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AL MOLTO MAGNI- 
FL'COME CLARISSIMO 
sicxor ORATIG MICHAEL! 
padron mio offeruan- 
difsimo. 


GES Gni lingtia per lungo 
ATA fucceffo di tempo conti- 


b nuata, hatronato firii- 


LENA tori fauoreuoli ee de- 


DA NIE fiderofi dell ornamento 


¿> accrefcimento di efa;inguifa che mol- 
ti per commune utilità ¿hanno composto 
certi Dittionari , con l'aiuto de quali age- 
uole cofa è Stata ad ogni studiofo di tono- 
feere tutte le voci, tanto effentiali ¿> pro- 
prie che aquistate do di ffraniere fatte do- 
mestiche a ciafcuna lingua , fimilmente di 
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aber come ciafcuna di effe voci fi debba 
fcriuere eo» ifbrimere , <> di intendere gli 
autori che in ele lingue banno ferito s la= 


qual cofa veggiamo ejjere tanto vtile c» 


neceffe ari chè fenzatalelaginto de Ditto- 
nari malageuole e quafi impofsibal cofa 
faria flata a posteri l'iniparare dette lin- 
gue fi cóme per Sperienza cono[ciamo che 
la Greca lingua atempi nostri baricoue- 
rato ornamento c? lume grandifsimo da i 
Dittionari Grechi Latini; come la Latina 
dai Latini Grechi, e la Francefe da i 
Dittionari F rancefi Latini.Per la qual co- 
fa io mi fonmaranigliato non poco che la 
lingua volgare Iraliana,e/Jendo una delle 


piu belle volgari, che fiano in-v[o bogg di, 


¿mella quale non folo molti eccellentifsimi 
fcrittovifi e ercitano , ma vifaucllano an- ` 


chora molti gran fignori ee principi, non 
Italiani,mafsimamete nelle corte di F ran- 
fia, Inghilterra cs nell Imperiale ez ef- 
fendo questa lingua accompagnata di tata 


Juane 


fune gravità che pare del tutto propria a 
porgere ornamento grandifsimo alla Fran- 
cefeyonde i Francef fogliono affi fonente 
adornare iragionamenti cs fcritture loro, 
con le«uoci c?» maniere di dire della fanel- 
la Italiana. Parimente effendo questa lin- 
guanon folamente wtile a buomini lette- 
ratijma anchora neceffaria a mércatanti, 
per potere trafficare gli Valiani con gli 
Francefi,mi fon dico marànigliato che que- 
fa lingua volgare. Italiana tanto nobile; 
non babbia finhora tronato: alcuno che fi, 
fra affaticato "incomporre un Dittronario 
perfetto Italiano Francefe , con l'aiuto del 
quale fipofsino ageuolmete imparare que- 
fre due tanto illaftre «> congiunte lingue. 
Bene vero che il firnor Giouan Antonio 
Fenice fie affaticato in racogliere pin voci 
infieme cofi Francefe,cheltaliane,ma cota- 
le raccolta è flatatanto imperfetta & dif- 
fettofa de voci ¿o di fententiezdel tutto ne- 
cef arie in cofi fatte opere,che jo fui fofpinto 
7.1). 


quatro anni fono delle preghiere d'alcuni 
miei amici ad accrefcere cotal imperfetto 
Dittionario come io feci sér lo pofiin luce 
arrichito di grá numero de voci e» difen- 
tentie <> vedendo che quefla miaprima 
fatica è Batz da tutti riceuta con grande 
applaufo <> contento , io fon Ban i nouo 
sforzato da detti miei amici «> dal Stam- 
patore perche non fe ne trouanano pin, a 
voler fare riflampare l'iteffo Dittionario, 
con l'aggiunta eo Jupplemento di quanto 
pareua che gli manchaffesonde non poten- 
do io ricufare ciò; che conofcena douere ef- 
fere non meno grato che ‘utile al mondo ha 
posto ogni fludio ¿> diligenza in rinedere 
ES corre; gere il detto Dittionario , «2: arz 
ricchirlo di grandiffimo numero di voci c 


fententie che nella prima ¿5 feconda flam- 
; pa erano flate tralafciate,hauendo hora 


raccolte da migliori autori tanto Italiani 
che Francefiscon la vera iffofitione de no- 
mide verbi; de loro aggiunti, & di altre 

d o parti- 


particelle ogni cofa fecondo l'ordine del? 
alphabeto. Mando dunque hora in luce 
questo Dittionario Italiano ¿> Francefe, 
ridutto come [limo a intiera perfettione, in 
guifa che folo et fenza l'aiuto d'altri libri 
Fola fernire a chiunque defidera di bene 


imparare queste due famofifime lingue. ` 


Ma confiderando fra me Della a chi io do- 
nena offerire queste mie vigilie et fattiche 
acciò che fiano diffefe dalle ingiurie ¿o da 
morfi d buomini intidiofi ¿7 maligni, ha- 
uendo fempre d'auanti gli occhi la fincera 
beneuolenXa che V.S. mi porta per gratia 
fua fingolare,e> ba portata al mio defunto 
fignor padre , e Japendo che V A poffede 
beniffimo l'una <> l'altra di queste due 
lingue , > che oltre aci è ornata di tutte 
quelle gratie € virtu che fogliono accom- 
pagnare ogni huomo «veramente nobile 
come V.S.è, miè parfo ragionenole dedi- 
carli questa mia opereta, accio che fatto il 
fuo honorato nome fia piu ricommandata 


q. iiij. 


verfo. ogni fincero, lettore, Tovela porgo 
ungue con tutto il core, pregando E£. 
volerla benignamtte.accettare, Cr gaar-. 
dare mci) non alla baffezza del dono, ma 
> ; N Sa : 
alla affettione ez: buona:voluntà di che li 
porges, Et con ciò gli bafcio lemani,pre- | 
gandogl da nostro Signore ognifelicità. | 
CN contento, à 


- Di vóftrà fignoria Magnifica | 
affettionauffimo feruitore fux 
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I p EE TORE linn 
dy ETTORI bencuoli hanendos 
7 gia quattro anni fonosftampato il 
Dittionario della lingua Italiana 
y Se Francefe,compalto dal magnis 
7 fico; & eccellente fignor, Pietro 
Canale,in cffe due lingue peritifa 
fimo , & veggendo che € {tato cofi grato almon- 
do, chetutti i volumi Ítampati fono ftati con 
grandifsimo concotlo in manco di duoi anni ven» 
duti,di maniera che hora non fe ne ritroua piu al- 
cuno , & tuttauia cota] Dittionario non lafcia di 
effere del continuo dafidefato , & inftantemente 
richiefto da molti :£ome ibtó;non manco grato 
che gioueuole.; Perla qual calo, veggendo mi 
del cótinuo ifiportimato da SCH numero di per- 
fone , grandemente defiderofe-dieGéal libro , mi 
fon lafciato induxre*da. cffe a piegare di nouo in- 
ftantemente l'autore ¡ftellosdi volere; ‘per publica 
vtilità, degnarfi di. riüedere cgi ogni diligenza 
l'opera füa:& in quello che era diffettuofa réderla 
compiuta & perfetta chi dopo longhi & rino- 
uati preghi, ho finalmente impetrato dalui, ben- 
che in altre cofe occupatifsimo, fiche io vi porgo 
hora quefta opera, molto piu corretta , & piu ar- 
ricchita di voci,& di fententie;d vna terza parte di 


quello che era la ftampata prima,come non è mai 

pofsibile àl'huomo di rendere al principio Pope. | Ka 

fé fue perfette. Et quefte aggiunte fono flate ta- | 

Hate con grandifsima fattica, & diligenza del au- A | 

tore;,da i migliori férittori;ció e dal Petrarcha,da] " 
Dante,dal Boccaccio , & da molti altri famofifsi - G 
mi fcrittori , tanto nella lingua Italiana che nella 
Francefe.Di modo che fi è riportato in quefto li- | 
bro tutto ciò; che fi poteua da piu intendenti di 
dette due lingue defiderare.Che fe quefta mia fat- 
tica vi fara grata & vtile come fpero, io preghero 

d di nouo l’autore? volere migliorarealtre cofe an- 
chora,a fodiffacimento & vtilità yoftra;^Tn tanto 

vil | frate fanij& amate mi come folere. | L 

I | vitiis i 

T 
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"Gra coba CHoYETO. 


S I- 
GNOR PIETRO CANALE» 
Dottore, in ful fuo vo- 
cabulario Francefe 

Italiano, 


IX natura e destin le leggi eterne 
Col fommo lora e dritto magistero, 


Chi mira il ver al Gallo e Franco impera 
L'Italo fempre hauer oppasto fcerne. 


Volgi l antiche historic e le moderne: 
D'alpestri monti il gran riparo altero 
Rotto fu (pe(fo,a dar all odio fero 
V arco, a crude nemiffadi interne. 


Vinfero entrambi entrambi furon vinti, 
E vinto il vincitorrefto vincendo, 
Che vittoria cagion fu di ruina. 


Al fin veflar con fcorno lor distinti 
Romani e Galli,pur da fe piangendo 
Le patrie date a Barbari in rapina, 


AT A 


Fu 
I I. 


Che: 
Oma fúperba mentre fafigzora, Tili 
N_Sdegno fanelle inculte e peregrine»: 
Cöflumi e leggi, e voti anche Latine 5 e D 
A par réco del gran dominio fara. Dia 
4 dë y d PP Alzi 
Gallica terra fotto il gioco ahora bk e 
Posta mutar forde stretta ti fine 
Quale in humane "v [aua c» da diuine s 
Cofe fanella in Itala fonora. 


Cadde la pompa del Romattàimpero | 
Sotto la po(fa\degliAguilonati ss: | 
CP adornar i Ad atio Bapro lingrag gia. | 

Corrotti i mod, nel parlar intiero 
Restò, che Gott)fraddtini vari - 

Suoni s udirsendrnnida paraggi 
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Asse e d | 
Apadre G oto £ da Romana madres 
Nacquer dne roze cj hipide forele >, 
Guaflo honor materno zelle fele > 
Fronti moftrando da [pietato padre». 


Le lingue F varca è T ofa fra le [quadre 
Nate,e crefciurà informa di ttoile 
Mefchize vz tempo,al fin dinentar belle, 
Con arte e Sindio,e alvaghezziari eggiadre. 


Fur tantii vaghi,i vezzi e gli ornamenti, 
Che tutta afprezZa del paterno Stelo 
Tolta,d'honorftan con la madre a proua. 


Dotto Canal d'entrambe 1 portamenti 
Di copia e di beltà pompofi al Cielo 
Alzi giungendo fratellanza "uon. 


GIOVANNI DIODATI. 


DI puo 


Italiano Francefe. 


A 

Elemento gy vocale 
lertera, Aseftla 
premiere lettre 
dePA,B;G,&eft 
voyelle 

Aylatinamente dict- 

fis Ad propofitione che ferme al- 
Paccufanno , come , A cafa mia, 
En ma maifon. 
«Abacchiera, Celle qui tient le 
conte,Calculatrice. 
A bacchifta, val abbacchiere , Ce- 
luy qui tient cóte,Compteur. 
«Abaco; La fcience de compter, 
le calcul;la calculation. 
vAbbacinare , Obfcurcir & offuf- 
quer la veve. 
afbada,Perdre temps. 
Abada , Lafchement , lente- 
ment. 
Abadare, Entendre à quelque 
chofe& y vacquer. 
Abbadifa; Abaiffe: 
Abbadia gr Batia,Abbaie. 
Abbagliare Offufquer & obfenr- 
cir la veue 
v Abagliamento, Esblouiflement & 
offüfcation de vene. 
sAbbagiare, Abayer:crier comme 
]es chiens. 

sAbbaiatore;Abbay eur,Criard. 

sAbbacaio, Abbayé;Crié. 

Abbaïnre all'incontro ad alen , 
Crier apres quelqu’vn. 

La lepra afcofa afioita le voce del- 
di abbaianti cani, Le lieure fe te- 
nant caché efcoure les chiens 
gui abbaycata 


NA E EO 


Abbandonare , Abandonner, 
quirec,fe deporter. 

Abbadonare PimprefajQuiter vne 
entre prife. 

Abbandonare il gioco; Se deporter 

1 
du ieu 

Abbandenare lavita, Expoferfa 
vie 

Abbandonare "uno per accoftar fr 
ad yn alrro; Quitter Pyn pour 
prendre l'autre, 

Abbandonare ne bifagni, Delaiffer 
au befoin 

«Abbandonare gli fudy, Quitter 
les eftudes. 

vAbbondenato, Abandonné,dclai(- 
fé, quicté; 

Noi fiam» abandonati , Nous foni- 
mes delaiffez 

Abbandonato i penfiere della guer- 
za, Ayant quitté lesaffaires de 
la guerre 

Abbañdone j val abf donamente y 

Abandon,3 Pánenture. 

Abbarbagliare,S’abufer,fe trom- 
per,errer. 

aMbbarbaglio,voyez Abbagliamer= 

TO. 

Abbaffare, Abbaiffer; humilier, ~ 
bailer. 

Ecco, cbr abbaffera latua fuperbia, 
Voicy qui rabaifferà ton òr- 
gueil. 

«Abbafare il oifo;Baiffer les ieux 
contre cerre. 

Abbaffare pre7gi >» Rabaiffer le 

Ux 

Abbaffare gli occhi y Baiffer les 

jeux. | 
A 


AB 
sAbbafarfi con preghi,S'abaifler & 
s'humilier par prieres. 
sAbbaffato, Abaiffé, humilié, in- 
cliné. 
sAbbaffamento, Abaiffement, ra- 
ualement. 
«Abaffanza, Suffifamment. 
Abbattere,Abatre,renuerfer,rui- 
ner. 
sAbbatterele citta,Ruiner les vil- 
les. 
Abbattere,Efpandre,Efendre. 
sAbbatrere,Arriuersanenir. 
vAbbarrere Rencontrer. 
vAbbatrere aleuno , Rencontrer 
quelqu'vn. 
vibbarterfiper cafo,Se rencontrer 
parfortune, S’étrehurterlvn 
l’autre. 
vibbater(i in. alcuno che fa in otio, 
Attraper ou furprendre quel- 
qu'vn en oifiueté. 
.Abbatiere,Enchoir, 
«Abbate,Abbé. 
sAtbatimento, Ruine, renuerfe- 
ment,deftru&ion. 
¿Abbarsmento, Debar,combat. 
«Abbattuto, Abbatu,deftruit, ren- 
uerfé,ietté par terre. 
Abel , Abel, gef le nom du fils 
d'Adam. 
s bel Studio,Soigneufement. 
Abellire,Embelir,;enrichir. 
Abbellimento, Enrichiffement du 
fard. 
«Abete, Vn fapin. 
vibbeuerare dar? dabere,Abrener, 
donnerà boire. 
Le lor beffie abbeuerando , Abbre- 
uant leur beítajl. 
Abbicare,Accumuler,entafler. 
Abbo? amento, digne, Proie& de 
peinture ae iein. 
«Abberrire,Auoiren horreur, 
Aborrimento, fp rel Zamento, Reje- 
&ement;abomination. 
sAbiertione,cerchex, Spre? zamen- 
ro. A 
sbbistto,Abie@&,vil. 


Abifo, Abifme,gouffrez 
«Abominare,Dereftersabominer. 
sAbomnatione, Deteftation;abo- 
mination. 
vAbominenole,Deteftabie,abomi» 
nable,puant. 
vAbondanta,Abondance. 

«Abondante,Abondant;fertil. 

«Abondante di parole,Abondanten 
paroles, 

.Abondante di latte, Abondanten 

lai&. 
vAbundatamente,Abondamment. 
L'abbondanta allegrezza ché nel 
core, La grande ¡oye qu'il eut 
au cœur. 

«Abbondantiffime , Trefabondam- 

ment. 

vAbondeuole,cerchez «Abondante. 

Abondenolmente, Abondamment. 

«Abendantemente,Abondamment, 

largement. 

«Abondare,Abonder,eftre plein, 

sAbbonire;per maturare, Meurir, 
deuenir meur,fe meurir. 

«Abortino,cerchez Ruba, 

«Abottinatore, Seditieux,noifeuyx, 
mutin,querelleux, 

Abborinarfi,Faire fediti6;fe que- 
reller. 

«Abrahame, Abraham, c'eft lens 
du premier Patriarche. 

vAbbracciare,Embraffer. 

vibbracciarfi infieme, S'embraffer 
enfemble, 

vdbbracciare tutto il mondo , Em- 
braffer tout. 

Tofto letati fu, va abbraccialo;Sus 
leue toy promptement & le 
vaembrafier,ou baifer. 

«Abbracciare d'intorno, Embraffer 
tout entour, enuironner. 

vAbbracciamente, Embraflement, 

Abbracciato, Embraffé, enuiron- 
né. 

À brano a brano, Bar parties,pieeg 
à piece. 

Abbreuiare, Abreger, appetiffery 
diminuer amoindrir. 
Altres; 


Abbras 
emi 
Abbres 
Abbrul 
Abbru 
ma 
Abbry 
moi 
Abbru 
dan 
Abbrs] 
vne 
Abbrul 
Ain 
m 
Abrote 
Ale 
Abus 


Acca; 
cre 
Accam 
Acani 
gu 


tes 

Achar 
cin 
A capi 
bo 
Acca 
iot 
Ac Ca) 


anten 
anten 
ment, 
"E nel 
^il eut 
dam- 
ante, 

ment. 
ment, 
Jein, 


Gidd 


feux» 
que- 


lenó 


At 
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Abbraggiato, Allumé , enflambé, 
embrafé. 

Abbreuiasura, Abreuiature. 

Abbrufciare,Brufler. 

Abbrucciare una cafa,Brufler vne 
maifon. 

Abbrufeiare d'amore, Brufler d’a- 
mour. 

Abbru[ciarefortemente,Brufler ar- 
damment,Ardre, ou ardoir. 

Abbrufciare una perfona, Brufler 
vne perfonne. 

Abbrufciaro, Bruflé. 

Abbruzzi,Vne region ainfi nom- 
mec. 

A brotano, Armoife. 

Abfenta co» a[fenz a, Abfence. 

A buon? bora, Afs à temps, heu- 


re. 
A buzo,val mal vfo Abus. 
Abuiare,Gbfcurcir, 

A. Ge 
Accadere,Aduenir,efchoir. 
Accanellare,Cáneller, fairecreux; 

à chanfrain;rider. 
Accanellato , Qui eft cannellé; 
creufé & fait àchanfrain. 
Accampare,Affieger. 
Acanino,C'eft vp vafe qui fertà 
garderles eaux odoriferan- 
tes. 
Achanto,N ne herbe appellecHel 
cine. 
A capo, En fin, ou àla fin, au 
bout. 
Accarezzare,Carefler farter, 8% fe 
iouer à quelqu'vn. — 
Accareqzart una donna,Flatrer & 
carefler vne femme. 
AccareXgamento, Blandiffement, 
carefles flatterie. 
Accafcare,cerchez. A. cadere, 
Acafo , D’auanture, fortuite- 
ment. 
Accattare,Eraprunter. 
Accattare,Trovuer,acquerir. 
Accatarè,ciò è domadare elemofina, 
cercare per Pamour di Dio, Mé- 
dier , demander l’aumofne 


AC 


pour l'amour de Dieu. 

Accatare , val comprare , Ache- 
pter. 

Certo care Paccatera latua iniqui- 
za, Ton peché te couftera 
cher. 

Mancando danari accatano, Pour 
n’auoir de l'argent ils em- 
pruntent. 1 

Ogni giorno piu accatando, Empru- 
ter tous les iours. 

Accecare,Aueugler. 

Gli piacere taccecano Panimo , Les 
plaifirs r'aueuglenc,ou oftent 
ou obfícurfiffent l’entende- 
ment. 

Accecato,Aueuglé. 

Accelerare,cerchezAffrettare, ha 
Der ,auancer. 

Accendere, Allumer, ou enflam- 

mer. 

Accendere il fuoco, Allumer le feu, 

Accenderealcuno d'ira,Prouoquer 

uelqu'vn à courroux. 

Accendere lumi;,Allumer la chan- 

delle, 

Accendere Panimo , Accroiftre le 

courage. 

Accendere in furore, Brufler de ra- 

ge. 

A. cendere,S’ennamourer, deue- 

nir amoureux. 

A«cef? , Ardent, enflammé, allus 

mé. 

Accefo d'ira, Enflammé de cours 

| roux. a 

Accendimento,Embrafemenr. 

Áccento, Accent. 

Accennare, Faire figne dela tefte 
ou de l’eeil,eu du doigt. 

Accettare, Acceprersreceuoir. 

Accettare alcune benignamente, Re 
ceuoir quelqu’vn humaine- 
ment. 

Accettare alcuno nella fua cafa, 
Receuoir quelqu'vn en fa 
maifon. È 

Accettare alcuno nella fua fede .Pré 
dre quelqu'yn far fa foy. 

À ib 
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aM ccettatore , Chi accetta , Acces 
pteur qui prend ou recoit, 

Acctifato,Qui eft réceu, 

Accetro, A e rcable. 

vAccerteucle, Agreable, 

adecettenole a Tdd, Agreable 4 
Dieu. 

Egli é molto accettenole,11 eft fort 
agreable. 

eAcerire,Staigrir. 

- Aceto, Vin-aigre. 

Acetofella , Acet 
Ofeille. 

vAcerofo c» agro, Aigre. 

vAcetta, N ne hache;coignec. 
vAccétt atione; A cception. 

«Acero, Vn arbre nommé Eräble, 

vAcerbare, Aigtir. 

cAcerbaminte,Aierement. 
vAcerbetto,Aigret. 

Acerbezza acerbita, Afpreté,ai. 

greur,verdeur. 
eArerbo,Afpre,non meur. 

Acerbo,Creu. 

Accertare,Certifier. 

edicia filo,Fil,ou filet. 

scheet? A fin que, A ce que. 

Accio che, Afin que: 

Accio che da niffun luogo, A ceque 
d’aücun lieu. 

A cheguifat Comment?en quelle 
maniere? 

"A chetPourquoy? 

Acihetareil tumulto, Appaifer 

vn tumulte, 

Accherare il furor del populo, Ap- 
paifer Ja fureur du peuple. 
«Aacchettàrfiin qualche cofa, Aqui- 

effer à quelqué chofe. 

«Acherare,Appaifer,pacifier, 

Accialo go acciaro,Alsier, 

AcctalimosLe fer du füfil. 

Accidente,Accident. 

Accidentalmente, En paffant par 
accident, 

Per alcuno accidente foprauenuto 
gli.Pour quelque accident qui 
luy eft furuenu. 

Racontero Un pietofo accidetesle re 


forte d'herba, 


A € 
citeray vn pitoyable accidét, 
Cadde in quello medefimoaccidente; 
Il tomba au mefme accident. 
Cofi fattó accidente, Y n femblable 
accident 
Acino Grain de raifin , lierre ou 
chofe femblable. 
«Aecidia Oifiueté:pareffe, 
Guardati che l'animo Paccidianos 
tè ‘occupi; Prens garde quela 
parche ne faififte ton efprit. 
vAceiumrestYotar con fretta , Trou- 
uer en diligence 
Accoglicre,cogliere,Recueillir. 
Acerghiere y Keceuoir benigne- 
ment. 
Accoglienze Embraflemens. 
«Accoccare, attaccare , ingannare; 
Trompet deceuoinaffronteri 
«Accocarore,affrorarore, Trópeur, 
affrontent: 
Accommodare;Accommoder. 
Accommodarf ad aleuno,S'accom- 
moder à quelqu'vn. 
¿Arcommodare, Cerchez Raccom- 
modare. 
¿Accommodatariente ,COmodemét 
Accommodato, Accommodé, 
viccommuhare far commune, Cori. 
muniquer ; Mettre en coma 
munauté, 
«Accommiatare,Donner, cógé,li- 
centier. 
«A comparatione, A comparaifon. 
vdccompagnare;Accompagneri 
«Accompagnare l'effequie s Accom- 
pagner les funerailles, 
«Accompagnate alcuno per conto del 
bonore , Accompagner quel- 
qu'vn & lui faire bonneur. 
Accompagnato, Accompagné. 
Acconciare per ornare,polire, Or- 
ner,polir. 
Acconciare, S accommoder. 
vAccenciare,Orneraccouftrerz 
«Acconciare le cofe vecchie, Accous 
ftrer des vieilles hardes. 
Aceonciare ve[timenti,Racouftrez 
des habits. 


To 


cidét, 
dente; 


ident. 


lable 


rre ou 


À € 
To fon acconcio da fareste fuis preft 
à faire. 
deg le vinande , -Appre- 
ter la viande. 
ion acconcio per voler venire ¿Ye 
fuis preft de venir. 
_Aéconciarfi per fernidore , Se ren- 
dit feruiteur. 
vAcconcio g acconciato, Orné; paré. 
Acconcio in falamuora, Qui eft 
préparé en la faulmure. 
Acconciare, per contare, nurznerar. e, 
Compter,nombrer. 
Acconciamento,Ornement. 
Acconciatamente, Proprement ; 
accommodément. 
LAccoitare per farfi conofiere, Se 
faire cognoiltre. 
con alcuno , Se faire co 


Accont 
gnoiftre à quelqu'va. 

Accent are, Nombrer, 

as Rate Accorder, 

Accontentare,cerchez Confentare. 

sur , Conioindre, accou- 
p! er. 

A! (Us pi buoi, Accoupler les 

bœufs. 

sAccorare, dar affanno , 
fafcher,attedier. 

Egli mi ba tanto accorato , I1 m'a 
tant fafché. 

Accor dave ,Conuenir;accatder, 

vAccordar[i infieme,S'accorder en- 
femb!e. 

¡Accordarescio € far pace, 

paix. 

¡Accordarfi col (uo eredirore, Trait- 
ter, accorder auec fon credi- 
teur 

A quefto Saccordono 25111 philof 0- 
phi Yous les philofophes sac- 
cordent en cecy. 

vActerdarore, Celuy quiaccorde. 

"Accordo, Ac cord. 

Effere d'actorda , Eltre d'accord. 

wA ccargeré , Appercendir,prendre 
garde. 

elt Corgi ifi di qualche cofa S'appet- 
ceuoir de quelque chofe: 


Ennuyer, 


Fairela 


AC 
Actorgtre alcuno di qualche cofas 
Aduertit quelqu'vn de quel 
que chofe. 
Ai scorgere per auede re,Se prendre 
garde. 
Chegli non fem accorga , Qu'il ne 
sen: da uctus 
A ji de dofene,S’en apperceuât. 
af fenza a accorgerfene, Quafi fas 
Lx en ap DE: uoir. 
Accorfofi di tà! fatto , S'eftant apa 
perceu de telle chofe. 

,Accoroccia7fi Se coürroucer, 

«Accorgimsento, Soin. 

Accorto,cio é Autfatoaueduto , Qui 

voit bien agüement & ente 
bien fubrilement, prudét, pre- 
uoyant;accort. 

Huoms accortosi omme accordée 

prudent, 

Accorramente, P rudemment, age 
cortement. 

Accorrato,fcortatoRacourci. 

Accoreetta, Ingeniofité d'efprit; 
fubrilité. 

Accortare, val abbreuiare, Accour: 
cir,racourcir. 

v Accortato, Kccourci racourcis 

Atcerciare,Accourcir. 

«Aconffare, Accoftersapprocher, 

Accofarf a à configli d'alcuno , Se 
joindre à Paduis dequelqu’ü. 

sAccoffar fi infieme , Approcher a- 
uec lesautres. 

«Accoftarfi piana piane a qualcbece- 

fa, Grauit, ramper;fetrainer 
vess que lque chofe. 

Accoftarf Pona cinta, S? appro? 
cher d’vne ville. î 

«Accoftatiglifi, Approche toy de 
luy. 

Accoftare qna cola ad una altra; 
Attachervne chofe à vne au- 
tre. 

Accoffamento,Approchement, ae 
crochement. 

Actoftumare,corchez Coffumares 

Arcoftumato y Mori S 

.Accofiumeuele,cerch 


A 4} 
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Arcofaresual adunare infitme, Re- Acquettare go achettare pach 


ceuillir,amaffer,trouffer. 


Accofare la vefte, Trouffer la ro- 


be. 
Accrefcere, Accroiftre, 


Accrefcere la dignita , Accroiftre 


la dignite,faire honneur. 


Acerefcere il dolore, Accroiftre la 


douleur, 


Accrefcere i benefici verfo alcuno, 


J 
S’obligerquelqu'va par plai- 
fir qu'on luy fait, 

Celare accrebe Pimperio Remano , 
Cefar accreut l'Empire Ro- 
main. 

Accrefcere,cerchez Accreftimento, 

Accrefciuto,Augmenté;accreu. 

Accrefcitrice,Augmentattice. 

Accrefcimento,Accroiflement. 

Aco,infrumento da cucire, Ajguil- 
le. 

Acqua,Eeaue,ou eau. 
Acqua lanfa,Eau de fenteur. 
Acqua farte,Eau forte. 
Acqua aggiacciara, Baue gelee; 
glacee. 
Acqua corente,Eaue courante. 
Acqua excellente, Eaue excelléte, 
Acqua calda,Eaue chaude. 
Acqua piouana,Eaue de pluye. 
Acqua rofa, Baue rofe. 
Acquapendente , città in T'efcana , 
Villeen Italie. 
Acqua baffa,Vn gué. 
Acqua morta,Nn eltang. 
Acqua morta,N n lieu nommé Ai- 

Sue-morte, 

D'aegua, Aquatique;qui vit dans 

Peau. 

Aguaruolo,Conduit à eau. 

Acguarella, V ne petite eau. 

Aequare,Deftremper d’eau. 

Acquario, Vn figne du ciel nom- 
mé le verfeau. 

Acquatico Aquatique. 

Acquolo, co acquatTofo, cerchez 
Aquatico, 

Acquetta,cerchez Acquarella, 

sAequedotti,Conduits d’eau, 


AC 
cares 
Appaifer. 
Acguetarfi, Se repofer , prendre 
repos. 


Acquerato pacificato 3 Appaifé,ra- 
fis,t ranquille. 
Acguiffare,Acqueftersacquerir. 

Acquiffare amici, Acquerir des a- 

mis. 

Asquiffare gloria,Acquerir gloire 

A«quiffare il fauore di alcuno , Ac- 

uerir la faueur d?aucun. 

Acquiftare qualche cofa con fauore, 
Acquerir quelque chofe par 
faueur. 

Acquiffare nome di perfonaintiera, 
Acquerir nom &bruit d'hem- 
me de bien. 

Acquiftare la gratia di alcuno, Aca 
querir la bóne grace de quel- 
qu°vn. 

Acquiffare infamia, Acquerir mau 
uais nom. 

Acquiffarf il viuere Cercher,ga- 
gner fa vie. 
Acquiffo,Aqucft. 
Acquiffato, Aquefté. 
Acquiffatore,chi aequi, 4, Acque- 
reur,qui acquiert. 
Acro,agro, Afpre. 
Acume per Pacute?7a dell? intelles. 
105del ingegno, Viuacité d’efprit 
Acume delli occhs,per la virtu Vi fi~ 
#4,La force de la vene, 
Accumulare,Accumuler. 
Acutamente,ingegnofamente, Cau- 
teleufement,fubtilement,par 
rufe & fineffe. 
Acutetta,cerchez Acme. 
AcsreXZa val punta,La pointe de 
quelque chofe. 
Acuro,Subtil,affilé. 
Accufare,Acc ufer. 
Accufare alcuno alla giuftitia, Ac- 
cuf-r quelqu’vn en iuftice. 


Accufa,Accufation. 
Accufaro Accufé,qui eft accufé. 
Accufatore go accufator, Accufa- 


teur, 


Accnfa- 


Area 
parie 
cule 
auoi 


fifca 


Adag 
tren 
vAdagu 
vin, 


È 
Ad ale 
Adam 


Adam 


ma 
Adda 


gu 
Adda 

pro 
Adde 

net 
Adda 
Adegi 
Adim 
Adim 

pl 
Adini 
A den 
Adef 
Adel 


cifcare; 
rendre 
Life, ra= 


lerir, 
des a- 


gloire 
, Ace 
n. 

aor t, 
[e par 


Herd, 
hom- 


0) Ace 
quel- 


r mau 


AD 


pAccufatore che hauena laquarta 


parte di beni confifcati , Qui ac- 
tufe qu'elqu'yn de crime pour 
auoir la quarte part de la có- 
fifcation. 
A. Di 
Adacquare,inaffiare z Arroufer, 
tremper. 
Adäquare il vino, Tremper le 
vin. 
Adaquato, Arroufé,trempé. 
«Adagiare y cerchez Accommo- 
dare. 
Adagis;A fon aile. 
Adagio, Commodement. 
«Adagioynome,Commodité. 
Adagiato,Accommodé. 
Ad alcun luozo, A quelque lieu; 
Adamante, Diamant. 
Adamantino, Diamantin, de dia- 
mant. 
Addari,cerche Accorgere,Reco- 
grioiftre. 
Addattare,Adapter, dreffer , ap- 
proprier. 
Addeftrarfi, Se dreller & fagon- 
ner. 
Addacquato , cerchez Adacquato, 
Adequar e,Efgualer. 
Adempire, Accomplir;emplir. 
Adempire un bicchiero di vino Em 
plir,remplir vn verre de vin. 
Adeña,forse di pefce, 
A dentro yv al dentro, Dedans, 
Adef[zare,inefcare, A moríer. 
Adefiamento, inefcamento, aletta- 
mento, Allichement , attraye- 
ment,amadouément. 
«Adefcatore, Attraheur;allecheur 
amadouëur. 
«Ade, À cefte heures mainte- 
nant,tout promptement. 
Adeffo più che mais Majntenant 
plus que iamais, 


LAddentare, Mordre. 

.Adeftare,Efueiller, 

Adeffate , Qui eft efueillé y re- 
veillé. ~ 

Adianto herba. 


Á D 
dhor adhor, gy adbora adho$4} 
Quelquesfois. 
Adhor, ex adbora, cerchez Adef- 
fo. 
„Adige , vne reuiére nommee A- 
thefis. 
JAMifpetto tuo;E n defpit detoy. 
Adierrivo, A dic f. 
«Adietro,Derriere. 
A Dioval fta in pace, A Dieu: 
.Addimandare, Demander. 
«Addirare, Cholerer,irriters 
Adirarfí, Se courroucer. 
Addirato, Choleré,irrité. 
Addiratamente,Par courrouXs 
«Adirato , fdegneto , corruccsatos 
Courroucé, defpité. 
LA difetto di te,Maugré toy: 
A dito, val entratajingrefo, Alles 
entrec. 
-Addoné, Adonis,nom d’homme: 
Additare, Monftrer au doigt, af- 
fenet. 
Aduenire, qo» auenire, Kduenir. 
Admettere , Admettre ; conce- 
der. 
, Ad dobare, Accouftrer,orner. 
Adocchiare;œillader. 
Addogliare, Sé douloir. 
Ad ogni mode,En toute forte: 
«Ad ogni hora,Continuellement. 
Addolcire j Addoucir, devenir 
doux. 
Add olcire con belle parolé, A.dous 
cir, appaifer de paroles. 
Adolefcenza, Teunefle. 
vAdolefcente , Adolefcent. 
Adolorare,Faire douleur, 
Adolorare alcuno , faite doulent 
à quelqu'vn. 
Adolorarf , Se plaindre, fe don- 
loir. 
Adolorarf per aleuno,Se plaindre 
de quelqu'vn. 
Adolorante, che adolora y Quì fais 
douleur. 
Adombrare, val far ombra , Ont 
brager,faire ombre. 
sAdombrato , Ombrageuxs 


1 


A.D 


LAdumbrare Efpouuanter. 

sAdontare, val ingiuriare Co far 
difpetto,\niurier,faire defplai- 
fir. 

Ad onca,ad oncia; & ad 9145 ad 
onga, Once àonce. 

sAdocchiare , val guardare fortile- 
ment, Regarder de pres, par 
le menu, vifer. 

«dddippiare, Doublersredoubler, 

Addopiare, Doublé,redonblé. 

vd ddoppiamenro, R'edoublement, 

«Adoperara,Befong ner,employer 

Adoperare l'aiuto di alcuno,Se fer- 
uir. de l'aide de quelqu'vn 

«Adoperare gli antici in qualche co- 
f; Employerlesamis en quel- 
que chofe. 

Adoperarf per alcuno,S employer 
Pour quelqu'vn. 

«Adoperarf per Pamico, S'éployer 
pour l'ami. 

vAdorareyriuerire,Adorer,reueres, 
auoirenhonneur & reueréce! 

«A oratione, kdocation, 

«Adorato,Adoré. 

«Adormentare, S'endormir, 

«Addormentato,Endormi. 

vAdormentamenta , Endormiffe. 
ment,& engourdifiement de 
membres. 

«Adornare,Ornersemrichirsaccou: 
ftrer. 

«Adornare di belli veffimenti, Or- 
ner de beaux habits. 

Adorno di gemme; Orné de pier- 
res precieufes. 

«Adorno > Adornaro, Orné;enri- 
chi 

Alornamento , Ornement enri 
chillement 

vAdernamenti di catalli,Bardes de 
cheuaux. 

vAdornamenti di foldari, Braffelets 
pour la cuiraffe. 

«Adornatamente,Orn ement. 

«Adore Zare, Faire ombrage, 

«Ad ore?7a, A l'ombre, 

sdddofare Appuyer, 


AD 

«Adofo, Deffus 

«Adotrare,Adopter, 

«Adottarevn? figliuole , torlo per ff- 
glimoló ,, Adopter vn enfant, 
l'aduouer pour fien. 

Adottatione, co adottione ; Ado- 
puon. 

vAdottatitio , Qui eft né du fils a- 
doptif. 

vAddottiuo. , Qui appartient au 
fait de l'adoption. 

Adottaro Adopté. 

A {dottrinare,Enfeigner. 

A Iduare,cercheziA4dopiare, 

«Addurre,Amener. 

«Azuerfira Aduerfité 

«Aduerfo,Contraire. 

«Aduerfario Aduerfaire, 

Aiuedimento, Codtuedimento,Dre- 
Loyance, 

vAdueduto,Accort,ani(é. 

vAddugiare,Enforceler. 

Aduilire val auilire fpregiare. Me- 
fprifer ge tenir compte de 
quelque chofe,n°é faire point 
de cas. 

«Adulto. Celuy qui eft hors de 
croiffance, 

«Adulta, Mariable. 

«Adulterto,Adultere. 

«Adulterare, Adulterer, commet- 
tre adultere, 

wAdultero, Vn homme Adulte- 
re. 

vAdultera, Celle qui a commis a- 
dultere 

«Adulare,Flatter,flagornet. 

vAdularione,Flatterie. 

A tulatore,Elateur,flagorneur, 

Adulator,cerchez «Adulatore, 

«Adulatorio,val cofa adulata » Qui 
eft adoré,flatté. 

"Adulatrice,Flatereffe; 

"Adunanta;Aflemblee, 

«Adunare, Aflernbler 

«Adunare il (enaro, Affembler le 
fenat,le confeil 

Adunare gente, Affembler;leuer, 
amafler des gens, 

Adunaye 


" 
per fe 


hfant, 


Pre- 


à 


le 


AGE 


JAdiináre tome un giogo , Lier en- 
fcmble comme vn ioug. 

Fare adunare la cavallaria, Faire 
affembler la cheualerie 

vando no: faremo adunati ,Quád 
nous feronsaffemblcz 

«Adunarfi per ragionare d'una cofa, 
Salfembler pour difcourir 
dvn affaire. 

Aduncoyval piegato,C rochu con- 
tre bas, Courbé 

Aduncare,piegare,Courber. 

-Adunque,qo dunque, Donc. 

-Adufare , Accouflumer, dref- 
fer. 

-Adufato all? armi, Qui eft dreffé 
& façonné aux armes. 

£ffere adufaro a foftenire affanno; 
Eftant accouftumé à fuppor- 
ter les ennuis & fafcheries. 

Aduna, En femble 

„Adun tratto, Soudainement;in- 
continent. 

Adria, Vne ville nómee main- 
tenant Ari, fituec en la pro- 
uince de Venife. 

«Adriatico mare, La mer Adriati- 
que. 

Adujfione y cerchez Abbrugia- 
mento. 

Au iB: 

Aere cov cria, L’ air. 

Aera per la ciera, Prefence. 

«Arias per il cantare, La voix;le 
ton du chant. 

Effeve di buona aria, Eftre joyeux 
& alaigre. d 

Pigliare un poco daria, Prendre 
vn peu d'air. 

Effér di buono aria , Auoir bonne 
façon. 

P Aria épiena di neuoli, L'air eft 
rempli de nuees. 

«Aereo daere, pertinente ad aere, 
Aereux,quieft fait en Pair, de 
l'air,qui vit en l'air; haut ef- 
leué en l'air. 

A. Fi 
Affabile, Affable, doux en paro» 


Aj E 


les, courtois, doux enlägages 

Affabilita; Douceur de paroles, 
graticufeté,courtoific. 

Affabilmenre,ben ignamente ,piace- 
uolmente, À Hablement, beni- 
gnement; amiablement, pai- 
fib ement,courtoifement. 

JA faccia, a faccia; Face à face. 

Affamare,hauer fame,difiar dimá 
giare,Auoir faim,affamer, de- 
firer de manger. 

Affamare vna citta, A Famer vne 
vilie. 

-Affamato, Affame,qui a faim. 

«Affamatiffimo, Qui eft grande- 
ment affamé. 

Ende affamatifimo incontinente 
il mangiarona, Etant grande- 
ment affamé foudainement il 
fut mangé. 

Affannare, Affliger;ztonrmenters 
chagriner,angoiffers donner 
erand ennuy tant au corps 
qu'à l'efprit. 

Affannarfî intorno a qualche cofas 
Se tourmenter,ahanner à fai- 
re quelque chofe. 

Affanu [o Affligé tourmenté: 
«iffanno , Affli&ion , tourments 
fouci,chagrin, folicitude. 
Affannato,val anfio, Qui eft cha- 

grin & en grand foin. 

Ricadere in troppo magiore afana 
no, Tomber en quelque gran” 
de peine, Cen" an has 
grin , foit de corps ou d'e- 
forit. 

SenZa mirare al danno del mio fu- 
turo affanno,Sans prendre gar- 
de awdanger que le chagrin 
me pourroit apporter. 

Quello che ni tiene rato affannato, 
Cela qui tant me tourmente. 

Affamfo, Qui chagrine,quitor- 
mente;qui angoifle. 

«pericoli affanofi, Dangers qui an- 
goiffent & tormentent. 

su Affangare > val far fango; imbrat- 
rare, Conuertir en bouens 


bourber, 

"Affangato , Boueux, ou pfein de 
bouë,crotté: 

vA fare eo» affari ual facenda ; Vri 
affaire;negoce. 

Homo d'alto affare, Homme de 
grands affaires,ou negoces, 
Zafciare ogni affare , Quitter 

tout. 

Gli affari inepinati opprirhono f- 
uente altrui , Les affaires non 
preueues accablent volôtiers 
la perfonne. 

Afarfi per convenirf, confarfi, Ap- 
proprier & rendre conuena- 
ble. 

Affare invece di A fare, Faire. 

Occupato affar fare certe bifogne, 
Empefché à faire faire quel- 
que chofe. 

Non ci ho affare nulla; Te n'ay rien 
affaire ici. 

Per affare affare fa, Pout quel- 
que affaire que ce foit. 

To fon dispofto a farlo, Le (uis preft 
àce faire. 

A/aticare,Peiner,tranailler, 

Affaticarf grandamente s Se pei- 
ner & trauailler forc, 

vIffaticar fi finga cagione , Setra- 
uailler fans raifonsfans occa- 
fion. 

vAffati carfi per alcuno; Se peiner 
pour quelgu'vn, 

vAffaticarfi in darno, Se trauailler 
€n vain. 

«Affaticarfi fuor di propofito,Se pei- 
ner hors de propos. 

Poffo meglio affaticare di voi, le 
puis mieux porter & endurer 
la peine que vous. 

I "venti affaricoreno la naue, Les 
vents agiterent & tormente- 
rent le bateau. 

Dare al corpo affaticate ripofe y Se 
repoler eftant las du tra- 
uail. 

«Affaticarfi invano , Se peiner 
& trawailler pour neant, en 


vain, 

Tus affatichiinvano , Tute tra- 
uailles en vain. 

Affaticarg inutilmente in darnog 
Se trauailler en vain. 

«Affaticato,Peiné,trauaillé, 

Affataro,Feé,fatalifé, 

«Affaturare,Feersenforceler. 

«Affatto, Tout à fait,du tout. 

Affafciare,Bander. 

Affebrato , con la febbre adoffo, ag- 
granato della febre,Qui a la fics 
ure. 

Ajfermare,AfGrmer. 

Affermare,Arrelter. 

«Affermare con giuramento , Afers 
mer auec ferment. 

«Afferniare offinatamente , Affer- 
met opiniaftrement. 

viffermare o negare, Affermer ou 
nicr. 

«Affermare che ci é inganno, Soy 
ftenir qu'il y a dela trompe- 
rie. 

Afermamente val affermatione, 
Confirmatien,affzürance,fer- 
meté, 

«Affermatamente , ARñeurément, 
fermement;par ferment. 

"Affermatiuo, A fürmati£. 

Affermatione Affirmation. 

vAffermare, Prendre ferme. 

«Affermare una cafa , Prendre à 
ferme; louer vne maifon. 

«Affermare vna poffefione , Louer 
vne poffe(sion ou metairie. 

«Afferrare , per pigliare, arriuare, 
Prendre & tenir ferme, arri- 
uer à port. 

«Afferrare al ifla di Venetiay 
Prendre port à Venife. 

«Affettionare, Affe&er,auoir mer- 
ueilleux defir de quelque 
chofe,affe&ionner. 

.Affertione, Affe&ion. 

"ffttatiene , Defir & conuoite- 
ment, tafchement & e(fay de 
faire quelque chofe. 

vAffertato , in che jv fa troppo dix 

ligero 


eoa 


fe 


Ee 


nd 
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ligenza, AffeGionné, chofe 
en quoi Pon prend affe- 
Gion. 

sAffertionato nelli fludij, Afe&io- 
né aux eftudes. 

«Affettsonarfi del tutto, S?affe&io- 
ner du tout. 

«Affetto,cerchez Affettione. 

Affettuofo,Aftc &ueux. 

Affettuofamente > AffeQueufe- 
ment. 

Dire affertuofamente, Parler d'af- 
fe&ion,& affe&ueufement. 

Affiatare,Soufflersanhailer. 

Affibbiare, Cafler. 

Affibiare,alaciare,Bouclersagraf- 
fer. 

Affbiare le ffringhe , Boucler & 
attacher les efguillettes. 

Affibiamente val allaciamento con 
fibie. Vne boucle, vne agra- 
phe, bouclure. 

Affabiamento di vefte, Boucle d?. 
habit. 

Affidare, A eurer, confer. 

Affidare lettere ad aleunosBier des 
lettres à quelqu?vn. 

Affidare il fuo > Bailler le fien en 
garde sfe fier de fon bien à 
quelqu'vp. 

Affigere è Ficher afficher, atta- 
cher à cloux ou à autre cho- 
fe. 

Affigurare, Regarder ententiue- 
ment. 

Affilare , val dar il filo, aguztare, 
Aiguifer en trenchant ; faire 
trencher,affiler. 

Affilare intelletto, Aiguifer Pen- 
tendement,l’efprit. 

Affinare,Mettre à fin,finir,ache- 
ver,accomplir,parfaire. 

Affinità , Affinité, alliance par 
mariage. 

Affine , Parent, affins alliez par 
mariage. 

Affiffare, S'avrefter. 

Affare s val guardar fie, Re- 
garder astentiuement, d’vn 
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regard fixe. 

Affi, Affiché,conioint;ferréi 

Affittare, Baillerà louér àprix 
d'argent. 

Affittare vna cafa , Louer vne 
maifon 

Affittare vn campo » Loucr va 
champ. 

Cala d'affirrare Mailon à louër. 

Affittatione, Louage,bail à louaz 
ge, bail à ferme. 

Affituale Locaraire,louëur. 

Affirro,cerchez Affittatione, 

Affigere, Affliger, tourmen- 
ter. 

Affligere in var modi s Affliger 
en diuerfes fortes. 

Affigerfi da dolore , Se tourmen- 
ter & affliger de trifteffe Gc 
douleur, fe contrifter. 

Affligerfi efremamente, S'affliger 
extremement. 

Affligerfi per mali d^altri, S’affli- 
ger pour le mal d'autrui , e- 
ftre marri du mal d'autrui. 

Affigere da maninconia,Se fafcher 
& tormenter d'ennuis & me- 
lancholie. 

Et guini quatsti piace mi fa affis- 
gere, Tu te plais & prends 

laifiràme tormenter. 

Setu bieri ci a(ftigeffi tu ci haf 
hoggi tanto dilersato , Si hier 
tu nous ennuyas » auiout« 
d’huy tu nous as tant plus 
refiouy. 


Afflittione > Affi&ion , vexa- 


tion. 

Affitto, A ffligé, & tormenté. 

Affigittore,rormentote,che da cora 
deglio , Qui afflige & tor- 
mente. 

Affocare do affuocare ; Allumers 
enflamber. 

Affocato,A\lumé. 

Affagare Eltouffer. 

Affogarfi in mare , Eftouffer en la 
mer. 


Affogaro,Eftouffésnoyé. 
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Hauea:l cuore afagato , Auoir le 
cœurnoyé ou perdo; eftoit 
defailli de cœur. 

lare,Soufpirer 

«Affondare , Submerger, noyer, 
enfoncer en leau, 

«Affondarele nadi Submerger,en- 
foncer les nauires. 

«Sffrangere, Rompre. 

«Affrappare,Deltranchersmettre 
en pieces 

VIffreddarfi Se refroidir. 

VA ffrenare, R efrener. 

«Affrettare,Haltersauancer, 

«Afrettare il pafo 5 Batter Te 
pas. 

sAffrettarfi innanzi tempo, Seha- 
fter auant Je temps. 

vAffrettarfi di fare il fuo officio per 
timor dipena,Se hafter à fai- 
re fon deuoir de crainte d'e- 
ftre puni. K 

«Affrettare con inftanxa,Preffer de 
pres. 

«Affretratione , Hafte, haftiueté, 
viteffe. 

«Afrettamento , etta, Haftiueté, 
auancement. 

«Affrettatamente, Haftiuement, 
viftemenr. 

MAfretclare > cerchez Afret- 
tare. 

Africa;Le pays d'Afrique; 

«Affrontare; A ffronterss'oppofer, 
rencontrer, 

«Affrontare alcuno di denari , AE 
fronter queiqu'vn: pour de 
l'argent, 

“Affrontare inimico, Rencontrer 
l'ennemy, 

«Affrontatere, A ffronteur, 

vAfronte, Deuant. 

A fuffo,a fo, Piece à piece. 

sAffumicare, affumare; perfumare, 
Enfumer,per fumer. 

«Afumicato,Enfumé,perfumé. 

«Affumicato co affumatos cerchez 
Affimicato, 

«Affuocare,cerchez Afocare, 
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A furere, cioé fursofamente, Fiz 
rieulement. 
A. G. 
Agablare,Mocquer,tromper. 
viggatbo, Deception, gabberje, 
Agara, A l'enuie Lyn de Pau- 
tre, à qui gagnera Pyn Pau. 
tresà qui micux mieux. 

vdgarito , radice a medo di fongo 
quale nafce nelli alberi, Agaric; 
efpece de drogue, 

Agata forte di pietra pretiofa , A- 
S316 pierre precieufe. 

Agaue Agaué fil de Cadme. 

«Aganipe, Vne fontaine de Beg- 
tie ainfi nommee, 

vAceuolare, Faciliter. 

Agtuole , val facil, Habile du 
corps,vifte, prompt;foudain; 
propre. 

Quefo mi pare ageuele,Ceftuy me 
femble propre. 

Sono troppo piu ageuoli a riprende 
re che ad emendare , Ils font 
plus prompts à reprendre 
qu'à fe corriger. 

Ageuolezza,A gilité, facilité: 

«Agenolmenze, Agilement, facile- 
ment. 

Azeuolamenti, Mutations,agili- 
tez. 

“Iggelare;Engeler,slacer, 

vcr ato Glacé. 

“Aggettiuo,Adie&if. 

vAcghiacciare Englacer. 

eg hiaccierfi Se geler. 

S E ` [ 
eghiacciare,En glacé, gelé. 
«Agghiacciamento La glace. y 
«Aghiado, Par force; violente: 

ment. 

Agíato, Accommodé, qui eft à 
fon aife. 

Alita A milite, 

«Agile,Agile,.prompr,vifte. 

«Agio,Cormodite, 

«Aggiornare,Faireiour, 

vAggirare , val andare vagabondo 
qua la , Etre vagabond, 
trotter deçà & delà,enuiron- 

ner, 


AG 
ner,tournoyer. 

vA gioco in gioco es gioco, Par ieu. 

A goccia, agociia , Petit à petit, 
goutte à goutte. 

«Aggratta,Vn tour,vne ronde. 

Aggiungere E adgtungere, Appro- 
chet 

«Aggiungere , val arrittare alcuna 
perfona; Arriuer,approcher de 
quelqu'vn. 

«Aggiungere, val arriuare ad alen- 
na cofa, Paruenir à quelque 
chofe,aborder. 

sAggiungere,val accrefcere,Adiou- 
iter. 

vdggiungere qualche cofa del fuo, 
Adioufter quelque chofe du 
fien. 

Aggiungere infieme,Adioufterien- 
femble. 

Aggiungere piacere a piacere , Ad. 
iouftet plaifir fur plaifir. 

viggiungere parole al fuo parlare, 
Adioufterau dire d’autrüi,ou 
de foy. 

d Aggiungere aquartó se detto, A d- 
ioufter à ce qui a efté dit. 

Aggiungere calamità a calamità, 
A dioufter calamité fur 'cala- 
mité. 

Aggiungere mano a mano, I oindre 
Jesmainsenfemble. 


croift;addition. 

«Agiungitore è Qui adioin& , qui 
conioin&. 

giunta, Anantage, accroiffe- 

ment. 

Aggiunto, Qui eft adioufté. 

Aglio Aulx.ail. 

Agliata, Manger, viande com- 
pofee d’aux & de noix. 

«Agno, Nn agneau. ; 

Agnello dun anno > Vn agneatf 
d'vn an. 

Un agnello che anchora latta, À: 
gnéau qui taitte encores, qui 
mangele lai&. 

vágnelletzo , Bgnelet ¿ petit a~ 
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gneau. 

vAgnome, Le füarnom. 

«Agnefa, Agnes,nom propre d'y- 
ne faiace. 

.Agtiiolo es agnelo,A nge. 

Ago, V ne aiguille. 

Ago dapomela,N ne efpingle. 

«Agomitolareyval ingemmare il filo, 
Deuider du fil par pelotons, 

Agagnate , ` Defiter auec affe- 
Gion. 

vAgone, forte di combatte, Tout e- 
xercice de combat, comme 
luiétes,iouftes & autres. 

«Aggone , era lungo n Roma doue fi 
combarteug, C’eltoit vne pla- 
ce où iadis lon combattoit à 
Rome. 

Ag gobato; Qni eft bouffu. 

vaggoctia a goccia Goutte à gout- 
té. 

.Agoflo,me[eidelP anno,Aouft. 

vAggobio, Vine ville;ou place ainf 
nommee. 

.Agaffino, Auguftin, c'eft vn nom 
propre. 

Agra; val afpero., ci» agro, Aigre, 
dur,afpre,vehemenr,forr. 

Agre reprefioni, Remonftrances 
aigres & afpres. 

«Agramente y Aigrement, afpre- 
ment, durement, rigoureufe- 
ment. 

Vendicarfi Palla iniuria. fata as 
gramente,Se ven ger rigoureus 
fement d'vne iniure. 

Cibi agri, Viandes aigres. 

cAgrifimo,trefviuement, trefcou- 
rageufement. 

.Agriffimo pugnatore, Vn tre[vails 
lant combattant. ^ 

vAgradire,Agreer,plaire. 

Agrado,A gréya plaifir. 

Tanto bene Cp fi agrado comincio 
a feruire , Il commenga à fer 
uir fi à gré. 

Quanto gratone fía, Combien ik 
eft agreable. 

Come vi [ara pit agrado, Comme 
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il vous femblera mieux, 
Agradeuole, Agreable, 
Bgramente,Aigrement. 

A.gran pena, A grand peine. 

Agran fatica , Auec grand tra- 
uail. 

Aggrandire ex aggrandeggiare, 
Croiftre;aggrandir. 

Agrandire Porecchie , Tendre les 
oreilles 

Aggrappare, Aerapher,acrocher. 

Aggroppare , cerchez „Annodare, 
Nouër. 

Aggroppaso, Quieff noné, atta- 
ché. 

Aggrauare , Faire plus pefant & 

V plus grief, greuer, charger. 

Aggrauare , o perturbare alcuno, 
Troubler que]qu?yn. 

Aggrauarfisval diuenir graue,S'en 
greger, deuenir plus pefant 
& plus grief. 

Bggrauato, Greué, molelté,affli- 

f H 

gé,tourmenté. 

Lodeuale cofa è Paiurare a gli a- 
mic aggranati , Cet chofe 
Youable que d'aider aux amis 
qui font greués , affligez , & 
tormentez. 

Âgeratiare > Val dar gratia , Or- 
nersdecorersfaire honneur, 

«Aggrato,cerchez Grato, 

Aggratrato,Gratienx, 

Aggratiatamente, val con gratia, 
Plaifamment , auec bonne 
grace. 

Aggraciato,val piaceuole, di buona 
gratia > Qui a bonne grace, 
plaifant. 

Begreffasvwa non anchora matura, 
Aigrets , raifin qui n'eft pas 
méur. 

ie eria, citta. 

Âgreffa, Verjus; 

Aggregare,Congregeti 

Agretza,Aigreté. 3 

Agrefie Ruftique;agrefte] 

Aggretto,Aigrelet. 

Agricole; Labourega | 
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Agzriceltore » lauoratore di campi, 
Laboureur , qui cultiae les 
champs. è 

Agricoltura, Agriculture, le la- 
beur,labourage. 

Agrimenia herba,Aigrimoines 

Agro,Aigre 

Aggrire, co» aggrirfi, Devenir ai- 
gre»saigrir. 

Agrumesaggrezza Aigreur. 

Agguagliare,Efgaler. 

Agguaglianza co agguasliamento; 
Efgalité. 

Aguglia, Vn aigle. 

Agenglia » pietra larga difetto ew 
fottilein cima , Aiguille;pier- 
re qui e(t large au bas & 
pointue en haut, vne pyra- 
mide. 

Aguari,Embufches,efpies. 

Aguatare,Guettersefpier. 

Aguifn, À maniere, àla mode, 
l'equiualent. 

Aguia d'un cañe, Ala femblan- 
ce d'vn chien. 

Agutte y aguz 20, cerchez Act- 
to, 

Agutoschiodo,Vn clou. 

Auto picciolo, Petit clou. 

Agurqamente,En pointe. 

Agguzamento, Aiguifement. 

AguZ7are, Aiguifer, affiler.faire 
trencher. 

vigi tare ingegno , 
Pefprir. 

Aguizare la punta a qualche cofas 
Aiguifer la pointe à quelque 
chofe, TINI 

«Aguzare un coltello , Aiguifer yn 
couftean, 

Agu are battendo, Attenurir en 
forgeant, forger, 

adc gato , Qui eft aiguifé,poin- 
tu,Qui abon efprit. 

sii? Cv ALU, ato , cercheñ 

_ +Agüto,pontuto, Aigu,pointu. 

¿Aggurgerto,Vn peuaigu. 


Subulifer 


‘Ahah, C'cft yne intericGion] 
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Ab non effer tanto crudele , Hene 
fois point fi cruel. 

«Ah non (i fa cofi» Il n'en va pas 
ainfi. ; 

Ha non effer tanto difleale, He ne 
fois point fi defloyal. 

»Abuomo per huomo , Homme à 
homme. 

vAbi,c ai, Las, C'eft encor vne 
interie&ion. 

Abi laffa mme, He laiffe moy. 

«dhi traditore voi fiete morti, He 
traiftre vous eftes perdu. 

«Ah otto , ad hotta , Quelques 
fois. 

A. L 

udia , luogodoue (batte il grano, 
Late d’yne grange. | 

«Aia73o cittanelli confini di $pa- 
gna. 

«Aime ca oi me, Las moi. 

„Airone uccello dirapina, Airon, 
oifeau de proye. 

„Aitare,cerchez diutare. 

,Aitato,;cerchez Aiutato, 

Aito cerchez Aiuto. 

Aitante, cio é deftro , gagliardo, 
Fort, puiffant ; preux , Vail- 
Jant, courageux > conftant, 
ferme „agile, difpoft,.gail- 
lard. 

Della perfona aitante ma pouero, Il 
eft vaillant de fa perfonne, 
mais poure. 

“Bello del corpo gx aitanté della 
perfona , Braue de corps , & 
vaillant de fa perfonne, 

Aturare,Aider,fecourir. 

„Aiutare alla digeffione , Aider la 
digeftion. 

„Aiutare Pun Paltro, S'aider Pvn 
Pautre. 

Aiutare la memoria, Aiderà la 
memoire. 

Domine aiutaci, Seigneur aide 
nous. 

Dime aiuta mi che io mi muoio, 
Helas aidez moy autrement 
Le me meurs, 
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Gittarfi fubitamante di cafa per az 
iurarlo, Sortir foudainement 
hors de la maifon pour luy 
aider. 

Zo fo voto a Dio,d’aiutarmene, Te 
fay veu à Dieu de m'en ai- 
der,de m'en feruir. 

«Aiutare, una depintura, o fcrirtu- 
ra,Ajouter à vne peinture ou 
efcriture, 

Atutasore , Aideur,celuy qui ai- 
de. 

«Hiutatrice , Aideufe, celle qui 
aide. $ 

.Aiuto;Aide,fupport. 

Comincio a gridare , aiuto aiufo, 
Il fe printà crier, à l'aide à 
Paide. 

diua , Vne granchette, petite 
granche. 

«Aifzare > Prouoquer >, irri- 
ter. 

AiíZendo , val irritando go» pros 
uocando ad ira, Chofe agagan- 
tesirritante, Sí prouocanteà 
courroux. 

Acc Es 

Al in luogo di allo,Auya. 

Al ter mine ordinato, Au terme at, 
figné ordonné. I 

Al fuono della campana s «Au fon 
de la cloche. 

«Al tuo difpette,En defpit de toy; 

«dl fuono della cetra, Au fon du fin 
ftre. 

Al parer mio y 
uis. 

Al pre[ente,Pour le prefent. 

Tutto da capo al pie impiaftrato, 
Enfangé depuis la tefte iuf- 
ques au pied. 

Al vino, Au vif. 

«Al lungo andare, Par ci apres,à14 
longue. 

Ala,Aifle d'oifeau; 

sdla del beloardo, Ate du, boules 
uard. 

Alamagna,lamagna,ttrra Todefca, 
Allemagne. 


Selon mon ad» 
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LAlamani, Allemands. 

vilabardiero, portater d'allabayda, 
Halebardier;qui porte la ha- 
lebarde. 

«Alato,Quia des aifles. 

Alla diftefa,Viftement. 

Alla fine, A la fin. 

«Alla mal hora, Ala malheure. 

«Alla non penfata , Sans qu'on y 
penfalt, fubitement , foudai- 
nement. 

villa iprosi(a , Sans y auoir 
penfé. 

iAllariuerfia,A rebours. 

«Alia fcoperta , Ala defcouuerte, 
publiquement,deuant tous. 

«Alla fcape(trasaEffrenément, 

«All arta, À la defcouuerte. 

Allaciare;Enlacér. 

«Al argare,Amplifer,dilater. 

«Allato; Aupres 

Allato à me, Aupres de moy. 

rAllatamento , co lattamento , Al- 
lai@ement,tettement. 

{Alano ¿Le nom d’vh chien le- 
urier. 

Allagare,Faire vn lac. 

Alabafiro Alballre. 

Vafo di alabaftro , Vaiffeaud'al- 
baftre. 

<Alabaftrinesd’Albaftre. 

Alba,L’aube duicur;l’aurore. 

vAlba,citra in Monferrato, Albe, 

Albania, Albanie, pays. 

Albenefe,Albanois. 

aAibédiné,cerchez Bianchezza. 

siilbergamento, Cefte courtoifie 
& liberalité de recueillir & 
fefioyér les eftrangers en fa 
maron;receptuon. 

vAlbergare , Esberger, loger er 
quelque lieu. 

LA te copuisne queffa notte alber- 
garci, Il faut que tu nous lo- 


ges cefte muist, 

Xe fono beu fato albergato, Pay efté 
bien logé. 

Doue fete albergatoOu eftes-vous 


logé. 
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Per mio auifo tu albzyeberat pup 
male. Il me femble que vous 
ferez mal logé 

Io v’alberghero volentiere,Te vous 

ogeray volontiers. 

«Albergo,Hoftellerie,vn Jogis. 

V fcir del albergo, Sortir dulo- 

is. 

Va čr [appi fe quefta notte ti dava 
buon albergo , Vafçauoir fi ce- 
fte nui& il te baillera bon 
logis. 

Condurre ad miglior albergo, Con- 
duire au meilleur logis. 

«Al fuo albergo abbate, Tl arriva à 
fon logis. 

Albergatore,Hoftelier,hofte, 

vAlbergatrice , Hofleliere ; ho- 
nefie. 

«dlbergheto, Petite hoftellerie, 
petitlogis ; cabaret, vnelo- 
getre. 

«Allogiare in em albergbete, Loger 
en vn cabaret. 

vAlbareilo , Vn petit vafe, petit 
auge. 

Albero, arbore c» albore, Vn ar- 
bre 

Circondato alberi , Enuironné, 
entouré d'arbres. 

Mettere la tauola fotto alti €» 
belli albers , Dreffer la table 
fous des arbres beaux& hauts. 

Frozjuti alberi , Arbres fueil- 
leux. 

Albero infelice , che non produce 
frutto, Arbrequi ne produit 
point de frvi&fterile. 

£refcere come un albero, Croiftre 
comme vn arbre. 

Albero dimaue , Vn mas de n3- 
uire. 

.Alboreto,Bofcage;petit bois, 

Alcada citra. 

Alcala cita di Spagnia, 

«Albera eg» propa, V n peuplier: 

vAlbzo da porci , Vn auge à pours 
ceaux. 

.Albio,pefce,Efpece de poiffon. 

iliis; 


ui 
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«Albsa,PAlbe, qui eft vne riuiere 
de la Tofcane, 

«Albore,Biancheur. 

«Albuolo,cerchez cAlbio, 

«Albufcelto, Petit arbre s arbrif- 
feau. À 

«Alchimia, Alcquemiec. 

Alchimiffa,Alcquemifte. 

Alchria,citta,to Efola. 

Al conuerfo, Au contraire. 

vA Lcuno alcuna, Quelqu'vn;quel- 
qu'vne. 

Alcuna cofa,Quelquechofe. 

vAleuna volta , val qualche volta 
Quelque fois. : 

Piuche alcun altro, Plus qu'aucun 
autre. 

Noncurare Palcuna cofa , Nefe 
foucier de rien, 

Se pur alcuni fë ne fono, S'il y ena 
aucun. 

Alcino citta nella marca. 

Al dritteyual per la via dritta,Le 
droit chemin , par le droit 
ehemin;felon le droit. 

Al far del giorno , nel spuntare del 
giorno', Au point duiour, ay 
commencement duiour. 

cAldeferzo,cerchez eto. 

«Alega, Herbe nommée mouffe 
de mer. 

pAlepante , vegione dellà Grecia, 
Helefponte; province en Gre- 
ce. 

uAlefare (o leffare,Bowillir: 

Aleffe eo lafo, Bouilli, cuiten 
cau. 

Alfere; Porte enfeigne. 

<Algiere,citt à nella Grecia; Algiers 
ville en Grece. 

aAlice;pefce falato, Vn petit poif- 
fon nommé anchois. 

udlicorno gr ltcorno , N ne licor- 
ne. 

sAllegate,Alleguersciter. 

«Allegare qualche mancamento, Al- 
leguer quelque defaut. 

Allegare gli denti, Agafferles 
genti, | 
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Allaciare, legare, Enlacer, ere 
ftreindre. 
Allaciaro;Enlafsé;lié. 
sAllagaresval'inondare, Efpandte 
& couler l'eau. 
«Allagare di fopra,Se desborder. 
Alagamento val snondatione,Del- 
bordement d’eau, inonda- 
tion, 
\Allargare,val dilatare, Eflargir, 
dilater. 
Allargare una piaga, Dilater vne 
playe. 
vAllargarft, diuenir Largo , S'eflat. 
gir,deuenir large. 
«Allagiornara, & la journee, 
Eiere allagiornara, Viurc ¿la 
iournee. 
Alla non penfata,Inopinément. 
Alla ibrouiffa, À la defpourueuë. 
Allariuercia, A rebours, 
«Allato,A colté,aupres. 
«Allato à me, A mon colté,aupres 
de moy. 
Allatamento,cy latamento, Allai- 
tement;,tettement. 
Allatare, Tetter, fuccer du lai& 
des mammelfes. 
«Allegamento di denti, A gaflement 
de dents. 
vAllechiare,x "allecbiarfi , val ac- 
conciare, polirfi, Parer, orner, 
polirsappropriersagencere 
AllegoriasAllegorie. 
Allegrarfi,Se reliouir. 
Allegrare,Refiouir. 

«Allegrarfi con alcuno , Se refiowit 
auet quelqu'vn. e 
«Allegrarfi grandamente , Se ref. 

iouir grandement,fort. 
Allegrare la brigada, Refiouir la 
compagnie. d 
vAllezrarf della venuta di alcuno, 
Se refiouir de la venue de 
quelqu'vn, 
Allegramente loyeufement. 
Allegrezza, Alaigreffe;ioye. 
AllegreXZa congefti, eo» con mas, 
Frapement de Tr l’vhe 


A E 
contre, l'autre en figne de 
ioye. 

vAllegro,Ioyeux alaige;gay. 

Allegroleto y val poco allegro; Vn 
peuioyeux, 

Riceucre alcuno con gran allegreffa, 
Receuoir quelqu’vn. auec 
grandes careffes. 

«Altergiare, Alleger,foulager. 

«Allegramentosallegierimento cy al- 
leusamento, Allegemét,foulas. 

Allegtriresalleuiare, Appaifer;al- 
leger,defcharger. 

.Allegerire sl dolore; Appaifer la 
douleür. 

vAllegerire la fete. y 
foif. 

*Preftare allegiamento, Prefter ai- 
de & fecours foulas. 

allei val les, Elle. 

vAllegierizmente, cerchez vAllegia- 
mento, 

»Alleusare,cerchez Allegiare. 

«Alleuiamento , cerchez cAllegia- 
mento. 

se llentamenté, A ppaifemét,adou- 
ci lemen. 

vAllentareyv al tardareyT arder,re- 
tarder. 

Allentare, val minuire., Amoin- 
drir, diminuer, appetiffer, a- 
doucir. 

sAllenire y wal placare , bumabiare, 

` Appaifersadoucirn, : 

Allenire sl deler della piagha , Api 
paifer la douleur:de la playe. 

«AllenitasA ppaifé;adoaci. 

“IL dolor eakenire, La douleur eft 
appailees `- 

vallentare le doglie, Appaifer la 
douleur,adoucir. ) 

»Allentare, Addo ucir,appaifer. 

"Allentrar, A Venice, 

xAllenare,Efleuer,nourrir. 

sAlleuarefin da bambino , Efleuer 
dés l'enfance; 

+Allenare honoratamente , Ellener 
honorablement. 

villeuare , val nutrito, Nourri, 


Appaifer la 


efleué. 
vAlleuatrice,Nourrice. 

«Allettare,Allecher. 

«Allettazzento,Allechementi 

vAlletto , Ale&on, le noin d'vne 
furie, 

Alleutare, val leggire , Defchar- 
ger,alleger. 

Alleujare Panimo d'affanni -, Def- 
charger fon efprit d'affaires, 

«Allewiate le miftrieSoulaget'au- 
cun depoureté. 

vAlleüi amentoyy al alegiamito,Sou- 

"Jlasfoulagement, allegeance, 

«Alle volte, Quelques fois. 

«Alligria forte d'herba, berbe fen- 
tant les aulx;alliaire. 

vl botta,ep Alhora ; A l'heure, 
lors,alorsadonc. 

«Aligero,Porte aile. . 

«Alienare, Aliener, vendreseftr3- 
ger. 

«Alienarfi Pal amicitia di alcune, 
S’aliener, fe diftraire de Pa- 
mitié de quelqu'vn. 

válienave alcuno da un altro,Eltr3- 
ger quelqu'vn. d'auec vn au- 
tre. 

vAlienatione , Alienation , eftrag- 
gement: 

«Altenaro,Aliené eftrangé. 

vAlienato; della mente, Aliené d’e- 
£prirjeroublé d'entendement, 

illieuo, Vn nourriffon » celui 
ou celle: qui eft nourri jou 
nourrie, 

Allizare,Lier, 

vAlimento y Aliment, nourriture; 
viande, 

AP imprefia, val frettolofamente, 
A-halte,hafiuemér,foudaine- 
ment, 

APimpreuifs, A limprouifte, fans 
y auoir penfé. 

«A l’incontro, À l'oppofite on gu 
devant,au contraire, 

«Alitare,Haleter, 

“Alito, L’haleine, 

Alma, L'ame, 


Alma 
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eltrá- 


dout, 
OK 


Efri- 
nau- 


tran- 
(de, 
pent, 
celut 
jou 
ture; 


votes 
ine» 


fans 


WU 


A L 

«Almascofache nutrice , Qui nour- 
rit. 

«Almeno , Du moins, pour le 
moins. 

scino,arbore , Arbre commune- 
ment appellé Aulne: 

loc, Aloe, eft le nom d’vne her- 
be fort amere. 

«Alocco,Chat-huant,hibou. 

«A lor? modo, A leurimode,à leur 
façon accouftumec. 

Allodola gp calandra, lodola, V ne 
alouétte. 

sAllogiare,cerchez «Albergare. 

«Allegiare un effercita in qualche 
luogo ; Loger vne armec en 
quelque Jeu, camper: 

.Allogiare alla falla; Loger & 
mettreen l’eltable,eftabier. 

nAllagiamento,cerchez Albergo. 

«Allogiamento dell? effercita,Lelieu 
ou eft affs l'armee, où elle cft 
campee. 

sAllagiatore,Qui loge. 

vAllogiatore di caualli, Qui loge 
les.cheuaux. 

vAllogare,Placer,loger,eltablir. 
sillogato,Placé,mis. 

«Alontanare,S'eflongner. 

sAllontanarfi del? propofito, S’efloi- 
gner du difconrs, du propos, 
s:elgarer, 

«Alloro, Vn laurier. 

«Allopiare,gr lopiare, En dormir. 

A Poppofito,A l'oppofite. 

vAlofay[orte di pete. 

«dlha firomento mufico, Vine forte 
d'inftrument de mufique ayat 
des.cordes. 

xAlpe,Les Alpes. 

.Alpeftro,afpro, Afpre. 

«Alquanto, Quelque peu grand, 

¿Al piu, Pour le plus. 

Al prefente, Pour le prefent;pou£ 
maintenant. 

pAlquanti Quelques vns. 

»Alq#ante , quelque bien peu, vn 
tantinet,aucunément. 

ael queste volte Quelque fois, 


A L 


Altare, L'autel. 

«Altamente, Hautement. 

Altamura,caftello nella Puglia, 

Alterare, yal mutare perturbare, 
cangiare, Se troubler, pertur- 
ber. 

Altrrerzasual la grandezza, la fte 
perbia,Orgueil,ferté. 

"Poffa gui Palterez7g,Ayant quit- 
té de fa vaine gloire, [a fierté. 

Alriero,Fieryorgueilleux. 

Altiera, Glorieufe,fiere,orgueil- 
leufe. ` 

Altezza d'animo , Grandeur d’e- 
Sprite 

Alre7qaHautelle,hauteur. 

Altea di albero, Hauteur d'ar- 
bre 


Alrereztayvalfuperbia , Hautai- 
neté de cœur. 

AlterZa di dodici dita, L'hauteur 
de douze doigts. 

Altiffimo,Treshaut, 

Alterezta,Orgueil. 

Alrerare,Perturber,troubler. 

Alterarione,Efmetion,colere, 

Alteraro,Coleré,efmeu. 

Alternare,Changer. 

Altero dy Altiero, Superbe, han- 
tain. 

Alteratamente,Superbement. 

Altitudine,cerchez Altezza. 

Altimo, Nom de ville fituee fous 
Venife. 

Blrifimo,Le plufgrand,trefgrád, 
le plus haut. 

Altitonante,Haut-tonant, 

Altiuclante,Haut- volant, 

Alto Haut. 

Alloro,val il laure, Laurier. 

Portar” una ghirlanda d’allore, 
Porter vn chapeau de lau» 
rien 

AI tutto, Du tout. 

Altura Hauteur, è 

Altra volra,Vne autre fois. 

Altramente,Autrement. 

Alsrimente , cerchez Altramen- 


if. È 
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«Altrefi,Semblablement. «Amaecare;Eftrainde,ferret) 
vAltretanto,altreténta gpalirétan:  Amadriade ,- Les Amadriades, 
ti,Teut autant. nymphes des bois. 
vAltrimenti, Autrement. vAmadore,cerchez Amatore. 
«Altro, Altra, Altri, Altre, Au- Analarf, Deuenirmalade;tom: 
tre. ber malade. 
sAltroche, Excepté, Anon, fors  Amalarfi de febbre per fatica, TG- 
que. 7^ ber malade de fieure partrop 
cAltrone, Autre part. grand trauail. 
«Al tronde,Par autre parto Amalato; Malade. 
Al verde, À la fin. Ammaeffraré, Enfcioner;dreffer, 
Mia speme m'a condotto al verde, façonner, inftruite. 
Ic luis venu è fin de mone- Ammaefirare un gionane , Enfei- 
fperance. Ener, dreffer vn jeune hon- 
sAllongare , allontanare > Eflei- me, l’inftruire. 
gnér. vAmmaefrato,Enfeigné,infrvit. 
vAllungare >Prolonger. Fare ammac[trare nella fede, Faire 
«Allungare di di in di,Delayer, dif inftruire en la foy, en la reli- 
ferer deiour en ioür. gion. 
vAlume,Alun, Ammaefirare che motto nen faccia, 
“Al lungo andare, Après vn long Deffendre de dire mot. 
rem ps. «Ammatftrato alquanto in qualche 
Alluminare,Efclaircirsefclairer. arte,Drefléa quelqueart. 
villi mare,cerchez Alluminare. .Ammaëffrato guerriere, n foldat 
Alufingare, Careffer. i bien drefié. 
Alúc,Le ventre, vimmae[iramento del padre, En- 
«Aluo,Le balsin de la riuiere. feignement du pere. 

Aluco, Vne manne, ou panier. Ammaefiramento dellabaglia,En- 
«Alli, Luy,deluy.' feignement de la nourrice. 
Allsininato, Illuminé,efelaité. Tenere a mente gli emmatféra- 
eAlmen, val al mancò , Pour le meriti y Retenir en fa memoi- 

moins, au moins, à toutle re, faire fon profit des enfei- 
moins. nemens 

Alpefira, val afpera, Afpre,ru- v‘inmaeftratore , Inftru@eurt, en- 
de. Pe feigneur: 

«Alpi,Les Alpes. vAmmae(tramento ‘; Enfcigne- 

vd (ana, Vn colier à cheuaux. ` ment. 

Cii tira l'altana, Dot re auer  ‘“Ammaeframente,Docile. 
chordes quelque fardean, «Ammacftreuolmente, DoGement. 
dz are; Hauffer, vaiomaliare , Enforceler, fafcis 

Altar e fin punta di pieds , S'efle- ner. e 
uér (urla pointe des pieds. .Animasare, Preparer. 

vAlzare le mani al cielo, ‘Bflever Ammachiare!, Maculer, tacherz 
lesmainsau ciel. ` fouiller. 

Alare la fabrica, Efleuer,leuer »4maccare,Froifler, rompre. 
plus haut vn b: aftiment, + vismmaffare richeffe ; Amatfer des 

vilzaro,Qui eft ellcug. À richelTes. 
A. M. vimmeffato, Amaffé, enta(fé. 
«Amabile, Aimable, sAtmmalfare gli Lens a Entaffer 
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des biens- 

LAmmal[are > val acumulare , A- 
mafler , acumuler > affembler 
par monceaux,entaller. 

Armallare in vn monticello , En- 
taller en vn monceau. 

«Ammafcicciare ; cerchez AMMA- 
fciare. 

vAmmarcireF letrin pourrir. 

¡Ammarcito Pourri,fleftri. 

«Pomo ammarcito , Pomme pour- 
rie. 

vAmmacir [i Se fleftrir. 

Ammaricarfi,Se marifonner, 

«Amaramente,Amerement. 

Amaranto, herba. 

Ammatonato, val il terraZZo, Le 
paué d’vne place, foit tait de 
terre, plaftre; gres; ou áutre 
chofe. 

vAmaramente, &mairement, 

vAmare, imer. 

Amare alquanto Aimer legere- 
ment. 

¿Amare chi ama , Aimer celui qui 
aime. 

¡Ámare cen honore, Honorer, ai- 
mer auec refpeét. 

Amare fortemente , teneramen- 
te, P a fort & tendre- 
ment, 

«Amare grandemente alcuno,Aimer 
grandement quelqu'vn. 

Amare di cuore, Aimer de bon 
cœur. 

Noi ci amiamo parimente PnPal- 
tro; Noûs nous aimons reci- 
proquement Pyn Fautre: 

¿Amare piu alcuno , Aimer plus 
quelqu'vn. 

¿Amare poco, Aimer peu. f 

¿Amare quanto fi puo più > Aimer 
tant que faire ce peur. 

Amare il furno da. ve(fey eo laboria 
del mondo, Sè plaire aux flatte- 
ties du monde. 

VÁmaritudinc, A mertume, 

"Amato, Aimé. 

e Amateres Amoureux 
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Amatore della fcienza, Amateur 
de la ference;philofophe. 
Amatore delle lettere. y Amateur 
des lettres, 
Amatore delle mufe; Amateur des 
mufes. 
JAmatortamente. s 
ment: 1 
Amatorio:; Quiappartient à Par 
mour;amoureuüx. . 
Amatrice , amanta Er: amorofaz 
Amouüreufe. 
«Amante,cerchez Amatore, 
vAmanza,cerchez «Amatrices 
¡Amaturare,Movrir. 
Amaturarf,Semeurir. 
Amanselare , Bmmateler,fe coit- 
urir de (on manteau. 
vámanto,cerchez Manto, 
Amaro a mane,Incontinent: 
«Aman falua,Sans dommage. 
„A man gionte, A mais jointe. 
«Aman piene, A pleines mains, 
vAmareqga, Amertume, 
Amaro, Amet. 
Parole amare ; Parolles ameres; 
piquantes. 
Bocca ariarajbouche amere. 
Diuenir amaro ; Deuenir a- 
mer. 
Amaritudiné , cere hez Amar ez, = 
Rai 
Amaretro,alqtanto amaro; V n ped 
amer. 
Amana, valla inamorata ; A” 
mie. 
Ammar. re, Tüer, 
Ammatqaménto Meurtres 
Arb a[cias wal noia, val tormentos 
Ennuy,tranail, angoiffe;cha- 
gra. 
Ambalciäté, ainvaflade, meffa- 


Amoureufe- 


ec. 
Ampollaio Bouteiller, 
Ambaléiarids cerchiez vdrobafcis- 
LA, : z 
Ambafciatore, Ambaffadèure 
Ambage,Ambiguité. i 
sAmbe, Deux. 


A 
Ambena,città. 
Ambsguita,cerchez Ambage, 
Ambituo,Ambisu;douteu x. 
Ambiadura,L’emble ou le pas de 

la haquenee. 

Nos hauremo pero il trotto per Pam 
bradura, Nous aurons perdu 
auchange. 

Ambiriofamente A ff-Gueufemét, 


parbrigues & pourchaz , cu- 
ricufement. 
Ainbitiofo, A mbitienx, 
Ambition, Ambition. 
Ambo Deux. 
Ambra,De Pambre. 
Ambrofia Ambrofie;herbe, 
Ambrogio, Ambroife, 
Ameda,Latante paternelle. 
A men, val al meno ; Pour le 
moins. 1 
Ambiguita,val il dubio, Ambigui- 
té , le doute qu'on a de quel- 
que chofe. 
Cadere in ambiguita ; Tomber en 
doute, 
Ammendue,Tous deux. 
Amendus,cerchez Ammendue. 
Ammendare; Co rriger , amen 
der. 
Ammendar[e Ge » Se corriger 
foy- mefme. 
Armmendare una doglia, Appaifer 
la douleur. 
Di queffo tu denen? ammendarti, 
Tute deuois corriger de cela, 
Ammenda,Faute. 
Ammendamento,Amendement, 
Ammendato,Corrigé. 
Ammentare;Ramenteuoir. 
Amente Parceur. 
Ammettere Admettre,mettre de- A 
dans. 
Ameno,Plaifant. 
Amenita,Plaifance. 
Ametiffo,vval pietra pretiofa, Vne 
amatifte: 
Amice, Amy. 
Amica, Amie. 
gnicitia di chiacchiere > Amitié 


M 
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feinte,& de paroles, 
Amichetra,Petite amic. 
Amichetto, Petit amy. 
Amicarffar amicitia > Faire ami 
tié. 
Amico al guadagno., Amy pour le 
profit. 
Amico ftretro,Amy affeuré. 
Amico dell amico Amy de Famy. 
La fortuna m°e ffata poco amica, 
La fortune ne m'a pas efté a- 
mie. 
Definare con amici, Difnerauec 
les amis. 
Perdita d’amici oparenti , Perte 
d'amis ou de parens, 
Gli vene vn me 


fo -da certi fuos, 

graudiffimi amici, Certains fies 
grands amis enuoyerent vn 
aduis 

Amici cofi fatti 3 
quels. 

Fedele amie , Amy loyal , fi- 
delle. 


Amis tels 


Carifimo amico , Amy. tret 
cher. 

Antichifimo amico, Amy delong 
temps,trefancien. 


"Buono amico,Bon amy. 
Amici al guadagno , Amy pour Je 


profit. 


Amicitia amitié. 
Amicitia finta amitié feinte, 
Amicsria fretta, Eftroitte ami. 


9 
ue. 


Amicitia Senta alcun frutto, Ami- 


tié (ans fruit, ou. profit. 


Arsiffa,cerchez Amicitia, 
Amicheuole, Amiable, agreable, 


aimable. 


miffa fingulare , Amitié particu- 
liere. 


Crudele amifta, Amitiécruelle. 
Prendre umifta, Faire & prendre 


amitié» 


Stretta ep lealé amiffa , Amitid 
loyale & eltroitte. 

La mia amiffa ti deue affir cava, 
Tu dois tenir chere mon 


amitié. 


ami 
St que 
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amitié. 
Se quel reguardarfi che la vera a- 
d 


mifta richiede, Sion pred gat- 
deà ce que la vraye amitié 
requiert. 

Lämia amifta ti doue effere cara, 
Tu dois tenir cheremona- 
mitié. 

In figno d’amiffa , En figne d'a- 

SS 
mitié. 

Amitheuole diuenire-, Se rendre 
amiable. 

Amicheuolmente,Amiablement. 

«Amiolascitra della grecia. 

Amiens, attain Picardia , À- 
miens. 

mido, A miden. 

.Aminute,Par petites pieces,bien 
menu: 

Ammaliare,val far malie , Enui- 
ronner de bandelettes. 

,Ammafiherar[fi,Se mafquer. 

Ammafiherato,Eltre ma (qué. 

sAmmeffa v al laffato intrare , Ad- 
mis,permis,introduit. 

Ammef[fà nella compagnia y Admis 
en la compagnic. 

«Ammiraglio, Admiral. 

ammirare ,S'e(inerueiller. 

Ammiratione, Admiration. 

,Ammirabile;Merueilleux. 

<Amminiftrare ; Gouuerner, con- 
duire,auoir le maniement;ad- 
miniftrer. 

¿Amminifirare un magiftrato sAd- 
miniftrery exercer le gouuer- 
nement. ` 

<Amminiftrare cofe Paltri, Auoir 
Ja charge des affaires d'autrui. 

«Amminiftratione, Adminiltratió. 

Amminifiratore, A dminiftrateur. 

Amiiniftratrice, Adminiftratrice. 

JAmmicare,cerchez «Accénnare, 

Ammiogliare,E{poufer, fe marier, 

«Ammolire,Amollir. 

«Ammollire nell’ aqua, femperare, 
Amollir dans Peau,deltréper. 

zAmrmpolirfi al intenerirfi , Se fle- 

fiir faner & pourrir, fe cor- 
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rompre & gafter. di 

vAmmollito,F leftrifané; pourri, 
corrompu. , 

Ammonire, Admonefter;aui(er; 
aduertir,faire remonítrances. 

dim monire prizzavA dmonefter ec 
aduertir deuant. 

Ammanire legieremerte y Admon- 
neker doucement. 

IMiomonitiane e admonition , a de 
uertiffemét, admonneftemét; 
remonftrance: 

Ammonitore,Admonneiteur. 

Ammorbare, Puir,fétir mauuais. 

Ammorbidire,val ammolire y inte 
nerire sradolcire, mitigare, À- 
mollir,adoucir, 

Si ammolefca la voftra dureza 
verfa dime y Que voftre ri- 
gueur s'appaife en mon en- 
droit. 

Ogni co[fa dura in proceffo di tempo 
fi amoliffs M n'y a chofe fi du- 
re que le temps n’adouciffe, 

Ammor bato, P uant,qui put. 

vAmmorzare E ftein dre. 4 

Ammorjare un albrufciamento, 
Efteindre vn embrafement. 

AMMoriare una candela», Eftein- 
dre vne chandelle. 

vAmmortare vnag'erraEfteindre 
vne guerre;appaifer. 

.Ammuchiare, Aflembler,entaffer. 

Ammuchiamento, ammaffansento, 
Amas;,enta(lement. 

Ammuffare, val muffire un albero; 
Ofterla moufle à vn arbre, 

Animutire,va! far fi muto. , Deug- 
nir muet, 

Ammutato,val »utolo, Muer, 

Ammorto; valeftinto , fpinto ; E~ 
fteint. 

Quanto più nel fuoco fi faffia ; $ pin 
jaccendeyeo» fenga foffiarus Same 
morta, Plus ob fouffle le feu ii 
s’allumejmais fans fouffler, AN 
s’efteint. 

Amo da pefcare , Wn haim,vn bas 
mecon, 
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Fattor di ami da Pefzare,Qui fait Vers aucun. 
les hamegons, «Amorefamente , Amourenfe - 
«Amore, Amour, ment. 
sAÂmore come Potentifimo fignore f «Amorofa, per l'inamerato > AMOH- 
Ja temere, amour fe fait crain reux. 


dre comme yn grand fei- «Amorofo, pieno d'amore > Qui eft 


gneur, Plein d’amour. 
sAmore ingannewle, Amour trom- Miba fatto careffe <> amoreuo- 
peur, fallace. lege; I] m'a Careffé, & ma fait 
„Amors Sfalefe , Amour feint & bon accueil. 
difsimulé. 


Egli è linomo amareuole, Il eft hő- 
me amiable. 
Parole amarcuole, Proposamia- 


bles. 


vimm, Vnatbreainfi nommé 
3 


Amare feruente, Amour ardent. 
«Amore folle, avaour folaltre. 
«Amore facof» amour vehement. 
«Amore di lunga pratica , Amour 


ancien. qui croift en Armenie, fem- 
«Amore da vergognarfijamone hó- blable à la vigne fauuage. 
teux. 


«Amofcirf, A ffoiblir. 
sA mucchio, Par monceaux. 
«Ammufare , Mettre le mufeau 


Il voftro amore me carole cheris 
voftreamitié. 
«Amore disheneffo, amour vilain & 


deshénnee. 


Zlgrande amore in odie f conuerti, 
Le grand amour (e conuertit 


en haine. 


Miffo d'amore; Bfpris d'amour. 
«Amore Paterno y Amour pater- 


nel. 


Per amor mio, Pour Pamour de 


moy. 
Amori, Amours, 


«Amori (ecretti, Amours fecrettes, 

Amora7o > val principio di inna- 
2moramente, Amourachement. 

«Amore tra marito qo» moglie, a- 
mour entre mari & fem- 


me. 


«Amore del padre vorfo i figliuoli, 
L'amour du pere enuers les 


enfans. 


more nafcofo, amour diffimu- 


lé, 
sAmorefa,amoureufe. 
vAmorofo;4 moureu x. 
vAmoreuole, amiable. 
«Amoreuolmente, Amiablement,en 
amy. 
sAmorenolezza, Bénignité, amour 
& bon vouloir qu'on aen- 


Pyn pres de l'autre. 
vimmutire,Deuenir muet. 


da, Lyn apres l'autre. 
sAmpiamente,amplement. 


vampiare val acerefcere, amplir, 


accroiflre,augmenter. 
«Ampia,ample,plantureux. 


Ampia heredita, ample & grand 


heritage. 
Campi ampi, Champs plantureux 
& amples. 
«Ampifimo, Trefample, 
«Ampiffima corte , La cour d'en 
prince fort ample. 
Strade ampifime , Chemins fore 
larges. 
«Ampio Ample, grand, piantu» 
reux;fpatieux, large; 
vampiato,Amplifié. 
dripietta , Largeur, ou profon- 
eur. 
«Ampiare,Augmenter. 
Amplificare, Faire ample, Effar- 
ginagrandirsamplifier. 
«Amplificatione , Augmentation, 
accroiffemenr. 
«Amplo,cerchez «Ampio. 
«Ampoba,Phiole;bouteille, 
vinis 


À r ` 
vd mutaa muta,to a mudat muis 


renfe. 
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SAmpollerta, gy ampolluzza, Petite 
bouteille. 

«Ampolla da inchioftro,Bouteille à 
tenir de l'ancre. 

Amphireatro Amphiteatre. 

Amphora, Vn vafe à deux an- 


ces. 

Ammuchio, Par entrelaffement. 
AS ON 

Analogia, Analogie: 

vinatoria, citta. 

«Ancifascittà» 

«Ancolla,finme. 


Ancona, citta nella Marca ,Anco- 
ne,ville en Italie. 
Peruene a Ancona, M arriva en 
Ancone. 
Nella marca d’Ancona, À la mar: 
que d’Ancone. 
Anconstam d ácona,Qui eft d'An- 
cone 
"Anna (arc Flairer, 
Annali, Annales. 
«Anca,cerchez Galene, 
«Ancidere,Tuer. 
anche, wal le culte i galoni , Les 
feffes. 
Gli degliono le anche Les feffes luy 
font mal. 
„Anche, val etiandie y coniuntione, 
Aufsi. 
Egli fi fa ben an: he quasOnle fçait 
aufsi bien ici. 
Anche ti fai beffe di me,Tu te mo- 
ques anfsi de moy. 
Ancella,Chambriere. 
«Anchora,Ancre. 
Dare Panchore a fondislerter Pan- 
cre au fond. 
Fermare la naue dal? anchore, Àr- 
refer le bateau auec l'ancre. 
Anchoraio , Qui àla charge de 
Pancre. 
Anchor eg: anchera,Encore aufsi, 
Ancude Enclume. 
Ancudine,cerchez.Ancude. 
Andanti val viandanti, Les paf- 
fans,paffagiers. 
La firada è piena di andanti , Le 


AN 
chemin eft plain de pa el 
giers. 7 

Andare, Aller. 

„Andare,Le marcher. 

LAudare a chiamare , Aller appel- 
ler. 

«Andare ad babitar e; Aller demen 
rer. 

Andare ad alcuno, Aller vers quel 

vvn. 

Andare alla guerra s Aller à la 
guerre. 

Andare al’ loggiamento di alcune s 
Aller au logis de quelqu'vn. 

Andare alla caccia, Aller à la 
chaffe. 

„Andare ad alto,Menter à mont. 

«Andare al pericolo per alcuno ; Se 
mettre en danger pour quel- 
qu'vn. 

Andare a fare, Faire aller faire. 

Andare coll armata, Aller auce 
Parmee. 

«Andare ad affempio imitare, Sui- 
ure Pexemple imiter. 

Andare a marito, Prendre mari. 

Andare appreffo » fegnire. Allera- 
pres.fuiure de pres. " 

Andare a Tal, S'aller proumes 
ner; 

„Andare a trauave alcuno per qual- 
che facenda;Aïler trouuer quela 
qu'vn pour quelque affaire. 

Andare a vedere, Aller voir. 

«Andare con preftezza ad alcunos 
Aller viftement vers quel- 
qu'vn. 

Andare del corpo , Aller à cham 
bre,rendre fon ventre. 

«Andare dentro, AMer dedans. 

«Andare dietro, Aller apres. 

Andare da campi alla città, Allert 
des champs en la ville. 

Andare di portante,AMer les am- 
bles. 

„Andare di trotto,trottare, Allerle 
trot,trotter. 

„Andare in centre, Aer à l'en cons 
tre. 


AN 
Añdare innanzi, Aller deirant. 
vAndare in fu, Aller en haut. 
vAndare in torna‘, Aller à Pen- 
tour. «dunerare y co annerire , cerchez 
vándate per tempe, Aller vifte, fe Annegrire;Noircir, 
haiter, A? rero, Noir. 
«Andare per mare, Aller parmer. V effito da'nero,N eftu de noir, 
«Andare in quattro piedi, Aller à Anfan:, Louchejqui regarde de 
quatre picds. trauers. 
vindare elfo, aller fouuent. Anetho aneth: 


Ardara Voyacc;ällee,dofpart. 
Ji bello tempo é fiato faucrenole alla 
nofira andata;Le beau tempsa 
efté fauorable à noftre voya- 
ge. 
5 
P andara Ef 


AN 
Mettere vn bel anello in dita, Mer? 


tre vn beau ancau au doit. 
«Annegrire,Noïrcir. 


Anetra,N ae cane. 
Anetrella,Petite cane. 
Anfiteatro, è di forma rótunda ché 
«offa qvafi dy due teatri eovilter- 
Zo è fatto ad ufo di mto cer- 
hio Amphitheatre, lieu envi- 
roné d'efchaffaux pour iouër 
des icux,amphitheatre. 
Anfora, vafo da vino ,o da grano, 
Vaiffeauà vin contenant la 
huitieme partie d'vn muy de 
vimou vaiffeauà grain conte- 
nant trois boiffeaux de grain. 


ata occulta, SÓ voia- 
2 
gea efté caché! 
Santer ciò à modo di andare, 
Alleure. 
«Andatere Promeneur. 


«Andator,cercheziAndatore. 


vindatere di motre á Qui va la 
nuiét, 

vAndito val lo introito la entrata,lo Angareg giare val grauare, Gre- 
adito.Entree,allee,venue: 


uer,contraindre, 
sAndernopoli,citrà della Tracia, Angaria val granega, La charge, 
vAndrozifola. contrainte, — ' 
sdndrona val neceffario defiro, Vne Angelica domefficay forte d'herba; 
petite rue, lieu où fe iette tous Angelique cultiuee, 


les immondices, latrines. Angelica faluatica, A ngelique fau 
vánntbbiare/Obfcurcir. uage. 


sAnnegare;Noyersle noyer. Angelo; Ange. 

sAnnegato , Noyé , fuffoqué en ngelo buono o cattiuo, Ange bog 
q SHO y Noyé y q E f 
Feau. ou mauuais, 


"nci Vn aneau. Angelico, Qui appartient àl'an- 
vAnelli della care ge. 


d'vne chaine. Wifo angelico, Vifageangelique, 
sAncitodabolta, Vin aneau à ca- où d'ange. 6 


cheter, «ingoftia, affanno , Angoiffe,en- 
«Intro , Nn. aneler, petit a- nui. 


«Angoftia, delle mofche, Ennuy de 
par les moùches. 


ax Les aneaux 


neau 
éAnelliere Vendeur d'aneaux. 
«Anelli, Aneaux. Effere in argofiia,Eltrc enangoif- 
scnelli Puno fimile al altro, pu fi;eftre enpuyé. 

neaux femblables Den à Pau- sAncolefmoscittà in Francia y An 
tre y ; golefme. : g 
aAnello preciofo, Aneau precieux. «Angolo , cantene D'ogni cola, Va: 
Faser Un anello jn dita, Auoir vn coin,anglet. 
« ancau au doit, Angofciofo, Angoifícux,ennuyés f 
vincuera 
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Anguin 


Anima 
Anim 
Anim 
fes 
Anim 
cer 
bo 
ma 
Anim 
Animi 
mes 
Amica 
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D Anguercia y val Anuerfa città in 
fiandra,Anuers, : 
Anguinara, val laparte tra la cof- 
M cia co il corpo , La partie du 
corps appellee Paine. 
Anguffra,cerchez Affanno. 
Anguftiofo , cerchez Affamma- 
^ to. 
ï Angufto val ffretto, Eftroit , fer- 
ré. 
Anguría, Angurie forte de cour- 
ges. i 
i Angufigolo, V n poiffon ainfi nom 
mésqür A la gueule pointue,& 
de couleur verde. 
È Angue, Vn ferpent, 
d Anguilla, An guille. 
Anima ço alma, L ames 
Animare, Animer : 
‘ |  Animebéate, Ames bienheureu- 
: fes. 
d | — Anima delle noce c» mandole y Va 
K cerncau de noix, cela qui eft 


t bon à manger, d’vnenoix ,a- 
F mande & femblable. 
Anime danate, Ames dannees. 
/ Anime di morts, Lesefprits & a- 
mes des trefpaffez. 
| Amica,cerchez Amorofz. 
Animale, Animal, 

Animale faluatico, Befte fauua- 

ge. 

Animali non nociui, Animaux qui 

ne nuifent pas. 

Seruir al ventre a çuifaidaniraals 

bruti,Seruir à fon ventre com- 
me ies beftes. Y 
Animale di faluatico fatto domefti- 
co, Vn animal qui eítoit. fau- 
uage appriuoifé . 
Animanto, Qui a ame. 
Animate, Qui a le vouloir, la 
fantafie, & le courage, affe- 
&ionné foit en bien foit en 
mal. 

Animali laticinij , di animali inte- 
riori Les inteltins ou boy- 
aux menus. 

Animalerso,Belteletres, 


AN 

Animetta,Petite ame, 

Animetro, Petit efprit. 

Anime, Efprit, cœur, coura- 
ge. 

Animo pronto , Vn prompt efprits 
vn franc courage. 

Anime adorno al? virtu, Efprit 

ropreàla vertu. 

Anime dubiofo, Lafche courage, 
de petit courage: 

Animo piegato a cofe falfe, V n efprit 

adonnéà mefchanceté. 

Animo adorno di virtu, Vn efprit, 
rempli de vertu. 

Animo ben purgato , Vn cfprit 
net. 

Animofità, Animofité ; coura- 
ge. 

Animofo,Courageux;hardi. 

«Animofamente,Courageufementa 
de grand courage. 

Anitra, V ne Vye. 

Anif,Anisforre d'herbe, 

Aniun modo, Nullement en aucul 
ne forte. 

«Annali, val croniche delle cofe fatte 
d’anno ir annos L’hiftoire des 
chofes qui fe font faites d'an 
en an. 

«Annafare,val odorare col nafo, Sen- 
tir flairer. 

«Annebiaresval obfcurare Obícur- 
cir. 

vAnnegare, Suffoquer,noyer > ens 
foncer en l’eau. 

.Annegrire,val far negro, Noitcity 
faire noir. 

Annegrito , Qui eft deuenu noirs 
noirci portant le dueuil. 

Annobilire, val far nobile , Enno= 
blir. : 

«Annejfare,voyez Ineffare, 

vinnichiare, val annitrire y Here 
nir. 

vinnichilare,Anichiler 

Annicele,D’va an. 

Annitrire,Hennir. 

vAnnichamento,Hennifficmenti 

wánnidare, Niche ra 


AN 
einn» Vn ansannee. 

Cofs d'un anne , Vie chofe qui à 
vn an,qui dure vn an. 

Di due anni, De deux ans. 

Di quanti anni,De combien d'à- 
nees, 

V ettouaglia perun anno,Provifion 
pour vn an, lesviures d'vne 
anneenon feulement de blé 
mais aufsi d'autres chofes. 

Anmiuerfario,che fi reitera ogni añn- 
72,Qui fe fait chacun an. 

sAnnofo,Aagé,vieil. 

«Annumerare,Annombrersadiou- 
fter au nombre. 

odnnumerare alcuno con gli altri, 
Adioufter quelqu'vn au nom 
bre des autres. 

«Ánnetare ; Annoter, noter, mar- 

uer. 

A nome, Nommeement. 
nnottar fi , Faire nui& , deuenir 
nui&. 

Annodare;Nouër. 

«Annodare snfieme, Nouër, ou lier 
enfemble. 

Annodarione, Nouëment. 

«Annotare,Ennuyer. 

«Annotarf , farenotte, Deuenir 
nui&;fe faire nui&. 

Anmmale, val di yn anno , D'vn 
an. 

Iddio vi diail buon di qo» il buon 
anno, Dieu vous doint bóiour 
& bon an. 

vAl principio della primauera del? 
anno predetto , Au commence- 
met du printemps de l’annee 
paffee. 

Con mal anno poffa egli efire, La 
malencontre luy puiffe ad- 
uenir. 

Parmi mille anni, Il me femble 
qu'il y a mille aas. 

Sono pafati pui anni dope, Il ya 
depuis paffé beaucoup d'ans. 

vAnnouerare,val numerare, Enrol- 
ler, enregiftrer, uombrer ; 
comptar. 


AN 

Annouerare foldati , Enroller dej 
foldats. 

«Annonerato gli trono gli; cinqueceri. 
to, Les ayant conté en trouud 
cinq cens. 

«Annullare ,antibillare , cancellare, 
Annuliersabolir,mettre à ne- 
ant. 

«Annullare una cofa, Annuller vni 
affaire. 

«Annullare la (ent&za d'aleuno, Ati- ` 
nuller l’aduis de quelqu'vn. 

Annullare via parte della legge, 
Deroger à la loy en quelque 
chofe. 

«Annullatione, Abolition. 

«Annullato, Aboli. 

«Annuntiare, Annoncer , portet 
nouuelle;predire. 

sAnnontiare qualche cofe , Annori= 
cer quelque chofe. 

«Annuntio,Annoncement. 

Annubtiatrice,Mellagere. 

«Annontiatore, Nonceur; annon- 
ceur, nonciateur. 

LA nome ptr nome, Nommement; 
par fon nonfexpreffement. 

vanaromix,Incifion,anatomie. 

«Anfciare, tirar con diffitulta a fe il 
fiato ex mandarlo fuora , Refpi- 
rer auec difficulté. 

«Anfciare per doglia di fianchi, Re- 
{pirer difficilement àcaufe du 
mal de cofté. 

«Anfcio;La refpiration. 

Anficra,Chagrin, anxieté. 

Anfio,Trifte,foucieux,chagrin, 

Anfiofaméte,con anfiet a, Auec fou. 
€i ; curieufement, foigneufe- 
ment. 

«Antenna da zauedoue fi lega lavt- 
la Lé bois trauerfant le mas 
de lanauire en haut à quoy 
cft lié le voile. 

vAntennéttayual picciola Antenna, 
Petit bois trauerfant lemas. i 

«Antelucano, väl quanti di , 0 nel? 
aurora, Deuant le iour. 

Anteriores Premiereyprecedéte; 

Antes 


AN 


antecedente Precedente. 

Anteceffori, fana quelli ehe fano frati 
quanti noi, Predeceffeurs. 

Ante paffo;è vinan da d’interiori ,o 
altre cofeite qual fi pone in tauo- 
La auanti delP altre.L'entree de 
table,viande que Pon met fus 
table auant l'autre. 

Anteporre con Antiporre Prepofer, 
preferermettre deuant luy. 

vdnteperre alcuno ad un altro, 
Preferer quelqu'vn à vn au- 
tre. 

Anterioreyval piu ananti, De ĝe- 
uant, paffe. A 

„Antica, Amateur des antiquis 
tez. 

„Antico A ncien;vieil. 

Antichit4, Ancienneté. 

,Anticaglia y Antiquaille z chofe 
ancienne. 

Città anticha, Vne ancienne vil- 
le. 

Huomo anticho , Vn vieux. dc. ane 
cien homme. 

V iuere aPanticha, Viure à la faço 
des anciens: 

Secondo: che gli antichi vacontano, 
Selon que les anciens reci- 
rent. ` ` 

Memoria di antichi, La memoire 
des anceftres. 

Antico nome, N n nom ancien. 

Secodol’antiche coffwume, Selon Pī- 
cienne couftume. 

vantichiffimoyT refancien. 

Anticamente; Av ciennement. 

Antieipare,Anticiper: 

«Anticipare sl camino;Gaigner che 
min. 

LAnticipations, Anticipation: 

sAnticipere,cerchezaAnticipare. 

«Antiguardia,Auant garde. 

udintiporre cg» anteporre, cerchez 
«Anfeparre. 

sAntifapere,Sgauoir deuant. 

Antiftite e antifte, Preident. 

„Antiochia prouincia, Antiochie: 

nert citt A A nuerse 


AO 


Antro,Cauerne. 

cAntinedere,Preuoir: 

Antonio, Antoyne. 

«Ani v al piu roffo , Mais pluftoft, 
pour mieux dire. 

Ang fi rinuota, Mais pluftoft fere 
nouuelle. 

Leuarfi anti di , Se leuerauant 
jour. 

Anze vene prego,Mais ie vous en 
prie. A 5 

Ani che no,Ains au contraire. 

Anzi;De bonne heure. 

A. ¿0% 

Aombrare , val impaurir e far oni- 
bra, ofcurare y Vmbrager, ob- 
fcurcirintimider. 

<A oncia a encia,Once à once. 

Aonde à onde, D'ondee à ondee. 

A ogm guifa,En toutes façons. 

ALP: 

Aparola perparola, De mot àmort. 

Aparte aparte, Par parties, par 

parcelles,par ]e.menu;à part. 

Apejanimaletso mell'ifino, Abeille; 
mouche à miel. 

«Ape picciola,Petite abaille. 

A pena g appena, A peine. 

A pena ch'io ergi? di crederlo, À 
peinel’ofoi-ie croire, 

Apena pafo cedere, À peine puif- 
ie croire. } 

Apenino to appensins Montagne 
ainfi nommee. 

Aperta, Quuerte, 

Fine(fra aperta, V ne feneftre ou- 
uerte. È 

Con le braccia aperte, A bras ou- 
uert. 

vAperto,O uuert. 

Hauendo aperto a fuoi compagni » 
Ayant ouuert è fes compar 
gnens. 

V ifo aperio,N n vifage ouwert. 

Apertamente, Euidemment,clai- 
rement,manifeftemét, ouuer- 
rement. 

Aperto,;val manifefte,Ouuert; def. 
conucitymapifefte,eui dente 


+ 


AP 


ert, Ouuertüre. 
Confe[fare apertamente, Confe(fer 
librement. 
«Apertiffamente, Trefevidemment, 
trefclairement. 
Aperriffimo , Treíclair , trefeni- 
dent & trefmanifefte, 
vdpertureyval fifure, Fentes qui fe 
font es mains, pieds & le- 
ures. 
Tergiadre aperture, Petites & le- 
.' geres fentes, , 
Apelo, val a minute, Detaille, 
par parcelle. 
SA pezo a pezzo.Par pieces ëmer 
ceaux. 
vA piorabino , regolavemente "© A 
plómb. 
LA pio,forte d'herba, Perfil. 
VI piu modi , En diuer fes manie- 
res & fagons. 
Apetto val a compávatione Vari 
Jpetto;En comparaifon. 
APEZA > val per alcun Spatio di 
tempo, En quelque efpacede 
temps. 
Apie, Qui vaà pied. 
E° partito a pre, TT eft parti è 
pied 
Non è yfo dandare à pie, Il vett 
accouftumé d'allerà pied. 
+ Appannare, Courir; 
«Appacare,Payer. 
sAppalefare, Defeouutir, manife- 
fter, publier par tout ,- diuul- 
guer. 
Apparato, Appreft, 
vAparo aparo,Elgalement. 
"Apol à pa, Pas à pass pen à 
peu. 
¿Apparare,Apprefter: 
vipparecchiare, Preparer) 
e/pparecchiarfiprepararfi, mettrefi 
dn ponro a qualche imprefa , Se 
preparer & mettre en point 
pour faire quelque entreprin- 
e 
Wipparecchiarf ad una opera, Se 
‘preparer pour quelque afaire 


AP 
«Apparecchiarfi di andar alla euer 
ra, S'apprefter pour allerà La 
guerre. 
«Apparecchiare il definare, Appre- 
fter le difner. 

vapparecibtare un conuito, Appre- 
fter vn banquet. 

Appa ecchiare la rauola  Dreffer 

la table. 

Apparecchiare d bagno, 

le bain. A 
vApparese hiamento,eo- apparecchio, 
Appareil, appreft, 
vappareccbiato preparato, A pareil. 
le preft,apprelté. 

Apparecehiatore di tauola, Celui 

qui drefle la table. 

Apparecchso, Appareil. 

Con grande apparecchio , Auec va 
grand appareil, 

Fare apparecchiare un bel conuitoy 
Faire apprefter vn banquet. 

S'apparecchi di voler ragionare, I] 
fè prepare pour difcourir, 

Ribpofe fe effere apparecebiato, 11 
te(pondit qu'il eltoit preft. 

sAppareggiare, Comparer. 

Apparente bello Beau,apparent. 

AP parenZazmoftr 4 Apparence. 

sApparenza di virtu, Apparence 
de verti. 

Spauenteuole nel appareta, Efpou- 
uantable'en apparence, 
vipparer, val parere, gy apparire, 

Paroiftre;apparoir. 

Non fi veftifero ad apparere , Une 
fe veftirent. pas pour paroj- 
ftre, & fe monftrer. 

Apparent, Prefence. 

"apparere cz apparire, Appatoir. 

«Apparifcente, Bean apparente 

Apparente, cerche Bello. 

Apparitieneyval fittione, Feintife, 
fimulation. 

«Ap partenenté Qui appartienr, ap 
partenant. 

«Appartenere C» appertenire, Ap 
parrenir. 

vApparstore,Vn fergeane, 

d 


Preparet 


chio, 
reil- 


elui 


AP 


x Apparitoria,fort e d’herba s Parie 
tratte. 

Appaftare, Amollir. 

Apparare, Apprendre, 

Appetere,Souhaiter. 

«d peggio, Tout au pis. 

«Apperire,cerchez Apetere, 

vAppetito , brama di qualche cola, 
Appetit,defir. 

«Appetito difordinato, Appetit def 
reiglé. 

Appetito di mangiare , Appetit de 
manger. 

„Appetito carnale , Appetitchar- 
nel,conuoitife. 

Apperitafiero,Vn defirouappetit 
defreglé. 

Refifiere a gli appetiti naturali, Re- 
fifter à la conuoitife. 

vAppetiro di qualche cofa, Appetit, 
defir de quelque chofe; cupi- 
dité;conuoitife, 

sApperibile , Plaifant, defirable, 
fouhaitable. 

.Appelare, Nommer: 

Appelare, Appeller. d'vne fen- 
tence. 

Appellarf da vn giudice a vn al- 
tro , Appeller d’vniuge àvn 
autre. 

Appellarione L'appel. 

Appellatione ad un giudice fupe- 
riore  Appelá vninge lupe- 
rieur. 

sAppellato,valichiamata; Nommé, 
appellé. 

Fu appellato Gicani, Feut nommé 
& appellé Lean, 

Intendo quefto appellarmi,Uentens 
que ceftuy-la m'appelle. 

Egli appe ol fuo feruitore , Yl ap- 
pela fon feruiteur. 

wA bpendereattacare,Pendre. 

Appendere,Peler, 

.Apio,De lache. 

aAphrica,cercher Africa, 

„Abhorifmi , Aphoriímes,ce font 
des briefs enfcignemens ou 
fcatences. 


A P 


Appiatere,val diletto, Plaifit,rez 
creation. 

vAppianare,val fpianare,far vqua- 
lesEfgalersfaire efgal. ` 

Fatte ci queflo appiacere , Faites 
nous ce plaifir. 

vA pieno,Enuerement. 

«A pieno populo , Deuant tout le 
peuple. 

JA pie, Aupres. 

A pie duna fontana, Aupres d’vne 
fontaine. 

Appianare, Applanir. 

Appiatare,Se cacher. 

JAppiccare , Attacher , accro- 
cher, 

«Appicarfi, atracarfí, S'acerochere 

«Appicare,Pendre,eftrangier. 

Farlo appscare per la gola , Faire 
pendre & eftrangler. 

Appicare a un muro, Artacher 4 
vne muraille ou paroy. 

€ he appicato fia tu per la gola, Que 
tu feuffes pendu. 

«Appiccato,Pendu,eftranglé. 

Appicamento,Pendement ou pè- 
detie. 

Appigliare,cerchez Accoffare, 

Appigliare,Attacher. 

Appigliareyval pigliare,Prendre; 

A pim mods, En plulicurs fortes,& 
manieress 

Applaudere, Applaudir, frapper 
des mains donnant figne que 
quelque chofe nous plaift. 

Applaudere,val adulare «d aleunes 
Flatter quelqu'vn. 

Applaufo; effè battere le maniin fee 
gno di qualche cofa chepiace, Apa 
plandiflement. 

Applicare,Appliquer. 

Applicar(i à qualche cofa, S'appli- 
quer à quelque chole. 

Applicarfi alla caufa d’alcuno , Se 
joindre à la caufe de quel- 
qu'vn. 

Applicarfisdarfi a qualche ftu dio, S'a 
donner à quelque chude. 

Applicar(z , val accoffarfi ad "a 


AP 
parte Prendre le parti de quel- 


qu'un. 
Applicato, Qui eft appliqué. 
«Applicatione, Accommodement. 
LAppascerchez Apreffà. 
«A poroya poso, Petit à petit. 
vA porta,aporta,De porte en por- 


te. 

14 pofta, À efcient, de propos de- 
libere. 

Appeggiare, Appuyer. 

wéppergiarfi alle Spalle di alcuno, 
S'appuyer fur les efpaules de 
quelqu'vn: 

Apporgiarf a qualche cofa, S'ap- 
puyer fur quelque chofe. 

Appoggiarf fopra 1l bafone , S'ap- 
puyer {ur vn bafton. 

Appogiarf fopra al gombito, Sap- 

ver furie coude 

1Qui eft appuyé. 

Appoz giaro il capo al lette, Ayant 
appuyé fa tefte contre leli&, 

«Appogg, Appuy. 

Appontre; Oppofer , reprocher, 
accufer;blafmer,calomnier, 

Aprplesta,Apoplexie. 

«Apporre,cerchez Apponere, 

Apportare¡Apporter. 

&Aphortare confolatione ad alcuno, 
Apporter confolation à quel- 
qu'vn,le cònfoler. 

paf T out expres, expreffemét, 
volontairement;fciemment. 

Egli a fatto a pofía , 11 l'a fait vo- 
lontaitement. 

“Appoftiuo, Suppofé. 

Var figliailo appoffiuo y Vn enfant 
fuppofé. 

4ppoftare , val flare inpofta, De- 
meurer arreté en quelque 
lieu attendant, efpier, guer- 
ter. 

Vipoftsle,Apoftre, 

Apollo,Apollon, nom du Soleil. 

Apolisne,cerchez Apollo. 

v Apoftema, A poftume. 

viApefemarfi S 'apeftumer,& meus 


sile 


AP 


«Appreciare; Prifer,eftimer. 

«Apprendere, Aprendre. 

«Apprendere le coffumi, Apprendre 
les meurs & façons de faire, 

«Apprendere,cerchez Attacares 

«Apprendere, Entendre, 

«Apprenfina,apprebenfione, intellige- 
z 4, pprehenfion;ou intelli- 
gence. 

Apprelentare, R eprefenter. 

Appreffare, Approcher. 

L'bora s'appreffa, L'heure s'ap- 
proche. 

TRANH RES foleil s’appro 
che. 3 

Sono vermini i quali Pappreffano 21 
cuoresSe font vers qui luy vié- 
nent vers le cœur. 


Nox hauer ardive di appreffare al- . 


cuno. Ne s'oferapprocher de 
quelqu'vn; 
Apprefo, Au presstout contre. 
sAppreffo diqueffo, Ace,ou outreces 
Appreff,Apres,incontinent, 
Dire appreffo,P arler apres. 
"Molti giorni appreffo, Apres plu- 
ficurs 1ours. 


Riguardare appreffo, Regarder de 

res. 

X appreffo fe n'andà a dormire, 
Vn peu apre» il s’allat cou- 
cher. 

«Aprire Dintentione ; Declager fon 
intention. 

Andare appreffo , Aller apres au- 
cun,fuiure. 

«Appreftare, Apprefter, ap pareil- 
ler. 

Appreftarf a l’armi, Se prepares 
aux armes, 

«Appreftato > Pret, preparé, ap- 
pareille. 

Appreftarf alla difeza, Seprepas 
rer pour fe deffendre. 

Apprezzare Aptecier. 

sAppreXZare niente, Mefprifer E 
ne faire aucun compte de 
quelque chofe. 

Aprile, Auril. 

apriri 


Anda 


ou 
Apri 
mi 
Aper 
ou 
Apri 
ut 
Apr 
Apr 
Apr 


n 
Apr 


m 
Apri 
L 


AP 
Rprire,Ouurir. 

Aprirele lettere , Ouurir les let- 
tres. 

Aprire la bocca y; Ouurir la bou- 
che. 

Aprire vsa piaza,Ouurir ou dila- 
ter vnc playe. 

Aprire per forza, Rompre. 

Aprire , Defcouurir , manife- 
fter. z 

Andare ad apriere a Gioani, Aller 
ouurir à Iean. 

Aprire intentione , Declairer & 

"manifeftet fon intention. 

Aperto vifi, V n vifage ou regard 
ouuert. 

Apritore, Ouureur, celui qui og- 
ure. 

Apritura,Ouuerture. 

Apritura, N ne fente. 

Apriture della veffe,Les trous d'v 
ne robe. 

Aprirure delle mani,Lesfentes des 
mains. 

Aprico,val efpofta al fole , un abri, 
Lieu ou le Soleil frappe tout 
le iour,lieu expoféau Soleil. 

sApprobare,Approuuer. 

Approbare il configlio sApprouuer 
le confeil,l’aduis. 

Approbatione,Approbation. 

Approbatore,Approuueur,qui có- 
fent. ) 

A proua cerchez À gara, 

Approciare,cerchez Appreffare . 

Appropinquare , Auoifiner, cer- 
chez Appreffare, 

Approdare,Aider. 

Appropriare,far fi proprio, approx 
prier, vfurperss'attribuer. 

Approprsarfi opera d'alcuna, S? ap- 
proprier , s'attribuer l’œuure 
de que!qu'vn. 

Apprepriarfi qualshe cofa, N farper 
quelque chofe. 

Appropriatione,val accommodatio- 
nt, Appropriation ; Aplica- 
ton. / 

poprofimaresbpprochera 


Ao, 
Appre[fim arf; ad on luoto,S'appro- 
cher de quelque lieu. 
Approfimarf alla porta, S'appro- 
cher de la porte. 
Approfimarfi la vecchieffa, Deuce 
nir vieil. 
Approuare,Efprouuer. 
Appronare,cerchez Approbare. 
Approsare, Louer. 
Apunto,ExaGtement, iuftement; 
tout à point. 
Appuntare , Confirmer forti. 
fier. 
Appuare,Empuantif. 
À puoco a puocesPeu à peu, petit à 
petit. 


A. Qu 
A qualche luogo,Quelque part. 
A queffa volra ^, Pour cefte 
ois. 
À quel tempo, Alors. 
A quel luogo,En ce lieulà, 
À queffa bora,Maintenant. 
Aguilegia, Aquilec ; c'eft le nom 
d'vne ville. 


Aquila, Aigle. 
Aguila,città gi Spagna, 
Aquilino Qui eft de l’aigle, 


Nafo aquilino,Nez aquilin. 
Aguilone,Aquilon,Boree. 

A qui,lufques ici. 
Aquifgrana,Aix,ville d'Allemai- 


gne. 
AVR: 

Ara,cerchez Aia. 

Arabi,vel popoli à' Arabia,Les peu 
ples d’Arabie,Arabes. 

V ua gren multitudine a'Arabi, Va 
grand nombre d'Arabes. 

Arabia, Arabic. 

Arach , atta apprefo di Gierufas 
lem Y 

A ragato,cerchez, Agara , à Pene 
uy. 

Aragna,araignee. 

Aragna (> ragna,Des filets. 

Tela d’aragna > Toile d’ara- 
gnec. 

Aragonasaragon, 


C. 
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LArrabiare, Enrager, Deuenir fu» 
rieux de douleur ou cholere. 

Arra, Arres denier à Dieu, 

Araldo, Heraut. 

Araldi da guerra, 3 quali antica» 
mente erano facerdoti che denon- 
ciauano la guerra çy faceane al- 
tre cofe pertinente, Herauts de 
guerre,lefquelsannençoyent 
la guerre & faifoyent chofes 

è femblables. 

[Arancio arbore,Oranger. 

Fiori d'éranci, Fleurs d'oranges. 

Acqua di fior d’aranci , Eau de 
fleur d'oranges. 

«Arancio,V ne orange: 

«Arangio,cerchez Arancio, 

«Arare, Labourer. 

{rare d'ogni parte, Labourer tout 
à fait. 

Arare d’intorno il terreno, Labou- 
rer à Pentour du terroir, du 
chamr,tour au tour. 

«Aratione, Labotirage. 

Arativo,facile ad arare, Qui eft ai 
fé àlabourer. 

«Aratro, Vne charruë: 

Piegaturadell’avatro,Le foc d’ve 
ne charrue. 

«Aratore,Laboureur. 

«Aranda, Aranda,pres à pres. 
Arrandellare, Darder;ictter. 
Arbore, Arbre. 
Arborezgiare,Croiftre en arbre. 
«Arbore della naue, Le mas du na- 

uire. 

vrbofcello,P exit arbre. 
vArramparfi,Se grimper. 
.Arrampinare,Rapiner, defrober. 
vArbufcello,V n arbriffeau, 
«Arbitrio, Arbitre, volonté, aduis, 
vArbitrare , val giudicare eftimarey 

Penfer;iuger,eftimer,cuyder, 

Jo arbitro cofi,Te penfe qu'ouy. 

Come io arbitre, Comme ie pen fc. 

«Arbitro, Celuy qui eft arbitre fur 
quelque differens. 


Arbitrio,Arbitra gen 


Arbitrio, Puiffance, 


A E 
«Arca, Sepulture ou Sepulchre; 
tombe,outombeau. 
Arca di marmo , Vnetombe de 
marbre. 
Arca,Coftre,huche, arche. 
«Arcadia, Arcadie. 
«Arcadi,Secrets. 
vArcanamente,Secrettement. 
«Archangeli,Archanges. 
Arcato,Courbé,qui eft en arc. 
«Architriclino, 11 maggior domo, il 
maeftro di cafa,Mailtre d’hoftel 
Arere, val fignare, Marquer. 
Arciere Archer. 
Arcigno,cerchuz.Acerbo. 
Arcigno,Affrenx, regard de tra~ 
ucrs. 
«Arcione,L’arcon d’vne felle, 
«Arciuefcoso,Archeuefque. 
«Archiprete,Archipreftre. 
«Archidiacono,Archidiacre. 
«Archimandrita, Vn Abbé, 
«Archetto,Vn las. 
vArchetto, Vn petit arc. 
Archetto eg» archetta ffromento da 
giocare allapalla,N ne raquette. 
Arcipelago,Archipelage. 
Architerto co archirettore, Archi- 
tede. 
«Architettura, Avcbite&ure. 
«Archipendolo;Le Gb d^vn char- 
pentier,ou d’vn maffon. 
Archimiaseerchez Alchimia, 
Arcichiocco,Artichaut. 
«Arco, Vn arc. 
Arco celefte,L'arc celefte. 
Arco la voltadifabrica, V ne are 
cade,vne voute. 
Arco trienfale,N n arc triumphát, 
«Arco tef, Vn arc tendu. 
Archibufo, Arquebouze. 
Archibufero,Arquebufer. 
Arcolagio,Le rouét à filer, 
Arda,prouincía nota. 
vArdema , felun grandifima nella 
Francia,Les ardaines. 
Ardere,Ardre,bruíler. 
«Ardere,Confumet. 
virders grandemente, Ardoirseftre 
fort 


Ichre, 


bede 


C: 
mo, il 
oftel 
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hi- 


Dale 


ar 


hate 


ela 


fte 
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fort enflambé. 

Ardere, val defiderare , Grandé- 
ment defirer ardeniment. 

Fare ardere un gran fuoco; Faire 
ardoir vn grand feu. 

Illume arde, La chandelle brufle 
& efclaire grandement. 

Ardere d’amore,Brufler d'amout. 

Arfor arfa, Brufle;embrafe. 

Et ogni cofa era avía ,"X out eftoit 
bruflé. 

Ha commandato che arfi fieno, à 
commandé qu’ils fuffent bru- 
flez. 

vItrfurabrn(lure,Ardeur. vchemé- 
te;chaleur, 

Arfibile, Qui eft propre à ardoir 
& eftrc enflambé. 

Ardente Ardent, 

Fuoco ardente,Feu ardent. 

Ardente saldo , Vae chaleur ar- 
dente. 

Giouane ardente , Nnieune hom- 
me ardent: 

vArdentisimo Trefardent, 

Apperito ardentiffimo, Mxefgrand 
dcfir de quelque chofe.” 

Ardentifimamente , Trefardem- 
ment, 

Ardentemente Ardemment., 

vArdire , val ardimento , Audace, 
prefomption , outrecuidance, 
temerité,bardiefíe. 

Riprendere lo ardire y Reprendre 
Paudace. 

Quejto è un troppo grande ardire, 
C'eft vnetrop grande auda- 
cc. 

Ardire inconfiderato, Vine hardi- 
eflc incenfiderec. 

Hauer ardire,Auoir hardieffc, e- 
ftre audacieux, 

vr direyval hauer ardimento, Ofer. 

Niuno ardi respondere, Perfonne 
mofa refpondre. 

Mai ardiro di pormini apiedi sTa- 
mais ie n'oferay aller à pied, 


Non ardifes di dirlo, le n'oferpis 
Je dire. aco 


AR 
váppena,che. e ardifco di créderls, A 
peine le puis-ie croire, 
Non ardiua addomandare , Il no» 
foit pas demander. 
«Ardimsento;Hardiefle,courage. 
Ada dateardimento,Li' m'a donné 
courage il m'a enhardi. 
«Ardito, val audace, Hardy,auan- 
tureux,outrecuidé,temeraire: 
Non menoardito che liero, Quin et 
moins hardi que plaifant, 
Ninno di voi fi ardito , Quenul 
foit fi hardi. 
Niuno futanto ardito; pesage 
ne fut fi bardi. 
Arditamente,Hardiment. 
Ardirello, V n'peu hardis 
Ardore,Ardeur. 
«Ardore del fole , L*ardeur du fo- 
leil, 
Arduo, Difficile, 
Arersiy val feenarei , tagliarei, Te 
marquera ay;ie tailleray. 
Aregano forse d'herba, Origan. 
«Arena;Arene;,fablc;#rauier. 
Aengayforte di pefe esAnchoi ise 
Arenga (alata, Anch ois falees 
Arenofo , Sablonncux, graue- 
leux. 
Arenaceo,Fajt d'arene. 
vArenato,Meflé d’arene. 
virecpagiti,A reopagite. 
«Arego,cittàtn Tofiana, 
Arrayval caparro,o caparra, AVC 
denier à Dieu. 
Gli a date vn fiuto per arra, Muy 
à donné vn efcu d’arres, 
Arrecere,Conduire. 
Prrecare,P orter, 
Arrecato,Porté. 
Arreffare :, arrelter y» demeu 
rar, A 
Arretrare,Se retirer. 
Arrenderfi,Se rendre. 
Arrendenole,Rendu,celui quis'ef 
rendu. 
Azrendeuole , Ployable ¿mania 
ble. 
Arrtda Harnois. 
eerst 


AR 
A file al fino,N ne piece dwieu des 
efchetz. 
Arefa, La barbe de Pefpi de 
bled. 
Argentate,Qui eft argenté. 

Ar igentina;ciît à Argentine: 
Minera d'argento , Mine d'at- 
ent. E 

Argenton fume, Argenton, 

Argento, Argent. 

“Di axgento, D'argent: 

TBichiero d’argento, Goubelet d’ar- 
gen è 

Argento viuo,Vif-argent. 

Argentino a AS rgentin 3 
gent. 

Argen 


Argentofo, Argente 


d'ar- 


a,cerchez Argentino. 

Arg xspecunieux; 

Argentato, Ar rgenté. ` 

Argentiere, Argentier, quitient 
l'argent. 

Argine samas ou monceau de ter- 
reponr retenir l’eau. 

Aro Arge nom de ville. 

Argo Argo snom de nauire, 

Argo, argonom d'homme qui a- 
uoit cent yeux, | 

Atgalici, Les Grecs. ` 

Argomentare , val affermare, pro- 
tar conraggiont , Amener rai- 
fons ou conie&üres peur 
prouuerquelque chofe,argu- 
menter 

Argomento, Vn argument. 

Argomento d*unlibro , Argument 
d’vn liure. 

Argomento della comedia y- Argu- 
ment de la comedie. 

Arkomento di autorita, Argument 
grave. 

Argomento che non conclude ; 
Argument qui ne conclud 
rien, 

Argomento ingannenole es cda 
#illatorio, Argument capti- 
eux.' 

Mofo dargli geniti Men gi in- 
duit par les raifons. 


Miren di virtu, Signe & tef- 


A R 


moignage de vertü. 

Aïgomeñtofo » pieno d’argomenti, 
Plein d'argumens. Quicon: 
tient grandes matieres. 

A*gomento , Vn indice & Gene, 
tcfmoignage. 

Le] 

Argonauta, Vn de ceux qui firent 
va voyage dans la nauire dit- 
reAr go;touslefquels eftoyent 
dits Árgonautes. 

Argoire , Eeer 
fe. 

rine Sottiglietza , Subtili- 
té 

Arguro,fortileyingegnofo, Subtilin- 
genieux;agu. 

Argutamente,fortilmente , ingegno» 
famente,Finement,cautementy 
fubtilement. 

Ars città: 

Ara, Ait. 

Buona aria, Bon air. 

Cattiva aria,Me(chant aire 

Aria grofa, Vn air grolsier. 

Aria nuotolofa, Air nubileux- 

Aria ferena , Air ferain ; clairs 
net. 

Fatto d'aria , Qui eft. fait en 
Pair. 

Ariete forte di machina da guerra 
qual era tn vn dest) 
con che batteuano le muraglie col 

capo a fomigliäzad ariete, Moy- 
ton,inftrument. 

Aria, Prefence. 

Aria, Efprit. 

Arido,Sec. 

Aridita,Secherelle. 

Ariento,cerchezAsgenta. 

Ariete, Vn mouton. 

Arii ith i in Francia, Arles. 

Arricciare , Enrichir, faire fi- 
che. 

Arricire, Enrichir ; deuenir ri» 
che. 

Arricire con dons, Enrichir, par 
prefents. 

Arricordare,S e fouuenir. 

À rridere, Rire. 


Argomenta. 


Arringa 


t AR 
Arringo co aringo,Courfe de che- 
ual. 
Aringo, Vn pulpiteou lieu efleué 
duquel on harangue: 
Arimesica,Avithmetique. 
Arrifehiare, Experimen- 
ter,hazarder; mestre à Pha- 
zard, 
Arrifchiare il tutto y Hafarder le 
tout. | | 
Arrifchiarftymetierft a rifehio,8ha 
(arder,fe mettre en hazard. 
Arrifthiare laperfona co la vita 
Hazarder fa vie & (a perfone. 
Arrifchienele; Hardi, hazardeux. 
Arricordare, val ridurre 1n memo- 
ria; Refonuenir, reduire en 
memoire. 
aMolre fate arricordò il padre. , Il 
refouuient fouuentesfois fon 
. Pere. 
Arriuare,Toindre,arriver. 
Arriuare al fine s Arreindre la 
fin. 
Arrinare ful partire d? alcuno, At- 
riucr ainfi qu'il partoit. 
Arriuare d’impronifo ad alcuno, V e~ 
nir vers quelqu'vn fans y pen- 
fer. 
<Arriuare a qualche cofa,Paruenir 
à quelque affaire. 
Arriuare vno , Atteindre quel- 
qu'va. 
«Arli citt a, Arles. 
«Ariuerfo,A reuerssen derriere, 
«Arifpefto , A Pefgard., au re- 
gard. 
Arma co arme, hrmes. 
Arma da lanciare ¿ Qui eft aiféà 
darder & à lancer, 

Chi porta arme, Qui porte les ar- 

mes. 

Arme di cafate, Armoiries, 

Armare,Armer. 

Fare armare un legno,Faireprepa- 
rer & efquiper d'armes vnba- 
feou 

Armatura,Armure. 

Armaturalegiers, Yne armure 


Armatura delle gambe ; Armure 


AR” 


legiere. Wl 


pour les jambes > iambie- | 
res. 
Armato¡Armé. 
Armato da capo in piedi; Armé de 
pied en cap. 
Armato di maffa,A rmé d^vne maf | 
fe. 
Armato di bocchiere , Armé d'en 
bouclier. 
Armatamano, À main armée, à 
main forte. | 
Armats di patienta, Muni & armé , 
de patience. 
Armato di lancia, Armé d'vne 
lance. 
"armato alla legiera, Atmé legic- 
rement. 
«Armato, A rmaire. 
vrsaaioyluogo da tenerdì ogni forte 
d'arme, Armaire ou lieu pour 
tenir toutes fortes d'armes, 
vármaio da gemme , Armaire pout 
tenir les pierres precieus 
fes. A 
Armaio dawnguento, Armaire op | 
boite pour tenir vnguent. | 
Armaiodapane,Armaire pour fes 
rer le pain, lt 
Armaio da vefti,Garderobbe, 
Armaio di libri, Vn lieu à ferrer 


liures. 
vármaiuolo , Vne petite armais 
rei 


Armamento,Magaíin d'armes ot | 
autres chofes. 
armata, Armee: 
Armatadi mare, Armee de mer; 
„Armara di mare rotta , co poffa sn 
sbaraglio , Armee de mer roma Hd 
puc; diffipee ; & en defrou- : WE 
re. nil 
e | W 
| 


Armata picciola, Petite armee, | 
Armatore, Armurier. Il H 
Armatrice,Armuriere, | 
Armeggiare val maneggiare arm; 
Porter les armes. 2 vu 
Armeggiare, Koufterstournoyers Hi A 
€ i. NGI 
il 
| 
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Armeggiatore,Celuy qui toufte; 

Armelsno, Armine,nom d'yne pe- 
tite beftelette quia la peau 
bianche. 

Armelino,Vne facon de pefches, 
ditte'abricors. 

Armenia, armenie. 

ArmétosHaras,Troupean de gros 
be? ail. 

Cuffode del armento, Guardien du 
troupeau. 

Diarmento, Qui appartient au 
troupeau. 

` Armigeroshellicofo,Belliqueux,ge- 
nereux,vaillanten guerre, 

Arminazscittà, Armagnac. 

Armentcf2, Plein de troupeaux. 

Armonia; Harmonie; 

Armonitare è Rendre.-harmo- 
nie, 

Arnefe,Harnoisou vetement. 

Arno, Arne, lenom d^vn- fleuue 
delaTofcane. i 

Byromertaduerbiun uec bruit. 

Se leuarono a romore, Se leuans a- 
uec bruit ou faifant bruit. 

Arpioneyval il rampino N melona 
croc. 

Asperamentosz:al rompimento dizop 
pe, Herfement de terre pour 
xompre lesmottes, 

Arpegara,V ne herte; 

Arpegare Her fer. 

Arpia. 

Avpione,val rampine,N n croc. 

Arraparfi , val aggraparfi per qual- 
che luogo, Se coüler &trainer 
en quelque lieu. 

Arrampinare, Accrocher. 

Arrandelare,val lancia: e,Darder, 
jetter. 

Arrabiare,Enrager a 

ArrenderfSe rendre. 

Arrendeuolerval:pieghenoles Doci- 
le,ployable,traitrable. 

Arreca.e,ual portare Apporter. 

Arrecato,Qui eft apporté. 

Alquante arrogante y Quelque peu 
arrogant. 


AR 


arrogante , Arrogant ;-prefonai 
ptueux;outrecuidé. 

vrrigenicnentey Superbement; 
prcfomptueufement. 

virrgaitia , Atrogance,prefoms 
pt ion. 
LA ione,Adoprione 
sArrogare, Adopter, 
Arrogarfi,S’attribuer. 
JAromataro, Vn vendeur de dou- 
ces odeurs. 

Arron igliar arrampinare , Rapi- 
nersagriffer. 

«ArroffireRougir où deucnirrou 
ge. 

vArrofirfi um poco, Eftre quelque 
Peurouge, Entrerougir. 

.Arrofito,R ongi. 

Arrofirare;Ronger. 

Aroucrftione qs» atraterfo, Ares 
uers,a rebours, 

«Arroffare eo. arreflare, S*arreltera 

vdrroffireR oftir. 

«Arroffo co arroffito,Rofii. 

Arrofte,Du roft;ou rofti. 

«Arroffo di vitello, Du rofti de 
veau, 

Arrobinare, Rovgir, faire rouge. 

«Arrogginive,Enroviller. 

udrroginofo,Enronillé. 

ArretrarezaguzZare,Efonifer. 

Arpa, Vine harpe. 

«Arpino, Arpimas ; nom du bourg 
duquel Ciceron eftoit nay. 

.Arfe,Bruflé,ars. 

Arfenale, Arfenal; 

Arfenico, arfenic, 

«Arficcio,Bruflé. 

«Arfurd,Bruflures 

«Arta,Eftroitte. È 

vArtamente,Eftroittement: 

Arte, Vn art. 

Senza arte,Sansart. 

«Arte liberale, arts liberaux. 

«Arte d’intagliare, Art de tailleur; 
de graveur. 

Arte dianmumerare , Art decon - 
ter. 

Arte ds lottatore s Art de lui&er. 

Ario 


ent, 


AR 


Arte d’indouinare , Att de deui- 
ner. 
«Arte dilauorare ip oro, Att de tra- 
uailler en orsorpheurerie. 
«Arte ditentori , Art de teintu- 
rier. 

Arte dipingere, Art de peindre; 

e de portraire. 

virte magica, Art Magique. 

Arte, Finc Ne: 

Arte di far vafi, Potterie. 

Arteria, Artere. 

Artefice,Ouurier: 

sArtegiano,Artifan,cerchez Arti- 

se, 

Artificiale, Fait Pare, artifi- 
ciel. 

Arrificio, Artifice,artsmeftier. 

Singa artificio, Sans artifice. 

Fatto (enza artificios Fait fans at- 
tifice. 

Artificiofo ; val fatto con ingegno, 
Fait auec artifice. ^" 

vArtificideo y artificiale , Artificiel, 
fait d'art. 3 

virtificialmente;Artificiellement, 
ingenieufement. 

JMrrificiofamente , cerchez Artifi- 

Vesdlmente. , 

Artifta,cerchez Artefice: 

«Artigli,Les griffes des oifeaux. 

vArtiglio,N n lien. 

artigliaria A vcillerie. 

.Arrimone, Le plus grand voile 
d’vn nauire. 

Articolare , Niticuler ; diflin- 
guer, 

Articoli Pes attíckes: 

vArticolaramentesArticulegment. 

Artichiocco,Artichaut; 

Arturo; Ax &uréjle núm d'vne e- 
ftoille. 

À rubba, Au pillage,à fac. 

Arrubinare |, €écchez Arrobina- 
re. 

«Arvuginire ; cérchez Arrôgini- 
re, 4 «x È 

Arruz Zare, Be iouer. 

‘“Arruosare,Mener en rond, 


ÁS 
vArqenale,Arfenal. 
AS TS, 

Afcella, fotto le. braccia , Aiffelles 
lieu creux fous le bras. 

«A facco,A fac. 

A faccomana,Aler au pillage, 

Afalire, Affaillir. 

Afalito, A Dann, 

Affalirore,Affaïillant, 

Afalro,AÑaur. 

Afalto violento , Nn affaut vios 
lent. 

Afaltare,cerchez Afalire. 

Ajáltare alla ffrrada , Affaillir em 
chemin. 

Ajfaltare'alcuno con affutie, Affail- 
lir quelqu'vn par rufes , fura 
prendre quelqu'vn. 

Affaltare gl’inimici y Affaillir les 
ennemis. "i 

«Affaltare con empito s Affaillit de” 
force: ai 

Affaltare intorno, A(sjeger tóUt du 
tour. 

Afaltare con furia , Se 1etter & 
mmer „auec fureur fur au- 
cun. ^ 

Alalto violento come diguerra, Vn 
aflaut & effort ou choc de gés 
de guerre. a 

A falto,afalto,De faut en faut.” 

JA falugmento,Salubrement; àbo 
port. 

Afafinare, Affafsiner , tuer ; des 
ftrouffer. 

Afafirio , da (frada , Xn volevr; 
brigand ,. deftrouffeut de 
gens. 

Aj[a]e mo rubbatore , Larron > Pif. 
ITA 

Luogo di affafini, Le licu ouon 
défpouille & deftrouffe les 
gents. 

.Affannare, Mordre & tenit fer- 
"me entre les denis. 

Afaia y per gufare ^, Góh- 
fter. f 

Affaggiave conte labbra s Gonuftez 
tant foit peu de quelque Ar: 
C uj. 


queur& moiller feulemierit fes 


leures, 2 
vAfaegiare il vino paco apece,Gou- 
er le vin petit à petit,buuot- 
ter. 

la, Beaucoup. 

fai volte, P ufieuts fois. 

vifa: Plufieurs. . 

«Affzifimo, En treferand nom- 
bre. 

Asbergo,Wn corcelet. 

À fcauegacollo, Precipité. 

«Afcendere,Monter. 

Afcendenti , Nos deuanciers » fue 
perieurs. 

«Afcendente, Afendent, horofco- 
pe,natiuité. 

Il tore è l’afcendente della loro na- 
tinstà , Le toreau eft l’afcen- 
dent de leut natiuité. 

«Afcek,Afcife,nom d’vne ville de 
laquelle eft nay fain& Fran- 
Sois. 

Afera ffromento da maeftri dile- 
grame, Vne hache ou doloë- 
re. 

dAJciare,dolere,Doler,vnirjappla- 
nir du bois,polir. 

A(ciugare,f. iugare.Secher. 

sAfcingarfe sl vifo col fazguolo » Sci- 
cher fon vifageanecle mon- 
choir. 

sAfciugare gli occhi, Efluyer les 
yeux. 

vIfciuro Sec ou feché. 

«Andare in%occoli per laftiuto,Che- 

¿miner à pied. 

Afciugaroo, panno di lino per fciu- 
gare sl vifo, Vn fuaire & linge 
ou mouchoir dequoy on s'cf- 
fuye la fueur. 

«Afchifo , En haine, ou def- 
dain. 

Aftoltare,Efcouter, 

.Afcolrare di nafceffo, Efcouter en 
fecret; & fecrettement quel 
que hofe qu'on dit. , 

sAccoffarf; ad afcoltareS’aprocher 
pour efcoutera 


Ñ AS 

«Afcoltanse,Efcourant,qui oit; ef- 
coute,auditeur. 

Afcolrato,Qui cft efcouté. 

Coffes fu con AlleereX1a a fcoltatos 


Il feut efcouré paifible- 
ment. 

«Alcoltatore ; cerchez A[coltan- 
te. 

«Afcondere;Cacher. 

"condere dentro , Cacher de- 
dans. 


“Afconderf in qualché luogo , Se ca- 
cher , fe mufler en quelque 
lieu. 

vAfzofo, Caché. 

«Afcofamente;En cachette, fecret- 
tement,couuertement, 

VAfcondimento,N ne cachette. 

vAfcofto » naftoffo , Qui eft ca- 
ché. 


«Afcrinere,Attribuer. 

«Afiritritio, Enregiftré, 

«A fenno,Selon. 

«A fenno di alcuno y Selon l'inten- 
tion de quelqu'vn. 

«A fimilitudine - A la femblan- è 
ce. 

«Afinaio y € quello che guida e, ha 
cura delli afini, Qui à foin & 
qui meine les aínes , Mn-. 
nier. , 

Afina Anehe. 

Afinetta, Petite aneffe, 

“Afina, A (ne. 

Egli ha a buona cauiglia legato l'afie 
noval dorme fuora degni mifura, 
Il dort profondement. 

Alino falmarico ; Vin afne fauua- 


ge 

«Afinello,Petit afne, 

sAfinino, d'afine, Qui appartient à 
Pafne. 

VAfmo, val difficultà di respirare, 
Difficulté d’auoir (6 haleine, 
de refpirer. 

Almatico val chi a fatica a refpi= 
rare, Poufsifiqui a fon vent, 
fon haleine è grand pei- 


ne, 
Ap 
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Affe intorno al quale fi Dolge la ruo- 
ta, Vnefsieu, le bois entour 
lequel les rouës tournent. 

A Spada tratta, val a fatto del tug- 
fo,Toutà fait. 

Afficella, V n petit ais. 

Affecurare,Affeurer. 

Ajfedereyual federe appreffo > Eftre 
afsis ioignant, & aupres de 
quelqu'vn. 

Affedio co affediamento > Affiege- 
mentfiege. 

Affediamenro,cerchez Affedio. 

Affediare,af{feger. 

Affediare una astra, Affieger vne 
ville. 

Affediare intorno ; A(ficger, tenir 
le ficge autour d’yne ville. 

Affediato, M{fiegé. 

A ffeggere; S'affoix. 

Affegnare, affignersbailler par af 
fignation quelque chofe. 

Affegnare,Monftrer quelqu'vn. 

Affegnare i confini , porre i confini, 
Monftrer les bornes, les con- 
fins. 

Affegnare tempo, A signer temps. 

Affegnare un giorno di produrre 
vn teffimonio , Affigner ou 
bailler iour à produire vn 
tefmoin. 

Afrgnare la ragione , Monftrer la 
raifon. 

Affegnare il giorno di comparere in 
giudicto , Affigner iour à com- 
paroiftre deuant le iuge. 

A ffzgnare la ragione alleguer la 
raifon. l'at 
Affegnare a dapoccagine, attribuer 

à fetardite. 

Affignare me iteuole honore ad al- 
Dui , Rendre l'honneur à 
quelqu'vn tel qu'ille meri- 
te. 

Affegnare, cerhez Acquifare, 

Affegnato , .Qui eft affigné ; ad- 
iourné 


Ajffzguire, Obtenir. 


AS 

Affembrare,R e(fembler; 

Affémbrare,Affembler. 

Affembramento, radunamento , Al: 
femblee,amas. 

Affembramento di pefti, Vn amas 
de poiffons. x 
Affembramente di popolo » Affem- 

blee de penple. 

Acrennare,Aduertir. 

Affentarfi,per federe,S'affoit. 

Affentarfi , per altontanarfi , Sab= 
enter, s'efloigner. 

Affente , Pontano, abfent > efloi- 
gné. 

Affzntia, Abfence. 

Affinfe,Confentemente 

Affentire, Confentir. : 

Affentire col capo , Confentir,fai- 
re figne dela tefte d’eftre eo. 
tent de ce qu’on nous demá- 
de , s’accorder & confentirà 
quelque chofe. 

Ajffentéo, Aluine. 

A fint ay val lontanan7a,abfence: 

Affertinamente , val fermamentes 
Affeurément. 

Affepare,afiepare, Environner de 
hayes. 

Affiduo, Afi du. 

Afi luit à, Afsiduité. 

Ae sfeffeur. 

Affétrare, val acconciare ; ATfern- 
bler quelque chofebien pro» 
prement,accouftrer. 

Affertare,per pacificare, acchettareg 
accordare, Appaifersaccorder, 
pacifier, 

Ajerraruzgo, Accommode. 

Affetto , val ordinato, acconciafos 
Preparé , appareillé , aceom- 
modé. 

Faremettre in effetto, Faire mer: 
tre en ordre , en equipages 
preparer. i 

«Affettarezval porfi a federe; Etre 
afsis 

Afferare, anoir foif. 

«Afferato,Celui qui.a foif. 

Afida Aie, est ne des parties 
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du monde. 

tAfibilare, Siffer, 

Aficella taueletta,Detit ais. 

«Aficuranta, Prouoyancejaffeu- 
rance,caution. 

vAfficurare per acertare, Affeurer, 
affermer,acertener, 

«Aficurare per fare ficuro > Affer- 
mer & promettere pour cer- 
tain, 

Afigurarf , val pigliar animo, 
Se refoudre à prendre cou- 

T rage. 

Aficurare la vita nelle altrui ma- 
ni, Alicurer fa vie en la main 
d’autrbi! 

dere, Affoir,éfre affis. 

tre, Demeurer affis. 

a & Siria, Syrie,vne regio 
infi nofhmee; 

Apiderarf di freddo , Se gafter de 
endurer trop grand froid, 
Affiderato,arficiato > Gaflé, cor- 

rompu;tranfi, 

To non fono di quefti effideati , Te 

ne fuis. pas "de ces tran. 

fis; Rote) 

«Afiderato cuore, Nn cœur tranfi, 
& cffeminé. 

Afirepare,cerchez Afipare, 

vAfimigliare:, ce quee iare, paran- 
Zare, R eflembler, compa- 

* rerjconferir. 

«Afimigliare le cofevirinie alle pri 
me , Conferer les dernieres 

` aux premieres, 

Afimigliarfi alla madre, Reffen- 
bler å la Mere, a 

vififénte Qui àfsifte, " 

vlnr, 

Ao delle carte As de carte. 

A fimilifudiné , En guife, com- 
me 

Afine, A (ne. 

Afino (Albarico,Alne favuage. 

«Afinelo,Afnonsou amifchon. 

À fofficienza,Suffifarament. h 

Ajma, Eftouffement, maladie 
qui caufe que difficilement 
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on refpire. 

Afo delle carte, Las d’vne carte, 

«Affciare,Accompagner. 

vaffoluere, Ab foudre, 

Afuluere aleuno divna accufa,Ab- 
foudre quelqu'vn d'vne ac- 
cufation, 

D'ogni promeffa fattami v'affiluo, 
le vousabfous de la promefe 
que vous m'auez fait: 

«Affilurione, A bfolution: 

La fentenza della rua affolutione 
intenderas, Tu entendraston 
abfolution. 

Afo , val diuenir fordo , Deuenu 
fourd. > 

«Affolurorio , Abfolutoire, qui'ab- 
fout, 

-"Affel toco affüluto, Abfous. 

Afolto,Acheué, 

Afèlutamente, Parfaitement, 

Affildare, per fare Soldati, Leger 
des foldats. 

«Affoldarfi, pigliare denari, ditienrar 
féldato , Receuoirgage & de- 
venir fo] dac. 

Afila,Afole,Cité füiette à a vil. 
le de Breflè. 

A folo, a folco,Pat feillons. 

»iffomigliare Comparer; 

viffimigliante;Scmbliable, 

«Affomiglianta,Refemblantè, 

Ajómmare, Recucillir ; afem 
bler. 

AJfonnare Endormit, 

A/ffimiato,Endormi. 

Afontione, Prinfe! 

Afonte,Entreprinfe, 

«Affordare , Eflourder ;"rendre 
fourd: 

Aforsigliare, Diminuer menüi- 
ferfaire menu & deré, appe- 
Cer. 

«Affortigliato,Prompt)fubtil; 

«alfo «re, Accompagner, 

Hjorte, D'auantüre. : 


~ Affhefire val anezZare, Accou- 


ftumersduire, habiliterg 
Afhefarfi , per anezafi, Sac» 
cou 


Carte, 
a, Aba 
e ac- 
lue 
OCH 
nelle 
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couftumer. 

Ajuefatto > au ato Accouftu- 
Mes uM 

«Aiparago coltiuata, Afperges do- 
meltiques ` 

Aspar ego faluatico,Afperges fau- 
uages. 

Aspe afpide, Vn afpic, 

Afpergalo ; Na afperges, euspil- 
lon. 

«dfpernabile,, Qui eft. digne die- 
firemefprifé. 

Ajpetrare,Artendre. 

«Afpettare alcuno, Attendre quel- 
Ou ep, 

«Afpettare a pofa, attendre ex- 
preflement: anita 

.Afpertare da alcuno ogni fauoxe At 
rendre de quelqu'và toute.fa- 
vent. | 

«Afpettare con anfieta à Attendre 
anec ennuy. T 

AAfpetrato, Attendu y j 

Non afpertate,Non attendu. 

Afpetto,Nifage. 

«Afpetto buono di gionine ciera säp- 
parenga di virtu, Bon vifage, 
qui'a apparence de vertu. 

v Afpettatione , Expe&ation, at- 
tente, 

Ajpidoscerchez Asphe. 

«Afpirare,Refpirer. 

«Afprarers «Afpirer à quelque 
chofe...- 

Afjirare ad alcuna cofas Afpirer, 
pretendre à quelque chofe. 
Apo, Le plomb du fufeau,à l'ai- 
nire duquel-le fil istentorsille 

au bas. 3 

Aspro Afpre. 

Afro, ro7zo da vedere, Afpre& 
hideux à.voir. 


«Afpro,agra,pocograto e Afpre, mal 


plaifant au gouft, , 
Viuere Ajpre,Viure aufterement. 
s«Afpzo nel tocare, Rude & afpre à 

manier. 

Afpramente, afpremét,rudemér: 
«Afprette, Afprer,vn peu afpre,vn 


A s 
peu rüde: 
sAfpreZza, afpreté, cruauté, ruz 
efle 
frei a che fi fente nel mangiare, 
Afpreté & rudefie qu'on fent 
en mangeant quelque chofe. 
Aja , Vne Lance, ou. halebars 
de, 
«Affallare,Refider. 
vAffenere, abftenir,fe deporter- 
Affenerfi dall imprefa; Sererenir 
de l'entreprinfe. 
Afenerfi dalle lachrime, S'abftenia 
des larmes,de pleurer. 
Affenerfi e ritirarfí dalle armes 
S'abitenir s de Le retirer des 
atmes. 
vAftener fi per un giorno da bere vi- 
no, S'abftenir pour vn iour de 
boire du vin. 
«diffinenza > contraria all ingordiaÿ 
Abftinence, continence. 
Afinenza del cibo; abflinence,de 
viande. 
«Affenuso, Qui s'abftient. 
«Altinente,AbAiinent, 
«Affinentemente,Par.abflinence. 
icinola,V ne petite lance. 
Aftio,Malice,enuie. 
«A fteccade, D'eftoc. 
Affocade, gr a taglio , D'elloc i 
de taille. 
Afore, Efperuier. 
Afiratro Rerirófeparé. 
d Aftretto,Obligé;adftraint, 
Afir Nn Afre,cftoile, 
Affringere, coy affrengere, Aftrain- 
d re 
Afirologia, Aft rologie. 
Affrologuos Aftrologue. 
vAftropiceiare, Frotter, 
vf utis Fineffevcautelle;rufe, 
Aftuto,accorto,malitiofo, Fin, mae 
licieux. 
Affutamente;Malitieufement. 
A fua fcelta, fon.choix. 
A (wo finna, A Ca volonté. 
Afuefare,Accoultumer. 
«Affuefatso; Accouftumé. 
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AT 
Affuete;cerchez Affuefatto; 
Affuetudine,Couftume. 
Affurgere;Se leuer debout. 
Affumere Prendre. 

Affunto;P ris, 

AP ^T: 

A tanto,cerchez All’hora. 

A tanto,Si auant. 

Era la cofa peruenuta a ranto,L?a- 
faire eftoit vena fi auanc. 

K tanto che, Jufques à ce que. 

Non Po faputo a tanto che , le ne 
Pay pasfceu iufques à ce que. 

Aitareyval agintare co aitare, Aj- 
der. 

A tardo, a tardi; au foir, 

Attacare, Attacher,acrocher, 

Artacbare a chiodo o atra cofa, Ate 
tacherà vn clou, ou à autre 
chofe. 

Attacare alla cintola y attacher à 
laceinture. 

vitracare la spada , Ceindre fon 
efpee. : 

vAttacare la borfa al collo, Pendre 
fa bourfe à fon col. 

vAttacarfinval'accoffarfi,Tenir có- 
tre quelque chofe eftre joint 
à quelque chofe. 

Arracamento, attachement. 

Attacato, Attaché. 

Attart adattare, Accommoder. 

Aurediare, attedier,en nuyer. 

«Attediato, Atte dié , fafché , en- 
nuyé. 

vattegiare far attigeffi, Faire cen, 
tenances,mines,iouer de fou- 
pleffes. 

«ftta,eerchez Artos 

sAttempare; Deuenir vieil, en- 
uieillir. 

«Artempato,Vicil,vieillard. 

Attempatetto , Vn petit vieil- 
fard. 

A tempo , En temps & lieu, tout 
à pointsoportunement. 

sd tempoycome ff defideriamo,Tout 
à point comme nous defi- 
sions. 


A T 


«Aftne , Athenes ville'en Gre: 
ce. ? 

«Areniefisvalpapolo d’Atene, athe- 
niéns. 

«Atifzare; val incitare, Prouo- 
quer,irtiter; efmouuoir; inci- 
ter. f 

«A tomo è cofa minu tifima g» indi 
uifibile., come quelle che ft vedo- 
ne volare per la [fera del fole; 
Chofe tant petite qu'on ne 
la fçauroit partir, comme ce 
qu'on voit es rayons du fo- 
leil, en facon de menge pou- 
drette volante en Pair, 

vAtrosObfeur,noir. 

Atroce,Crue},felon: 

oAtrocemente , Cruellement , où: 
trageufemenr, 

«Atrocita, val crudeltà , 
cruauté,felonnie, 

«Atorto, val ingiuffamente | A tort, 
& (ans caufe. 

«A-tempo,Pour quelque temps. 

Attendere,val dare operasTafcher 
de tont fon pouuoir, 

Attendere, Ecouter. 

«Attendere, val mantenere , Pren. 
dre garde à quelque chofe, 
Guetterjefpier, 

«Attendere, Solliciter,auoir foins 
s'appliquer, 

Attendere fermamente agliftudy, 
S'appliquer diligemment à 
l'eftude. 

vdttendere a qualche cofa;S’appli- 
quer à quelque chofe. 

Attendere alla farnita , Añoir foin 
de fa fanté. 

«Attendere alle promeffe, Tenir 
promefe. 

«Attendere tutta via: 4' alcuno, 
Seruir, diligemmenr ` quel» 
qu'yn. 

Trowiff di altri che gli artendane; 
Qu'on en trouue d'autres 
pour les foigner. 

Egli "attende in cafe fica, TL vous 
attend en fa maifon. 


Outrages 
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E» v'attendero , le vous atten- 
dray. 

Poche furono che Pattendeffero , Il 
y en eut peu qui l'efcoutaffe. 

Che attendiamo , Qu'elt-ce que 
nous attendons. 

„Attendiamo a quefto,Nous prenós 
garde à ceci. d 

„Attendere a cofe grande, S'appli- 
quer à de grandes chofes. 

«Attendere a cofe vile,S'appliquer 
à chofes viles. 

Attendere a piaceri piu ch allafa- 
m4, Penfer plus aux plaifirs 
qu'à labonne renommee. 

Attendere folo a mangiare do a be 
re , Penfer feulement à boire 
& à manger. 

Attendere al fuo vtile, Penferà 
fon profit. 

Attendere alguadazno , Tafcher 
au gain. 

Attendere a cofe bonorate , S'ap- 

liquer à, chofes honora- 
ha 

Attendere alle lettere, S?appliquer 
aux lettres. 

„Attendere alle arme, S'appliquer 
aux armes. 

s Attendere, Obfetuer,garder. 

Attendere, Camper, dreffer les 
tentes, 

Attenere Obferuer. ; 

Quello promettere vogliate per do- 
uerlo attenere , Vous le voulez 
promettre afin de l'obferuer. 

Aftenerf all? arcione,Se tenir fort 
& ferme aux argons de la 
felle. i 
icordatiui di attenermi la pro- 
meffa , Sounénez-vous de me 

tenir promeffe. 

degli non (fuffe ben attenuto sfa- 
rebbe caduto,S'il ne fe fut bien 

retenu,il fat tombé. 
Attenere,S'artendre;fe fier. 
vAttenutoObferué. 

«Attentione, Attention. 

AI entarecerchez vaffecurare, 
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Attentare, Accentet , s'enhar- 
dir. 
„Attento Attentif. 
Artentamente,Atrentiuement. 
Attentifimo, Fort attentif. 
Atrentifimamente , Fort attenti» 
uement. 
«Attentione, Attention,foin. 
Attentone,A tafton,peu à peu. 
Atrenuare, val fininuire, [magrires- 
Attendrir,menuifer,faireme» 
nu,amoindrir, faire grefle,a- 
maigrir. 
"Atteniato,Mai gre,amoindri. 
e Atterrare)buttare per terra, Met- 
tre,ouietter par terre. 
Atterrare, Abaïfler,humilier. 
Atterrare vna cafa , Mettre pae 
terre vne maifon. 
«Atterrare alberi, Mettre parter- 
re desarbres. 
udsrerrato , Porté & rué par ter- 
re. 
Al fine fu atterrato, En finil fuc 
jetté parterre. 
Atrerrare Paracheuer. 
Artefo che, Attendu que. 
"Atte £a; Dexterité. 

Atti val coffume, Honnefte cous 
fume, geltes,20es,maurs. 
Atripublici regiffrati, Les regi- 

fires publiques. 
«Attingere, Puifer,tirer, 
vAttingere , Attaindre, toucher 
tant foit peu. 
Attilatoyzal galante,Gaillard;di- 


fpos. 
,Attiuente , val parente, Qui at- 
touche,parent. 


Attione iudiciale ,, AGion, droit 
de pourfuiure en iuftice. 

sAttione per Poperatione, Ae, 
fai&. 

«Attioneperfonale,A Gion perfon« 
nelle. 

AtrionesA Gion & cuure, 

vAîtitudine , Appropriationsap 
plication. 

VArtuudineyual defirezza, Agilità 


faire quelque 


&exterité 
chofe. 

LAttiuo, AGif. 

Ati are; Irriter;attifer. 

«Atto, AGe,couftume. 

Arte della comedia , A&e de co- 
medie. 

vtto degno,N n a&e digne. 

«Atto,Commode,prop re. 

Molto atto,Fort propre. 

vitto a Qualche imprefa , Propre 
pour quelque entreprife. 

Non atto , Qui neft pas propre; 
inepte;inhabile. 

En cofi fatto atto , En vn tel 
fai& 

Fece vr atto cen la boca, Il fit mi- 
ne de lá bouche. 

vArtonitoyval'sbieottito , Eftoutdi, 
‘efperdu,eftonné. 

Egli reffo attonito , Il fut tout e- 
fperdu. 

«Attorno, eo» atorno , val per le con- 
trade; Autour, enuirón, de 
tous coftez,de toutes parts. 

«Ando attorna,Ilallatoutautour, 
Il enuironna. 

sAttore,Le demandeur, 

+Attorceres;Tourmenter. 

edrtorniare y Entourer, entiron- 
ner. 

Attoficare,val auelcnare,Empoi- 
fonner,enuenimer. 

VAttortigliare, inuoltare, Entortil- 
ler tout autour. 

{ittrare, val adefcave , Attraire, 
allecher , affriander- apa- 
fter. ; 

Wutratiuo, che tira ad amarfi, Qui 
attire à fe faire aimer, aima- 
ble. 

Attofficaro, Enuenimé, empoi- 
fonné. 

Attuffarey Se plonger tout en 
Peau. 

AtturffarejEReindre eftouffer, 

Arruiare , Offufquer , embrouil« 
fer. $ 

attrahere; attirer. 
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Artrato;cerchez:Afiderato: 
Artratito , agile, facilé à ‘mes 

ner. 

Attranerfare y Deltoúrner quel. 
qu'un de fon chemin. 

Attrauerfato , Qui eft -aü tra- 
uers, 

Atrauerfo, Aù trauers pàla tra- 
uerfe. 

A ttribuire, attribuer. 

Attribuirfi, val vfurpare, Prendre 
ou appliquer à foi; 

Attribuire per fentenza , Adiuger 
par fentence, par atreft. * 

Artribuire ciani cofa ad yn folosAt= 
tribuer tout à vn fent, 

Artribuer laude;Baillersattribuer 
la Jovange, 
ttribuirf oltra il douere,prefume. 
re troppo ds fe, S'attribuer plus 
qu'on ne doit; prefumer trop 
de foi-mefme. 

Attribuirfil'alerni gloria, S’attri- 
buer la gloire qui appartiènt 
à autrui. 

Attriplice forte berba , Arro- 
che. 

Attriffare, val afffigere, contriffate, 
Conttifter. 

Artriffarfi, val hanere affanno, Se 
contrifter, fe fafeher,(etour- 
menter. 

Atuapofa, ntavolonté; à ton 
plaifit. 

Attufarfi, val ficarG fette Pacqua, 
Sommergerfi nell? agua, Noyer, 
enfoncer en l'eau, 

Atropos, Atropos, c?eft le nom 
d'vne des trois Parques. 

As Va ! 

Anacciare, Expedier; depefcher, 
hafter. 

Auaccio, Incontinent; promptes 
ment. 

Axuallare, Auallerabbaiffer, 

Auallare,Faire vne vallee, 

Auallare, Diminuer. 

Auallare, Arriuer. 

Aunllare, Appuyer, 
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«Auallato,Qui eft abaifle. 
vAualorare , Animer , encoura. 
ger. 

«Auantaggiare, Auantager. 

Avantaggiato, Auantage. 

Egli à piu auantaggiato di me, Il 
eft plus auantagé que moy. 

Avantaggio, Auantage. A 

«Auantare alcuno,val lodare, Lover 
& recommander quelqu’vn, 
vanter quelqu'vn. 

Auantarfi de qualche cofa, Se ia- 
&er & vanter de quelque 
chofe, 

Auante gy avanti, Auant, de- 
uant. 

«Auanti longo tempo, Long temps 
auparauant. 

«Ananti giorno,Deuantiour. 

Nitna cofa reffaua più auanti 4 


dire , Il ne reftoit rien à 
dire. 

Andare auanti , Marcher de- 
uante 


Gli venne auanti Pocchi, Luy vict 
au deuant des yeux. 

Auariria, Auarice. 

¿Auaritia difufata, auarice defor- 
donnee,non accouftumee. 

L'auaritia fa lafciare la fama per 
Pinfamia , L'auarice fait per- 
dre la bonne renommee pour 
Pinfamic. 

«Auaritia gualiatrice dogni virtu, 
L'auarice eft celle qui cor- 
rom pt toute Vertu. 

Anarifimo,Trefauare. 

Ar dere d’auaritss , Brufler d'a- 
narice. 

JI aro, Auare,auaricient. 

«Anarone,cerchez Anaro. 

Auaramente , Auaricieufement; 
auarement. 

viuantare , val vincere superare, 
Deuancer,furmonter: 

Avantare alcuno in qualche co fa, 
Surpaffer quelqu'vn en quel- 
que chofe. 

Che mai diliberalità nol potereb- 
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be auanqare , Il ne Pa ia» 
mais peufurpaffer en libera: 
lité. 

Niente potena auangare X] nepro- 
fitoit rien. 

Il tempo avanza, Ilya du temps 
derelte. 

In pochi anni attanz are gran quan 
tita di'demari , Acquerir ea 
peu de temps beaucoup Qar- 
gente 

Auanzare,Pafíer devant. 

Atantere, Accroiftre. 

vduangaré, > Eltre tref-abonz 
dant. 

Auantare, Acquefter, gagner. 

vAuanzo,Gain,proffit, 

Qo cr avantarura , Le refte3 
ce qui eft demeuré de refte,le 
demenrant,le relief. 

Auan7i del definare (5 della cena, 
Le relief du difner ou du fou- 
per. 

Avanzi cy avantarure delle graa 
pe spremute , Le marc des rai» 
fins. 

«Auanzamento , cerchez Aunan- 

0a 

«Andate, Prefomptueux, hardi; 
aduantureux,temeraire. 

Efere audace, Eftre hardi & pres 
fomptueux,audacieux. 

E[[zreaudace oltra quello che pora 
tanoleforze , Eltre plus hardî 
que ne portent fes forces. 

«Alquanto audace , che fi auentura 
€? aréfica molto, Cuidereau, v 
petit crop hardi. 

«Audacetto,Vn petit audacieuxs 
udacia,troppo ardire, prefontione, 
Audace. 

«Andacemente,arditamente, audas 
cicufement. 

Audibile ,che soda , Qu'on oits 
qu’on entend. 

Audienza, audience. 

Audienz etta, Vne petite ans 
dience. 

„Auditore, auditeur,difciples 
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VAnditorio, Auditoire, 
vAuditorio, La troupe des efcou- 
tans. 
vAuedere accorgere, & duifer,pren- 
dre garde. 
Th dei auedere aqueffo , Tu dois 
prendre garde à ceci. 
€ lio non auedendomene, N°y pre- 
nant pas garde. 
wduederebfi del fatto, ll s’apperce- 
uroit de ce fait. 
Facena vifla di non auederf: , Il 
fcignoit de ne le voir pas. 
Ben ti venga che non fe n'auedeua, 
Bien ven print qu'il nePa- 
perceut pas. 
vAuedute, Auifé,aecort. 
Husmini aueduti, Perfonnes fa- 
ges & preuoyans. 
«Auedutifimo, Trefaccord,&tref- 
preuoyant. 
Vna dona fania c» aueduta , Vne 
femme (age & preuoyante. 
sAnedimento, Prudence, preuoy- 
ance. 

vAnedutamente, Anec prudence, 
par preuoyance. 

wéitiegna che, dr auenga che, Iagoit 

` que,bien que, 

due llino città. 

duello , val luogo doue ff. [oterrano 
gli morti,Tombeau,fepulchre, 
lieu où on enterre les morts. 

Ame llo di marmorino , Vn tóbeau 
de marbre. 

wtielenare,attofficare,Empoifon- 
ner,enuenimer. 

sAuelenato, Empoifonné. 

aduellana,Avelaine. 

«Auellans,Coudrier,auelanier. 

utneliere,Acracher. 

tuello, V ne biere,fepulrure. 

»duenza che , cerchez Antona 
che. 

‘Anena, Y a chalumeau. 

aiuena,Aucine. 

«Auenenare,cerchez Auelenare. 

vAuenenatoscerchezAttofficato. 

viuentuté, Gracicux,bien-feants 
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. plaifant. 
vAuenimento, Accident,chofe qui 
aduient ou furuient. 
vAuenire ,Aduenir,efchoir. 
Poterebbe auenire Il pourroit ad- 
uenir. 
«Accioche quelfe non auenga , Afin 
que cela n'aduienne." 
«Auenga che puo, Aduienne ce qui 
pourra. 
Se pure aueniffe > Pourueu qu'il 
aduienne. 
vAuenimenti , nei moderni tempi a= 
uenuti , Accidens furuenus en 
ces nouucaux temps. 
Se egli auienne che tu mai vitor- 
"i, S’ilPaduient iamais d'y 
retourner, 
Auenga che, Pourueu que;enco- 
res que,combien que. 
vAuenga che Galeno non ne parli, 
Combien que Galien n'en 
parle pas, 
«Auenga che pouero fuffe , Encores 
qu'il fut poure. 
Tu lo vedrai nel tempo auenire, Tu 
le verras à l'aduenir. 
«d venire, À l'aduenir. 
«Auentare,Darder,ietter. 
Al colo gli fi voleua-auentare, Il fe 
vouloitietter au col, 
Il lupo fu auentato alla gola > Le 
loup fut atteint àla gorge. 
.Auentitie, Forain,eftranger. 
Auentity beni a Biens qui nous 
viennent auirement que par 
fuccefsion,biens aduentifs. 
«Auentori, Les chalans qui ong 
accouftumé d'acheter de 
quelque marchand. ` 
Auentura, Aduenture,peril,ha- 
zard. i 
«Auenturarfi,metterfi alla ventura, 
S?hazarder , le mettre å Pha- 
zardyau peril de fortune. 
Simife in auentura ds voler feguiy 
le , Mfe mità Phazard dele 
fuiure. 
Meriere la fua vita $n auentura, 
| Expo 
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j Expofer fa vie à Phazard. 

Per.auentura , Par aduenture, 
peut eftre. 

,Zuenturieye, uanturier. 

Soldato auenturiere , Soldat de 
fortune. 

Auentura,Heureufe fortune. 

Auenturaso, Bien fortuné ; heu- 
reux. 

Huomo auenturato,Homme bien- 
heureux, & fortuné. 


Atenturatamente , Heureufe- 
ment. 

«Auenturofo , cerchez uentura- 
fo. 


Auuergne,provincia in Francia, 

Auenturofamenre, cerchez duen- 
furatamente, 

Añenturofarsente a[fagliamo la na- 
uc ,Affaillons attaquons cou: 
rageufement le batteau. 

„Auerare,Auerer verifier. 

Auerfario,Aduer faire. 

valuerfa,citta vicina à Napoli, 

«Auerfariayval contraria, Aduer- 
faire,contraire. 

Auerfario,nemico contrario, A duer- 
faire,ennemi. 

Auerfita,Aduerfité: 

Akerfo;cerchez 4uerfario. 

Awerno;Auernesc'eft le nom d’vn 
lac. 

\Auerna, Auuergne, montagne 
de'Gafcongne. 

Auertire per attendere; Eftreat- 
tentif, ; vaquer à quelque 
chofe. 

sAuertire con diligenza, Eftre dili- 
gemment attentif. 

Auertiresper ammonire, Aduertir, 
admonnefter. 

Auertimento , per Dammunitione, 
Aduertiffement. 

sAuertito, ammonito , Adyerti;ad- 
monnefté. 

«Añergamento, Nfage , couftu- 
me. 

Auczzo NW féjacconftumé, 

aciei enz a, Rrcuoyancos 
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Auel zare; Accouftumer, duire, 
habiliter. 

vue y arf alle fatiche. , i Saez 
couitumer au trauail, a la pei- 
ne. 

Auie Zarfi all’ acre di dinerf pae- 
fi, S'acouftumer à l'air dedi- 
uers pays. 

Ane re, Accouftumé. 

AueYzato a rnbare, Accouftumé à 
d-frober. 

Anagata, città. 

Auge, valil ponto altiffimo delle 
pianete, A(cendent dene pla- 
nette. 

«Augello,verello,Oifeau. 

Augel,cerchez Hugelo. 

vAugeletti,Oifillons,oifelets. 

«Augumento,Augmentation, 

«Augumentare,Augmenter. 

Augurale,Ce qui appartient aux 
Augures. 

vAugurareyindouinare, Predire,des 
uiner, E 

uisgurio , Augure , deuination, 
prefage.. 

Pizliare augurio, Prendre augu- 
re,predire. 

«Augure,L’augursou deuin. 

sAugufto, Vn lieu fain& & confa- 
cré auec Augure. 

Asgufa,Empetiere,imperatrice, 

sAuguffa città im Alamagna, Aug- 
fpourg. 

Augujta citta della Achaia. 

„Augufta in Sania. 

Ausa e, Mettre en voye. 

vAuiarfi,valmeterfi in camino, Se 
mettre en chemin. 

vduicendayval fcambieuelmente, Ue 
zo dopo l'altro, À fon tour, Cen 
apres l'autre. 

vAuscinare appropinquare ; Appro- 
cher. 

Auicinare le naui: a terra, Ap- 
procher les bateaux de la 
terre, 

sAuicinare all? franga, Approcher 
la France. 
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Nn le poffo asieinavayte ge fe puis 
apprecher,atteindre. 

Molto fi fono auicinati; Ms (c font 
fort'approchez. 

Avicinarf, Approcher. 

«Auicinarfi ad altri, S'approeher 
des autres. 

.Auicinarf alla murazlia,S'appro. 
cher de la muraille. 

viuianafi il giorno ; Le iour s’ap- 

rocbe. 

«Auscinarfi al porto, S'approcher 
du port. 

Auicinato,acoffato, Approché. 

«Auido,defiderefo d'una cofa oltra il 
douere  Auide ; défireux, con- 
upiteux. 
audita brama, defi derio, Auidité, 
grand defir,conuoitife. 

Auiditamente., Ardemment,a- 
'uec grand defir , EI: 
ment. 

Auignone, città in Francia , Aui- 
gnon. 

Auilire, val valer poto ,fare poca 
eft ima, N'eflimer comme rien 
quelque chofe , ne Peltimer 
non plus qu'vn bouton, ou 
lopin de laine e, ne tenir conte 
de quelque chofe. 

«Auiarf, Se profterner en ter- 
re. 

Auiluppare, intricare , Eouelop- 
persentouiller,empeftrer. 

vAuiluppare im una rere, Enuel lop- 
per d'vne rets. 

Aniluppare latefta d’un tauaglio- 
lo", Envelopperla tefle d'vn 
couurechef. 

sAuiluppare i capelli al capo y En- 
tortiller les cheueux à late- 
fte. 

Anilupp ato del mantello, E nuelop 
pé de fon manteau. 

uAviluppato,Enueloppé. 

pAuinchiare, Lier. 

cAuibwhiatoli , val Abbraciatoli 
firetamente, Le tenant lié & 
embraffé eltroittement. 
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Comet &li alberî auinchiato di elle. 
ra,Comme les arbres font en. 
tortillez de lierre, 

JAuncerescerchez Auinchiare, 

Auinto, Lié. 

Amfare far intendere, far conofce- 
re,luger,eftimer. 

Anifar e,[maginer. 

<Auifare, TOU demonftrer, 

"Auifare,Preuoir. 

Auifare, Admonnefter , aduer- 
tir, 

vAuifare, nel orecchie, Aduertit 
en l'oreille, dire en l’oreil- 
le. 

<Auifareper lanuoua , Nouuelle, 
ou meflage. 

Voi perauantura non v'auifate, 
Peuteftre que vous ne vous 
en fouuenez pas. 

St come io avifo , 
penfe. 

Secondo cb? io auifo , Comme ie 
penfe. 

Seco anif » I] fe refolut en foy- 
mefmes, 

«Auifamento, Admonition,aduer- 
tiffement. 

Aufo, Aduis,opinion, 

Per mio auifo tw albergheral pur 
male, Tu feras à mon aduis 
mal logé. 

.Auifo,Sage,accort. 

«Austicchiarfiyval attacarf a moda 
di vite, Lier, s'attacher com- 
me les vignes. 

vAniuare,far "viuo, V iuifier. 

Aula,Nn palais. 

Aumentare,accrefcere, moltiplica- 
re,Augmenter,accroiftre. 

Aumentare il prezzo, Hauffer le 
prix. 

«Aumentare il cibo, Accroiftre la 
viande,le manger. 

Aumento, Accroiflement. 

Aumentaloacorefciuto, Augmen- 
te, accreu. 

Aumentato d "benori, Accreu,hauf 
ffen honneurs, 


Ainfi queie 
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Anmentatore ampliatore,Augme- 
reur,ampliateur. 

«Aumento di giorni, ccroiffement 
de iours. 

vA no a qno, uno per volta, Vn à 
vn,vn apres l'autre. 

Ao q auolo,Le pere grand. 

Secondo cbe vna mig aula mi fo- 
leua dire, Selon que ma mere 
grand aucit acouflumé de 
me dire. 

Sentito coffui lero auoloe(fere,Ayat 
recognu qu'il e(toit leur pere 
grand. 

Alleuato dal fuo anolo, Efleué par 
le pere grand. 

.Auocare, A duocaffer,plaider. 

«Auocare, parlare per alcuno, diffen- 
dere alcuno, P Jaider pour quel- 
qu'vn , defendre quelqu’vn 
eniuftice. 

vAuecare per il fuo amico , Plaider 
pour fon ami. 

Egli ha molte bew auacaro,Il a fort 
bien plaidé. 

«Auocaro,difenforeschi per altri par- 
laingiudicio y Aduocar »qui 
plaideen iugement pour au- 
trui, 

Auocatere di commune , Tribun, 
conferuateur du menu peu- 
ple, Procureur general, le fif- 
que. 

«Auocato del Re, Aduocat du 

Roy. 

Vs fono molti auocati , Ily apla- 
ficursaduocats, 

Vn famofifimo 4u0cato, Vn aduo- 
cat fameux & renommé, 

Auocatoria, Aduocation, office 
d’vn aduocat. 

séuolgere,Enuironner. 

«Anolgere, inuiluppare , intricate, 
Enuelopper;entortiller. 

Auolger  capegli in cuffia d'oro, 
Entortiller les cheucux.en w- 

ne coiffe d'or. 

«Auolgere in piu cerchi,Entortilles 
«en plufieurs tons. i 
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«Anolgimento , val inuiluppamento, 
intricamento, Tout ce qui fertà 
enuelopper,ou couurir,ou ca- 
«her quelque chofe, 

«Andaua atorno della citta, auolgen- 
do, Il tournoyoit autour de la 
ville. 

Auolgere il filo al fufa, Entortiller 
le filet au fufeau. 

Auolo gy auo, Pere grand,aycul, 
cerchez Nonno, 

Auo del bifatiolo , Ayeul du bi- 
fayeul. 

«Auoltorarecomme fanno li porci nel 
fango,Se veautrer comme font 
les pourceaux en la fan- 
ge. 

Asolo, Enuironné. 

Auolgimento,Reuolution. 

vAueltoio, V n Vautour. 

Non altrimenti «be fi getti lauol- 
toio alla carogna , Tout ainfi 
que le Vaurours'adonneàla 
charongne. 

Auorio, Y uoire. 

Y nopettine d’auorio , Vn pigae 
d’yuoire. 

D’auorio,D’yuoire. 

Coperto d'auorio, Couuert d' yuoi- 
re 

Auoto, En vain. 

Mura co Pora , Le vent, petit 
vent. 

Aura propitia, Petit vent fauora- 
bie. 

Aurayuenticello fuaus, Petit vent 
deux & agreable. 

Rinfreftatò da una aura fuaue che 
dalle montagne vfciua, R afrai- 
fchi d'vn petit vent, qui ve- 
noit des montagnes, 

dturenge citta, Orange. 

adurato, Doré. 

„Aureo D'or, 

Auro,L or. 

Aurora, alba del di , L'Aurore, 
l'aube duiour. 

«Auricome ,. Qui ales eheueux 
jaunes comme fil d'or , quia 

ij, 


A V 
Te chef doré. 
Anfa yHaxdieffe: 
Aufare;Apprivoifer. 
Augufa, Augsbourg, c'eft vie 
ville d'Alemagne. 
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A vfcio, à uf, D'huis en 
huis. 

Aufinia Italie. 


Aufinico, Aufonien,ltalien. 

rauspice, Celui qui eft, où repre- 
fente le plus proche parent 
de l'efpoü(é aüx nopces, fa- 
uorable. 

Aufpicio,cerchez Augario. 

Auro, Le vent de Midi, d'Au- 
ron. 

Auftero,Auftere,afpre. 

Aufferamente, Afprèment; rude- 
ment ; aüflérément , dure- 
ment. 

Aufferità, Afprèté.rudeffe, ufte- 

Pte: 

Autentico, approdaro, Approuné, 
authentique. 

Aurenticamente ," Autentique- 

"ment. 

Autonno,Auton,Auromhe. 

Autonnale, Automtiäk qui eft de 
Automne. 

Autorità , val poteftà , Autorité, 
pouuoir. 

“Dare autorita, Bailler authori- 
té. 

Paútorita delle leggi , Le pouuoir 
desloix. 

Huomo antiquo gy di grande auto- 
rita , Perfonne àagee & de 
grande authorité. 

fare autorita , Vier d'autho- 
rité. 

Autore , inheniore duna cofa , eo 
qui è cofa di alcuna cofa, e chi 
perfuade alcuno, Autheur;qui 
premier fait & inuente quel- 
quechofe, qui eft caufe de 

delsue chofe. 

Conclufione dell’ autore, Lacon- 

clufion de l'auteur. 


Autrice , {nuentrice de quelque 
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cHofe. 
Autoreuole, Qui a grande auto» 
a 
tité. 

Mi pare huomo autoreuole , Y] me 
femble eftre perfonnage de 
grande authorité. 

Aurumedorite, Authomedo chare 
tier du chariot d'Achile. 

Kutolio; Autôlis fils de Mercute, 
& grand pere de Simon, qui 
perfuada aux Troyens de fäi- 
re entrer le cheual de bois 
en leur ville 

Autuno, citta in Francia , Autun, 
ville en France. 

Auuenimento , ei riufcimento di 
qualche cofa y L’aduenement, 
Piflue de quelque chofe. 

Aüuenirey fúciedere, riufcire y Ad- 
uénirsfutcedet,teufciri 

Ausotare , promettere a Die 
Vouér; faire veu , promettre, 
à Dieu. 1 

A. Ze 
cité, 

Aai monte. 

Aqamot,porto. 

ARA» accia;Filretors. 

Azimo, Sans Icuain. 

AXGelino , Afolim, nom dun 
cruel tyran. 

Auro; Azur. 

Axqurrino,cerchez AZurro. 

In campo Arie , En champ 


d'azur. 
Aqguffare > Se combattre en 
trouppe. 
B 
Abboyvoce di fanciulli che val 
padre,Pere. 


Babele, Babylone; c'eft vne vil- 
Je qui maintenant s'appelle 
le Cayre. 

Pabilonia,cerchez Babele. 

*BAtcarayberbayT abaret. 

Babonino, Vine ‘efpece deSinge 

appellee Baboin , Marmot- 
te, 

Rafomiglia a vn babboino , Ilref- 

` ] femble 


t 


ei 


Za 


np 


en 
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feble àvne marmotte» 
“Racchalare;Bach elier: 


fRaccano , Bacane ; vne foreft 
quieft.fur le chemin de Ró- 


me. 

"Raccato;Furieux;fol: 

Bacche , val frutti come di loro c» 
altri alberi. Menu fruit dar- 
bres non ferré oii prefté fga- 
uoir frui& de laurier & au- 
tres. 

Baccara, val furiofa (> fiolra, En: 
rieufejenrageesfolle. 

Si:gittocin terra come bacchata, 
Comme vné enragee ferietta 
parterre. 

Bacchèrta , Vne baguette, vne 
verge. 

Bacchetta regale N n fceptre. 

*Racchette inutile tagliati delle vi- 
ti, Du ferment. 

“Bacchetta crefcente, Arbrifleau 
qui ne produit que des houf- 
fines: 

Bacchetta da vifeo, Vane ‘vérge 
engluee, ou branche d'atbre 

pour prendre desoifeaux: 

*Bacibettina,N ne petite verge. 

*Baccielliyval faua frefca; Des feb- 
ues recentes & verdes ;'& en 
e(coffe. 

V no caneftruccio piéno di baccielli, 
wn panier plein de febues 
verdes. I 

*Bachiliere ,Bachelier. 

*Bathiglióne, Bacquillon, title 
nom d’vne riuiere pres de 
N'incence. 


MDaccile , vafe da lanar le*mani; 


Baffin à lauet les Ans, 
BaccicarejHanter. 


Baccicare vnluogo, Hantet y fre- 


qüenter fouuent ynlieu. 


Bacinetto,Le bacinet;ou la vifie- 


re d'an amet. 
« Batino,Ballin. 


“Bacino da barbiere; Nbafsin de 


batbier. 
Pacini d’oro;paffins d'or; 


B A 

Bacio, V abaifer. , 

Barco, Bacco, c?eft le nom ynë 
riuiere qui eft en Efpagné 
pres Cordouë. ; 

Bacco & baccho , Bacche , ado- 
ré pour dieu des yuron- 
gnes. 

Feffe di bacco e giorni dedica- 
ri ad ogni forte di piacere in 
honore di Bacco, Feftes' de Bac- 
chus, ou iours dediez à Bac- 
chus. 

Badare,Tarderyretarder: 

Badare ,Cobfiderer diligemmét 
quelque chofe. 

Bah; Demeüre;retardement;de- 
lay: 

Star abadá, Tarderlong temps 
envne place. ; 

Bada,Efperance. 

gıda, Perie de temps. 

g édallane;Pareffeux; 

gaderlo,gadant;lourdaut, 

rpadeffacerchez Abadeffas 
cpadia,cerchez Abatia. 

Badile , N ne palle; ou autreia 
ftrument ruftiqué ,:qui ferr à 
plufieurs chofes. 

*Bag aglie; vn effercito , Bagage 
d'tnearmee. 

Bagafcia s Paillarde, putain pu- 
blique. 

Vai tu. effere bacafcia di coffuis 
Veux-tu eftre la putain de ce- 
ftui- ci. [ 

«Besafuione, Ruficn,maquereau. 

Bagattelle, Tromperies;tours de 
paffe - paffe. 
agattélliere; maefirodi bagatelle, 

giocelarore, Bareleurjioueur dé 

paffe-paffe. 

Bagattino, Nin obole , vn dou- 
ble. 

ynbagattino di Venetia, Vn. dou- 
ble de Venife. ^ 

*Bagnacauallo , sagnecaval celk 
vn chafteau;en. da Roma 
gne. y 


D » 
Bagnare Moniller. 
ij. 
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"Bagniave di rogiada; A rronfer, &moc 
"Bagnare in qualche liquore,T rem- Egli zai ha 
per en quelque liqueur. 
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quer de quelquîvii 
dato la baia , Il s'eft 


moqué de moy 
Bagnare il pane; Tremper du Baiosforre di coloré 


i ;Bay,bayard. 
pain. Baiz ascitta, 

Vole'fi bagnare:; Sevouloitba- Baislo, Vg portefaix , croche- 
Ener, teur. È 

€ be io poffa bagnarmi la bocca,Que Baiona, Bayonne, celt le nom 
ieme puifte mouiller la bou- d'vne ville. 
che. 


Balin, V ne nourrice. 

Pos che bagnati furono, Apres que 
ilsfe furent bagnez. 

1l basnarfî fara diletteucle > Sefe- 
roit ichofe: agreable & plai- 
fante de fe bagner. 

Dimolte lagrime glibagno ilui, 
11 luy mouilla le vifage de 


larmes. 


Fesel balia, Vne nourrice fidel- 
e. 

Dare un fanciulo a una balia, 
Mettre vn enfant à.nourri- 
cei 

Balia, val libertà, pedeftà »Puif- 
fa hcesfauvegarde, 

Hammi in fua balia, Tefuisen fa 

Bagnarfi, Semouiller,eftretrem- puiffance,en fa fauuegarde, 
pË & mouillé, Ballarore di corda,Danfeur fur La 

Bagnato reggicycitte, Rhodes. corde. 

"Bagnato,Mouillé;cvc mpé. Bola bie. Va balais, c'eft vre 

Bagno, N n bainjettudes, pierre precieufe. 

Perrinente a Bagno, Qui appartiét Ballare,Baller,dan fer,trepiner. 
aux bains. Ballare a temps, Danfer auec me- 


Luogo da baqnisLe lieu en la mai- fure, 
fon oi font lesbzins, les chu- Ballare à la Todefca , Danfer à 
ues. l'Alemande, 


Bagno picciolo, Peri bain, 

Hauca fatto fare un bagne, Y auoit 
fait preparet vn bain. 

*Delibero di entrar nel bagno ; ll fe 
refolut d'entrer dedans le 


Billando una gran pta fi trafie 
larono, Il fe recreerent longue 
efpace de temps ; ou longue- 
ment à danfer, 

Et. poi. Lallerévao. gy» canteremo, 

bain: Nous danferons & chanterôs 

Queffo bagno è vicino all'ufeio, Ce cy apres, 
bain;ces eftuues;font proches | Ballatas al la cantone cbe fr canta 
dela porte. ballanda, La chanfon qu'on 

Andare a i bagni, Aler aus bains. chante en danfant,cadance. 

B*gnarwolo, Maiftrredesbainsou . Faredelle balate, Faire deschan- 
e(tuues. fons,& rimes. 

Bagordare,Tover, fe mocquer. Finita la ballatteta, Ayantache- 

Bagordo, Le ieu, le billet/du uefa chanfonnette. 


iouëur. Ballatteta , Petite chanfon,chá- 
Baiare,Abbayer; fonnette: 
Baio,Abbay. Luego doue s'impara a ballare, Le 
Bate , ciancie, ciacchere, Baue- lieu où on aprend à danfer, 

ries, fornettes, bourdes, ga- Pefchole des dances. 

beries. Ballo,danza,efjo ballare Le balla 
Pare la baia ad alem, Seioucr dance. 
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chie ognivun fia in ful ballare, Que 
tous fe tiennent, p relts pour 
danfer. 
Menare il ballo , Mener le bal; 
la dance: 
Ballo tondo, V n bal, vne dance en 
rond; 
Dopo alcun ballo, Apres quelque 
dance; d 
Lenarfidal balle ; Quittet la dan- 
ce. 
Ballonciuole, val balio tondo € 
prcciolo,Perire dance ron de. 
Bikonchio,Noyez ballon cisole. 
BalionqoloN oy ez ballon «iuole 

Balla, V ne balle de cuir auee la- 
quelle on zougoen ballon. 

Balla groffa, N ne groffe balle que 
Jon frappe ayant vn braffard 
au bras. 

Balla, V ne pelotte, foit de laine; 
on de cuirzauec ` laquelle on 
jouë de la paume àla main. 

Balla,Vo efteuf. 

Balla, Vne. balle de marchand 
qui eft pleine de marchanciíce 

Balla; Toute chofe qui eft ronde, 
vne pelotte à i0uer, 

Giocare alla balla, Louer à la paul- 
me. 

Balletsa, bella picciola, Petite pau- 

mespelote. 

Ballone da giuocare Ballon pour 

- iouér. 

Balatreni; Crotres ou ordures 
qu'on racle des (ouliers , & 
de là eft appellé vn mau- 
uais garçon B alatro |: pource 
quil ft vauneant comme les 
crottes. 

Balena, forte di pefce;Baleine. 

-Balbettarzsbalbegsares[cialenguare 
balbotire,Begayer- 


BalbezZa amp edimento di lingua” 


Begayement. 
Balbuttimento,L e mefme >cerché 
balberZa: 
Balbegiare Begueyer. 
© o 
Bilbo Begues 
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Balbuz x, are , cerchez Baltegiaz 


re, 

BalbugaresBegayer. 

Balburiente,Voyezbalbo; 

Balburire, cerchez Balbetfare, 

Balco,val poggwolo fporto fueris 
Vne galerie haute fortang 
hors de lamaifon. 

Balcene,E eneftre. 

Baldacchino, Ciuiére à col à por- 
ter images & reliques. 

Baldanza , val hardsro , Seurtés 
fiance,hardiefles 

Baidanz ofo, Trop bardi. 

Crefciutali la baldama Ayant 
repris hardicíle &-conrages 

Baidanz_a, val confduesa, Fian- 
ce,alleurance: S 

Tu m bai toltola baldance da deno- 
re date reciuercil. (eruigio, Ta 
m'asofté toute la fiance.que 
i'auois de toy de recenoiree 
plasfir. 

Baldans, ofa Pi ardie, 

Propofto baldanz, ofo ,Vn propos 
hautain & trop bardi. É 
Baldanz_ofamente , Licentieufe= 
menr,bardiment. 1 

Paldacco,cerchez Babilonia. 

Baldes sm, Hardiefle, cerchez 
Baldanz_a. 

Baldo, Leger: 

Balena, Nine balene. È 
Balenare, Efclairers il \efclai» 
» Xes E 

Baleno,Efclair du tonnerre. 

Baleftiz.; Machine pour abbatre 
les murs de quelque ville, vn 
Scorpion. 

Baleffra della porta,Les deux piet- 
res de. taille, quifont miles 
des deux coftez de la porte» 
pourla garder des chatiots 
& couches. 

Baleffraio, Le lieu ou on met le 

5 Scorpion,on Bafteli. 
Balefrare, Nier dufcorpion. —. 
Balefiriere wal arciero. Celui qui 

conduit le coup du $6953 
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pie Archer. Y 

JMdefriere di galea , Le plan- 
cher d'vne nauire, fur lequel 
fent les gens de guerte 
quand ils combattent. 

*Baleftrojcerchez Balefr a. 

“DalrasSanuegarde,deffence, 

“Balio; val autritore > Nourri- 
cier. 

Salario di balia,Salaitejgage de 

nodrrice, 

“Balice ; Bougette de cdir, vne 
valife. 

Ballarino, Va fauteur, baladin, 
danfeur. 

“Ballarina; Vne-fauteufe; bala- 
dine,danférefiè, 

Rato, Branle,bal; dance; 

Ballimebio;cercher Ballo, 

"*Ballonciuelo , Ballet, 
bal. 

Ba'ordea, Badaüdife, 

Balordo, Vn niez, (ot. 

Diuenir piu “baloÿdo, 
Plüsniez, plus for, 

Balordament, Sottement; me- 
feamment,nial proprement 

Balfamo, Le baufme',-c?eft vn 
petit arbre. 

Balfamo, Suc ‘où liqueur de 
baufme. 

Di balfanimo,De bàufme. 

Ballota,Balote; voix d'opinion, 
Süffrage. 

Ballotrare, Ballotter, recueillir 
les'fufféapes. 

Balloccare , tardare, Tarder, re- 
tarder, 

Ballocco val menchione } dormi. 
glione;Lourdaut; affoupi, tar- 
di£, pefant negligent; Paref- 
feux 

Balortátore, Celui qui reçoit les 
fuffrages. 

BalobrationeBalottement, quand 
on, prend les voix, & faf- 
frages. 

Balotta di piombo, Vne bale de 
plomb. 


petit 


Devenir 
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Balz o, *Balz i & Balze, Les 
rondeurs des coupeaux des 
rochers, 

Balz i, Lesabyfimes d'enfer, 

Balzo, Le bourrelet; ou rend 
de cheueux que ! Jes damoi. 
felles portent en leurs efcouf. 
fions. 

Balzo che fala palla, Le faurique 
fait la page. 

Bamba, val gofa, Sotte, lourde 
& qui tient del’enfant. 

Bambace, Cotton: 

Dibarñbace De certen. 

V efte di bambace, Habit de cot- 
ton. 

Bambzgia,Du cotton, 

Vno materaffb di bambagia, Va 
matelas de corton. 

Bambina,purtera,fanciulla, Vne pe 
tite fille: 

Bambino , Enfançon, petiten- 
fant, 

Baimbe,Hebeté,lourd d’efprit. 

B inchettoper il baffo sconuito; Bane 
quer. 

Far banchetti, Faire banquets, & 
feftins. 

Banchettamento,conuitarmento, Ban. 
quettement;feftin. 

Banchetare;Banqueter, ' 

Bancho, cg» Panco, Vn banc. 

Ban: be Comptoir, 

Banchetto,Petit banc; 

Banchi di galea , Bape de gd- 
Jere. 

Bancho doue ftençono i piedi, Vn 
marchepied: 

Bancho da beccaio , Banc debou- 
cher, 

Bancho della ragione, Tribunal. 

Quando fedenano 2 bancho della 
ragione,Eltantaftis au Tribu. 
nal au fiege au bic du droit, 

Banco da banchier Banc de chana 
geurs. 

Bancho da datieri done fi porta: 
san ¿tributi La táble ou con- 
toir ou anciennement les at- 

gentiers 


——— 
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gentiers &. receueurs destri. 
bunscomptoyent. 

Bancho di cambÿ, Latable ou có- 
ptoir ou les argétiers coptét. 

Banchiere, val che cambia denari, 
Celuy qui change de Pat- 
gent;Changeur;Banquier, 

B»ncheretto,Petit banquier, Petit 
changeur. 

Banda compagnia, Troupe, com- 
pagnie, bande. 

panda ,V n cofté. 
banda defiva,A. coflé dextre. 

.4 banda finiftra , A gauche, à 
main gauche, du. cofté fene- 
fite. 

Bande delle porte, Les iambes 
d'vn-huis ou d'vne porte. 

Banderascerchez,Alfiete. 

Bandiera, infegna, Enfeigne goé- 
fiéndart. 

Bandiera . reale forte;di ffendardo 
piu nobile degli altri quale ff 
féleieano: portare auanti i capi- 
tapigenerali, Vn efteadart ro- 
yal; Vne enfeigne reale. 

Vila bandiera gialla, Vne erifei- 
gne iaulne. 

Spitgare, Labandiere,Defplier 
l'enfeigne. 

Pn torniamento ci bandi diFrancia, 
Vn tournoy nouschaffa E 
banni de France. 

Bandeggiato,Banni. 

Bandire,Bannir,proferire. 

Bandire,Publier à cri' public. 

Bandire , val publicare d fuono di 
frombeBannier & ‘proclamer 
àfón'de trompe. 

Bandire ‘adetino. Bánir quelqu'ü. 

Banditore,val quello che fa il'bando 
eo lacrida, Vn crieur public, 
Vn trompette juréqui fait Ies 
erte publics. 

Banderaio,Por t’enfeigne, 

Bando Le ban,ou banniffement. 

Bando , grida che fa vn bandîtore, 
Publication, proclamation, 
lacriee d'en crieur public. 
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V ditoil bando; Ayant entend 
la criec. 

Ti conuerra effer án bando, Il faus 
dra que tu fois banny» 

Bandito,cerchéz Bandiggeato. 

Effere bandito da vn. luego, Eftre 
banni de quelque lieu. 

Bandiera,L*enfcigne. 

Baragella, mercato, bangelia , Le 
marché, le lieu ouon tient 
yne foire. 

Barra, V n farcuejl. 

BarratroProfondité, Abyfme. 

Cadere in un baratro, Tober en 
vn abyfme. 

Baratta Bataille, charge. 

Baratare,Elchangerschanger. 

Baratro, Change. 

Baratteria; Lieu ou on a de cou- 
ftume de iouer aux quartes & 

aux dez,le berlan. 

Barattare , Vendre ou acheter 
quelquecho(e, qui n'eft pas 
permis. 

Sono mae[tri forani del barattare, 
Ils font «de gráds trompeurs» 
pipeurs. 

cAceufaredibaratteria,Accufer de 
piperie. 

Bdrariere, Vn pipeur de dezou 
de quartes. 

Baratiere,Celui qui véd la chefe 
non permife,ou ioucur. 

Tarba, ia barbe: 

Barba d'ell buomo, Barbe de l'h6- 
me. 

Notrirelabatba,Noutrir la barbe; 

Chi porta barba,Qui porte barbe. 

Senz/abarba,Sansbarbe. 

Barba dello capra, Barbe decke: 
ure. 

Barba digioué,forte d'herba, Fleur 
de Iupiter. 

Barba di fromento.; La barbe où 
Pefpi de bled: 

Barba di bueyherba. 

Barba di gallo; ba\barbed®vn cog» 

Barba prima , Les premiers petits 
poils de barbe;le coton. 
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Barba nera, Vne batbe noire. 
Hauer la barba grande, Auoir la 

barbe longue. 

Barba roffa, parbe iaulne; 

Barba;il fratello del padre , over 
delia madre , Oncle, frere du 
pere on de la mere. 

Barbagiani,wecello noturno ;Chat- 
huant, Hibou. 

Barbaria, Barbarie pays d'Etio- 

ie. 

Barbaro, di (frana natione go lin- 
gra, Barbare, eftranger dena- 
tion & delangagc. 

Alle barbara, Bavbarement,inci- 
uilemenr. 

Barbarefio,sarbare: 

Egli molto ben fapena il barbarefto, 
Il parloit fort bienle langa- 
ge barbare. 

Barbarico (> Barbato, cerchez 
Barbarefca. 

Barbaramente Barbarement,cru- 
ellement, 

Barbaro, narbare, c'eftle nom 
dyne môragne pres Seuille. 

Barbaroffa,parberoufle. 
Barbaffiro , Vn notable perfon- 

nage. 

Credendo cofus effere un grand 
barbaroffo , Il eftimoit qu'il 
feut vn grand perfonnage. 

Bambo forte di pefre, Poiffon qu’6 
appelle roufette;ou lau. 

Barbarifme,Tnco ngruité, barba- 
rifme. 

Barberia,la boteca del bar biere, La 
boutique du Barbier. 

Barberriasparberte, petitebarbe. 

Barbello, Ce va oiícau, ou bien 
animal volatile, 

Barbuccio,cerchez Barba, 

Barbuto,che ha multa Barba; gar- 
bu, qui a beaucoup de barbe. 

«Molto barbuto,Eort barbn, 
Barbiero, Vn barbier. 

Stiausmente àl barbiero menavasl 
rafoio, Le batbicr - m'anioit fi 
dextrement 1c ráfoir; 


b 
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Barbiera, Batbiere. 

Barbiresra, Petite barbiere: 

Barbicare;Extirper. 

Barbagine, V n hibou. 

Barbone,Rouffeere,poiffon. 

Barca, V ne bargue,bafteau. 

Barca , legno nonrtroppo grande, 
Naflelie à peícher, ou pallor 
gens — ¿ 

Barca d'un legno picciela ey legie- 
ra,Petite nauire & legere. 

Barca picciola ,Petite naflelle. 

Barca della guardia , che fi man 
da a fare la fcoperra, Vnepe- 
tite nauire legere qui fert 
pour aller efpier , vn brigane 
tin. 

Montato fopra vna barca, Eftant 
entté dans vn nauire. 

Barchegiare Nauiger. 

Barchetta, garguette,bafcot, 

Barcbiero, co» Barceroio , paftelier, 
nautonier. 

Barcasuolo , barcaualo., ché paffa 
legenti cola barca da unluogo 
al aime vaficlier qui palle 
les gens dis la naffelle. d'vne 
part à l'autre. 

Barella firomento dapertar Zerra 
e altre cofe, Vne claye faite 
d'ofier, ou d'autre... bois, 
pour porter la terre; ou. autre 
chofe. 

Barcellona,citta in Spagna» 

Bardaro,Bardé. 

Barde è coperti da caualliy pardes 
de cheuaux. 

Barigello, oner capstane dell. Sbir- 
ri,r x aff, Le capitaine de 
ceux qui tournoyent la nui& 

ar la ville. 

Barile, Vn baril. 

Barsllotto , barlerso,botta7zo, Vn 
vaiffeau à boire, vn hanap, 
vne cagne. 

Barilotto da tener fichi, Vm vait- 
feau à garder figues. 

Barlume,lume o lufiro inffabile, Le 
1éps qui fait comunemét qu'G 
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appelleentre chien & loup. 

Barri , Bar, c'eft vn chafteau en 
la. Pouille. 

Barnire , graire, nom propre cri 
de Pafne. 

Barone, Baron. 

Alcuno de baron fuoi , Vin certain 
de fesbarons. 

Baronci,cerchez Stiracci, 

Baronia, Baronie. 

Baruffa, Debat. 

Baruttolayval roxXola, V ne toupie 

Effere di baffa conditione , Etre de 
baffe condition. 

Start conla tefta bafa, Tenir la 
tefte baiffee, 

Il fole è baffo, Le foleil ef bas. 

Baffamente,Humblernent. 

L'amo baffaméte,I] Payma hum- 
blement. 

Baff;,En bas,Profond. 

Baffo,Baffement. 

Ba[fo,Bas,humble,petit. 

Bajo, di bafa conditione , fpreffato 
huomo abierto, Vn homme de 
baffe condition, mefprife & 
vil;abiect. 

Baffare, Abbaiffer. 

Beffata la fronte , Ayant abbaiffé 
la face. 

Figliol mio baffa gli occhi in terra, 
Mon fils baifle tes yeux con- 

i tre terre. 

Baffzto;Baiffé,conrbé,humtilié. 

Baff 2 1a; Petiteffe;bumilité. 

Bafisamento, Baifement. 

Bafciare ex baciare,Baifer. 

Baftiare,cerchez Bacio. 

Bafciare la mano , Bailer la 
main. 

Bafciare ffrettamente,Baifer eftroi 
tements 

Bafciar con affettione Baifer par la 
grande ¡oye & affe&ion. 

sAbbraciatola la volena bafciares 
L'ayant embraflec il lavoulut 
baifer. 

Mi bafcta ben mille volte Ilme 
baifa bien mille fois, 
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Fuandato a bafesarls i piedi Xi {ug 
alia baifer les pieds,il alizity 
faire la reuerence. 

Si gitto al collo gy bafeso lo, Il fa 
ietta à fon col & le baifa. 

Baftiar alla /fugita,paifer à la def, 
robec. 

Bafciar hor quefto,bor quello, naifer 
tantoft ceftui-ci, tantoft cc- 
ftui-la. 

Bafciar alcuno nelli occhi, Baifez 
quelqu'vn aux yeux. 

Bafciatore,Baifeur. 

Baféiato, n aifé. 

Bafzi,val baci bacio, V n bailer. 

vAmorofi bafei , Baifers amoureux. 

Vn grandiftimo bafíso,V nirelgrád 
baifer. 

Bafciog xo c Bafcierto , Petis bais 
fers. 

Bafe, gafes des colomnes. 

Bafe,fignifica il capitello, e (often 
tamento dea colonna, Vn fouf- 
baffement de colomnes & au- 
tre cliofe,fouftenement. 

Bafilea,Bafle,ville en Suiffe. 

Bafilea , Bafilie , ifle fituee en la 
mer Septentrionale, 

Bafilicata,pronincia in Italia. 

Bafil:f:o,nafilicc'eft le nom d'en 
ferpent tref- venimeux. 

Bafilico, pafilic, herbe adorifc- 
rente. 

Baftazio, Portefaix. 
faz 

Baftezgiare,Porter quelque faixa 

Baftanta,Suf&fance. 

Baffino;ccrchez Fafchtno, 

Baffardo,non legitimo,Baftard, 

Baftar dello. il libro da tenere como 
ro,fournal, 

(fare sfere a fuffcienta,a Laftane 

Za;Auoiraflez, fuffire, 

Non baffandoli d'effer vicebo, Ne fe 
contentit pas de fes riclefles. 

Tutto il giorno non ci baffasebbe, 
Tout le iour ne nous fnfürois 
pas. 

Non gli pareua cbe queffo baka? 
Il ne luy fgmbloijt pas que 
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cela deut fuffire. A 
Tanto hauer detto che baffi Ánoir 
tant parler qu'il fuffic. 
Paffiti queffo , Que cecy te fuffi- 
fe. 


Baftimideffer fato una volta fcher- 
nito , Il me fhffit d’auoir efté 
vne fois trompé. 

Effere baftante,Sufite. 

va baffanta;Suffi(amment. 

Baffato,cerchez Facchino, 

Bafteuole, A (uffifance. 

Baffeuol mente, Suffi(amment. 

Baffia,Vn baftion;fortereffe, 

Baffione, Baflion, vn bouleuert; 
vne fortereffe. 

Stampare'baffioni,Faire.& dreffer 
des baftions. 

Baflo gx afa ; Le baftde Paf- 
ne. 

Baffone,Bafton. 

Hauea nella deftra vn baffone , Il 
auoit en la main droitte vn 
bafton. 

Jo lo caccierò con quello baffone , Te 
le'chafferay auec ce bafton. 
V baftene rondo, Vn bafton rond, 

vne bille. 

"Baftone di vecchiezza y Bafton de 
vieillieffe. 

Io mi credetti hauere baffone alla 
mia vecchieqa, Veftimois que 
tu ferois mon bafton de vieil- 
leffe. 

Baffone gro, V n eros bafton. 

Bafoncello, Petit bafton. 

Baftone di pecorario, V ne houlette, 
vn bafton de bergier. 

Paffane da foffénrarf, Bafto à s'ap- 
payer. 

Daftonare, Baftonnades,coups de 
baftons. 

Zonow fo ache io mi tenga che ie 
non diari tante baffonare, [e ne 
fcay qui me retieneque iene 
te donne à force baltónna- 
des. 

Baffonnetto, Baftonnet; petit ba- 

oftn. 
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Baffonare, dare delle baffonade, bai: 
tere,Baltonner. 

Baffonare alcuno, Baftontier quel- 
qu^vn. 

Ricomincio a bañonarlo, D recom- 
menga de la battre à coups 
de baftons. 

Baffenato,Baftonné. 

Effere fiato ffonato ; Auoit efté 
baftonné,battu. 


' Baftonate, Baftonnades le coup 


qu'on bailleà aucun. 

Batalo g> battolo , val la fòla che 
portane i dottori, Vh chaperon 
que portent les do@eurs fur 
Pefpaule,vn borrelet. 

Battaglia val fatto d'arme , Com- 
bat;bätaille. 

Battaglia ardente y Bataille ardé- 
te, furieufe. 

Battaglia conftanle , Bataille opi- 
niaftree. 

Batraglia publicara, Bataille pu- 
bliee ; afsignee à certain iour 
& lieu. 

Battaglia maritima, Bataille de 
mer. 

Dare la battaglia, Liurerle com- 
bar la bataille 

Nella bataglia ne furono morti, 11 
en mourut à la bataille , au 
combat. 

La bataglia delli eati en topi, La 
guerre des chars & des rats. 

vAtpra bataglia,Rude combat. 

Battaglinela, Petite bataille. 

Battagliare,Combattre. 

Batragliuole,Apre à combattre; 

"Battaglieuole Marte, Le vaillant 
combattant Mars. 

Battagliarefthi ffromenti Les in- 
ftrumens de guerre , pour la 
bataille. 

Battelloyval picciolo legno maritimoy 
Vng petit bafteau de mer. 

Batrere;jF rapper. 

Battereypicchiare buffare , arter} 
frapper. 

Battere l'aria con le ali; Bättrelair 
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des aifles. 

Batiere vna cofa contra Paltra,Hur 
ter quelque chofe contre vne 
‘autre. 

Batterelemani’unaabaltra,Frap 
per des mains Pyne contre 
l'autre. 

Battere giu le foglie d'un albero , 
Abbattre les feuilles d'vn ar- 
bre. ^ 

Battere fortemente,;Battre fort. 

Battere į denti,Grinfer des dents. 

Battere a unaporta con al battitore, 
Hurter à vne porte , auec le 
battoir. 

Battere le mole da macinare , Ai- 
guifer les pierres du mou- 
lin. 

‘Battere col pie la terra, Frapper 
du pied en terre. 

Battere ad alcun la faccia; Frapper 
quelqu?yn en face. 

Battere a terra cafe, Ruiner, ren- 
uerfer des maifons par ter- 
re. 

Battere fuoco; attre du feus 

Battere il ferro, gattre le fert. 

Battere la tefta al muro , Frapper 
de la tefteàla muraille. 

Battere vefti, patre des habille- 
ments, 

Non faceva altro che battere lamo- 
glis, I1 ne faifoit autre que bat- 
tre fa femme. 

Battere il cuore,Battre le cœur;a- 
uoir peur. 

Battere lalana,pattre la laine. 

Il polfo barteli, Le poux luy bat. 

Mai labarteroz lamais ie ne la 
battray- 

Battere le biade, sattre lesbleds. 

Battere fatto i piedi alcuno,con calci 
co pugni s Battre quelqu'vn 
fous fes pieds , à coups de 
poings & de pieds. 1 

Battere invano, Battre en Vain, 
battre le vent. 

Batrere yna fortezza, dare babat- 

^ teria con artiglaria a vnafor- 
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teqía, Battre à coups de £a- 
nons yne forrerefle. 

Battere moneta, Battre la mon» 
noyc. 

Batter all’ ara il grano , Battre le 
grain,en la grange. 

Battere Battre le grain. 

Bartere, Conter guoguenette. 

Battere danar:,Bavrré de la mons 
noye. 

Battere ad alcun la facci che lg 
venga liuida , Frapper quel- 
qu'vn fur la face tellemenr 
qu'il y vienne des taches noi- 
res & meurtriflurcs. 

Batrerela palia, Louer à la paul- 
me. 

Lacofa battecofi > La chofeva 
ainfi. 

B ittere d'occhio, Vn clin d'œil 

Batrador,Le flayau. 

Battifuoco, Vn fufil. 

Battefímo,Baptefine. 

Tenere un figliuolo a battefimo,T& 
nir vn enfant en Baptefme. 

Dare il battefirsoy Baptifer. 

Pietra da bersezzare , Les fons ou 
on baptife les enfans. 

«Andare alla chiefa a fare batteqza- 
re vn fanciullo , Aller àPEglife 
faire baptifer vn enfant. 

Batre zare, paptiler. 

Barticuore , pattement de cœur, 
battecæur. 

Battifferio,L es fons. 

Battimento,Efmotion. 

Battimento di piu cofe infieme,Frap 
pement de pluficurs chofes 
enfemble. 

Batrimento di mans, Frappetmens 
de mains. 

BatridoroOrbateur,bateur d'or. 

Bittiture, Lescoups de baftons; 
baftement. 

Battitere,della porta, Vn battants 
qui bat. 

Bartifteo,cetchez Battifferio, 

Battuto,Battu. 

Battutoy$coué. 
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&fere battuto , Ere battu& fe- 

coué. 

Fuprefo q: poi battuto, H fut pris 

& puis battu. 

Battuto sper il terra*Xoy Le paué 
d'vne place, foit fait de pla- 
ftre , terre gralle, ou d'autre 
chofe: 

Batocchio delle campana, Lebat- 
tant d’vne cloche. 

Barolo, Vn chaperon de do&eur. 

Baum, La baue;l'efcume. 

Bauofo,Baueux. 

Bauaro di pelle , Quieft fourré de 
peau ou de panne. 

Baviera, prouincia, Bauiere, 

Baxeggare, Chanceler. 

Battiere,Baifer. ` 

Non vibaXZiaua mai perfona; Per- 
fonne ne vous baifoit iamais. 

Baz x, icature, vel maffariti, Mef- 
nagojIes meubles dene znai(o. 

v “E. 

Be val belle Beau. 

Di be fiori feminata , Seme de bel- 
les fleurs. 

Kobe i pin be libri Tay les plus 
beaux liures. 

Be dimmi,che à. fato poi s Quoy. 
pour cela. 

Bearemente, Heureufement. 

Beare, Bien-heurer , rendre vn 

homme heureux. 

Bearificare,cerchez Beare. 

Beatitudineyval buena forte, felici- 
£2 Beatitude, bonheur; pro- 
fperité. 

Le bearitude eterna, L'eternelle 
felicité. È 

Beato, val fortunato,auenturato,fe- 
Lice,Heureux, 

Melto beato,Fort heureux. 

Eiere beato,Eftre heureux. 

Beato tenendofí , Se reputer heu- 
zeux. 

Beatifimo;Yrefheureux. 

21 beatifimo Santo Le Saing tref- 
heureux. 

Bearificati, Faits & rendus bien- 
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heureux. 

Beauvois citta nella Francia. 

Beccacenere ferro da accommodaye 
il fuoco n crochetde fer eum 
des pincettes pour féruir au- 
pres du feu. 

Beccafizo Becquefigue,c’eft le no 
d?vn oifeau. 

Beccare,Becqueter. 

Beccamorto, ez. becchina » quello che 
parta alla fepoltura i morti,Fof- 
£oyeur,homme dedié à porter 
les corpsenterre & lesenter- 
rer,enterreur, 

B'cearo , quello che vende la carte, 
Boucher,qui vend la chair. 
Beccaria,luogo doue fi vende la care 

ne, Boucherie. 

B:caharia, Defconfiture de guer- 
re. i 

Becchini,cerchez Beccamorti. 

Beccato,punto, Qui ef? poin& , ou 
picqué. 

Baccarura,psitura;Piqueure,poin- 
tement,piquement, 

B'cchino,cio è di becce, Debouc,ap 
partenant au bouc. 

Becco, Vn bec d'oifeau. 

Becco della naue, Le bec ou prouë 

u nanire, 

Becco della lampada done i mette il 
fopino, Lebec de la lampe ou 
on met la mefche. 

Becco di occa, forte d'berba, Bec de 
grue. 

Becco di mogglie, cerchez Cornuta 
di moglie. 

Becco qo» moftaccio d’vecelli , Bec 
d'oifeaux. 

Becco picciolo,Petitbec. 

Becco, Vn bouc. 

Becco picciole, Petit bouc. 

Chi fente di becco eo» ha odore di 
becco, Qui fent & a l'odenr 
du bouc 

Beco, Vn cocu,coupaut, 

Becco;La bouche. 

Beceone, Vn mouton;morceall, 

Bedena,V ne efpece de farge. 
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Beffa; val burla fcherno , beffegia- 


mento, Mogquerie,derifion. 

Beffare, cio e Jchernire, Mocquer, 
fe rireou truffer en vilipen- 
dant & fe mocquant d'au- 
cun. 

Beffaro, Mocqué;abufé. 

Beffatore, Mocqueur, contem- 
pteur. 

Beffatore di Dio,Contempteur de 
Dieu. 

Beffeggiatore , f.bernitore y Moc- 
queur. 

Beffegeiamento,ceychez Beffa. 

Farfi beffe , Se mocquer, mefpri- 
fev. 

Beffardo,cerchez Beffatere, 

Beffeggiare,cerchez Beffare. 

Bera,cerchez Ape. 

Bel,val bello,peau. 

Bel giorno, Tour beau & ferain. 

Bel.gionane , geau icune hom- 
me. 

Bel «fio, A l'aile. 

Era fi veftitoa bebagio , E fe veltit 

tout à laife lentement. 

Begli Beaux. 

De piu begli pefci, Des plus beaux 
poiffons. 

Bei,peaux. 

X piu bei fanciulli del mondo, Les 
plus beaux enfans du mon- 
de. 

Belgrado, n elgrade;c'cft vne vil- 
le de Hongrie. 

Bella fopra Napoli,ville. 

Bellarmino,Nom de lefuite. 

Bellamente,g element. 

Belletta,Eau fangeufe. 

Bellino,sellotspetit & beau, 

Belliceruolo,cerchez Bellino, 

Bellezza e: belt, Beauté, 

Marauigliofa bellez x a, Beauté 
admirable. 

Bellezza diletteuole » Agreable 
beauté. 

Per la fua fingulare bellezza ; Oc. 
cafion de fa grande beauté. 
Donna di maraumliofa a bellezza, V - - 
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ne femme de merueilfenfe 
béouté. 

Beilexta del giardino , 
d’yniardin. 

Celeftiale bellezZa, Beauté celefte, 

Belliffzo;T resbeau. 

Belliffgmo Inogo,N n tresbeau lieus 

Belleto, cio è aggratiaterto > Beau, 
plaifant;gratieux. 

Belletto , cbe adoprano le done per 
farf belle,Du fard. 

Belletraro,Fardé. 

Belico, Nombril. 

Bell:cofo > home di guerra Beili- 
queux,vaillant en ad 

Non bellicof2 , Qui weft pas vail- 
lanten Suerte. 

Bello, Beau. 

Molto bello,Fort beau. 

Bel parlatore » Qui parle bien & 
efgalement,difcret;beau pare 
leur. 

Belloardo forte di fortezZa,Vn bow 
leüerr ou forterefle. 

Ala del beloardo,cerchez Ala. 

Bellona,Bellone, feinte deeffe de 
la guerre. 

Bellona,Bellone,chalteau fiz foüs 
la marque Treuifane, 

Belra Beauté. 

Beluedere,berba rofi detta. 

Beluederesifola,Beauregard. 

Belua,Vne befte. 

Benaco Bé nac, c'eft le nom d'en 
lac renommé. 

Ben, A ffe&ion, amour. 

Zen co bene;Bien,fort bien. 

Ben c» bene, A Nez. 

Ben coftumato Bien morigeré. 

Ben fatta,val cofa ben fatta , Bien 
fait,ou chofe bien faite. 

Ben,bene,Fortbien,du tout. 

Ben mio dolce muta cofiglie,He mó 
doux amy changez d'aduis. 

Per quantobentu ym vogli , Four 
l'amour que tu me portes: 

Il ben commune, Le bien & vtilité 

publique. 

Beny uli beni, Les biés &facultex 


La beauté 
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Genpaterns s Les biens pater- 
nels, 

Ben dire,Bien parler. 

Zo non fo ben, le ne fcay pas bien, 

«io ben veggio, Si ic le yoisbien. 

Benvenga il mio fratello, Que mon 
frere foit le bien venu. 

€ be egli fia il ben venuto , Qu'il 
foit le bien venu. 

Voi fiati gli molti ben venuti, Vous 
foyezies bien venus. 

Voi frate il ben tornato, Vous foyez 
le bien reuenu, 

Ben difpofto, Gaillard & bien di- 
fpos. 

Bene, Lc bien. 

Dire bene di alcuno, per lodarlo, 
Dire bien de quelqu’yn, le 
Iouér. 

Far bene gg- siuffamente y Faire 
bien & iultement. 

Far bene ad alcuno per gouarle, 
Faire bien à quelqu'vn & luy 
aider. 

Ben per tempo,Bien matin. 

Cani fuo bene T out fon bien. 

Quel bene che vpi defidérate , Le 
bien que vous defirez. 

Se voi mi volete cotanto bene , Si 
vous me voulez tant de bien. 

Yo faro bene che egli man lara cer- 
cando, le ferav bien en forte 
qu'il m?ira cerchant, 

Bone ffa,Ul va bien, 

Di bene in meglio , De bien en 
mieux. 

Benche, Bien que;veu que, pour- 
utu que: 

Ben che tu dica, Combien que tu 
dies. 

Ben che a mi non parue mai, Com- 
bien qu'il ne me fembla ia- 
mais. 

Benda, Vne bande à bander. 

Benda del capo,cordelle per legare $ 
capecli, Bande,ruben à tr 
ou lienies ch 
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latefte, vne coeffe à troulfe” 
Jes cheueux. 

Vna benda biancha , Vne coeffe 
blanche. > 

Bandellare, vacillare , andare dalle 
bande come gli imbriachi qo» ina 
fermi,Chanceler comme font 
les vurongnes. 

Benediéfa,Benite. 

vFigliuola mia benedetta fii tuDieu 
tebenie ma fille. 

Acqua benederra,Eau benite. 

Benedettala co benedetto lo,l’ayit 
benite & benit, 

Benedetto; genik, 

O benedetto fíatuda Dio, Que tu 
fois benir de Dieu. 

B*nna.En tombereau, 

Benedire,penir, 

Benedirela tauola, renir la table, 
louer Dieu àlatable. 

Benedico il luogo , el tempo ez, Lhaa 
ral benift le liev,le temps & 
Pheure. 

Beneditrione,penedition. 

Diedelila fua beneditione , Mluy 
donna fa benedi&ion. 

La beneditione di Die, La benedi- 
&ion de Dieu. 

Bensdici,Celui qui benift. 

re,Faire bien. 

Benfare, Y n bienfait. 

Ban formato, Beaubien formé, 

Beneficenza, Liberalité,beneficen- 
ce,largeffe. 

Bencfic'are go beneficio,Faire plais 
fir,cerchez Benfere. 

Benefico, Liberal qui faitvolon- 
tiers plaifir. 

Beneficia, p:acere,feruieio , Plaifirs 
feruice,benefice. 

Far beneficio a chi lomerità, Fai- 
re plaifir à celui quien eft di- 


io dallui riceuu- 

yant remercié 

es plaifirs qu'il aupit receue 
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la memoria fuggita di benefici ri- 
ceuuti , Tl'aoublié les plaifirs 
qu'il à reçeu. 

Mai i benefici di mente gli vfaffere; 
Iamais il n’oublia les plaifirs 
receus. 

Vendere vn beneficio , Vendre vn 
benefice. 

Beneficiata, Heureufe,bien fortu- 
nee. 

Beneficiario , Celui qui a regeu le 
bienfait. 

Beneuoglienz, a,Bienvueillance. 

Beneuento, Beneuent, celt vne 
ville en la Champagne Ita- 
lienne. 

Benfatto, val cofa benfatra , Biene 
fai@,plaifirsferuice. 

Beni, Les biens. 

Beni caftrenfí, Les biens ac quis en 
guerre. 

Beni quaft caffrenfi , Les biens ac- 

vis parinduftrie & labeur. 

Beni del padre, Les biens du pe- 
re. 

In tutti fusi beni, En tous fes biés. 

Gli beni temporali, Les biens tem- 

orels. 

Benignira, Benignité , donecur, 
courtoifie,liberalite,largeffe. 

Grandiffima è la benignita di Dio, 
Labenignité de Dieu eft tref- 
grande. 

Recare a benignisa, Attribuer àla 
douceur. 

Mojo da fua benignita,Meu & in- 
cité par fa benignité. 

Natura benigna,N n natureldoux, 
courtois & benin. 

Benigno lettore, Lecteur beneuole, 

Benigno fignore era, Eftoit doux & 
graticux. 

Benigno , Benin ; graticux 3 CO Mën 
tois. 

Benignamente,Benignement. 

confortare alcuno benignamente 3 
Confoler quelqu'vn douce- 
ment,benignement. 

Bennianza,cerchez Benignitàa 


E 
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Benifimo,Tresbien. 

Beniuolenza , cerchez Beninas- 

4. 

«Acguiftare la beniualenza, Acques 
rir la bicuevillance, l'amitié, 

Beniuolo, Bien vueillant, cetchez 
agreable,courtois. 

Rendere beniuolo Rendre aggrea- 
ble. 

Intendo di rendermi benitolo, Let, 
pere de me rendre aggreable. 

Effére bensuolo,Eltredous,humain 
courtois. 

Molto beniuolo,Foït benin. 

Benmeritare,Meriter bien. 

Benfare,Faire bien. 

Ben fatto,Q ui eft bien fai&,bien- 
fai&;plaifir. 

Iui ha del (vo benfare corona, lla la 
recomipenfe de fes bien fai&s, 

Indurre a binfare,Induire; inciter 
à bien faire. 

Ben parlante, Eloquent. 

Benuolere, Vouloir bien,aimere 

Benuinere,Bien viure. 

Bere,Boire. 

Bere a'garayinuitarfi a fare brindefis 
Prouoquer à boite d'autant. 

O beua, o vadafi, Ou qu'il boiues 
ou qu'il s'en aille. 

Bere ¿la Greca, Boire à la façon 
des Grecs,boire d'autant. 

Bere a fattojBoire tout à fait. 

Bere bene go: tutto,Boire tout. 

Bere inffeme; Boire enfemble,boi- 
re decompägnie: 

Bere fuor di raede,Boire outre'mes 
fure. 

Bere tutto il fuo bicchiero , Vuider 
& boire tout fon verre. 

Compagno a bere, Compagnon à 
boire & à yurogner. 

Chi non beue vino , Qui peboit 
point de vin. 

Ogni cofa bona da bere , Toi 
te chofe qui eft bonne à boi- 
re. 

Beretino colore,Couleur bleu. 

Bernulio, mantelio, Manteau qui 
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å vn cocluchon comme vne 
cappe de biar. 

Berlino, ferro tondo nel quale fi met- 
te il collo de malfattori,Le colier 
ou on met les malfaiteurs. 

Berlingare,val csanciare , Se mo- 
auer,Gauffer. 

Rerlingare con alcuno, Ganfer aucc 

| quelqu'vn. 

Berlintene g bellintone, val fcioc- 
conesbarlordone, Petit moqueur, 
Petit caufeur. 

Beretta, Bonnet. 

Bretagna, prouinciainFrancia,pre- 
zaigne. 

Bergamo,Bergame:c'eft yne ville 
de Lombardie. 

Bergamafche, Wn Bergamafque, 
qui elt de Bergame. 

Bergolo,val ciarlatoyo,vano ; Char- 
latans Vn homme vain & in- 
conflant. 

Berghinello (o bersbinella,N ain,in- 
«onftant. 
Berghinello,cerchez Borghinello. 
B'rgantino, V n brigantin. 
Berteggiare,Se mocquer. 
Bertucciayeo Baboine, Vne elpece 
de finge nommé baboin. 
Bertuccione,cerchez Babaing. 
Bertone, Vn ruffifque. 
Berfaglio,Le but,le blanc. 
Trar nel berfaglio, Tirer au but, 
au blanc. 
"Befanxont citt Befançon. 
Bert e,Meurtriffeure. 
Betemmiare,Blafphemer. 
Dehperche mi fatte befemmiareId- 
dio , He pourquoy me faites 
vous blafphemer Dieu. 
«A fatto male a beffemmiare, Ila 
mal fai& de blafphemer. 
Dioperdosa a chi fi pente d'bauer 
lo befemmiato, Dieu pardonne 

è qui le blafpheme s'il s’en 

, Tepent. 
B-{temmia,Blafpheme. 
Beflemmiatore, Blafphemateur, 
Befteramiatore di Dio,\Bafphema- 
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teur de Dieu. 

B:ftia,Vne befte brute. 

B-ftia, Vn animal, vne befte; 

Bejfia che.tira il gisgo > Beftes ac- 
couplees pour tirer chariots 
ou autres. 

Beftia faluarica,Belte fauuage. 

Vna beftia nera € cornuta , Vne 
befte noire & portant cor- 
nes. 

Dosorato dalle beftie , Mangé & 
deuoré des bettes. 

B:ffiale,Beftial, (ans raifon. 

Beftialta , Beftife , defhonnefte- 
té. 

She beffialtà e lavofira, Quelle 
beftife eft cecy. 

Befialmente , Brutalement, lour- 
dement. 

Vos beftsalmente damniate , Vous 
condamnez lourdement. 

Beffizegine,Beftife,lourdife. 

Beftsag gene cerchez Beffialta, 

3:/fione, Lourdaut. 

Bejtialitade e Beflialita, cerchex 
B-f'ialta. 

Bcffiame Beftail,beftail. 

Be(hame fenga corni , Beftes fans 
cornes. 

Beftia meda facrificio,La befte dër 
on faifoit facrifice pour la 
viétoire. 

Betonsca,Betoène. 

Ber. Bo, c'eft le nom d'yn Ben. 
ue d'Efpagne, duquel lare- 
gion elt nommee Betique. 

Berica, La prouincede Granate 
dite Bethicque,ou Betique, 

Betonita,berba,Betoine. 

Bettela,cerchez Baratteriai 

Beuaida,Boiffon, le boire. 

Beuanda de faluie,Bruuage od il y 
a de la faugc. 

Bevanda cheinduce amore, Bronz, 
ge qui excite è l’ampur. 

Beuanda di acqua go di mele , De 
Pydromel,bruuage d'eau &dé 
miel. 

Buanda che fi dan fanciulli > Le 


brut 


e; 
es ag» 
atioti 


pe 
Vne 
cor- 


gé& 


efle» 
nelle 
out- 


Vous 
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bruuage des petis enfans, 

Io ti farofare vna beuanda molto 
buona gy piaceuole a bere, le te 
feray preparer vn breuuage 
qui fera fort bon & aggrea- 
ble au boire, 

Beuere,poire, 

Beusraggio,Bruuage. 

Ti manderò di quellobeucraggio,Te 
t’enuoycray de ce breua- 
ge. 

In ful bere,peuant. 

Beuero in un poxo, Boire en vn 
puis. 

Inacquare il vino per bere, Trem- 
per le vin auec de l’eau pour 
boire. 

Gli famigli veniano a beuere , Les 
feruiteurs viennent boire. 
Egli beue volentieri quando altro 
paga; Il boit volontiers pour - 

ueu que quelqu'vn paye. 

B:uere fenq a modoco fenza mifura, 
goire hors de railon. 

Beuere nella coppa, Boire en yne 
talle. 

Beuuto,Ayant beu. 

B-uuto fe nando per fatti loro, Ay Gt 
beu il #enalla faire fes afai- 
res. 

Voi beuete tanto la fera , Vousbe- 
uez tant au foir. 

Bourg, Y ure, beu. 

Beuere,Vn bieure. 

B'twitore, Beuueur, 

Beuitore divino, Beueur de vin, 
yu rongne. 

Has tu fatto beuitore , Yurongne 
as cu fair. 

Beuitore grande, Va grand yuron- 
gne,& beueur. 

Besitore infieme, Compagnon à 
boire & è yurongner. 

Beuitore dilatte , Vn beueur de 

lai&. 

Bewitore di vino fenza aqua , Qui 
boit le vin fans eau. 

Beuirorello, Yurongnet. 

Beuitrice,N ne yurongne, 
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Bracca,planc,couleur blanche. 

Biacca,vnguento bianco, De la ce- 
rufe,blanc d’Efpagae. 

Biada, Vneleuee de bled, lots 

u’il cft encor en herbe. 

Biada che fi da al canailo , Auci- 
ne. 

Battere le biade,pattre les bleds. 

Djade mc: ure, Bleds meurs. 

Mettere la falce nelle biade,Tailler 
les bleds , y mettre la faucil- 
le. 

Biade,Toute forte de fruit. 

Dare la biada alcaualio, Bailler 
Paueine au cheval. 

Bixncatore,glanchifieur. 

Biancatore del muro,Qui blanchit 
les parois, 

Bianchaggiare,Blanchir,& deue- 
nir blanc. 

Biancheggiarfi,Se blanchir. 

V edda la campagna biancheggiar 
tutta, Il vit que toute la plei- 
nc eftoit blanchie 

Biancheggiante,Blanchiffans. 

Brarcheggiate, Bianchi. 

BianchezzaBlanchenr. 

Bianche? Za del vifo,Blancheur de 
vifage. 

Bianche colombe, Pigeonsblancs. 

Rofabiancha.Rofe blanche. 

Rofas bianchi,Rofiers blancs. 

V n huomo bianco, Vn home blanc 
de vieilleffe, 

Vino b1ancho, Vin blanc. 

Bianchifimo, Tresblanc. 

Y nateuagliuela bianchifima, Vne 
feruiette fort blanche. 

BianchezZasquando l’huomo è cans- 
to, Vicillefie, quand l’homme 
ct chenu. 

Bianco,cerchez Blanc. 

Alquanto bianco, Vn peu blanc. 

Diuentar bianco, Deuenir blanc, 

Bianco da imbiancare muri, Le blà- 
chiflage ou-crepiffure d'vne 
maffonneric. 

Bianco Chenn. . 

F E i 
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Bianco,Pafle,mort,deffait. 
Bianche tempie y Les ioues blan- 

ches. 


Trabtanca €x gialla , Blanc & 


jaune. 

Bianco del ouo;L e blanc de l'œuf. 

Biancherto, Blanchet, qui eft vn 
petit blanc,ou blanc & petit. 

Biancolino,cerchez B'anchetto, 

Bianchetto\, Qui n'eft du tout 
blanc.. 

Biancheggiante , Blenchaftre, qui 
tire fus le blanc. 

Biancheggiare, cerchez Imbianca- 
re. 

Bianchetto da conciar la faccia alle 
donne,Du fard. 

Biagio, plaife, cek le nom d'vn 
homme. 

Biafimare;Blafmer. 

Biafimare altrui d’appocagiue,Blaf- 
mer autfui de conardife, de 
fetardi(e. 

Biafimare d'avariria,plalmer d?a- 
uarice. 

Biafimare gli altrui couffumi, Blaf- 
mer les mœurs d'autrui. 

Queja non è cofa da biafimare, Ce- 

cy ne doit pas eftre blaf- 
mé. 

Zl fatto fu forte biafimate, Cela fut 
grandement blafmé. 

Bi afimaronli forte cio che , Ys les 
blafmerent grandemét de ce. 

Bianocolore , De couleur perfe;eu 
bleue. 

Biafimo co biafmo;Blafme. 

Ne farebbe gran biafimo , Ce nous 
feroit vo grand blafme. 

Brafimenole co biafmenole, Blafma- 
bleyreproch able, condamna- 
ble. 

Biafimeuole vita, Vie pleine de 
blafme. 

Biaftema, Blafpheme; maudiffon 
& ferment execrable 

Biafiemare Blalphemer,maudire. 

Biafftemare il nome di Dio, ;Blafphe 
mer le nom de Dien, 


BI 


Biauo eclore, De couleur perfe es 
bleue 

Bibli,viblis fontaine deMefopo- 
tamie. 

Bica,Bon amas de foin , ou autre 
chofe efleué en pointe en fa- 
con de Pyramide. 

Bicchier, bicchiere ey: bicchiero, V 

Sobeletstaffe ou couppe, verre. 

«Almeno un bicchiero d’ acqua mi fa 
venire,Pour le moins fay moy. 
apporter vn verre d'eau. 

Bicchiere d'argento, Couppes, tale 
fes ou goubelets d'argent. 

Lauare i [SUR E Lauer! les ver- 
res. 

Vn meo bicchiero di vino, Demy 
verre de vin. 

Riguardare cembie choatto, Regar 
der de trauers. 

Biet tre, va l ffromento per fendere eo 

SpezZare Zocchi, Vn coing à 
decise bois 

Mestere bierte nella fura, Mettre 
vn coing enla fente. 

Bicchigne ; Qui fent du boug- 
quin. 

Biecho, gicle, touche. 

Bieta go- bietola,berba,nete. 
Biforcato,chi ha due forconi , Quia 
déux fourchon: Mongcbeus 

Bifoleo,cerchez Aratore, 

Bsforme, De deux fortes, à deux 
vifages. 

Va "RES biforme, Vn homme à 
deux vifages. 

Biga,Vn coche. 

Bizamo, Pigame, qui à efpoufé 
deux femmes l’vne apres la 
mort dél'autre;ou qui a deux 
femmes viuantes en. yn mefa 
me temps. 

Bigatti, val cauallieri della feta, 
Vers à foye. 

Bigio colore, Gris. 

Bigoncia, Latrente & deuxieme 
partie d'vn muy de vin. 

Bilancia EE 


Bilico e &onicalo,Le nombril. 
go 


Dia 
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Bilingue,di due lingue che faparla- 
re di due linguaggi , Celui qui 
fair parler deux langues. 
Binare, Affembler,accoupler,lier 
enfemble. 
Binate,Deux fois nay: 
Bionda,BYonde. 
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con de rafteau. 


BifchiXZo,cio è concerdanta , LES 


cord. 


Bifcaiayprouincia. 

Bifcautosdi bifcauia prouinciae 
Bifca;Serpent. 

Bifcia fcuterella,N ne tortue. 


Bionda come filo doro , Blonde co- | Brfcotro, sifcuit. 
J J 


me fil d'or. 
Vna ZalZaretta bionda , V ne per- 


Mettere fiin. galea fenta bifcotte; 


S'embarquer fans bifcuit. 


AS NM . È 
Bifcortelli y forte di pane corto due 


ruque blon de. 
Capelli bisndi, Cheneux blonds. 
Biondo, Blond. 
Biondeggtare gy biondeggiar, R dine- 
nir biondo, Deuenir blonde» 
zionde7 ta; Blo ndeur. : 
Bindi(fsmoyY resblond. 
Capelli biondifimi, Cheueux tref- 
blonds. 
Bipartito ; piparti ; diuifé en 
deux. 
Bipenne , V ne befague ; ou ha- 
che. 
Birro val sbirro , Satellite; fer- 
geant. 
BifacciayVne valife, vne bougct- 
te. 
Che ninna toccaffe là [na bifaccia, 
ue perfonne ne touche à fa 
valife. 

Bifauo,sifayeul. 

Bifaua zo bifauola;sifayeule. 

Bifauslo,cerchez Bifauo, 

Bisbigliart , Murmurer; parler 
bas. 

Che tifa cio, che quini fi bisbiglia; 
Que veut dire ce bruit ou 
murmure. 

pena a Pariggi fe ne bisbiglia, À 
peine en parle on à Paris: 

Bisbiglio; Murmure; parole bat 
fe. 

Effer intento al bisbiglio , Efcouter 
lebruitou le murmure. 
BifcaXZare,Confommer. 
Bifcaqzare la fua facultate , Difsi- 
pers confumer fon bien. 
Eifcbieri, Nn rafteau. 


Denti fatis a bifchierijDents à fa- 


volte;Petis bifcuits. 


Biffeffro, on, bifefto, pifexte. e 
Bifentio,C'eft Le nom d’vn flen- 


ue. 


Bifo;licume Viù pois. 
Bifognare , Eftre de befoin , TL 


fair befoin, ileit neceffaire. 

Non bifogna piu parlare ; Il men 
faut plus parler. 

Per cor non bifogna che, Pource il 
ne faut pas. 

Bifugnandoli una buona quantita di 
denari , Ayant affaire d’vne 
bonne fomme d’argent. 

Vn poco piu lunghe che bifognato no 
farebbe,N n peu plus tard qu'il 
n'euft efté de befoin. 

Bifoono ¿o bifogna , Necefsité&be- 
foin. 

epre[tare foccorfo al bifogno ; Don- 
her (ecours au befoin;à la ne- 

cefsiré. 

Abandonato nel bifogno,Abandon- 
né au befoin à la neceísis 
té. 

Ne maggior bifogni, Au plusgrand 
befoin. 

In cofi fatto. biens ; En telle ne- 
cefsité. à 

Bifagna, 5 efoignejaffaire. 

Se cofi andaffe la bifogna come vos 
dite, Si l'affaire va come vous 
dittés. 

Porerebbe cofi andare la bifogna > 
L'affaire pourroit pafferainfi. 


o Attendere alle bifogne familiare g7 


doméftique , Penfer à fes affa 
yes particuliers. 
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Per certe fue gran bifogne ,Oeca- 


fion de certain fien grandaf-  Beare,val voce di bus; 5 


faire. 
Bifegnenole , Qui eft neceffai- 
re 


Bifogno/4/Necelsitenfe. 

Bifognofe,Necefsiteux. 

$e tu non fife bifegnofe di conforto, 
Si tu n'auoisaffaire de confo- 
lation. 

Bifolce, Pied fourchu. 

Bsfento,Tourment. 

Egli craiutta la nottetenuti sn bi. 
fento,Ul nous a tourmété tou- 
te la nui. 

Difunte,val fortemente Unto , Fort 
cin& & engraiflé. 

Bitinia, Bitinie, region de l'Afie 
mineure, 

Bitume,Soulfre. 

Bitume,creta vfata in luogo di cal- 
cina,che aecefa non Si puo morga- 
re ep dinatura di falfo, Terre 
limonneufe,oulimon gluant 
comme poix , duquel on peut 
vferen lieu de mortier à faire 

murailles, ou es lapesen lieu 
d'huile pour brufler, car il eft 
de nature de foulfre. 
Biuta, val benta,Liqueur, breua- 
ge: 
Bitarria , Fantafquerie, fanta- 
fie. 
Bizarro, pilarre,fantafque, efcer- 
uclé. 
Bix{arria,Fantafque. 
Moglie bizarra, Vne femme ef- 
ceruellé, 
BiX{arro piu che altro, Plus fantaf- 
que qu'auqu'vn autre. 
RAS S 
Blandimenti,Carefles, 
Blando, Doux parleur. 
Blatteare voce de montani, Beeler 
comme les moutons, 
Blefe,neigne. 
Boare,seugler, 
Bobolco,vouuier. 
Bsfalce,Le mefme 


Buglers 
mugler, 


Bocca, Vne bouche. 

Bocca amara, souche amaire. 

Piaceucle alla bocca, Plaifant & 
agreable ¿la bouche. 

In bocca chi [x non intrano mofche, 
Enbouche clofe ne fe prend 


moufche. 
Bocca vermigliuzza, Beuche ver- 
meille 


Bocca torta, mouche torfe. 
Bocca fecca souche feiche. 
Bocca maldicente, souche medi- 
lante, mal parlante. 
Bocca pscciola,Perite bouche. 
Di gran bocca, Qui a grand bou- 
che. 
Bocca del fsrnossouche du four. 
Bocche di fiumi, Les lieux par let. 
quels les riuieres fe rendent 
& defchargent en la mer, 
Borca del ffomacho La bouche ër 
orifice de l'eftomach. 
Sena bocca Sans bouche. 
Boccale,Vne ctuche. 
Borcale da settare l'acqua alle ma- 
ni,E(eviere. 
Boccale da oglio , Vaiffeau à hui- 
le. 
Boccale da Pifciare , Pot à piffer, 
pot de chambre, 
Beccatico,tributo che fipaga per la 
tefta , Tribut qu'il faut payer 
par tefte. 
Beccaletto, Vn boucal. 
Boccafine, Velture de femme, ou 
forte de drap,boucaffin. 


Boscheggiare, Bailler , euurir la 


bvuche. 


Boccellate,Du bifcuit. 
Boccellato forte di pane da fancisl- 


li,Voe forte de pain pour les 
enfans, comme des bigness, 


des goffres 


Boccoloyouer bottone d'una rofa, Le 


boston d’vne rofe, 


Koccene, V n morceau. 


Box 


b 


oler, 
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£cconcino Petit morceali 

jn bocconcino di carne, Vn petit 
morceau de chair. 

Bo hír,estra di Spagna. 

“Boccone mafticato, Morceau maf- 
ché. 

Boscone auerbio,che val fare con la 
boccam giu cios werfo terras 
Couché fur le ventre. 

Sopra il letto beccone giaeere,Eftre 
couchéfur leventre dans le 
lia. 

Bocchina,boccheta gy boccsicia ; Pe- 
tite bouche. 

Boffetto,fchiaff ; Vneiouée, vne 
buffee;v n foufflets 

Boia,Vn borreau, 

Boglire,Bouillir- 

Bsldone, Du boudin. 

Boldoniere , venditor di boldóni, 
Vendeur de boudins. 

Bolgia, V ne beface,vne bougette, 

Bolgia da portar à cauallo, Vne va- 
life, vne beugette qu'on porte 
à cheual. 

Boglio,Le bouillon du pot. 

Bolla papale Bulle du Pape. 

Bolla, val il fonaglio che fa l'acqua 
qiiando bolle , e quando pioué, 
Bouteille ou bouteillon ¿Sel 
leuant fur Peau quand il 
pleut ou quandle pot bout. 

Bolla che nafci nelle niui cg nelle 
piedi, Ampoules qui cro iflent 
aux pieds ou aux mains. 

Bolfena,Bolfene > cet vn lac d'I- 
talie en Tofquane. 

Bologna, Bologne, c'eft vne ville 
d'Italie. 

B'logn efe,Bolognois. 

Bolla, ne bouteille d’eau, vne 
tonfette d’eau. 

B»lla,N n cachet. 

*Dellare, Cacheter, fizner, fce- 

“Ter. 

Cofia niente da balore,Ul ne coufte 
rien de feeller. 

Bollato,Cachette, marque. 

Bollare vna moneta, Marquer la 


1 
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monnoye. 

Bollare lettere , Cacheter des lege 
tres 

Bollare alcuno , Marquer. quet- 
qu vn. 

Bóllaso, Signé , marqué,cacheé- 
té. > 

Bollatore, Quifigne, ou feelle 
quelque chofe,feelleur. 

Bolletra, Vn bulletin. 

Bollatura , Marque qui fe fait en 
quelque part du corps du 

malfaiteur, 

Bollerino per paffare vn porte , Bul- 
letin pour paffer vn port paf- 
feport, 

Bollimenie del mare ; Le regorge- 
mentde la mer de flux & 
refus de lamer. 

Bollire,Bovillir. 

Bollire, Brufler par trop grande 
chaleur. 

Bollire d’inuidia;Boullir ou bruf, 
ler d'enuie. 

Fare bollire,Faire bouillir. 

Bollire molto, Bouillir beds 
coup. c 

Bollire vn pochétto , Bouillir l'en- 
temenr. ) 

Bollire le budella , Le bruit qui (& 
faitaux boyaux par ventof- 
tez ou autrement. 

Bollente Bouillant. 

pollo, Cachet, fean, 

Biglire,ccrchez Bollire. 

É gliente,cerchez B»ilente. 

Bollore val bollimento, Av deur, fers 
ueur. | 

Bologna citta,Boulonghe. 

Bolognefe, Qui eft de Bologne. 

Bologuiné, moneta, Monnoye de 
Bolongne,vn bolognais, 

Bellito és boglito,Boulu 

Boltione; Vn. mattra d'arbaléfte; 
vneflefche. 

Bolz acchini , Brodequins, petite 
bottes- 

Bombarda, ArtiMerie. 

Bombardare una terra , Battre H 
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ecupsde canons vne ville, 
canonpner. 

Bombardiare,Canonnier. 

Bombardare, co-Bombilare, Bour- 
donner. 

Bambare,Refonner. 

Bombilare e bombirage, voce delle 
«pi Bourdonner comme font 
les mouches à miel. 

Bombay Bourdon, fon & relon- 
nance. 

Bona mano, Eftreine. 

Bona fera, on (oir. 

Bonaceja, von temps. 

Bonaccia,Tranquillité,bonace. 

Bonaccia,del mare sla tranquillità, 
& bonace de lamer. 

Bonifacio, Boniface. 

Bonigolo,bilico, Le nombrit. 

Bono, Bon. 

Bonta e bontade,Bonté, 

Der lafua bonta fu afai amato y Tl 
fut fort aymé occafion de (a 
bonté, 

Borea,Vent'debife. 

Barbottare,parbotter. 

Barbotando fe nando via, , Ilsen 
allasbarbottant , & marmor- 
tantentre ces dents. 

Bordeaux citta 1n Francia. 

Bordello,Lieu public pour.les im- 
pudiques. 

Bordelliere, chepratica in bordello, 
Vn hanteur de tauernes, bor- 
dellier,putanier, 

Bordelleggiare, Frequêter les lieux 
lafcifs. 

Bordeniafi fono? traui grofi che ffan- 
no fotto gli altri ne filari, Ce 
font les grofles poutres qui 
fouftienent les autres es plan. 

chers desmaifons. 

Bordone, è ’haffa che porta il pere- 
grino por viaggio, Bafton que 
les pelerins portent en vn 
Yoyage,bourdon. 

Borgo, Les faux-bourgs. 

Berge della citta, Faux-bourgs 
dyne ville, 
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Borghetto,,Vn petit bourg. 

Borgogna , Boutgongne , vne des 
prouinces de France. 

E andato in borgogna, Il eft allé em 
Bourgongne. 

Borgogr oni,Les Bourguignons. 

Bornio Borgne. 

Borragine cy borrana,pourrache. 

Borrica, cy borrichio, Vne chemi- 
fette,ou petit habillement, 

Borfa, V ne bourfe. 

Haueua la bor fa piena di feudi, {l a- 
uoitlabouríe pleine d’efcus. 

Gli è (fata tagliata la borfa , Om 
luy a coupé la bource. 

E ffato prefo per tagltar le borfe D a 
cfté pris pour auoir coupé des 
bourfes. 

Bor [ene di cuoio, Vn bourferon de 
cuir. 

Borfeta,V n cliftere. 

Borea, Vent Septentrional. 

Bora achino;Brodequins. 

Borz achinato , calzato di ben z ac- 
chini, Qui a chauffé dcs brode- 
quir . 

Bofraglia albert Vn bofcage 
d’arbres,perit boisefpais. 

Boftareccio,di bofco, D°yn bois. 

Bofco,forefta,(eluaVn bois. 

«Andare al bofte, Aller au bois. 

Intrare in yn bofco, Entrer en vn 

bois, 

Bofiherto,Bofcage, 

Bochetto, di guerciuols, Vn petie 

bois de chefne. 

Bo(chino,D'vn bois. 

Bofcofo,Touffu,plein d'arbres, 

Boftareccio,cerchez Bofchino. 

Beie baffo, Le bouys. 

Di boffo ,De bouys. 

Luogo piantato dibeffo,Lieu plan 

té de bouys. 

Beffülo,N ne boifte. 

Bofoli delle fpetie, Boites à tenir 
efpices. 

Boffoletto,Vne boiftelette. 

Botta come colpo che fi da, n coup: 

Borta,roffo,Crapaut, 


Botacio, 


yn 
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gorta, Le flot de la mer. 

Botaccio, V n barillot,baril. 

Vn botaccio di maluagia > Vn ba- 
ril de maluoifie. 

Bottaio,acconciotare di botte, Celui 
qui racouftre les tonneaux, 

tonnelier. 

Botrarello, co bocafin , cerchez 
Boccafino. 

Battolo , Le mollet de la iambe. 

Bette, V n tonneau, muy: 

Del vino della bote di 
muro, Du vin ¡qui eft dans 
letonneau aupres de la mu- 
raille. 

Egli è gonfiato come una borte,1l eft 

gros& enflé comme vng ton- 
ncau. 

Taftate le botte piene di wino 
T aftez lestonneaux pleins de 
vin. 

Io bo comprato vinti botte di vino, 
Pay acheté vingt tonneaux 
de vin. 

Borte,cexchez Battiture. 

Bottinare,sutiner, faccager. 

Bosticcino, Vn tonnelet , petit 
tonneau, 

Fare vn. botticino ‘riempiere di 
vine, Faire remplir vn tonnc- 
let de vin. 

Bottega Boutique. 

Borreca di largenteri , Boutique 
d’or feure. 

Forteza done fi vende ogni viuan- 
da, Boutique où Pon vend 

toutes fortes de viandes. 

Bottega di magnano» goutique de 
ferrurier. 

Bottega ds librario, Boutique de 
Libraire, librairie. 

*Rottega di lignaiuole a marangoney 
poutique de menuifier. 

Borregaio,venditor di merce, BOU- 
tiquier, marchand qui vend 
dela marchandife en bouti- 

uc. 

Bottega dene filauora, Ouuroir. 

Borrega, del boccallaro, Le ieu 


lun 1 
lungho 3 
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où trauaille le potier de terrei 

Dirimperro alla bortega di quel- 
Lo legnaiuolo , Tout vis à vis de 
la boutique de ce menufier- 

“Bottega di Speciali, Boutique def- 
picerie. 

Bottega, Lauerne. 

Doreghiniri, Tauerniers & bou- 
ticliers,gens de meftier. 

Botti lere, guardiano della cantuAs 
Soumelier,quia eharge dela 
caue. 

Bottino putin, pillage. 

Botto; Coup 5». & frappeure, cer 
chez Borte. 

Batto, V n fon, 

Bottolo,N ne efpece de chien: qui 
eft petit & defpit. 

Bottone,Nn boutton. 

“Bottone di vnarofa,le boutton de 
Ja rofe. 

Bortone val fbalqonata, 
card & lardon. 
Bouaro,guardiano dibuoi,pouuiers 
qui a la charge des bœufs. 

Bouesaninzale nots, Bœuf: 

Boue marino,pæufmarin. 
Carne di boutyC hair de bœuf. 

Bouina,herba, Oeil de bœuf. 

Bowino,pertimenze a..buoi, Appattér 
nant,ou feruant aux beufsqui 

la eft de bœuf. 

Baule, Eftable à bœufs. 

Bonino, Maifonnettes bafties de 

iongscoupezbié menu meflé 

auec delaterre&; de la fiente 
de bœuf, 

Sterco bouinoFiente de boeuf, 

Bouole,Vnlimagon. 

Bouolo, X né efchelle, ou visà 
monter faite en. fagon deli» 
maçon; nid 

Boi acchioni s frutti pieni divers 
mi , Vercux, qui cft plein de 
vers, 

Sufine boz zgacchioni, Prunes ve 
reufes. 

Pomi box, z acclioni,P ommes YE 
zeufes. j 


Vn broc- 
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Ciregie baz z archion: » Cerifes 

pleines de vers, 

Biz x o,cetchez Balfardo, 

Boz x e, romperie; & faire fes 
cornes, comme la femme à 
fon mari. 

?& R allato cerehez Boccellato. 
raba 


ate prouincia in Fianara,Bra- 
bant. 


BARI 


Braccia, Les bras 


D ër 


£cta nude Bras nuds, 
vaccin aperte | Bras eftendus. 
raciaile , ar matura delle braccia, 
Braffarsa; mures des bras. 
HiCCtaletti manini > manigli ador- 
namenti che portans le done àl- 
la braccia, Braffelets que les 
"men portent, pour orne- 
ment;d'or ou arcent. 
Brace iello cerch fi 
Braccio Le bras; 
Guacagnarfi il Pane 
bracie, G uaigne 
fes mains. 
Bra: cio,di/tro; Le bras droit, 
«Alz_are il Éraccio per ferire alcuno, 
Leuer les bras Pour frapper 
quelqu’vn; 
Faccio per la pile d'un braccio, 
Vnecouldee de pied & demi, 
raccia della vite Fi Branche, on 
rameau de vigne, 
Braccia, e braga, La Braife. 
Brace, bracciajeo. brage val carbo- 
ni acctfi , Braifede feu » bra- 
ler. 
Brache Braves haut dechauffe. 
Tirate infu le brache; Tirez vos 
chauffes. 
Vpaio di brache, N ne paire de 
haut de chauffe, » de bra- 
yes. 
Brachetra delle calz ejBrayette, 
Bracchiefo sandellette, ` 
Bracce, cane da rajo, Bracque, 
chien de chaffz. 
Bragia,Braifiet; 
Yago, ong, onse, 


ez Bofcellato, 


con le Proprie 
r fon pain de 
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Brama,Defir,grande auidité, 
Bramare val defiderare, agognarò, 
Brufler de defir. 

Bramare di mazitarfi, Deirer gra- 
dement de fe marier. 

Bramare di combattere > Defirer, 
brufler de defit de combattre, 

Bramare la morte, Souhaitter la 

mort. 

Bramofo, Defireux, 

Bramofo di fiy 
defir d'auoiz 

Bramofamente s Auec vn orang 

e e o 
défir,a ffc&ucufement, 

Bramato, Defiré. 

Branéa,La griffe,ou ongle, 

Branca orfinasberba, 

Brancara come di fieno o d'altre cofe; 
Vne poignee, vneiauelle, vn 
boutean de foin ou d’aùtre 
chofe. 

Branche degatari , Les Pieds des 
deféreuifles, ou autre fembla- 
ble animal. 

Branco,val moltitudine, Multitu- 
de,affemblee. 

Branco di animali, Multitude d’a- 
nimaux. 

Branolare,Cercher à tafton. 

Andata brancelande per cafa, Wal 
loit taftonant par la maifon, 

Va brancelando su fin chil letto 
tree, tl chemine taflonnát en 
cerchant]e li &, 

Bracolone,En cucillant, fommaj- 
rement,p ar parcelles, 

Bronditio e. brindici, Prondufe, 
c’eft Ie nó d?vne ville d'Italie. 

Brado, Vn bräd d'afsier,ou elpee. 

Brande’, grande, c?eft vne forr- 
tainequief? en la ville dé 
Siencen Italie, 

Brazo,Vne piece. 

Brafa,cerchez Bracia. 

B'auoCourageux & hardi, vif & 
remuant, fier arrogäc où glo- 
rieux. 

"Un Giovane bravo, Vn jeune ho 
me,vaillant & courageux. 

Brauette, 
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egrauetto, fererso , Vo peu fier, 8e 
arrogant. 
o : , 
"Rrauez 4, Fierté & arrogance. 
Brauamente,da brano , Ficremet, 
arrocamment. 
* > 
Effere brano, Eltre fier. 
“Braz? ascittà. 
Brefca,N n rayon de miel, 
Brefcia , Brefle, ville dela Lom- 


bardie. 
Breffanoyval chi È di Breffia, Bref- 
fan. 


Breffel fra Mantoua cz Cremona, 

Brefuola,V ne carbonnade 

“Brenta, Brente,c'eft vn flenue 
qui court par Padoué. 

Brettinoro,brettinor, c eft vn cha 
fteau bafti en la Romagne. 

Brene gy in briene , En brief, en 
peu de temps, 

Molto breue,Eort brief. 

Quanto più breue pote, Au plu- 
ftoft qu'il peut. 

Lecofe;breui fi convengono molto, 
meglio d gli (tudiante, La brief- 
ueté elt bien feante aux ef- 
choliers. 

"Breue camino, Nn court & brief 
chemin. 

Srudio d'effiv breue, Te xafche d'e- 
ftre brief. 

Sg breui e: arguto Soyez brief & 
prompt. 

*Breuiature, Annotations;abbre- 
gez. 

Dreue,val corto,abbreuiato, pricf, 
court,abbregé: 

Breue ricom mandationi , Recom- 
mandarions en brief. 

Beeue, Y n breuet,petit efcrit. 

“Per breuità , Occafion de la bri- 
efueté. 

Breuemente,Briefuement, 

Breuiario, Abbregé 

Breuiffimo,Fort brief. 

“Breuifimo tempo , Temps fort 
court & brief. 

7Breuità, n riefueté. 

Par dirti la cofa con breuità , Poux 
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vous le dire auec briefuetéi 
en brief. x 
Breuiare,cerchez Abbreniare. 
Breuiario,Vn breuiaire. 
B'euetto,greuet. 
“Brsacherze e imbriach ex a,En- 
yurement,yurongneric. 
B'iaco,go imbriaco,Yurongne. 

Briareo,priare,c’eft le nom d'en 
geant. 

Brico, Rocher. 

Brico, Sergeant, cerchez Sbir- 
yo. 

"Briga,nrigue;debat, rixe ennuy, 
querelle, ; 

Eglinonti darà piubriga , Ti ne 
vVennuyera plus. 

Mettere alcuno in briga, Inciter 
quelqu’vn à querelle. 

Cagione di briza y La caufe & os- 
cafion du debat. 

Briche cirtadinefche , Brigues de 
ville. \ 

Brigantino, V ne fregate. 

Brigare,Briguer. 

«Brigante , Plaifant, bon compa- 
gnon,ou brigand. 

Il miglior bigante del mondo, Le 
meilleur compagnon du mó- 
de. 

Brigata, Vne compagnie ou af- 
femblee. 

Lieta brigata, Compagnie ioyeu- 
fe. 

y na gran brigata di foldati , Vne 
grande troupe,ou compagnie 
de foldats. 

Y nabrigata di dottori in medicina, 
cofi in leggi, N ne grande affem- 
blee de do&eurs, tant en me- 
decine,qu'en droit. 

Chiqua chi la in diuerfe brigaie, 
çà & là par diuerfes compa- 
gnies,ou aflembices, 

Raunata vna buona brigata, Ay ant 
ramaflé vne bonne. trou- 

e. 

Vna brigata di forfe vinticinque 

huemini,N ne compagnie Veng 


| 
| 
P 


uiroh vingtcing hommes: 


"Diwerfe brigate, Diuerfes alem- 
blees. 


Briglía, Vue bride. 

«Allentare la briglia, Lafcher la 
bride. 

Vnleeciadro corfier fè deftro in bri- 
glia; Vn cheual adroit & le- 
ger de la bride. 

Tener la briglia con la fiziffra ma- 
7? , Tenir la bride dela main 
feneftre, 

Brillare,S'efiouir, 

Brina,valrojada, congelata, brina- 
fa,Bruincou rofee;gelee. 

Brina candida,Gelee blanche, 

Brinofo, Plein de bruinejbruiné, 
gelé. 

Herbe brinofe , Herbes bruinees, 
où gelees. 

Brocca, vafo diterra , Vn pot de 
terre. 

Broccoliero qo» brocchiereN ne von 
delle;ou bouclier. 

Broccata qo. imbroccata s Expe- 
rience; car d'vn coup d'e- 
fpee. 

Alla prima broccate, Au coma 
mencement, de premier a- 


bord. 
Broccolo,cimole delle caoli , Les té. 
drons des choux & d'autres 
herbes. 
Brodo, prouct,ius,potage. 
Brodo lardiero,Potage au lard: 
Brodo mal condito, Potage mala. 
prefté,mal fait. 
Brodo di capone, souillon de cha- 
pon. 
Brodetto , Vn petit brouët, vn 
chaudeau. 
Rrodolo pieno di brodo, Qui abeau 
coup de ius. 
Broda,Laueure des efcüeltes. 
irodetto, Vn potage qui fe faiten 
vn petit pot du ius deni plus 
grand , auec du verjus & faf- 
fran. 
Wrodettodipe[ce , Vn potage qui - 
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fe fait auec de l'aneth;du fef; 
de Phuyle, & porreaux, lc 
tout en petit nombre ; mis 
bouillir auec du poiflun. 
Brodaiuclo, Ord;fale, quiaimele 
bouillon. 
Broffola gr boliffola , Galle,ron- 
10,04 vefsie. 


¡eno dibroffole, Galeux, ron: 
Sneux , plein de gale ou de 
ronene. 

Broggia che vi 


ou bubbe qui vier fur la face. 
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ene ful vif, Bourjon 


glia veel pratica per bauer vna 
dienita,Courfejou allees &ve- 
nues qu'on fair enuers les 
vns & les autres quand l’on 
brigue quelque office, 

Fare brsglio,Fairé la court bean 
coup de gens pour auoir vn 
office,lés priersbriguer. 

Brogliare,val pelare , Peleryofler 
le poil,monder. 

B'ogliare del? Gut: del vivo , Pe- 
ler /monder de Porge & du 
ris; 

Brolle ez brullo, val Jpogliato , eo: 
priuo dogn? beni , Roine, defti. 
tué de tous biens & moyens. 

Huomo brollo , Vn homme ruiné 
& deftitué de tous moyens. 

Brollo della pelle , Defpouillé de 
toute peau pelé, 

B-ogno,P runier. 

Brognols,Vergerà prunes. 

Broie,Nniardin,vn verger. 

Bremboli,L es pluspetitschous; 

*Bronchi,Branches. 

Bronce, forte di pefce cof chsamaro; 
Vn poiffon long, qu'on ap- 
pelle congre, 

Bronco , val sl ramo eroffo che rela 
tagliatone 3 rami piecioli , Le 
tronc qui refte apres qu'ona 
ofté les pétis$Tameaux. 

«Attaccare tn fune al bronco , Atta- 


cher vne corde à quelque 
tronc. 


Brondolo,srondole, c'eft vn port 
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pres Chioffe en Italie. 

Bronza,cerchez Bracia. 

Bronto,Bronze;c'eft vne forte de 
metail,airain. 

Cofa di byonto , Oni eft fait de 
bronce, d'airain. 

Quattro porte ha di bronzo onde ff 
ferra, On l'enferre entre qua- 
tre portes d’airain. 1 

Erongino, Quelque chofe faite de 
bronze. 

Broncolare,Barbotter. 

Broiayval broffola, N ne vefsie,vne 
alle,ou puftule. ¿ 
Bruco,forte di pefce,N ne efpece & 

forte de poiffon. 

Brughe, val animaletti che fanno la 

^ fera,Les vers qui filent & font 

la foye. 

Brugia; Bruges, ville de Flan- 
dres.» 

Brullo ycerchez Brollo. 

Bruma, Lhyuer, brouillars & 
brouées d'hyuer. 

Brumalia, val che mangia Valtrai, 
Qui mange le bien d'autrui. 

Bruno, non del tutto nero, Brun, 
obfcur. 

Coftoi è deuenuto bruno, Il eft de- 
uenv brun. 

V ejlito di panni bruno, V eftu d’ha- 
bitsbruns. 

Brunet, Brunet. 

Brunaqqo © BrunaXza, Vn peu 
brun. 

Bunfima gr bruofa,cerchez Brvi- 
n4. : 

Brufciare,cerchez Abbrufciare. 

Brufciare d'ogni parte, rufler tout 
au tour. 

Se ionon vi ferui, fatte mi brufcia- 
re, Siie ne vous fers, faites 
moy brufler. 

Brufciole,cicolinoscarbuncello infer- 
mitánota, Eroncle,charbon. 

Brufto,garbo, Afpre, hifnel,ve- 
hement. 

y ino brufco, Vin alpre & ru- 


Gia 
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Bruftolaresmeno che ardereyBeufles 


yn peu. 

Bruffolato nella punta, pruflé paz 
Je bout. 

Brufuola,cerchez RoffiXZana. 

Prufciato,pruflé. 

Brufciatore , Brufleur, boutte- 
feu. 

Brufeare, Emputer , tailler, ef- 
brancher. 

*Rrüfcatore, Esbrancheur;cfraon 
deur. 

Brufciamento, Emputation , ef- 
mondure. 

*Rrutta,Ocde,laide,vilaine. 

Lapiu brurta cofa del mondo, La 
plus grande vilenie du mon- 
de. 

Brutta dons,V ne femme laide. 

Bruttare, Souiller. 

Bruttarfile mani del fanguine del 
fuo fratello , Souiller fes mains 
au fang de fon frere. 

*Bruttato,Sovillé. 

Brutrato nel fango , 
boue. 

Egli a bruttato le fue mani, Il a 
fouillé fes mains. 

Truttez x a , Defformité ; lai~ 
deur. y 

Bruttura, Ordure,fouilleute;im- 
mondicité,fange,vilenie. ( 

Luogo d'egni bruttura ricetto, Lieu 
ou receptacle detoute ordu- 
re,ouimmondicité. J 

“Brutto , (figurato , Contrefai&, 
laid. 

V'ife brutto go contrafatto,Laid vi- 
fage & contrefai&. ý 

TGrutsfimo, Treford,treflale;tre{= 
vilain. 

Brutifimacofa, Chofetrefvilai- 
ne.i 

Bruttoylaido;fporco , Souillé,fale» 
vilain,fangeux, & immonde; 

Bruti animali, o ees brutes. 

Seifu fi bel com egli è hera bruttos 
Si elle euft efté fi belle; com- 
me elle eft laide. 


Souillé de 
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Rar brutto , val euaffave la forma, On bruyoir , on mutmuroit 
Deffigurer. qu'il eftoir vn voleur. 
Prarto, Trifte. Bucherame,è tela fottilifima, Toi- 
Brutto parlare , Parole deshon- le prime, comme toile de C3- 
neíte,vilaine,lourde, & inde- bray,ou autre. 
cente. Buciuclo,C'e(t l’efpace de la can- 
"Bruto, grute, c'eftle nom d’vn ne, qui eft entre les deux 
des premiers Confuls Ro- neuds. 
mains. "Bucho,cerchez Buca. 
SN Bucolict , Tout ce qui concerne 
Buba, Vne hupe, cerchez Barba- lesbœufs. 
giane. Boccuecia Petite bouche. 
Bubslare , Crier à façon dehi- Budella €» budello , Les boy- 
bou. aux. 
"Buca cy buco , Vntrou,vne fen- Budelliyual interiori, Les entrail- 
te. les, 
El fole entra nella camera perpic-  Budello digiuno , Le boyau qui eft 
ciola buca, Le foleil entre dans vuide, 
la chambre par vn petit Budelii piu fottili, Les boyaux qui 
trou. font grefles, deliés, maigres 
“Buco,o foffa,o foffeto da piantare gli & menus. 
alberi,Foffé ou trou pour pla- ^ Budello gentileyLe gros boyau. 
ter des arbres, Bue Bœuf. 
“Buchi del nafo,Les narines. Bue Zoppo, V n bœuf boiteux. 
Buco del culo , Le trou paroüíe — Trarz la lingua: come bue. , Tirer 
purge le ventre. hors la langue comme vn 
Buco della linguella della bilancia, bœuf. 
Le trou où tient la chaffe du Mego bue , La moitié d'en 
erebufcher,equilance. bœuf, 

Bucato, val pieno di burchi comela Di bue,Qui eft de bœuf. 

{ponga , Qui a beaucoup de Bufera e biffera, souffee,tour- 
trous comme l'efponge. billon de vent. 

*Bucolin, Petit trou, Buffa, Souffle, le vent qui fe fait 

"Di molti buchi, Qui a beaucoup de la bouche. 
de trous. Buffa, Debat,diffention. 

B'catp,Lexiue. Buffalo, Vn buffle,beuf fauuage, 

Pucentauro, Bucentore, le nom Buffone eo» buffon, val motteggia- 
dvne nauire de Venife. tore da far ridere per guadagnarfî 

R'tcia, La peau n'eftant feparec il viuere , Vnbouffon, plai- 
de la befte. fant, vn plaifanteur qui dit 

Baccia,L’efcorce d'vn arbre. des mots pour faire rire , afin 

Bucinare,Murmurer,bruire. d'auoir la repeuë franche, 

De fuoi coffumi udito buccinare, Fareil buffone,Faire du plaifanr, 
Ayàt apperceu quelque bruiz Bufoneria, Plaifanterie, badine- 
de fa façon de faire. rie,meftier de plaifanteur. 

Quantunque fi buccinaffe di coffus, Buffoneftamente, En plaifanteur; 
Quoy qu'on murmura de plaifamment 
luy. Bugonefcesda buffone, De plaifans 

Buccinauafi che egli era afafa; icum — 

L Buf 
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Buffoncelo,Petit bouffon. 

Baffoneggiare,Plaifanter,fiater. 

Bufferto,Vne buffe.vn (oufflet. 

Baganga, male che viene ne i calca- 
ni per freddo, Les mules aux ta- 
lons. 

Buganzetta , Vne petite mule au 
talon. 

Bugia, Menterie,smenfonge. 

"Dir bugie ep: menZogne , Dire 
menteries, menfonges, men- 
tir. 

Bugia picciola , Petite mente- 
rie. 

Non dici bugia, mala verità, Ne 
ments point, mais dis la ve- 
rité. 

Guaffar la fame con bugie, Diffa- 
mer quelqu'vn par méfonge- 

Bougiera,Perite bourde- 

Bouesardo ; Bourdeur, menteur; 
trompeur. 

Setuvoleffe rronar [fue bugiarde, 
Si tu veux trouucr des excufes 
fauffes. 

Egli è vn gran bugiardo, Il cft vn 
grand menteur. 

Bugiare , sourder, gauffer, men- 
tir. 


Buggea, Bugie, c’eft vne ville fur 
la cofte d'Afrique. 

Bugio,Vn trou,pertuis. 

Bugi, Des trous. 

Bugnola,val camera, canna , vafe 
grande da tenerus il fromento, 


Vn grad vaiffeau d'oifier ou 
de terre ; où on gardoit le 
grain de froment. 

Bygone, Vie boffe,bingnet,c*eft 
vne enfleure qui vient au 
Frond de l'enfant, lors qu'il 
eft cheut. 

Bugloffa, De la bugloffe. 

Buiare, valgittar via, letter par 
defdain;ou par defpit. 

Buio, Obfcurité. 

Baio, Obfcur. 

M angiare al buio, M. 


7 pn lieu 
eb fcur. | 
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Norte buia , Nui& obfcure & 
noire. 

Brlicame,Bouillonnement. 

Bulicame di acqua , Bouillon 
d'eau. 

Bula čr bella, C'eft le bruit que 
fait la pluye quand elle tom- 
be. 

Buono, buona, buoni, buone, buon, da 
bene, BON. 

Molto buono, Tresbon,fort bon. 

Buona mano,mancia , Ce que lon 
donne ordinairement pour le 
vin,eftreines. 

Buone da mangiare , Bon à man- 
ger. 

Buono da feminare , Bon pour fe- 

mer. 

Buon letto , gon li&, bonne cous 
che. 

Buoni coffumi, Bonnes MŒUTS. 

In buon? hera, À la bonne heu= 
re. 

Buona quantità di danari, Grande 
fomme d'argent. 

In buona verità, En bonne verité. 

Buone co delicate vinande, Vian- 
des delicates & bonnes. 

Buono configlio , Bon aduis & con» 
feil. 

Buonsfimo, T resbon. 

Buoniffimi vini, De tresbons 
vins. 

Buoniffime terre, Des champs Ze 
terresfort bonnes & fertiles. 

Buon tempo è paffato, 11y along 

^ temps. 

Buone, N tile;profitable. 

Buona,Grande. 

Buoria,5caucoup-. 

Buora, cerchez Borea, 

Buouolo,Vnlimacon. 

Burchio , legno nauigabile il piu per 
acqua delce, Petit bateau, bri- 
gantin. 

Buratto, Vn blufteau pour Pat: 
fer & blufter la farine,vn cris 
ble. 

Burattars,Blufter. 
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Buratro,Vnecanerne,vn lieulóg 
& profond. 

Buratto, val il tamifo feta dabu- 
rattare , Drap de foye dont le 
tillu eft forc delié & fübril. 

Za fceffa del buratro, La defcente 
dans la cauerne. 

*Burla;fzbertzo.fpaffa,beffa, Raille- 
ries, plaifanteries ; {ornettes, 
farce,rifee. 

Berleita,Petite rifee. 

Burlare fe, Mocquer,rire,railler, 
dire fornettes;fe gaudir d’au- 
cun. 

Perche burli , Pourquoy railles- 
tu, pourquoy te moeques- tu. 

Burlare con alcuno , Rire auec 

. quelqu’wvn, railler auec quel- 
qu'vn. 

Burliero,val fafceto , Plaifanteur, 
railleur,mocqueur. 

Bufcare,Se mettre en embufches, 
embufquer. 

Bufecchie,Boyaux. 

Bu[fareyval batrerespicebiare, Ba- 
tre frapper, heurter. 

Bufare alla porta, Frapperà la 

> porte. 

Buffe,naturessplayes. 

Diedels tanti buffe , 11 le battit 
tant. 

Dare dellebuffe ad alcuno , Battre 
quelqu'vn. 

Buffolo ez botz, Du bouys: 

Buffo ; per il corpo fenz a tefa, Van 
corps fanstefte,vn tronc. 

Buttare le forti, letter au fort. 

Butrare,per giettare aterra,Tetter 

'— ‘hors,à bas,pariterre. 

Buttare,inocchiare, Reprocher. 

Buttare in ¿cthso qualche cofa ad 
alcuno, Reprocher quelque 
chofe à guelgu?vn. 

Buttare a terra per fpianare, Efte- 
dre fur quelque chofe. 

Burrare via quel poco che reffa,Iet- 
terce peu qui refte; perdre ce 
qui refte. | 

Butrare la forte,tetter le fort. 
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Buttavfi alli piedi di alcuno,Se iet" 
ter aux pieds de quelqu'vn, 

Bustarfí dopo le Spale, letter deffus 
fes efpaules. 

Buttato per terra,cio è [pinat ERE- 
du par terre. 

Buttiro, Beurre. 

(es 
A,Cafz,Maifon. 
Ca, val famiglia , Famille, 
parenté. 

Riducerci ace per queftocaldo , Se 
‘retirer à la maifon , occafion 
de la grande chaleur. 

Egli è da ca Contareno, Il eft de 
la famille & parété des Con- 
tarins. 

Egli e da ca Borbonia , Il eft dela 
famille des Bourbons. 

Caballino, Caballine,c’eft le nom 
d’vne fontaine. 

Cacare, andar del corpo , votar per 
difoto, Aller aux priuez,chier, 
rendre fes excremens. 

Cacar liguido , Auoir Je flux de 
ventre. N 

Cacarella, Flux de ventre. 

Chi ha la cacarella, Celui on celle 
qui a le flux de ventre. 

Caccatoto, Latrine ; priuez, re- 
traict. ` 

Cacchioni , cro è peli matti de eli 
vccelli poi che fono nati, P oil fo- 
let qu’on voit és oifeaux qui 
vienent de naiftre. 

Caccia, Chafle de beftes fauna- 
ges. 

Cofa da caccia, Ce qui appartient 
à la chaff'e. 

Facci vna caccia di cerui, On va 
àla chafle du cerf, 

«Andare a la caccia , Aller à la 
chaffc. 

Cane di cacchia , Chien de chaf- 
fe. 

Caccia nelle gioco della palla,Chaf= 
fe au paume. 
Cacciarts er. 
Al fuo tem, tto (pende in caccia- 
VER E rei 
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CK 
ve, Il employe tout le tempsa 
chaffer. 

Cacciare alcuno inprigiene, Mettre 
quelqu'vn en prifon. 

Cacciare col fatto, Souffler quel- 
que chofe dehors. 

Cactiar de confini, bannire, Chaffer 
hors des limites,bannir. 

Cacciare con sbatimento di mani, 
Chaffer &mettre hors en cla- 
quetant des mains. 

Cauciare dentro, Mettre dedans. 

Cacciare giu alcuno da vn luogo, 
Chaffer queiqu'vn de fa pla- 
ce. 

Cacciare gy pingere in dietro, 
Chaffer & repouffer en ar- 
riere. 

Caeciare il nemico dalle perte Ch af 
fer ennemi, d’aupres des 
portes. 

Cacciare i porci al pafcolo, Chaffer 
les pourceaux paiftre. 

Cacciare la fame,Chaffer la faim. 

Cacciare via 11 male , Chaffer la 
maladie. 

Cacciar dal petto ifaffidi, Chaffer 
hors de foy tout ennuy. 

Cacciar via i (uprauegneute perico- 
li, Efuiter les dangers emi- 
nents. 

Cacciare alcuno in cucina, Chaffer 
quelqu'vn en la cuifine. 

Cacciare alcuno del regno, Baanir 
quelqu'vn du royaume 

Cacciare gli ocht , Creuer les 
yeux. 

Cacciata via lapaura, Ayät chaf- 
fé hors de foy tout peur & 
crainte. 

Effer cacciato della compagnia, E- 
fire chafflé & banni de quel- 
que compagnie. 

Cacciare alcuno con un baftone, 
Chaffer quelqu'yná coups de 
baftons. 

Cac iata C baffe;banniffement. 

Cacciatore,ChaWeurs veneur, 

CacciatriceChaffereffc. 
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Cacciatrice, Expultrice, celle qui 
chaffe hors,venereffe. 

Cacciagione, cerchez Caccia. 

Caccialepre berba nota. 

Cacciamofche, ventaglio , ventolo, 
Vn efuentoire à chaffer les 
moufches. 

Cacciato,Chaffé. 

Effo cacciar fuori, Dechaffement. 

Cacciato della patria, bannito , Qui 
eft chaffé du pays;banni. 

Cacciatorio,Qui eft dechaffé. 

Cacciata,cerehez Bando. 

Cacberelli, V n œuf. 

Cacco,Cacce,c’eftoit vn larron. 

Cacume,Coupet de montagne, 

Cadauero,Vn corps mort. 

CadenazzoN n cadnat,verrouil. 

CadenazZetto, Vn petit cadnat, 
verouillet. 

Cadere,Choir. 

Cadere, Mourir. 

Cader,cerchez Cadere. 

Certe cafe dallo impeto del mare 
fatto cadere,Certaines tnaifons 
quela violence de la mer a 
ierté par terre, & ruiné. 

Cadere in un medefimo appetito, 
Auoir vn mefme defir, 

Cadere nel animo di fare qualche 
cofà, Venir en penfee de faire 
quelque chofe. 

Gli cadde il ‘furore , Sa colere fe 

affa. 

Caddero in fulragionare,\ls entre- 
rent en propos. 

Gli cade per mano; Il luy vient 
entre mains. 

Cadendofece un granvumore , En 
tombant i) fit vn grad bruit. 

Se ame di cio cadeffe di reprender- 
ui, S'il m'eftoit feant & licite 
de vous reprendre. 

Cadere in gran pena , Tomber ep 
grande pcine. 

Cadilerto,cerchez Barra. 

Cadimento, Cheute. 

Cadina,N n vafe. 

Caduta,cerchez Cadiziente: 
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Caduta pev la difrurzione, Delen. 
' &ion,ruine. 

Che niuno male fi fece nellacaduta, 
Perfonne ne fe bleffa.en ce 
ftecheure. 

Vna cafetta quafi tutta caduta , V. 
nemaifonnette prefque tou- 
te ruinee, 

Cadura,Defluxion. 

Caduco,Caduque,fragile. 

Caduco morbo, Le mal cad uque. 

Caforchso, val paffo feretro, via [fret- 
tas Vne petite rue, ou ruelle, 
où il n'ya point de chemin 
paffanr. t 

Cagionare,Acculersoccafionner, 

Cagiene,Caufe,occafion. ` 

Tu fèi dituito cio cagione , Tues 
caufe de tout cecy. 

V dita la cagione , Ayant ouy la 
caufe,l'occafion. 

Qual fia cagione, Quelque caufe 
01 occafion que ce foit. 

Senza cagione,Sans occafion. 

‘Per le cagione di fopra moffrate, 
Pourles caufes cy deflus de- 
claitees. x 

Cagionemole, Def: Queus. 

Caggio, caggendo, cy cacgia , cer- 
chez Cadere. 

Cugnas V n chien,vne cagne. 

Eagna, Vn croc,ou graffe. 

Cagnaccio, Vn maltin: 

Cag naccie ČP CA, 


vifo Vifage de chien. 
mente, A la facon des 


Cagnolerro, Celui qui fuitapres, 
comme vn feruiteur, ou bien 
vn peu parafite,ou flateur. 

Cagnerró,cerchez Cagnolino. 

Casro, citranel Egitto, Le grand 

“Caire en Egypte. 

Calamaro, forte di pefce, Vin poif 
fonnomme Calemar, & taute, 

Cglamaretto , Xn petit cale: 
mare 
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Calamita, La pierre d’aimant, 
qui tire à foy le fer. 

Di calamita, D'aimant, 

Calamit a,Mifere,necefsité, 

Calamirofo , Miferable , necefsj- 
teux. 

Cal amo, V ne plume. 

Calamo, Vne flcfche. 

Calabria , Calabre, c'eft vne re- 
gion d'Italie. 

Calabrefe, Calabrois,de Calabre, 

Calandra, Rofsignol, Calandre, 

Calare,Baiffer,glifler,defcendre, 
deualer à bas,abbaiffer. 

Yalare giu, Defcendre àbas gli} 
fer à bas. 

Calare nel pofo, Deualer dans le 
puits. 

Il fele cata, Lefoleil deuale, fe 
couche. 

Calare le vele, Abbaiffer les voi- 
les. 

*"D'una finefta fi calo al giardino, Yl 
fe gliffa par vne feneftre dans 
Je jardin. 

Calata, val Deitz, Delcente, ab- 
baiffement. 

Calare ,per ingannare, Tromper, 
cauiller. 

Calguria,regione Calabro. 

Calonica è la capella grande della 
chiefa , L'Eglife parochia- 
le. 

Calma del mare , cerchez Bonac- 
cia. d j ? 

Calaurene,Preflon. 

Calca, Affémbice;frequence, fou- 
le;prefle,hanremenr. 

La magsor calca del mondo,La plus 
grand foule du monde. 

Lacalca multiplica ogni bora mag- 
gior, Lafoule croift de plug 
en plus. 

Grandifima calca, Vnetrefgräde 
foule. d 

Defenderfi della gran calca, Se de- 
ftraper dela grande foule. 

Calcagnaria , Cauillation, impo- 
fiure. 

Cal- 
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Calcagno, Trompeur,impofteur. 

Calcagno,L e talon, 

Calcagno, V n chauffe- pied. 

Calcante , Calcas, c'eft le nom 
d'vn homme. 

Calcare , Fouler aux pieds, con- 
culquer. 

Calcare in fu,Peteler par deffus, 

Calcare con altezza d’animo la mi- 
feria,Surmonter la mifere par 

zelolution d'efprit. 

Calcare adeffo co’piedi, Fouler aux 
pieds. 

Calcato, Qui eft foulé. 

Calcidonia,pierra nota,N ne pierre 
precieufe nommee cornali- 
ne. 

Fatto di Calcidenia , Fait de cor- 
naline. 

Calciamenti alati , Talonnieres, 
c'eftoyent les talonnieres de 
Mercure,nommé Dieu par les 
larrons. 

Calcio e: calci,Coup de pied. 

Dare del calcio ad alcuno, Donner 
des coups de pied à quel- 
qu'vn. 

Caleina,La chaux. 

Calcinaccio ez: calcina temperata 
con l’arena , Du mortier de 
chaux & arene. 

Calcinatoio,Fournaife à chaux. 

Calcinato, Calciné p couuert ou 
meflé de chaux. 

Calcitrare , Regimber, ruer des 
pieds. 

Calcitrofo,Regimbeur. 

Calcole , Les deux boisqui font 
fous les pieds des tifferands, 
quand ils tiffent la toille. 

£alculare,Conter,nombrer. 

Calcularore Conteur. 

Caldaia, V n pilonnet d’airain. 

Caldaia cy caldirone , Vne chau- 
diere ou chauderon. 

Vina caldaja di brodo piena , Vne 

chaudiere pleine debouillen, 

C aldarone cet chez Caldaia. 

Galdaiuolo, Petit chauderon. 
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Caldea, Chaldec,c'eft yne regio 
d'Afic. 

Caldei, Les Chaldeeens. 

Calderugio (7 eardellino V n char- 
deronnet. 

Caldo,Chalcur. 

Caldo,Chaut. 

Pieno dicaldo, Qui eft plein de 
chaleur,fort chaud. 

Giorni caldiffimi , Yours tref- 
chauds. 

Efftre caldo,Eftre chaud. 

Il caldo e grande,ne altro eds, On 
n’entend autre chofe dire, fi- 
non quela chaleur eft grade. 

Quantwnque il caldo fia grande, 
Combien que la chaleur foit 
grande. 

Nel tempo caldo,En temps chaud. 

Prieghi caldi , Prieres arden- 
tes. 

Defiderio caldifimo, Vn trefardét 
defir. 

Caligut, regno. 

Cales,citta in Francia. 

Caldezza, calidita (o calore, cer- 
chez Caldo, 

Calde?za del bagno, La chaleur du 

ain, 

Calefare,cerchez Beffare, 

Calendario, Calendrier. 

Calere, Ennuyer ; auoir foin, fe 
foucier. 

Se del tuo honore ti cale, Situas 
foin de ton honneur. 

“Poco vi deuete calere , Vous vous 
en denez peu foucier. 

Nen mi cala piu di efò, le ne me 
foucie plus de luy. 

Non vene caliate, Ne Vous en 
fouciez pas. 

Aniuncalia piudi me , Que per- 
fonne ne s’en foucie plus que 
moy. 


Calefe >, città in Francia, Ca» 
Jais. 
Calend , Les Calendes & pre- 
miers jours des mois. 
Iddje us dia il buon anao gy 
E 5. 
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le bonne. calendi , Dieu vous 
doint le bon iour & bonnes 
calendes. 

Senzafallo a ealendi fara capitano, 
Sans doute au cóommencemet 
du moisil fera capitaine. 

Le calende di Gennaio, Le premier 
jour de lanuier 

Calice, Vnecouppesvn calice.il 
fe prend maintenant pour le 
feul calice du preftre. 

Calicetto,Peiit calice. 

t Aftuce,fincffe. 

;cerchez CalderZa. 

re, Obfcurcir, offufquer. 

igaro,cercbez Cal? (C laio, 

1e, go caligo; Obi irité,nuée 
efpaifle , (uye de la chemi- 

nee. 

Ca Uigen e delis oechs , ciò è o 


tine Esblouificment. 

Calicinofo C. x,obfcur. 

Calixene,l occa $ 

Calagura,@ Call ; Calagur; 

c'cft vne ville d*Efpagne,dór 
e(t nai (3in& Dominique. 

Call«guratint,L es Calagures. 

Calle go calla,Vneruelie & che- 

min eftroir, 

Calezaro, V n.Cordouannier. 

Calla, cerchez Calle 

Callareyval (cendere;Defcendre, 

Callara,val feefa,Delcente, 

Callare,per ingannare s Deceuoir, 
tromper. 

Callare, val mancare s Defaillir 
d'aider. 

Callare nella necefita, Defaillir au 
befoin. 

Callo , dur ea di carne nelle mani 
per lauorave , co ne 3 piedi per 
troppo caminare, Cal, durillon 
qui viént es mains, genoux,& 
autres parties du corps de 
ceux qui rrauaillent, 

Fare il callo, o haner il callo nelle 
mani, em ne i piedi per gran fa- 

tica, Auoir de calles & duril- 
lonses mains ou aux pieds à 
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force de trauail. 
Call , val mancamento , Diminus 
tion. 
Calle delP ofreega, Næ "eC 
HU due rega, Næud de Pel 
Callofo , 
lons. 
Calm 14,V0y ez Bonaccia. 
Calonica,Le cœur de P Eglife. 
Jor, Chaleur. 

Calore €cce(fitao. , Chaleur exceffi- 
ue. 

Calorio fiume nella marca. 

Calpe, Calpe, vnemontagne es 
fins d? E(pagne. 

Calpe, Calpe;c'eft encor vne vil- 
le en Bithynie. 

Calpe,Calpe;c'cft encor yne mõ- 
tagne pres le Phare de Si- 
cile. 

Calpeffrare con i piedi, Fouller 
aux pieds , faire bruit des 
pieds. 

Calpeftio., Le bruit qu’on fait des 
pieds. 

Senti vngran calpeffro di gente an- 
dare Il appergeut vn grand 
bruit que faifoyent des pieds 
ceux qui marchoyent. 

Calterita , val accorta anertitaz 
Prudente fage » ben aui- 
fee. 

Caluaria,Le teft. 

Calumnia, val falfainfamia y Ca- 
lomnie. 

Calumniareyincolpare altrui malue- 
giamente q falfamente , Ca- 
Joranier,blafmer. 

Calomniatore,Calomniateur, 

Caluire, Deuenir chauue. 

Calueggiare, cerchez C: aluiré. 

Caluezza, Cheute de cheueux, 

Caluo,Chauue: 

Diuenir caluo,Deuenir chaume. 

Effere caluo, Eftrechauue. 

Caluo , Calne, c'eftle nom. d'en 
homme. 

Calzare,Chauffer. 

Cal a ,V nc chauffe. 


Plein de cals & duril- 


valle 
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i Alle fearpe tutte rotte, cor alle calze femble que tu escout chápé. 
inde cufeire ¿Ses fouliersfonttous Cambiatore di moneta , Changeuc 
avi rompus &fes chauffes defcou- de monnoye. 

t fues. i Cambr aia, tela molto forrile , Vne AUAM 
À Mal veftite co peggio calqato, Mal toile fort deliée cambrai. | 
xil- veku,& encor plus malchauf Canbrai,citta,Cambray e WT 

(e Camelo,N n chameau. Uu 
Calzato,Qui eft chauffe, Camelino,Qui elt de chameau, dg 
V CalZarato, snftrumento da calzare, Cameine, Les Mufes. WM 
Chauffepied. Camera,Chambre. ul 
ei | calzerra,Chauflettes. Camera da fpofa , La chambre de | | 
| CalļarnEfcarpins. Pefpoufe. | MI 
| Calz olaio, Corduannier. Camera fatta in volta, Chambre d Wi 
ees | Calz, elario , val bottega di cal, o- qui elt fuite en voute. ul | 
o laio ; Boutique de Corduan- Camera dicamerlenghi,La chäbre i i 
Vito nier. duchancelier,chancelerie, AM 
` Galz_onisbraconi,Calfons. Cameretta,Chambrette. I 
mos Camangiare voyez Compañatico Camariere, Chambrier, valet de INI 
Si- Camarlengo è Vin threforier de chambre. | 
guerre. Vicino della camera , Proche de M 
er pertinente al camarlingo, A ppar- la chambre. 
des tenant au threforier de guer- Serrarela camera, Serrer la cha- II 
re. bre. 
des Camarlengaria , oner officio delca- Camera ojesra , Vne chambre 
marlengo, La dignité du thre- obfcute & (ombre. 
an- forier. Andare al camera, Aller à la 
nd Camarlingato, voyez Camerlinga- chambre. 
cds ria. Camtriera/Chambri-re. 
. Camaglia,voyez Baccinetto, V na fidatacameriera, Vne chame 
és Cambiare,Changer briere fidelle. 
aui- Cambiare nel vifo Changer devi- Camerino, Camerin,c'eft vne vil- 
fage. je de la Romagne. 
Cambiare danari , Changer de Camerlengo, V n T hreforier. 
eh Pargent. Camerlengarsia,Threfotiere. 


Cambiare il fuo nome , Changer Cam erlengaria,Le Threfor où on 
fon nom met l'argent public. 

Jn fe tutto fi cambio > Il Eur ron Camiri Les Aubes dont fevcftent 
changé. Jes preftres. 

Cambie Change. Camicia, V ne chemife. 

Farè un Vuon cambio , Faire vm Camicia co camiftia,Chemilette» 
bon change. Camiciaté,Veitü de chemife. 

Incambio di ciò che 10 riceus, En, Caminarr,Cheminer. 
change de cé que jauoisre- Caminare al fole, Cheminer au fo- 


e ceu. leil. 
Cambiamento; Changement, Caminare auanti, Chemineraller 
"n Cambiato Change deuant- 


Nel vifa cambiato, Changé devi-  Caminare di fopra, Marcher del- 
fage. fus. Mil 
Tu mi pari tutto cambiato, Il me Caminare col ventre perterra » Ss WIN 
E au. | | 


ut 
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couler & trainer fur le ven- 


Camsofcid , forte di corame y Chas 
tre. 


mois. 
Caminare infieme Marcher en- Camox z e euer daino animal noto, 
femble, Vn daim. 
Caminare pompofamente, Marcher Campagna di campi y Vne plaine, 
auec grauité. campagne. 
Caminare a Piedi , Cherainer à Campagna di Roma,La plaine de 
pied. Rome. 


Comincioreno a caminare , [ls fe Campana, V ne cloche, 
prindrent à cheminer. Campana delle hore,La cloche de 


Camino,Chemin. Phorloge. 
Camino di un giorno, Le chemin Le campane fonano , Les cloches 
d’vniour. fonnent. 


Camino dubiofo,Chemin douteux, Quando vdirete fonare la campa- 


dangereux. 24, Quand vous orrez fonner 
«Amano a mano deue[fero entrare in la cloche. 


camino , ll deuoit incontinent Campanella,Clochette. 
fe mettre en chemin, Campanelle forte d'herba: 
Pigliare sl camino , Prendre fon Camparielloscerchez Sonaglio, 


chemin, Campanile, fabrica alta doue ftar- 
Picciolo camiño; Petit chemin, fen. no le campane , Vn clochier 
tier. d'Eglife. 


Lungo camino,Long chemin, Campare,Elcamper,elchapper. 


Camino del fuoce,Cheminee, Campare,Deliurer. 

Caminante, Viateur,cheminant, Campare del fuoco , Efchaper du 
qui fait voyage, voyager, feu. 

Come è coffume de caminante, Se- Campare da morte, Deliurer de la 
lon la couftume des veya- mort, 
gers. Molti (ono campati,Plufieurs font 

Caminato,cerchez Camino. efchapez. 


Cami[cia,cerchez Camicia. Pietro campiamo, che noi famo af. 
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Camifcia, col colare crefpo colle nin- faliti, Pierre fuyons, car nous 
fe,Chemife qui a des frefes. fommes affaillis, 

Jltreuoreno in camifcia Us le trou- Campare, Viure. 
uerenten chemife. Campare,Fuir. 

Cacciarf di dofo vna camifcia,  Campare,Aider. 
Defpouiller vne chemife, Campegeiare , Embelli , ou plus- 

Camifera nuora , Chemife neu- toft, mettre Je camp deuant 
ue. vne ville. 

Camifciatore, chi fa camife » Celui Campi doglio,luogo sn Roma, Capi- 
qui fait des chemifes. tole. 

Cami[cione e camifciorte,Chemi- Campioni, Champions. 


fette. Campo,Le champ vne terre. 
Camamilla ferte d'herba, Camo- Campo laffaso fenga lauorarlo, 
mille. 


Cháp qui nieft point cultiué, 
Camorra , forte di veffimento da Campo X appare, Champ houé, la> 
donna,La robbe d’vne femme, bouré. 
vn palletoc, Campo pietrofo,Champ pierreux. 
Como Freins Campo /pinofo,Champ cfpineux. 
Campe, 


C Appt, 
Campo 
tail 
Camps 
lare 
cou 

Íl cam 
Chi 
Campi 
ueft 
Camp 
che 
Camp! 
Camp 
ne 
Can A 


1l ce 


Chas 


note, 


e de 


ede 
hes 


pa- 
ner 


aine, 
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Campo,Campsexercite. 

Campo di foldatt, Champ deba" 

. taille. 

Campo libero cr aperto del nouel- 
lare, Plein champ pour dif- 
courit. 

Íl campo di Chriftiani, L'armee des 
Chrefliens. 

Campi pieni di biade, Champs re- 

. ueftus de bleds. 

Campi deferti, Champs en fri- 
che. 

Campicello, Vn petit champ. 

Campoftella,Compoftelle, c'e v- 
. ne ville d'Efpagne. 
Can val cane, Chien. 
Il can mha inordiro,Le chien m'a 
mordu. 
Canaglra,Camaille, amas de per- 
fonnes viles» 
Canale, V n Canal,conduit d’eau, 
vn tuyau. 
A foggia de canale , Fai& en façon 
de canal &tuyau. 
Dall’altre parté del canale, pe 
l'autre cofté du canal. 
‘Canaletto, Vin petit conduit 
d'eau. 
Canape, Du Chanure. 
Canape, N ù Las. 
Canavaccio, val tèld fatta di caña- 


re, Caneuas, toile de chan- 


re. 
Cancaro,infermità,Chanver. 
Cancelli fatti a foggia di gelofie 

Treillissclairs voyes. 
Cancellare,Effacer,rayersbiffer. 


Che facilmente fi puo cancellare, Qui 


fe peut aifement effacer. 


Cancellatione , Katture; effacu- 


re. 
Cancelliere ,Ch anceliér, fecreta 


re. 
Cancelliere grande, Le grand cha 


celier,le Secretain. 


Cancellaria,luogo dove fi confermano 
gliferitti publici,Chancellerie. 
Cancello wal buzo y Vntrou, vn 


paffage. 


C À 
«per picciolo canéello intrai nel giar- 
dino,Ventray par vn petit paf- 
fage dans le iardim. 
Cancro, E fcreuice. 
Candela,Chandelles 
Candela di feuo, Chandelle de 
fuif. 
Candela di cera, Chadelle de cites 
Candela accefa,N ne chandelle ale 
"lumee. 
Candela benedetta , Chandelle be- 
nite. 
Mecc lo di candela, Viù bout de 
chandelle. 
Candélsere,gr candelabro, Nn cha- 
delier. ^ 
«portare un candeltero a tottal 4A. p“ 
porter vn chan delier fus la tå- 
ble. 
Candia,Candie;c'eft vne Ie. 
Di Candiayval candiitto, Qui eft de 
Candie. 
Candido, Blanc. 
Un Candide ciggno , Vn fighe 
blanc. 
Candiderz a, Blanche ur, 
Candidate, Blanchi. 
Candore,cerchez Candidez x 4. 
Cane, N n chien. 

Cane alano da caccia;Leurier, 

Cane pefce,Chien marin. 

Di «ane, De chien. 

Cane a pecore, V n gros matin, vn 
dague, Yn chien qui garde le 
beftail. 

Cane braccho,Vn Brac. 

Cane ffromento da barbieri per caua- 
feidénti) Vneroc à arracher 
les dents. 

Cane rabbiofo,Chien enragé. 
Cane borolo, V n maftin. 
ï- Il cane è fidele all’ baam, Le chien 
eft loyal à Phomme. 
n-  Canins o canina, De chien; 
Canina rabbia, Rage de chien, 
Canella,cinamomo,Canelle, 


3 


iu}: 


Canella da € awáre il vino da un 
vafe,o dell acquaalla fonte, V pg 
fontaine de cuiure à tirer 
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le vin d'vnmuy,ou quelque 
autre liqueur d’vn vaiffeau, 
vne canelle,vn robinet. 

Cane(iro, Vn panier 

Cancffruccio, canelfrello » Vn petit 
panier. 

Caneua val cantina, Vne caue ¿ vn 
celier. 

Caneua,caffello,in Friuli. 
Caneucrra, Petite caue, ou ce- 

lier. 

Cangiare, Changer. 

Cangiato,Chanpé. 

Canino,Qui eft de chien. 

Canna, V n rofeau,vne canne. 

Canne, Les trous de dedans la 
gorge,par où vient la voix. 

Canne dells organi, Les tuyaux des 
orgues. 

Tremare come vna canna mofa dal 
vente, Trembler comme vno 
tefcau qui eft agité par le vet, 

Canneto 5 Lieu plein de rofeaux. 

Canone, val doccino di fontane T uy- 
au de fontaine. 

Cannamele Vna canne de laquel- 
le on tire le fucre. 

Camneuo,cerchez Canape. 

Cannuccta, Petit rofeau. 

Cano,Blanc,chenu. 

Canonico,Chanoine,regulier. 

Canone val regola,Recigle, canon. 

Canonicato,Canonifé. 

Canonix_are,Canoniler. 

Campo, Canope, c'eft vne ville 
d'Egypte. 

Canoro val (onore, R efonnant. 

Canoffia, Canoffe, c'éft vn cha- 

eau. 

Canfare, Faire place, 

Cantare, Chanter. 

Cantar,Chanter. 

Cant, Chanr,chanfon. 

Cantare al contrario di prima Rce- 
chanter, fedefdire de ce qu'ó 
auoit dit au parauant. 

Cantare , in confonanza » Chanter 
d'accord, 

Cantare pefea, Chanter founent. 


Cantare ad alta voce | Chanter à 
haute voix. 

Cantare in compagnia, Chanter en 

compagnie. 

Cantare di mefura, Chanter de 
mefure. 

S°odono els vecelli cantare, On en- 
tend chanter les oyfeaux. 

Inuitare di cantare, Solhciter, 
prier dechanter. 

Cantare una cantone, Chanter vne 
chanfon. 

Cantiano infieme un poco, Chan- 
tons vn peu enfemble. 

Cantarellayanimaletto che nafzenellz 
eftremi rami dal frafino,N n ver 
qui s'engendre au fommet des 
branches du frefne, vnecan- 
tharide. 

Cantilena,cerche Cantare. 

Catinelle,Aifsi,bardeau. 

Cantina,da vino, val caneua,Caue, 
cellier. 

Cantimbanco , val clarlatano , Vn 
vendeur detriacle , vn baftc- 
leur. 

Cante,Chant. 

Canto pafferale, Chant paftoral. 

Cantofunerale, Chant funebre. 

Canto figurato, A ccord de voix. 

Accro che di canto da vccelli non 
fuffère asantatt , De peur 
que leur chantne feut empef- 
ché par les oyfeaux. 

Canto pieno di melodie, Chant har- 
monieux. 

Cantore, cantatore, Chanteur, 

chantre. 
antatrice,Chanteufe. 
‘antone d'elPocchie, Le coin de 
Veil. 

Cantone di ogni cofa,Canton;angle; 
coin. 

Di molti cantoni , Quia plufieurs 
angles. d 

Sedere in vn cantone,Eltre afsis en 

vn coin 

Canto d’ una camera}, Le coin du 
ne chambre. 


Gan. 
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Cantonino ,Petitcoin, petit an- 
gleanglet. 

Canutez; x a Blancheur de che 
ueux,cheneure. 

Canuto,Chenu. 

Diuenir canuto, Deuenir chenu. 

Capegli ,canuri, Les cheueux gris 
d'vavicillard. 

Canz_one,Chanfon. 

Dire una canz, one,Dire vne chá- 
fon. 

Canz, ene vaghe gy liete,Chanfons 
plaifanres & aggreables. 

Fare una canzone , Faire vne 
chanfon. 

Cantelliere,cerche'z Cancelliere, 

CanzonetraChanlonnerte. 

Caorfa,Cahors, c'eft vne ville de 
Provence. 

Cappa, L habit dvn religieux. 

Cappe,Ouiftres. 

Capace, Ca pable; ample. 

Capacità val grandeza, di luego, o 
d'altracofa,Capacité, amplitu- 
de. 

Cappadocia , Capadoce teft vne 
region Pontique. 

Capanna,Cabanne,maifon chani 
peftre, maifonnette, logette. 

«Andiamo nella capanna, Allons 
vers la cabanne. 

Habitare unacapanna, Habiter en 
vnecabanne. 

Capannetra,Perite cabanne. 

Capannerto,cerchez Capanerta. 

Capannella,cercbez Capannetta, 

Caparbio, voyez oftinato, 

Caparra,Arres. 

Caparrare, Donner les Arres. 

Cappari,Des capres. 

Capegli, Clieueux. 

Capegli $arfi,Cheueux efpars. 

Capegli rica,Cheueux entortillez 
& frifez. 

Capegli lunghi, Longs cheveux, 

Tirar alcuno per 2 capegli, Tirer 
quelqu'vn par les cheuenx- 

Tagliare i capegli, Couper les che- 
ucux. 


CA 


Capligliatt a, az. aera Cheuelure 
Gapigliuto,Qui ek cheuelu. 
Capegli di venere, herba. 
Cape,cerchez Capace. 
Capecchio,Lesplas grofles eftou- 
pes du chanure. 
Cappella,Chappelle: 
Capei,cerchez Capelli. 
Capel,cerchez Capelli. A 
Capelli créfpi , Cheueux crefpeuxs 
Capella,va! luogo dedicato a Eddie, 
Chapelle, 

Capellano, Chapelain. 

Capello, Chappeau. 

Capelleto,Petit Chapeau. 

Capellaro » fattore di capelli, Cha» 
pelier,qui fait des chapeaux, 

Capellina Vne capeline. 

Capellarura,Chevelure. 

Capellarura crespa, V ne cheuelure 
frifée. 

Capello da fole, Va chapeau con- 
tre le hafle du foleil. 

CapellutoC heuelu. 

Capellua, Alouérte. 

Capereyval far capace , Rendre ca- 
pable,comprendre. 

La camera non li poteua capere, Tis 
ne pounoyent tous entrer en 
la chambre. 

Secondo che nel animo gli capeuas 
Ainfi qu'il comprenoit en 
fon efprit. 

Cepe(trare ,Lier,encheucftrer. 

Capeftro,Vn las. 

Gli parena hauer il capeftro nella 
gola, lluy fembloit auoir vn 
las au col. 

Capeftro,Le lico],ou mufeliere de 
cheual. 

Cappez, x, ale da letto, Cheuet; ou 
trauerfin,ou coufin delià. 

Capigliare, Laiffer croire, ou 
mettre hors & monftrer les 
cheueux;ou defcheueler. 

Capillatura,Cheuelure. 

Capitale pena, Ponton capitale. 

Capirale,Capital. ^ 

Capitale nimieo , Ennemy capital 
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A capitale peña: fono dannati,  Capirare à PariggiArriuer à Paz 
Lis fontcondamnes à auoir la ris. 
tefle tranchbee, Copitare à cafa, Arriuer à la mai- 
Cape delle viti, Les bouts menus fon. 
& ücfliez des fe Ps de vigne, Capo,La tefte, 


Capitano » Capitaine, vne gui- - Capo La fin. 
at. 


Capo,cerchez Capitello, 
Capitano a^ una città, Gouuerneur Capa,loin& auec la propofition 
dyne ville. da,fi a nifie de nouueau , & vne 
C-pitano di bandiere, Capitaine autre fois, da, Capo;V nc autre 
enfeigne,porte enfeigne, fois. 
Capit ino di corfals, Chef des pira- Cape, Commencement. 
tes des corfaires. Capo,Chef,condu&eur. 
Capitano di cInquan 


'é lancie,Capi- Capo, val guida, Celuy qui con- 


taine de cinquante lances. duit, vne guide. 
Capitano d: centa buomini , Capi- Cape di latte,Le premier lai& qui 
taine de cent hommes, vient aux mammelles in- 
Capitano generale , Chef de guer- continent apres l’enfante. 
re, ment. 
Voltare il capo, Tourner Ia tefte, 
né armee. «Alz are il cap, Hauffer la tefte. 
Capitano della guardia, Capitaine Capo biondo, V ne tefte blonde. 
e la garde ;celuy qui pre- — Arel del cape, Douleur de tefte. 


fide & commande à la garde. Roma c pe del monde, Rome chef 
Fatto capitani, Creës 


Capitano d'una armata, Chef d°v- 


capitai- du monde. 
net, Capo della femina, Chef de la fem: 
Capiraneate , La dignité de capi- me. 
tainc. Da capo sn fine al fine, Des lecom- 
Capitello, Parte fopra la colonna, 


mencementiufques.à la fin. 
Chapiteau d’yne colonne. "Defiraua che a capo zen, le de- 
Capitello, parte di forte che [o tiene rois qu'il en vint à bour. 
la colonna, Vn foubaiffement Cupo vaccaro , Le condu&eur des 
de colonne & autre chofe, 


vaches. 

fouftenement. Capodifrsa,Tuftinople,c'elt le nó 
Capitello; Petite tefte. d'vne ville. 
Capitello della terra, Le petit bout. Cupolenare, Lener & hauffer la 

de la mamelle. tefte. 
Capitolo, Chapitre. Capolerti , Les franges ou panteg 
Capitolare, Diuifer par tefte. d'en li&. 4 
Capirolino,Capitole. Cappa,val mantello , Vne eappeè 
Capitone forte di Pefce, Vn poiffon l’Efpagnole. 


qui à la refte grofe, Cappa farte, di velo nero ehe por- 
Capitoni; Fourier, rano (e donne, vn Grand 
Capitoglso (orte di pefce,V ne balei- máteau dediéà vfage de fem- 
ne me trainant. 
Cappa, forte di pefce, Vn poiflon 
anec coquille. 
Capari,Capres. 
Capetra, Petite cappe. 


Capi di vitisLes liens dont onlie 
les vignes. 

Capitare,Arriuer, 

Capituti,Porrcaux, 


Capri, 


Capi 
Cappon 
Cappon 
gras 
Fart ci 
re vi 
Cappon 
Bredo à 
char 
Cappu 
ftac 
Capra, 
Stalla: 
ure. 
Di capi 
Caprai 
che 
Caprai 
nei 
Capra 
fau 
Capor 
roic 
Por 
dec 
Caprei 
Cer 
Caprice 
lefte 
Caprici 
Cap ru 
Vne 
Caprif 
feui 
Caprio 
che 
Capro 
Capra, 
Caprif 
Caprin 
Capro, 
Capreo 
del; 
ta 
E. 
Cam 
Capro 
Captiy 
Cu 
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Cappi,Les nœuds d'yne corde. 

Cappone,Vn chapon. 

Cappons impajfato > Vn chapon 
gras, & empafté. 

Fare cuocere vti cappone, Faire cui- 
re vn chapon. 

Cappene li ffo,Chapon bouilli. 

Bredo di cappone , Bouillon de 
chapon. 

Cappucio , Vn capuchon a où 
froc. 

Capra, Cheure. 

Stalla da capre , Eftable è che- 
ure, 

Dicapra, De cheure. 

Capraio co capraro , Palteur de 
cheures, 

Capraia,Capra, c'eft le nom d'r: 
ne ifle de la mer Tofcane. 

Capra filueftre [aluatica , Cheure 
fauuage. 

Caporicio e capriccioHorreur, le 
roidiffement de cheueux que 
Pon fent lors qu'en a horreur 
de quelque chofe. 

Capretto,Cheureau. 

Capretta, Petite cheure. 

Capricorno,Capricorne,figne ce- 
lefte. 

Capricorno, V a bouc. 

Capriccio, val fantafia fubitanta , 
Vne foudaine opinion. 

Caprifalio, forte d'herba , Cheure- 
feuille. 

Capriolo animal noto fatuatice, Vn 
cheureul fauuage. 

Caprone,cerchez Becco. 

Capoa,citta,Capoue. 

Caprifico,Figue fauvage. 

Caprino,Qui eft de la cheure. 

Capro,Vn bouc. 

Capreolo delle vite , Le tendron 
dela vigne dequoi elle s'a- 
grappe & fe dent à quelque 
chofe. 

Caprane,cerchez Capro. 

Caprone,Hebeté. 

Captiui,Captifs,efclaues. 

&apuccie d'una cappa,Le coquelu- 
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chon d’yne cappe. 

Capuccio di frati, Le coqueluchon 
d?vn moine. 

Cara,Chere,bien aymée, agrea- 
ble. 

*Per quanto voi bauereti cara la no- 
(fra amiticia , Autant que vous 
aurez chere noftre amitié. 

Amica mia cara , Ma chere a- 
mie. 

Caraffa, ingiuftara forte di vafo dé 
metro, Vne fiole,vn bocal. 
Carattero, fegno figura, forma,N n ca 

ra&erc. 

Caramare, Cornet à ancre. 

Caramente,Cherement,cher. 

Pregare alcuno caramente , Prier 
quelqu'vn ardemment. 

Caratte , Le poids de deux obo- 
les. 

Caratti,Caraëteres. 

Caraica , Caraque,vne efpece de 
nauire. 

Carbonaio,Charbonnier. 

Carbonaia, luogo doue fi fa il carbones 
Charbonniere, lieu ou four- 
naife à faire charbon. 

Carbunchio forte di pietra pretiofa» 
V pe pierre precieufe nommee 
efcarboucle. 

Carbuncello,infermità, val Bro[cio- 
la, Vn froncle. 

Carborchio,Elearboucle. 

Vn anello nel: quale era legato un 
carbonchio tanto lucente, che un 
torchio accefo parena Vn an- 
neau encha(fé d’vn efcarbou- 
cle fi reluifant qu'il fembloit 
à vn grand flambeau allumé. 

Carbone,Le Charbon. 

Carbone fmorXato , Charbon e- 
fteint. 

Carbone picciolo, Petit charbon. 

Carbone accefo,Braife de fcu, brai- 
fier. 

Nero come un carbone, Qui eft noir 
comme vn charbon. 

Carca, fo ma.far delle , Charge »fat? 
deau,faix, 
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Carcare qo caricare, Charger. 

Carcare Parco, Bander l'arc. 

Carcare il popolo di taglioni, Char- 
ger le peuple de tailles, d'im- 
potts. 

Carcato,Chargé. 

Caricar(i, Se charger. 

Carcaffe,Vn carquois. 

Carcere, Prifon. 

Comando che fuffe in «arcere mefo, 
Il commanda qu'il fur mis en 
prifon. 

Guardiano della carcere , Le por- 
tuers& garde des prifons. 

Efer meffo in carcere,Eftre misen 
prifon. 

€arcaffo eo turcaffo,da riporui d'en 
tro le frezze , Vnetrouffe de 

flefches,vn ca: quois. 

Carcaffona,città in "ProuentayCar- 
caflone. 

Carcioffo e, articiocco, frutto noto, 
Aruchaut. 

Cardamomo grani diparadifo,Car- 


damome,;eraine de paradis. 
Cardare, fcardaffare, Carder. 
Cardare la lana , Carder la lai- 
ne. 
Cardello eo Cardellino, Chardon- 
neret. 


Carco go Carico,Charge. 

Dare yn carco , Builler vne char- 

ge. 

Pigliare vn carco, Prendre vne 
charge. 

Pigliare il carico di qualchi cofa, 
Prendre la charge de quel- 
que chofe. 

Carico di geuernave una armat a, 
Charge de conduire vne ar- 
mec. 

Cards, fono herbe púgenti,Chardons 
piquans 

Luogo pieno. di card; » Lieu rem- 
pli de chardons. 

Cardinale, Vn Cardinal. 

Cardinello,ual cardello, Charde- 
ronnet. 

Cardine;Lc gond d'vne porte. 
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Cardine del cielo , 
ciel, 
Cardo,Chardon. 
Carevtare,Careffer. 
Carello, V n carreau de tapifferie, 
fur lequel on s'afsied. 
Sedere fopra vn carello,Eftre afsis 
fur vn carreau. 
Careffia Cherté. 
CareXare , Faire fefte , alli- 
cher. 
CareXge,Careffes. 
Fare care(fe ad alcuno, Faire fehe 
& carefle à quelqu'vn. 
Caria, Carie , c’eftyne prouince 
d'Afie 
Caricare,Charger. 
Fare caricare vn carro,Faire char 
ger vn chariot. 
Cariccare, Emplir. 
$1 carico bene divino ; S'emplit & 
chargea de vin. 
Carico , Vne charge, vn affai- 
re. 

Gran carico ti refa, Tu asvne 
grande charge. y , 
Vn legno carico dí carie mercantie, 
Vn vaiffeau chargé de diuer- 

fes marchandifes. 

Cartco,Faix,fardeau. 

Caribdi, Caribde, c'eft vn efcueil 
fort dangereux aux bords de 
Mefsine. 

ariega,N n fiege. 

Carifcenda, Carifcende jvnetour 
en Boulongne eltrangement 
baftie. 

Carita gy caritate amor grande, La 
charité; & amour, entre les 
hommes. 

Mojfé da carità, Efmeu de chari- 
té. 

Caritateuole,Charitable. 

Carme,Nn versLatinzou de quel 
que autre langue. 

Carminare,Carder,ferancer, 

Carnato, luogo da riporui carne , La 
boucherie, ou^ vn faloir, vn 
lieu où pend la chair pour 

la 
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la garder. 
CatnalesCharnel. 
Concupsfi enza carnale La conuei- 
tife charnelle: 
Diletti carnals , Plaifirs char 
nels. 
Carnalmente,Charnellement. 
Carne,Chair. 
Carlo Charles. 
Carne bumana , 
ne. 
Dinsratore di carne, Mangeur de 
chair. 
Carn: di boue falara,Chair de boeuf 
falee. 
Carne di agnello » Chair d'a- 
gneau. 
Carne di capretto , Chair dc che: 
ureau. 
Carne di pecora, Chair de brebis. 
Carne di porco. , Chair de pour- 
ceau. 
Carne di caftrato, Chair de mou~ 
ton. 
Carne di uitello, Chair de veau. 
Gli ffimoli della carne, Les efguil- 
Jons de la chair. 
Carnefice,cerchez Boia, 
Carnicella g carnicina, Chair de- 


Chair humai- 


licate. 

Carniero g) carnero , Sac faiten 
façon derets, dans lequel oa 
met le pain. 

Carnofit a, Charnofité, charneu- 
re. 

Carnofo,Charnu. 

Charnouale,{oursordonnésà tou- 
tes voluptés. 

Caro,Cher,de gran d ptis. 

Carotta, forte d’herba,Carotte. 

Carottaper la buggia , Menfon- 


ge. 

Dire una carotta, Dire vn men- 
fonge. 

Carobio, Croifé,lieuquia quatre 
chemins. 

Carotra roza Carottes. rouges. 

Caregna, Y ne charong ne. 

Carola, N n bal, 
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Carelare, Baller,danfer. 

Senza fano d'infirumenti Carolare, 
Danfer fans inftruments- 

Sapere carolare , Sçauoir dan- 
fer. 

Caroletta,Petit bail. 

Carohane, Quantité de gens qui 
vont enfemble. 

Carpire, Tafto nner,cerchez Bra- 
colare. 

Carpine, En taftonnant. 

«Andare carpone, Aller taftonnát. 

Carpino, Vne charme, c'cftle nó 
d'vn arbre. 

Carpire,Cueillirj prendre, 

Carpire per falire,montare,cerche& 
falire,monter. 

Carpita,cerchez Montata, 

Carpione, Carpeau , ou forte de 
poiffon,Carpe. 

Carpi , Carpi, c'eft le nom d'en 
fleuue de Scytie. 

Carra,ç> carro,Chariot. 

Carro di Tramontana, Vne eftoile 
appelléele chariot, Ourfe ma- 
ieur: 

Carro triumphante,N n chariot de 
triomphe. 
Carro d'amore , 

mour, 

Carro del (ole, Le chariot du fo- 

lejl. a 

Portare in fu un carro, Porter ou 
conduire fus vni chariot. 

Carretta, N ne charrette. 

Caretta da doi caualli, Y ne coche 
ou caroche,li&Giere. 

Caretta da quatricaualli, V ne char 
rette ou caroche à quatre che- 
naux, 

Caretta da dusi caualli,Chariot;ou 
charrette mençe, par deux 
cheuaux. 

Carsiola, contadinefca da condurre 
via le fozrure, Voiture de quel 
que choíc, comme de fien & 
d'autre chofe. 

Carre7za , Kaye que laiffe le 

chariot apres qu'il cft pafe 


Le chariot d'a- 


ne horniere, 

&aretsere,Charretier, 

Carrettare, Charier. 

Carriaggi,Chariage,chariot. 

Carro, Vn char. 

Vn carro di vino, Vn char de 
vin. 

Condurre un carro, Mener vn cha- 
riot. $ 

Fare acconciare il carro, Faire ac- 
couftrer le chariot.’ 

Carro ferrato , Chariot fer- 
ré; 

Carro da tre caualli , Trois che- 
uaux attelés à vn harnois. 

Carro da guerra armato per coquaf- 
fare vn efferesto , Vin conuoy, 
rauitaillement. 

Carro da vettura, Charrette de 
voiture. d 

Carro coperto intorno di tauole, V ne 
Littière, 

Carola ey» caretta da portare le- 
gne robbe gy altre cofe , Cha- 
riot feruant à porter char- 

es. 

Carrucola,valgirelia , N'ne Po- 
lie. 

Carta & Charta da fcriuere , Pa- 
pier pour efcrire. 

Di carto, De papier. 

Carta d'un libre, Le faeillet d'vn 
fiure. 

*Picciola carta, Petit papier. 

Carta bonifima da fertuere, Papier 
tresbon pour efcrire. 

Carta pecorina, Parchemin. 

Carta reale, Papier royal. 

Carta fiiuga, Papier qui boit. 

Carta ffract, Papier qui fertäplier 
la marchandife. 

Cartaro , fattore, e venditore di 
carta,Celui qui fait ou vend le 
papier. 

Carte da giocare , Cartes pour 
iouer,ieu de cartes, 

Egli ba giocato turto il fuo nel 

gioco delle carte , JÌ a ioué 
tous ces moyens aW ieu de 
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cartes, 

Certoccio , 
cio. 

Cartella, Tablette à efcrire fanc 
plume ou ancre. 

Cartilagine,Cartilage. 

Cartilaginofo,Cartilagineux, 

Cartagine, Cartage, c'eft le nom 
d’vne ville d'Afrique. 

Cartaginefe,Cartaginois. 

Cartoltere,Papetier. 

Cafa,Maifon. 

Vna bellifima cafa, Vne tresbel- 
le maifon. 

Egli a fatte a fabricare una cge 
Sache pare che fia un palazzo, 
Il a fait bakir vne fi bel- 
le maifon qu’il femble à la 
voir que ce foit vn pa- 

lais. 

Mandare a cafa , Enuoyerau lo- 
gis,à la maifon. | 

Vatene torre a cafa, Va s’en que- 
rit à la maifon. 

Cafa Spianata , Maifon tui- 
nee. 

Di cafa,val famigliare, Familier, 
domeftique. 

Di cafa per cafa, Familierement, 
domeftiquemen t, 

Di cafa del conte, De la famille 
du conte. 

Torna a cafa, Retourne à la mai- 
fon. 

Cafa diverdi frondi ingioncata,N ne 
maifon enuironnée de fueil- 
les verdes. 

Cafanuous , Vnemaifon baftie 
nouuellement. 

Cafa non troppo grande, Maifon de 
mediocre grandeur. 

Cafa del poref à, Mailon du pre- 
fteur,ou gouuerneur. 

Vra cafa difhabitata, Vne mai- 
fon qui weft point habie 
tec. 

Darfi sa feruizi della cafa , S'a- 
donner aux affaires de la 
maifon. 
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Cafaprepia , Maifon particulie- 
re. 

Bella cafa,Vne belle maifon. 

«Andare a cafa , Allerà la mai- 
fon. 

Stare a cafe, Demeurer ala mai- 
fon. 

Cafata,parentado, Famille,paren- 
tee,lignee, 

Pertinente alla rafata,Qui appar. 
tient à la famille. 

Cafetta, Maifonnette,petite mai~ 
fon. 

Cafamento Maifon,logis. 

yn bel cafamente , Vn beau lo- 
gis. 

Cafalare , val cafa rouinata , Vne 
tnafure. 

Ca[cante,Penchant, tombant, 

Caftare,Tomber,choir. 

Cajcare a poco a poco, Tomber pe- 
tit à petit. 

Cafcare in errore , Tomber en er- 
reur,ou en faute. 

€ afcarz nel medefimo propofito, T6+ 
ber au mefme propos. 

Cafare ininfirmità , Tomber en 
maladie. 

Egli è cafcato in una grande fe- 
bre , TI eft tombe en grand 
fieure! 

Cafcare in giu , Tomberen bas, 
chéoir parterre. 

Cafcare con impeto, Tomber rude- 
ment,ou violemment, 

Caftare di fotto, Tomber deffous 
quelque chofe. 

Cafcare in qualche difficulta, Tom- 
ber en quelque difficulté, en- 
trer en doute. 

Cafcare in miferie Tomber en pau 
ureté & mifere. È 

Cafcata,caduta,Chutte. 

Cpfeio,Formage. 

Calcio di vacca,Froumage de ya- 

che. 

Cafcio frefco, Froumage frais. 

Mangiare del cafe, Manger du 

troumage, 
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Comprare del cafío, Achepter du 
froumige. 

Cafciato,Mol,tendre, chofe bien 
formagee. 

Cafetta, Yne maifonnette. 

Cafelle da colomb:, Les niches du 
colombier. 

Cafo,Aduenture. 

«Acafo , D'auanture, fortuite» 
ment. 

Cio che accade per cafo,Ce qui ad- 
vient d’auenture, par cas for- 
tuit. 

Cafe, Casseltime,comte. 

*Dolerfi del cafo auenuto , Eftre 
marry de ce qui efi adue- 
nu. 

Sifarto cafo, Vne telle auentu- 


re. 

Cafi fortunofi,Cas fortuits. 

Infortunati cafi , Cas malheureux 
& infortunez 

C afi faturt.Accidensà venir. 

Cafolana , val pomo roffo qo: ton- 
de , Vnc pomme rouge & 
ronde. 

Cafelare,Mafure. 

Cafupula,cerchez Cafetta. 

C:fa,Coffre,huche. 

Caffa di merti,Sarcueil, eu coffre 
auquel on garde les corps 
morts. 

Mettere in vnacaffa, Mettre en 
vn coffre. 

Caffa del pane, N nc huche., 

Caffare,Caffer,defchirer, 

Caffettina gr Caffella,L ayette,caf 
fetin. 

Caffita,cerchez Caffertiua, 

Caffe , Inftrumens auec lefquefs 
on fait la toile, 

Cafiere , Banquier ou argen- 
tier. ` 

Caffi,val di nullo valore, De nul- 
le valeur. 

Cafi, Priué,defpouillé. 

Caffone, Vn grand coffre. 

Caffagna,Chaftaigne. 

Cafagno,Chaftegniers 
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Cafagnuslo , Vn petit chafta- 
gnier. y i 

Caflagnetto, logo prantato di eaffa- 
gri , Lieu planté de chaltai- 
gniers. 

Caffamente, Chaftement. 

C Bells gy caftel,Chafteau. 

€ bi babita in caftello, Qui demeure 
au chaftean. 

Guardiano di caffello , Qui garde 
le chafteau. 

Di caffello în caftello,De chafteau 
en chafteau. 

Longs del caffello, Loing du cha- 
fteau 

Caftelnuouo, Chafteau neuf, nom 
d'en chafteau fitué en Ita- 
lie. 

Caftellano,Chaltelain, qui demeu 
re au chafteau. 

Caffellerte, N n Chaftelet , petit 
chafteau. 

Caftigamento,Chaftiment, aduer- 
tiffemenr,punirion. 

Afro caffigamento,N ne rude pu- 
nition. à 

Egli è amendato per d caffigamenti, 
Deet corrigé à force d'ad- 
uertiflemens. 

Caffigare,Punir,chaftier. 

£affigare conparole wo fatti, Cha- 
flier de paroles & de fair pu- 
nir 

Non caffigato ; Qui n'eft point 
chaftié, impuni. 

Gafficato,puni, Qhaftié. 

Caffigo cortefemente , Qui eftre- 
prins & chaftié doucement, 

Caftiebil? bene ,Challié le bien. 
:figo,Chaftiment,punition. 

Cafficamenzo ; Punition , chafti- 
ment. 

Leggiadro eeffigamento y Plaifant 
chaftimeat. 

Iddio mandò cafligémente , Dieu 
enuoya yn chafhiment. 

ud mmendare per i cafigamenti , Se 
corriger occafion des chafti- 
mens. 


sji 
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Caffigatura, Voyez. Cafligamersa 
to. 

Caffigatore,Chafticur. 

Caffigature , Chaftimentsspuni- 
tions, 

Caffigatione,voyez Caffigo. 

CajGalia citta 1n la Spagna. 

Caffiglione,caftello inTofcana,Ch3- 
ftillon. 

Caffa,Chafte,pudique. 

Vna donna saffa,Vne femme cha: 
fte. 

Caftira,Chafteré. 

Conferuare la caffità , Guarder & 
conferuer fa chafteté & pudi- 
cité. 

Confortare a feruare la caf'ita , Ex- 
horter de conferuer fa chafte- 
té. 

Iltheforo di caftita, Le threfor de 
chaftere. 

Somma caftità , "T referande cha- 
ftere. 

Seruate caftità , Guardés. voltre 
ehalteté. 

Leuare lacaftita, Enleuerla cha- 
ftere. 

Segni eo: inditij di caffitz, Signes 
de chafteté.& pudicité. 

Cafta mogliere, Vne femme cha- 
fte. 

Caffe orecchie, Oreilles chaftes. 

Cafti penfieri,Penfeeschaftes, 

Caffo amere, Amour chafte. 

Cafto,, che non è corrotto ey conta- 
minaro,Chaftesqui n'eft point 
corrompru. 

Cafto,Chaftespudique. 

Non caffo , Impudique - pail- 
lard. 

Caffore animale,Bieure. 

Capello di caffereo , Chapeau de 
bieure. ` 

Caffore,finme. 

Caftere,Caftor,frere de Pollux. 

Caftrare,Chaftrer. 

Caftrato,Chaftré. 

Caffrato di natnra, Qui de nature 
ek chafiré. 

Caffrase 
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Cater, 
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Cafirato da giouene, Quieft cht- 
ftré des (on ieune aage;desfon 
enfanee. 

Caffrato, animal noto, Mouton,be- 
lier. 

Cafiratura, cafframento, Chaftre- 
ment. 

Di caftrato, De mouton. 

Caftroxe, cerchezCaffrats. 

Cafualmente,val per auentura , per 
forte, D'auanture ou de cas 
d'aduenture. 

Cataletto,barra con cui fi portano gli 
morti alla (epoltisea, Les baftons 
fur lefquels fe porte la bie- 
re. 

Catalogna prouincia in Spagna, Ca- 
talongne, prouince en efpa- 


ene. 
o H 

Catalano, Qui eft de Catalo- 
gne. 


Alla catalana, A la facon de ceux 
de Catalogne. 

Catalogo,val ruosolo dí nomi, Cata- 
logue,roole. 

Carraio, Le Catay ville trefgran- 
de en Indie. 

Catania,città in Sicilia, 

Caterata , val la fiala o buca per 
fcendere,Le trou par ou vn def 
cend en quelque lieu. 

Cattare, Prendre. 

Cartarro, fcefa infermità nota, Ca- 
tharre,defluxion. 

Suicóto acatarri , Subie& aux de” 

fluxions. 

rtarofccbi pate dicatarro,Cather 

reux,qui a catherres, & deflu- 

xions. 

Catenare,Enchainer. 

Qarenare un cane, Enchainer vn 
chien. 

&atenaChaine- 

Catena d'oro,Chaine d'or. 

Catena di ferro,Chaine de fer. 

Ligato con vna catena, Lie & gar- 
roté de chaines, 

Catena di diamanti, Mn co- 
lier eu carcan de dia- 
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mans. 

Portare vna catena al collo , Por» 
ter vne chaine à fon col. 

Rallentare le catene , Lafcher les 
chaines. 

Anelli della carena , Les ancaux 
d'vne chaine. 

Carenella,Chainette. 

Catenato çy incatenato, Encheiné, 
lié de chaines. i 
Catino;concba , Platou efcuel- 

le. 

CatenazZo , 

9. 

Catérata,Vne cage d'ofier qui fe 
met es fencitres pour voir 
fans eftre vcu. 

Catedra, V ne chaire. 

Catedrale,Carhedrale. 

Cartiu a,Caprivite. 

Trare alcuno di cattisit à, Deliurer 
quelqu'vn de captiuité. 

Cattiuit 4, T rifte(fe, ou mefchaa- 
ceré, 

Infame di molte cattiuita, Qui eft 
infame occafion defa mefcha 
cete 

Cartiuo,Trilte,mefchant,Efhon- 
té,effronté. 

Cattiuo, Efclaue. 

Cattiuo,Pauurc. 

Garriuo , Vieil , vfé,, defchi- 


cerchez Cadenat- 


ré. 

Cattiuello > cattiuella , Pauuret, 
pauurette. 

Cattiva, Mcfchante,c(hontée;ef- 
frontee. 

Dinatione #obile,ma di cattitia vi- 
ta,Noble de race,maisde mef 
chante vie. 

Catrivafemina, Vnemefchante 
femme. 

Qims cattiua me , O Moy mifera» 


bie. 
Catrivarifpoffa, Mefchante & fa- 
cheufe refponfe 


Ridere piu dell: cattive cofe ched 
buone, Se rire pluftoft d 
que du bien, 
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Cattiui panni, Haillons dé peu 
de valeur. 

Cattiuo huoma , Mefchant hom- 
me. 

Mipar fi afflitta e catiuella, Tl 
me femble qu'elle cft fi foible 
& malade. 

Piera mi venne di quella cattiuel 
la, Pay eu pitié de cefte mile 
rable. 

Carne leto , Vn mefchant 
li. 

Di cattiuo diuenne valorofo, De 
mefchant il deuient vail- 
lant. 

Cartivamente,Mefchamment. 

Canet ə Cerchez Catriui- 
u 

Cat olico, Catholique. 

C artura,Capture,prife. 

Catullo, Cawlle;c'cft le nom d’vn 
poëte. 

Caua fotto terra,cauerna grotta, V- 
ne cauerne;rannicre. 

Di molte caue, Qui a plufieurs ca- 
uernes,ou fof 

Nelle cane di quello monte, Les ca- 
uernes & tannicres de celte 
m ontaigne. 

Luogo cauo , Vn lieu,vne place 
profonde & cauerneufe, 

Cana da piantar viti o albori , 
Foffesa planter vignes ou ar- 
bres. 

Catat,caualli, Des cheuaux. 

Caualcare, Aller à cheual. 

Catial are intorno , Cheuaucher 
tout à d’entour , à J’enui- 
ron. 

lcare come fanno le donne, 
Cheuaucher comme les fem- 
mes. 

Caualcare tra mezzo ad altri,Che- 
uaucher parmi desautres. 
Catialcare (ang £n [e?a , altro in 
groppa,Eftre à cheual, vn fur 

la felle, l’autre en crouppe. 

Caualrare,L’aller à cheval. 

Subitamente conuenne casalcare s 


lès. 


CA 
Il failloit cheuaucher ville. 
ment. 

Sapere ben caualcare , Etre bien 
à cheual. 

Caualcare verfa Parigi,Allerá che 
ual contre Paris. * 

Caualcare per la citta, Aller à che 
ual parla ville. 

Caualiatort, Qui maine ou con. 
duit vn cheual ; qui va à che- 
ual; cheualier. 

V alorofo cau alcatore, V n vaillant 
cheuallier. 

Gaualcante,Quiva à cheual. 

Cauallo, Vn cheual. 

Cauallo c orfrare,Nn courfier. 

Cauallo che vati portante , Vne 
hoquenee, hobbin, traque- 
nart. 

Cauallo cho vail trotto , Cheual 
qui va le trot. 

Cavallo che nox porte ingroppa,Che 
val quí ne porte pasen croup- 

e. 

Cauallo di pofta, Cheual de po- 
fle. f 

Cavallo duro di bocca , che non fi pua 

fermare y Cheual fort en bou- 
che, que l'on ne peut arre- 
fter. 

Canallo caffrato , Vn cheual cha- 
ftré vn cheual hongre. 

Caualla da bafto, Cheual à porter 
bas. 


llo da fella , Cheual de fel- 


le. 

Cauallo reffto,Cheual retif. 

Montar à cauallo , Monter à che- 
ual. 

Voltare il cauallo ; Toutner vn 
cheual. à pa ` 

Giettato dacauallo,lette parterre 
du cheual. 

Difinintare da cauallo, Defcendrè 
de cheual. d 

Comprare catalli , Achepter des 
cheuaux. 

Cavallo affanato,Cheual trauail- 
lé,recru, 


bien 


i che 
à che 


cone 
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¡lane 


Vne 
ique- 


heual 


¿Che 


roup- 
€ po 
f pia 
bou- 
arre- 


cha- 


orter 


CA 

Canalla veloce, N n cheual própt 
& legier. 

Adornament: di sauallo , Bardes 
de cheuaux. 

Mandra dicaualli ; Troupe de 
cheuaux. 

Causcalture, Toutebefte dequoy 
on fe fert pour porter far- 
deaux,tirer chariots,& labou- 
ret les terres,toute befte che- 
ualine 

£«ualla, N ne jument. 

“Portare mercantie conuna canalla, 
Porter de la marchandife fur 
vnciument. 

Sell a del cauallo, La felle duche- 
ual. 

Staffe del cauallo , Les eftrieu-du 
cheual. 

Redine del cauallo, Les reines du 
cheual. 

Freno del canallo, Le frain du che 

ual. 

Cenghie del capallo , Les (engles 

dva cheual. 

Croppiera del caualle,La croupiere 
du cheual. 

Catallo barde, Nn cheual bardé. 

«Pettorale del cauallo,, Le poitral 

du cheual. 

Galoppo del cauallo,Le galop d'vn 

cheual. 

Caualio refftio,Chenal reftif. 

Maneggiare vn. cauallo , Dreffer 

vn cheual. 

Gauallaro, per sl portatore di lettere, 
Le meflager qui porte les lec- 
tressportenr de lettres, de mif- 
lues. 
ualieria gente acauallo, Cheua- 
lerie,gents d'armes à cheual. 
(aualletto,P etit cheual: 
Caualletta,N ne locuite, fauterel- 

le 

£avalcatore, Qui monte à cheual, 

cheuaucheur. 

£ aualerefcamente , À la façon des 
cheualiers, 

auallarefco , Lieu propre à con= 


€ A 


duire lescheuaux. 

Canellino, Tout ce qui appartient 
ou eft du cheual. 

Caualcata,Cheuauchee. 

Canalcacione , Canalinement, en 
la: facon des cheuaux, 

Cavaliere ez canaliero Cheualier, 
ou homme d'armes. 

Fatto caualiere,Creé cheualier. 

Cofi fattorcaualiere , Tel quel che- 
ualier. 

Valorofo gy da bene caualiero, Vi 
vaillant  & homme de bien 
cheualier. 

Prode caualliere , Macheualier 
couard. 


fcavita,Nie cheualine, 

ou vie de cheval. 

e,cerchezLeuamacchie 

Cauamento Fouiflement. 

Cauare, Tirer, fouir,laterre,creu 
fer. 

Cauare delle mant, Tir 
d'entre les mains. 

Cauare la terra per trarne argento, 
Fouir la terre pour en auoir 
de l'argent. 

Cauare delle radice, , Arracher des 
racines, 

Canare fuor della terrayYirer hors 
de la terre. 

Cauare interno, Fouir tout au tour, 
creufer à l’enuiron. 

Cauar gliocbi,Creuer les yeux;ou 
hleffer les yeux. 

Cauar la budella,Arracher les boi 
yaux,cuentrer. 

Lauar (angue Tirer du fang. 

Cauar vn occhio ad alcuno , Arra- 
cher vn cil à quelqu'vn. 

Lauar Glaberetra, ORer le cha- 
peau,en faluant. 

GauateyQui-cft creux & cau£, 

Luogo canato, Lieu creux, 

Casatura,F ou) (Tz ment. 

Cauatore, Qui creufe.& cauc- 

Cavato, Qui eft creufé. i 

Gauato d’un fafos Tire d’vne piete 
EC. 


arracher 
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CanernaN ne cauerne, €guolini j Des chous qui font pee 

Cauezza del cauallo , Vn lical & tits. 

; diet de cheual. Caurettocerchez C. 

il AGE tiratala refa rompi la  Cauriclo,Cheureul. 
enia, Lecheualà force de Carriola, Petite cheure, biche, 


aprerto. 


tirer la tefle rompit le li- cheureul. 
dol: Cdufascagione , Merite, ou caufe, 


@avicchia della camba , Cheuille occafion,la rai(on. 
pieds. Cai fa occulte, Cante, cachee. 
ontentiofo ; Harnieux, Caufare; Eftre caufe , occafion- 


que: ux,noifeux. ner,caufer. A ^ 
Cauwiale , liquore falato di p t efce, Caufare la fua morte, Eftre caufe 
Saulfe-qu'on faifait ancien- de fa mort. 
ECH la lie ou falmure — C«ufare vnamalatia, Engendrer 
potia a uoit efté lon- vne maladie. 
gue SEI trempé. Canfare vn grande mal» Eltre cau- 
Canare Arracher. fe d’vn grand mal. 


Cau/are Un grande bene, Etre ciu- 
; Tirer du fe d'en Brand bien. 
Canfa rino,Qui eft caufe. 
o,Fouiffe.  Cauferra Petite caufe. 


Cautamente, Prudemment,fine- 
6, Caucafe, montaiene af- ment, accortement, WÉI: 
& ice eA PE, ment. , 

Cauedale gy capitale , Ceftefom- Cautela, Altuce,preuoyance, fi- 
me di dipeso qui fe met en neffe;rufe;caurelle. 
comimunpourtrafiguer,leca- — Cauterro;ferro caldo, Vin cautere, 
pital le fond. vn fer chaud. 


Cancello della peppa,Letetton de ‘Cauro, Fin fage;accort,cuur. 

ja mammelle. Caursone,Cautionypleige, 
Canato,Caué. Calla , Vue friquerte » cauf- 
Cauerna,Cauerne: fre. 


Cauerna di ladri, Cauerne debri- — Caqz are, Chaffer. | 
gands. Carztaffufto V ne fonde. 


Lc membre viril. 


Canerna di lione , Cauerne de Ca [e 


Lions. Cal (vale da muratore, N ne true: 
Cauernofn,Cauerneux, le de plaftre. | 
Caviglia, Vne cheutllejoubaflon Gis Bi 
~ fiché dans le meur Tur lequel Cecare Aucugler, 

on met plufieurschofes. Cecato; Aueuelé 
Ciuillare,Tromper,impofer; fe Cece, Pois ciches. 

mocquer. Mangrare dellecece , Manger des 
Cauillatione,Cavillation, moque- pois ciches, 

rie Cecita, Aneuglemenr, 

Caro Cané, perfe. Cedercper dare logo, Coder,faire 

Cavoli, Des chuus. place. 

Cauolo capisecto,Choux cabus, Cedere al tempo y Seguir il faro dz 

Fior di cauolini , Fleur de repo, Avolrrelpean temps. 
choux, I ; Faire place à 


mon- 


C 


C 


on- 
ufe 
ret 
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` imbnfievr. Î Diuulger & publierla reput 
Dedbiuolo,Petit cedre,oü cocom- = tation de quelqu’vn 
bre. Celebrare le noz7e,Solennizer les 
Cedro, Vn cedre, c'eft le nó d'vn noces. 
arbre. Celebrare le ffe, Solennizer les 
Cedro,Le frui& d’vn cedre. feftes: 
Cédula di carta,N ne fcedule,vne Celebrato, Celebre, glorieux; re- 
feuille de papier: nominé: 
Cefalo,forte di pefee. Non celebrato , Qui eft fans reno; 
Celata , V ne falade, vn lieaume; incogneu. 3 


vn armet. Cetebro;cerchez Celebrato. 
Chiba la celata co Pelmo in tefta, Celebro¿Celebrezmagnifique, re- 


Qui a vn heaume en tefte. nommé. 
Cauar lacelata, Ofterle heaume Egli e motto celebre, Yl eft fort re- 
de la tefle. nommé. ' 


Merrerfila celata in teffa , Se met- Nelle fuoi feritti è fatto celebre, (1 
. tre la falatee en refte. eft fort renommé par fes ef- 
Ceffo, Mufeau de quelque befte crits, 


que ce foit. Il fuo nometra grandiè molto rele- 
Celare,Celerstacher. bre, Son nom ell fort celébré 
Celare si defetto , Cacher vh de- parmi les grands: 

faut. Celega, Vn paffe;ou paffereau: 


Celare alcuna cofa, Cacher quel- Celere; Lecersvifte. 
que chofe. Celerira,Coleriré. 

Non è piu da celarti,le neteleca- Ceierare,Se hafter: . À 
cheray plus , il ne te le faut ` Cilezarlo,C'eft vi office de moii 


lus cacher. ne. 
Celato,Celé,caché Celeftiale , CeleRiel; celefte;du 
Celatamente , Occultement, fe- ciel. 
crettement. Célefe,cerchez Celeftiale, 


Fare vn tradimento celatamen-  Celefttalmente;Diuinement. 


te,Mener vnetrahifon fecret- . Celeffe colore, Couleur celefte, 
Cella;per la fanza di religioft , La 


tement. 
Pecrato celato mezzo perdonato; cellule d’vn religieux;la cha 
Peché caché eft a demy par- bretre 
donné. Cellazliogo da tener sl vino, Caue 
Pregare al:uno dj tentr celato , ou celier. 
Prier quelqu'vn de tenir fe-  Celfa mora frattoretto, Meures, 
crer & caché, Cémbalo ¿7 csembalo; Cymbalesy 
Celebrita;Afemblee. ef vn inftrument de mufi- 
Celebrare , Celebrer, louer;exal- que. 
ter. Cena, Soupper. 
Celebrare il nome di alcuno con qual — Cena magnificaSoupper magnifi- 
che cofa,Celebrer le renom de que. 


quelqu'vn pour quelque cho- Dare dacena ad aleunoDóinera 
fe. i foupperàquelqu?vn. 
Celebrare wn folenne conuito,Faire SenZacena,Sans foupper. 
vn grand banquet. Cenatella, Petit foupper. E 
Belebrarela reporarione d'alemno,  Thwitare alcuno a cena 5 Prier 
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guelquèrnà (oupper. 


Pon eftime,reputation; 
Finta lacena, Ayant acheué de 


«Mettere nel cenfo, Mettre en re- 


foupper. putation. 
Fare venir la cena,Faire apporter. Cenfura, Cénfure,corre&ion,ou 
le foupper. chaftiment. 


Seconde la cena ffroueduta furono Cen 
affar ben trettati, Selon qu'il 
f'auoit pourueu au foupper, 
Ms furent affez bien trait- 
tez. 

Ceñacolo,Le lieu où on fouppe. 

Cenare,Soupper. 

Cenart con appetito , Soupper auec 
appétit. 


tra officio del cenfore, Dignité 
du Cenfeur. 

Cenforis, Celui qui eft , ou a efté 
Cenfeur, 

Cenfo,Reuenustentes, 

Centa,centura, Seinture. 

Centura, forte d'her ba, Fiel de ter- 
re,ceurauree, 

Centauri Cenraure, Les poetes fei 
gnent que c'eftoit des hom- 
mes qui eftoyent moitié hó- 


Luogo da cenave,T eiu à manger. 
Bramar di cenart,Auoirgrand de- 
fir de foupper. me moitié cheual. 
«Andare a cenare , Aller foup- Centenato q Centenaro,Centenai= 
per. re. 
So che non bauete cenato, Te fgay Cintenaio,Cent. 
que vous manez pas fouppé. Centefimo,Centiefme. 
Non vi cena a cafa, Il ne fouppe Cento, cerchez Centenaio; 
pas àla maifon. «A cento a cenio , Par centai- 
Cenarai con efò meco, Tu fouppe- nes. 
ras auec moy. Oltra a cente mille creature , Plus 
Fa che nos ceniamo, Faites ou dó- de cent mille perfonnes. 
nés ordre que nous foup- Cente milliapenfiere ,. Cent mille 
pions. penfees, 
Cencio,val ffraceiogo ffraccia,Tou- — Cento dopps, Quia cent doubles 
te chofe faite de pluficurs ou tours,centuple. 
pieces & morceaux. Centoplicamente , Centuplement, 
Cenaprio,colore,Sinabre; Cent foisautant: 
Cenere.Cendre. Cento milia Cent mille. 
Guardare la censere a torno jl fo- Cento wolre,Cent fois, 
celare , Garder les cendres du Centopiedi,verme,Yne chenille. 


fouier. Capitanio dî cento bomini d'arme, 
Cenmo , Signe de l'ail , clin Capitaine de cent. hommes 
d'œil. d'armes. 


Far cenno con il sapo dino, Faire 
figne de latefte que non. 

Fare intendere con cenni , Donner 
à entendre par fignes. 


Centopin,cerchez Cento.doppij, 

Cenrouirale , Centonuirat, juge- 
ment,ou deliberation faite en 
l'afemblee de cent hom. 


Cinrare.; Faire figne par vn clin mes. 
d'ail. 1 Centuricne capo:di cento fanti, CE- 
Cenobio,N n conuent. 


Cenfare,Cenfeur. mes. 

Pertinente a cenfores Qui appar- — Compagnia di cento foldati (otto «m 
tient au cenfeur. centurione,Cempagnie de cent 

Ginfe val fima, Opinion, ce que hommes fous vn centenier. 


turion, capitaine de cent hó- , 


fe 


o 
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Affficio do flato di centurione, Office 
“Ez eftat de centenier. 

Centro per il profundo della terra, 
Centre ¿le poin& qui eft au mi- 
lieu du rond. 

Di centro,Du centre. 

Il centro della térra , Le centre de 
la terre. 

Ceppi de i piedi gy male quale fi poro 
aprigione, Manottes, ou fers 
qu'on met aux pieds des pri- 
fonniers. 

Mettere ih ceppi; Mettre aux 
ceps. 

Ceppo val 7oéco , troncone d’albero 
fagliaro , Le nœud de l'arbre 
vuide de fes branches, qui 
ne fert à autre chofe 
brufler. 

Sper zare ceppi, Mettre par pie- 
ces des trons de bois. 

Ceppo, per la Cafara firpe y Race, 
lignee parenté famille. 

Cepperello,Vne petite fouche ; vn 
petit tronc» 

Ctphalo , Cephalus jc eft le nom 
den homme, & de poif- 
fon. 

Cephalonia; Cephalonie; vne Ifle 
en la mer Ionique. 

Cera,De la circ. 

Cera roffa,Cire rouge. 

Fatto dicera,Fait de cire. 

Lauoratore di cera, Qui befongne 


qu'à 


en cire. 
Ceramento, co» inceramento ; Cire- 
ment. 


Gera co Ciera, Chere de vifage, à 
Jaquelle on cognoift fi l'hom- 
me eft trite ou i0yéux. 

Cexafciuslo, Clairet. 

pinécerafauole, Vin clairet: 

Cirafte,Ceraltes , ferpens qui ont 
des éornes fur leur tefle. 

cérbiato Bichot faon de biche. 

- Cerbero, Cerbere ; c’eftle portier 
d'enfer. 
€ercastirceEnuirom, 
CercaRecerche, 


CE 
Háuendo cerco <> trouato; Apres 
auoir recerché & trouué. 
Fare cerca nuona, Faire vne nou- 
uelle recerche. 
Ce comentes Cerchemétr jenquefte, 
recherche, inquifition. 
Cercare Cercher. 
Cercare con diligenza , Cercher di» 
ligemment. 
Cercare con anfietà, Chercher aue c 
grande affe&ion; ou defir, ou 
grande diligence. 
Cercare d'invendere, eg: d'informar?. 
Senquerir de quelque chofe. 
Cercare alcunoo per mareo per rér- 
ra, Chercher quelqu'vn par 
mer & parterre. 
Cercare con arte la gratia di alcun, 
Rechercher par artifice la 
grace de quelqu'yn. 
Cercare con diligez a di fapere gual- 
che cofa di aicuno, S enquerir di- 
ligemment deqaelqu'vn; de 
quelque chofe. 
Cercare con diuerft modi | di pigliaré 
amic itia con alcuno, Y afcher par 
diueri moyens de prendre ami- 
né auec quelqu’vn. 
Cercare r:pofo doppo l’oceupatione, 
Chercher le repos apresle 
trauail. 
cercarft il. pane} Chercher. fon 
pain, 
Cércare di vubare , Tafcher à def- 
rober. a 
Va cerca ne tu, Vas en cercher 
toy mefme, 
Quefamatiina confumò in cercar- 
gli Pay employétout ce matin 
à les cercher. 
Fart fembianse di cercare alcuno? 
Feindre decercher quelqu'&- 
Che cercafîe per turte ; Qu'il eur à 
cercher partout, 
Cercafi tanto che, Cerche tant que. 
Quello che noi cerchiamo di fugire, 

Ceque nous vafchons de fuir. 
Cercare pulici ,Cercher des puces. 
Gireatere diligente, Enquereuracera 
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CH 
eheur , fouilleur, fureteur, 
ferutateur. 

Cercare,per mettere ffudio, Mettre 

peine;tafcher. 

Cercare la via dafugeire, Tafcher 
de fuir. 

Cerco cy cercato, Qui eft recer- 
ché. 

Cercato da alcuno,Recerché d’au- 
cun. 

Cercato meglio, Recerché de plus 
pres. 

Cercatore, Celuy qui recerche,In- 
quifiteur,cercheur,enquefteu n 
informateur. 

Cercatore della fede,Inquifiteur.de 

la foy. 

Cercaments, Cerchement,enque- 
ftejinquifition. 

Cerchio Vn cercle,vng rond. 

Sedere mm cerchio, Eltre alis en 
rond. 

Il cerchio del fole, Le cercle du fo- 
leil. 

Cerchiello, Vn petit cercle, vn 
petit rond. 

Mez o cerchio, Demi cercle. 

Cerchio celefte done fi pongono i fegni 
celeffi, Le cercle du ciel ou on 
efcrit les fignes du ciel, le Zo- 
diaque. 

Cerchio d'huemini, La couronne 
d'vp homme. 

Ceren'are val circuire, Entourer, 
faire vn cercle. 

Cerere, Dea del fromento, Ceres la 
Decfte du froment: 

Ceretano,cerchez Cantimbqneo, 

Sacrificij di Cerere, Sacrifices de 
Ceres. 

Cerfoglio,Cerfueil. 

Ceremonie,Ceremonies. 

Ceremome di parole, Ceremonies 
de paroles. 

Cerigno , Cireux, qui a quelque 
chofe decire 

Cerne pelce,cofî chiamato in Sicilia, 

Cernere per burattare,tranfmifciare; 
Cribler,bluter,pafferstamifer. 


CH 

Cernichio., L'efeueille longue az 
uec laquelle les femmes plus 
curieufes diuifent en diuerfes 
fortes leurs cheueux. 

Cernede,Choix de foldats, ou ef: 
lite. 

Cerro, forte d'arbore Arbre qu'on 
appelle hedre,ou heftre. 

Di cerro,De heftre. 

Ceroto, Emplaftre pour mettre 
furvn clou. ^ 

Certame,Combat. 

Certaméteyueramente,[énz_a dubio, 
Senza fallo,ad ogni modo, Certai- 
nement.vrayement. 

Certamente cofi, Ouy certaine- 
ment: 

Credere certamére, Croire affeure- 
ment, 

Cerrifimamente,Trefcertaineméts 
treffermement 

Certez $ a, Certitude;a(fcurance. 

Con piu certez z a, Anec plus de 
certitude. 

Hauere piena certez Zo: Hauoir 
pleine certriude ou affeuran- 
ce. 

Cerrificare,Certifiersafevrer. 

Certificare alcuro di qualche cofa, 
Affeurer quelqu?ü de quelque 
chofe. 

Certificato, Acertené;affuré, 

Certo, Certainement. 

Certo, Vn certain. 

Io fono molto certo, Te fuis fort cer- 
tain. 

Coglere pergli campi certe herbe, 
Amaller par les champs cer- 
taines herbes. 

Nouelle certe , Certaines & affeue 
rees nouuelles. 

Cerro non fo, Ie de (cay certaine- 
ment. 

Cerriffimo, Trefcertaim trefa(f uré, 

"Diffro fe effere cerrifimi, Ils di- 
rent qu'ils en eftoyent ‘tref 
certains, 

Cerrifimamente, Trefcertainemét, 


srefaffeurementi 
Zi che 


Ceru 
fe 
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JH che certiffimament è fafo, 11 
eft trefcertainement faux. 

Certificato Acertené;afleuié, 

Certo;Affeuré. 

Certo fi, Ouy vrayement, ouy 
pour cergain. 

Cerraldo , C errable, c'eft vn cha- 
fteau qui eft en la Tofcane, 

Cerua, V ne biche. 

Cerucllo,Ceruelle, entendement: 

Gr audeffa di ceruello , La grandeur 
del’entendement. 

Effere in ceruello Ere: fage, 

Srareiin ceruello,Soyer fage 

Egli non à punto in ceruello, 11 neft 
poitn (age. 

Ceruellara,Ceruelazsfaucifle. 

Ceruelline,N ne homme eccruelé, 
fans ceruelle.teftu. 

Ceruiero,Loup ceruier. 

Certo, V n cerf. 

Temido come il ceruo, Craintif ër 
paoureux comme le ferf. 

Ceruino,di v eruo, De cerf. 

colore fi mile al pele di Ceruo,Cou- 
Jenr femblable au poil de 
cerf. 

Ceruofa beuanda , De la ceruoi- 
fe. 

Ceruleo colore, Bleu celefte, cou- 
leur celefte. 

Cefare, Cefar, premier Empereur 
de Rome. 

celarea , Celaree, c'eft le nom 
d'vne ville, 

celareo,Cefarie. 

Crefpite, ceffo co. cespo ouer cespu- 
glio di terra,o herba, N ne motte 
de terre, ou galon, vn tas 
d’herbe. 

Cespuglio,voyez cefpite. 

€effamento,Cefte, relafche, difcó- 
tinuation,repos. 

CefaresCeller. 

Cefare, Diminuer. 

cefare,Entrelaffer. 

Ciffare de guerreggiare, Ceffer de 
faire guerr e. 


Ceffare di bollire,Ceffer, diminuer 
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de bouillir. 

Ceffare di qualche cofa,Se defpet- 
ter de quelque affaire. 

Ceffare dellafatica , Diminuer le 
trauail. 

Cominciò a ceffare il defiderio, Son 
appetit commenga à fe re- 
froidir. 

Ceffare ungrande pericolo , Euiter 
vn grand dangier. 

Latempela a ceffato » L'orage 
eft paffé. 

Ceffare da queffe ciancie rogionare, 
Deportez vous de plus parler 
de ces fables. 

Za pena è ceffata, La peine eft a~ 
moindrie. 

Cefi Iddio che quelo fia > Dieu ne 
vueille que cela foit. 

Cefena cz: Cefenna , Celenne, c'eft 

vne ville de laRomagne. 

8 
Cefione,Cefsion,delaiffement. 
Ceff:ndello,N ne lampe. 

Cejfo val neceffario, luogo da fcarica- 
re il ventre,cerchez Cacatos0, 

Ceffa,cerchez Canefiro. 

Cefieli-,P etit panier. 

Cefello dal pane, N ne corbeille. 

Ceko Vo buiffon. 

Cefto,Panier, 

Cefto;Vn panier où pendent les 
poules. 

Vn cefo di Dinde, Vin buiffon de 
fauge. 

q Dore herbe in ap ceffo, Porter 
des herbes dans vn panier. 
Ciffellero, € caneffruccio , Petit 

panier. 
cetacra, Vne harpe;citre: 
Sonator, di cetara. Sonneur ou 
joueur de harpe ou de ciftre. 
Donna che fonna di cetara , Femme 
qui ioué de la harpe > on duci- 
ftre. 
Cetronella , forte d'herba che ha fa» 
pore de cedro,Melifte. 

Cetriuolo,Vne citrouille. i 

Cetta,manaro,firomento de tagliare 

le legne, Yne coigness vhs haçhe. 


CH 

Cetarella,N re hachette; 

Ceualo,Sotte de poiffon 

H. 

Charità,cerchez Carita. 

Chalon fu la Sona, citta. della Eran- 
cia,Chalon fir Saone, ville en 
Bourgongne. 

Charta,cerchéz Carta, 

Che,Qui;quel. 

Che,Laquelle. 

Chi,Lefquels,lefquetles. 

Che, Auquel,en laquelle , efquels, 

G), e‘ Pourquoi? 

A celle fin. 

C! «,Parquoi. 


- que. 
SGY H ^ 
que iufques à ce 


q uc. 
*Piaceiaui 


di tanto tadugiare chefa- 
pere fi pofa, Il vous plaira at 
iufques à ce qu’on le 
iffe feauoir. 
V oglio che tu fa 
28/10 che tu fappia, le veux que tu 
fcaches que. 
Che;R ien. 


Non batieua che mangiare, Tl n'auoit 
rien à man ger: 

Che, Que À 

Che è 


qui, 

eku Qui eft ceftuy-la. 

Quejto tabarro «be t$ coffa -egli 

-— LT eo >» 
Ce manteau que ta il cou- 


té. 

Chefacian noi qui, Que faifon, 
nous icy. 

Che? Quoy?quelle chofe? 

Che? Qt 


Qui?quelje? 

Che,Sinon, excepté que, 

Che val tutto quello che, Tout ce 
que 

Ze ho intefo ció, che di me ragionata 
hanete ,l'ay entendü tour ce 


que vous auez entendu. de 
moy. 


Che non,Pourquoi non. 

Cher giere € chiedere, Requerir, 
demander. 

Chelidri,Tortue de mer. 

Cheme, Quante, quante; & qua, 
tes fois. 
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Chente fi fia, Tant grand foit-12 
Chente, Quelles. 
Cbente,En toute forte, 
Che pin? Quoi plus? 
Chiere, Demander. 
Ciierico e chierieo,N n prRere. 
Cherichetto , Vn petit clair dB“ 
glife. 
Chericato,Le clergé. 
Cherubini, Cherubin. 
Cherdre;Appaifer. 
Cheto,Paifible,tranquifle,coy. 
Srerte chete,T] fe tient coy. 
Tarendogli ogni cofa cheta , Y luy 
fembloit que tout eftoit paifi- 
ble. 
Fare far cheto, Faire tenir 
coy. 
Chetamente, Bellement, douce- 
menr fans bruit. 
Seruire le tauole chetamente , Dref- 
ferles tables fans bruit. 
cooftatfi al? vfcio chetamente, 
Sapp: ocher de la porte 
fout doucement, fans bruit. 
Chi, U?vn,aucun. 
Chr Aucun,qui. 
C^r,Qui voudra. 
Chi; Celuy qui,celui lequel; celle 
laquelle. 
Chi?Q 
Chi, De quel pays ,fe&te ou gens 
Chi cheg chiunche, Juiconque. 
Chi mi demanda; Qui me deman- 
de. 
Chi fene poterebbe tenere, Qu 
pourroit garder. 
Ma chi fei, Mais qui Ígaito 
Chiche fi fia, Qui que ce foit. 
Chiachi avare ,Caquetter ; i'argon- 
ner. 
Chiauere ,Chiauere,chafteau (itué 
fur la riuiere de Gennes. 
Chianica,Cloacque,efgont 
Chiunque, Quiconque. 
Chiama? e Appellee. 
Chiamare aiuto ,; Demander fe- 
cours. 
Chiamar,cerchez Chiamare. 
Chiamare, 


A 


s’en 


Chiam 
Cham 
Chram 


Chiam 


Chiar 


Chiam 

Come 
les 

Dni 


le] 


Pp 


tue 
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Chiamare,Nommer. 
Chiamare,Adiourner. 

Chiamare altroue,R appeller, 

Chiamare aft, Appeller à foi- 

Chiamare da banda , Appellet à 
part. 

Chiamare dentro, Appeller pour 
entrer, faire entrer. 

Chiamare iu aiuto , Appellerà fe- 
cours, 

Chiama: fi, Eftre nomme. 

Come ti chiamey Commét t'appel- 
les-tu. 

Io mi chiamo Pietro , le m'appel- 
le Pierre. 
Fatti alla finiftra e: chiamalo, 
Vaàla feneftre & l'appelle. 
Chiamare auanti il giudi:e,Appel- 
ler,citersadiourner deuant le 
iuge. 

Chiamare il fenate, Appeler le Se- 
navaffembler le confeil. 

Andare a chiamare, Aller appel- 
ler. 

Chiamato , Appellé, nommé ou 
adiourné. 

Chiamatolo le diffé, L'ayant ap- 
pellé il luy dit 

Furono chiamati, Ils furent ap- 
pellés. 

Come nol chiame tu, Pourquoy ne 
Pappelles-tus 

Chiamimi gentilbuomo, Appelles 
moy gentilhomme. 

Chiana è acqua morra, Vn eftang, 
vne eau croupiffante. 

Chiappa , Vn degré, vne mar: 
che. 

Montar le: chiappe , Monter les 
degrez. 

Montar di chiappe in chiappe, Mo: 
ter degrez à degrez. 

Chiappe les fefles 

Chsappere, C'eft le diminutif de 
Chiappe. 

Chiara del. ouo , 
l'œuf. 

Shiara, Claire;c'eft 1e nom d'y- 
ne fainge: 


Le blanc de 
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Chiaramtnte,C laicement. 
Chiaramonte , città 34 Francia; 

Ciermont. - 

Chiarea,val ipocraffo, Ipocras, vin 
cleret. 

Fece fare vn poco dichiarea y Il fit 
faire vn peu d'ipocras. 

Chiarezza, lucideXZe > fplendore, 
Clare, 

Chiare7Za del file, La clarté du 
feleil. 

Chiarezza del fangue, La nobleffe 
d?vne famille. 

Chiaritate,cerchez ChiaraX4. 

Chiaro,lucido,man;fsjfo,Clarr, 

Effere chiaYoJEftre clair. 

Farchiaro, Faire clair,deuenig 
clair. 

Chiaro,Serain,beau. 

Chiare, Noble,illuítre,ou excel- 
lent. 

Chiaro, Certain. 

Chiare fontane cz (felle, Fontaines 
& citoilles claires. 

Giorno chiaro, Lour clair &fcrain, 

Chiarif 220,1 r^fclair. 

Jl tempo à chiarifimo,Letemps et 
trefclair. 

Chiarire,Certifier,demonftrer. 

Chiarire alcuno di qualche cofa, AC 
feurer , efclaircir quelqu'vn 
de quelque chofc. 

Chiarirfi di alcuna cofa ,Serelon- 
dre de quelque chofe. 

Chiaffo e chi affero , fon vie fretse 
ez calle, V ne petite rne,ou ru- 
clle, où il ny a point de che- 
min paffant. 

Chraffolino,voyez Chat, 

Egh era in vn chiaffolino fiesta, IK 
eftoit en vn petit chemin e- 
ftroit. 

Chintana o quintana , Labague à 
tirer la lance. 

Chiaue,La clef. 

Serrare la fellacolla chiaue. , Fere 
mer le coffre la clef, 

ChiauarosPorte-clef. 

Chiauasura,ferra: ura Serrures 
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auare;per inchianare, Fermer; 
clorre. 

Chsauigia, val fiolatoio d'una città, 
L'efgout d'vne ville. 

Chtautftello , (frorento da ferrare la 
porta, Vn verrouil. 

Chiaggiare, val macchiare , Sovil- 
ler tacher,maculer. 

€hiatvato, val macchiato, Souilé, 
taché. 

Chiattato di fangue , Souillé de 
tang. 

Chiedere g chieggere | cerchez 

neggiere,dernander. 

Chiedere agruto , Demagderaide 
& fecours. 

Chiedstore,val demandatore; Re- 
querant, (uppliant. 

Chiedere merce o perdono, Deman- 
der pardon. 

Ninna cofa vale 11 chiedere merce, 
Ii ne fervoi: rien de deman: 
der pardon. 

Senta commiato chiedere, Deman- 
der fans congé 

Chiedere limofina, Demander & 
requerir Paumofne. 

Chiedere un dono , Requerir vn 
prefent. 

Chiedi pur tu, Quant à toy dema- 
de fi tu veux. 

lo queffo non vi chieggio , Te 
ne vous requiers pas de ce- 
la. 

Chiedere licenza, Demander con- 
gé. 

Chtepa forte di pefce. 

Chiendinofo,Plein de lentes. 

Chisfa,Eglife. 

sAndare alachiefa, Aller à Pe 
glife. 

Cimitiero della chiefa, Cimetiere 
de PEghfe. 

Chiefetta, Petite eglife 

Chinare,AbbaifTer,baiffer. 

Chinare il capo Baifler la tefte; 

Chino,cerchez Bafo. 

Chinato,cerchez cAbbaffato. 

Chinatofi piangeua,L1 aucit la tefte 
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baiffee,& pleuroit. 
Egli fi chino per bafciare, Il fe baif. 
fa pour baifer. 
Chinandof il trovò , En fe baiffant 
il le trouna. 
Chinea , cauallo, Guilledin; ha- 
quence,traquenart. 
Chino, val pendente , Qui penche 
& va en abaiffant. p 
Chione,val i capezli, Les cheueux; 
la perruque,ou cheüelure. 
Chio , Chio, c'eftle nom d'vne 
Ifle en la mer Ionicque. 
Chioccia,Enrouée. 

Chioccia , La poulle qui a deš 

pouffins. 

Chiocciare , Glouffer , ou parler 

4 
enroue. 

Chiodo es chieuo,Vn clou. 

Chiofa,E (clufe ou Chioze,c'eftle 
nom d°vne ville qui eft fous 
la puiffance des Venitiens. 

Chioma, V ne perruque. 

Chiofare,Glofersinterpreter, 

Ghiofa , Glofe ; interpreta- 
tion. 

Chiofatori,G loffeurs. 

Chsoffro cy chioffra, Vn cloift reg 
vnlieu enuironné de piliers 
comme les cloiftres des reli- 

` gieux. 

Chiromantia,Chiromance, 

Chirurgico, Chirurgien. 

Chiudere,Clorre,ferrer. 

Chiudere con fepe , Enuironner; 
clorre de hayes. 

Chiudere una lettera y Fermer & 
cacheter vne lettre. 

Chiudere la fineffra; Fermer la fe- 
neftre. 

Chiudere Pufcio, Fermer Phuis,la 
porte. 

Effere chiufo, Eltreenfermé; ens 

5 fetré&enuironné. 

Occhi chiuff, Yeux fermez. 

Chiudere 1n mego altuno, Enclorre 
quelqu'vn au milieu de quel- 
que chofe. k 

Chiunche y Quiconque; quelcoa- 


que 


reta- 


krez 
liers 
reli- 


CI 
que,chafcun. 

Io ne fiara alla fentenza di chiun- 
che voi vorrete, Ye m'en tien- 
dray au dire, à 'aduis de qui- 
conque yous voudrez 

Ghiufo,Fermé,ferré,cacheté: 

Chiufura,Clofture. 

Chiufura con fiepe , Cloftere de 
hayes. 

Chix z Moa > Vn gafteau ou 
tartre. 

Choro. celeffe , Le cœur des an- 
ges. 

Sedere in choro, Eftre allis au 
cœur. 

Ghrich., Chric, eft vn fen des 
doigts, ou bicn comme quad 
la glace fe rompt. 

Chrifelito,pierra di color d'ore. 

Chrilo,LESVS CHRIST. 

Chrifian,Chreltien. 

Chrifinpo,Chvifippe, c’eft le nom 
dun Philofophe. 

Chur, Le licu deputé à confulter 
des affaires publiques. 

Gl. 

Ci,Ici,en ce lieu. 

Ciabartino, ey ciabatraro, V n fa- 
uetier. 

Di di ¿9 di notte ci fi lauora , On 
trauaille ici iour & nug. 


Niuno ci fia rimafo,Perfonne weft * 


demeuré ici. 

Ne altra via ci era, Il n'y auoit 
autre chemin. 

Ionon ci fui , le n'ay pas eté 
ici- 

Chi fu colis che ci fu , Qui eft ce- 
lui qui a efté ici. 

Ciacco, Vn pourceau. 

Cia. co,Goulu. 

v, val turaglio di botte , Le 

bondon d'vn tonneau. 

Ciambellurto, forte di drappo, Ca- 
melot. 

V efte di ciambellotto,Robe de ca- 
melot. 

Ciamberta,forte dy pefce. 

Cianciare,Badinersbagnauder» 


SE 


Cianciare , Dire fortes paroles, 
dire des fornertes. 

Con luy ciancio, Tl gauffoit;il tail- 
Joit auec luy: 

Per alcuno fpatio cianciarone tan- 
to, Il fe refiouirenttant quel- 
que peu de temps. 

Cianciatore, Babillard. 

Cianciamenti, Paroles fottes. 

Crancie , Bayes, fables, fornet- 
tes. 

Che ciancie fono quelle che ru dici, 
Qnelles fornettes dis-tu? 

Cranciofo , Qui dit des fables,des 
fornettes. 

Venditore di ciancie , Qui vend 
petitsaffiquers de peu ou de 
nulle valeur. 

Ciancione,Charlaran,abufeur, 

Cianzione,Chanfon. 

Ciangela , Piffepor ; ou pot à pil- 
fer 

Ciaramella,Cornemufe. 

Ciarlare, Tromper, caufer, ba- 
biller. 

Ciarlone,cet che Ciancione, 

Ciarlaria,cerchez Ciancie, 

Ciarlatano,cerchez Cantimbancos 
Vn bafteleur. 

Ciarlone cicalene, Babillard, 

Ciafcheduno,Chafcun. 

Ciafiuno fecondo la fua poffenta, 
Chafcun felon fa puiffance, 
Ciafcune da per fe , Chacun à 

Dart. 

Cibo, Viande. 

Cibi delicati, Viandes delicates. 

Sempre non puo Phuemo víare U^» 
cibo y ma ta ira defidera de 
vari , L'homme ne peut pas 
toufiours vfer d’vne meíme 
viande, mais quelque fois 11 

. veutchanger. 

Cibo folato, Viande falce. * 

Ciavariare, val variare , Refuer, 
varier,branfler çà & là. 

Effeve inconffanre,Eftreinconftàty 
varièr,reluer,radoter. 

Ciatariamente , Vacillation; ra- 
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dotement,refaerie. 

Cibare , Nourrir , repaiftre , fub- 
ftanrer. 

Cibarie, Viures,cerchez Cibo. 

Cibete, Qui eft nourri, & re- 

eu. 

Cicala, V ne cigale, fauterelle. 

«Addormentare al canto delle cica- 
le, S'endormir au chant des 
cigales. 

Cicalare,v oy ez Ciarlare, 

Cicalone, voy ez Ciarlone, 

Cicatrice,Cicattice. 

Cicers, Pois chice. 

Cicerica legume noto , Pois chi- 
ches. 
Cicilia,Sicile,Ifle de Sicile, 

Cicom:ro,Concombre, 

Cicolino,cerchez Brufciole. 

Cicorea,Cicorce. 

Cicuta forte d’herba,Cigué, 

Cigno, Vn Signe. 

Bianco come il cigno, Blanc com- 

me le cigne. 

Cigegna, V ne cigog me. 

Cieca , Aucugle, qui a perdu la 

veuc. ans 

Nato cieco,Qui eft né aueugle,a- 

ucugle né. 

Credete voi che fo fía fieco , Penfez 
vous que ie foye auengle, 

La fortuna è cieca, La fortune cft 
aueugle. 

Ciecare,cerchez vicciecare, 

Ciclebro , val ceruello , Le cer- 
ueau. 

Gli rimale nel cielebro una fupe- 
Fattione,t1 luy refta vn eftour- 
diflement de cerueau. 

Cielo, Le ciel. 

Cielo pieno. ds nuuoli, Ciel nubi- 
Jeux. 

Belleza del cielo, La beauté du 
ciel, 

Cielo chiare , Ciel clair & fe- 
rain. 

Cielo, L'air. 

Dal cielo,Du ciel. 

Cielo del letto Ciel de li&, 
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Ciembalo , Tabourin , cerche£ 
Cembalo. 

Ciera,cerchez Cera. 

Gifo are fifchiare Subiare,Sifler, 

Cifolare dietro alcuno, Sifler apres 
quelqu?vn. 

Cifolo (ubbro, Siffet. 

Cifre,Chiffre, 

Ciglio , ciglia eo cigli, Le fur» 
cil. 

Cigliofo,Surcilleux. 

Cigna da castallo, Sangles de che» 
ual, 

Cigolare,Cracqueter,srincer. 

Cileffro,cerchez Celeftro, 

Cilicio, Vne cilice,ou haire, 

Cima,Coupet ou foramité. 

Cima di muri , Les crencaux des 
murailles. 

Cima di cauoli,Les bourgeons ou 
tendrons des choux. 

Cimbale , Tabourin de bafque, 
cerchez Cimbalo. 

Cimbri,Les Cimbres. 

Gimentato,Experimenté. 

Cimiero, Le cimier ou couper 
d'vnarmet. 

Cimice,Punaife. 

Cimitiere ; val luogo doue fi fepeli- 
fcono li morti,Cimetiere. 

Cinapro gy cinaprio , Du finapre, 
couleur. 

Cinciglisne, Bevueursbadin. 

Gume fe egli fuffe «inciglione, Com- 
me s'il euft efté vn beuueur, 
ou yurongne. 

Cimoli,cerchez Brombol;, 

Cinnamome, Cinamome , canel- 
le. 

Cincinno,Cheusux frifez. 

Cincinnato,N n homme frifé. 

Cingere qo» cignere,Ccindre. 

Cingere vna Dada: Ceindre vne 
efpee. 

Cingere vna cafa di profundi fofis 
co di alte mure , Ceindre où 
entourer vne maiflon de fof- 
fez, & de murailles. 

Gingero vna cintura y Ceindrè 

yne 


upe. 
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vne ceinture. 

L'inghiare,Ceindre; lier. 

€ingiale , Nn Sanglier. 

Cingbialmo, Qui eft de Sanglier. 

Ciitbio,N n cercle,ceinture. 

Cinguerrare, ciò è cicalare, co par- 
lare fenza fondamento , Parler 
fans raifon. 

nAlcinguettare di folli non porgere 
orecchie , Ne preftet l'oreille 
aux fots propos des fols. 

Cino, Cyne, c'elt le nom d’vn 
excellent Iurifconfulce. 

Cinguanta,Cinquante. 

Cinquante volte, Cinquante fois. 

LA canguantasa cinquanta, Par cin- 
quantaines: 

Cinquantefimo, Cinquantiefme. 

Cinguantefima: parte di qualche 
cofa, La cinquanriefme partie 
de quelque chofe. 

Cinque foglie , Dela quintefueil- 
le. : 

Cinque, Cinq. 

Cinque voltr,Cinq fois. 

.Acinque a cinque, De cinq en 
cinq. 

Cinque cento,Cinq cens. 

Cinque centofeuti, Cinq cens cf 
cus. 

Cinque anni Cinq ans. 

Cirque oncie;/Cinq onces. 

Cinto go cento, ty cintura ; Cein- 
ture. d 

Cintolini,Tartieres. 

Cintola_cerchez Cinta. 

Tener le mani alla cintola , Tenir 
les mains à la ceinture, ne 
faire rien,eftre opt, 

Dalla cintola in em. Depuis la 

' ceinture en bas. 

Cintura,cerchez Cinto 

Cintura di fpada, Ceinture è por- 
ter efpce. 

Cinturetta , Petite ceinture; vn 
ceinturon. 

Cinturaro , che fale cinture, Cein- 

` turier y qui fait les ccintu- 
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Leien? 

Ciò, Ce, telle chofe, ceci. x 

Di ciò ma agiurate, Il m'a aidé de 
cela. 

Di cio mi marauiglio niente, Ie ne 
m'esbahis rien de telle cho» 
fe. 

Oltra cio, Outre ce. 

Cio che ragiona, Tout ce qu'il di- 
(court. 

Io ho intefo cio che dime ragionate 
bauete , Pay ouy tout ce que 
vous auez dit de moy. 

Cio è C'eft aflauoir. 

Cio è bonor mio, Cet affauoir mó 
honneur. 

Cid e Cete entà dire.” 

Cio che, Tout ce que. 

Ciocca, Vn partie de cheueux,en- 
tortiliez & frifez. 

Cioe betta, Le diminutif de Cioe» 
ca. 

ioccayval rauca,Enroué. 

Chiamare alcune con ciocca‘ vo: e, 
Appeller quelqu'vn. d'vne 
voix balle & enrouée: 

Ciocco, V ne fouche,vn tronc. 

Cioncoyval mozzo acsortato,Coup- 
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pé,rongné,rompu. 

Ciottolo, V ne pierre. 

Trare un ciottolo contra aleuno; 
letter vne pierre côtrequel- 
qu'vn. 

Ciottofo, Boiteux. 

Cipariffo,N n cypres. 

Cipolla, Vine cibaulle;oignog. 

Cipoletta, Perit oignon, 

Di cipreffo,De cy pres. 

Fatto di cipreffo , Fait de cy- 
pres. 

Cipreffeto,luogo piantato di cipreffos 
Lieu planté de cypres. 

Ciprefo,cerchex Cipariffo. 

Cipri; Cypre, celt le nom dyne 
Ile. 

Cipriano , Cy priot;qui eft de cy- 
pre. 

Y ccelli Cipriani, Oifelets de cy- 
pre. 

Ciprigna; Venus eftimee decífe 
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par les putains. 

Circa Aupres,Enuiron. 

Circa ilmez_o di,Enuiron midi. 

Circa le cofe mie , Touchant mes 
affaires. 

Circolamente, in cerchio, En rond, 
en cercle. 

Circolo, Cercle. 

Circoncidere, val tagliare d'intor- 
no, Couper , tailler à l'en- 
tour. 

Circunsifione, Circoncifion. 

Circondare , attorniare, Enuiroñ- 
ner. 

Circondare di fiepe , Enuitonner 
de hayes. 

Circondare con ffeccato, Enuiron- 
ner de rempars. 

Circondato, Enuironné,entouré. 
V na terra circondata di acqua, V- 
ne ville enuitonnce d’eau. 
Circonferenza , La fin, le bout, 
Pextremité de quelque chofe, 

la circonference. 

Circuito e circuitione, Circuit. 

Circonlocssrione,Perifrafe,circon- 
locution. 

Circoncifo,Circoncis. 

Circonferenza Circonference. 

Cireonferiuere , fcrisere d'intorno, 
Efcrire à l'entour. 

Circonuiciao, Cicconuoifin , pro- 
che,vis à vis. 

Lacontrada circonuicina, La rue 
circonuoifine,tout vis à vis. 
Circuire attorniare, Tournoyer, 

enüironner. 

Circuito, Le civcuit,l'enuiron, 

Liregio,Cerifier. 

Crreg:e,Cerifes. 

Cirinchio, V n crible. 

Ciroicoscerchez Chirurgico. 

Cirugia,Chirurgie. 

lirugico,Chirurgien: 

Cifferna, Vne cilterne. 

Gitare,per chiamare a corte, Citer 
à la court,adiourner. 

f 


adiourné, 
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Citela,Vne ieune fille. 

Cithera, cg» cethra, eo» cetra, Vine 
harpe. 

Citharifta, Vn ioucur de harpe, 

Cirharedo,cerchez Cithareda. 

Cithareda , Vne ioueufe de har- 
pe. 

Ciryo, albero. 

Citrolo;cerchez Cedrone, 

Cirta, Vne ville,cité. 

Abandonnare la città, Quitter 14 
ville. 

Cirta d'ogni cofa cepiofa , Vne 
ville abondante en toutes 
chofes. 

Citta abondeuole, V ne ville fertile 
& riche. 

«Andare al città , Aller enla 
ville. 

Città libera , Ville libre, repu- 
blique. 

Citta principale della prouincias 
Ville capitale de la: prouin- 
ce. 

Citadinanta,Bourgeoifie. 

Citade co cirate,cerchez Citta. 

Cittadino Bourgeois. 

Coftume di cittadine, Loix,ordon- 
nâces ,ou coutumes de bonr- 
geois. 

Cittadino di Lione , Bourgeois de 
Lyon. 

Cirtadinefco <> cittadinefcha, Pas 
litique,ciuil. 

Cirtadine[camente,Ciuilemenr. 

Girberea, Cytherce ,cerchez Ci- 
rigna. 

Citherea , Cythere, c'eft le nom 
d'vne Ifle. 

Citheron , Citheron , celt yne 
montagne de Beotie. 

Cuanza, Gainyauantage,nou re 
riture. 

Ciuanz are, Gaigner , nourrir, 
faouler. 

Ginetta»: Vn hibou, chouëtte, 
chouë, 

Ciufolare, Siffer. 

Ciuffetto, Les chcueux. qui font 

fur 


[m 


ne 
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fur le deuant de Ja tefte. 

Cimlra,Cruilité. 

Ciuile, Civil. 
Cinilmente,Civilement. 

Ciurma , Affemblee ouamas de 
matiniers. 

Ciirmare , val perfuadere conin- 
ganno,Iromper,enyurer. 

M enr aile alla tauerna che egli fi 
ciérmera, Menons-leà lá ta- 
uerne,& il s'enyurera. 

Ciz ze, Mammelles. " 

Cz; qare, Lerter. 
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Clamare,Crier. 

Clauftro;cerchez Chroffro. 

Claudio , Claude, nom propre 
d'homme. 

Claudiano , Claudian , Cell auffi 
vn nora propre d'homme. 

i laufe,conclufion. 

Cleante, Cleante, c'eft le nom 
d?vn philofophe. 

Clementamente , con clesnen 

e Doucementyfans 

courroux. 

Clement, n piacet nole? gai , ben 

E 
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Pracen 
pra 


pa 
ta, 


Do NM ; quand la verfonne 
ne fe courrouce pasa ifément, 
clemence,humanité. 

Clemente, Doux, qui ne fe cour- 
rouce pas facilemér, humain, 
doux. 

Cleopatra,Cleopatre;c'e(t le nom 
d'vne roy ne. 

Clima , Le climat fous lequel on 

? SC 

Sotto diuerfí climati , Sous diuers 
climats. 

Cliente, Client. 


Clientilo y clientula go clienta, 
Client. 
s Clie, vae des neuf mu- 
fes. 


Clitia, Clytie,c'eft le nom d'vne 
fleur a en laquelle les Poetes 
signent vne. Nymphe auoir 
elté cransformee. 
Clitemnefra y Clit 


chre, c'eft 


CREO 
le nom d’vne femme. 

Cliuo, val monticello, Vne petite 
colline , la defcente d'vne 
montagne venant du fommet 
en bas. 

Clora,frutto , Vne noifette, aucl- 
laine,petite noix, 

Clora;albero, V n couldrier,noife- 
tier. 

Clore, Cloris, cef le nom d?vne 
Nymphe. 

Cloro , Cloto, c’eft le nom d’yne 
des trois Parques. 

(CALMO 

Co, Auec,ou pluftoft le nom d'v- 
ne Ifle appellee Chio, 

Co pouer iec les poures, X 

Co dent: Anec les dents. 

Co capegli,Auec les cheucux. 

C? qualr,Auec lefquels, 

Céagularo,Gelé,caillé. 

I! fangue è corgularo , Le fang eft 
gelé. 

C vaz Care, 


, Coailler come les pre- 
BORSE ES 
Cerca, V n cré,ou coche,cu noix, 

Cocchio, cer chez Carretta. 

Cocchiere e quello eg uida il coc- 
chio, Cocher; ceiui qui meine 
la coche. 

Cocche , Bafteaux ou nefs def 
quelles vfent les Gencuois. 
Cacito, Cocyte, le nom d'en fleu- 

ue que les poeti 
ftre es enfers, 
Cócco,La graine d'efcarlatte. 
Cocodrilo, Vo cocodril. 
Cecenti,val ardenri , Ardents,ve. 
hements;cuifans. 
Mille fofpiri piu cocenti che fuoco 
grirata , \Vietto *s foufr pirs 
p lus ardents que le feu 
Cocole d’ell’era , Les raifins de 
liarre,la graine du liarre. 
oma ,Yamino, uulilvafo da 
fe saldare Po cqua, Nn pac 11ó de 
fer ou d'airain pour efchau£- 
fer del 


Coccomero,cerchez Cic 


fcignent ce 


C 


> 
eau, vn coque 


€ 0 
éombre. 

Ceccon della botte,cerchex Mafa- 
ro di botte. 

Coda,come di qualche animale , La 
queue dene befte quelle que 
ce foit. 

Coda di cauallo, Queuë de che- 
ual. 

Guardare alcuno con la coda del cc- 
chio , letter des cillades à 
quelqu'vn. 

Menar la cauda , Demener la 

ueué. 

Codardosval da poco vile, Vil ab- 
ie&, de qui on ne tient ne fait 
conte. 

Œocomeraia, Lieu où croiffent les 
concèmbres. 

Cocomero,Concombre. 

Cocomero filuarico_, Concombre 
fauuage. 

Cocere,Cuyresbruller. 

Cocere del caureto', Cuire du che- 
ureau. 

Coceré del pefce , Cuire du poit 
fon. 

Cognomt,Surnom. 

Cognitione,Cognoiffance. 

Hauere cognitione di qualche arte, 
Efe expert en quelque art 
ou fcience. 

Hauere la cognitione d*Iddio, A- 
voir la cognoiffance de Dieu. 

Cothiglie marine , Des coquilles 
de mer. 

Il poggio è pieno di cochiglie marine, 
Le portjle riuage eft plein de 
coquilles marines. 

Cocbiume, Vn bóndon, vn ton- 
pillon. 

Cockiume d'una botra, Le bondon 
d'vn tonneau. 

Cocoa, Vn froc,habit de moine. 

gocone, cerchez Cochiume, 

Code, Vne queue 

Codardo,Couard,poltron. 

J pin codardî facena valerofz y Yl 
tendoit vaillans les. plus 
couards. 


CO 
Codolo, cerchez Ciottolo, 
Coeraneo,De mefme asge. 
Coffimo,V n coffin. 

Coga, Coga, c’eit yne Ifle d'In: 
die. 

Cogliere , raccogliere , Mettre en- 
femble, affembler, cueillir, a- 
maffer;recueillir. 

Cogliere, Empoigner » furpren- 
dre,prendre (ur le fai&, 

Cogliere alcuno al? improwifo,Sur- 
prengre .qaelqu'vn fans y 
penfer. 

Cegliere herbe, Amaffer desher- 
bes. 

Cogliere le rofe , Cueillir des ro. 
fes, 

Voi m'hauete colto in (cambio, Vous 
m°auez pris pour yn autre. 
Coglione , val tefficelo dell’ buono, 

Couillon. 

Cognato,Beau-frere, 

Coquata,la moglie del fratello, Bel- 
le fœur. 

Cogola,Chauderon. 

Porta qui la cogola, Apportez ici 
le chauderon, : 

Cogno, ffromento di ferro, da ffen- 
dere le legne ,' Vn coing à fen- 
dre bois. 

Speffare delle legne con Un cogno, 
Mettre en pieces , oufendre 
du bois auec vn coing. 

Cognome, come del parentado , o fa- 
miglia, Surnom, le nom dela 
parentéde la maifon; de la 
famille. 

Costo, val dilgtro carnale y Plaifir 
charnel. 

Col,val con, Auec. 

Gol guadagno, Auecle gain, ou 
profit, 

Colla! fua madre , Auec {a me- 
re. 

Serrata la cella colla chiaue,A y ang 
ferré le coffré auec la clef. 

Colcarfi,porei agiacere,Eltre cou- 
ché ou eftendu. 

Colcarf con la moglie , Se coucher 

anes 
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auec fa femme. 

Colcato Eftre couché. 

Efftre colcato fopra un banco,Eltre 
couché defíus vn banc. 

Colcarfi,val appoghsare, Eftre ap- 
puyé. 

Colcarfi contra un muro , Etre ap- 
puyé contre vne muraille. 

Cola, Là,là,en ce lieu là. 

Faitolacola menare, L’ayantlà 
fait conduire, 

Pernenne cola fenza reffare , Sans 
trop tarder il arriua là. 

Cola fu, La haut. 

Colchi, Colche,c'eft le nom d'v- 
ne region, 

Colare,Couler. 

Gli occhi gli colino , Les yeux lui 
pleurent. 

Colatoio, V n couloir. 

Colcetta, letto di piuma , Vn. cou- 
til de lit, vn Dë de plu- 
mes. 

Colcetta picciola, Vn petit coutil, 
vh petit li& de plumes. 

Colei,Elle,celle-lascefte la. 

Colera,fti7Za,La colere, 

Egli è in gran colera, IL ef en grá- 
de colere. 

«Andare in colera , Eftre en co- 
lere. 

Colerico, inchinato acolera, En- 
clin, prompt à lacolere, à 
courreux;à ire. 

Celaymateria tenace, Cole, 

Cola di pefce,Cole de peiffon. 

Di cola,De cole. 

Colla,La queftion;la torture. 

Al giudice la fece porre alla colla, gy 
parecchie tratte gli fece dare, 
Le iuge le fit mettre à laque- 
ftion, & lay fit donner ply- 
fieurstraits de corde. 

Collana, Chaine d'or,collier. 

Chi ba collana. al cello, Qui a vne 
chaine au col. 

Collare da camifeia , Collet de 
chemife, 


Collare fenza winft Collet fane 


GO 
frefes. 

Collare,Gehenner. 

Collare, Tendre les voiles, 

Collare cerchez Collana. 

Collare da tane, Colier de chien; 

Cellare, V à carquant de fex. 

Portare un collare al colo, Auoir 
vn carquant au col. 

Collatione, Deficuné. 

Collatione deppo cena , Collation 
d’apres fouper. 

Cellatione di confetti goe cofe fimi= 
le , Collation anec confitures 
& chofes femblables. 

Far collatione, Defieuner. 

Coles Celle; 

Colere,Honorer. 

Colle, Vne monfagne , vn cou- 
fteay. 

Collegari,Confederer. 

Collegio,Collegesafemblee, 

Collicello,Montagnette. 

Collina, La de(cente d'vne mon- 
tagne depuis le fommet en 
bas. 

Collo,Le col. 

Gitrarfi al collo di alcuno , Sauter 
au col de quelqu'vn. 

Intorno al collo, Tout autour du 
col. 

Collo bianco come auorio , Le col 
blanc comme ynoire. 

Por giu del colle , Ofter de deffus 
le col,de deffus le dos. 

Collecare, val porre in luogo, Col- 
loquer,pofer en:vn lieu. 

Collocato, Situé. 

Cologna, Cologne , c'eftle nom 
d'vne ville d'Allemagne. 

Collotela , Lecollet ou noix du 
col, c'eft la partie derriere de 
la tefte. 

Colmare,Combler,remplir. 

Colmo,Plein,comblé. 

Colmo cima, fominita , Cómpet,le 
felt & fommet d'vne mai- 
fon. 

Colma, Le tas qui eft e(leué fur 
la mefure,lors qu'on mefure la 
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CO 
froument. 

In ful colmo del quale era un 
palaggio, Au foramet duquelil 
y auoit vn palais. 

Gelombi | filue(ivi ^, Pigeons ta- 
miers, 

VHpar dicolombi; Vne paire de 
pigeons. 

Di colombe, De pigeon. 

Golemba ¿7 lombo, Pigeon. d 

Colombaia, Vn colombier,pigeo- 
nier. 

Calombino , Nn petit pigeonnet, 
vn ieune: pigeon , pigeon- 
neau. 

Colombo faluat 


H 


> Gaulon ra- 


ud paio dicolembt, Faire 
fter vne paire de pi- 


apprel 


gt ous. 


C lenia a TA ! cente mandata ad ha- 
bitare qualche terra , Les gens 
qu'on en&oyehabireren quel 
que'terre ow pays, 

L,Ccerciacz Golera. 

lio, Colonel. 

Colonna; Vine colonne,ou vn pi- 
lier. 

Colonie d? H.ereole — Cólonnesde 
Hercules. 

Legaré un cavallo ad tma colenna 
Attacher vn cheuab à vn bl 
lier. 

Colonne di porfido , Colonnes de 
porfire. 

Co'onnella,Petite colonne. 

€ ave il colore, Peindre. 

Colurute, Peindre, colorer. 

Colarnre là trita, Feindre la ve- 
rite, fimuler. 

Colorato, Feint,depeint;fimulé. 

colore, Couleur. 

qr igliare colore, Prendre couleur, 

Di aue colori, De deux couleurs. 

Di milit colori, De plufieürs cou- 


rare, 


Jens: 
D'un colere, D yne cduleurs 
"pn Wiédefimo golote: y De mefme 


couleur > 


c" o 
colore bianco,Couleur blanche? 
Colore nero,Couleur noire. 

Colore verde,Couleur verde. 
Colore giallo,Couleur jaune. 
Stoga mutare colore , Sans chan- 

ger de couleur. 
Colorime;cerchez Colorare. 
Colorare lo andare, Feindre & ca- 
cher fon defpart. 
Gelgrito,cerchez Golorato: 
Coloro , Icelui;1ceile;iceux;icel- 


Colorofo,cerchez Colorato. 

Celoffo , Colofie, ceft'vne ftatue 
plus que COCO 

Peché, coulpe. 

a ERAI iure, 


vne faute. 

olpa,Sans faute. 

;Accafer. 

cuole,Coulpable. 

Sera fatto colpeuole , [1 fera rendu 
coul Ipable. 

Effère colpenale, Eltre coulpable. 
olp:resErapper. 

Colpo,val botta, Vn coup. 

> "y nmedejfizao colpo Pon eo Pal. 
tro orcidi, Il lestuatous deux 
Pvn melme coup. 

Rendere colpo per colpo , Rendre 
coup pour coup. 

Percuotere alcuno con colpi, Battre 
quelqu’vn de coups. 

Dare con laffécea delli colpi, Don - 
ner des coups de bafton. 

Coltello, V n coufteau: 

E ffato ferito ton zincoltello , (la en 

fiéblefféd'vn coufteau. 

Coulo coltello vin mano, Ayant le 
coufteau en la main. 

Coltellate »Bletaregp layes. 

Fare alle colrellade , Youer des 
coufteaux ; ee; noifer; fe 
battreà coups d’efpée. 

Coltellacc.o Coutelas. 

Porta qui i! mi coltellaccio, A ppor» 
te ici mon coutelas. 

ColreLino,N à couftelet. 


C 
C 
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Coltinaresattendere alla terra, Cui 
tiuer,labouret la terre. 

Goltiuare vna poffeffione, Labou- 
rervn champ. 

Coltiuare l'orioCultiuer leiardin. 

Golro; Labouré. 

Il colto d'Iddio, Le feruice Di- 
uin. 

Colto,Honneur;feruice. 

Il colto diuino, Le feruice Di. 
uin. 

Colto,Apprehendé. 

Coltiuamento¿Culture. 

Coltiuate, Qui e cultiuc;labou- 


ré. 
Colrura;colriuatione y Labourage, 
culture. 


Coltre, Vndoudier; coultre, cou- 
uerture de li&. 

Coltricetta,N n petit loudier. 

Coltura;cerchez Coltiuamento. 

Coludro,Coleuure. 

Andare à folatte con lui , Aller à 
Pesbat auec lui. 

Colui, Luisicelui. 

Di vinticinque anni fuffe Perz di 
colui ; L'aage de luy eft de 
vingtcinq ans. 

dlnome di colui, Le nom dice- 
luy. 

&oloro, Ceux-là. 

Collufione,Collufon, 

Coma,Cheuelure. 

Comare,Commere. 

,Effeve con fuacomare , Eltre auec 
fa commere. 

Commandar e, Commander. 

Commantareche fi taccia , Com- 
mander qu'on fe taife: 

Commandare fece la cena, M fit ap- 
prefter le fouper. i 

(be veicofa, ch'io fare potefi ms 
commandafte , Commandez 
moy de faire tout cc que ie 
pourray. 

Cofi ha commadato Iddio, Dieu l’a 
commandé ainfi. 

Quant'ello mi commandera; Tout 
ce qu'il me commandera. 


CSO 

Commandare che ff diano gli faggi; 
Commander que lon baille 
les oft E 

Commandatóre Commandeur: 
celui qurcommand 

Cómandatore.d? una. pro 
gouuerneur d'vne prouince. 

Comimandamento Cómandement. 

Fåre un commandamento , -Faire 
yn commandement. 

Commandato;Qui eft commandé, 
recommandé. | 

Non commandato Qui n'eft- pas 
commandé. 

Commandos val piacere , "voglia; 
plaifir,volonté. 

Io (ono al: tuo commando; Ve fuis à 
ton commandement. 

Effire apparecchiato ad ogni fuo co- 
mando, :Eftre preftà toutce 
qu'il luy plaira. 

Commare 5! Nourrice , commes 
rei 


Cem. 


incia; Le 


'ejSe peigrier,on coiffer, : 

Combartere, Combattre, 

Combattere: chi dice meglio ; Coni- 
battre à qui dira mieux, à qui 
micuxtmieuxe 

Combattere conragiohe Combattre 
par raifon. 

Combarrere in (quadro, Combattre 
en efquadron. 

Combattere a bandiere fpiegate, 
Combattre à enfcignes de: 
fployees. 

Combatrere colpo a colpo, Combat: 
tre à coups de main. 

Combattere wirilmente; Combat: 
tre vaillamment. 

Combartirore y Combattcur,com- 
battant. 

Combartitrice, Nne bataillante; 
ou combattante. 
Combattimento,Combat. 
Combattuwto, Combatra. 
Combiato -, Licence & permif- 
fion. 
liè fFato:datò il fia combiato; Ort 
luia donné fon congé, 
H is 
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Dare eombiato aun fuo ferustoye, 
Licentier & donner congé à 


fonferuiteur, 


Combinare, A ccomplir,acheuer. 
Combinars vna opera, Parache- 


uer ene befongne. 

Combuffo,Bruflé. 
Come;Incontinent. 
Come,Apres que. 

Come, De tant plussautant plus. 
Come,Quand. 
Coze,Comment,ou pourquoy. 
Come, Comtne, comment. 
Come,Bien que. 


Eome ff voglia; Comme qu'il en 


foit. 
Jgnudé come quando jo nacquiyTon 


" 
nc. 


Come fuia dona, Comme vne fa- 


ge femme, 


Come hebbi intefa ; Incontinent 


queens ouy & entendu. 


Come io veddi, Apres que eus 


veu. 


Eome va la cofa, Comment paffe 


l'affaire. 

Come noi vogliamo, Bien que nous 
le voulions, 

Comedia, Comedie. 

Riprefentatore di comedie, Ioueur 
de farces. 

Commendare , Louër,recomman- 

der. 

Commendare un luogo , Louer ou 
recommander vn edifice. 

Gommend Phonefa foma, Il loua 
ce qu'il s'eftoit exculé hon- 
neffement. 

Commendare la [agacita di alcuno, 
Recommander l’habilité de 
quelqu?vn. 

Commendare lofanza, Louër la 
couftume. 

Tutts furono commendari, Tous fu- 
rent louez, 7 

Commendare sl configlio di alcuno, 
Louër, prifer Paduis de quel- 
qu'vn, 


nud comme quand ie fuis 
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Commendare molte , 
dement. 
Commendatione val laude, 
B6 recommandation. 
Dire alcune parole a commendatio. 
ne di alcuno, Parler à la louan- 
ge de quelqu’vn. 
Commendabile, Louable, recom- 
man dable. 
Commendenole , vo YezCommenda. 


bile. 
Cola cozamendeuols > Chofe loua- 
ble & recommandable. 
Cometa, fella capigliata , quale ap- 
parifce il piu delle volte nella 
morte di qualche gran prence,Co= 
t mete, c'eft vn figne celefte, 
ou eftoile cheuelue, 
Comiato eo cambiato,Congé. 
Comito; val compofirere dicomedie, 
Vn fideur,compofeur de far- 
ces. i 
Cominciamente, Commencement, 
Cominciare,Exorde. 
Cominciare, Commencer,encom- 
mencer, 
Cominciare a combattere > Com- 
mencer à combattre. 
Cominciare dal principio d'una cofa, 
Commencer depuis le com- 
mencement. 

Cominciare haucre fperanza, Com- 
mencer d’auoir efperanee. 
Cominciare qualche. cofa da lonta= 
n0, Commencer quelque cho- 
fe de loin,la prendre deloin, 

Cominciare a mandar fuora li prin 
wi peli y ad bauer barba, Com- 
mencer à auoirbarbe,& à de 
uenir homme. 

Cominciare a fare qualche cofa,En- 
commencer de faire quelque 
chofe 

Et perinon perdre tempo io voglio 
cominciare , Ie veux comencer 
afin de ne perdre le temps. 

Quando comincia laprediga, Quad 
commence-on: la predicatio. 

Il [ole comincia rifcaldarfi , Le fo- 

leil, 


Louër gra 


Louan- 
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itil commence à s’efchaufer. 

LAdanti che cominciamo, Denant 
ane de commencer. 

Cominciate voi prima , Commen- 
cez le premier. 

Ma tornidmè a quello che io comin- 
ciato haueua, Rcuenons à ce 
que i’auois commencé. 

Cominciato,Commencé. 

Chi ha Cominciate, Qui à commen- 
cé. 

Comino, Du comin. 

Commemorare val racontare qual- 
che cofa, Raconter quelque 
chofe. 

Commemeràtione,Mention. 

Conimiento , troudto , Chole con- 
trouuce,bourde,inuention. 

Commenfale,Commeníal , compa- 
gnon de table. 

Commenfurare, Mefarer enfem- 
ble. 

Commercio; Commerce; marchan- 
dife,trafique, negoce. 

Cimmefo, gy commefa, Baillé en 
charge. 

Egli acom mefo quelle negotio a Te- 
banni, U a baillé la charge de 
c'eft affaire a lean. 

Commeffo,F aute; peché. 

‘Peccati commt(s , Les pechez 
commis. 

Fallo comme[fo,N ne faute cómife. 

Regno commeffo , Vn royaume qui 
e(t baillé en charge. 

commeff, Commis, Procureur. 

Commiffario , Executeúr du tell 3- 
ment. 

Cámmettere , Commettre,bailler 
en charge, 

cómestere ad alcuno, Bailler char. 
geà quelqu'vn. 

Commettere qualche cofa ad alcuno, 
Commañder, bailler en char- 
ge quelque chofe à quel- 
quv n. 

Comettere alla fede d’aleuno, Re- 
mettre en la foy de quel- 
qu'vn, 1 
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Commettere vna grande do difficile 
imprefa ad aleng , Commettre 
vne grande & difficile entres 
prinfe à quelqu’vn- 

Comm etteré adulterio, Paillarder, 
commettre adultere- 

Studiaua d commetrere malé, {l taf- 
thoit à faite mal. 

Commeïtere la guardia delle cofe 
fue ad alcuno, Baillerla charge 
à quelgu?yn de fes affaires 

Fummi commefjo , Il me fut baillé 
en charge, 

Commettere lafamiglia, Bailler en 
charge la famille. 

Commifitone , Coinmandemenr; 
commifsion. 

Comxrcitirore, Pecheur, celuy qui 
aoffenfé, & qui cómer quel: 
que chofe, 

Comiatare,Congedier; & licéciers 

Commiato,Congé ; licence. 

Da Lui prefo commiato,fe Parts, A- 
yant prins congé de luy il 
sen alla. d 

Demandare al ve commiato, Demá- 
der congé au roy. 

Senza chiedere commiato, Sans 
demander congé. 

Commiffura;Mefure, conion&iong 
ioin&ure 

Comodare,val impreftaré , Preftér. 

Commodita gr commedo, Commo- 
dité;opportunité,aifance, vti- 
lit; profit. 

Commode val opportuno, atto, conne- 
neuole, Propre;conuenable ou 

commode, 

Riferbandofi più comodo tépo, Se ré- 
feruantà vne occafion plus 
propre. 

V efte comada, Vne robe comode. 

Commo[f»sfmoffo forte [rnoffajeccitato; 
prouocato , Efmeu, efbranlé, 
perturbé. 

L'irá di Diò è commiffa , L’ire de 
Dieu eft prouoquee. 

Per che Pha queja parola cómeffo, 
Pourquoy r°es-tu troublé pour 
i H iu. 
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cc mot. 

Commofo da pietà, Incité par pi- 
tié. 

Come, Come;c'eft le nom d'vne 
ville qui cft en la Gaule Trå- 
filpine. 

Commotisne,Commotion. 

Commouere, Elmouuoir, e(branler, 
troubler 

Commune,Commun, qui eft à cha- 
cun quieltautant à Dan qu'à 
Pautre. 

1l ben commune, Le bien public. 

Commune confeatimenro , Commun 
confentement. 

Commune Frada, Chemin public. 

Riguardare al ben commune , Anoir 
foin du bien public 

Communale,cerchez Commune. 

Communalmente, Communement. 

Cormmunita,Communauté. 

Communi: *, Communiquer, par- 
ler enfemble. 

Communicare,Communier. 

Communicare, Participer, ou pra- 
tiquer. 

Senz a communicare ad alcuno 3 Ss 
en parler àperfonne. 

Communione, Communication. 

Commutare,cerchez Cangiare, 

Commutatione, Changement. 

Compagnare,Accom pagner. 

Compagnia Compagnie, 

Compagneucle, Qui eft compagna- 
ble. 

Tenere compagnia , Tenir compa- 
gnie. 

Di compagnia, De compagnie. 

Compagnia di gente d'armi , Com- 
pagnie de gents d'armes. 

Compagiia di foldati, Compagnie 
de foldats. 

Compagnia a tatuola, Compagnie à 
table. 

Tenere buona co honefa com pa- 

gua, Faire bonne & honnelte 
compaenie. 

Horreuole compagnia, Compagnie 
dereftable. 
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Cacciato della compagnia, Qui cf 
defchaffé d'yne compagnie. 

Compagna, Compagne. 

Compagno,Compagnon. 

Compagno injun officio vuer magiftra- 
to, Compagnon en magiltrar 
ou office. 

Compagno a bere Ex a mangiare; 
Compagnon de table àboire 
& à manger. 

Fido compagno , Compagnon 
loyal. 

Caro compagno, Trefcher compa- 
gnon. 

Compagno allaguerra,Compagnon 
de guerre 

Compagno di fcuola, Com pagnon 
d’efchole. 

Buon compagno y 
gnon, 

Compagni, Compagnons. 

Comp agneuole,Compagnable. 

Companaggio ço companatico, Pot- 
zace, viures, toute viande outre 
le pain & le vin,pitance. 

Preparazione di companatico ,, Pro- 
uifion de viures. 

Proneditore di companatico,Vn def- 
penciersqui achette les viades. 

Prouedere go preparare compagna- 
ticio,Aeherer viandes. 

Comparare, cerchez .Compera- 
re 

Comparatione,Comparaifon. 

Sent a comparatione, Sans compa- 
railon, 

Acomparatione di voi, A compa- 
raifon au refpe& de vous, 

Volere diuentare fuo compare, Vou- 
loir eftre fon comperc. 

Compare,Compere 

Compare di battefimo, Compere en 
baptefme. 

Comparatico,Comperage. 

Sotto la coperta del comparatico, 
Sous le pretexte du compe- 
rage. 

Coparire,Cóparoiftre,apparoiltre. 

Wow coparifce, Il ne coparoit pas. 

Comparir 


Bon  compa- 


te 
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Comparire nel giorno della moftra, 
Cóparoiftre au iour de la mon- 
ftre. 
Si difpofe di comparire, V fe prepa- 
ra afin d’apparoiftre. 
Comparire alla corte, Se trouuer à 
œ la court» 
Comparenole,Comparable. 
Comparrire , Compartir, dinifer. 
Compaffare,circinare > Compaffer, 
mefurer au compas. 
Compafionenole,Miferable, 
Compafione,Compaísion. 
Hawer compafiione, Auoir compaf- 
fion. 
Comp a(tioneuolmente, Par compaf- 
fion, par pitié. 
Corspaffi Compas. 
Compatrito, Qui eft d’vn mefme 
ays,concitoyen. 
Compendio, Sommaire, abbregé. 
Comperare,cy comprare Acheter. 
LA comperare gy a ven lere, Pour a- 
cheter & pour vendre. 
Comperare terreni, Acheter pof- 
fions. 
Comperare delP olio, Acheter de 
Phuile. 
Comperare caponi,Acheter des cha 
pons. 
Comperare companatico, Faire pro- 
uifion de viures. 
Comperate, Qui à acheté. 
Comperatore zos compratore, Ache- 
teur. 
Compenfare, remunerare, Reconi- 
penfer,guer dóner, remuncrer. 
Compenfo, Gpenfation,recopéfe. 
Nonprenderfiper net alsuno compen- 
fo , Ne prenez aucune 
penfe de nous. 
Ci trouaremo buono compenfa , Nous 
trouuerons vn bon guerdon. 
Competente,conuenenole, Conuena- 
ble,competent,propre. 
Tempo a ciò competete, Temps pro- 
pre pour cela. 
Comperenz_a,Competence,conue- 
nantes 


recom- 


CO 
Competere,concorrere,chiedere güelo 
chun altro chiede, Demander 1a 
mefme chofe qu'vn autre de- 
mande. 
Competitore,Competiteur, 

Compiacen=_a & 1l copiacere, Plai* 

fir & feruice. 

Compiacere , fare il voler d'altruis 

Cóplaire, faire au gré d'aucun. 
“Per forz ati cónterra | compiacere 
al yolere loro ; Il te faudra par 
force faire felon leur volonté. 

Ingegniarfi a compiacerls, Tafcher 
par tous moyés de leur agreere 

Copiatcio troppo ame f'effo, le. com- 
plajis trop à moi mefme. 

Egli mi ba tanto compiaciuto z Ilma 
fi fort aggree. 

Compracere alla moglie, Complaire 
& agreer à fa femme. 

Compiacere ali? altrui volontà, CG- 
plaire à la volonté d'autrui. 

Compiaceuole , Obfequeux, agrea- 
ble,qui fait plaifir. 

Egi: è compiacenole ad agni yno, Tí 
fait volontiers plaifir à chacu. 

Compiacimento,Obeiffance. 

Compiangere gy compiagnere , Com- 
plaindre ou auoir compafsi9» 
fe plaindre. 

Comprangere la morte del padre, Se 
plaindre & pleurer la mort de 
fon pere. 

Compiangere la morte della moglie» 
Piéurer & fe douloir,lamenter 
la mort de fa femme. 

Compianto, L’ armes ou pleurs faits 
én compagnie, d'autres pleu- 
rans,complainte. 

Compieta; L’ heure de complie. 

Compilare , Affembler,entaller, a- 
maffer, 

Comiplare danari,Amaffer de Var- 
gent. 

Compilare del grane, Entaffer du 
froment. 

Compilatore, Compillateur , entáf- 
feur,qui ramafle enfemble. 

Compimento 4 Accompliffementa 
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perfe&ion;fin. 

‘avremo al nofiro negotio compirsente; 
Nous mettrons fin à noftre af- 
faire. 

Compsre Accomplirsacheuer. 

Compire la vita paffare di queffa a 
vita a merre,Acheuerfavie,paf 
fer de celte viesmoùrir. 

Compire qualche cofa, Paracheuer 
quelque chofe. 

Compirela fabrica, Acheuer de 
baftir. 

Compire la vite; Finir fa vie, 
mourir. 

Compito Accompli, acheu£. 

Compiute,Accompli,parfai&. 

Vna donna compiuta » Vne femme 
parfai&e. 

Cempitamento , Abfolument,par- 
faitement. 

Fare compiutamente, Faire entic- 

rement,paracheuer, 

Aprire la fua intenzione compita 
mente, Declairer/ entierement 
fen intention, 

Non fono quatre bore compiute, ll 
"ef pas encores du tout qua- 
tre beures. 

€omplejfione, Complexion, leftat, 
du corps,la difpofition. 

Compleffionate, Eftabli, ordon- 
né. 

Ben corpleffienato , Bien ordonné, 

ien morigeré. 

Mal comple Stonato,Mal ordonné, 
qui eftmal di fpos. 

Compenfare Compenfer, 

Compenfatione , Compenfation. 

Complice,Complice. 

Componitori delle leggi, Legifla- 
teur, qui ordonne & fait des 
loix. 

Campovimento, voyez Compofitione. 

Comporre cy componere, Côpofer, 
ordonner accorder. 

Comperre a lume di lucerna ; Be- 
fongner de nuid, à lachan- 
delle. 


"omporre con mifura, Gompofer 
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pat méfure: 

Comporre verfi Latini, Compofer 
des vers en Latin. 

Comporre c»-componere,cezche Aca 
conciare, 

Comporre medecine, Compofet 
desmedecines. 

Comporre verfi,Compofer & faire 
des vers. 

Comporre veleni ; Compofer da 
venin. 

Comporre di dare vn feudo , Accor: 
der de bailler vn efcu. 

Compefitore, Efcriuain, compofia 
teur,celuy qui compofe. 

Compofitione, Cempofttion, 

Compofitione, Accord. 

Compofitione fatta à lume di lucer- 
na,Befongne faite ¿la chan- 
delle. 

Cobortare parite, Endurer,fouffrir, 

Comportare le Sbefe ; Supporter les 
frais, 

Non potere comportare ; Ne pou- 
uoir fouftrir. 

Egraue a comportare) Il elt difficile 
à Supporter. 

Comprare,cerchez Comperare, 

Comprare companatiso, Acheter 
de la prouifion,faire prouifió 
de viures. 

Compratore, cerchez Comperatere, 

Cempreda, Achapt. 

Comprauendi,Reuendeurs. 

Compreudere, eonofcere, giudicare 
Comprendre,entendre 

Comprendere in breusta, val redurre 
sn breuira,Comprendre, ou re- 
duireen bref, en peu de paro- 
les 

*Per quello che comprendere pote, A 
ce queie puis comprendre 

Voi potete comprenderlo, Vous le 
pouvez comprendre. 

Compreffo,Campris. 

Sc io bo ben laintentione compreffa, 
Si Pay bien entendu & com- 
prins l'intention, 

Egli ha molte ben comprefà , D 

a fort 
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a fort bien compris. 

Non comprefo, Qui nef pas com- 
pris. à 

Comprimere,reftringere,chiudere,E- 
ftraindre. 

Comprobare,Approuuer. 

Compromettere val rimerterfi al pa 
rer d’un arbitre, Compromet- 
tre, & ferapporter au iuge- 
ment de quelque arbitre fur 
quelque different. 

Compromiffo , il remetterfi al parer 
d'un arbitre , Compromis s 
Paccord & eflite de tel arbi- 
tre. 

Fare compromeffo,Fairevn accord 
par compromis, 

Compusgere, E feuillonner. 

Computare val calculare,fare conto, 
Compter,calculer, faire com- 
pre. 

Computare ç far conto fopra le de- 
re,Compter fur fes doigts. 
Compuroyual calcule, Compte, cal- 

cul. 

Egli S'accenciera comunque noi Vor- 
remo,I1 fe faconnera à ce que 
nous voudrons. 

Comunque , Comment que ce 
foit. 

Con , prepofitione quale ferue al ab- 
blatiuo, A uec,comme. 

Leggere con attentione, Lire auec 
attention. 

Con prudenta,Auec prudence. 

Con difpiacere, A uec defplaifir. 

Con fpefa, uec defpens. 

Con effo (ui, Auec luy. 

Con meco, uec moy. 

Con teco, uec toy. 

Con le parole, Auec parolles. 

Con fuperbia,Auec gloire. 

Gon lui,con effo lui,ca lei, con effe lei, 
Auec lui auec elle. 

Con tutto che Bien que. 

Con quefto,A condition. 

Conca dalauar ipedi, Vn bafsin à 
lauer les pieds, 

Consa,Sepulchres 
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Conca,forte di vafo, Vn vaiffeau 
creux, fort ouuert comme va 
bafsin,vne conche. 

Concaue; Creux;caué. 

Concedere, Permettre;conceders 
ottroycr. 

Concedere qualche «ofa ad alcuno, 
Permettre quelque chofe à 
quelqu'vn. 

Concedere una donna per moglie,O- 
troyer vne femme en maria» 
ge. 

Iddie ci conceda, Que Dieu nous 
ottroye. 

Il tempo ci conceda,Le temps nous 
permet. 

Concefione,Permifsion,congé,o= 
&roy. 

Non conceffo, Qui n'eft point per: 
mis,illicite. 

Conceduto, Permis, ottroyé, con- 
cedé. 

Concento,val confonanz_a , Lo cone 
cordanqa, melodia di voci, Melo- 
die;accord de voix,confente- 
ment. 

Concipere, Conceuoir ; engen- 
drer. 

Conceputo, Conceu, compris, ap- 
perceu. 

Secondo che egli ha conceputo,Selon 
ce qu'il a compris. 

Concettione Q7: concepimento, Con» 
ception. 

Concetto, Propofition arreftee, 
deliberationsentreprinfe, in- 
tention. 

Mandar fuori un concerto, Declai- 
rer fon intention, 

Conseffione,Permifsion,cangé,ot= 
troy. 

Pet conceffione del Re, Par permif- 
fion du Roy. 

Concitare y cerchez Commoua- 
re. 

Conchilia,pefce con gufcinetta,Tow- 
te forte de poiffon ayant ce- 
quille, des huitres. 

Conchindere, concludere e Reterms= 
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hare, Conclurre,acheuer, de- 
terminer,refoudre, 

Uonchiudere qualche cofa di commun 
parer, Conclurteauelque cho- 
fe de commun aduis ; tous e- 
ftans d?vnaduis. 

Conchiudere oratione , Conclurre 
Poraifon, mettre finà Porai- 
fon,acheuer la priere. 

Conchiufione ev» contlufione , Con- 
clufion. 

Conchinffone Pun parlare , La c6- 
clufion d'en propos. 

Conctare, Racouftrer, accommo- 
der, punir \&'chaftier; trait- 
ter. 

Io ti faro conciare in maniere, Ie te 
feray chaflier en telle fot- 
te. 

Conciare cauallî, Traitter & pen- 
fer des cheuaux. 

Conciliare, reconciliare , Reconci- 
lier , eftre caufe & moyen de 
la cognoiffance & accuintan- 
ce d'vn au.plufieurs enfem- 
ble. 

Conciliabile,Recociliable; qui eft 
aifé à appaifer. 

Cenciliatrice, Celle qui appaife; 
qui reconcilie. 

Conciliatore, Celui qui appaife; 
pacificateur. 

Concio, val commodo y La commo- 
dité,l'oportuniré. 

E mal concio, I] eft incommode; 
mal preft. 

Con ciò foffe, V eu que ie fuffe s ia- 
oit que iefufle, 

Goncio fuffe cofa chel’aria pareffe of- 
cura y Commeainf foit qu'il 
fembloit que l'air eftoit fom- 
bre & obfcur. 

Confsfforio, A(iemblee;confiftoi- 
re. 

Concludere , cerchez Conchiude- 
ve. 

Conclufione , cerchez Conchinfia- 
ne, 

Concordia; Concorde, paix; ac- 


CO 
cord. 

ConcordiaÿConcorde;c’eft le nòm 
d'eng ville au pays de Friol; 
en [calie. 

Concord anti 4,Harmonie,concor- 
dance;accord. tar 3 

Concordia: , De mefme cœur; vna 
nimes, 

Rimafero in quefta concordia, sde 
meurerent d’accord. 

«Andare a cafa di concordia ; Seri 
aller à la maifon eftants de 
bonaccord. 

Concordeuoli, Accordans,vnis e n- 
femble. 

Coricordare:; Conùenir ; 
der. 

Concorde;Conforme. 

Concorrereyval correre infieme, Cou 
rir enfemblejaccourir. 

Concorrere infiere, S'affembler de 
plufieurs lieux en vn. 

Concorrere al parer di altri, Con- 
defcendre à: l’aduis d'au: 
trui. 

Concorrere dn una medefima finter- 
KeEftre de mefme opinion. 
Concorrere nella opinione deatet- 
20,39 Eftre de l'aduis de quel- 

qu'vn. - 

Ogni hora cocorrenaIlsaccouroyét 
d'heure à autre, 

Concorfo tutto al pspolo della città, 
Tout le peuple de la ville y 
accourut. 

Concar/o, Afemblee; concurren- 
ce;affemblement de gens. 

Concobina,val donna tenuta apoffas 
Concubine,putain. 

Concubina di huomo maritato, Cona 
cubine d'vn homme marié. 
Corcordeuslmente , Tout vyn ac- 

cord;vnanimement. 

Concubenarie;Celui qui a vne co» 
cubine, 

Conculcare,val calpeffrare,co mét- 
tre forto i piedi , Fouller aux 
pieds. 

Concipifcentia A ppetit,canuoiti- 

fc qu’on 


accor- 


lenóm 
e Eriol; 


oncor» 


f vnd« 


s, Cou 
blerde 


, Con- 
d'au: 


finter- 
jon. 

Paki- 
quel» 


uroyét 


città; 
ville y 


urren- 
nt. 
Abu 


y Con. 
arie» 
ynat- 


ne có 


po mtl* 
er aux 


puoiti* 
e qu'on 


co 


fe qu'on! a tant de bonnes 
ehofes que mauuaifes. 

Fu affalito della concupifcenta. car - 
nale; Il fut affailly.de la con- 
uoitife charnelle. 

Bifordinata comeupifcentasConuoi 
ti(e defordonnée. 

gencupifceuole , Lafsif Se conuoi- 
teux, 

epenfieri concupifcenoli, Penfees laf 
fiues & delreiglees. 

Raffrenare il concupifceuole-appeti- 
ros Retenir Pàppetic defrei- 
gió de(ordon né. 

Cancupifi ibile,Conuoiteux;impu- 
dique: 

Condanzare,Condamner. 

condannare per commune configlio, 
Condamner tout d'vn .ac- 
cord. i 

Ccndannare alcuno a for utile, CG: 
damner quelqu'vnàfon prof- 
fit- 

Condannare a fpefr, damni, gointe- 
refi¿Condamner aux defpens; 
dommages & interefis. 

Condannato,Condamné,cenuain- 
cu. 

Condannato per latrocinio 3) Con- 
damnéspuutlarrecin. 

Non condennato , Qui Welt pas 
condamné. 

Come colpeuole è Pato condannato, 
Ila ché condamné:comme 
coulpable, 

Nella vefia al condanno, AL fut con- 
damné à auoir la tefte tran- 
chée. 

Condannato alle forche,Condamné 

vá eftre:pendu. 

Condannato al fuoco, Condamné à 
eftrebruflé. 

Gondannagiene, Con damnation. 

eciffopércondanggiónr, Condemhe 
d'amende. 

Condanaz:one grane Gticfue.con- 

si damuation. 

Condecente,conueneuo!e, Gonuena- 
ble;decent;forrable? 
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Condefiendsre,Condefcendre. 

Mi prace di condefcendere al vefira 
configlio,Ie veuxcondefcendre 
à volire aduissie fuis de voftrg 

aduis. 

Condenfo,Tonfu,efper, 

Condenfare,Efpefsir. 

Condimento;Saulce. 

Condire, Affaifonner. 

Condirionare,Códuire à bon port, 
donner bonne ifue, bien for» 
tuner, faire profperer. 

Condirione,ftaro,parto,forse, equali 
tá, Candition. 

Conditionej E (tat, qualité. 

Con ditione: baffa , Eftat oi condi- 
tion baffe: 4 

Conditioneferuile; Nine condition 
feruile & abic&e. 

Conditione dura, N ne dure condis 
tion. ` 

Migliorare la féa conditione; Ame 
der (a condition: ; 

Informar Giele conditioni, S enques 
rir desconditions. 

Cenditianale,Gof ditionel: > 

Partito conditionale, Vn pat cG- 
ditionel: i 2 

Conditionalmente y; valle fotto coni 
ditione,con conditione, Com däre 
nellement, fous condition;a- 
uec condition: ) 

Cendelerf, Se complaindre: 

Condolerfitde figlioli morti , Se 
plaindre de la mort de fes en- 
fans. 

Condotta,Condui&e. 

Condortiero; capitano, gouernatorey 
Vn conduéteur ; vn capitai- 
ne,vn gouuerneur,vn chef. 

Condorto , ouer canone da condurre 
Pacqua, Tuyau pour conduire 
Peau. 

Condotto afine, Qui eft amenéan 
bour,à la fin. 1 

Conducere go condurre, Condui- 
re. 

Condurre alcuno per tutto, Mener 
conduire quelqu'vn par tou£* 
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Condurre in pericolo,Conduire en 
danger. 

Condurre a fine qualche cofa,Mener 
à fin vn affaire, paracheuer 
quelque chofe. 

Condsrre ad un luego, Conduite 
en vn lieu. 

Condurre altreue,Conduire &me- 
net d?vn lieu en autre, tranf- 
marcher. 

Condurre abbaffo , Mener du haut 
en bas. 

Cendurre in naue, in carro , 0 aca- 
Solle, Porter hors,foit par cha 
rioz,nauire;ou par cheual. 

Condurre forte, Mener deffous. 

Condurre un effercito a qualche luo- 

“ges Conduire vne armee en 
quelque lieu. 

Condurre all albergo , Conduire, 
accompagner au logis, 

Cañdurre al letto , Menecan Lë, 
ou coucher. 

A fare vn. balo lo conduffo , Y luy 
perfuadat de faire vn bal. 
Ceondurrea caía , Menerála mai- 

fon. 

Condutrura, Voi&ure. 

Cendscirere,Condu&eur. 

Conduttore, cerchez Conducito- 
re. 

Conduttiere di gente d'armi, Capi- 
taine. 

Condutrice Condu&rice. 

Condurto,Conduit; mené, 

"he condutto a cena, Le Pay mené 
fouper. 

Confarfi, conuenire ; hauer che fare, 
Confentir,s’accorder, conuc- 
nir. 

Come fi confa y Selon qu'il con- 
uient, 

Cenfederati congiurati, Alliez 8 
confederez. 

Confabulare,Deuifer. 

Conferire ; communicare , do parlar 
infieme di qualche cofa, Confe- 
rer enfemble. 


Gafcrire, val effer vtile Zo profite. 


co 
'wole,Eftre proffitable; 

Queja medicina è vtile Corconferife 

ce alle flomacho, Cefte medeci- 
ne clt vtile & proffitable à 
Peftomach. 

Confermare, Confermer , fortis 
fier. 

Cenfermtuva o rafermare l'emicitiay 
Confirmer l'amitié, 

Confermare qualche cofa , Apptou- 
ucr ou confirmer quelque 
chofe. 

Confermare la buonta di alenno, 
Affeurer de la bonté de quel- 
qu'vn. 

Confermatione,Confirmation, 

Confeffare, Confeller. 

Confelfare ilreceuuro,Confefler de 
lavoir receu. 

Confeffare i fuoi peccati a Iddio,C5- 
feffer fespechezà Dieu. 

Cenfe[fare,R-eeognoiftre. 

Cenfeffare il vero, Con feler la ye» 
rité: 

Lo fin prefto a confeffarui il vero , Te 
fuis preft de vous confeffer la 
verité. 

Giò non pofjo fare fe vei nal confeffa- 
se, le ne puis faire cela que 
vous ne le confefsiez. 

Iolo conofco go cenfa(fous che $o feci 
male,le recognois & confelle 
que i'ay mal fait. 

Confefitone, Confeffe, confefsion, 
ou profefsion, 

ConfefforeConfeffeur ou celuiqui 
fait fa profefsion de foy , ou 
le Moyne qui efcoute les pe- 
chez. 

Confettare, Confir en fuccre ou 
autrement. 

Conferto,Confiture. 

Scatole di vari confetti pieni , Des 
boites pleines de diuerfes co. 
fitures. 

Confettsani,Confitures. 

Conficcare, Clouér , attacher em 
pergant. 


Conficcare tauolle na nell'altra, 
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Clouër ,attacher des ais Pyn 
à l’autre. 

Conficcaro,Cloué,attaché. 

Confidenza,Confiance. 

Confidtnz a, A jeu rance. 

Confitarfi in fe ftcffo , Sefineren 
foy. 

Confidare,Auoir confiance,fe fier, 
auoir fiance. 

Confidato,Qui a confiance. 

Confinare, Confiner,bannir. 

Confinare,çrmetter confini, Borner, 
limiter, affoit bornes. 

Confinare in un luogo, Limiter & 
borner en quelque lieu confi- 
ner. 

Confinare in qualche luogo s val ban- 
nire, Enuoyerauloin, bannir, 
confiner en quelque lieu, re- 
leguer. j 

Confinato,bannito,Ban ni. 

Coufinante , val chi confina con noi, 
Tenant, aboutiffant à vn au- 
tre, voifin ioignant , qui eft 

tout proche. 

Confine,Borne,terme,limete,abou 
tifíements de terres. 

Confifcare,Confifquer, 

Confileato Confifqué. 

Confifcatione,Confifcation. 

Sonfutare, val ribattere, rispondere 
con vagteni [cogliere una propofi- 
ta, Confuter, reiettersrefpon- 
dre pertinemment, & foudre 
ce qui eft dit au contraire,re- 
foudre vne queftion. 

Confutatione,Refutation, refpon- 
ec. 

€onflitto,Conflit, combat, deffaj- 

te. 
conflitto, Affligé, tourmenté. 
Confondere,val deturbare, Pertur- 
bersconfondre,brouillersmef- 
ler enfemble. 

Conformare , val formare qualche 
cofa,darli fastezzs , Reformer, 
former quelque chofe & luy 
donner forme. 

Confermarfi a Ualtruivolonta , Se 


€ o 


conformer à la volonté d'aus 
trui. i 

Conformate,Conformé, façonné: 

Conforme, fimile eguale, Semblable 
conforme,e/gal. 

Conforme a quello di bieri,Sembla- 
blea ceftuy la d'h 

Conforme di coftumi s 
femblables mœurs 

Conformira de membri,Semblance 
de membres. 

Confortare,cio è confolare 7 Conío- 
ler, reconfoiter. 

Non mi puo a! tro che tu confortare, 
Perfonne ne me peut confo- 
ler que toy. 

Confertare alcuro a bere , Inciter 
quelqu'yna boire. 

Confortare alcuno a maritarfi , EX- 
horter quelqu’ü de fe marier. 

Ingegnarfi di cenfortarlo , Tafcher 
dele confoler. 

Confortare,val fprenare, e» incita» 
rc a fare qualche cofa,Exhorter, 
enhorter, inciter à quelque 
ehofe, 

Conforte,Confolation,reconfort, 
folas,aidc. 

Confortator:e,Confolatenr. 

Confortino,forze di pane fatto di me- 
ie farina éocanella,Vn gafteau, 
fair auec miel, farine & ca- 
nelle. 

Con frode,w al con tnganno,Fraudu- 
leufement,par tromperie. 
Confufamente, mefcolatamente,fen- 
x a riguardare ‘una cofa piu che 
l’altra, Confu(ément (ans or- 

dre,pefle-mefle. 

Parlare confufamente,Parler con- 
fufément. 

Confufo, val turbato, Confus, trou- 
blé. 

Reflare confufo,Eltre confus, 

Confukone, Confufion. 

Confutare,cerchez Confiutare, 

Congedoyval licenz a,Congé,licene 
cesabandon. 

Prendere congedo „Prendre cogé 


Qui eft de 


co 

Congelare,val raffodare,Congeler, 
geler, faire folide & mafsif, 
glacer. + 

€ "engelarftyag shiacciarfr » Segeler 
fe rendre en glace. 

Che fi puo congelare, Qui fe peut 
geler. dt j 

Congiura,Confpiration, coniura- 
ton. 

Congiurare , Coniurer ; cónfpi- 
rer: 

€oniürare contra alcuno , Confpi- 
rer contre quel qu’vn. 

Egli ha congiurato contra di me, Il 
a confpiré contre moy 

Fnagraùde congiura è (fata quelle 
ds Francia, Il y a vnegrande 
ligue ou conípiration dn 
France. 

Congietrurare, Conie@urer, fou- 
pfonner. 

Congiettura,Conie&ure , deuine- 
ment, 

Entendere per congiertuya , Enten- 
dre par conic&ure , par fi- 
gnes 

Che fi fa per congiettura, Qui fe fait 
par conie&ure, 

Far congicttura, cio è far giuditio 
di qualche argumento fenza fa- 
pernela verita. Faire iügémét 
de quelque chofe, fans autre- 
ment en fçaueir la verité , 
fois feülement que par quel- 
ques arguments, ou foufpe- 
«ons. 

ienere, Conioindre. 
rclughere via cofa con un’altra, 
loindre vne chofe à vneau- 
tre! 

Congiugnere,per incollare , Coller, 
gluer,conioindre. 

Cong iugnerfi , per ynirf inffeme , 
Contienir, s'alflembler enfem- 
bie. 

Congingnerfî in compania, Scioine 
dré en compagnie. 

Enfieme fi coniunfero, Tlsfe ioigni» 
rent eníemble. 


co 


Congiunta a quella cafa, 'Toutioi- 
gnant à cefte maifon, 

Congiunti, val accopiato è Con- 
ioin& 

Cigiuntiypal parète peg maritaggio, 
*ÀfÉns&conioints par maria- 
ge. 

Congtontione,Conion&ion. 

Congiongimsento, Ambraflement, 
grande amitié. 

Aftenerfi di cofi fatti congiuntimen- 
ti, Segarder de telles "aep 


les. 


Congiungitrice;Celle qui conioint ` 


& lie enfemble. 

Congola,ferte di pefce e,Congre. 

Con gratia , Gratieufement,auec 

grace. 

Congratular(t yo al alegrar fi infime 
e moftrare con parole allegrez - 
Za a dell altrui bene, Congratu- 
ler,dire&monftrer qu'on s'ef- 
iouit du bien & profperité, 
adtent à aucun. 

Congratulatione, val rallegr arfi ina 
feme,Laioye qu'on meine edu 
bien & profperiré qui nous eft 
aduenue ou dautrui. 

dunare , Congre- 

er, St, Zu A 

Congregatione, Congregation, af- 
fembiée. 

Congregato,radunato , Congregé, 
allemblé: 

Congrio tal conveniente,Conuena- 
ble,fortable;propre. 

Tempo congruo, Temps propre. 


Congittrare, val giurare infieme afa- 


Congres ave, 


Ye qualche coja, Confpirer,con=* 


¡urerenfemble de faire quel» 
que chofe. 

Congivra Coniurationsconfpira- 
tiun. 

Congiurati. val accordati ipficme di 
fare tbe cofa, Qui ont ainfi 
conípiré & iuré de faire quel- 
quechof de mal, ceux qui 
lonrliguez. 

raudulentement. 

Goniglios 
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Coniglio, Y n conil. 

Conte , val impreffione di moneta, 
Emprainte & marque de m6- 
noye. 

Coniare val battere moneta;Battre 
la monnoye. 

Congiugato, val maritato,Coioin&, 
lié par mariage. 

Connubio, Mariage. 

Conocchia.Vne quenouille. 

Filare tutta la conocchia,Filertou 
tela quenouille. 

Y na conocchia di floppa, N ne que- 
nouille d'eftoupe. 

Tutta l'età mia diede alla conoc- 
chia, Te me' fuis toute ma vie 
appliquee à filer la quenouil- 
le. 

Cono[cenza,Cognoiffance. 

Mino con tofcenta ho di ves e may 
aucune cognoiffancede vous. 

Coghofcente, Cegnoiff: int. 

Fatto mha cenofcent. e d'ell inganno, 
Il ma defcouuert la trompe- 
ric. 

vActoffare vn conofcente y S'appro- 
cher dvn qu'on cognoift. 

Conoferuto,Cogneu. 

Conofcere, Cognoiftre. 

Conofeere vna scola perfettamente, 
Cognoiftre vne chofe parfai- 
tement. 

Cognofiere alcuno da puto;Cognoi - 
ftre quelqu'vn des fon enfan- 
ce, 

Conofiere il fuo dolore, Cognoiftre 
fa douleur, fentit fa doulevr. 

Gonofcere la benenolenza d’alcuno, 
Cognoiftre la bienvucillance 
de quelqu'vn. 

Conofcere la fattigliezta dell inge- 
ge d'aleuno, Cognoiftre la fub- 
tilité, la Y iuacité de l'efprit 
de quelqu”? yn. 

Lonofcere tra gli altri, Cognoiftre 
entre les autres. 

Conoftere l’opinione di alcuno , 

Recogñoiftre , comprendre 
l'aduis de quelqu'va. 


C © 

Non ce n'ha niuno fi fanciullo e È 
lepoffa bene conofcere , Il 
fi petit qu'il ne le puiffe p 

cognoiftre, 

Temendo di farfi conofcere , Crai- 
gnant de fe faire cognoiftre. 

Incontinense conobe, Il le cogneut 
foudainement. 

Conofcere la fua bafa conditione , 
Recagnoiftre fa pauureté, 

Per fama è éonofciuto ricchiffigo, 
On fe repute eftre fort riche. 

Conofèere alla voce, Recognoiftre 
àla voix. 

Conofcerese ch'io. who bene feruito, 
Vous cognoiftrez que ie vous 
ay bien ferui. 

Nino il conefce , Perfonne nele 
cognoit. 

V cdi fe tu il coenofci, A duife f tu le 
cognois. 

Conoftibile,Cognoiffant. 

Mal conofciuto, Qui neit pasbien 
cogneu, 

Tranatione non ‘conofciùta, Parmy 
vne nation incognue. 

Conofesuro a habito , Qui eft co» 
gneu par Phabit. 

Lucgo noz conofciuro, Lieu inco- 
gneu. 

Conofciuro Pineanno , Ayant reco» 
gneu la tromper ie. 

Conofcitere, Qui cognoift. 

Comofciuto homo da “bone ; Qui eft 
eognaü homme de bien 

Conofcisne nto, Cegnoiffance sfre- 
quentation,familiarité, 

Hanno conofcimento da giouani y Ils 
ont'familiareté des leur en- 
fance. 

Conofcimento della fua conditione; 
Cognoiflance de fa conditio. 

Donete bene hatere tanto conufti- 
mento, Vous deuez bien avoir 
autant de cognoiffance,tant 
de iugement. 

Conquaffare,crollare;E 


branler, fai 
retrébler;fecouër, & hocher» 
crofler;conçaffer. 


i 


to 

Conquafarione,crollamento , Bran» 
lement, fecouément, crofle- 
ment,agitation, 

Conquiffare , Conquefter , acque- 
rir. 

Cong ifs; Gonquefte. 

Conquijtaresval fuperare y vincere, 
Surnomter,vaincre. y 

Conquiftoyvttteria, ViQoire. 

Dipo il conquifto fatto delia terra 
fanta,Apres la conquefte de la 
terre fain&e. 

Eonquiftatore , Conquerant,celuy 

ui conquiert. 

Jl ve di Francia è ffato conquiffato- 
re del fuo regno, Le toy de Fra- 
cea efté conquerant de fon 
royaume. 

onquifo,cerchez Conquiffo. 

Cohfacrare , val facrare, dedicare, 
Confacrer,dedier. 

Confacratione,Confecration. 

Ganfasrato, val dedicato, Confa- 
cré,dedié. ; 

Confanguinità , Confanguinité; 
pare nte. 

Congiunto ad alcuno per confangui- 
nita, Qui elt conieint a quel- 
quivo par confanguinité. 

Confanguineo, Parent. 

Confapenole,Con fentant, 

Conftienta c Conftientia, Con- 
fcience. 

ze mie mordin alcuna cofa la con- 
ferenza, La confcience ne me 
redargue d'aueune chofe. 

Grauare la confcienza, Charger fa 
confcience. 

Pura co buona confcientaz Pure 
nette & bonne confcicnce. 
Gonfcis,val confapenole,Couipable 

de quelque cas. 

Egli è confcio di quello peccato, 1l eft 

coulpable de ce crime. 
Confacrare,Confacrer, dedier of- 
frir. 

Confegnare, Confignersafsigner. 

Confegasre, Obtenir, attaindte, 
paruenit, 


Co 

Confeguire qualche cofa per bonefi= 
eio di alcuno, Obtenir quelque 
chofe par le moyen de quel- 
qu'vn. 

Cónjequente y Le confequent, la 

te. 

Confequentemente , Confequem- 
ment. 

Confeguito,Confequent. 

Confeguenta,sConfequence. 

Con fegurra; Afleurement,auec al- 
feurance. 

Co»fentimento,Confentement. 

Confentsreyeffere d'unparere, Con- 
fentirjaccorder,permertre. 

Confenisre a l'opinione di alcuno, 
Eftre de l'opinion de quel. 
qu'vn. i 

Non confentsre,val effere di contra- 
vio parere , Eltre dédiuerfe de 
contraire opinion. 

Il re vi ha confentito, Le roy y a 
confenti. 

Io sl confentiro, Ie le permettray. 

Cenferua, V ne garderobBe. 

Conferuare,Conferuer,garder. 

Conferuare alcuno di ogni difagio, eo 
danno,Garder &g arentir quel. 
qu'vn de tout dommage, & 
danger. 

Conferuare il giuramento, Obfler- 
uer le ferment. 

Confiruare co fparagnare il fuo has 
uere, Garder & conferuer fon 
bien, garder & efpargner ce 
qu'on a: 

Conferuare lungo tempo il buono edo - 
re, Retenir & garder long 
temps le boa odeur. 

Conferuare fano co [aluo , Sc gar- 
der fain & (auf 

Conferuatione, Conferuation. 

A confersariont della citta, Pour 
la conferuation de la ville. 
Alta confernarione della noftra vi- 
fa , Peur la conferuationde 

noftre vie. 

Conferuato,Quieft conferué. 

Canferuators Conferuateur. 


Cose 


Caro 
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Gonferuatrice,Conferuatrice. 

Confermo,val feruidare infieme,Co- 
pagnon de feruage. 

Cenfiderare , penfar bene vnacofa, 
Confiderer;penfer fort. 

Confi derare con diligenza „ Penfer 
auec diligence. 

Confiderare inanzi,Peufer deuant; 
premediter. 

Se so feppi bene confiderare, Si Pay 
bien fceu penler, 

Confiderare l’er a, Confderer laa- 
ge: 

Confideratione Confideration. 

Sena confideratione , Sans confi- 
deration. V 

Cenfideratere, Celui qui confidere 
& contemple. 

Confîderatamente $ 
ment. 

Confiderato,Confidere. 

Confiderata la qualità del luego, 
Ayant eonfideré la qualité du 
lieu. 

conficliere, Confeillier, 

Lonfiglio,Confeil,aduis, 

Ninna viprenfione pao cadere in cota 
le configlio feguire , On ne peut 
reprendre ce conf 

Diférero configlio, Confeil & ad- 
uis diferet: 

M aluagio configlio, Melchant cô- 
feil, 

Stare a firetto configlissSe confeil- 
lier fecrettemghte, 

Perle coniglio dell'umico,Suyguant 
le.confeil de fon amy, 

Piglsare configlio , Prendre con- 
í 

Se [uio crederate al mio configlio , 
Si vous eftes fages,veus croi- 
rez mon confeil. 

Sub: figlio, V n prompt& foue 
a3in coniell. 

Honejto configlio ,, Confeil hono- 
rable. 

Y rile configlio , Confeil. profita- 
ble. 

Buono configlie,Bon confeil, 


Confideré- 


co 
ConfisliareConfeiller. 
Domandare confíglso, Demander 
aduis & confeil. 

Confielser[i con alcuno , Se confeil- 
er auee quelqu'vn , prendre! 
aduis de quelqu'vn 

Configliarfi a procurarfî del pane, 
Confeiller de gaigner fon 
pain. 

Nite configlierei che tu fof: contanto 
ardito, Ic nere confeiliereis 

as d’eftre fi hardy. 

Zeie altrimenti configliarf, Sans 
prendre beaucoup de con- 
feil. 

Cenfigliato, Qui eft confeillé. 

Confisliatef a quanto, Ayant prins 
certain confeil & aduis. 

Cen fiffere, S'arrefter hardiment, 
confifter. 

Quella cofa confite in que(fo , Cela 
co Dest en cecy. 

Cenfolare , : Confoler, teconfor- 
ter. 

Confolare alcuno, Confoler quel. 
qu'vn. 

Confolarfi hora ftamente, Se confo- 
lerhonorablement. 

“Prendo dilsitoæ confolarui , Te 
prens plaifirà vous reconfor- 
ter. 

Confolatione , Cenfort,confola- 
Lion. 

Senla confolatione, Sans confola- 
tion. 

Cercare comfolatiene,Cercher cone 
fort.&.confolation, 

sd coufolasione di lui, Pour fon [o= 
las. 

Confolatore,Confolateur. 

Confolato;Qui eft confolé,reco ria 

forté, (I 


Niandoturto eonfolato,Y] s? en alla 
tout confolé 
Vita confolata, 


T 


ie ioyeufe plat- 


fante;aggreable. 
Confolo e5-con[ule, Conful. 
Confolato,l io diconfoli, Le che. 


fular l'office de conful. 
I 3. 
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Confonenta, val accordo di voct,€6 
fonance;accord de voix. 

Co nfenante nel fono, Rerentiffant, 
refonnant. 

Confènsre,Retentir,réfonner. 

Gonforte, Confort, mari, compa- 
gnon. 

Conforrio,Compagnie. 

Confueto,val folito,auez 70, Actou- 
ftumé,vfité. 

Non confuere, Qui n'eft accouftu- 
mé;inu fité. 
Confuetudine, val coffume, vanta; 
Couftume, accoutumance. 
Per troppo lunga confuesudine,Pat 
trop longue accouftuman- 
ce. 

Confulra, val domanda: di configlio, 
Confultation. 

Confultare , Deliberer, conful- 
ter. 

Confultore,Qui demande confeil, 
& qui donne confeil. 

Conipetro,Prelence. 

Confpirare, Confpirer, 

Conffantemente Conftamment, 

Conffituire,Conftituer. 

Conffitutore,Stru&eur, baftiffeur, 
celui quiconftitàe quelqu’vn 
es affaires. 

Cenfueeudine,Couft ume. 

Confumare,Confommer. 

Confumare sl tempo a dar pg, Per- 
dreletemps: 

Confusare il gsorno,Perdre la jour 
nee. 

Cinfumare fregando, V (eren ftot- 
tant l'vn contre l’autre. 

C:nfumare malamente , Employer 
& confumer en mauuais vfa- 


ge: 
o. ; Pi 
Confumare quante fi guadagna , Co- 


fume» tour ce que l'on gai- 
gne. 

Cinfumare in pacchia , Defpendre 
prodigalement par friandi- 


fe. 


Eonfumare prodigamente, Confu- 
mer & defpendre tont, 


co 

Cenfumare rodendo , Confumer de 
roville, 

Confumarfida dolore, Se fondre & 
confumer de douleurs. 

Confumarfi prangendo,Se confumer 
en pleurs. 

Ingegnarfi di confumare sl tempo, 
Tafcher de perdre le temps. 

Confumare il matrimonio , Con(u- 
mer lé mariage. 

Confumare turtala notte a ballare, 
Paffer route la nui& à danfer. 

Ceonfumarfi nell albergo con cavalli, 
Se confumer en defpens auec 
fes cheuaux. 

Confumò il rimanente di quefta mat 
tina incercargli, Ila employé 
Je refte dé ce matin à le cer- 

Confumatione , Acheuement, per- 

fe&ion;accomplifiement. 

Confumamento ,  Confomma- 
tion; 

Confumate,Confommé,deftruit. 

Confumatere ,Deflru&eur. 

Contadino, Villageois. 

Multitudine de ‘contadini, Grand 
nombre de paifans , de villa- 

"COIS, 

Contado, Village: 

Stare in contado , Demeurer au 
villagė,aux champs. 

Contado, Comté. 

Contagione,Contagion. 

Cenragiofo che infetta altri del fue 
male,Contagieux. 

Contaminare, [porcare , alordare, 
Corrofmpre,contaminersfouil 
ler. 

Contaminare vna cafa, Infe&er v- 
ne mailon 

Contammare aleuno,Blafmer qucl- 
qu'vn, 

Contaminatione , Maeule tache, 
fouliure. 

Contaminato,fporcato,Souillé.con- 
tamtré. 

Contanti, Contant, argent con- 
tanti 


Danasri 


au 


e 


di 
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mE O- 
Danari contanti , Argent con- 
tant. 

Vendere panni a contanti, Vendre 
du drap à argent content. 
Riccha di contanti ç di poffe (ioni , 
Riche en argent contant & 

en poffefsions. 

Contare,Conter,raconter. 

Contare,Compter,n ombrer. 

Contare una nouuella, Raconter V- 
ne nouuelle,vnehiftoire. 

Furono tante che s’s0le moleffs f: 
contare io nón me verres a capo, 
Ils eftoyent fi grand nombre 
que fiie les vouloistous reci- 
tenie n'en viendrois pas à 
bout. 

Jo voglio venire a cafa voffra e 
contarueli per piu agio , Ie veux 
veniren voltre logis pour le 
vous raconter plus à l'aife. 

Contato,Conténombre. 

La ingiuria fatalli di Pietro conta 
zagli, Luy ayant recite le tort 
que Pierre luy auoit fait. 

lo viconterò , lcvous raconte- 
ray. 

Contare,Tarder. 

conta, Demeuresretardement. 

Conte,Conte, Vn comte. 

Gorti,Conte,narration. 

Conte,Excellences. 

Conte,Ornces- 

Contegno,val gravità, Auec gra- 
uit&grauement, auec autori- 
té. 

Andare in contegno,Ch eminer gra 
uement. 

Contegnofo,Graue 

Contemplare , val mirar attenta. 
mente , Contempler, regar- 
derfoigneufement vne cho- 
fe. 

Contemplare il fine, V ifer ala fin. 

Contemplatione,confideratione,Con- 
templarion,regard. 

Conremplatore,confideratore , Re- 
gardeur,qui contemple. 

Centemptrare A ccorder,contem- 


co 


peret. 

Contenere, Contenir,comprédre. 

Contenerfi da lagrimare,Se garder 

& abltenir de pleurer. 

Anchora che miferie in fe contengas 

Combien que elle contienne 

de grandes pauuretez. 

Contenente, loignär,s’entretenär. 

Conrenentemente, Tout d’vn.te- 
nant,tout de (uitejcontinuel- 
lement: 

Contenenta, Contenance, abfti- 
nence. 

Cantendere per contraftare , Come 
batre;debatre. 

Cantendere con certe conditione, E- 
ftriuer,& debatre auec condi- 
tion. 

Contendere per l’honore, Difputer 
pour Phonneur. 

ContefajDebat, conteftation,noi- 
fe,contention. 

Dopò lunga contefa, Aprés vne 1G- 
gue conteftation, 

Contentione,cerchez Contefa. 

Contentiofo,che volentiere contende, 
Contentieux,querellenx, hara 
nicux. 

Contentare,contraffo,Contentern 

Contentare,per piacer e,Plaire. 

Gli tuoi apportamenti mi cotentant, 
Tesdefportemets me plaifent. 

Contentarfi, Etre contentsle cone 
center. 

Contento,Content. 

Contentamento content 6774, Cori- 
tentement. 

Contenrato,Contenté;fatisfait. 

Conteftare, ContefterseBtriues, 

Conteffa,ComtelTe, 

Conteffo, Tifu, 

Contea, val domefticheXZa » Pri 
uauté, familiarit£; accointan- 
ce. 

Pigliare conrezZa con aleuno,Pren- 
dre accointanee auec quela 


qu'vn. 
Contenere , Contenir,retenir,ee" 
prendre, à 


p ip 
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Gontinente, Qui contient qui có- 
ptend, abftenent, continent) 
fobre. 

Conteftabile,Conteltable, 

Continenta » Contenance, abfte- 
nance, 

Continodanza,Continuation, fui- 
te. 

“Perla continonanza la melle acqua 

fera ladurapiitra, Parconti- 
nuation l’eau perce la pietre. 

Centinsuo,Continuellement. 

Contmow»,Continuel. 

Costinoua tribulatione, A Dien 
continuelle. 

F attiche côfinue,Trauaux afsidus. 

Contiñouare ,per durare » Conti- 

nuer. 

Centinouare per perfeuerave,Perfe- 
uerer. 

Continouare una buona pegadito 
f^ Continuer vne longue ef- 
pace de tem ps. 

Dicendo fe continoaffe , Difant 
qu'on éur à continuer. 

Coniinouartone, Continuatio n,en- 
tretenement & fuite des cho- 
fes. 

Continuarione di guerra , Conti- 
nuation de guerre, 

"Pioggia continoua , Continuclfe 
pluye. 

Continoramente, Afsiduellement, 
cerchez Continouo. 

Conto, Compte, 

Libro da tener conti , Liures de 
comtes. 

Far conti, Faire compte. 

€onto particuliare, Compte patti- 
culier. 

Conto,v. ! fima, Eftimationrepu- 
tarion. 

Farfi conteso ffima, Faire compte, 
prier. 

Contorcerej T ordre. 

Contra,Contre. 

Contra i! fuo deutre , Contre fon 
deuoir. 


raPedito, Contre l'edit;con- 


CO 


tre fes leie, 
— Contra natura, Contre nature; 

Contra [fua voglia, mal volentieri; 
Maugré foy, contre fa volon- 
téen defpit de luy. 

Centrabandiere, Celuy qui fraude 
le peage, 

Mormorare contra alcune, Murmu- 
rer contre quelgu’vn, 

Contra il fuc piacere, Contre fa vg- 
lenté. 

Contrada, V ne contree,pays. 

Di vna contrada, D? vn pays. 

A contrada per contrada, Par vil- 
lagessou par rues, 

Contrada, Rue. 

Contradicendo,Contredifant. 

Non contradicendo alcune, Perlon- 
ne n'y contredifant. 

Contradtre, Contredire. 

Contra dittore,Conktredifant. 

Contradire al parlare: di alcuno, 
Contredire, s'appofer au par- 
ler dequelqu'va. 

Contraditsione,Contradi&ion: 

genza contradittione alcuna » Sans 
aucune contradi&ion. 

Contrafare ey fare il matto , Con. 
trefaire le fol. 

Contrafare ciò è fare contra la x 
lont di alcuno,Conttedire, f. 
re contre la volonté de quel- 
qu vn. 

Contrafare altri nel caminare, CS. 
trefaire vn autre au marcher, 

Contrafare la lettera d* alcuno, Có. 
trefaite la lettre. de iguel- 
qu’ vn. 

Conirafatte, Contrefai& diforme. 

V ifs contrafatto, Vifage difforme 
& contrefai&. 

Voce cotrafatta, Vne Voix fainte 
& contrefai&e, 

Lettere contrafatte , Lettrés con- 
trefai&es. 

Contralertera » Nnecóntrelcts 
tre. 

Contrahere,Contra&er. 

Contrapefare,Contrepefer, 


C. 


è Oo 
tehtrapefo ,Contrepoids, 
Contrape[ar per refiere» Contre- 
dire, refifter. 
Contrapefitione, cerchez Contra- 
ritta. 
Contra pefo, Qui eft mis tout à 
Poppofite;à dos, 
Contrafcripto, Qui eft efcrir,à 
t < 
dos de l'autre Cofté; contr el- 
crit. y 
Contra porfi, Refifter, "oppolers 
contrarier. 
Contra pofto;Vis à vis,oppofice. 
Contrarietà Cótratieié, diucrfité. 
Contrarieta di compie (rione; Con- 
rrarieté,diuerfité de comple- 
xion. 
Contrarietà del tempo, Diuerfité 
de temps. 
Contrario, Contraire: 
Al centrario, Au contraire. 
Fare il contrario , Faire le con- 
traire. 
y suele in contrario, Il veut le con- 
traite 
Contrartare , Contrarier, contre- 
dire. 
Contrafcarpa, Córrefcarpe,rem- 
art. 
Contraftare, TancerP vn l'autre, 
hoifer,quereller. 
Contraftare,chi dice meglio, Debat" 
tre de paroles; difputer qui 
. dit mieux. 
Tu non poterefis contraffare, Tu vie 
pourris contredite. 
Cuntraffarea certe frontiere, Se 
uereler en quelque limite. 
Contrafto, Debat, noile querelle. 
Contrattareyval far conentione, fi- 
gir traiter,cótradter, faire có- 
tra, & paction de quelque 
chofe que ce foir. 
Contratto Cont ra pa%tion. 
Contratto di matrimonio Cótra& 
de mariage. 
Contrau: nire,Contreuenit. 
Contrifare,Contriftet, defoler, 
affliger,tourmeBter; fafcher. 


Co 
Contriffare alcuno a tarto, Affliger 
quelqu'va àtort- 
Quejta neuella mha cotriffata, Ce- 
fte novuellem'a fafche. 
Contrite, Conyrit repentant. 
Consritò ds (uo; peccati, Qui eft re- 
pentantde fes pe chez. 
Cuntritione,Contrition,repétan- 
ce penitence. 
Hauere contritiene,Ánoir repens 
tance & contrition, 
Contro,cershez Contra. 
Cérrauerfia,Coureuerfe, diffeset. 
Contumacia,il difpretto, Contu- 
mace, fierté, o piniaftreté. 
Citumacè ebe fprez Tail fuperiore, 
Contumax > qui mefprife leg 
fuperieurs. 
one contumace che non (tima sl 
ponz etto y Boeuf retif quina 
tient conte de Pelguillon, 
Cormurbare Troubler,% eftoner. 
Centurbatoyval turbato, Troublé, 
eftonné. y 
Conturbamento, Tronblementye» 
(tonnemét, 
Con tuto cbe j bet che, anchar «hf, 
Combien que. $ 
Coriuincere Cunuaincres 
Convinto,Conuaincu. 
Conuenire,Conuenit, il faut. eltre 
decent,eftre neceflaire. 
Mi consen vendere ragione, me 
faut rendre raifon. 
Io il conuengo wedere,ll mele faut 
voir. 
Conuenitia che cofi Poft» TI eftoit 
necéffaire qu'ainfi feut. 
Come fi conuentua , Selon qu'il é- 
ftoit de befoin. 
Gli era conuenuto partire, 1 eftoit 
neceffaire qu'il defpartit. 
Conuerra chè fra quelto tempo, Il 
faudra que pendant cc téps. 
Conuerrati ventre a pie, Il te fau- 
dra venir à pied. 
Cofi conuiene farea noi, Il nous 
faut faire ainfi. 
Vif comusenne parlare ; 


I iiij. 
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à vois de parler, 

AMisonuiéne dire, Il faut que ie 
dic. 

Conuenienz a, val accordo, Accor- 

ance,conuenance. 

Conuenire;S’accorder, 

Conzenirfi alla volontà di alcuno, 
S’aecorder à ja volonté de 
quelqu'vn. 

Far conuentienep atto accordo, Fai- 
re accord. 

Cenueneuole, Conuenable, per- 
mis. 

Conneniente Decent, conuenant; 
aduenanr, 

Conueniente a Panimo ; Conuena- 
ble à fon efprit. 

Mal conuensente parlare, 
indecent. 

Pigliare una donna mal conuenic- 
se, Prendre femine d'inegale 
condition. 

Qualità conueniente , V ne qualité 
decente & conuenable. 

Conueneuslmmente , Conuenable- 
ment. 

Conensuollezza, Chofe decente, 
honnefte; * 

'nuentareyyal addottorare , Paf- 
fer do&eur, 

To fon fato conuentato, Le fuis pat 
fé do&cuür. 

Conuenticula,Congregation. 

Conuentione,Conuention,pa&, 

To ti perdono per tal conditione , 
Ie te pardonneà telle con- 
dition. 

«Annullare le conuentione, Rompre 
lesconuentions. 

Conuento, Vin couuent de Mon, 
nes, 

Conuerfare,val praticare con alcus 
ne,Conuerfer,háter , freqeter, 

Conuer («tione Conuerfation. 

Conuerfo, Changé, conuerti. 

Conuer fjone,Con uerfion,change- 
ment'de vie, 

Conuertire, Conuertirschanger, 
tourner. 


Propos 
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Comuértir uno  huemo in beftia 
Chäger vn homme en befte 

Conuerrirf in berba, Se conuertir 
en herbe. 

Ceonuertirf in pietra, Se changer 
enpierre, 

Conuertire inrabbia Pira, Chäger 
le courroux ea rage. 

L'amore in mortal odio conuertire, 
Changer fon amitié en hai- 
ne. 

Conuertito,Tourné,changé, con- 
uerti. 

Conuitare,Banqueter » faire ban- 
quets. 

Conuitare alcuno a bere » Inuitez 
quelqu'vn à boire, 

Conuirare dal denaio del publico, 
Faire banquets aux defpens 
du public. 

Conuito;Banquet, 

Farf conusti Puno a altro, Se bå- 
queter Ies vns lesautres. 

Conuito di > 72 e. Banquet de 
nopces, : j 

Fare on magnifico conuito, Faire 
vn grand banquet. T : 

Fare apparecehiare UN EZ coute, 
Faire apprefter vn grand bá- 
quet. T 

Conuito folenne, Banquet folénel. 

Ordinare vn conuito, Preparer vn 
banquet, 

Ccnuite reale, Banquer royal. 
Cofi fatti conviri y. Banquets tels 
quels. rin 
Conuitatore chi contita,@ui faitle 

banquet. 

Conuitati, Conuiez inuitez. 

Gli cohuitati partiti , Les inui- 
tez s’eftansretires. 

Conuocare,val chiamare molti in. 
fieme, Affembler pluficurs ene 
femble;conuoquer, 

Conuclto, Entortillé. 

Cohz_a, città. 

Coperchiare,Couurir. 

Coperchio,Couuercle. - 

Coperchio della cafas Viù couuerz 

ele d’vne 


| 
| 
| 
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ele d'yne boitte. 
Coperchio dell'arca , Le couuercle 
d?vn coffre. 
Coperchio della padella, Le cou- 
uert du pot. 
Coperta,Couuerturecouuerte, 
Coperta del letto, La couuerte du 
li&. 
Cepertadi cauallo, Coüuerte de 
cheual. í 
Coperta sþinofa delle caffagne, La 
premiere robbé ou conuertu- 
re picquate dedans laquelle 
croiflent les chaftaignes 
Parbre. 
Coperto,Le Toi&,ou couuerture. 
Coperto,Couuert. 
Coperto di ausio a Couuert d’i- 
uoire. 
Stare al coperto,Eftre à couuert. 
Coperto parlare, Vn propos cou- 
uert & obfcur. 
Mal coperto,Quieft mal couuert. 
Vie coperte di pergolati di vite, 
Chemins couuérts de treilles 
de vignes. 
Copertamente,Counertement, fe- 
crettement. 
Copeta,Patifsier. 
Copetero,Qui fait patifferie. 
Cophino,val cefta corba, Cophin, 
panier d’ofier,corbeille. 
Cophinetto,val ceffella , Petit co- 
phin,petit panier. 
Coprimento,cerchez Copertura 
Copertura,cerchez Coperta. 
Copia,Exemple,copie. 
Copia,Multitude,abondance. 
Habiamo noi gran copia, Nous en 
auons grande abondance. 
Copia di acqua, Abodance d’eau. 
Gopiofo Abondant. 
Copiofamente, Copieufement,a- 
bondamment. 
“Piucopiofamete,Plusabodament. 
Città copsofa, Vne ville bié pcu- 
plee. 
Copiofo nel parlare , Qui a bonne 
grace à parler, qui parle bie; 


co 


facond. 

Copiare,Tranfcrire,copier, 

Copifta,Copifte;tranferiueur. 

Coppa,Collet, ou" l'éfchinon du 
col,le col. 

Coppa ciò è vafoda bere,Vne cou- 
be,vne tafle. 

Vnagran coppa d’oro, Vne gran- 
de coupe d’or. 

‘Mettere dell acqua nella coppa 
Mettre de Peau dans la 
couppe. 

Una cippa piena divino, Vne ta 
fe pleine devin. 

Coppia val paio, Vne couple,vne 
paire. 

Coppia di colombe , N ne paire de 
pigeons. 

Cepiere , val feruo che da bers, 
Celuy qui verfe àboirc. 

Coppio tieuli, Tuilles. 

Coprire,Couurir. 

Coprire di coppio tegole , Couurie 
dé tuilles. 

Coprire d'auante,Couurir deuant 
cacher, 

coprire Pombra,Eltre à l'ombre;à 
couuert. 

Coprire da ogni banda, cio è il tutte, 
Couurir de tous coftés. 

Coprire in tormo, Couurir tout au 
tour. 

Coprire di terra Couurir de ter- 
re, enterrer. 

Coprire cio è diffendere , Garder» 
defendre. 

Facciate ben coprire, Fay toy bien 
couurir. 

V eni co coprimi bene, ch'io mi fena 
fo vngranmale, Viens moy 
couurir car ie me fens fort 
mal. 

Cepritura, NONE, Coperta. 

Coprimento,cerchez Copertura» 

Copula,Conion&ionsyn lien,vne 
accouple. 

Corata,Entraillesboyaux. 

Corragio,ual gran cuore, animefirà» 

Courage, hardieffe,valeur» 


C o 
Corag eiofo , Courageux, hardi, 
vaillant. 
Cor. ac ggiofamente n Courageufe- 


ment, hardiment, vaillem- 
ment, 


razza. val pettorale € arma- 
tura del cor rpo,Cuiraf 

race, cerchez Corag 2 a, 
Armaro di corazza , Armé d'y- 


: vnecorbèille fa ir fa teftc. 

Corbez_ T cordo pelofo albe- 
ro, V vn petit -arbre que l'on 
appelle atbofiet: 

y frutto, Lefraitd'vn 


fait 
Corbetta, Petite corbeille, 
Corbo, Corbea 
Vice di corn M oix de corbeau, 
Far la voce coruo, Crier com- 
me vn coi qst 


corda o capi dinane, V n 
"^ vne grofic corde. 

a Saper La cord 4,8 vi bala 

Vn danfeur farla «orde. 
Les cordes 
irpesoù d'autre fena- 

blable init: ument mufical. 
Cerda per il tormen: o,La toiture. 
Corde d'ora fretta, La corde 


edi E me > 


fertile, Menues cordes, 
daro co scrdarels Cordier 
dicella,Cordelette, 


Cor. one come fano cordoni di cami- 
füe,Cordons attachts de che- 
mifes. 

Cor eglio,cerchez. Affanno. 

Corgogli fépra la naue 2 fare 
comincio, eut mal de cœur 
dedans le batreau, 


Co 
Co: douane, forte di corame a Cours 
douan, 


il mio core tien di(vette, If 
tient mon cœur ferré. 
«Mi doglie sl core, Le cœur me 
fait mal 
Aprire sl fio 
cœur. 
Spijfonelafrenteil core fi ligges 
Souuent on cogneit le cœur 
pari e front. 
Core ef fo Vn cœur affligé. 
Core gie CHEN haut. 
Core debile, Cœur debile, & af- 
foibly. 
Core valorofe, Cœur vaillant. 
Cere fino, Petit cœur. 
Correggia,Ceinture. 
Corfu ep: corph ¿Cor fu, ou Corcy= 
ré;c'eft le nom diene Ihe, 
Cortand lolo,Coriandre. 
Cariandolo confestato , Coriandre 
conr. 
Cor&are cricarfi, Se cuocher. 
Corscare col” marito , Coucher a- 
uec fon mary. 
Cericaro all’ lato, 
coité 
Cen cu eft couché. 
Corlo,cet chez Ariotaio, 
Cerlo val trestolo, Vniouët, vne 
SAT des 
Cornacchia Ca corni eg, Corncille. 
Corrachiare, Faire le chant de la 
Cornejlíe. 
Cornamufa,Cornemeufe: 
Cornetto,Cornet,nom d^vn cha- 
flean,qui eft er Ja Romaigne. 
Cornetto, Vin cornet;on trôpette. 
Suonsr di cornetta, Sonner de la 
trompette, du cornet. 
Sonator di cornetto, Qui fonne du 
cornet. 
Cornice, Le larmier d'vne maisó. 
Cornici, Sont ornemens des 
chambres, fquels s'aita- 
chent lestapifferies 
Cornifero,Cornu,porte corne. 
Cornio, 


cere, Onurir fon 


Se coucher au 


Cernio, 


C O 


€érnio,N n corneillier. 

Corniuolo, Vn petit corneillier. 

Corno gy csrna, V ne corne. 

Corse da cacesa, Nn cornet de 
chatte. 

Corne da q 
vacher. 

Carnuta,cerchez Cornifero. 

€ te di moglie, Becco, Coquu, 

Coro,cló è campagnia di gente > Af 


chari , Vn cornet de 


fembice d 
Corons, Couron 
Corona con 2 niii 

ronne cn 

ries. 
Vnaserona di gran valore > Vne 
couronne de grand prix. 
Y na corona Reale, Courone roya- 


arricchita, Cou- 


hie de pierte- 


le. 

Corona di fieri, Vnecouronne de 
ficúrs, 

Chi fa corone , Faifeur de couron- 
nes. 

Coroxerte, Vne petite couron- 
ne. 


Corenato,Coronné. 

Jl re Henrigo è fratocoronate , Le 
Roy Henry a efté coronné 

I! di fequento fi debbe coronare, Le 
lendemain on le doit ceron- 
ner. 

Qorenare,Corenner. 

Corpo,Corps. 

pieno di trifti humori , Vn 

replet de mefchantes 


"urs. 


Corpo picciolo, P etit corps. 

Corps orto, Vn corps mort,vne 

charongne. 

Che non ba corpo , 
de corps. 

Di duo corpi,Qui a deux corps. 

A corpo a corpo,Corps à corps. 

Fare coltellate a corpo a corpo , Se 
battre corps à corps. 

“Delicato corpo , Corps deli- 
cat. 

Era corpo dotato di animo nobile, 


Lc corps qui a Pame noble, 


Qui n'a point 


cò 
Corpo humano,Corps humain. 
Corpo guafio € 
corps gafté & corrompu. 


corretto y 


Va 


xl corpo di Chrifta , Le corps de 
rift. 


>} 


Corpo candido, N m Corps blanc. 

Recare corpi msrts alla fepolturas 
Porter des corps morts aa fe- 
pulchre. 

Corpulenso y val di gran corpo, car- 
nuto, Corporu & fourni,char- 
nu. 

Corporale,Corporelle. 

Lodare la corporale forte21 4; Pris 
fer & louerla force corpo- 
relle. 

Occhio corporale,Oeil corporel. 

rparto,exchez Corporale. 

Corporatura, Stature proportion 
de corps. 

Corpulenza Corpulence. 

Corpulento,Corpulent. 

Corredare, Orncr,garnir,ou dő- 
ner des habillemens à Pe- 
fpoufe;efquiper. 

Corredare una naus , Efquiper vn 
batteau. 

Corredato , gy corredata, Orné, 
earni,cf juippé, preparé. 

Vnavefte corredata, Vine robbe 
garnie. 

Corredi, Ornemens, ou garni- 
tures , les mefmes habille- 
mens. 

Correggert, Corriger, chaftier,re- 
prendre. 

Correggeve vn fallo Corriger vne 
faute. 

Correggere Piniquita di 


leuno,Re- 
prendre la mefchäceré d'au. 
cun, 

Gorreggere i deferri mondani , Re- 
prendre les fautes humaines. 

Correggimento,CorreGion,ch afti- 
ment punition. 

Lenza corregimento y Sans repre 
henfion» 


C g 

Correggitoro | Correfteur, eha: 
ftieur. 

Correggia,Ventofité, pet. 

Tirare vna cerregeia, Petter,van- 
ter. 

Corre gia, Courroye;ou ceinture, 
efcourgée, 


È 
Perdere la cor reg, 


co 
Correre le pofte,Courir la pofte, 
Correre Velocemente, Courir vi 
fiement. 
Correre per un coltello , 
querir vn coufteay. 
Cerri*Pietro, Cour Pierre, 


Correre interno , Courir tout au' 
tour, 


Courir 


i4, Perdre vne 


ceinture, Corre in fretta, Courir de viteffe, 
Allargare! x corregia , Eflargir la Far correria f guel de nimici, Fai. 
ceinture, re vne courfe fur ce qui eft des 
Corregiali , Vn fleau à battre le ennemis. 
led. Correre,Courfe, 


Correndo,te/to, in fretta , En coù- 


Tant, viftement, en hafte,ha- 
ftiuement. 


Correre, Courir. 

Correre i5 dinerfeparte, Courir de 
toutes parts, 

Correre addoffo ad alcuno, Coutir 
apres quelqu'vn. 

Egli corra il primo aringo, Il court 
au premier rang, 

Nella lingua li corveano le parolle, 
Ma la langue prompte à par- 
ler. 

Correre iniquo tempo, 
Mauvais temps. 


Correre incamifcia,Courir en che 


Corrervja,Courfe des e 
Corrente,Ceurant. 
Corretto dal padre , Keprins & 
chaftié par fon pere. 
Cerretore,Cenfeursreprenenr. 
Correttione , Reprehenfion, coro 
reétion. 
Correttione madata da Iddio, Cha: 
ftiment enuoyé de Dieu. 
Gorrettamente,Corre&ement, 
Corriero,me[fache porta lettere, Les 
courriers,poftes, 
Corriereyval corritor,Couteur. 
Corrifpondere, Refpondre, con~ 
uenir,rapporter. 
Corrifpondenza!, Proportion,cor- 


nnemis, 


Courir en 


mife. refpondance. 
Correre a riguardare, Couriryre- Corroborarfî, prendre fara e vir- 

garder. tu, Prendre force, s'enforcir, 
€orrere per la via,Couriren che. fe fortifier. 

min. Corrucctarfzual adirarfi , Se cour- 
Correre ad agiutare, Courir, ai- roucer, 

der. Cerrucciarft alquanto, Se courrou- 
Correre qua ep la, Courir dega & cer quelque peu. 

dela. 


Corrucciarfi grandemente | Eltre 
vehementement, fort, cour- 
roucé. 

Corrucciato val fdegnato ¿Coura 
roucéindigné,defpité. 

Corruccio,val difperte , Courro ux, 
defpivire. 

«Ando in grandifima colera , 11 fe 
courrouga erandement. 
Corrneciofo,val chi fi (degna facille- 
mente,Qui fe courrouce & de- 
fpite aifémét, plein de Sepir: 
ere 


Correre contro ad alcuno » ouer den- 


tre , Courir dedans ou con- 
tre, 


Correre ala lancia, ciò è gioffrare, 
Courir la lance. 

Correre fopra alcuno co piedi co pu. 
gni, Courir fur aucun pour le 
frapper, ou outrager, foit des 
pieds où des mains. 


Correre inanti ə Courir au de. 
uant. 


Corremp 
Corrumi 
lese 
Carrom 
pre 


Vae 
feco 
pour 

Carrom 
qup 

turrem! 
Sec 
ftrir 

Gorraft 

qui 

Corrett 

Corrott 

Corot: 
Corrut 


Cerroni 

titu 
Corrut 
Corrut 
Cour 


pofle; 
brir vi 


Courit 


out au 
riteffe, 


ch Fai- 
eft der 


v yir- 


orcifs 
cour- 
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Corrompere, Cotrompre,gafter. 

Corrumpero coloro con &anari , Is 
les ent corrompus par argét. 

Corrompere com danari!, Corrom- 
pre pour de l'argent. 

Cofa che incomincia a corrempeves 
Vne chofe qui commence à 
fe corrompre, gaftenmoifir & 
pourrir. 

Corrompere innanzi, Corrompre 
au parauant. 

Corromperfi, val marcirfi guaftarf, 
Se corrompre,fe gaíter,e fle- 
ftrir,fe moifir,fe pourrir. 

corruttela , val guaftamento y Ce 
qui cecorrompt & galte. 

Corrottamente, Par corruption. 

Corrotte,Corrompu. 

Corofro; Habit de dueil. 

Corruttionc Corruption. 

Corrutrione di morsi, Corruption, 
& putrefaGion des morts. 

Corrotta vita, Vie mefchante & 
cori ompue. 

Procede dal bracio corrotto, Il pro- 
cede du brasqui eft corrom- 
pu. 

Corrotti coftumi, Melchantes, vi- 
tieufes & corrompues maurs. 

Corruttore,Corrompeur. 

Corruttrice,Corraptrice. 

Cerruttibile,Corruptible. 

L'acqua è pur corfa a la ingiu, 
L'eau selt efcoulce par le 
bas. 

Corfe alla memoria , Ti luy eft ve- 
nu en la memoire. 

Gli corf alli occhi, 11 luy vient au 
deuani des yeux. 

Gorfa da cavallo , Goutfe de che- 
ual. 

Cor(ale s Corfaire, pilleur, efcu- 
meur de mer. 2 
Arte di corfale, L'art d’efcumeur 

de mer,de corfaire. 

Pertinente al corfale, D’efcumeur 
de mer. 

Carfaletto,forte d'armatura, Cor- 
felet. 


CHO 

Curfefia , forte d'arma d'alanciare, 
Vniduelot à darder, queles 
gens de guerre portoyent ,& 
le lancoyent deuant que met- 
tre fa main à l'efpee. 

Corfaro,cerchez Corfale. 

Gorfeggiare,Eftre corfaire. 

Cempero "vn legno da corfeggiares 
Il achepta vn batteau pour 
efcumer la mer. 

Gorfica, Corfique, corfe, c’eft le 
nom d’vne Ifle. 

Corfica della gallea , Le milieu de 
la galere,oú on chemine. 

Cerfîero Co» corritore Courfier. 
fosLe lieu où on court. 

Corfo,cerchez Correre. 

Corfo dellanatura , Cours de na- 
ture. 

Corfo delP acqua,Cours de l'eau. 

Centro il corfo della natura,Contre 
le cours de nature. 

Cartello cerchez Coltello. 

Carre7ga del tempo, La briefueté 
du temps. 

Corte77a,Briefueté. 

Corta,Courte,briefue. 

yna via molto corta, Vn chemin 
fort brief & court. 

Sia la dimora corra,Ne tardes pas 
longutment. 

Corteparlare,N n propos court. 

Corto, Court, brief. 

Corte regale, La court qui fuit le 
Roy. 

Corse,La court d'vn logis. 

Di corte in corte,Par chacune cu- 
rie,de curie en curie. 

Corte,cio è sl luogo da entrare primo 
in cafe, La baffe court, 

La corte di Roma , La court de 
Rome. 

Lacorte del palagie , La court du 
pa : 

Vifitaré la corte di Franza , Aller 
voir la court de France. 

Corte, val il luogo da cenfultare le 
cofe publiche , Le lieu deputéà 
à confulter des affaires pus 
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bliques. 

Ferte di prencipe ; La court d’vn 
prince 

Corteccia, Efcorce. 

Coprirfi da corteccia , Se couurir 
d'vne efcorce. 

Dura corteccra,Elcorce dure. 

Cortefia, Courtoifie, benignité, 

faueur,plaifir. 

E famofo incortefia, Vl eft renom- 
mé pour fa courtoifie. 

Fare córtefía Faire carefle, 

Cara cortefia,Courtoifie chere. 

Cortefe Courtois, humain. 

Cortefe è malto amato, Courtois $e 
bien-aimé, 

Cortefe dimanda , Courtoife de- 
mande, 

Cortefe coffume, Les mœurs hu- 
mains, 

Cortefemente,Courtoifement. 

Corteferente rifpofe , Il refpondit 
humainement. 

Corteggiare, Courtifer. 

Cortigianaris,Quí appartient à la 
courtoifie. 

Ne però del corteggiare deuenuto 

anco, Ti nes'eftoit point laf- 
fé de courtifer. 

Cortegiatio,Courtifan. 

Cor ;Vne petite court. 

Cortile;lardin. 

Cortina di lett 
li&. 

Cortinaggio di letto, Rideaux de 
lia. 

Cortina,Cuftode, 

Picetelo, Court, petit. 

fée, Mne forte de poif. 


» Courtine de 


fon. 
Corrona, Cortone,ville de la To- 


»Cortoniens,penples de 
Cortone. 

Corruccio , Indignation ; Cour- 
roux. 

Corrucciofo, Defdaignenz, cole 
re 

Ceruo,Corbeau. 
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Corufcare,Reluire, 

Cofa,Chofe. 

Alcuna cofa,Quelque chofe, 

Cofä piesiola, cio è cofuccia, Petite 
chofe. 


fo hauere compaf- 
fitti , C'eft vne 
d'aucit com- 


SENG CS 
CURO hio faro , La pre- 
€ chofe queje feray. 

i fatta cofa, W ne telle chofe, 

a legsiéra, Chofe legere. 

MS 2 
19f2,Chofe doureufe. 
tale, Chofe mortelle. 
Mirabile cofa, Chofe c{merueit. 

lab!*,merucilleufe; 
Manifefta cofa è, C'eftvne chofe 
clairesminifelte. 
Cofa honeffa,Chofe honnefte. 
sola $n. redibil 


Pportuna Chofe propre. 

[consensuale , Chole inde- 
cente. 

Vedere varie sofa nel femme, Voir 
chofes diuerfes parfonges. 

V arit esfe parlare, Parler de di- 
uetfes chofes. 

Cf? beicefé , Chofes belliqueu- 


Cafe pofibile,Chofes pofiiblesi 

Cof? nuous,Chofes nonuelles, 

Trattare qualche tofa, Traitter de 
quelque chofe. 

Fausllare gr, oft bonef?s, Di(cou- 
rir de chofes honne!tes. 

Grande sofe (ono quelle,Ce font de 

Di grandeschofes. 

Hauere q memoria le cofe preterite, 

Se foluenir des choles pattecs. 


Va 
«3 


It. 
Petite. 


l4, 
ferieu- 


erucile 


chofe 
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Wa cofa vain queja guifa,La cho- 


fe va en ceîte manicré- 
Cofa intolerabile , Chefcinfup- 
portable. 
Cofetra , Chofecte, petite chofese 
petit negoce 
Vi piaccia di veders Una cofetta 
chemoi vi mofireremo , Voyez 
s'il vous plait cefte petite 
chofe que nous vous mon- 
ftrons. 
C-fcie,Cuiffe. 
Vna gru finza cofcia y Vne grae 
fans cuige. 
Hauere rotta lacofcia , Auoir la 
cuiffe rompue, 
Coftiali, Cuiflors armes des cuif 
fes. 
Cofcéno , val guanciale , Vn ercil- 
ler. 
Ainf. 
Gli diffe cof U Tay ditainfí. 
Cifiragionanano , Ils deuifoyent 
ainfi 
Cof fece, T fic ainfi. 
La cofa nen andar a ef, La chofe 
ne paflera pas ain fi. 
Cofifatra cofa , Vne chofe telle 
quelle. 
Confpargere, Afperger. 
Cofmeg fa Cofmographie. 
Cofmegrafe,Cofmo graphe: 
, Aureillerou trauerfin de 
lia. 
Cofta di Venetia, Lacofte de Ve- 
aile. 
Coffe , En ce lieu où tu es 
là. 
Di cofta al pallaggio , Proche du 
palais. 
porto coffa fu, Qui vous à 
apporté ici haut. 
Coka Vne coite. 
fta v al pendino montata, Lade- 
fcenté 
( oftarella,Pendant,penchant. 
Conftante cto è fermo, Conftant, 
ferme,refolu. 
è lato conftante nel morire 


Eo 


efté conltant en fa mort. 
Conftamment, 


Conftantemente, 
fermement. 
Coffanta cio efermerZa, Conflan- 
ce,fermeté,refolution. 
Fu di tanta coftant s, Il eurfi gra- 
de conftance. 
Coffanza d'animo , Magn inimité 
d'efprit , conftance & repos 
fprit , qui nes’efmeur de 
rienspericuerance. 
Cofanta,Conftance, nom propre 
d'vne ville. 
Fantimepoli Conftantinople, 
are,Coufter,vale 
ili cafa del monde, Sans 
qu'il luy couf 
Ha tanto coffato a bollare, I1 a tat 
coufté de Geller, 


i fenti (erre, Il m'a cou- 


Coffegg 

Cemincio A co 
print à col 

Ceffei, Ceke, elle 

V dendo coffei cofi fattamente para 
lare , Oyant qu'elle patlois 
ainfi librement. 

Eoi lci. 

Cofritüiré jJ val erdinare , Confti- 
tueryordonne: xir. 

Cofhitutione y E ftabliffement, or- 
donnance,cenfiirution. 

Cofsnes,cerchez Cofi. 
fsoneuole , queftionenole - Liti- 
éieux,querélleux;noifeux. 

1e,quefrone,Debat. 

Cofto,Coutt, prix. 

Senta gran coflo , Sans qu'il coü- 
Rarbeaucaup 

ia coufté. 
ato tanto, Il m'a tant 


Coffere, Celui mefme, celle mef- 
me,cux mefmes. 

Coftore fono giunti, Ceux mefmes 
font arrriuez 

Coffero l’hanne calato giny Ceux-ci 
Pont deualé en bas. 
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Coftrengere,Aftraindre,contraifi- 
dre. 

Confiringere alcuno a fare qualche 
«ofa , Contraindre quelqu'vn 
à faire quelque chofe. 

Coffretto,Contraint, forcé. 

Eua rimaritarf conffretta , Elle 
fut contrainte de fe rema- 
vier. 

Ehe amore vi conffringe a farlo, 
Que l’amitié vous force de 
cefaire. 

Cenftrinfea dire il vero , I le con- 
traignit à dire la verité, 

Za nece(ita la conffretto,La necel- 
fité V'a contraint. 

Coftui,Icelui. 

Coffui fe ne fidaua, Il fe fioit en 
icelui. 

Che ti pare dicoffui, Quete fem- 
ble de ceftui-ci. 

Coffumare,Hantersfrequenter. 

Coffumato dx accofumato , Sage, 
bien appris. 

Dial coffumato, Mal appris. 

Ben coftumato,Bien appris. 

Coftumezval vfanta,Couftume,v- 
fage. 

Dertinenf a coffumi, A ppartenant 
aux mœurs. 

Laudeuole coume, Couftume loua 
ble. 

Secondo Pantiche coffume > Selon 
l'ancienne couftume. 

Contra al generale coffume' di Gent- 

vef, Contre la commune cot- 
ftume des Geneuois. 
Cortefi cofumi,Honneftesmauts. 
Coflume di cittadini, Lesloix & 
couftumes des citoyens. 
Hausa appreffo di beicofumi,Ila- 
uoit apprins de belles mœurs. 
Tanto coffumatosSi bien appris & 
morigene. 
Coffumatamente , Honorablemét, 
gracieufement. 

Cofture,Couftures. 

Cotale,Semblable. 

Corale maniere, Telle facon. de 


Co 
faire, 

Negare cotale cofa , Nier vn tel 
fai&. j 

Cetale infirmità, N ne femblable 
maladie. 

Ninna reprebenfiene puo cadere in 
cetale confezlio feguire , On ne 
nous peut reprendre de fuj- 
ure tel aduis. 

Encotale gusfa cominciò à parlare; 
Il commença à parler en fem- 
blable forte. 

Cotale ofe , Semblables, telles 
chofes, 

Corale, La matrice,ou pluftoft le 
membre viril. 

Cotanto co ceatnti, Autant. 

Cotanto , Tant, fort , ou grande. 
ment. 

Cotanto tempo, T ant long temps, 
fi long temps. 

Ti fo cotanto bonore , [ete fay 
autant d'honneur. 

Tenere per mano cotanto, Tenir 
parla main fi long temps. 
Cote, cio è pietra daguzzare, Vne 

pierre à efguifer. 

Cotenna,La petite peau. 

Coteffo,ceteffa,coteffs eo» cotefte, Ce, 
cefte,ces. 

Coteffo, val coffui ch'è appreffo di 
te,Cellui-ci. 

Coteffo doglio,Celte douleur. 

Coteffo tabarro che vale egli, Que 
vaut ce manteau, 

Pigliare cotefli doni , Prendre ces 
dons. 

Come dite voi cotefte parole, Com- 
ment dites vous ces pto- 
pos. 

Coteftui,Celluy-cy. 

Secoffui fe ne fida, ben me ne poffa 
fidare , Si ceftuy-cis’en fie, ie 
m'en puisbien auffi fier, 

Cotica,cerchez Cotenna, 

Cotidiana, Quotidienne, 

Pañe coridiano,Pain quotidien, 

Cotognata, Codignac, 

Corone, Du coton, 
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©otogne , Vn coing,c’eft Ie frui& 
d?vn arbre. í 

Cotto, cott cotti cotte, Bruflé,cuit, 
cuits & cuites. 

Cofa cotta, Qui eft cui&. 

Melo cotto, Demi cni&. 

La carne è preffo che corta , La 
chair eft quafi cuitte. 

Sentire Dodore della carne cotta, 
Sentir Podeur de la chair 
cuitte. 

Del cauretto cotte , Ducheureau 
cui&. 

Del pefce cotto , 
cui&. 

Tanto ch Phebbe cotto gli eui, 
Iufquesà ce qu'il eut cui&s 

“Tes œufs. 

Cotto con brodo, Cui& en bouil- 
lon. 

Corro dal vino,Plein de vin. 

Cottura, R oti(Ture,cuitture, 

Corurnice, Vne caille, 

Couare,Couuer, 

Couato,Couué. 

Couelle,Quelle chofe(ou)rien. 

Couerta, Couuerture. 

Sorto lacouerta del comparaticho, 
Sous la couuerture du com- 
perage.fous pretexte du com- 
perage. 

Couertoso , Le ciel du li&ou plu- 
ftoft vne covuerte, 

€ouerto parlar, Parole conuerte. 

Counerto,Couuert,caché. 

Courire,cerchez Coprire, 

C.uer: bio,Couuercle. 

Cozqare, Heurter comme les Be- 
liers. 

Cozzare,cerchez Contraffare. 

Coz1o,Heurt de tefte. 
€ 

Cine , Vn dompteur de ebe: 
üaux. 


Du poiffon 
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Cranio, ofo della tefta, Le teft,l’os 
de la tefte. 
Crapulare, S'enyurer. 
Crapula, Y urognerie. 
Crea y Dc la crée à creer la 


€ RK 
vaiffelle. 

Creanga, val cisileà , Bonne gra- 
ce,bon entregent,ciuilité. 

Creato, val csuile acoffumato, Qui 
fcait bien fon entregent. 

Fucreato da [ddie, [| a efté creé 
de Dieu. 

Cretofo, Fait de crée, 

Creare,Creer. 

Creatore,Createur. 

Il mio creatore mha agintate, Moa 
createur m'a garde, 

Iddio e creatore del cielo ez, della 
terra,Dieu eftcreateur duciel 
& de la terre. 

Creatura,Creature. 

La piu coftumata creatura,La plus 
honnefte creature. 

Bella crearura,Belle ereature. 

Cento mille creature humane , Cent 
mille perfonnes. 

Creatrice,Creatrices 

Crearione,Creation. 

Crebre,Frequent. " 

Credenta, Creance,foy,fiance,af- 
feurance. 

Io porto ferma credenza; Pay fer- 
me fiance. 

Di far certa la voffra eredenz, a; 
Pour vous alleurer de la Aice 
qu'auez. 

Credenza, wal credito , perdere la 
credenza, Perdre fon credit. 

Credenz a, Secret. 

Tener credenz_a,Tenir fecret. 

Credenza ciò è rifpofto doue fi fera 
bano li vafi & altre cofé appar- 
senente alla tauola , Buffet à 
ferrer vaiffelle, 

Credenza , ciò è affse gio che fifa a 
gran prencipi per il mangiare e 
per il bere per cagione di veleno, 
Experience,quand on goufte 
deuant quelqu'vn. quicraine 
d'eftre empoifonné 

Fare credenza, Faire Pelay tanter 
deuant. F 

£redenz_sere; val chi fa la creden- 


La Qv al faggio nelle tofe da 
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inangiaye ¿o bere, Efcuyer, ou 
efchanfon , qui fait l'effai du 
boire & du manger: 
Gyefcere di nuouo,Recroiltre,croi- 
ftre de nouueau. 
Credenza, Le cabinet aux vales 
d'argent. 
Gredere ¿Croirgyadionfter foy. 
Credere legieramente, Croire lege- 
rement. 
Bacile à credere; Ai(é.à.croire. 
Cofa da credere, Chofe-qui eft ai- 
fee à croire. 
Gredere,Penfer,prefumer. 
Credere,Obeir, perfuadet. 
Farf a credere qualche sofa, Pre- 
fumer de foy quelque.cho- 
fe. 
«Appena poffo credere , À peine le 
puis ie croire, ; 
Credi mitu,Crois moy. 
Credete voi ch'io,creda:; Croyez 
vous que ie croye. 
Tu non credi, Tu nele crois 
pas. 
deis ere defri che mi tenefi creden 
Ze» Si ie croyois que tu me 
tinfle promeffe. 
Qquefto non credero io mai, 
croiray iamais cela. 
Tu non mi credeui hoggi quan. 
de io il ti dicena Tu ne 
me croyois pas quand ie lete 
difois. 
$1 come io credo ; Ouy comme ie 
croy. 
Credibile,Credible,croyable. 
Gofa non credibile, Chole incroya- 
ble. 
le oredibilmente,Croyablement. 
€redulo,Credules 
Creduto, Qui elt creu. 
credente,Croyant,qui croid. 
Gredito, Argent prefté , detres, 
credit. 
Greditore , Crediteur , crean- 
cier, 
Creditrice,Creanciere. 
£remona, città sn Lombardia, Cre- 


le ne 
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mone. 


Crepare, Creuer de deuleur, 37 


uoir douleur. 

Cremefino,Cramoifi, 

Cremona, Gremone , c "eft vne 
ville. 

Crepitanti,Bruyans,refonans, 

Crefcenta della luna , Le croiffant 
de la. lune, 

Crefeenta d d'un fume, Rauine, ou 
ragas d’eau,petit deluge, 

Crefeere,Croiltre. 

Cr efce Peta, L^ aage croift. 

Crefcer. l’amore, L'amour erof, 
s'augmente. 

Crefe er in alto , Ctoiftre en gran- 
deur. 

Crefcere di nuouo vna altra volta, 
Recroiftre. 

Ogni hora crefce il mio tormento, 
Mon afflidion s "augmente à 
tout moment. 

Crefcerela fama , S'augmenter la 
renommee. 

Crefcere infieme , Se congeler, 
s "entreprendre, 

E crefciuco a Blogna Il a efté efle- 
uéà Bulogne. 

Crefesuto, alleuato s Qui eft par- 
creu ër hors de croiffance, 
efleué,nourri. 

Grefermento,cerchez Accrefcimen- 
to, 

Crefcenta, Vn tourteau cuit en- 
tre deux cendres. 

Crefpe,R ides. 

Il vifo moftra le crefpe , Les rides 
paroiffent en fon vifage. 

Crefpe,Ply de robbe. 

Crefpare.Crelper,refrongner. 

Crefpare lapelle , Refrongner la 
peau. 

Crefpare la fronte,Refro ngner le 
front. à 

Grefpo ,.erefba y Crefpu , cre- 
fpee. 

vAlguanto creo, Qui eft vn peg 
crefpe. 

Fare crespo a incréfpare., 


` 


Faire 
crefpe 


Creto) 

crc 
Creta 
Crete 
Cribr 
Cribr 
Criba 
Gad 
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crefpe: 
Crefta,Crefte. 
Crejta picciola Petite crefte: 

Crefpe , val maroelle che vengono 

alle parte da baffa , Vn fic, he- 
morroides enflees. 

Greffuro, Creltu, qui a vnecre- 
ite. 

Creta, Crete,Candie,c'eltle nom 
d? vne Ifle. 

Creta,forte di terra, De la croye. 

Di creta,De croye. 

Cretofo,val pieno dicretasPlein de 
croye 

Creta marina,forte d’herba, 

Gretenfe,Candiot. 

Oribrare,Cribler. 

Cribrare,Efmouuoir. 

Cribro,V n crible. 

Gridare¿Crier. 

CridoCri. 

Griminale,Criminel. 

Crini che pendono dal collo del ca- 
ualle, Lescrains d'vn cheual 
qui luy pendent fur le col. 

Pelli crini di cavallo, Vn beau 
crain de cheual. 

€rini,Cheueux. 

Crini biondi , 
ueux. 

Crinuro,Crineux. 

Criffallo,Criftal. 

Criftallo, L’eau criftalline,c'eft à 
dire claire. 

Griftallizo, Qui eft de criftal. 

Criffiero,cerchez Borferra. 

€riuellare ,cetchez Cribrare. 

Criuello,cerchez Cribro, 

Croce, V ne croix. 

Comando che fuffe fatto morire io 
croce , Il commanda qu'on le 
fit mourir en la croix. 

Farelacrocs, Faire le figne de la 
croix. 

&rociato , Marqué d'vn Gene de 
croix,croifé. ` 
Crocifigere, valinchiodare in croce, 

Crucifier. 
£roeifif val fitt» ineroes, Ccuci- 


che- 


Bloads 


ER 
fié,ou crucifix: 
Crocei ual di colore di Zafrano, De 
couleur jaune, comme de 

faffran. 

Grociare:, Fairela voix du core 
beau. 

Crocod+llo,Crocodille. 

Croco,Saffran. 

Crollare,Crouller,fecouer. 

Crollare il capo , Secouer la tex 
fte. 

Crollamento,Branflement,fecoug- 
ment. 

Crollamento di braccia , Tremble- 
ment de bras. 

Crolle , Secouffe , croullement, 
branílement. 

Crollato,Esbranlé,fecoué. 

Cronica,Chtonicque. 

Libri di croniche, Liures de cro- 
niques, i 

Crofara, V nlieuoùil y a quatre 
chemins. 

Crofta,N ne croufte. 

Crofterta,V ne petite croufte. 

Far crofta,Encroufterscrefpir. 

Groffuto ; Qui eft tout plein de 
croufte. 

Croffa d'una piaga, La croufte 
ou efcare d’vne playe. 

Crucciare, Se tourmenter, cours 
roucerss’affliger. 

Cruecto, Courroux, defpit, co- 
lere. 

Venir in cruccio con aleuno , En: 
trer en courroux auec quel. 
qu'un. 

Niente moftrara del fuo cruccio, Ne 
manifelter rien de fon cour- 
roux 

Fremare di eruccso, Fremir de co- 
lere. 

Rifcaldato di cruccio, Efchaufté de 
colere. y 

Cruccio,Tourment,maladie, 

Crusso,ouleur, 

Crukiofo, Plein de douleur, d'ens 
nuy. ; 

CrugiA o, tormento. 
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Évucichio,cerchez Crofara, 

c'udelta,Cruaute. 

V fare dicrudelta, Vfer de cruau- 
té. 

crudeltà del cielo, La cruauté du 
ciel. 

Crudele,Cruel. 

Crudele morte, Cruelle mort. 

Huomo crudele Homme cruel. 

Crudebffimo,T refcruel. 

CrudeleggiareEltre cruel. 

Crudelmente, Cruellement. 

Cridez, x a,Crudité, 

Grudo,Crud;afpre;ou cruel, 

Mez o crude,Demi crud. 

€ruentefo, Plein de fang. 

Cruna , Le'trou du cal de Vai- 
guille. 

C fia, Le fon du bled, 

t €T M, 

Cubia,V n lien qui accouple. 

Cubiculario, cameriere, Valet de 
chambre. 

Cbite,Le coude. 

Fermarfiin fuil cubito, S'appuyer 
fur (on coude. 

£aculo ep cuceo,Le Coucou, nom 
d'oifeau. 

Cuculare, Imiterla voix du Cou- 
cou. 

Curro, Coucou. 

Cucina, La cuifine. 

Apparecchio della cucina, Les pre- 
pararifs pour Ja cuifine, 

Cucinaresval far cucina, Cuifiner, 
faire la cuifine. 

Cuesntera,Cuiliniere. 

Quello «he appartiene alla cucina, 
Seruant à cuifine, de cuifi- 
ne. 

Cucinaria, L'art de cuifiner. 

Cui btaro, V ne cueiller. 

Creculla,N n froc. 

Cueumere, Concombre,citronil- 
le. 

Cugurire , Imiter la voix du 
coq 
Cuffia fisffa,Elcofhon. 
Cuffia da donna, Sorte de cou- 
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urechef,ou chaperon de fem? 
me. 

Cuffia fatta in modo di rete, quale 
Joglionó portare le donne in capo, 
Vne coiffe à rets. 

Annodare la cuffia, Attacher fa 
coiffe 

Stracéiarli la euff a di capo, Arra- 
cher lacoiffe de la teftc. 

Cut, A qui,auquel,en qui. 

Di cui dene effere , A qui il de- 
uoit eftre 

In cui hanea fidanza, Auquelil 
auvit fiance. 

Cugini,Coufins. 

Cugina,cio è forella cugina , Coufi- 
negermaine. 

Cugbio, Yn coin. 

Culla, V n berceau. 

Prefa la della culla , L'ayant oftee 
du berceau. 

Culo , La partie la plus fale de 
l’homme. 

Buco del ele, Le trou du cul. 

Culrinamente, Labourage. 
Cultore de la vigna , Vn vigne- 
ron. 
Culriuaro, Labouré,cultiué. 
Culto diusno , La reuerence & 
Fhonneur diuin,la pieté. 
Culrsuare,Labourer,cultiuer. 
Culrimare il terreno, Labourerle 
champ. 
Cumulare, Amaflgrsentaffer. 
Cumule, Amas, vn tas, vn mon- 
ceau. ` 
Cuna,cerchez Culla, 
Cuocere,cerchez Cocere, 
Cuocere,Brufler. 
Sentendofi cuocere , Se fentant 
brufler. 
Cuocere,Cuifiner. 

Cuocere in oglio, Cuire en huile. 

Cuocere aleff,Bouillir. 

Cuocere bene, Cuire bien. 

Cuocere molro,Cuire fort. 

Cuocere macheroni in brodo di ta- 
poni, Cuire des macarons ên 
bouillon de chapon. 

5 Che 


Cuoci 
ue 


Cuoci 


Fare 


non- 
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Cht fi fa de capons che cuoco coloro; 
Que faiton des chapons que 
ccux là cuifent. 

Cuocere dentro a qualche cofa,Cui- 
re dedans ou auce quelque 
chofe. 

Cuocere bene, Fort cuire,ou ache- 
uer de cuire. y 

Cuocere molto , Cuire parfaite- 
ment. À 

Cofa che facilmente fi cuoce, Aifé à 
cuire. 

Facile da cuocere, Facile à cuire, 
à digerer. 

Coco, Cuifinier. 

Fare a chiamare il cuoco, Faire ap- 
peller le cuifinier. 

Cuoderto,Perit cuifinier. 

Cuoio co corame,Cuir. 

V efésto di coro, Qui eft veftu de 
cuir. 

Veffimento di cuoio, Vn habit de 
cuir. 

Cuosaio , Conroyeur, celui qui 
conroye le cuir. 

Cuoso , La defpouille & peau 
laiffee parle ferpent , quand 
il, change fa vieille peau en 
nouuelle. 

Cuore,cerchez Core. 

Di cuore, De cœur,d’affe&ion. 

Cuore picciolo, Petit cœur. 

Battimenro di cuore,Batrement de 
cœur. 

Parti vicihi al cuore, Les entrail- 
les. 

Con le mani gli iraffe il cuore, D luy 
arracha le cœur de fes pro- 
pres mains. 

Cuorepietofo, Vn ceur humble 
& pitoyable. 

Cuore duro,Cœur dur. 

Cuore afflitto, Cœur contrit. 

Cuore alto, Y n cœur haut, 

Cuore enfiato Cœur enflé. 

Cuore femineo;Caur eifeminé. 

Cuore timido , Cœur paureux de 
timide. 

Cuore indsrato,Vnceurendurci. 


Ev 

Cuere di marmo, Cœur de mare 
bre. 

13 meo? cuore , Au milieu dà 
cœur. 

Par che mi fi chianti il \cuore , 11 
nre femble que l'on marra- 
chele cœur: 

Cuore di angliale , Vn eœur de 
fanelier. 

“Pigliare cuore , Prendre coura- 

E É 

Cuoricino, Petitcœur, 

Cupidamente, Auec grand defir; 
affe@ueufement. 

Cupidigia,Conuoitife de quelque 
chofe, defii cupidité. 

Cupidine,val Dio dell? amere, Cu- 
pidon, Dieu d'amour, 

Cupidita,C onuoitife, 

Cupido, Conuoitcux. 

Cupo,Profond. 

Cuppia, caffadoue le appi fanno il 
miele , Vneruche en laquelle 
les mouches à miel font le 
miel. 

Curayual penfiero, Soing,garde, 
chagrin,foulci,cure, 

Hautr cura, Auoir foin. 

Hauer cura di cafa, Auoir foing 
de la maifun. 2 

Por cura, Mettre foing & peine, 
prendre garde. 

Niune ba dell’ altro cura,Perfonne 
ne fe fouciel’yn de l'autre. 
Commettere la cura di tutta lafa- 
miglia ad alcuno , Bailler la 
charge de toute la maifonà 

quelqu'vn. 

Cura Guairifon,cure. 

Fart una bella cura , Faire yne 
bell: cure, 
Prolongare la cura, Prolonger la 
guairifon. 
Cwrante, Qui fe foucie. 
Qui ; 
Non surante, Qui ne fe foucie de 


rien. 
Curabile, Qui eft aifé de guairira 
curabile 


Curare, Prifer,faire conte, 
K n 
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Curareyval haner cura, A uoir foin» Cuticagna cotenna, cedica, eo» code, 


foigner. 
@urare diligentemente , Soigner 
diligemment. 

Dinuna cofa cararfi, Ne fe fou- 

cier de rien. 
Di ciò non fi cura , I] ne fefoucie 
de cela. 

P cder modo di curarlo, Tafcher 
par tovs moyens dele guerir. 

Non è cola da curaríene , Ce eft 
pas chofe dont il fe faille 
fougier: . 

Zoo mé he caro, Iene m'en fou- 
cie gueres, 

Curatione,Guerifon. 

Cura orecchi Cur" ereilles. 

CuradentiCuredents, 

Curatore , val chi ba carico go pen- 
fiero di curare, Qui a Ia charge 
& le foin de quelque chofe, 
Curateur. 

Curiofamente , val diligentemente, 
Soigneufement, curiculemét, 
diligemment. y 

Curiofira,Curiofité, 

Curiofo,Curieux,foigneux. 

Curto cr certo, Court;brie£, 

Curuatura, Courbement, 

Curuo,Courbé,encline. 

Cufano, Lo cuffino , guanciale , O- 
reiller,cuiffin. 

CufcireCoudre. 

ire infieme,Coudre enféble, 

Cufisre vefte, Coudre vn habit. 

Cominciare a cufeire, Commencer 
de coudre. 

Eufrito, Qui eft coufu, 

Cufcitura,Coufture. 

€u/fode,Garde,gardien, 

Eufode dell” armento, Gardeur de 
grosbeftail, comme bouuier. 

Cuffodin , Garde, conferuation, 
fauuegarde, 

Stare fotto la cuftodia di alcuno, 
Eftte fous la fauuegarde de 
quelqu'vn. 

Cufodsre Conferner,garder, 

Cuffodito,Conferue,gardé. 


gua, cerchez Corica, 
D. A. 
A,De. 
Da,Enuiron. 

Da banda feneftra, Du cofté gau- 
che, , 

Da buon mercato, A bon mar- 
ché. 

Da che, Depuis que. 

Da fexto, E n fin. 

Dain dr in qua; Depuis ce temps 
là. 

Dain di innanzi; A l'auenir. 

Da burla,En ieu, 

Da bens, Homme de bien. 

Dain, Des dez, 

D'accórdo,vale d'una iffeffa volun- 
ra, D'vn mefme courage & 
volonté,d’accord. 

Da ciafcun luogo, De toutes parts, 

Da ton, le, Des l'enfance. 

Da bora inanz i, val per laueni- 
re, A l'aduenir, doresen a: 
uant. 

Da poco in qua, Depuis quelque 
tempsen ga. 

Dacapo , Des le commence- 
ment. 

Da poco, De peu de valeur, 

Parlare da douero, Parler affeuré- 
ment. 

La dico da douero , Tele dis fans 
rire. 

Da douero, fent a feherzo „Å lave- 
ritéafleurément. 

Dalla lunga, Tout de fuite. 

Dalfino, Dauphin. 

Daga, V ne dague. 

Daghetta,Daguette. 

Daino, animale, V n Dain. 

Cacciare a daimi , Chaffer aux 
dains. 

Dalle radice , lufquesá la racine, 
totalement. 

Dalli fondamenti , Iufques au 
fond. 

D’altramaniera, val altramente, 

Autrement, d'autre facon. 

D'altrs 


Dal n 


ade. 


aut 
int 
au 
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D alrroluoga,Dautre part: 
D'aleun luogo, D'ailleurs. 
Dal quale, Duquel. 
Dal conte, N ers le conte; du'con- 
te, 
Dal marito, Du mary. 
Dall'unsjdalP altro , Deva & dé 
Pautre. 
Dalla moglie, De la femme. 
Dalla matinain fine alla fera, De- 
puis le matin iufques au foir. 
Dami del pane , Baillez moy du 
pain. i 
Dalmatia;Dalmatie ; où Sclauo- 
niec etle nom d'vne regio. 
Dalmatini, Les Dalmates y peu- 
plesde Sclauonie;Sclauons. 
Ta lungi,De loing: } 
Non lungi da qui, Non pas loin 
d'ici. 
Dama,Dame;maiftrefie. 
Noftra dama di "Parigi Noftre 
dame de Paris. 
Damapsetofa, Vne dame pitoya- 
ble. 
Da mano in mano , De maimen 
main. 
Damano:; Vnecheure:fanuage» 
Damarito;Nubile. 
Damafco,Damas,ville de Syrie, 
Damajc0,Damas. 
Tefitore di damafco, O aurier de 
damas: , 
Damigella,Damoifelle: 
Vile. damigella hencfiass Vneho- 
norable damoifelle: 
Damiata,Damierte, eeft le nom 
done ville d'Egypte. 
Danari; Deniers; mon noyes ou 


argent. 
Imprejtare danari; Preker de l'ar- 
gent. 
4 ; ; 
Molti danari, Beaucoup d'ar- 


ent. 

MercatantuZo di quatri danari, 
Marchand de peu de (time. 

Lafciare corre due folds per, vinti 


quatro danari; Niure [ans pen- 


» emeng, 
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Danarofo,Pecunieux: 
Da niente, Qui ne vaut rien. 
Danio, c» daino, Vn Dain ou 
bouc fauuage. 
Danaggio co danno Dommage 
Dannarc,Coadamner. 
Dannat:;Condamnez. 
DannarcÜvfura e al maluaggio 
guadagno Condamner l'vfures 
& le gain defhonnefte. 
Dannare a perpetuo effilio y Con- 
damnerà exil ou bannifle- 
ment perpetuel. . 
Dannato alle pene dell infern os 
Condiné aux peines d'enfer. 
Dannato a capital pena, Condam- 
né à perdre la teftc. 
Dannato a morte, Condamné à la 
mort. 
Dannatione.Condemnation. 
Dannare,Abolir,pardonner. 
Daniuna parte,De nulle part. 
Dannagiare,val far danno y Faire 
tort ,on dommage. Š 
Danse ggiare aleuno. Porter dom“ 
mage à quelqu'vn. 
Dannag gieuole Dommageable. 
Danneuole ;cexchez Dannaggit- 
vele. 
Danns, Dommage nuifance;def- 
plaifir. d 
Dar danno,Porter dommage. 
Senz a danno, Sans dommage. 
Ricengre danno per alcuno, Rece- 
uoirdommages occafion de 
quelqu'vn.- 
Con maggiori danno, Auer pius 
de danger. 
Dannofo,Dommageable. 
Pefslenza dannefa , N ne domma- 
cable peftilence. 
Danneyole,Qui eft eódamnable. 
Da non dire, Qui n'eft à dire;qui 
ne fe doit dire. 
Dannaio.c2: Danubio, Le Danube; 
Sieft vn fleuue de Hongrie. 
Danubiocerchez Dansta, 
Danz_are,panfersballer. 
Danzare (enfa ordine,panfer en» 
` K vu, 
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defordre. 

Darfi al danz are, Se prendre, & 
s'appliquer à dan fer, 

Danz are al quanto, Danfer vn 
peu. 

Danz a,cerchez Bako; 

Daparte,D'vn cofté,d’vne part, 

Da ogni parte , De toüs les co. 
ftez, 

Dire da parte mia, Dire de ma 
part. 

Proferire da parte di alisuo, Pre- 
fenter de la part de quel- 
qu'vn. 

Da parte, A part feparément. 

Dapa in pa, De tous co- 

ez. 


Dare, Viandes: 

Dabo, Apres, 

Dapocaggine,Poltronnerie, pa- 
reffe. 

Dapoco in qua, Depuis peu de 
temps en ca. 

Mat non ci fui fenon da poco fa 
in qua, Te n'ay iamaisefté icy 
finon depuis peu de temps 
en ca, 

To ho mutata fantatfa da poco in 

gua, Pay changé d'aduis de- 
puis peu de temps en ga. 

Da poce,che non s’intromerte în co. 
fa alcuna, Couard,lafche, pa- 
reffeux,vn faineant. 

Da pertusro,De tous coftez, 

De porco» A la Façon des por- 
ceaux. 

*Dzposcerchez Dapo. 

Dapreffo,De pres. 

Da prima’, Du commence- 
fnent. 

*Da qualche luogo , 
lieu. 

Da quello iffeffa logo De ce met: 
me lieu. 

Dagus a dietro, A l'aduenir , par 
€y apres. 

Dardo,Vn dard,vn iauelot; 

Dare, Donner, on o&royer. 

Dare ad affitto, Baillér à louage, 


De quelque 


Da 
en amodiation,i ferne; 

Dare ad intendere; Donner à CTi- 
tendre. 

Dare ad ufura,Bailler à vfure. 

Dare affanno ad alcuno,Faire def- 
plaifir à quelqu'vn, 

Dare aiutoper aiutare, Aider. 

Dare aiuto alla digefisone , Aid ex 
à la digeftion. 

Dare a facco, Baillerau pillage, 
bailler le fac, 

Tare affalto,Liurer l'affaut. 

Dare a vendere,Briller à vendre, 

"Dare allegrez zia; Déner rciouifs 
fancejioye;rcfiouir. 

Dare auifo ad alcuno sn qualcir 
sofa; Donner aduis à quel- 
du vn er quelque affaire, 

Dare un bofferto, Donner vn 
foufflet. 

Dare carico ad alcuno, Bailler 
charge à quelqu'vn. 

Dare confilio Donner confeil & 
aduis. 

Dare da bere, Donner à boire, 

Dare da cena ad al: ang, Donner à 
fouper à quelgu’vn. 

Dare a definare , Donner à dif. 
ner. 

Dare danari in faluo ad alcuno; 
Bailler à garder de Pargentá 
quelqu'vn. 

Dare fuor,per dar in luce; Mettre 
en lumiere. 

Dare dipenna, Effacer, abolir; 
rayer,auec la plume. 

Dare faffidie, Ennuyer , fafcher) 
donner fafcherie. 

Dare fede ad alcuno , Auoir foy à 
quelqu’vn. 

Dare fuori,Mettreen lumiere, 

Dare il filo, Affiler, aguifer en 
trenchant. 

Dare il guaffo ad un luogo s Faire 
Je deeaften vn lieu, 

o P " 

Dare in crec&ta;Bailler à crèdit, 

Dare in dote, Bailleren dot oi 
conftitution de mariage 

Dare in firitto , Mestre par e- 

ferit, 


ndre, 
euifs 
alent 
quel- 


À 
r vn 


iller 


il & 
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ferit. 

Dare impegno, Donnerà gage, 
engager. 

Dare inpreftito,Prefter, 

Dare la mercede ad alcuno, Recó- 
penfer quelqu'vn. 

Dare larga » Laiffer à Paban- 
don, 

Dare licenz_a,Bailler congé. 

Dare la Spinta,Ruer ou ictter du 
hauten bas. 

Dare materia,Bailler occafion, 

Dare piacere , Donner plaifir & 

recreation 

Dare per caparra, Bailler pour 
harres 

Dare recapito ad alcuno R.eceuoir 
quelqu'vn 

Dare ficurtà, Bailler affeuran- 
ce. 

Dare Speranza, Donner efpe- 
rance. 

Dare foípirione ad. alcuno di qual- 
che cofa, Faire foupgonner 
quelqu'vn de quelque chofe. 

Dar vante, Vanter, louërs 

Dar volta, Tourner. 

"par: a vslere,Donner à cognoi- 
ftre. 

Dar di coto, cerchez Ces. gare. 

Darfi,Sc donner. 

Dar à pigione, Louer. 

Dar fiato, Efu enter. 

Darle balle, Fuir, tourner le 
dos. 

Dar in luce, Mettre en lumiere. 

Dar luogo, Ceder,quiter la place; 
faire place. 

Dar mercede delle fatiche , Bailler 
falaire de fa peine: 

Darfi,val rendrefi fotto il podere di 
altrui Se rendrefous la puif- 
fance d'autrui. 

Darf agli tudy da pute, Vadon- 
ner aùx eftudes de só enfáce. 

Darfi all amiesría,d*alenno,S*adó- 
ner à l'amitié de quelqu'vn. 

Darfi affanno di qualche tofa, Se 
fafcher,fecontrifter & en- 
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nuyer de quelque chofe. 

Durf alla d'apoccagine, S'adonnez 
à pareffe;à faineantife. 

Darfi alr polo, Se repoler. 

Darfi alla luffuria, S adonner à la 
Juxure paillarder. 

Darf alle delitie ffrenatamère,S’a- 
donner à toutes faperfluiteza 
delices & voluprez effrene- 
ment, 

Darfiper feruitore eo: vafalle, Se 
rendre vaffal. 

Darfipiacere co: bel tempo, Se do- 
ner du bon temps. 5 

Dar il gua ffo, Faire le degat pote 
ter dommage. 

Dar lebaie, Donner des bayes, 
ou parolleser pavement; 
Dar delle borse, Frappera coups 

de poinds. 

Dar voca'ione,0 VACANZA » Don- 
ner vacances ou Vocations; 
donner licencc,con gé, 

Dardeggiare, Darder eflancer vn 
dard. 

Da fcherz, o,En ieu, 

Da fez Joval alfine, Surla fins 
pour lafin 

Riferbarf al dafezzo, Se referuer 
pour la fin. 

Dire dafez to, Parler fur la fin, 
parler le dernier. 

Da foldato,En façon de foldat. 

Da fua parte,En fon nom. 

Da fe fteffo , val fpontanenmentes 
Defon bon gré» fans con- 
trainte, volontairement. 

Dar epera, Mettre peine. 

Da tanto,De fi grand. 

Da täta fapere De fi grid fcauoit 
Nonne conofie dianto, llnele 
cognoift éflre fi fgauant, 
Reputare da tanto, Prifer beau- 

coup. 

Donharione Donation. 

Datario, Dataire, celuy à qui 
on donnesc'eft aufsi le nom 
d'vne dignitéen Rome. 

Datérne, Tout au tours AU 
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ehuirons, debile. 
tAhdare datorno, Tournoyer;aller Il filo della nofira vita è debole, Lá 


à Pentour, fil de noftre vie eft foible & 
V enutodarusno, Venus des enui- debile, 


rons, des lieux voifins. Effer debolé,Eftre foible. 
Da trauerfo,A rebours, detrauers, Deboletto, Vn peu foible;foiblet 
-à lenuets. De bolirf per fame, S'afoiblir de 
Dartero, Vn dattier} ou palmier. la faim. 
Datteri Des dattes les frui@s. Debolez za, Debilité. 
Diauanti Au precedent. Conobbe alla voce l'a fua debole 74, 
Dauanti,Devant,en la prefence. Il recogneut à fa Voix fa foi- 
Da vendere, Nenálvendable. *bleffe. 
Da viandante,» Chofe propreà Per débolex Ze fu contrerto agian 
aller dehors. cere, Ti feut contraint de fe 
D.tio, Dace, taille, peage,ga- coucher occafion de la foi: 


belle. bleffe, 
Dutio diporto; Le peage ouim-  Debolmenté, Debilement, 
poft qu’on paye és ports. Debbo, fe doy. 


Datochefoffe, “Pofe le cas que Debito, Debte. 
ainfi foit. Debito,per lvfficio,Deuoir. 


Davanti Au paravant,deuant. Debito al cielo, Qui eft deu au 
Fuggire dauanti;»Fuir de de- ciel. 
uant. Debito al mondo, Quieftdeu au 
Ildidasanti, Le jour préce- monde. 
dent. Quello poco debito che ogni nne pa- 
Da vero,A ben efciét; fans moc £&Ledebte qu'il. paye vani 
querie. nuellement. 
Da vero,Val cofa da verogg: grane Seconds il debsto,Selonle-deuoiri 
Graue & de con fcquence; Alhora debita, A la vraye heute. 
¿Bl + Debito alla etate, Qui eft deu à 
De,Propofitien, l’aage. 
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De notte vegliare,Veillorde nui& Debito fucceffore y Legitime fuc 
Dea, Deche. ceffeur. 


Datiario,Treforier, ou receueurs Far debiti,Creer des debtes;s'en- 
des tailles. : detter. 


DeasAmoureufe ;pource que les Lenarf da debiti; Se fortir- de 


fols appellévieurs amoureu- debrés. 
fes maiftreffes & deeffes. Debitamente,Deuément. T 
Debilitare,val indebolire; A Bai, Debitamete proportionato Qui eft 


lir. deuément proportionné. 
Dibilit ate, A ffoibli: Debsrore,Debreur. 


Debole, Debile;foible: Effere debitore, Eftre. debteur 
Debole ee, pallido «venuto y Il eft y redeuable. 


deuenu foible & pafle. Io vii fan. debitore di quefto,le vous 


Vita debole, Vie ` foible & lan: fuis redeuable de cela. 
guiffante. Decalogo, Le | Decalogue.. de 
Incitare le debolimento, Exciter Moyfe. 
les efprits foibles. Decacordo, Vn inftrumct: de mu- 


Debole file; Argument foible& fique qui n'a que dix cordes. 
Desem: 


ene 
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specembre, Decembre ; mois de 
Pannee. 

*Decenoue,Dixneu f. 

Dechsarare y Declarer fnanife- 
fter. 

Decidere, far decifione , Decider, 
faite yne decifion. 

Decifione , Appointement, ac- 
cord & compofition ; deci- 
fion. 

«Decimo,Dixieme. 

Decimare, Decimer. 

Decima,pecime,dixiefme. 

La decima volta, La éixiefme 
fois. 

Decifaypecis, terminé, refolu, a- 
cheué. 

La cofo à decifa,Laffaire eft refo- 
lu. 

Decifa rifpoffa , Refponce abfo- 
lue. 

Declamare,peclamer. 

Declamatione, peclamation. 

Declamatoriamente , Declamatoi- 
rement. 

Declamatorio,peclamatoire» 

Declinare, Se deftourner. 

Decertione,T fomperie;fraude. 

Decretali, Les decretales,delibe- 
rations & refolutions. 

Decretato, Ordonné,decretté. 

Decreto, Ordonnance, decret,e- 
dit,ftatut 

Decreto,peliberation. 

Decurione,Dixenier, 

Dedicatione, bedication, confe- 
cration. 

Dédicarione della chiefa, La dedi- 
cation eu confacration de 

l’Eglife. 

Dedicare , cio è confacrare , De- 
dier. 

Dedicare vnaopera ad alcuno, De- 
dier vne œuure à quelqu' vn. 

De4ito, Adonné. 

Defeffo, Las,laffz. 

Deferme,Laid,difforme,deffigu- 
ré. 

Defonto,vefun&,trefpaflé. 
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Defrodare, val ingannare; "T ramz 
per,deceuoir, fruftrer. 

Defrodaro, Qui eft tropé, & fraw- 
dé. e 

Efo defiodare > Abus ; abufe- 
ment, 

Degenerare val non fegnire i coffu- 
mi di fuoi pa[fati, Forligner,ne 
fuiure point les bones mœurs 
de (es parens. 

Dal qual tu non voi degenerare , 
Duquel tu ne veux forlignere 

Degnare,peigner,efimer digne» 
reputer digne. 

Degnamente, Dignement: 

Degno,cg: digne, Digne,qui meri- 
te. 

Stimar degno, Reputer digne. 
Degno che fe ne tenga conto, pigné 
ue l'un en tienne conte. 
Degno d’ammiratione , Qui eft dis 

gne d'admiration. 
Degnarfi, Se deigner. 
Y enire non degnaffe , Vousne de- 
gnates pas de venir. 
Come 10 degno non fia,Encores que 
ie ne fois digne. 

Degno di guardare porci, Propre à 
garder pourceaux. 

Perfona degna ds fede, Vine per- 
fonne digne de foy. 

Men degno, Mains digne: indi- 
gne incapable. 

Degnità val autorita, Dignite,aue 
torité. 

DebiLaslinterie&ion quitdemä- 
de ou prie. 

Dei,Dieux, les payens croyoy et 
qu’il y auoit plufieurs Dieux. 

Deificare,pcifier. 

Deita en, deitate,Deité. 

Del,pu,ne. 

Del che,pe quoy. 

Del mando,pu monde. 

Del tempo,DH temps. 

Del continuo ,'Toufiours,eontinue 
ellement. 

Del rurto,val totalmente, intiere- 
mente, Toralemérsenticreméta 
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dutour. 

DelfinaroDanphiné. 

Delfino Dauphin, 

Delegaro,Delegué, 

Delegare Deleguer. 

"Déleeeiare,Mocquer. 

Del gregge, Du'troupeau, 

Delibare, Goufter, talter legere- 
ment. 

Deliberare,Deliberer , confulter 
comme on fe doit gouuer- 
ner 

Delsberare ad vn medefimo modo, 
Deliberer, & conclurre de 
meíme facon. 

DeliberatiuoDelibetati£ refolu- 
tif. 

Deliberatoré ,"Penfeur >qui a de- 
mandé confeil pour penferà 
la caufe. 

Deliberazione ; Deliberation, re- 
folution. 

"Deliberatione del fenaro, La refo- 
Jution du confeil. 

Deliberatamente, Delibereement; 
refoluement. 

*Delicare,Delicat. 

Egli è tolto delicato , 11 eft fore 

douillet &delicar. 

*Delirare, Deuenir fol, eftre in- 
fenfé,radbter;refuer. 

Deliro Vn fol. 

Delicia,Delicaveffe. 

Delitto, val mancamento , defetto, 
Faute,delit,offence. 

Pertinénte a delitto,Criminel,qui 
appartient au criminel, 

*Delubro, Eglife. 

"Deludere, Mocquer. 

Demonio, Sage, il fe prend en 
Frangoistoufioursenta mau- 
uaife part,pour vn diable,Sa- 
tan,calomniateur, 

Demoniaco, Vn demoniacle, il fi- 
gnifie aufsi infpiréen la facó 
que font les heretiques. 

Denaro,cydanaro,cerchez Dana- 

IE! ri Argent. 

Dinari falfo, Areent faux, 
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Denari contanti , 
tent. 

Denars raccolti date Jpoglie inimi- 
che , Butin ou argent gaigné 
de la defpouille des enne. 
mis. 

Denari confegnati), Argent confi- 
gné. 

Denari dati o proff ad vfura , Ar- 
gent baillé ou prins à vfurc,d 
intercfts. 

Denarofo val rirco,Pecunicux, ri- 
che;opulent. 

"Denegare,Defnier. 

TDenfo, val fpefo,Efpez. 

Dentaso,val chi ba denti gra li, Qui 
a des grands denis. 

Dentale, V ne herfe, 

Denteggiare,Commencer à auoir 
des dents, 

*Dente, Vne dent. 

Denti mafcellaris Les groffes déts 
mafchelieres, 

Farei denti, Quand les dents vié- 
nent à quelqu'vn. 

Denti neri, Dents noires. 

Denti fraccidi , Dents puantes e 
po urries. 

Fatto a denti, Crené ou coché en 
facon de petites dents. 

Dente qvaffo , Vae dent corrom- 
pue & galtee. 

Battere i denti , Criqueter des 
dents. 

Pigliare coni denti, Prendte auec 
les dents. 

Dentito cp dentofi,Qui å les dents 
grandes. 

Dentro,De dans. 

Dentro alla mura della citt 4,Daha 
les murailles de la ville, 

Entrare dentro,Entrer dedans. 

L'ufcio è ferraro dentro, L'huis ek 
ferré par dedans. 

Per dentro gy di dentro, Par des 
dansau dedans. 

Andar dentro, Aller dedans. 

Tutto dentro; T out dedans. 

Denigrare Denierér. 
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Denudare,Defpouiller. 

Denudare,Manifelter. 

Deponere, Depofer,mettre bas. 

*Depofto, Demis,depofé. 

Depofitare sl denaro inman d’alcu- 
no, Depofer l'argent és mains 
de quelqu'vn. 

*Depreffà a al bafa, humile, Abbaif- 
fé,misà bas, humilié. 

Deprefla conditione , Vne condi- 
tion baffe & humiliée. 

Deprimere,cio è abbaffare,Abbaif- 
fer,humilie r,mettre bas. 

Deputare , Deputer ; commet- 
tre: 

Deputato, Deputé commis. 

Dereütto , Abandonné, delaif- 
(é. 

Deretano ez, diretano, Dernier. 

Derife,M arqué. 

Deriuare, Defcendre,deriuer, 

Derrata,Prix,petit prix. 

Derogare,Annuller, abolir, dero- 
euer 

Derogare alla legge diDio, Deroger 
àla ioy de Dicu. 

Defco,N ne table de cuifine. 

Defce,N ne table quarree: 

Léuarfi del defio , Sc leuer de ta- 
ble. 

Diflendere fopra un defto,Eftendre 
fur vne table. 

Defcriuere, Defcrire, 

pefcritritiane,Defcription. 

Deferto Defert. 

Deferto, Inhabité, defertsabban- 
donné. 

Deferti ftvani Defert efpouuan- 
table. 

Verfo il deferro d* Arabia, Vers le 
defert d’Arabie 

Deferti paeft Pays deferts, 

Deferte contrade, Regions defer- 
tes & inhabitces. 

Defiare co: difiare, Defirer , lou- 
haiter. 

Pocopreggare gwello ch'ogni huo- 
amo defia,Mefprifer ce que cha- 
cun defires 
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Defiavela morte, Defirer & fous 
haiter Ía mort. 

Defio ardense,Ardent defir. 

La semenza il gran defio affrena,La 
crainte retient la grande ca- 
uoitife. 

Il defio monta,La conuoitife s’au- 
gmente. 

Combatte in me con la pieta il defi- 
re , La pieté combat en moy 
contre la conuoitife. 

Il defio è franco , La conuoitife eft 
affouuie. 

D -fr (v defire, Defir, conuoiti- 
fc. 

Defin €t difio, cerchi Defr. 

Déffo, Def reux. 

Drfiierare Defirer. 

Defiderare di andare,Defirer d'al- 
ler, 

Defiderare di cenare, Defirer de 
fouper. 

Defiderare di maritarfi,Defirer de 
fe marier. 

Defiderare d'bauer l'altrui, Defirer 
d'auoir Ic bien d'autrui, 

Defid erare male,Defirer le mal, 

Defiderate,Defiré,fouhaité. 

Défiderio, Defir;conuoirife. 

Aprire il fuo defiderso , Declairer 
fonintention. 

Godere del fuo defderis, ouis de fa 
conuoitife. 

Honeffo defiderio,Defir honefte. 

Peruerfo defiderio, Mefchant de- 
fir. 

Con defiderio, Auec defir. 

Defiderofo cerchez Deffofa. 

Defiderofa , Defireufe , conuoi- 
teufe. 

Defiderofo di fentire mouuella del fuo 
figliuolo , Defireux d'entendre 
des nouuelles de fen fils. 

Defiderofamente,Affe@ueufement 
auec grand defir. 

Defiderefo di donne, Qui eft addó- 
né aux femmes. 

Defiderabite, Defirables 

Défiderato Defiré. 
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Defignare Defigner. 

Definare,val prantare, Difner. 

Definare fenza yino , Difner fans 
vin. 

Volere «on loro definare , Vouloir 
difner auec eux, 

Zunitare a definare, Prier ouvinui- 
ter à difner. 

Game definatobebbe , A pres qu'il 
eut difné: 

Definare,Le difné. 
Piccislo definare,V etit difner. 
Apparecchiare un grande definare, 
Apprelter vn grand dilner. 
Il definare e[fere apparecchiato , Le 
difné eft preft. 

Deffo,de[fa, def, Ceftuy- ci, ceftuy- 
là,ccux cy. 

Ditéms qual è deffa,Dites moy qui 
eft celle la. 

Ella è de[fa, C'eft celle la. 

Tu non m: pari defo ; Te ne me 
femble pas d’eftre ceftuy-la. 

Defpito, Defpit. 

Deftarfi,ual fuegliarfi S e(ueiller; 
fe refueiller du fomme. 

DeftaresRefueiller,efucilier. 

Dejtaro,Elueillé,refucillé. 

Deftare, Exciter ,rendre prompt 
& agile. 

Deftare alcuno , Refueiller quel- 
qu'vn. 

Deffatore , Celui qui veille de 
nui& en fentinelle. 

Deffinare,Arrefter,deliberer, de- 
ftiner,vouer. 

Deftinare, Accordet. 

Deffino,Deltinee,deftin. 

Diffinato,Deltine, dedie,voué,of- 
fert. 

Deftinato a Mud; , Dedié pour les 
eltudes. 

Deftinato alla morte, Qui eftdefli- 
péala mort. 

$i il cielo afi boneffa morte mika de. 
finata, Si le ciel m'a define à 
mort fi honorable. 

Deftinato a falute y Deftiné à fa» 
lut. 
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Defto, val fagace, Soigneux en fes 
affaires. diligent. 

La man deftra; La main dextre, 

Deftra,Dextre. 

Defiro val la commodita, La com- 
moditél'occafion,l'oportuni- 
té. 

Come prima deftro cli venne y Ala 
premiere commodité qui luy 
vient. 

Secondo cbe piu in deftrogli veniva, 
Selon qu'il luy eltoit plus.có« 
mode. 

Dejiroyual aiante leggiadro,A droig 
gaillard , difpos , agile, 
prompt. 

Dejtro a qualunque cofa volefe fa- 
re, Adroit à tout ce qu'il fai- 
foit. 

Deftre della pev[onaypifpos&agile 
defon corps. 

Sedere a man deftra, Etre afsis à 
la main droitte. 

Defiramente , Dextrement, pro- 
prement,acortement. 

Sidextramente il fece, Ille fitfi 
dextrement. 

Dejtrezza,Dexterité. 

Cenaejtrezq a, Auec dexterité,ques 
agilité 

Dejtriere,Cheual dextier. 

Daftro,cerchez Cacatoio, 

De[fro, Agile, adextre. 

Defiro, Apte;çcommode, facile, a- 
gile,prompt. 

Deftruggere,Ruiner, deftruixe,a- 
bohr. 

Deftrutto,Ruint,aboli. 

Defiruggitore,Renuerfeur,deftruj 
feur: 

Defuiare, Fouruoier, fe deftour- 
ner du chemin. 

eterminare, val limitare, goporre 
fine, Limiter'ou borner quel- 
que chofe, dererminer,mefu- 
rer. 

Determinare , val deliberare , De- 
cerner,decider,deliberer,e0- 
Jurte, arrefter ¿ determincis 
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decreter. 
Determinatione , Refolution, ar- 
reit, decret. 


Determinatione del Senato,decreto, 
La deliberation & aduisdu 
confeil de la ville , le de- 
eret. 

Al hora determinata, À Pheure 
afsignee. 

dl giorno determinato alle note, Le 
jour afsigné pour les no- 
pces. 

Determinato,Limiré,refolu, arre- 
fté,afsigné. 

Detale snffromento che s v(a a tene- 
re nel dito quando fi cufce,N n de 
à coudre. 

Detatello, Mn petit dé. 

Deto della mano o del piede , Le 
doigt du pied ou de la main. 

Deto di mero , Le doigt du mi- 
lieu. 

Deto picciolo della mano , Le petit 
doigt de la main? 

Dettare, val dire o pronunciare at- 
cio altri norino, Nommer,& di- 
Qer à vn autre quelque chofe 
qu'ils efcriuent ,, & remar- 

uent. 

Dettarore,Di&ateur. 

Derrimsnt:,Dommage;damp,de- 
triment. 

Dextro, Commodité, opportuni- 
té, de xterité. 

Detti,Di&s,fentence. 

Detto,val motto o fentenzaN ndice 
ou parolle,fenrence. 

Detto,Di& ou parle. 

Deteffabile,Deteftable. 

Detrartori,DetraGeurs. 

Detratrione Detrattion. 

Deturpare,Galter,fouiller. 

Deuere Deuoir. 

Debba effermi perdonato, On me le 

doit pardonner, 

Si come io debbo, Comme ie 
dois. 

Debbomi ioben guardare , le me 

dois bien garder, 
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Si dee credere,Ll le faut croire. 

Non dee effere,Il ne peut pas eftre 

Deusare, Defuoyer , deftourner, 
foruoyer,desenerer. 

To non intendo deusare da miei pa[- 
fati, le n'eftime pas degene- 
ret de mes anceftres. 

Sena del noffro propofità deuiare , 
Sansnous deftourner de no- 
ftre difcours où propos. 

Deuio,cy difitiato,Defuoyé. 

*Deuotamente , con dinotione , Par 
grande deuotion ; deuote- 
ment. 

Deuotoyval religiofo, Pomme de 
uot. 

Deuetiffimo,moltodeucto, Fort de- 
uot. 

Deuotione, val diligenza di feruire 
a Dio,meuotion: 

Con deuotione,Auéc deuotion. 

*Deuuto,cerch: z Debito: 

Dhora n hora, D'heure en heu- 

re. 
D. I. 
Di,pe. 
Labonta di Dio verfo dinoi, Le 
bonté de Dieu enuers nous. 
Hauere cagione di fare, Auoir oei 
cafion de faire. 

*Di Napoli, pe Naples. 

Di picciolo affare , De peu Pen- 
tendement. 

Diper il giorno, Tour. 

Di di lauoro, {our ouurier. 

Non fa altro tutto il di, Tl ne fait 
toutleiouraütrechofe. —— 

Inunmedefimo di, En vn me(me 
iour. 

Hogg: di, Au iourd'huy. 

In pochi di,En peu deiours. 

Di delle fatiche , Yours de tra- 
uail. 

Se ti difpiace come tu di,S’il te def 
plait comme tu dis, 

Di da mia parte è Dis de ma 

art. 

Guarda quello che tu di,Prens gat 

de à ce que tu dis. 
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Hora di mi,Sus dis moy. 

Osme che è quelloche tu dt Helas 
qu'elt-ce que tu dis? 

Di quinci, Dores en auant,par ci 
apres. 

Di borte,Tout incontinent. 

Digratia , Ie vousprie, de gra- 
ce. 

Di fatro,Sondainement. 

Dia,Divine Deeffc. 

Diabolice Diabolique. 

Diacomo,Diacre. 

Diadima , Diademe, couronne 
royale. 

Dialetico,D'ale&ique. 

Dialetticamente, Selon ladiale- 
étique,dialeétiquement. 

Diagletico,Diale&icien. 

Dialogo Drilogue. 

Diamante (> Adamante, Diamit, 
pierre preticufe. 

Diamantino,Diamantin. 

Dtametro,Diametre, ceh vneli- 
gne droite qui paffe par le 
milicu d'vn rond. 

Diamettere , val fmousre ,fcrolla- 
re , Esbranler & e(tonner fi 
fort vne chofe qu'on la face 
choir. 

Diana,Diane fille de lupiter,elle 
fe prend pour la Lune, pour 
l'aube du iour. 

Diana Diane;c'eft vn lac pres les 
Scytes. 

Dianz i, Peu au precedent. 

Diaíplo,Le l'afpe. 

Dtavole, Diable, calomniateur, 
Satan. 

Diabolico , Diabolique, qui fait 
des a&ions trefmefchantes, 
comme vn diable, comme fa- 
tan. 

Dibatrere,Debattre. 

Dibo:to,val [ubire, Incontinent, 
(oudain,fur le champ. 

Di buona voglia ciò è volentieri, 
Volontiers,ioyeufement. 

Di bene sn meglio » De bien en 
mieux, 
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Dicaduto, Decheu; celui qui eft 
cheude quelque felicité en 
mifere. 

Dicapitare Decapiter. 

Dice,Il dir. 

Diceuole, Qui fe peut dire,qui 
cit conuenable & bienfe- 
ant. 

Décembre, Decembre. 

Dicinoue, numero, Dixencufuief- 
me. 

Dicinoue volre,Dixeneuf fois, 

D cera, Decirte. 

Dtceruellare,Ecerueler. 

Dicefette,Dixfept. 

Dichtarare,mamfeftare, aprire, Des 
clarersefelaircir. 

D'chiaratione,Declarationi 

Diclinare,Decliner. 

Diciotrefimo,D ixhuitieme. 

D'etorto,Dix huit. 

D cifione Decifion. 

Dico,difi,e ho detto , Te diie di- 
fois,ay dir, 

Di corto,De briefen brief. 

Di dentro, Dedans. 

Di di in di, Dc tour en tour, 

Didone,Didon. 

Di due vié, Double chemin. 

Dieci,Dix. 


- Dieci volte,Dix fois. 


Duera,Aagé, vieil. 

Dicta,val aftinenza del cibo , Die- 
te,regime de viure. 

V fare ds dieta, Viure de diete, ou 
deregime de viure. 

Diera,val congregatione di perfone, 
Vne diette ; ou aífemblee de 
perfonnes. 

Dieta di Zuqgari , La diette ou 
affemblee des Suiffes. 

Sifa vna dieta in Praga, L'on tit 
vne diette à Prague. 

Dietro,Derriere. 

Stare dietro ad uno tauolato, Eftre 
dernier vn aix. 

«Andare dietro alla vanità , S'ad- 
donner à la vanité. 

“Portare dietro a qualcuno , Porter 
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apres quelqu'vn. 

Dierre,Le temps paffé. 

Difalcare,peffalquer. 

Liffamare,piffamer. 

Difarro,Far,efpece de forment, 
auenat. 

“Di fatto,[ncontinent. 

Difendere , peffendre, prefer- 
uer. 

Difendere fpeffo , Defendre fou- 
uent. 

Difendere la fua vita, Preferuer 
fa vie 

Io per certo vi difendero , Affeure- 
ment ie vous deffendray. 

Difendere cofi infatti come 1n pa- 
role , Souftenir le droit & la 
querelle de quelqu’vn,de fait 
& de parolles. 

Difendere lacaufa, Defendre;plai- 
der la caufe. 

Difefa,Defence protection. 

A voi appartegne la mia difefa,C eft 
à vous de me defendre. 

Dopa lunga difefa , Apress'eftre 
longuement defendu. 

Difenditore, cy defenfore, Defen- 
feur,prote&eur. 

Difefo,pefendu,fouftenu. 

Ds ferro, pe fer. 

Difetto,val mancamento , Deffaut, 
offence. 

Difetra di fede, Defaut de foy. 

Conofco eb'il difetto è Garg grande, 
Te cognois que la faure à efté 
grande. 

Corregere i difetti mondani , Re- 
prendre les defauts humains. 

Gli altrui difeti con li loro mifurare, 
Comparer fes pechez auec 
ceux d’autruy, 

Difertofo,pefeGueux. 

Dufalta, Erreur,faute,peché, of- 
fence. 

"Per fua diffalta, Par (a faute. 

Diferenza, cy differentia , Diffe- 
rence. 

Lenta differenza, Sans diferen- 
GE: 


DAT 


Differenza di vino , piflerence de 
vin. 

Differentemente,Differemment. 

Differente, Different. 

Differente parere , 
rent. 

Effer differente, Eftre different, ër" 
diffemblable. 

Differire, val prolengare, Retar- 
der. 

Differire de di in di , vifterer ou 
prolôger de iour à autte,pro- 
craftiner. 

Dffbbiare,pefnouér. |. 

Difficult a mal malagenolezZa, Dif- 
ficulté. 

Sentatroppa difficultà, Sans gran» 
de difficulté. 

Difficile eo» difficultofo,malageuole, 
Difficile,malaife. ' 

Huomo difficile,val ftrano Homme 
difficile,fafcheux. 

Difficultefo,cercher Difficile, 

Difficilmente, pifficilement. 

Diffidare,Se deffier. 

Diffidenz a, peffi,deffiance. 

Con diffidenz a, Auec defiance,fane 
grande elperance, 

DiffinrejY erminer,finir. 

Diffinitione, Vine declaration de 
la nature , condition & vertu 
de quelque chofe, fans rien y 
adioufter n'y rien delaiffers 
definition. 

Diffinitamente , Expreflément, a- 
uec limitation. 

Diffondere;E.fpandte, 

ufamente , Efpar(ement ga & 
Ja. 

Diffe(o,fparfo,&(pars. 

Diffufsone,Efparcement. 

Difformaresval diffigurare, euaft ao 
re laforma, pefügurer. 

Difforme,cio è brutto gy difformate, 
Diforme, laid. 

Difformato,cerchex Difforme. 

Difformita s Laidure, deformi- 
té, 

Di formento,De forment. 


L 


Aduis diffe- 
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pt 

Diffondere , Afperget , efpan- 

dre. 

Diffufo,Efpats. 

Tufufamente Diffufément» 

Dificiosper edificio, Edifice. 

Di forza, De force, de route fa 

pui ffance. 

Diffrenare,val lef di freno,Eltre 
efrené. 

Diffrénato, Qui eft effrené, 

Difuori,Dehors. 

Digensrare,Degenerer. 

Digenere,Celuy qui degenere & 
forligne. 

*Digerire,Digerer la viande. 

Digeftione, Digetion. 

Digiale ¿y Déitale, Va dé à cou- 

dre. 

Dignamente Dienement. 

Dignità,cio è riputatione acquifta- 

ta con degne opere, Dignité, bô - 
ne reputation qu'on a acquife 
par hauts faits,& pour s'eftre 
bien & honneltement main- 
tenu, maielté, honneur, hon- 
nelteté. 

Quanto ella nofira dignita s'apper- 
tienne , Entant qu'il conuient 
à noftre reputation: 

“Digno go Degno,Digne. 

Digno d'honere , Qui eft digne 
d'honneur. 

"perfona digna di fede , Qui eft di- 
gne de foy. 

Digo fimo, T ves digne. 

Dignitofo, dignitofa , Plein de di- 
gnité & honneurs. 

Digiunare,ciò è | ar aftinenta, Leuf- 
ner,s'abBenirt. 

V fo non era di digiunare,I] n'auoit 
point la couftume deieuf- 
net. 

Digiunare per detiotione , Teufner 

"par deuorion. 

Digiuno,leufne. 

Digiuno, Qui elt àieun. 

tpublicare il digiuno , Publierle 
icufne. 

! digiuno: della quadragefima y Le 
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ieufne de carefme. 

Efer digiuno ex fenga denari, Il ef 
à ieun & fans argent. 

Effere ancora digiuno , Etre enco- 
resèieun. 

Digwnamente , Maigrement, en 
la facon de ceux qui ieuf- 
nent. 

Digradare,Degraderyabbaiffer. 

Digrignari 1 denti, Grincer des 
dents. 

DigrarfsEaire conte de quelque 
chofe. 

Di gratia, per amor mio , le voug 
prie mon ami. 

Digrefione,Digrefsion. 

Di hora in hora >» D'heure à au- 
tre. 

Dila,Delà. 

Diflaciare , eo diflegare , Defirui- 
re, \ 

Dilagare,Tnonder. 

Dileggiare,val fi bernire,beffegiares 
Mocquer. 

Dileggiamento, val irrifione, Moc- 
querie: h 

Dilapidare,Con(umer,perdre. 

Dilatarezval effenaere, differire, EL 
largir,eftendre. 

«A. cloche io mi poffa piu di Latare, A. 
ce que ieme puiffe mieux e- 
ftendte. 

Dilgtarfi,val diuenir largo , Deue- 
nir lar 

Dilagato , val differito prolungato, 
Differé delayé prolongé. 

Guerra dilatata,Guerre differee, 
prolongee. ? 

Senza alcuna dilatione,S ans point 
de delay. 

Dilatione val prolungamento, De- 
lay,prolongation. 

Dileggieri , Legerement, prom- 
ptement;aifément. 

Dilegieri fi concederebbe , On ot- 
troya aifément 

Riuolgerft di ligeieri, Se contour= 
ner legerement. 

Dileguare,S'efloigaer» 


Dila- 


ll eft 
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Dilegnarfi son intenfione di maison 
ritornare,S’efloigner en inten» 
tion de ne iamais reuenir. 

Tomi diliquero,le m'efloigneray. 

Dileggiareyual féhernire, beffeggia- 
re,Se mocquer, fe rire ou truf- 
feren vilipendant & fe moc- 
quant d'aucun. 

Dileggiamento, Mocquerie. 

Dileggiato , Qui cft mocqué & vi- 
lipendé. 

Dileguarfiandare in nitnte gy con- 
fumarfi,Se confumer. 

Dilerrare , Dele&er, plaire, re- 
creer. 

Dilertarfi Serecreer. 

Che poffa dillettare a ciafcano, Qui 

purffe plaire à tous. 
Dilertarfi di vedere qualche cofa s 
Prendre plaifir à voir quel- 
ue chofe. 
Tg ci hastanto dilettato, Tu nous 
as tant refiouis. 
Egli dicofifatte cofefi-dilerta , 11 
prend plaifir en ces chofes. 
Dilettatione, Dele&ation,plaifir, 
recreation, 

Diletto,cerchez Dilettarione, 

Dletteucle,Plaifanz & recreatif, 
aggreable. 

Camps dilerreuoli, Champs recrea- 
tits. 

Non diletteuole , Qui neft pas 
plaifant. 

Dilerteuele viuanda,Viande plai- 
fante & agreable. 

Dillerteuele raggionare , 
plaifant & recreatif. 

on diletto, Anec plaifir. 

Senza diletto Sans plaifir. 

„dndianso per diletto, Allons nous 
recreer. 

Porgere diletto, Dóner du plaifir. 

Prendere diletto, Prendre du plai- 
fir,de la recreation, 

Diletto paefe,P laifante region. 


Difcours 


“Prendere diletto di fare frode, Pré- 
D 


dre plaifir de tromper. 
Cart con 
d 


diletto, Suuper ioycu- 


D H 


fement. : 

Dilerranz_a,cerchez Dilette, 

*Dilettofo,P Jaifant;agreable. 

Diliberare, Deliberer,penfer,có- 
clurre. 

Diliberare in cheparte del monde 
nos vogliamo andare,Deliberer 
ouc'eft que nous voulons al- 
ier. 

Diliberare feco, Avrefter en foy 
meíme. 

Diliberarebbeno snfieme, Ilsarre- 
fterent entre eux ,enfembic- 
ment. 

Deliberai mi di dirlo , Te conclus 
& deliberay dele dire. 

Dilibero zen fuoi compagni, Tl arre- 
fta auec fes compagnons. 

Di! liberatione, Deliberation. 

Alla diliberatione fequito leffeto, 
On a effeétué ce qui auoit efté 
deliberé & refoulu. 

Di pari diliberatione , De mefme 

aduis. 

troppo diliberatiene , Sans 

gtand delay. 

Dilicartamente, Delicatement. 

Dilicato, Delicar, douiller, deli- 
cieux, 

Dilicata donna, Y nefemme douil- 
lette. 

Delicara mane, Main delicate. 

Dilicate vivande, Viandes deli- 
cieufes. 

V ifo dilicato,E ace delicate. 

Tenero c dilicato, Tendre & de- 
licat. 

Dilicato,fcarmo , Grefle, maigres 
deflié,menu. 

DilicateZZa, Delicateffe,delices, 


Sens at 


plaifirs. 
Diligenza folecstudine, Diligence, 
faing. 


Mestre diligenza , Mettre dili- 
` 2 ie, 
gence& peine. 
Con minor diligenza , Auec moins 
de loing. 
Con gran diligenza » Auec grand o 
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Diligente,foHecito,piligent. 

Etre diligente, Eftre diligent, & 
foigneux. 

Dilsgentemente,Diligemment. 

Diliurare, Deliurer. 

Dilstto,peli&,peché,offence. 

Di lontano, pe loin. 

Dilungarf,S’efloigner. 

Diluuio , val inondatiene di acque, 
peluge. 

Dilunione,Goulu,glouton. 

Dimagrare,Deuenir maigre, em- 
maigrir: 

Di mala voglia, val mal contente, 
Trifte,mal- fait, mal content. 

Di mal pelo , Fin &rufe,caure- 
leux. 

Dimandare,pemander. 

Se dolorofo fu non e da dimandare, 
Il ne faut pas demander s'il 
fut fafché. 

Dimandarne altrui mon ifo , Ie 
n'ofe pas en demander à vn 
autre. 

Dimandaua pur fe da cena cofa al- 
cuna vifufe , Il demandoir s'il 
y auoit rien pour fouper. 

Non fo negare cofa che voi mi de- 
mandiate , Te ne vous Ícaurois 
denier chofe que vous me de- 
mandiez. 

Dimanda, Demande. 

Cortefe dimanda,N ne honnefte & 
cortoife requefte ou deman- 
de. 

Dimandatrice, Celle qui enquiert. 

Dimandatrice delle nuoue , Celle 
qui demande & s'enquiert 
des nuuuelles. 

Diman, Demain. 

Di mano in mano , De main en 
main. 

Dimenare,Secougr,remuer,poul- 

e^ ftr. 

Comincio a di menarlo dicendoGioa- 
mi deffats , Ii fe print à le 
pouffer,difant Iean refucille 
toy. 

Che la fera non cena tutta la notte fi 
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demena, Qui ne fonpe point 
ne dort point la nui. 

Dimenare alcuno , Secouer quel- 
qu'vn. 

Dimenamento, Secouement,bran- 
flement. 

Di mele,D e miel. 

Confetti di mele, Confitures faites 


au miel. 
Dimenticanta,val fiordanza , Ou- 
bliance. 


Laftiatoper dimenticanza , Laifflé 
pat oubliance. 

Dimenticare , val fcordare , 
blier. 

Maila potuto dimenticare, Ianiais 
il ne Ja peut oublier, 

Dimenticare l'auerfità , Oublier 
l’affli&ion. 

Dimenticato, val fcordato , Ou- 
blié. 

Mi fon dimenticato a dirlo, Teme 
fuis oublié de le dire, i'ay ou- 
blié dele dire. 

Dimenticatone ogni. altra cofa , A- 
yantoublié tont autre affai- 
re. 

Dimenticheuole, [cordeuole ; Ou- 
blieux , qui vublie inconti- 
nent. 

Dimentire, Defmentir. 

Dimentire alcuno , Defmentir 
quelqu?vn. 

Dimentire fe Zeg, Se defmentir, 
fe contredire. 

Dimeffo,giu, Auallé en bas, ab- 
baiffé bas. 

Dimefticare go: domefficare,Apprie 
uoifer , fe rendre famis 
lier. 

Cominciò a dimefficarfi con Philip- 
po, Il commença à fe rendre 
familier à Philippe. 

Dimefticare un uccello , Appriuoi- 
fer vn oifeau. 

Dimefficato,Appriuoifé. 

Dimeftico gg domejtico , Familier, 

domeftique. 
DimeftichiX{a «9 peace 
amis 


Ou- 


oin 
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Familiarité, acointance, ami- 
tié, compagnie. 

Fare dimeffichet7a, Prendre ami- 
tié. 

Singulare dimefticheXza, N ne par- 
ticuliere amitié. 

Dimefficamente, Familierement, 
priuement. 

Dimefticamente lo faluto , Ille fa- 
lua familierement. 

Diminuimento , Diminution, ap- 
petiffement. 

Diminusmentodella fama,Diminu- 
tion de larenommee. 

Diminutione , Amoindriffement, 
rauallement. 

Diminvire Diminuer,amoindrir, 
appetifler, 

Diminuire Phoneftà di alcuno, A- 
moindrir ou blafmer l’hon- 
nefteté de quelqu'vn. 

Diminuire la fede, Defaillir en la 
foy. 

*Dimorare yval tardare, Retarder, 
demeurer. 

Diminuito è il caldo, La chaleur 
eft amoindrie, abbaiffee. 

Dimonio Diable. 

Dimorare ,val habitare in qualche 
luogo; Demeurer,habiter,con- 
fifter,feiourner. 

Lanoftra fanita dimora nelle ma- 
ni di Dio , Noftre fante gift en 
lamain de Dieu. 

La moglie dee dimorare con il ma- 
rito, La femme doit demeurer 
auec le mari. 

Dimorare a Pariggi, Habiter à 
Paris. 

Quini non guari di tempo dimoro, 
Il ne feiournera pas long 
temps icy. 

Dimorarefuora di cafa,Demeurer 
hors de lamailon. 

Dimarato lungamente , Ayant 16- 
guement demeuré. 

Dimorare gran pezza , Retarder 
long temps. 

Dimorer ai qui meco, Tu demeure- 
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ras icyauec moy. 

Diminuito y val fminuito, Dimi- 
nué,amoindri. 

Dimoranre , Qui demeure s 
qui habite, demeurant, tar- 
dant. 

Dimoranz_a, Demeurance, habi- 
tation. 

Dimora, Demeure, logis, mai- 
fon. 

Dimoro,cerchez Dimora. 

Andare verfo Pvfata dimora, Al- 
ler au logis accoutumé. 

Sia la dimora corta, Ne tardes 
gueres. 

Dopolunga dimora , Apres auoir 
longuement attendu. 

Fare dimora con alcuno , Fai- 
re demeurance auéc quel- 
qu’un, 

Lafciare la folita dimoranza , 
Quitter fon logis accoultu- 
mé. 

Senza dimora,Sans delay. 

Dimoftrare, Demonftrer. 

Dimoffrare Dez, Monftrer fou- 
uent. 

Dimoftrare Panimo quando verra 
Peccafione, Demonftrer l'affe- 
&ion quand l'occafion vien- 
dra. 

Dimoffrare amore ad alcuno,Mon- 
ftrer amitié à quelqu'vn. 

Dimoltrarfí prode er valente 
nelle guerre , Se monftrer 
preux & vaillant ala guerre. 

Demon(trar fi ricordeuole d’alcuno , 
Monftrer d’auoir fouuenance 
de quelqu'vn. 

Dimoffrare compaffione — d'ani- 
mo,Monftrer d’auoir pitié. 
Dimoffrare con raggioni ; Demon- 

ftrer par raifons. 

La fva intentione dimoffrare , De- 
fcouurir fon intention. 

Dimoffrar gli che aueduto fe ne fufe, 
Faire entendre qu'il s'en ç- 
ftoit apperceu, è 

Dimoftrare con una nouella De 

L. wan 
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elairer par vne hiftoire, 

Dimoftrare la verita, Declairer fa 
vetité. 

Dimoftramento , val dimoftratione, 

Monfirementdemonftration;fi- 
gne. 

Senza aspettare altro dimoffra- 
mento, Sans attendre autre fi- 
gneou demonftration. 

Dimonfiratione , voyez Dimoftra- 
mento, 

Parlawoftra dimoftratione , Se- 
lon ce que vous nous en a- 
uez declairé. 

Dimoftratiso,Demonftratif. 

Dimenfiratore, Qui monftre eui- 
demment quelque chofe. 

D'improuifo,val alla fpreusfta,Sou- 
dain , tout fur lechamp,à la 
defpourueue. 

Diman{i,En prefence. 

Dinan?s, Deuant. 

Dinanzs,Peu au precedent. 

Dinan: della cafa, Au deuant de 
la maifon. 

Dinominare,Nommer. 

Di nafcoffey val fecrertamente , Se- 
crettement, à l'emblce. 

Di na[coffo di me, A l'emblee de 
moi. 

Dinetto, val fpeditamente , Prom- 
ptement,fubtilement,alaigre- 
mentagilement. 

Dinerto il gitto in terra, Tlle rua 
par terre agilement, 

Di nuevo Derechef, 

Dinontiare , val anmonciare cofa da 
venire ; Annoncer quelque 
chofe aduenir , declairer, de- 
noncer,predire, 

Dihontiare la guerra, Denoncer, 
declarer la guerre. 

Dinontsatione, Aduis, aduertiffe- 
ment. 

Denotare , Marquer , remar- 
quer. 

Di notte, Nuittement,de nui&. 

Difirudelire, Ceffer d'eftre cruel. 

D’interne,De toutes parts, 
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Dinudaré Defpouiller: 
Dio (> Iddio, Dien, 
Di Dio,De Dieu. 
Dio t: falus,Dieu te gard. 
«4 Dro, A Dieu, 


Dioveglia , Pleuft à Dien que > 


Dieü voulut que. 

Dio lofaccia,Dicu le face,le per- 
mette. 

Accomandati gli a Dio,Lesayant 
recommandés à Dien, 

Detto a ogni huomo a Dio , Ayant 
dità Dien , ou ayant prins 
congé de tous. 

Io giuro a Dio,Ye iure à Dieu. 

Vatti con Dio , Dieu foit auec 
toy 

Figliuol di Dio,Fils de Dieu. 

L’ira di Die, Le courroux de 
Dieu. 

Diecefe,Diocefe. 

Dipartire,cio è partire go diuidere 
molte cofe in piu parti, una 
qua l'altra la, Departir, diftri- 
buer. 

Da mi non ti diparti, Ne te pars 
point de moy. 

Tantoffo di qui ti diparti, Pars toft 
d'icy. 


Diparrire,Le defpart. H 


Dipartita,Allce;departie. 

O dura dipartita , O dure defpar- 
tie. 

Lamatina nel diparti chi, Au de- 
fpart du matin. 

Dipelare;Peler,ofter le poil. 

Dipennare, Effacer. 

Dipennato,Effacé. 

Di piuma,De plume. 

Dipendere, Dependre, eftre fu- 
iet. 

Dipingere, Peindre , pourtrai- 
re. 

Dipingere il volto, Pourtraire vn 
vifage. 

Dipingere la bataglia de topi cy 
delle gate , Peindre la guerre 
des rats & des chats. 

Dipinto, Depeint;pourtraict, 

yn 
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Vi prata tütgo dipinto di mille va- 
rietàdi fiori, Vn pré qui et 
d:pein& de milie fortes de 
fleurs. 
Vn bel cafamento dipinto, Nn beau 
logis tout pein&. 
Dipinere, Peinétre. 
Dipintore di rilicuo ; Tailleur d'i- 
mages. 
Miglior, dipinéfore del monde, Le 
meilleur pein&re du monde. 
Jl pennello del dipinttoré, Le pein- 
ceau du peintre. 
Dipinturä, Peinture, 
Dipor; Depuis. 
Diponente, Depofant. 
Dipofivore,cerchez D ponente, 
Dipofito, Depoft. 
Dspofitario ,D epofitaire. 
Dipofirarto di danari, Qui aen 
garde l'argent. 

Difpoftsone, Depofition d'eftat. 

Ly porre, Depofer,defgraderquel- 

qu'vn de fon cat, 

Diporre officio Quitter ; degra- 

der d’office, la dignité. 

Diporre il pefo del ventre, Rendre 
fon ventre. 

D'partante;Aller lesambles. 

“Diportare ; Prendre fon plaifir, 
fe recreer. 

Diportarf , val andare a Sbaffo, 
S?aller proumener. 

Diportarfi nel giardino, Se prou- 
mener Au iardin. 

Diportarfi all liti del maré, Se 
proumener fur le. rivage de 
la mer. 

Diporto,ffaffo, folazto ; Soulas;ef- 
battement, recreation 

Prendere il diporto, Prendre te- 
creation. 

Dipredare,R auir,ravager. 

Diprefente,Pourle prefent. 

Dipurare,/Depurer,;commettre. 

Deputato, Deputé, commis. 
Difputare,Difputer. 
D: qua co di la, Degà & delà. 


Che tuefca di quay Quetu forres 
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d’icy. 

Di quercia; De chefne. 

Di guatre doppie; De quatre dou: 
bles. 

Di quinci, Dici- 

Dsradicare, val lenare le radice; 
firpare, Arracher les racines, 
défraciner. 

Diraro, Rarement. 

Diradicare, Occir: 

Diramare,vallenarirami;Efbrafà- 
cher. 

Dire, Dire raconter, deuifer, 

Diir,cerchez Dire® 

Dire, Le dire;la parolle, 

Dire a buona fede, [enza mentires 

Dire en bónefoy,fanis métir. 

Dir bene,val lodare, Dire du bien; 

louer, 

Dire breuamente Dire en bref, 

Dice, On dit. 

Vulgaremente fi dice , Lion dit 

communement. 

Dire co fe feioche; Dire chofes mal 

à propros, parler mal à pro- 
os. 

Direil fuo parere , Dire fon 
aduis. 

Dire da vero, Dire vrayement, 

Dire ptr burla, Se mocquer. 

Dire malto, Parler beaucoup. 

Dire qualche cofa nell’ orecchix; 
Dire quelque chofe enlo- 
reille. 

Egli non fa diré di non, Ilnele 
fgauroit nier. 

Conuncio a dire T1 fe print àpar- 
Jer. 

Y oi nin vdifte forfe maidire , Peut 
eftre que vous n'entendites 
iamais. 

Ben che tu dica, CObié que tu dies? 

Nol dicen ll ne Je difoit pas. 

Dicéms, Dites- moy. 

Io fo cio che ru gli difcefi, Ye fcay 

ce que tu luy dis. 
Non diceffucofi è cof Ne dis tw par 
ainfi & ainfi. 


Ch. è quello che su dice , Qui c(t-c& 
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que tu dis. 
Diceti cofi, Ie te parle ainfi. 
Senz_a dirci a Dio, Sans dire à 


Dieu. 

Diredare,pesheriter. 

Diretano,val l’ultimo , Leder- 
nier. 

Il diratano luogo, La derniere 
place. 


Dirimpetto,penant,vis à vis. 
Dirstta,Droitte. 
Vna colona diritta, Vne colonne 
droite. 
Leuarf diritta, Seleuer 
bout. 
Dirittamente Droittement. 
«Andare dirsttamente al letto, Al- 
ler droit au Dë. 
Dirittura, Droiture,loyauté. 
Dirittamente, \uftement. 
“Diritto, Droit, iufte,loyal. 
Diritto huomo , Homme droit & 
iufte. 
Diriuare val gocciare in diuerfe 
parte,S'efpandre cà & là. 
Dirizare , & Diriz Jare, Dref- 
er. 
Diriz vare una (cala, Efleuer & 
dreffer vne efchelle. 

Diriz Zare verfo Lione, Addreffer 
fon chemin contre Lion. 
Dirix Ze ad altro tuoi penfiers, 

Penfe à autre chofe. 
"Diriz x are, Dreier lavoye, ad- 
dreffer. 
Dirix Zato, Efleué, dreffé, 
Diro,Seuere,cruel. 
Dirocciare,Efcouler. 
Diroccare, D efcendre, 
Jer. 
Diroccato,Defmoli, ruiné. 
“Dirompere,Rompre. 
Dironcare,Purger, 
Di rofa, De rofe. 
Dirotamente,Amerement. 
Dirottamente piangere, Pleurer 
amesement. 
Dirupare,Difsiper. 
Di quercia,cerchez Di quercia, 


de- 


defua- 
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Difacerbare,S'adoucir;fe menrir” 
appaifer. 
Con diletto l'affanno difacerba s Le ^ 
plaifir adouci le trauail. 
Cantando sl dolore fidifacerba En 
chantant Pennuy fe pañe, 
s'appaife. 
Difaguaglsanza, Inefgalité, di- 
uerfité. 
Difaguagliare,Delegaler. 
Difagiare,Incommoder. 
Difagio, Incommodité , necefsi- 
; 
té. 
Che non patiffe difagio, Qu'il ne 
fouffre incommodite. 
Stare a difagio, Eftre mal à fon 
aife;eftre incommode. 
Soffrire difagio , Endurer incom- 
modité;necefsité. 
Schifare il defagio, Fuir & euiter 
la necefsité,la peine. 
Difagio della pev fona, (ndifpofitio 
de corps. 
Con affai difgnaioAuec affez gra= 
de commodité, 
Difagiatemente , Incommode- 
ment. 
Difagiato,Incommodé, 
Difainto, cerchez Danno, 
Difamare,pefaimer,hair. 
Difapere, Ignorer , defapren- 
dre. 
Difarmare,Delarmer.. 
Difarmato, pefarmé. 
Difarmato giouane, Vne jeune 
homme defarmé. 
Andare al campo difarmate, Aller 
au camp fans armes. 
Difarmata naue ,N ne nauire de- 
farmee. 
Difarenare, Nettoyer. 
Diffabbionare, cerchez Difare- 
nare, 
Difafcondere,Defcacher. 
Difauantagio \nefgalité, diuerfr- 
té. 
Difaueduto,|mprouueu, defprou- 
ueu,imprudent. | 
Difaueduto fallo, Vne faute faite 
impius 


efsi- 


ren 


ye. 
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parimprudence. 

Di[auedumente , à PImprouifte, 
imprudemment. 

Difauentura, Malencontre mal” 
heur,inconuenient mefaduen 
ture. 

*Per mia difauentura, A. caufe de 
mon malheur. 

*Difauenturate,Malheureux , in» 
fortuné. 

Difbiauato ,Couleur d'azur cha- 
geant,couleur meflée. 

Disbollire , Ceffer de bouil- 
lir. 

Disbrigare,Deliurer. 

Difcacciare , pelchaffer ; chaf 
fer. 

Difcacciare gli affanni , Chaffer 
Pennuy & fafcherie. 

Diftacciare della citta, Ghaf- 
fer de la ville, bannir de la 
ville. 

Difcacciato,pechaflé,banny. 

Defcacciamento, Expulfion;ban- 
niffement 

Diffxcciatore Expulfeur, 

Difcacciatrice,Expultrice, celle 
qui chaffe dehors. 

Di fcarlato, val ds porpora, De 
pourpre. 

pifcarnare,Defcharner, deuenir 
maigre,amaigri. 

Diftarnare nel volto, Amaigrir 
parle vifage. 

Difcaro noifo , Ennuyeux, faf- 
cheux. 

Difcalz_are,Defchauffer. 

Difcalz amento,  Defchauffe- 
ment. 

Diftalx ato, Defchaufe. 

Difcalzaro, Defchauffé, il fe pred 
pour les arbres & vignes 
lors que la terre eftant tirée 
on leur couppe les raci- 
nes. 

Difcapisliato, Qui ales cheueux 
efpars. 

Difcarlaro Defcarlate. 

Difcarcarefearcare,lesar la fum- 
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ma,Rabatre defcharger. 
Difzepoloyval feularo Difciple, efe 
cholier. 
Vfurparo da difzepoli, V{urpé par 
fes difciplines. 
Dafiaricare,Defcharger. 
Difcendenti,Defcendens. 
Difcaro,Hai,mal agreable. | 
T ifcendereval (montare, fecnderes 
Defcendre. 
L'angelo di cielo in terra difcen- 
de,L’ange defcendit duciel ea 
terre, 
Difcefa,Defcente. 
Difcefa,Defcendu. 
Difcefo di nobiliparenti, Defcen- 
du de parens nobles. 
"Difcernere, Difcerner , choi- 
fir. 
"Difcettare,Di(corder. 
Difchiomare Defcoiffer. 
*Difcoiudere,Defclouer. 
Dejcingere, Defceindre. 
Difcinto,Defceint. 
Difciogliere, Deier, 
D'ifciolto,Deflié. 
Difcipare,Confommer. 
Difcipare,Difsiper. 
Difciplinare , Fuftiger , cha- 
flier. 
Difciplina,CorreGien. 
Difciplina , Difcipline , do&ri- 
ne. 
Difciplineuole, Qui eft docile. 
*Diftolorare,val (colorare, Defco- 
lorer. 
Difcolorsto,Defcoloré,qui a per- 
du fa couleur. ? 
*Difzolorito , Decoulouré , qui à 
perdu fa couleur. 
Difconfolare,Defolér. 
Difconfolato , Defconfolé, dee 
folé. 
*Difconfidare,D effer. 
Difconuerfare, Ceffer de hanter 
& frequenter. 
*Difconfecrare , Faire d'vne che: 
fe facree vne profane, pro- 
phaner. 


DI 

Di(commodare, Defacommoder, 
incommoder, 

Difcommodo go difcomodità, In- 
commodité,fafcherie. 

Difcompagnare,Separer,diuifer. 

Difcontiatamente , Incommode- 
ment, mal à propos. 

Difconcio,val mal ad agiato,fenz_ a 
gratia, Malagencé & façon- 
dé,qui n’a point de grace, 
mal plaifint. 

Diféorcio per il defzio , Domma- 
ge,nui(snce,cnnuy. 

Difconfortare Difíuader,defoler. 

Difionfortatore; Qui diffuade. 

Difconforto,Diffuafion. 

Dife conuenire, Difcorder. 

Ds/conueneucle, Difeonuenable, 
malpropre. 

Di/conuenire, tl mefsied >il fied 
mal , eftre mal conuenable, 


serfare , Defacouftumer, 
quitter vne couftume, 

Difeoprire,Defcouurir. 

Difcorire' cerchez Difcoprire,De- 
fcouurir. 

Difcordare, cerchez pifconuenire, 

D:/cordenote,Difcordant. 

Difrordante,cerchez Difcordenole, 
Qui n'accorde pas. 

L'ultime parole alle prime difcor- 
dante , Les premieres paroles 
nes'accordent pas auec les 
dernieres, 

Efere difiordante, Etre en diffe- 
rêt & diíco:d auec quelqu'ü. 

Difcordanga, Difcordance. 

Difcor tana di fuono, Difcordace 
en lon. 

Difcordare , cio è effer differente, 
Eftre differenr,ne s’accorder 
pas. 

Diftordarfi , val (menticarfi, fcor- 
darfi,Oublier. 

Dif. ordeuole de benefici, 


Ingrat 
qui oublie ies plaifirs qu'il a 
recen, 

Difcordeuole, val difentiense, Ser 


D í 
ditieux ,mutin. 
Difcordia,Difcorde, diffentior, 
divifion. 
Difcerrimenre, Multitude, amas 
de peupie. 
Difcorrere,Couurir de toutes pars 
courir cà & là. 
D ftorrere per la terra,Courir par 
les champs. 
Lafama è difcorfa, La renommée 
à couru par tout. 
Diftorrere; pi(courir par paroler 
ouen fon efprit. 
Difcorreucle y Qui court 
ment. 
Difzorfo, Difcours. 
Difconc io, Mal ordonné 
Difeonttatamentey Mal ¡ordonné- 
ment, mal propremerit;fotte- 
ment. 
Difcorrefe, Inhumain, mal cour- 
tois,inciuil. 
Difcortefemente,Inhumainemét,; 
incini lement, 
Diftortefia, Difcourtroifie, 
Diftofcendere,val rompere, Rom- 
pre,mettre en pieces. 
Difcofeefo,Defrompu. 
Difcredere, Ne croire pas. 
Non mi vogliate fare difcredera 
quello; Ne me faites deferoire 
cela. 
Difcoftare,Efloigner. 
Diférepante,difcoffo fuora,Qui n'eft 
point des noítres. 
Difcrefpare, Defplicer , ofter Les 
plis. E 
Difcretisne, Difcretion , pruden 
ce,fagefle, preuoyance. 
Pigliare piacere con diferetione, 
Prendre plaifir à diferetion. 
Difereto,Difcret,fage,prudent. 
Difcretament c,Di(cretement. 
Liferelcere Decroiítre. 
Difcriuere, Defcrire. 
Difconfigliare Difluader. 
Difconegliato,Defconfeillé. 
Difeufcire,Defcoudre 
Difestrere, DifToudre, refouldre, 
“Difdegna- 


facite- 


dro 
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Difdegnare, Defdaigner. 

Difdegno, pefdain;mef fpris. 

Difdegno, Qui eft enclin à cour- 
roux,& pour peu de chofe. 

Difäire,peldire. 

Difdire ad alcuno , Contredire à 
quelqu’vn. 

Difdetto, pefdit. 

Difdiceuole,Mal-conuenable. 

Di/dolerfi,Quitrer la douleur, 

Dsfegno, peflein,les premiers li- 
neamens du peintre. 

Difzgnare , ciò è deliberare, Or- 
donner,arrelter quelque pro- 

os. 
Difegnare , val lineare , Marquer, 
alligner. 

Imparare a difegnare , Apprendre 
à portraire. 

Io non fo difegnare col dite, Ie ne 
fcay marquer du doigt. 

Difegnato , Qui eft montré, re- 
prefe nté,remarqué. 

Difegnare il luogo, Remarquer V- 
ne place. 

Difegnatore, Le maiftre des cere- 
monies, 

Difegnare , Defigner auec la 
craye,pinteau, ou autrement 
en fon efprit. 

Difentato , Hors du fens, in- 
fenié. 

Di fera, Au foir. 

Diferrare,Ouurir. 

Difertare, val rouinare, Se rui- 
ner, faire defconfiture de fes 
biens. 

Ella diferta il fuo marito, Elle rui- 
ne fon mary. 

Egli fu vicino al difertarfi , Life 
preft d’eftre ruine. 

To fon diferto,\e fuis ruiné. 

Diferto; piferr. 

Diferto luogo , Vn jieu de- 
fert. 

Contrade diferte, Pays defert. 

Diferuire, Defcomplaire,ne faire 
plaifir ne feruice. 


D'Aleuna cofals diferui, Il Poffen- 
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fa en quelque chofe. 
Diffaldare è cerchez Difcrepa- 
re, Les 
Disfalta,pefaut,faute. 
Per fua diffattay À [a coulpe; par 
fa faute. 
Disfamare, Diffamer. 
Diffamare , val faturare Saouler. 
Disfamato, piffamé. 
Dufarespeftruire,ruiner. 
Diffare Pamicitia , Rompre Pa- 
mitié. 
Difatto;peftruit.ruiné. 
Cafa di (fatta, Maifon ruinee. 
Difacimento , Deflru&ien, rui- 
ne. 
Difacimento del paefe., Ruine de 
pays. 
Däfantarfi,peuenir en rien. 
Disfauorire , Eftre contraire, ne 
fauorifer pas. 
Difidare, Prouoquer, irritersap- 
peller au combat. 
Dufocare,Efteindre. 
Diformare, Difformer. 
Diformato,Difformé. 
Difgannare, veliurer de trompe- 
re, efclaircir quelqu'vn de 
quelque chofe. 
Difgiagiare, pefioindre, feparet 
du iour,defgeler. 
Difgiungere y Separer, defioin- 
dre. 
Difgiuntione , Separation , diui- 
fion. 
Difgiongimento , cerchez Difgion- 
Tione, 
Di/gionto , pefiocin& 
uile. 
Difgionare, Nuire. 
mirare, V uider. 
Di fgradare, pefgrader. 
Difgracia , piferace , infortune, 
Malheut. 
Riceuer vna difgratia, Receuoir 
vne diferace. 
D; Gratiare,pifgratier. 
Difgre 1ttato, Di ifgratié. 


Difcolpare, Excufer. 


, feparé, di- 
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Dileratiatamente, Infortunémét, 
malheureufement. 

Difgrauare,pefcharger. 

Difgrauidare, Accoucher. 

Diferoppare,pefnouérsdegraffer, 
deftafcher. 

Difzroffare alcuna materia , Fa- 
gonner quelque chofe grof- 
fement, defgroffer quelque 
chofe. 

Disbabitareypeshabiter. 

Dishabirato, Qui n'eft point ha- 
bité. 

Cafadishabitata,Maifon deferte, 
qui weft point habitee. 

Disherbare , pesherber,ofter les 
mefchantes herbes. 

Dishoneffare,peshonorer. 

Dishenefta , peshonnefte, ver- 
gongne. 

Dishonefto , cerchez Dishoneffà, 
peshonefte;ord,laid,fale. 

Dishoneffamente , Deshonnefte- 
ment;vilainement. 

Dishoneftamente amare, Aimer vi- 
lainement. 

Dishoneffo amore , Amour vilain, 
& deshonnefte. 

Dishonefte canzoni, Chanfons fales 
& vilaines. 

Dishoneftifimamente , 'Treffale- 
ment,trefvilainement, 

Dishorreuole ; go: disbonoreuole, 
peshonorable,deshonefte. 

Dishonorare , Deshonorer, me- 
fprifer. 

Dishonore,Deshonneur. 

Dishonorato,val fenta bonore, Des- 
honoré. 

Diffigillare, p effeeller, defcachet- 
ter: 

Difiare, val bramars, Defirer, fou- 
haiter,conuoiter. 

Cio chel cor difia , Ce que le cœur 
defire. 

Hauewa difiato , 11 auoit defiré, 
conuoité. 

Defiderare,pefirer, 

Defiderare qualche cofa, Delirer 


DI 
quelque chofe. i 

*Difidera Veffere amato, Y defire 
d'eftre aimé. 

Sempre il difiderai , Xe l'ai touf- 
iours fouhaité. 

Si come defideriamo,Comme nous 
defirons. 

Difiderato, pefiré,fouhaitté,con- 
uoité. 

Cofa molto defiderata,Chofe gran- 
dement defiree. 

Difidereuole, Qui eft defiderable 
& fouhaittable. 

Difiderio,pefir,fouhait. 

Difiv, Conuoitife, concupifcene 
ce,defir. 7 

Gran difio, Grande conuoitife. 

Difio ardente, Ardent defir, 

"Difo naturale, , Appetit natu» 
rel. 

Folle digo, V n fot defir. 

Adimpire i fuoi diff, Affouuir fes 
defirs,fes appetits. 

Difire,pefir,affe&ion. 

Sodiffare a fuoi difire, Accomplir 
fes defirs. 

Difimperare quanto s basmparatos. 
Oublier ce qu'on a apprins, 
defapprendre. 

Difinare,cerchez Definare, 

Difanta,cerchez D'So, 

Diffipare,DiÍsiper. 

Diflacciare , Defenuelopper,def- 
lacer. 

Diflattare, Seuret ,.ofter le lai& 
du petit enfant. 

Diftealtà , pefloyauté , infide- 
lité. 

Perla voftra diflealtà ,Occafion 
de voftre defloyauté. 

Difleale,Defloyal,infidelle. 

Difleale femina; Femme defloya- 
le. 

*Diflcale c? fpergiuro , pefloyal Se 
perjure. 

Difleali promiffioni | Promeffes 
defloyales, 

Diflegareyval fzocliare,peflier,laf- 
eher, dcftacher. 
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Diflegamento, pefliement,lafche- 
ment. 

Diflocato,val fnodato, fme[fo di luo- 
go , Defmis de fon lieu, def- 
noué. 

Diflombare , Ofter ou rompre les 
reins. 

Diflombato , Qui n'a point de 
reins. 

Di[magare , valfmagare, 'Tranf- 
former. 

Difmagrare,Emmaigrir. 

Difmacchiare, peftacher,ofter les 
tafches. 

Difmagliare, m efmailler. 

Difmifiarfi,cerchez De(farft. 

Difinembrato,Defmembré. 

Difmalare , val rifannare , Gua- 
rir. 

Difmembrare,fímembrare , pe(mé- 
brer. 

Difmettere , vallafciare, Entre- 
laiffer, ceffer par fois; laiffer 
pour quelque temps. 

Difmettere vna fabrica , o lafeiar 
di fabricare , Entrelaiffer vn 
baftiment, laiffer pour quel- 
que temps de baftir, remettre 
à vn autre temps. 

Difmontare , Saillir du haut en 
bas,defcendre. 

Difinontare da cavallo, Delcendre 
de cheual. 

Cavallo che facilmente fi monta e: 
difmenta,Cheual fur lequel on 
faillit aifément. 

Difmeffe , pefmis,abbaiflé,humi- 
lié. 

D i[nebbiare , nefnubiler, defob- 
fcurcir;efclairer. 

Difhebiare Pintelletto , Efclairer 
l’entendement. 

Difneruare,Eneruer. 

Difnodare,pefnouër. 

Difnore,cerchez Disbonove, 

Difobligare,pefobliger. 

Difoccupato y Qui eft fans ogcus 
pation. 

Difaccupare, Defocuper,cftre fans 


DI 


affaire. 

Diffoluto, Diffoluymalconditionz 
né,glouton,desbordé. " 

Difinfegnare,pefenfeigner, 

Diffonante,pifeordant. 

Diffonare,pifcorder. 

Diffonanz aDifcordance. 

Diffono , cs: diffoneuole , cerchez 
Diffonante. 

Diffonare,Exciter. 

Difordinare,per far errore , Faillir 
en quelque chofe. 

Difordinato,val fenza ordine, pet. 
ordonné, fansordre, nyre- 
gle. 

Difordinatamente , Defordonné- 
ment,desbordément. d 

Di fopra , Qui eften haut, en 
haut;là haut. 

Di fopra,prepofítione,Sur. 

Di fopra, auuerbio , Contremont, 
en haut. 

Di fopra via,Petitement,maigre- 
ment. 

Difornato , val fenza ordine, Qui 
n'eft point orné, malaccou- 
ftré, malen conché. 

Difordine, val errore , Delordre, 
faute. 

Diforte,val cofr,Ouy. 

Difeffare,pefoffer. 

*Difoffato D efofté. 

Diffotterrare,Enterrer. 

Diffotto,val da baffo , D'embas,en 
bas. 

Difotto,peffoussen bas. 

Difouerchio , pe furplus , pour 
neang inutile, 

Queffa tua andata e difouerchio, 
Ton voyage a efté inutile. 

Difpariare,Diuifer,feparer, 

Di/parare,pefaprendre, 

Difparire,pifparoiftre, 

Difpari,Inefgal. 

Difparimente,Inefgalemene. 

Difparte e: indifparte,Separemér, 
diftin&ement. 

Difpartire, val diuidere , Diuifer, 

defpattir,diftinguer. 
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Difpartir con un altro qualche co 
fa, pefpartir quelque chofe 
auec queiqu'vn. 

Difparfione, val diuifione, diftribu- 
tione, partimento, pinifion ; fe- 
paration;diftin&ion. 

Difparato,Qui eft difparu. 

Difpenfare , val disponere Lo» or- 
dinare , Diftribuer , eña- 
blir. 

Difpenfare contra le leg gi,Se licene 
mer & difpenfer contre les 
loix. 

Difpenfa Co difpenfatione, viftri- 
bution,defpence. 

Difpenfa, La defpence, ou garde- 
manger. 

Difpenfators, Vn argentier, ou 
autre ayant charge de ma- 
nier,ou difpenfer l'argent de 
fon maitre. 

Difperare ; val non hauer ¿pe- 
tanza, mancar di Speranza, 
Defefperer , n'auoir plus d'e- 
fpoir. 

Perche mi fatte disperare, Pour- 
quoy me faites-vous defefpe- 
rer. 

Quaf difperaua , Il defefperoit 
quafi. 

Difperare della falute, De(efperer 
de la fanté. 

A guifa di difperato , Comme vn 
defefpere. 

Difperato, pefefpere. 

Difperatione, pefefpoir. 

Difperderesval fronciarfi, difertar- 
finon far [a creatura a tempo, 
A uorter. 

Difperdere, pifsiper. 

Difperdimento,Auortemene. 

Difperfo , valnato auanti il tempe, 
Auorté. 

Difperfo,pifsipé. 

Fuil fuo effercito difperfo , Son at- 
mee fut diffipee. 

Difpergere , val rompere, quaffare, 
fare in pe 33, Mere en picces, 
& rompre. 
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Difpetto, pefdain, honte,defpits 
mef(pris. 

Monftrare d difpitto allui fatto, 
Manifefter le mefpris qu'on 
luy a fait. 

Dispertenale, Vituperable,con- 
temptible,condamnable. 

Difpetteuole cofa,Cholecondam- 
nable. 

Disperrofamente , gy difpettewl- 
mente, Contemptiblemét, pre- 
fomptueufement. 

Difpetto,Contemné, 

«Al fuo dispetto, En defpit de 
luy. 

Al difetto dite, Maugré toi,en 
defpit de toi. 

Difpettofo,Eafcheux, ennuyeux, 

Difpiacere val Spiacere , Defplai- 


re. 

Diffiacere,pefplaifir,ennuy. 

Far difpiacere,Faire defplaifir. 

Il difpiacere è tanto minore , L'en- 
nuy ef d'autant moindre. 

Senga haner farra cofa alcuna che 
difpiacere ci debba, Sans auoir 
fait aucune chofe qui luy ait 
defpleu. 

Tanto mi difpiaccia , 1l mede- 
(plait fi forr. 

Difpiacent a, Defplaifance. 

Force «be non li. fara difpsacenz, a, 
Peut eftre qu'il ne Paura pas 
è defplaifir. 

Dif iaccuole, pefplaifant. 

Cofa a Dio difpiaceucdle, Chole de- 
fplaifante à Dieu. 

La tua affisttione gli è noiofa cs: di- 
Spiaceuole, Il eft defplaifant & 
marri de ton affli&ion. 

Difficrare, neftacher. 

D: fpica,D'efpi de bled. 

Diffiegare, val fuolgere, allargare, 
Tendre,defployer. 

Diffietato , cto è empto , erudele, 
Defpiteux , inhumain , cruel, 
faroufche, infupportable. 

Diffterato padre , Pere cruel de 


pitoyable, 
o j Difis- 


mos 
ra pas 
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Diffietata morte,Ctuelle mote. 

Duffinaere, Effacer. 

Difpiombare, Diffoudre. 

Diffitto,cerchez Difperto. 

Diffogliar e, Defpouiller. 

Diifontare, Epoin&er. 

Disporre. val ordinare, Difpofer, 
ordonner,eltablir. 

Difporfi a fare qualche cofa , Se di- 
fpofer à faire quelque chofe. 

Disporre fi a dire vna nouella , Se 
preparer pour racontcr vne 
hiftoire 

Disponere,Deliberer. 

Diiponerfi, Sé deliberer,fe refon- 
dre, 

Ze mi dispongo a fare quello , le me 
refous de faire cela. 

Mi difpofi di fare il voltro volere, 
Pay deliberé de faire felon 
voftre volonté. 

Diipofto, Difpofé,deliberé. 

Diffoffo ad benorarle, peliberé de 
Phonorer. 

Huomini a mal far difpoffi, Perfon 
nes adonnecs à mal faire. 

Lieto ç+ ben diffoffo, Toyeux & 
difpos, 

Disfofitisne,pifpofition. 

Diffefitione, peliberation. 

Dispotrezza del corpo, val leg gitu 
reza, Alaigreté, fouppleffe 
de corps, 

Dispreggiare, non curare , Defpri- 
fer,mefprifer. 

Diffregsatore,pefprifeur,mefpri- 
feur. 

Diipregiatrice , Celle qui defpri- 
fe. 

Diffregeuole Mos disprezzenole, 
Contemptible, 

Difprego q disprezzo , Me- 
{pris 


er. 
Diffrez z are li temporali tofe, 
Mefprifer les chofes tempo- 
relles. MA 
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Disprez z are quelle che a molti è 
in pregio > Mefprifer ce que 
plufieurs prifent. 

Diffrez x ato,pel(prifé. 

Dn et euole,cerchez Diffrecio- 
nale, 

Difprezzamento , cerchez Dsfpre- 
giamtrto,eo difbregio. 

Di/prouijto,pefpourneu. 

Difputa, pifpute, difputation; 
contention. 

Diffutare, pifputer. 

Difputare eg» disputatione, Difpu- 
te,difputer. 

Difputare parlado fin che fi peruen- 
4a alla verità , pebattre quel. 
que chofe par paroles, pour 
paruenirà la verité d’icelles. 

Se difputera della medicina , On 
difpurera en medecine. 

Difputatore,Difputeur. 

Difregolato, Delreiglesirregulier, 
fans reigle. 

D:ffscrare; ne(grader. 

Difradicare,pefraciner, 

Difregolate, pe(reig é. 

D:fignare, pefigner, peindre, 
portraire. 

Diff?eno,Defing ou peinture. 

Differuire , petplaire , offencer, 
faire defplaifîr. 

Credendoms feruire,diferuito m'ba- 
uete, Penfant me faire plaifir, 
vous mauer fait defplaifir. 

Diffentire,cerchez Difcordare, 

Drffétare,ORer la foif 

Diffipito, Sans faueur,infipide. 

Diffizile co diffornigliante, Diem 
blable. 

Difienilare, val fingere di qualche 
cofa, Diffimuler, ne faire pas 
femblant de quelque chofe. 

Diffimulatrone, pi (fimulatio,fat- 
terie,blandiffement. 

Diffsmulatore,pi((imulateur,flat- 
teur,blandiffeur. 

Diftpareyval rompere eo guaftare, 
piffiper, degafter; mettre en 

pieces, & rompre, 
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Difipatione , val confumamento, 
vompimento in piupezZi, Dega- 
ftement, rompement en plu- 
fieurs pieces. 

Difipatrice » piffipateur & qui 
confume fon bien. 

„Armata difipata , Nne armee 
difsipee. 

Diffoluere,pifloudre,feparer. 

Che queffa compagnia non fi diffol- 
wa, Que cefte compagnie ne 
fe fepare pas. 

piffoluto gy difordinato , val ffac- 
ciato, piffolusmal viuant, def- 
reiglé,corrompu. 

L'autorità delle leggi diffluta,L'au 
thorité des loix fe perd. 

Hsomo diffoluto , Homme diffolu 
& vicieux. 

Diffolntamente,Lafchement. 

Diffolutione eg: dsfordine , DElor- 
dre,diffolution. 

Diffomigliare,Eftte diffemblable, 
ou differeht. 

Queffo non ti diffumiglia, Cefni- ci 
ne teft point diffemblable, 
eu different. 

Diffinars diffénante, pifcorde,di- 
fcord. 

Diffonante , pefaccordant, diffe- 
rent. 

Diffuafione, niffuafion,deshorte- 
ment. 

Diffuadere alcuno da alcuna cofa, 
Tafcher par paroles de de- 
ftourner aucun de faire quel- 
que chofe. 

Difloncare, Scier. 

Diftaccare,Deltacher. 

Diffante ciò è lontano , Diftant, 
lointain. 

Luighi diffanti, Lieux efloignez, 
& lointains 

Diffanz_a, val lontananza , pifta- 
ce,interualle. 

Diffanta tra alcuna cofa , L'entre- 
deux de quelque chofe, in- 
terualle. 

Difendere, eio è (tendere , Bhon- 
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dre; defplier. 

Diftemperanza. , Intemperature, 
intemperance. 

Diffendere i penftert , diuiderli qua 
e la,Penfer cà & là. 

Difendere intorno fottilmente , E- 
ftendre tout entour, tout dou 
cement, 

Difendere fopra , Eftendre def- 
fus. 

Difendere fotto , Eltendre pat. 
deffous. 

Difendere le braccia, Eftendre les 
bras. 

Alquanto diffenderfi in parlare, 
Eftendre fon propos. 

Difendere la mano, Eftendre la 
main. 

Diftefo,ffefo,Eftendu. 

Diffefo in terra , Eftendu pat 
terre, 

Diffefoa Pombra d’un mandorio, 
Eílendu à l'ombre d'vn a- 
mendrier, 

Diffemperare , Perturber, mef- 
ler. 

Diffemperare, peftremper. 

Difeeffere ,Deftitrer,deffiler, 

Diffinare,peftiner,vouér. 

Differrare,pefterrer. 

Difillare,piftiller. 

Diftillatione,piftillation. 

Diftinguere, cio è feparare diffinra- 
mentespiftinguer,diuifer. 

Diftinttone > piftin&ion , diffe- 
rence. 

Dalia madre allei niuna fecero di- 
frintione, Il ne mit aucune dif- 
ference d’entre elle & la 
mere. 

Senza fare diffintione alcuna, Sas 
faire aucune diftin&ion. 

Difnto,piftin&,feparé, diuifé. 

Non distinto , Qui n'eft pas di- 
ftin&. 

Diftintamente,piftin&ement. 

Diftirpare,pefraciner. 

Diffoccata , val di punto, D'e- 


Dog, 
Dife- 
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Diftogliere val rimuosere difuiares 
Remuer de quelque lieu, re- 
tirer,deftourner, 

Diftoglierfi,ouer déier, o mouerfi 
dalli piacere alli (fudi delle let- 
tere , Se deftournerdes plai- 
firs, pour s'appliquer à l'eftu- 
de des bonnes lettres. 

Differnere,peltourner. 

Diforcare,ual fforcere,tercere, De- 
ftordre,tordre. 

Difforto, valtorte,Torsstortu. 

Diffrabere, Diftraire, 

Diftretto,Reftraici. 

Diffretto,P rifon,lieu ferré. 

Il mio cuore tien diffrerto , YT tient 
mon cœur enferré. 

Difirsbuire, val disidere , piftri- 
buer,defpartir. 

Diffributione val partimento, dini- 
fione , Diftribution , partifle- 
ment. 

Diftributore , niftribueur, partif- 
feur. 

Diffricare,Deluelopper, 

Diftrengere Eltraindre. 

Diffruggere,confumare , Deftruire, 
abbatre, demolir,ruiner, 

Diftruggieuole , peftru&ible, qui 
peur eftre deltruit. 

Dijiruggitere , Deftru&eur , ren- 
uerfeur. 

Diftruggimento,Deftru&ion, 

Difiruttione,Deftru&ion. 

Diffrutto, Deftruit,confumé. 

Difturbareyval dar noia , Interró- 

re. 

Tu fei giunto a diffurbarmi ,'Tu es 
venu pour me troubler. 

Diffurbamento, Y roublement. 

Diffurbamento d'animo , Trouble- 
ment d'efprit. 

Diffurbatiffimo , Fort & grande- 
menttroublé. 

Diuerne difturbarifimo 11 fut fort 
troublé. 

Difauantagto, Defauantage. 

Della. qual cofa ti pare bauere 
molto difauantaggio y Il te feme 
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ble d’auoir en cela vn grand 
defauantage. 

Di fua pofta, De bon gré fans c6- 
trainte, volontairement. 

Difubedire,Delobeirsdefplaire. 

Difubedive aleuno , Defobeir à 
quelqu'vn, 

Nen ti voglio djfubedire y Tenete 
veux pasdefobeir. 

Difubedienza,Inobedience. 

Difubediente Defobeifíant. 

Difubedientemente , Fierement, 
opinialtrement. 

Di fubito Incontigent. 

Di[uellere cz diuellere, Arrach®r. 

Difueftire,Deueftir. 

Difuetudiné qo. eifufanza , Deface 
couftumance, 

Difuguale,\nefoal. 

Difuguaglianta,inegalité. 

Difigualemente,\negalement. 

Difuare, Defuoyer. 

Difuiaro, Defuoyé. 

Difuiluppare, sbrigare , Defenue- 
lopper. 

Difuiticchiare, val difiungere eo 
difpartire Sepater defioindre, 
defpartirsdifcerner. 

Difuiticchiare nel vife, Difcerner 
au vilage. 

Difunghiare , 
gles. 

Difumre, Defunir,feparer,parta. 
ger. 

Difunire i buoi dal carro , La(cher 
les bœufs de la charrue. 

Difinirf da alcuno, Se feparer de 
quelqu’vn, 

pifunite val feparato, Separé, di. 
ui(é, partagé, 

Di fu» capo, val'oftinato , De (a te 
fte;opiniaftre. 

Difuolere,N- vouloir pas. 

Difufare, Defaccouftumer. 

Difufarf,Se defaccouftumer, 

Difufato , Defaccouftumé , inac- 
coultumé. 

Difufanta, Defaccouftumante. 

Difutile Inutile, 


Ofter les on» 
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Dita, Les doigts. 

Le dita gy le braceia, Les doigts ër 
les bras. 

Contare nelle dita , Compter par 
fes doigts. 

*Di taglio, De taille. 

«Ditramosherba odorifer 4,DiGam. 

Ditrions, come una parela , La pa- 
role,la voix,vhe di&ion. 

DitaleDéà coudre. 

Dittatore ; Diétateur, c'eftoit yn 
magiftrat à Rome. 

Dittatura,DiGature. 

Dittare,Di&er. 

ittare une cantone, Diltervne 
chanfon. 

Dittare una nouella, Di&er vne 
hiftoire. 

Dittare la lettione, Di&er lale- 
gon. 

Ditte , Dité, c'eftle nom d’vne 
ville que les poetes feignent 
eftre en enfer. 

Ditella,L’aiflelle. 

Nafteuano foto le ditella certe en- 
Saure, Il apparoiffoit fous 
l'aiffelle certaines tumeurs, 
ouenflures. 

Diteffewole,petéltable. 

Direrminare, Determiner,ordon- 
ner, 

vandiamo dote determinato. à dal 
Re Alloslàoùle Roy acom- 
mandé. 

Dito,Le doigt. 

*Ditrabere,pecra&er. 

D:srano (Gingembre de iardin. 

Diturpato,Gàfté. 

Diuallare , E{pandie, defcendre, 
deualler. 

Diuallare giu, pefcendre à bas. 

Diuedere, Cognoiltre, recognoi- 
ftre. 

piuellere,Arracher. 

"Diuellere i pili della barba , Arra- 
cher les poils de la barbe. 

E iselfe,Arraché. y 

Diuenir qo diventar, peuenir, 

Diuentare,cerchez Diuenire, 
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Diuenir ataro , Deuenir ausri- 


cieux. 

Diuenirfuriofo peuenir furieux, 
enrage, 

Diuenir rauco, peuenir enroué. 

Diuenir cuocs,Deuenir cuifinier. 

Diuenire di (tolaro mercante, Deue- 
nir d’éfcolier marchand. 

Diuenire bello,pegenir beau. 

Ogni hora il vento diuenne piú forte, 
Le vent fe renforce tóufiours. 

Penfare che bene ne diuemffe alla 
fine, ERtimer que la fin en deut 
eftre bonne. 

Diuenne belliffimo giouanne , II de- 
uint vn tresbeau ieune home. 

Diuenuto,Qui eft deuenu. S 

Diuenuto pietofo , Qui eft deuenu 
pitoyable. 

Ditienuto vermiglio, Deucnu yer- 
meil. 

Diuenuto paurof?, Deuenu paou- 
reux & timide, 

Diuenire piu cauto y Deuenir plus 
caut,fin & {ubril. 

Diuentare amico di alcuno, Deuce 
nir ami de quelqu'vn, 

Dinentare leate,peuenirloyal. 

La jperanzia diuenta minore, L’e- 
fperance en eft moindre. 

*Lisentato,Deuenu. 

Diuentato bugiardo; Deuenu men- 
teur, ; 

Diuentare forte, pevenir fort, 

Diuenterai molto migliore , Le de- 
uiendrai meilleur, 

Diuerfamente, ciò din diuerfe paro 
re, Diuerfement. 

La cofa diuerfamente de diuerfi fi 
intefa, La chofe fut entendue 

ar plufieurs diuerfement. 

Di diuerfe cofe parlare diuer[amen- 
te, Parler diuerfement de plu- 
fieurs affaires. 

Diwerfe viuande, Diuerfité de viz- 
des,viandes diuerfes. 4 
In diuerfe guerre, En plufieurs 

guerres. 

Per diuerfi luoghi, Par diuers lieux. 
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Diuerfita,val varsetà,Diuerfité. 

Diuerfe, val cangiato, Different, 
diuerà SI 

Diuerfa cofa, Chofe differente: 

Diuerft attijDiuerfes,a&ions; 

Diuerfi penfitri , Diuerfes.ipen- 
fees. 

Diuertire , Se loger en quelque 
lieu. 

Diui,Les fain&s, 

Diudere ,val difirsbujre, fpartire, 
Diuifersdefpartir, diftribuer, 
partager. 

Diniduo,Separable. 

Diuidere in due parte, Diuifer en 
deux partíes;feparer. 

Dinidere 3 regni , Diuiferlesróy- 
aumés. i 

Chef puo. diuidere ,\Quisfe peut 
diuifer, 7 

Che non fe puo dividere, Ouine fe 
peut divifer,ou defioindre. 

Da voi dividere mi debbo y Ye 
faut feparer de vous, 

Ilmuro:che la fua cafa diuide, La 

muraille qui feparela maifon. 

"Dinifz,Separé;deioint. 

Dinifa la preda, A yantpartagé le 
butin 

Nonwist:tranoi niuna cofa chelle 

7 moglie diuifa, Il r^y à rié defe- 
parécéntrenous quenos fem- 
mes. 

Diuieto;Prohibition;deffence, 

Divina Diuine. i 

€ ofe dinine, Chofes dinines. 

Disnsnatione;Diuination:i 

Diuinamente; Divinement, 

Diuinare Deuiner. 

Diuinira,Divinité, 

Divino;Diuin. 

Daiusfaraepte, Divifément,feparé- 
ment. 

Diuifibileyval feparabile., Separa- 
ble: 

Diuifione,val'feparatione , diftribu- 
tione, Diuifion,feparation. 

Diui are Comparzirypartagey, 

DinifareN ariek 
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Diuifare,Penfer en foy-inefme. 
Diui[are, Deuifet,difcourir. 

Zoo el parlare del faito, Pay 
enteadu parler du fait. 

Dinifare feco,Difcourir à part foi. 

Disifare unacena s Commander 
le fouper. 

*Diuifa, Robe,emprunt. 

Divifa della snfzgna , La marque, 
enfeigne,deuife. 

Divifo,Diuifé.feparé. 

Diuifatosvifo,sNifage contrefait. 

Dinifi per molte citra, Efpars en 
plufieurs villes. 

«Ame eaut(o (edere in vin prato y 11 
ma fembié.que Peltois affis 
en vn pré, 

Diuifore,Diftributeur. 

Diuife , val fogeic ; Bigarrure de 
couleurs: 

Divitia,Abondance,richeffe, 

Diustiofisval abondante ricco, Bi» 
che;opulent. 

Diuo co» Divino, SainG. 

Diuolgare qo Diuulgare a val pu 
bticare 3 piuulger,publier par 
tout. 

Diuolgare mala fama, Diffamer. 

Dinolgato e Diyulgaro, Diuulgué, 

ublié 

Divoluere, Renuerfer ce que del- 
fus deffous; j; 

Diuorare:s Deuorer; confommcer, 
defmembrer,manger. 

Diuorato,Deuoré;confommé, 

T'roppedanari ad yn tratto ha di- 
sorato , En peu; de temps il 2 
conlemé beaucoup d'argent. 

Dalle fiere diuorato , Deuoré des 
beftesfaunages. 

Ditoracità ,.Gloutonnie, goure 
mandife. 

Diuoratore,Goulu,glouten. 

Diuoratore di carne , Goulude 
chair,gourmand de chairs 

Diuoratríce,Goulue. 

JDinoratréce;Deuorante. 

Diuerzo eg diuortio, Diuorce qui 
fe fait entre le mari &/la 
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"femme. 
Diuorione;Deuotiofi. 
Lotions commendata, A yat 
CG bonne volonté, 
er diuortonejP ar deuotien. 
Disoto ee: deuoto,Deuot. 
Diuotifimo , Tre{dewot, trefaffe- 
&ionné. ` 
Diuorifimo «fernitore ; Trefáffe- 
&ionne fettiiteur 
Diuetamente,Déuotement. 
Diuctamente fi racommando allui, 
Il (e recommanda à luy tref- 
affeQueufemnent, 
Diiulzare terchez Dinolgare; 
Diurno, Dejour ;quieft fair de 
100r. , 
Diurno laheni y "Eúñuy, conti- 
nüel. 
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Doble, Vin efcu double. 

Dobre,val doble, Double: 

Y nafcarfella piena di debre , Vne 
bourfe pleine de doublons, 

Dobrerto; guarnèllo habito bian- 
sos Vne forte d'habitblane 
de laquelle vfoyent les gens 
delicats. 

Dicia, Va canal; tuyau, 

„Docile, Docile, 

Doccione, Vin pay ao, vn feftu, 

Doccionino, Petit tuyau: 

Docimento;E nféienement. 

Dodici (o: dodet Douze: 

Dodeci velré; Douze fois. 

À dodeci a dodeci 3 De douzeen 
douze,à dóuzaine. 

pieta di dodecr anni y De l'aage 
de:douze atis. 

Dogana, cio è luogo commune doue fi 
porgono le zer cantie,N ne bour- 
fe; celt vn lieu ou. on retire 
toutes les marcbandifes. 

Dogana , val gabella che fi paga 
per qualche mercantia, Ga 

belle , peage , tribut , que 
l'on paye pour quelque mar- 
chandife. 

Doge, Due, 
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Il doge diy enetia, Le duc de Vez 
nife ; 

Dogni intorno, De tous coftez. 

Dogn hora;Continuellement: 

Doganseri ,/Ceux qui tiennent les 

52 gliures communs de la bourfe, 
ou Douane. 

Diglia; Douleur. 

Placare la doglia , Appaiferla 
douleur. 

Doglia di fiinchi, Douleur de co» 
Zeg, 

Fudi grandifima doglia: cagione, 
I! fut caufe de tre(grande faf- 

«Cherie. 
Doglia di madre; Douleur de ma- 
"trice; 

Dolente,Fafché,ennuyé: 

Qirrozzodofu delenteIl:fut'fafché 
outre mefure. 

Doglienza; cexchez. Doglia, 

Degliofo,Doulourcux.: 

Diglio,Via.tonneau. 

Fare il mercato d’un doglio di vi- 
no, Fairelemarchéd’vnton- 
neau de vin, 

D'ogni parte, De toutes parts; de 
tous lcs.coftez., 

D'sgni bora-, val fempyemai , A 
toufiours;à tout moment. 

Dilare, Polir. 

Dilato:a,N ne douloire. 

Dolce, Doux 

Chi a dolce parlare Qui a vn doux 
parler. 

Dolce e dolcegqasDouceur. 

Dolce dolcemente Doucement, 

Dolce parlare,Parole douce & a- 
miable. 

Dolcifime, Trefdoux. 

Frutti dolciffimi,F ruits trefdoux. 

Tutta le dolceqge del mondo fone 
una boffa, Loute la douceur 

dumonde eft tromperie, 
Dol. ea poetica, Melodie. 
Dolter x, a,cerchez Dilce, 
Dulcetto:qy- delcino:, Doucct, di- 
minutif du doux. 
Doleitudine ,cerchiez. D'ieet ia 
Do!- 
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piltire,A doucir,apaifer; 

Dolcirele viuande, Rendre les 
viandes douces; 

Dolcire la colera,A paifer le cour- 
roux;la colere. 

Dolcino,Doucereux. 

Dolciere,cerchez Dolcezza. 

Dilciare, Doux; ilfe dit fcule- 
ment par mocquerie: 

Dolcemente,cerchez Dolce, 

Dolente,che fi duole y Dolent; qui 
fait mal, defplaifant. 

Dolente , val da poco , Lafche;pa- 
reffeux,tardif,couatd. 

Dolentemente , val contriflez; z a, 
Par trifteffe & douleur, rie: 
ment & dolentement: 

Dolére co dolerfi, Se Dicher, fe 
contrifter. 

Dolerfi di hauer fatto | qualche.cofà, 
Eftre marrid’auoir fait quel: 
que chofe. 

Dolerfi 3 val pentirfi y Se repen- 
tir. 

Dolmi il capo per fear ad fole, La 
tefte me fait mal de demeu- 
rér au foleil. y 

Pigliar dolor per alcuno,Eltremár 
ri de quelqu'v n. 

Dolor éolice,La colique. 

Dolore di capo; Douleur de tee, 

Dilore di cuore, Ma] decæur: 

D.lo,Dol,fiaude. 

Dolore, Douleur, ennuy.fafché- 
rie. 

«Mi fa dolore del fatto tuo, Pay pie 
tié de toi. 

Dozliate del mio langsire, Aye pi- 
tié de ma langueur. 

Io mi doglio forte , Ie me plains 
grandement. 

Dolerfi di lui , Se plaindre de 
luy. 

Noi ci doleremo di voi, Nous-nous 
plaindrons de vous. 

Non fenz_a dolore, Non fans faf- 
cherie, 

Sifatso dolors , Vine grande dou- 
leurs 
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penne in tanto dolore ; ll eat 
grandennuy. i 

*Punta di dileré , Efmeu: de don- 
leur. i 

Dolerofe,Douloureux. 

"Delerofamente , (o dolentemente, * 
Doientement. 

Domani; doyanni e. diman, De- 
main. : 

Il gisino domani, Tour de demains 

Pofdomane, Apres demain. 

Domattina,Demain matin. 

Auanti che doman fta fera, Auant 
qu'il foit demain nui& 

Di hoggi in. domani: ; D’aniour- 
d'huià démain. 

Domune è vtnerdi, Demain. eft 
vendredi. 

Sara do mattino opportuno; Vl fera 

. commode demain de matin. 

Domandare, Demander 

Dorandare. termino. d’un giorzeg 
Demander terme d?vn iour. 

Domandareinfantamente, Demá- 
der inftamment. 

Domandare in gratia qualche cofá 
ad alcuno , Demander ër prier 
quelqu'vn de quelque cho- 
fe. 

Domandaré perdono a Dio,Demans 
der pardon à Dieu, 

Domandare aiuto,Demander aide 
& fecours. 

Domandare la merce delle (ue fati- 
ge. Demander falaire de fon 
trauail. 

Poco fatica hauto di domandare, le 
n'auray pas grand peine de 
le demander. 

Egl: domanda chio vi punifca , It 
requiert que ie vous chaltie, 

Domandare per l’amore di Dio, Res 
querir au nom de Dieu, 

Domandare fe cro fupe vero, De- 
mander fi cela cit vray, 

Domandareperdono d’un gravi fala 
lo, Demander pardo de quel- 
que grarrde faute. 

Domandare mangiare gr bere , Des 
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D: O! 
manderà manger & boire. 

Quello che voi mi domandarete;Ce 
que vous me demanderez, 

*Domandatore di territory , Qui 
demande lechamp. 

"Domandatore:, Requerant, fup- 
pliant. 

Damandatore di configlis Qui de- 
mande confeil. 

Demanda,Demande;requefte. 

Nusua domanda; Vne nouvelle 
demande. 

Domanda honefta ," Honnefte re- 
quefte. 

Domare;Domptersfurmonter. 

Che non fi puo domare y Indompti- 
ble; 7 

Domato,Dompté. 

Domatóre DOptenr,vainqueur. 

Domatura ¡Domprute; 

Jomenisa,Dimanche. 

Là Domenica fequentesLe Diman- 
chen fuivant: 

Vos fofti. batterato la Domenica, 
Vous fuftes baprifé vn Di- 
manche: 

Domenedio,Seignenr Dieu. 

Volle Domenedio , Le Seigneur 
Dieu le vueille. 

Domenedio e ffatá mifericordiofo di 
te , Le Seigneur Dieua'eu pi- 
tié & mifericorde detoy: 

Dimentre, Moyennant que, 

DomejtichezZa © dim ficheXga, 
Familiatité;accointánce. 

Rifutare la.(ua domeflichertas Re- 
ic&er fa familiarité. 

Dimeftico, Domeftique, prive. 

Domefficare qo dimmeffitare ; Ap- 
priuoifer. 

Démefticamente y Domeftique- 
ment, familierement , priué- 
ment. 

Sedére dome[ticamente, S'affoir fa- 
milierement. 

Befogne domeftiche , Affaires do- 
meftiques & particulieres. 
«Animali domeffichi , Beftes pri. 

nees. 


DO 


Suo domeffico era,ll eftoit fon fa- 
milier. 

Domila,Deux mille. 

Domila forsni; Deux mille fleu- 

- rins. 

Don, val fignore , Seigneur, mon- 
fieur. 

Dominare,Dominer. 

Dominatione;Domination, 

Dominevole,Seigneuriable. 

Dominio, val fignorsa, Seigneurie. 

Dinare,Donnmer,dedier. 

Donare a diuérf , Faire largeffe, 
donnerliberalement,donner 
à plufieurs. 

Donare ad alcuno gradi co hono- 
re, Paire honneur à quel- 

uvn. 

Diliberai di donarlati , Uauois.re- 
folu de te la donner. 

Mofirare di donarlo quello: Fein- 
dre de luy donner cela: 

Non ms donaffe ardire Vous ne 
me baillaftes pas Phatdieffe. 


Vos donate “done non fi conwieney ` 


Vous dónez où jl ne faut pass 
Donare il fuo, Donner fon bien. 
Donare vla iniuria , Pardonner 

vneiniure. 

Io velo dono volontieri, le le vous 
donne volontiets. 

Dare perla. dera ; Conftitueren 
dot. 

Donstione,Donation. 

Donatore, Donneur;liberal. 

Donatario,Donataire. 

*Donatrice, Liberale. 

*pondejD'ou,de quel lieu: 

Non fon donde;Ie ne Deag d’où, 

Donde,Dont,duquel. 

*Donna,N ne femme. 

Donna Dame: 

Donna, Maiftreffe. 

Donna honorata, Vne femme ho- 
notable; & d'honneur, vue 
mattone. 

Donna bella,N ne belle femme. 

Donna bella dicorpo, Vane femme 


ui a beau corps. 
3 Denna 


Dome 
&pli 
y. 
Donna 
datie 
Donna ci 
Dinna 4 
Donna 
Rel 
villi 
enfe 
Donnet 
Dusel 
nin, 
Donnefe 
Parlar 
femi 
Doui, 
Donno 
lett 
Donno 
elto 
Donno, 
Done 
Dante 
petit 
"Denge 
Die 
Dono fa 
pri 


Done o 


on 
Hate 
don 


po 

Donna leggiadra, Femme ioyeufe 
& plaifante. 

Donna gionan, Leune femme, 

Donna baldantoja > Femme au- 
datieufe. 

Donna cheta,Femme paifible, 

Donna aneduta,Femme accorte, 

“Donna fdegnofa, Femme defdai- 
gneufe,qui mefprife. 

Donnefcamente, Femininement, 
en femme. 

Donnetta,Femmelette. 

Denneféo, Femmclin, femme- 
nin. 

Donnefca pieta, Pitié femenine. 

“Parlare donefcamente , Parler en 
femme. 

“Doui, Dons. 

*Donnolayanimaletta noto, Vne be- 
lette. 

Donnolino,Belettin, tout ce qui 
eft ou appartiét à vne belette. 

Donno, Seigneur. 

Donoycto è prefente, Don prefent, 

“Donayo prefente picciolo, Petit don, 
petit prefent. 

*Dono offerto a Dio, Prefent fait à 
Dieu,offrande. 

Dono fatto a vn principe, Don & 
prefent faità vn prince. 
Done quer prefente di une principe 
adunpopolo,o particolari, Yn 
prefent & liberalite d'argent 
qu'aucun prince ou grand 
feigneur fait au peuple ou à 

vn particulier, ne donnee. 

Ci è (tato fatto un bel dono, On 
nousa fait vn beau prefent. 

Dono coceffo da huemo vittortofo,L e 
pris qu'on donne à ceux qui 
ont eu la vi&oire. 

Hauere a vile quello piccioletto 
done, Ne faire conte du petit 
prefent. 

“Proferire doni, Offrir & prefeñ- 
ter des dons. 

F are doni ,Faire des prefens. 

Mandare doni ,Épuoyer des pre- 
lens. 


DO 
Donzele,Damoifelles, . ; 
Le don(elle fono andata a folaz 7e, 

Les ieunes damoifelles fonc 
allees à l’efbat,ferecrcer. 

Dong ello; al co mandatore. feruida- 

re,o miniftre di Magsffrati , Va 
fergeant,huifsier,& autre offi- 
cier feruantà vn iuge. 

Dopo,cerchez Dapoi, 

Dopo: che, cerchez Dapoi che. 

Dopo mselto tempo; À la parfin s 
en fin finale, finalement. 

Dopo definaré, Depuis difner, a- 
pres difner. 

Egli è giunto dopo molto tempo, Il 
eft finilement arriué, apres 
l'auoit lenguément attendu, 

Dopoi che, Depuis que. 

Dopo mero giorno, Depuis midi. 

Dopo alcun Spatio, Apres quelque 
efpace de temps. 

Dipoalquäre, Quelque tépsapres. 

Dopo la morte del Re) Depuis la 
mort du Roy. 

Doppiamente, Doùblement, 

Doppiamento, Double, double- 
ment. 

Dioppiare val dupplicare,Doubler. 

Doppiare vna vefte , Doubler vne 
robe. 

Doppiare un mantelo, Doubler va 
manteau. 

Doppio, Double. 

*Doppia,Doublee. 

Doppiatoyval duplicate Doublé, 

Doppio pis, Deux fois plus. 

Il doppie di quello «Pivaley Le 
double de ce qu'il vaut. 

A cento doppi, cent doubles: 

A quattro doppie En quatre dot * 
bles, ~ 

Doppio in cattinaparte ; tome vne 
huomo doppio, Vn hómé dóu- 
ble,fin; caureleux,rufé. 

Doppiere,Vne torche, vn flam- 
beau,vn fallot 

Intráre in vna Zei? ¿ón v» gran 
doppiere acée[o inanx, i fe; Entrer 
En vnemaifon ayafic denant 

M iii). 
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foy vne torche ardente. 

Fare melts doppiere accendere, Faia 
re allumer plufeurs torches. 

Dorare;Dorer, 

Dorare un libro, Dorer vn li- 
ure. 

"Dorare qualche cofa, Dorer quel- 
que chofe. 

Dorato, Doré. 

Coppe dorate, Talles d’orées, 

Doratore,Doreut. 

"Deratura,val indoratura, Doture. 

Doro;cerchez Dorato. 

Vna grand coppa dorata, Vne 
grande raffe d'orée. 

Dormicchiare , Dormir par trop. 

Dormicchione , Vn gros dor- 
meur. 

Dormentorio q Dormitorio Dor- 
mitoio, V dormoir. 

Dormigliofo,Endormi. 

Dormiere,Le dormir, 

Dormire, Dormir. 

Dormire ficuramente, fenga penfier 3 
Dormir,fans aucun foin;dor- 
mir en affeurance. 

Dormire a fatiera , Dormir fon 
faoul. 

Dormire un fomno, Dormir vn 
fommeil. 

Dormire; dopo mere giorno, Dor- 
mir apres midi. 

Dormire tutta lamattina, Dormir 
tout le matin. 

Dormire fopra ` qualche sofa y ciò è 
effer negliente a qualche cofa, 
S'édormir en quelque affaire. 

L'hora del dormire , Y?heure de 
dormir, 

Leuarfida dormire , Se reueil- 
ler. 

Quando la gente dorme , Pendant 
queles perfonnes dormenr. 
Dormentato cade, Il tomba eftant 

tout endormi. 

Va dormi, Va dormi. 

Dormi tu anchora | Dors-tu touf- 
iours, 

Dormirai meglio, Ye dormiray 


Do 


mieux, 

Mentre gli altri dormireno , Ce. 

pédät que les autres dormoiet, 

Dormente vecifono En dormant 
ilstetuerent. 

Cui non derzniéte trouò, Il le trou- 
ua qu’il ne dormoit pas. 

Dormente, Dormant. 

Dormiglione,ParefTeux ,en dormi: 

Lena fu dormiglione , Sus leue toy 
pareffeux. 

Dormitoie,cerchez Dermenteric, 

Dorfo,Le dos. 

Deffo,cerchez Dorfe: 

«A doffo, Sur le dos. 

In doffoA l’entoursà l'enuiron. 

Vn ricchifimo drappo hauena sn 
doffe, Il portoit. vn trefriche 
habit. 

Cacciare vnacamifa di dofo, Det, 
pouiller vne chemife. 

Dotare,Douer. 

Detato,Doué, 

Dotale,Dotalsde deuaire. 

Dote, Le dot,ou douaire. 

Date afféznata,val maritaggio, Le 
dot de mariage, douaire qui 
eft conftitué. 

La f&a dote è grande co buena, El- 
lea vn grand & bon dot. 
Dorato d’altifimo ingegno , Doué 

de grand efprit. 

Dottanz_asval fefpetto, Soufpeco, 
doubte. 

Non hauere dottanza , N'auoir 
point de foufpecon. 

Dare in dore,Bailler en dot. 

Dettamente,DoGement. 

Dotto gy dotta, Do &c,fcauant. 

Effère dotto, Eltre do&e & fca- 
uant. 

Effere dotto in lingua latina, Eltre 
fcauant en latin. 

Effere dotto in qualche cola, Eftre 
fcauant en quelque chofe, 

Meodorre,À demy fcauant. 

DotrorarfisPredre les degrez de 
do&eur,fe paffer de&teur. 


Dottore che infegna , DoGeur qui * 


enfcipne, 


enk 


Dottor 
Dottri 

mei 
Dottri 
gni 


DO 


enfeig ne,en(eigneur,fcauat. 
Dottore in leggi, Do&eur enloixe 
Dottrina , Doctrine, enfeigne- 
ment. 

Dottrinare, Endo&rinet; enfei- 
gner. 

Done; Où. 

Doue fuffero,Ou ils eftoyent. 

Done tu voglisLà ou tu voudras. 

Due frai,Ou demeures-tu. 

Done vai Ou vas-tu. 

Per doue pafferai,P ar ou pafleras_ 

tu. 

*Uer(o doue an darai, Ou iras-tu. 

En fin doué andarai , Iufques ou i- 
rastu. 

poutré,Conucnable. 

Douere,quello che ciafèun dese, De- 
voir. 

Non fare il fue douere, 
pas fon depoiri 
Far ogni fuo dosere, Faire tout fon 

déuoir. 

Douere verbo, val efftre debitore, 
Deuoir eftre redeuable. 

Douer danari ad alcuno, Deuoir de 
Pargent à quelqu'vn. 

Mindúuce a douer dire, Il m'in- 
duifit à dire. 

Niunacofacurare dobbiamo , Nous 
ne nous deuons foucier de 
rien. 

Deueua morire, 11 falloit qu'il 
mourut. 

Non vs deua effére men caro, Yl ne 
vous doitpas dire moins 
cher. 

I danari che smi douea dare, L'ar- 
gent quilme deuoit don- 
ner. 

Ci douerëmo difporre , Nous-nous 
deuons preparer. 

Voi non douerefte effere , Vous ne 
deuiez pas eftre. 

Doyete fapere , Vous deuez fga- 
uoir, 

Douero,cerchez Da dbuero. 

Doutriayval abondanta ; Abondi- 
ceaffluance, foifon. 


Ne faire 


DR 
Bauere gran dowitia di vino, fi 
uoir grande quantité de vine 
Douuto';Deu,ou debte. 
Douunque,val in qualunque luogo, 
En quelque lieu que ce foit. 
Doxinente,Penf onaire. 3 
Tenere dorcinasTenir en penfio- 
D. R. 
Drogo anima! welenofo Dragon. 

Dragone,La ferpentine. È 

San Giorgio ferifce sl drago, Sain& 
George bleffa le Dragon. 

Dragoni volanti, Dragons voe 
lants. 

Dragorcelli¿Des glandes. 

Dragenceli oberba cofi detta. 

Dramma,N ne dragme. 

Drapello,cerchez Compagnia» 

Drappi , Veftemens;draps. 

Drappo di lino,Drapeau dein. 

Drapperia,Drapperie. 

Gran trafico di draperia » Grand 
negoce de drapperie. i 

Drapp: di piu colors, Draps de di- 
uerfes couleurs. 

Vna vefte fodrara di drappo € 
Paltra di vaio, N ne robbe for- 
rée de drap & l'autre de pan- 
ne. 

Drappisre, Drappier. 

Drentoyva! dentro, Dedans. 

Drietoyval dietro,Derriere. 

Driade,Les Driades, nom feinz 
de certaines nymphes ima- 
ginees par les poëtes. 

Dritta,cerchez Deffra. 

Drittamente,Luftement, droite- 
ment. 

Dritto,cerchez Diritto, 

Drítto, Adroit. 

Dritto,cid'è ragione,Le droit, Te: 
quité 

«Al dritto,Bien tout droit. 

Mandritta,Main dextre. 

Dritto c mancino, ciò è che vfa am- 
bedue le mani , Qui fe fert des 
deux mains. 

Drittura co Diritemra, Draiture, 
inftice. 


| 
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Drix z art,cerchez Diriz tare, 

Dromedario, Dromadaire ; cha- 
mean. 

Di udo Amoureux. 

DEV. 
Dubbiare,cy Dubirare Douter. 
Dubbio, Doute. 

Senza dubbto,Sans doute: 

Con dubbio, En doute incertain. 

Dubbio, Douteux. 

Sperie dubbía,Elperáce deuteufe 

& incértaine, 

L'ultimo dubbie, Le dernierdoute 

Dubbiofa via, Chemin douteux. 

biofè cofe , Chofes douteufes. 
ofo cafe, V n fai& douteux. 

"Dubbiofo, e dubbiofa, cerchez 

ubbio, 

Dubbiofamente, val snctrtamente, 


Auec doute, incertainement. 

Dubbsofita;cerchez Dubbio. 

€ bi dubbita adunqueQui en dou- 
te donc? 

Dubbitare di fe me defimo, Eltre 
en doute de foy mefine. 

*Dubitare forte , Douter grande- 
ment. 

Non dubitare di quefto, Ne doutes 
point de cela. 

Io dubito forte, Le doute fort. 

Dubbitabiie,Qui a doute. 

Dubitefo , v» Dubitofa, cerchez 
Dubbiofo. 

Dubitare,cio è ftar dibbiofo, Dou- 
ter. 

Dubbitare,o effer in dubbio con al 
cudo,Douter vu eftre en dou- 
te auec quelqu'vn 

Dubitare alquanto , Douter au- 
cunement. 

Dubitano di non efftre. riconoftiu. 
# Ils crai gnirent d'eflre re- 
cogneus, 

Non dubbitare,Ne crains rien. 

Dubitatoresval chi fia con fafpesta, 
€: non prendere partito Qui eft 
en doute & en fufpens,qui ne 
fcait qu’il doit faire. 

Dubitatione,cerchez Dubbio, 


DV 
Duvstanta, cerchez Dubbiratione; 
Doute. 
Dubitestolmente , Douteù lement; 
en doute. 
Durayual fignore chi hail ducato, 
uc. 
Duca di Parma , Duc de Parme, 
Duca di Giosofa, Duc de [oyeufe. 
"Duca D'Wrbino, Duc D'vtbain. 
Tuca ds Bollione , Duc de Bouil- 
lon. 
Luca di Firenze, Duc de Flo- 
rence. 
Ducadi Saueía, Duc de Sa 
uoye, 
Dicheffa,Ducheffe. 
Ducato moneta, Vn ducat. 
Cinque cento. ducats , Cinq cens 
ducats: 
Ducato Duché. 
Ducato di Sanoia, Duché de Sa 
uoye. 
Duce e Duca,Guide, 
Duce,Capitaine. 
"Due ez Duo Deux. 
In caja di due fratelli , En la mai- 
fon des deux freres. 
Due grand maffini Deux grands 
maftins. 
Duello inffeceate, Duel, guerre 
entre deux perfonnes: 
DucentoyDeux cens. 
Ducento volre Deux cent fois. 
Ducento fiorini dore , Deux cens 
fleurins d'or, 
*Dumi;Buiffons. 
Dumofo,Efpincux, buiffonneux. 
Dumofa felua > Vne forelt efpi- 
neufe. 
Dun e» d'una,D'vn,d^vne. 
Dunque, gy adungue 3 Doncques. 
*Duo,cetchez Due. 
*Duodtci mo,Douzie(me. 
In fina alla duodecima volta > Tu 
ques à 14 douziefme fois. 
Duol eo: Duile, Douleur. 
Durantente,Durement, malaifes 
ment. 
Durante,Qui dure, 
7 Durante 


Durant 
vot 
Durant 
te le 
Duran 
dan 
Durari 
Duran 
Durar 
Durare 
Durant 
dur 
Durare 
per 
Qui 
froi 
Durar 
uail 
Dura 
te 

Le o 
a 
len 
lon 
Porte) 
ter 
sevil 
ht 4 
all 
Dura 
Perla 
tra 
Mtnt 
qu 

q 
Du, 
d 

ra 
Duro 
Dure 
Dure 
pe 
Dime 
di 

Far 
Dur 


Dur. 
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Durante yntempo, Durant,powr 
vn temps. 

Durante tuttanotte,Qui dure tou- 
te la nui& 

Durante la guerra, Durant, pen- 
dant la guerre. 

Durare, Durer. 

Duranta, Duration. 

Durare,Endurer,foufrir. 

Durare,Refifter. 

Durare , val indnrire , Endurcir, 
durcir,durer,endurer. 

Duraresval continuare, Continuer; 
perfeuerer. 

Quefto tempo freddo dsrayCetemps 
froid continue. 

Durar fatica, Supporter letra- 
uail,refifter au trauail. 

Durar longo tempo, Durer long 
temps. 

Le-cofe fenza modo non poffono lune 
gamente durare, Les chofes vio- 
lentes ne peunent pas durer 
longuement. 

Porere mal durarefatica, Suppor- 
ter malaifement la peine. 

Se volete andare andate fe non ve- 
ne durate, Si vous voulez aller 
allez,finon ayez patience. 

Durate,Enduré,fupporté. 

Per lo duratoaffanno,Occafion du 
trauail qu'il a enduré. 

Mentre chel mondo durera , Tant 
que le monde durera. 

Quanto la vita mi durera , Tant 
quedseviuray. 

Durazo Dirrache,c'eft le nom 
d'vne ville d'Albanic » Du 
ras. 

Duro,Cruel. 

Duro,val afpro,Ferme, dur. 

*Durette, val alquanto-duro, Vn 
peu dur. 

«Diuenir duro, Deuenir dur , s'en- 
durcir. 

Far duro,Endurcir. 

Durenole,Durable,qui dure. 

Durez7a,Durcté. 


EB 
E. 
,Congiontionr, Et. 
E’,Le. 
El grande. apparecchio, Le grand 
appreft. 
El marito, Le mari. 
Ell. 
E,Iceux,les. 
Guaftare e fatti nofiri , Trouble 
nos‘affaires. 
E cittadini Les habitans. 
Lodare e modifuoi, Louer & pri- 
fer les mœurs, 
E,Ce,ceci. 
FEIL 
E certamente , Et 
ment. 
E ancora,Et aufsi. 
Ea. o, Eacque, il eftoit fils de Iu- 
piter. 


certaines 


E. B. 


Ebano gy ebeno, Ebene, c'eft vn 
bois qui eft tout noir. 

Ebrexa » Ebrieté , yurongne- 
ric. 

Ebrio,imbriaco,Yurongne. 

Ebbro,cerchez Ebriaco. 

Egli torna ebbrola fera a ceafa, 11 
gen reuientle foir yureen la 
maifon. 

Egli è ancora mezo ebbro; Il eft en- 
corà demy yure. 

Ebbriacare,S'enyuret. 

Ebulo.herba,Hiéble. 

Eburneo, D'yuoire, 


E. 3€ 


Ecce dere val fuperare,Eltre excel» 
lent , furmonter les autres em 


quelque chofe è furpaf- 
fer. 

Gli buomini le femine eccedano na- 
turalmente , Les hommes fut- 
montent naturellement les 
femmes. 

Eccellenza, val dignità , Excellen- 
ce. 


Eccellente val fingulare » Excele 


E.G 

fent, fingulier grand. 

Excellente di virtù e digran eofe, 
Excellét en vertu,&en chofes 
grandes! 

Excellente Belt, Excellente beau- 
té. 

Lugo eccellente, Vn lieu excel- 
lent. 

Eccellentemente cal Singularmente, 
Excellemment, 

Eccellenza Excellence. 

Hasendo riguardo alla veftra eccel- 
lenta, Ayant efgart à voftre 
excellence. 

Vno ingegno di tanta exeellenta, 
Vn efprit doué de fi grande 
excellence. 

Eccellere Exceller. 

Eccelfo, Maur. 

Leeccelf torri Les hautes tours. 

Ecceffsuamente y ciò è fuor di ordine, 
emifura, Excefsiuement, par 
trop. 

Eccefiuo , ciò è fuor di mifura 
Excefsif, qui ge garde point 
de mefure. 

Eccefoyval fuperamento ¿Surmon - 
tement,excellence, 

Ecceffo,Exces;faute. 

Eccetto,Excepté,fauf. 

Eccettione,Exception,referue, 

Et altreeccestioni molte , Et plu- 
fieurs autres exceptions. 

Eecersuare,Excepter,referuer, 

Eccettuaro, Referué,excepté. 

Eccetruato dagli altriÿSeparé d’é- 

tre lesautres, 

Ecci val csò d. Ainfi. 

Escicome vedete, Ainfi que vous 
voyez. 

E:cidio,R vine. 

Eccitare,val muonere alcune; defta- 
re, Exeiter,cfueiller. 

Eccitare aleuno ad amarla Janie- 
74, Encourager quelqu'vná 
aimer la fcience. 

Eccitarore , Celuy qui refueil- 
le. 

Escirasore delli adermentati; Qui 


E D 
fefueille les èndormis. 

E the cofa, Et quoy. 

E chi Etqui. 

Ecco, Voila, voicy. 

Ecco entrave tre giouani,Voilatrois 
ieunes hommes qui entrent, 

Ecce Pietro; Voici Pierre. 

Eccole,Le vois tu icy. 

Eccomi fignore , Me Yoicy mon- 
fieur. 

Echo in vece che risponde al princi- 
pio delleparslle , Echo , cefte 
Voix qui refonne entre les 
montagnesslors qu’on crie. 

Esclefiaftiche , Appartenantà PE- 
glife, Ecclefiaftique, 

Ecclefaffiche leggi , Les Join de 
l’Eglife. 

Ecliffare,Obfcurcir. 

Eelef? , val mancamento , come del 
file ouer della luna, Eclipfe, de: 
faut. 

Ecloga go egloga,Eglogue. 

B Bi 

Ed,Et. 

Edera,Lierre. 

Edificare , val fabritare , Edifier; 
baftirsmaifonner. 

Edificare città, Edifier;baftir des 
villes. 

Edificare d'interno, Edifier à Pen- 
tour. 

Edificare fu quello d'altrui , Edi- 
fier, baltir fur le fond dau- 
trui. 

Edificare di nuouo , Baftir dere- 
chef, de nonucan. 

Edificare in volta, Voulter, baftit 
en voulte. 

Edificare auna fortezza, Baftir,edi- 
fier vne forterefle. 

Edificare Un caffello,Baftit vn cha 
fteau. 

Edificare cafa, Baltir des mai- 
fons. 

Edificare dauanti,Baftir deuant&é 
edifier. 

Edificato,Qui eft fait & bahis e- 
difié,conftrui&, 


Egli 


trois 
Ent, 


ere 
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Egli ha edificato vna bella eafa, V a 
bafti vne belle mailon. 
Edificioyval fabrica , Edifice)bafti- 
ment 
Fatto un bel edificio, Ayant fait vn 
beau baftiment. 
Dare ordine all? edificio accio cheng 
fi guafti, Prevoir au batiment 
à ce qu'il ne fe ruine. 
Edificio in volta,Baftiment fait en 
voute,vne voute. 
Produrre al fommo l'edifra , Para- 
cheuer le baltimen t. 
Edifi-atore, Archite&e, 
Edificietto, Petit edifice ; bafti- 
ment. 

Édilirà, L'office de celui qui e- 
ftoit Voyer. 

Edile,vfficso antico > fopraffante alle 

fabriche,Qui avoit la fuperin- 

tendance & charge de l'eftat 
des temples, & autres edifices 
publiques de la ville, maiftre 
des ceuures, Voyer. 

£dilitio , Ce qui appartient à Pe- 
ftat du Voyer. 

Editto,Edi&. 

E: pF, 

Effeminare,val indebolire , far per- 
dere le forge Offer la force,de- 
bilitersaffoiblir. 

Effeminatamente, Lafchemenr,& 
delicatement, mollement, en 
maniere de femme. 

Effeminato Effeminé. 

Effztto,E&e&t. 

Fffettamente Pat effe&. 

Far con effesto , Faire par ef- 
fet. 

Il tuo auife deng hauere effetto, 
Ton aduis doit auoir ef- 
fe&. 

Al penfiero fequi lo effetto,La pen- 
(ee fuf furuie de l’effai&, 

Dare effetto alle parole , Effe&uer 
les paroles. 

Recare le cofe agli effetti,Rappor= 
ter les chofes aux. effai&s. 

Efficace, val petente ad una impre- 
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fa; Qui a force & vertude fai- 
re quelque chofe. 

Efficacia Efficace,force,vertu, la 
puiffance, 

Di tanta efficaciafula peftilenza,La 
pefte cut fi grande force. 

Efficacemente,&uec effai&. 

Parlare efficacemente, Parler auec 
effe&,hardimenr. 

Effigieyval fomiglianta,forma DIVA Es 
mage ou femblance, & por- 
trai& fait fur le vif, for- 
me. 

Effigiare wal formare „dar la forma 
er effigiesTaillerou portratre 
au vif,faire la fembläce d'vn 
autre,reprefenter, 

Che non ha effigie o fimilitudine , 
Qui n'a ne forme ne femblan- 
ce. 

Effizsato,Portrai&. 

Y na tauoletta doue noffro fignor era 
effgiato, Vn tableau auquel 
nofire Seigneur eftoit por- 
traia, 

E.G. 

Egeria, Egerie;c'eft lenom d'vne 

fontaine,ou comme les fables 


menteufes affeurent. d'vnc 
nymphe. 

Egina, Egine, c’eft le nom d’vne 
femme. 

Egitto;Egy pte;c'eft vn grand ro- 
yaumé. 


Egli,ciò lui,effo celui. 

Egls Gelz, Luy-mefme, 

Hor vedete che buomo che egli è; 
Voyez quelhomme il eft. 

Non crederefte che egli diceffe il ue 
ros: Vous n’eufsiez pas cret 
qu'il eur ditle vray. 

Eglidice a punto, 1 dit à pro» 
pos. 

Eglsnon è anchora gnari di tempo 
paffate , Il ny a pas encores 
beaucoup de temps pale. 

Egli. no?! sapera perfona mai, Ias 
mais perfonne ne le frau 
rta 
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Egli è vero Il ent vray. 
Non fe ne trona egli pin al mondo, 


Il ne s’en trouue plus 48 mon 


de. 

€hé caldo fa egli, Quelle grande 
chaleuril fait. 

Parmi che egli fiano in grandiffime 
pene, Il me femble qu'ils font 
en grand’ peine. 

Egli dice certe parole, Il luy tient 
certains propos, 

EglinosIceux. 

Egrezia,Eccellente,tresbelle. 

Egregia citta di Venetia , La tref- 
belle ville de Venife. 

Egregiamente,Excellemment. 

Egroyual infermo,Malade. 

Egroto,cerchez Egro. 

El mio fratello è debole qv» egroto, 
Mon frere eft foible & mala- 
de. 

Eguale,Elgal. 

A cui effere eguale per gratia chieg- 
gio,le delire d'eftre efgal à luy 
en bonne grace, 

Egualira Egalité. 

Egsalmente, Efgalement. 

Egualmente mi fpiace morte è vita, 
La mort & la vie me plaifent 
efgalement. 

Doc egualmente, Partage efga- 
lement. 

Egualmente difpregiare, Mefprifer 

efga ement. 
Egualiamento,cerchezEgualita, 
ET. 

Es cerchez Egli. 

Elice, Vn chefne. 

Elefante, Vn elephant. 

Voce Delefante , Le ert d'vn ele- 
phant. 

Far la voce d’ell'eléphante, Braire 
comme vn elephant. 

Elegante,valernato d'ogni eratiago: 
belt, Elegant, beabioli,mi- 
gnon,gaillard,poli. 

Non elegante , Qui n'apointde 
grace, qui n'eft point poli ny 
orné. 


EL 
Eleganza, Elegance,bonne grace, 
beauté, ornement. 
Senta eleganza, Sans bonne gra- 
ce. 

Eleq uentemente Eloquemment, 
_proprement. 

Elegin,Elegie,efpiftre. 

Elegietta, Petite el egie. 

Elegiaco;Elegiaque. 

Elementi,Les elemens, 

Elemofina, Aumofne. 

Domandare elemofina, Demander 
l'aumofne. 

Eleggere,fesolgere, Ellire, choifir, 

Eleg eere ambaftiators ad aleune, Or 
donner qu'on ira en ambafta- 
de vers quelque prince. 

Eleggere alcuno in qualche collegio, 
Eflire & builler place à quel- 
gu enen vn college. 

Eda eleggere piu tofta il poco e, faa 
porito che 31 molto es. infipido, 11 
vautmieux choifir le peu & 
appetiffant que beaucoup qui 
ne le fuft pas. 

Eleggere la morte , Choifir la 
mort. 

Elettione,v al fcelta, Ele&ion, o~ 
prion,chois. 

Nella vofira elettione Ge di torres 
Ll eft à voftre choix de pren. 
dre. 

Faretlettione;Faire ele&ion;choi 
fir. i 

Eletsamente,Diuilément, fepare- 
ment,diftin&ement. 

Eletto;E(leu;choifi. 

Elettore,Ele&eur,choififfeur, 

Elettuario,Ele&uaire. 

Eleuare,val alzare, Efleuer, hauf- 
fer. 

Elettra, Rle&ra, c'eftoit vne des 
filles d'Aclas. 

Elicere,Choifir,mettre à part. 

Eliorropia , L’herbe du Soleil,ou 
fouci. 

Elietropia;pietra di molta virt jj, di 
color verde che portandola a det, 
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Ella;EMejicelle,. ' 

Elle,Elles,icelles, 

accompagna volentier con ella, Tl 
eft fouuent auec elle. 

Ella fola volela viuande ordinare,El 
Je feule veut apprefter Ja via- 
de. 

Domando chillafaceua, deman- 
da que c'eft qu'elle faifoit. 

Elle arfero alle meffe, Elles furent 
haflees aux moiffons. 

Elle no,Elles non. 

Ellera, Du lierre. 

L’ellera aninghia olmo, Le lierre 
ciné l'orme. 

Ellera verda,Du lierre verd: 

D'ellera, De lierre. 

Elli, D'iceux,iceuxo 

Ello, Luy,iceluy. 

Elmo , val armatura del capo , Vn 
heaume. 

Elmo lücente coleggiero Mn heau- 
me legier & refplendiflant. 
Elmetto con penacchia , Vin heau- 

me auec panache. 

Elmettato, chi ha Pelmetto intefa, 
Qui a vn heaume en tefte. 
Eloquente, va ben parlante, Elo- 

quent,bien parlant. 
Eloquenta, val bel parlare y Elo» 
quence. 
Senza eloquenta,Sans eloquence, 
D'alta eloquenza,De grande elo- 
quence. d 
L’eloquega moftri la fua virtu, L'e- 
loquence fait cognoiftre fa 
fcience. 
Elegantemente,Elegamment. 
Elza,L a garde de l'efpee. 
El/a , Elfe, c'eftvnfleuue en la 
 Tofcane,auconté de Floréce. 
Eluetio, Y à Suiffe. 
E. M: 

Emanifefto,Yl ett manifelte; il a p- 
pernil eft teur clair. 

Exancipato,me[fe fuor della poteffa 
delpadre, Emancipé ; qui eft 
hors dela puiffance du pere, 

Emencipatione;Emancipacion. 
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Emancipare , Emanciper, mettre 
hors de fa puiflance fon fils 
ou fon neueu, 

Embriasare,Deuenir yure, s'eny- 
urer. 

Eribrincheyt a; Yurongnerie, 

Embriaco imbriaco, Y urongne. 

Emendare,val corregere,Amender, 
corriger. 

Emendare un fallo, Corriger vnc 
faute. 

Che non fi puo emendare, Qui ne fe 
peut corriger incorrigible, 

Le cofe mal fatte , fono troppo piu a~ 
geuoli a riprendere che ad emtn. 
dare, Il eft plus aifé de repren- 
drelemal que de le corriger. 

Emendatiene, val corretrione , Cor- 
rection,radoubemenr, amen- 

dement. 

Emendato,val corretto, Emendé, 

corrigé. 

Emendatore , Corre&eur ; reprc- 

neur. 

Emergere,Sortir de l'eau. 

Emi, Moy,me. 

Emi par bauer vífto, ll me lemble 
auoir veu. 

Enmi,\'m’eft. 

Emmi tahto piu caro Il m'eft beau 

coup plus agreable, 

Eminenreyval f;praftante, Eminéts 
baut, apparent , qui furpaffe 
lesautres ; qui pafle outre les 
autres. 

Eminenza, Saillie,outrepaffemet. 
Empiamente,val crudelmente,Cru- 
ellement,inhumainement, 

Emptafirare,Embourber. 

Empiaftro,Emplaltre. 

A diuerfe infirmita diuerft empia- 
firi adoper all fe fert de divers 
emplaftresà diuerfes maladies 

Empiaftro mol litiuo,Empla(tre qui 
amollit. 

Empiaftramento, Impofition d'c- 
plaftre,ou faliure. 

Empiaftricciato, gy empaffricesato y 

Induit d'ordure & vilenie, 
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zi doglio è tutto empiaffricciato di 
non fo che cofa feeca ch^io non le 
golfo lesar eonP'unglie , Ee ton- 
neau eft induit de certaine 
ordure féiche que ie. n'en 
puis rien arracher auec les 
ongles. 

Empimento,Accompliffement,ré- 
pliffage. 

Empire,Emplirsou faouler de pa- 
roles. 

Empire pienamente, Acheuer dem 

lir. 

Empire il fiafco , Remplir vn fa- 
fçon 

Empirela man di danari, Remplir 
la main d'argent. 

Empire vna gram coppa divino s 
Emplir vne grande tafle de 
Vin. 

Empire la borfads danari , Emplir 
fa bourfe d’argent. 

Empire venti botte di vino,Emplit 
vingt tonneaux de vin. 

Empis, Cruel, impie. 

Empiez ta, mpieté. 

Empireo,Empiree. 

Empito , val affalte cen violenta, 
Violence,impetuofité. 

Empituofo,Impetueux; violent. 

Emulo,Enuieux. 

E. N. 

Endiuia, Chicoree blanche; en- 
diue. 

Enfiare,ciò è gonfave,Enfler. 

Enfiarfi. S enfer. 

Enfatura,val gonfiatura, Enflure, 
tumeur. 

Naftonocerte enfiature , Il vient 
certainestumenrs, ou enflu- 
res. 

Enfaro, Enflé,tumefié. 

Engurffara, Vn verre; ou couppe 
de verre. 

Enigm a,Eaigme. 

Énorme feria ordine, fenZa modo, 
Enorme , qui cft fans mefure, 
defmefuré. 

äntraglie,Les entrailles, 
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Entrare,Entrer. 

Entrare in qualche luogo , Entrer 
en quelque lieu. 

Entrare dentro,Entrer dedans. 

Entrare con fors a, Entrer de force, 

Sono entrati a forza nel forte delle 
nemici,Ils font entrez de force 
dans la fortereffe des enne- 
mis. 

Entrare facilmente ad alcuno , 
Entrer aifément vers quel- 
qu'vn. = 

Entrare inmare,pev nauigare , En- 
trer en mer;s'embarquer. 

Entrarein fperanza , Entrer en et, 
perance. 

Entrare in penfiere, Entrer en pen- 
ferment, 

Entrare in gratia , Entrer en gra- 
ce. 

Entrare, cio e effosntrare , En- 
tree, 

Entrare,Entree, 

vAlPentrare dela citta, A l’entree 
de la ville. 

«All’entrare della camera, À Pen- 
tree de la chambre. 

Entrare in una faticca;Entter& fe 
mettreen peine. 

Senza entrare. in altro riguarda- 
mento,Sans auoir aucun autre 
efgard. 

Entrando alla porta, Entrant ala 
porte. 

Non porerebbe entrarci fe non per 

‘Pofcio Une pourroit. entrer 
ceans que par huis. 

Entr are in camino con alcuno , En- 
treprendre vn voyage auec 
quelqu'vn. 

Entrata,cerchez Entrare. 

Entrata imperúo/a y Entrecimpe- 
tueufe, y 

Ehtrata di un porto di mare , bocea 
d'un porto di mare, Les lieux par 
lefquels les riuieres entrent 
en la mer. 

Entrata della cafa,L'entrce de la 
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asil entrata di maggio, Au com- 
mencement de may. 

Parmi nella prima entrata, Il me 
fembloit au commence- 
ment d’entreé, 

Entrata, Lieu que nous appelofis 
le rendez vous, ou le reue- 
nu. 

Entratayval rendita,.euenu,ren- 
te,cenfe. 

Entrato,Entré. 

Entrato in cafa , Entré en la mai- 
fon. 

Entrato in una fala , Entré en vne 
fale. 

Entrato nel bagno, Etant entré au 
bain,aux eftuues. 

Entratifene in camera, Eltansen- 
trez en la chambre. 

Entrato in penfiere, Entré en feu- 
fpeçon. 

Entro vi dentro, Y entra la de- 
dans. 

Come ng v'étreri Et quoy n°y en- 
treray-ie pas. 

Entrato,cerchez Dentro. 

Entersori,Entrailles. 

Bi ©, 

Eolo, Eole,les poètes le feiènent 
eftre le roy des vents. 

E. P. 
Epigramma,Epigramme, 

Epigrammatario , Epigrammati- 
fte. 

Epiciclo,Vn petit cercle. 

Epicuro, Epicure. 

Epiftola, val lettera che fi feriue , E- 
piftre,mifsiue,vne lettre. 

Epiftola di troppo parole, Vne mif- 
fiue trop ample, & copieufe 
en paroles. 

Epiftoletta,Petite epiftre. 

Epiphania, Apparition. 

Epitaphio di fepoltura , Epita- 
phe. 

Epire, Epire,c’eft vne region de 
la Grece. 
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Q., 
Eguale  & gale, Sembleble, 


EQ 
pareil. 


Equalira,Equalité. 

Egualir2 4i pefe , Equalité de 
poids. 

Equinorrio,quando la notre è venale 
al giorno,Equinoxe. 

Equinottiale,Equinoxial, 

Equisalen?a Equipolent, 

Equiuoco,E quiuoque. 

Equiparare, cerchez Agguagliare, 
Parangonner. 

Equit, val cofe da ragione,Equité» 
ehofe raifonnable & iu- 
fte. 
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Era, Ere , c'eft le nom d'vn fleu- 
ue d'Allemasne & de Plta- 
lie. 

$i puo a buona equità dolere, TI fe 
peut plaindre auec raifon , 
iuftement. 

Era, ll eftoit. 

Era mio amico , Il éftoit mon a- 
my. 

Erebro, Erebe,c'eft le nom d'vn 
fleuue que les poétes faignet 
eftre les enfers. 

Éremite;Ermite. 

Eremo,luogo deferto,E rmitage. 

Eregere,Eflewer,haufler. 

Eregere la fpeme , Accroiftre fon 
efperance, 

Eregere il vifo,Hauffer la tefte. 

Eregere gls occhi , Efleuer fée 
yeux. 

Eringo,herba fpinofa,Chardon. 

Eridano , Le Pau , fleuue d'Italie 
fort celebre. 

Erimanto,Erimante;c'eft vn feu- 
ue d’Arcadie, 

Ermo,cerchez Eremo, 

Errante che va qua gy la , ro 
rant. 

Erranza, Faute;erreur, foruoye- 
ment. 

F fcire di erranza , Sortir de fore 
uoyement. 

Errare, Errer, s'efgarer, fe four- 
noyer, 

NM 
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ve errando, vagabondo, Aller 

çà & là,fe foruoyer. : 

Errare intorna, Se pourfnener à 
Pentour. 

Errareyval fallire, Faillir pecher, 
errer. 

Errare non fapendo, Fajllir fans y 
penfer. 

Tu mi credi rappacificare ,tufe er- 
rata, Tu eltimes de m'appaifer 
mais tu te trom pes. 

Noi erriame, Nous nous trom- 
pons. 

$710 non erro, Siie neme trompe» 

Erratico, Erratique, vagabond, 
faunage. 

Errato,Faute,peché. 

Erronea,Erronee,ignorante. 

Lagente erronea, Perfonneigno- 
rante. 

Errore,Offence. 

Riguardare anoftri errori Prendra 
garde à nos fautes. 

Non guardare a noftri errori, Ne 
prendre pas garde à nos of- 
fences. 

Ervo,cerchez Errorg. 

Ertett a, Hauteur, 

Erto,Fiaut. 

Vna montagna aspra do erta , Vne 
montagnerude& haute. 

Eruditione , Enfcignement , fga- 
uoir. 

Erudito,Do&e fcauant. 

Bas. 

Efalare,val fpirare, mandare fuori 
il fiate,Halener,iecter horsvn 
vent,ou vne fumee, 

Efalare sl vino, Pimbriacchezza,Di 
gerer l’yurongnerie, 

Efalatione, Vapeur & exhala- 
tion. 

viinare, Examiner , enquerir, 
informer. 

Efangue,Sansfang, qui n'a point 
de fang. ; 

Ef: perare, val prouocave a [degno, 
Irriter,courroucer, faire aípre 
& rude. 
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Efaudire,Exaucer. 

Efca, cio è cibo, vinanda y Vian 
de. 

Efca,Mangeaille. 

Efca,Qu?il forte. 

Che egli efca diqua, Qu'il forte 

icy. 

Efta, ciò è materia da accendere il 
fuoco,Amorce. 

Efiare,Amorcer, tromper les oi- 
feaux. 

Efcato,Amorcé. 

Excludere,val ributrare, nen voler 
riceuere, Exclurre, priuer,de- 
bouter,reietter. 

Efclufo val cacciat ofuori,Debonté, 
priué,iette hors, dechaflé,re- 
ict te. 

Efelu e di 
vie. 

Io mi veggio efclufo d'ogni aiuto, Ye 
me vois priué de tout fecours 
& ay de. 

Efcufare,Excufer. 

Efcufarfi,S'excufer. 

Eftufatione,Excufe. 

Efhalare,Refpirer,exhaler, 

Efhalare,Eftoufer. 

Efente,Exempte, franc. 

Efentione,Exemption. 

Eferédare , val privare il figliuolo 
de beni gy cacciarlo da cafa, 
Desheriter ; priuer de Pheri- 
tage & de la fuccefsion fon 
enfant. 

Efercitare,S'exercer. 

Efifimare , val penfare, giudicare; 
Penfet & iuger, eftimer. 

Eférdio, val principio, Exorde,eom- 
mencement. 

Efpedire itpedirty, Expedier,deli- 
urer. 

Efpedire le mercantie, Deliurer la 
marchandife. 

Ejpediramente , Sans empefche- 
ment. 

Ejpedirione , Vn voyage de guer- 
re. 


vita , Priué de la 


Efpediente, Expedient. 


Eff ediemg 


ché 


Eme 
DER 
Fare] 
exp 
Per lun 


tm 


Viane 


d forte 
indere il 
r les oi- 


e voler 
vende 


y 
ebonté, 
aflé;re- 


e de la 


iuto, Le 
fecours 


feliusle 
FR dé, 
Pheri- 
on fon 


jd cats 
d 
DN gone 
rdeli- 
ver la 


efche- 


p opel” 
D 


mil 


E s 


Effediente è,I1 eft expedient. 

Efpedito pronte,Preft & appareil- 
lé,prompr. 

Egli è efpedito, fpacciato, Wet def- 
peíche. 

Io Pho efpedito , fe Pai defpef- 
ché. 

Efperienzascio è proua, faggio Expe- 
rience. 

Far efperienza,proua, Faire yne 
experience. 

Per lunga esperienza , Par longue 
experience. 

To ti farola esperienza del pane, Ye 
feray l’aflay du pain. 

Certa efperienza, Experience cer- 
taine & afleuree 

Esperimento , cerchez Efperien- 

ZA. 

Efpiratione,(uaporamento, Exhala- 
tion,vapeur. 

Biperimentare,Experimenter , ef- 
prouuer,eflayer, 

EtfertiffimoyX ve(ex pert, fort fca- 
uant,trefdo&c. 

Nelle cofe bellicefe efpersifimo, Y ref 
expert aux affaires de la guer- 
re. 

Cofa eSperta , Chofe efprouuee , 
experimente è. 

Efferte,Expert;fcauant. 

Eifiratione y Exhalation de va- 
peur. 

Esplanare,val dichiarare, Donner 
à entendre. 

Efplanatrone,ual efpofitione , decla- 
ratione , Expofition » declara- 
tion. 

Ejplicare , v al far intendere ,efpone- 
nere , Declarer, donner àen- 
tendre; expofer ,expliquer. 

Efporre , val dichiarare;Declarer, 
expofer. 

Effofitisne, Declaration , expofi- 
tion, 

Espofto, val dichiarato,Expofé de- 
claré, 

Elpofto al fois; Expofé au Sos 


¿cido 
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Efpoto al vento, Expofé au vente 

Efpreffamente, Specialmente, Ex 
preflement,euiidemment, 

Efprefsione,Efpreinte. 

Esprefo Expreflement. 

Fumms commejjo con effre[fo coma 
mandamento Ll me feut expref- 
fement commandé. 

Efpreffifime commandamente, Tre- 
fexpres & trefurgent com- 
mandement. 

Effrimere, Preflurerselpreindre; 
faire fortir. 

Efprimere con parole, Exprimer 
par paroles. 

Effugnare , val vincere , Comba- 
tre,furmonter,forcer vne vile 
le,vaincte. i 

Efpugnatione , Forcement de vil- 
le,expugnation, 

Ejpurgare , val Spurgare , Purger, 
nettoyer. 

Ejpurgarfi di qualche infamia, Se 
purger de quelque  calom- 
nie 

ESpurgarione,purgamento E Purga- 
tion,nettoyement. 

Efquifto,Exquis excellent. 

Effa, Elle 

Efa commendati loro aDio, Elle 

leurayant dità Dieu. 

Dilungare de effa, S'cfloigner 
d'elle. 

Fermarfi fopra effa, S'appuier fur 
elle, 

Ealtare , cio è magnificare,elenarej 
Magnifiersloner,exalter, pri- 
fer, 

Effaltamento, Louange, exalta- 
tion. 

E[faltato,Exalté,lo ué. 

Ninnaïole, fu mas tanto effaltata, 
{i n'y eut iamais rien qui feuc 
tant exalté;prifé. 

Effaminare y val inquirere con dils- 
genza, Examiner, eonfiderer, 
enquerir auec diligence. 

Effaminare la conditione d'alctino, 

"Examiner la condition de 
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quelqu'vn. j 
Pinpartitamente efaminare , Exa- 
miner, enquerir plus particü- 
lierement. 

Effaminare con eli oc:bi , Regarder 

diligemment. 

Effiminare la loro vita, Enquetir 

& examiner de leur vie. 

Effaminatore,Examinateur. 

Efamina ep: effaminatione, Examéa 

enquette diligente. 

«Effaminatione,Inquifitioni 

Effafperare;lrriter,courroucer. 

Effauzeuole;ual benigno , piaceuale, 
Humain, mifericordieux, be- 

gnin. 

Effaudire,Exaucer. 

Effaudire i vet: , Exaucer les 
vœux. 

Effatore generale del publico, Rece- 
ueur des deniers publics. 

Effatereyual rif otitore, che riftoffe, 

‘ Exa@eur, receueur , qui lieue 
& contraint de payer aucuns 
deniers. 

Ef? Elles. 

Effecutore,Executeur. 

Effecutore dellelere:Executeur des 
loix. 

Effecutore del Re, Lieutenant de 
Koy. 

Effecutient Execution, pourfuite, 
faétion,exploit. 

Effecrabile, Horrible, deteftable, 
abominable,execrable. 
Effecrabile huomo Homme execra- 
ble & deteltable. 

Effécrare , Detefter,auoitr en hor- 
reur,maudire, 

Ad eff crare incominsio,Il (e prime 
à maudire. 

Efficratione, Maudiflon&ferment 

execration. 

Effempio e. exemplo;Exemple,pa- 

tron. 

Effempio da feriuere , Nn exemple 
à efcrire ; vn patrona efcrire, 
la copie de quelque efcritu- 
re. 


ES 


Effempio di busna vjta, Exemple 
de bonne vie. 

Da molte buon effempio, Qui eft en 
bon exemple. 

Confirmare con effempie, Confirmer 
fon dire par exemples, ou có- 
paraifons. 

Effempi difhonefti , Exemples vi- 
lains & deshonneltes. 

Effemplare 1? exemplaire. 

Efenre,val france , Exempt,franc, 
quitte. 

Effente datato martero,Exempt de 
fi grand torment. i 

E[fintyone,Exemption. 

Effenzascs- effentia,Effence. 

Effequire val mestere in effetto, Pay 
faire executer. 

Effequie , Obfeques , funerail- 
les. 
Venire al efèquie, Aller aux ob- 

feques. 

Efferestare,S'exercer fe trauailler 
effayer,efprouuer. 

Effercitavfi à qualche cofa , S'exex- 
cerá quelque chofe. 

Eferittarfi per rifcaldarf, Sexers 
cer pour s'efchauffer. 

Effercitatione, Exercitation , vía. 

ge. 

Efercitato,vfato , Exercité, vfité, 
acconftume,experimenté, ex- 
pert. 

No effercitato,Qui nieft point vfi- 
té,ni misen vfage. 

Nell arme efercitato,Experimens 
té aux armes. 

Effercitio gy effevcitamento,Exerci- 
ce. 

Effercitamenti , -cerchez Effrei- 

rio, 

Effercito,cio è il campo della militia, 
Exerciccsarmee 

Efferciro apiedi , Vne armee à 
pied. 

Effercito a eauallo, Gens de che- 
ual, compagnie de gens de 
cheuak 

Radunare va e[fzrcito,Ramaller& 

afem- 
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sfiembier vne armee: ` 

Ordinare vn efferato, Drefler vé 
armee. 

Efire, Eftre. 

Effere , cio è fiato ; L’eftre, Pe- 
fat. 

Effer,cerchez Effere. 

Effere in cafa, Eltre à la mai- 
fon. 

Éffere un gran amico, Etre grand 
ami. 

Effre d'accordo j 
cord. 

Effere diligente, Etre diligent. 

Effer fenzascio è non haner , efferne 
priuo,Ne point anoir. 

Effere pr de alcuno; Surmonter 
quelqu’vn. 

Effere ridotto a nulla, Eftrereduit 
àrien. 

Effer donna da partito, Etre fem- 
me de mauuaif- vie,vne pail- 
Jarde. 

Effer cofa buona, Eltre chofe bon- 
ne. 

Kffer buono per alcuno, ciò è Farf 
per alcuno ` Faire bon pour 
quelqu'vn , refpondre pour 

uelqu'vn. 

Effer Diere a canallo,Eltre foldat 
à cheual. 

Effzre foldato d piedi ; Etre fotdat 
à pied. 

Efere vero comi fi dice, Eltre vray 
ce que Pon dit. 

Effére mezqo.Eltre moyenneur. 

Effere debirore,E tre redeuable, 

Effere ridotto anulla , Eftre reduit 

à neant. 
Efere dona da partito, Eltre fem- 
me publique. 
Effere cofa buona; Eftte bon. 
Effere buon perialeuno; Refpondre 
pour quelqu’vn. 
E[fere dietroa qualche cofa, Penfer 
à quelque affaire. 
Ejfere da piu di alcuno, Eltre plus 
grand? qu'vn autre. 
enz_ Aefjerfene auéduto, Sans y a- 


Eftre dac- 


E. S 
uoir prins garde. 

Efile,Aigusfubral. 

Efilio;cso e bando, Exil, bannie- 
ment: 

Effere in efilio, Eltre en banniffe- 
ment, 

Scacciato in eterno efiiio, Ban ny 
perpetucllement 

Mañdae in eftt 0, Enuoyer en 
banniflement. 

Dannare in e('iliejCondamner à e- 
ftre banny. 

Efule Banni,exilé. 

Eff,Luy. 

Effirtare,val fpronare, go ineitare 
afare qualche cofa ; Exhorter, 
enhorter. 

Effortarione,Exhottation, enhor- 
tement, 

Effirtatore,Exhortateur. 

Effortato;val confortato; Qi eft en- 
horté,& exhorté. 

Effórtare alcuno, Exhorter & ene 
hortér quelqu'vn. 

Effortare alcuno a dire la vérità, 
Exhorter quelqu'va de dite 
la verité 

Effirtato a dire o fare qualche ccfay 
Éxhorté , enhorté de dire ou 
faire quelque chofe. 

Io l'ho affai effortato Le lay beau- 
coup exhorté. 

Effortatorio , val cofa che ferue a ef- 
fortare y Seruant à induire & 

erfuader. 

EflafiExvafe,eftonnement, 

Eftate, quer effayuna parte dell año 
no,Efté. 

Efta calda, Va efté chaud. 
Effare pin temperata , Eté témpe- 


re. 

Éftendéré , E(tendre ; prolon- 
ger. 

Eftendere le braécia, Eltendre les 
bras. 


Eftendere un pane, Éftendre & 
defpluyer vn drap. 

Eftenderfi troppo in parlare , S'e- 
ftendxé par trop à difcourir, 
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efie long en propos. 

Effénuare val [eminuire,Xppetiffer; 
amoindrir,faire grefle , exte- 
nuer. 

Effenuaro, Extenué, amaigri, a- 
moindri. 

Egli è molto effinuato in malaria, 11 
eft deuenu fert maigre en fa 
maladie. 

Eferminare, Exterminer; abolir» 
deftruire;gafter 

Ejferninare del mondo, Aneantir, 
abolir, Exterminer du mon- 
de. 

Efferne Effrenger;externe,qui eft 
de dehous, 

Cofa effcrna , Chofe exterieu- 
re. 

Ffferminio,Ruine. 

Efferrefatto,Efpouvanté. 

E, Eté, c'eft le nom d’yn cha- 
Dean en Padoue. 

Effimo di beni,La chevance ou ri- 
cheffe d'aucun,le revenu. 

Cofa nen pofta nellefimo, Qui n'eft 
point taxé. 

Mettere nell'effime, Mettre à prix, 
en vente, 

Effimabile;Eftimable; 

Egimare val ffimare far conto Efi- 
mer,penferjiuger, prifer, met- 
tre à prix. 

Efimare il valore di alcuno, Prifer 

“la valeur de quelqu'vp. 

Eftimare grandemente, Prifer gra- 
dement. 

Eftimare molto,cio è far gran fima, 
Faire grande eime, prifer 
beaucou p. 

Eftimar niente ; Ne prifer rien, 
mefprifer tout. 

Quello fi ben fi «fima , Combien 
que eco la, etime beau- 
coup de luy 

Di virtis nudo f 
pute pas vertueux E hi 

Eflímate il dalore , Faire côte de 

"la douleur, 
Zo effigoo däre cofa buena ,'eRime 


A 


Time, I ne lere- 


ES 
que c'eft vne bonne chofe; 


Eftimatione , Eft ime; prix, iuge- 


ment;conie&ure. 

Non fi puo per ejfimatione eompren- 
dere, On ne peut parconie- 
Gure comprendre. 

Oltracgni altra effimatione, Con- 
tre tout iugement, 

Jo mi srouo ingannato contra la mix 
effimatione, Te me trouue de- 
SCH contre mon Opinion. 

Effimeuele Eftimable. 

Efinguere EReindre. 

Effinguere vna candela, Eteindre 
& tuer vae chandelle. 

Eftingaere, A ccablet. 

Eftinto y val. morte , Efteint; 
mort. 

Efférpamento Arrachement. 

Efti parecio è cauace herbe gr ras 
dici Arracher les racines, def- 
raciner,extirper. 

Eftiue,wal diffate Eftiual, chaud, 
qui appartientà l’efté. 

EftollereExalter,Iouer,dreffer. 

Effollere la fama di alcuno, in fine al 
cielo, Exalter iufques au ciel la 
renommee de queiqu’vn. 

Effollere una colona, Dreffer yne 
colonne. 

Effranio,cevchez Efferno. 

Mercatante eftranio, Vn marchád 
eftranger. 

Eftrate , breus di una fcrittu- 
ra, Extrait, fommaire d'vn 
liure, ou de quelque ef- 
crit. 

Eftremita, val fine, l'orlo di qualche 
cofa,La &n,le bout. Le bord de 
quelque chafe que ce foit » 
l'extremité. 

Efremita dura vefe , Le bord 

"d'vne robc , ou d'vn vefte- 

ment. 

Efrinfecoyual per di fuori , Par de- 
hors,en debors. 

Eftremo,Dernier,extreme. 

Eftro , animal piu grande delle aps 
che afflice i saualii, V n ero 
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Era (9: etade,Aage. 

Fior di età, Fleur d'aage: 

Era picciel a,P etit aage. 

Di molta età, civ è vecchio, Fort 
aagé, vicux. 

Di vna iftefa era , D'vn mefme 
aage. 

Eta longa, Long aages 

Di lunga eta, Quia vefcu long 
temps. 

Età fino a fette anni, U enfance. 

Età di due anni, L'aagc de deux 
ans. 

Età di anni quatuordecim, L?aage 
de puberté,de quatorze ans: 

Quella che di piu età era > Celle 
qui eftoit plus aagée: 

La tenera età del giouane , L’aage 
tendre & delicat du tune 
homme. 

Dimeza era, De moyen aage. 

Venura laeta da marito; Ayant 
atteint l'aage de pouuoir e- 
ftre ma: ice. 

Era grande, Vn grand dage. 

Era fanciudefca. L^ enfance: 

Io fen di era robufta le fuis d*vn: 
aage forc & robufte: 

Eterna, Etermelle 

V ita éterna.Nie eternetle. 

La beatitudine eterna, La beavita- 
de erernelle. 

Fàma eterna, Renommee eter- 
nelle 

Esernare, Exernifer. 

Ererno (10€ immortale , Eternel, 
perperuel. 

Eterno efilio, Banniffement per- 
petuel. 

Eterno, Erernellement. 

Erernira,Eternité, perpetuité. 

Efernita ^ del’adime, “L'évernité 
des ames. 

Eternamienteyvalin eterno , Eter- 
nellement. 

Friandio,Combien que. 

Egiandio fe parola no hanife detta; 


ET 
Cóbien qu'elle n'eut dit mot. 
Ethiopia, Ethiopie, c'eftle pays 
des Negres ou Maures. 
Ethiopo,Vn Negre;ou Maure, E- 
thiopien, 
Erbera,em crera, L'air, cerchez 
Cielo. 
Ethico,Moral. 
Ethimolegia,Etymologie. 
Etbolia, Etholie , c'eft le nó d’v- 
ne Ifle en la mer de Genes. 
Erhna;Ethene, c'eft le nom d'y- 
ne montagne en Sicile, 
E:tiandio,cetthez Anchors, 
BUSVE 
Ena,Eues Noftre premiere me- 
re. 
Enacuare , eio à votare, V uider. 
Euandro Euandre, c'eft vn nom 
propre dvi homme, 
PATE Viarigelio, ` Euangi- 
Euangelico,Euangelicque. 
Eufrate,fiumo molto celebre Enfras 
tes ficuue fottrenommé. 
Evénire;Ad acit; 
Euidenz, ajcio è coja manifeffa, E- 
vidence: 
Euidenté, Euident y manifefte; 
clair. 
Argemento afai évidente, Vn ar- 
gument affex clair & euidét. 
Euidenti fegni della fanita, Signes 
euidents de fanté. 
EüidentementeEuidemment,mae 
nifeftement. 
Eunuco, Enucque,chafiré. 
EuroEure,vulturne, c'eftle no 
d'vn des vents. 
Europa, Europe, cd Pyne des 
parties du monde. 
Eurota,Eurotas;c'eít lenó d’vn 
fleuue de Licaouie. 
E. . X. 
Exaudire,Exauter. 
Excel/o Haut. eflené. 
Ex elufo,Forclos, chaffé dehors, 
Exempte;Exemple: 
Exilie Banniflement- 
N iij 


F- A 
Expedito;Prelt & appareillé, 


Zo fon expedito le fuis preft & ap- 


parcillé. 
Expersenza,Experience. 


Huomo di granexperienz. a. Hom- 


me de grande experience. 

Extremitz,'exiremité,la fin , le 
bout, lebord de quelque 
chofe que ce foit. 


Erbie, La fanrinelle , le. 


gier. 
= F. 
«Abiano,Fabian,c'elt le nom 
propre d’vn homme, 
Fabifogno,Il faut. 
Fabrica val édificio,Edifice,fabri- 
que. 
Fabricadi marmo, Edifice de 
marbre. 
Fabrica in zolta, V ne voulte. 
Fabricare,Baftir,edifier, 
Fabricare apprefío , Baltir au press 
tout ioignant, 
Fabricare compiutamente , Para- 
cheuer de baftir, 
Materia da fabricare >» Tout mar- 
rein dequoy on baftit, 
Fabricatore,Archite&e, 
Fabrichetta,Petit batiment. 
Fabro <> fabbro,Serrurier. 
Fabrsle val pertinente afabro, A p- 
partenantà vn ferrurier,à vn 
forgeron. 
Faccia Qu’il face. 
Facciaycid è vifiyuolto, La Deele 
vifage. 
Mutar faceia,Cháger de vifage. 
Nella faccia moftra il liero faro, Il 
monftre à fa face la ieye 
qu'il a. 
La faccia della terra, L'eftendue 
de la terre. 
Lafaccia della camera,Le deuane 
de la chambre, 
Facciata;Le deuant. 
Facciata d'una cafa, Le deuanz 
d'vhe maifon. 
«Mutafaccia, Fin,cauteleux. 


FA 
flambeau. 
Facella e, facola, Vne petitetor- 
che,yn petit flambeau. 
Facellina,cerchez Faccella. 


Facchino, Crocheteur, porte” 
fais. 


Facenda A faire, 
Lafciata ogni altra Sha facenda; 


Ayant quitté rout autre affai- ` 


re. 
Facendato;A fairé ompefché., 
Nonera alcuno che, facendato now 
fefe, Tl nie auoit perfonne qui 
ne feut empefché 
Facendettayval picciola facenda, 
Petit affaire. 

Facendiero , Fa&ieux , eulabo- 
rieux, 

Facendette,N nc petite faciends, 

ou affiire,ou negoce, 

Facetia,, val burla, piacenolezzo, 
Facefsie,railleries, plaifante- 
ries,fornertes. 

Faceto,Faee(sicux. 

Pieno di facetie, Plaifanteur qui 
dit beaucoup de fornettes, de 
fables pour rire. 

Facetia motteggrando Brocquard, 
parole de mocquerie. 

Facetia daridere , Mot pourrire, 
mocquerie. 

Faeetamente;Facefficufement. 

Facile,val ageuole, Facilejaifé có- 
mode. 

Facil da fupportare y Aiféà fup- 
por,quife peut endurer, 

Facilita val agenolez 2 4, Facili- 

AS, Mas. 

tésagilité,habilere. 

Facilemente, cercher Ageuolmen- 
re. 

Faccioletto,Vn mouchoir. 

Faccinolo, V n linge,vne feruict- 
te. 


Facitere;Fa&eur , celuy qui Die 


quelque chofe, auteur, 


Facitare diletti, Qui fair fes 


lids, qui drefle les cou- 
ches. 
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theur & promercur de quel. 
que chofe. 

Facitore di tutgi mali; Auteur de 

tous les maux. 

Facondamente ,val «on eloquenza; 
De bonne grace, faconde- 
ment,cortoifement. 

Facondia , val gratta nel parlare, 
Grace de bien parler, facon- 
deseloquence. 

Facondo,val bel dicitore,eloguente, 
Qui a bonne grace à parler, 
qui parle bien, facond, elo- 

vent. 

Faculta perla robba, Richelle, fa- 
culté, 

Fatte le fue faculta Spefeïn corte- 
Za defpendit rout.fon bien 
en gentilleffe. 

Gommetteretutte le fue faculta in 
mano d’altrui, Mettre entre 
mainsd'autruy tous fes mo- 
yens, 

Faculra,Puiffance, faculté. 

Facultà del? anima, La puiffa- 

ce,faculté de Pame., 

Faenx_a,rauence, c’eft vne ville 
d'Italie. 

Faentino, val di faenza, Fauetin, 
de Fauence. 

Faganello, vecelonoto, cerchez 
Pauelie, 

Faggio,Haiftre,ou fau,c'eltle no 
d?vn arbre. 

Difaggio,De fau. 

Fagiuolo, Des fa(eoles ; c'eft vne 
efpece de pois. 

Fagiana,vecello noro, Y n faifan. 

Fagiuolo, legume notiffimo, Des 
fafeoles. 

Fagotro, Vn fagot ,ou amas de 
plufieurs chofes mi fesenfem- 
ble,vn banquet. 

Vnfagotto dilegne , Vn fagot de 
bois. 

Comprare difagotti de. legne, A- 
cheter des fagots de bois. 

Falcare; T ordre. 

Falce,ftremento villefeo, da fegar 


FA 


le biade, Vne fatit;faucille. 
Fartore di falce; Celui qui fait les 
faucilles. 
Falcettayval picciola falce, 
petite faux. 
Faleiareyval mietere la biada, Fat- 
cher les bleds,moiffonner oa 
cucillirles bleds. 
Tempo è difalciare, Yl eft temps 
de faufcher lesbleds. 
Falcinella,N ne petite faux. 
Ealcifero,Y n porte faux. 
Falciatore, Vn moiffonneur,va 
faucheur. 
Falciatore di fieno , Faucheur de 
foins. 
F aleonara I fola. 
Falcone, V n faucon, c'eft vn oy- 
feau de proye. 
Falconiere,V n Fauconnier. e 
Falda,Rides du vifage, plis dv. 
ne robbe. 
Falde, Amas. 
Faldare,Player. 
FaldellatoyCrefpé, plein de plis» 
ridé. 
Falde, Lescuiffots, armure des 
cuiffes. 

Falegname, ciò è maeftro di legna= 
me,marangone,V n menufier. 
Fallare, Errer , faillir, tromper» 

manquer. 
Quefto nen falla mai, Cela ne faut 
iamais, 
Gli pareuachele gambe lifoffero 
fallate, Huy fembloit auoit 
erdu lesiambes. 
Non gli pare hauer fallato, Il ne 
luy femble pasauoir manque 
ou defailli, 
*Poco fallo, I1 s'en failli 
eu. 
Fallace , val fredolente , Trom- 
eur, 
Fallacia,Tromperic,fallace» 
Fallacemente , Trompeufements 
captieufement. 
Fallanz_a, Faute. 
liba fatto gran fallenz 4 > Ila 


Vne 


bien 
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fait vne grande faute. 

Falerno, E aletne » Celt vne mon- 
tagne de la campagne d’[- 
talie, od il croift de fort bon 
vin. 

Fallire Faute. 

Falli: e val errare, Faillir. 

Fallirein danari, Faire banque- 
route. 

Fallire per imprudenza » Faillir 
Parimprudence, ignorance- 

Falle ir qualche cofa, Faillur en 
quelque chofe. 

Falire, val érrare, Faute. 

Faliregionani!e Fautede ieunefe. 

Veggie 1l mio fallire ; le vois ma 
faute. 

Faire forfe non fu difzufa indegno, 
Peut eftre que la faute nieft 

Pas quelle ne fc puifidexcufer 

Tul'barfallata , Tw ces trom- 
pé. 

Fall:to,Decheu. 

Falle cecchez Fallare, 

Falo,Honte ,faute. 

Fare vn fallo, Faire vne faute. 

Credi ch? io voglia fare quejto falle, 
Penfes-tu que ie vueille faire 
celte faute. 

Senza niun fallo » Sans point de 

aute. 

Senz a alcun fallo, Sans aucune 
faute. 

Informarfi del fallo, S'enquerir de 
la faute. 

Dimandare perdono dvn gran fal- 
Le, Demander pardon d’vne 
grande faute, 

Trouare in fallo, "Yrouuer en Du. 
te. 

Palli meritano punitione; Les fiw- 
tes meritent chaftimenr, 

Emendare il fallo, Corriger vne 
faute. 

Faifa,Faufie. 

Falla confefione, Vn faüffe con- 
fefsion. 

Falfa teffimonianzia, Faux tef- 
moignase, 
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Dil vero fare il fale, Du vray em 
faire le faux. 

Falfare e, falfificare, val'citra- 

fare, Ealfifer,contrefaire. 

Falfare metalli, Ralfier & adul- 
terer les metaux. 

Fal (ave la fe det Auffer la foy. 

Fal/as:0,Vn fzuffaite. 

"alf'amente, Faullénen t. 

Falfamente accufate, Acculé fauf- 
fament, 

Falfira, rauffeté- 

Falfifico,cerchez Falfario. 

Falfificato , ralcifé , contre- 
fat. 

Moneta falfificata, Monnoye fal - 
fifice; contrefzite. 

Falecificatore di moneti, Faux mons 
noyeur. 

Falfifcare,cerchez Falfare. 

Ealfe,rauffeté faux. 

Fame di qualche cofa nuon, gran 
neme Renommée, bruit. 

Buona fama, Bonne renom- 
mec. 

Hauer buona fama, Auoir benne 

“renommee. 

Hauer catita fama , Auoir mau- 
uaife renommée. 

Seminatore di fama , Sem eur, ou 
porteur de bruit. 

Crebbe,lafama della fua fanitas 
Lc bruir courut de: fa fan” 
té. 

Corfe la fama per la citra, Le bruit 
courut parla ville. 

La fama [nona per tutto: d monde, 
Le bruit court & eft eftpädu 
par tout le monde. ; 

Degno d'eterna. fama, Dig ne 
d'eternelle renommee. 

Fayit,eió è appetito e, voglia di 
mangiare, Faimy ippetur. 

Hauer famt,Auoir faim, ou ap- 
petit. 

Di fame morire, Mourir de 
faim; 

Haueua maggior fame che voglia 
dimtreogiare , Il auoit plus 

enuie 


amë! 
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envie de manger » que de 

deuifer. 

Fame, Det, 

Famnelico, pamelique, affamé. 

Leone f. melico, Vin lion affamé, 

Fan sFimille. 

Per la famiglia fua falare il porco, 
Saler va pourceau pour la 
maifon. 

Hasendo grandifima famiglia, 
Ayant vne trefgrande fa- 
mille. 

Famiglia, La court du Prince ou 
feigneur , les feruiteurs du 
prince. 

La famiglia del Re, Les gardes du 
Koy. 

La famiglia del prencipe,Les huif- 
fiers & fergents du prince. 
Lafamiglia del restore de laterra, 
Les feruiteurs du gouuerneur 

du pays: 

Famiglia,Parenté, famille. 

Quantunque di buona famiglia fof- 
fe, Combien. qu'il fut de bon- 
ne famille. 

Famiglinola,Petite famille. 

Famigliarita, kamiliaritéjaccoin 
tance. 

Famigliare, Eamilicr,priué auec 
va autre. 

Famigliare di cafa,Familiet dela 
mailon,domeftique. 

Fam egliarita, domejtrcheX74, E: 
miliarité & accointance qu o 
aleswns auec les autres. 

Comincio feco tanta famigliarità a 
pigliare, 11 commença à pren- 
dre figrande familiarité auec 
luy. 

Famigliarmente, ramilierement. 

Parlarfamigliar mente,Parler fa- 


milieremenr, 

"parlar famigliarmente a vn huo- 
mo non conofciuto , Parler pri- 
uément auec va homme in- 


cognu. 
Famiglso,Serniteur. 
Essretifimo famiglio, Nn trefpru- 


Il m 
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dent & fecret feruitenr. 

iore gy più leale feruitors, 
Le meilleur & plus loyal fer- 
uiteur 

Comandare ad uno de fusi fersitori, 
Commander à vn de fes fer- 
uiteurs. 

Famigliaccio , val (evuitore án ogni 
bifogno , Vn (eruiteur qui fert 
en toutes chofes viles, va 

fouillon. 

Famiglieta,Petit [eruiteur. 

Famo[s,Fameux,renommé: 

Prouinciafamofa, V ne contree res 
nommec. 

Eamofiffime,;Tre(fameux. 

Fancióllo & fanciulla, Petit en- 
fant. 

Divenir fanciullo,Deuenir enfant. 

11 fanciulle raio, Mon enfant. 

Corfe allui e fice gli fefta comes far 
ciuili, Il loy courut contre & 
luy Gt care(fes comme les pe- 
tis enfans, 

Fanciultmo ,Fort petit enfant. 

ex x, a, Enfance. 

Dalla mia fanciullezza con lus 
fon (tato, Pay demeuré anec lui 
depuis mon enfance. 

Eancullefzo ez fancinllefca, Pueri- 
le,enfantefque. 

Eanciullefcamente, Puerillement. 

Fanello,faganello,vccellos 

Fanto,Fang e,bou&,bourbe. 

D: fango, De boué, de fangede 
bourbe. 

Senta fango, Sans boue. 

Ricogliere del fanco, Releuer dela 
boue. 

Cadere nel fango è Tomberen la 
boué. 

Fangofo,Fangeux. 

Fano, Fane, c'eft vne ville en I- 
talie. 

Fantafma, Fantoíme,fauffe vifió 
& femblance. 

Gli fa çr edere cbe fia la fantafma,li 
Jui perfuade que € et le fane 


tofme. 
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Paurofo della fantafina, Qui a peùr 


du fantofme, 


Fantafiayval intentioné , Fa ntafie, 


imagination intention. 
Far fantafa,Delibetersarrefter. 


Fantefia, falfa vifiene,Fauffe vifio 


& femblanee, 


Fantafticaria,Vne folie;vne opi- 


niaftreté, 


Fattafficare , Refuer en fon en- 


tendement. 


Fantaffico., Fantafque, fantafti- 


quesbigarré. 
Fantefcasf 
feruante. 


Fate Seruiteur,feruante. 


In fino al minimo fante, Iuíques au 


moindre feruiteur. 


Ya fante cattiuo, V n mauuais fer- 


uiteur, 


Vn bel fante,V n beau ieune hom- 


me. 


Fanti a piedi, Des fanta ffins,pie- 


tons,des gens de pied, 


Vn aguato di ben trentafantt, Vine 
embufche bien de trente fol. 


datsde pied. 

Panticella, Petite feruante. 

Fantilino Co fantino , Enfancon, 
petitenfant. 

Fantin y fantolin, cerchez Fan. 
tolino. 

Fardello, Vn paquet & fardeau 
qu'on porte auec foi fur le 
chemin,bagage. 

FardellestoPetirpaquer. 

Fare,Faire. 

Fare gnati; Efpier,suetter,dref- 
fer embufches. 

Farealte coffellade , Se battre à 
coups d’efpee. 

Fare a coli, ouere ad wrta mar- 
tino, Heurter des cotnes, cot- 
tir. 

Fare a mode, o a fermo di qualcuno, 
val obedire , Obeir à quel- 

qu'vn. j 

Egli a fatto a mio fenno , Il fait fe- 
len mon intention. 


rre ferua,mafara, Vne 
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Comandare di fare, Comman 
de faire. 

Fatrofarevnpaia di calce 


def 


> Ayant 

fait fairevne paire de chauf- 

fes. 

Fare del pane , Faire du pain. 

Fare cuocere yn ouó , Faire cuire 
vn cuf. 

Fa a mio modo, Fai commeiete 
disjobeis-moy, 

Egli ba fatto a mio modo > IIa fuiu? 
mon confeil. 

Fare álle braccia, Lui&er;s'effor- 
cer. 

Fare a fapere, Faire à fcauoir,de- 

noncer, 

Fare afpre en, ro » Faireafpre 
& rude. 

Far affettare alcuno;Faire atten- 
dre quelqu'vn. 

Faré a chi Piu puo fare feruigi Pun 
a l’altro, Faire à qui fe pourra 
plus faire de 
Fautre, 

Farea volunta d'altrui , Faire aw 
gré d’aucun,complaitesobeis 
à quelqu'vn. 

Fare battaglia, Donner bataille. 

Fare difficulta,Faire difficulté. 

Fare vela, Tendre les voiles, 

Faré vn cittadino , Creer vp ci- 
toyen. 

Fare broglio Briguer. 

Fare caldo,Efchauffer. 

Fare vn inchino, S'abaiffer,ehu- 
milier , mettre le genouil 3 
terre,flefchirle genouil. 

Fart bene,Fajire bien. 

Fare bottino, Prédre parfurprin- 
fe faire vn butin. 

Fare brindif Boire à quel- 
qu'vn. 

Fare buon partito, Propofer v- 
ne bonne condition à quel- 
qu'vn. ) 

Fare buon per alcuno, val promet- 
Tere per alcuno , Promettre & 
refpondre pour quelqu'yn. 

Fare careffe, Se refiouir. 
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Fare 
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Ë are carez z € alla (ua [anita , Se 
refiouir de fa fanté. 

Fare conto, Faire compte. d 

Fare poco conto, Ne faire pas grád 
compte. 

Fare corre il cauallo Faire courir 
vn cheual. 

Fare cafcare alcuno, Faire tomber 
quelqu’vn. 

Fare danno, Porter dommage, 
nuire. 

Fare frutto, Porter profit. 

Fare vn buonfuoce, Faire vn bon 
feu. 

Farefume, Fumer , 
mee. 

Fare guerra, Faire la guerre. 

Fare il pane,Paiftrir du pain. 

Fare il tratto, Expirer,mourir. 

Fare la credenza, Faire Peffay, 
tafter & goulter devant. 

Fare mentione,Faire mention. 

Fare prighione,Empriflonner. 

Fare pajti, Faire banquets, ` ` 

Fare vifta deffer mutole,Faire fem 
blant d’eftre muer. 

Fare difperdere vnagrauida, Faire 
auorter vne femme enceinte. 

Fare difpetto , Faire, ou porter 
dommage, nuire; faire de- 
fplaifir. 

Fare facende, Faire train de mar- 
chandife. 

Fare gramo,Faire le pauure, 

Far ribuffi,Tanfer quelqu'vn. 

Far fcome ffa Faire gajure. ; 

Fare (eruigi ad alcuno, Faire plai- 
fir à quelqu'vn. 

Senqa motto fare, Sans dire mot. 

Segit dice di voler lo fare, bene 
ffas S'il dit de le vouloir fai- 
re,cela ira bien. 

Fare fine a qualche cefa, Mettre fin 
àquelque affaire. 
Fare ingsuria,Fair e tort. 
Force quindegs di fa, Ily 

quinze iours. 
Ehe facciamo noi qui,Que faifons- 
nous ici 
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rendre fu- 


enuiró 
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Vi prego che fasciate, le vous prie 

ue faciez. 

Fare fembiante; Faire femblant, 
fimuler,feindre. 

Faretra, turcaffò s Vnetrouffe de 
flefches,vn carquois. 

Faretrato, Qui portele carquois 
auec flefches. 

Farfalla, è vermicello alato aguila 
di mofca , cg» il pin vola di notte 
eo intorno al lume , tanto che al 
piu delle volte mere in quello, Va 
ne pyraufte,vn papillon. 

Farina,Farine. 

Di farina,De farine. 

Luogo da tener farina , Lieu où on 
ferre la farine. 

Farina pura di fomento , La pure 


farine de froment. 
Farina di faua,Farine de febues, 
Farina d’oxXo,Farine d'orge. 


Farinaccio,Farineux. 

Farinaio, Le lieu où on garde la 
farine. 

Farinaio, Tout ce qui appartient 
à la farine. 

Farnetico,Frenetique. 

Farneticaro , Eftre frenetique, 
eftre troublé en fon efprit, 
refuer. 

Che dice Givani, farnetica egli? 
Que dit [ean;refue-il? 

Non farnetico mica s le ne refue 
point. 

Farro, Sorte de bled femblable 
au froment. 

Far[ayval narratione piaceuole, Va 
conte ou fornette plaifant à 
raconter. 

Farfitte,N neiaquette de grisou 
autre chofe ville & de petit 
prix,vn pourpoint. 

Racconciare vn farferto, Racou- 
ftrer vne iaquette. 

El fpoglio in farfetto, 11 fe defpouil 
la en pourpoint. 

Farcettino , Vno petite iaquet- 
te. 

Far tasola en far nulla a Ni 
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gner ni perdre. î 
Fafans,cerchez Fagiano. 
Fafcetio,N 0 petit paquet. 
Fafaare , Emmaillotter, enui- 

ronner, bander, lier de ban- 

des. 

Fafc:asta fanciullo , Vne bande à 
emmailloter. 

Fafaa , Vn linge qu'on met au- 
tour du collors qu'on y a 
quelque mal. 

Fafciato , Qui eft lié de ban- 
des. 

Faftiola, V nebandelette. 

Fafcello, val cupo, osaffa doue lé 
apifanno il mele , Vne ruche 
en laquelle les abeilles fonc 
le miel. 

Fafciera , Petite bande , bande- 
lette. 

Fafcia ouer lifta che fi pone A torno 
le cape , o vefimenti , Bord ou 
bordure d’habillements, 

Fafcino,Enchantement. 

Fajtie, Vn faiz,poids , fardeau, 
monceab,tas. 

Fafcio,cerchez Fagoite, 

Fafcio di fpighe,N nc poignee d'e- 
fpics de bled. 

Fafcietto, Vn petit Monceau. 

Y wfafcieso di legne , Nn petit 
monceau de bois. 

Faffello, voyez Faftit. 

Fafcinelle,Des huchettés. 

Fafidio,rafcherie, 

Faffidire,Se laffer, ennuyer. 

Faffidiare , Falcher p donner faf- 
cherie. 

La carne mi faftidia, Lachair me 
defplaitie ae puis manger de 
chair. 

Faffidite,Ennuyé,fafché. 

Eaffidiofo,Ennuyeux,fa(cheur, 

Hauer in faftidso, o a fzhsfo , Auoir 
en haine, defdaigner , me- 
fprifer. 

Fa fdiofamente,Fafcheufemenr. 

Fa Zeie, val fommita,cima di alcu- 
gei, Le felt, le fommet, 
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ou coupet d'vn edifice ou au- 
tre chofe. 

Faftofo, Superbe, 

Fafto,Falt,orgueil. 

Fafúolo,cerchez Fagiolo 

Fata, Vine deuinercffe, lorciere,. 
fée. 

Fasale,Fatal. 

Farato, Fatalifé,feé. 

Fatalmente , Par feerie & defti- 
nee , par l'ordonnance di- 
uine. 

Faticayval trauaclio, Trauailpei- 
neslabeur, 

Ogni fatica è perduta, On a perda 
toute fa peine. 

Granfatica,Grandtranaili 

Narrare tutte le fue fatriche , Ra- 
éonter tous fes trauaux &pei- 

nes. 

Senza fatica alcuna, Sans aucune 
peine. 

Poca fatica, Peu de peine. 

Dopò gran fatwa, Apres grand tra- 
uail. 

Ogni poca fatica gli bafta, U e(t in- 
continent las, 

Nonfenza fatica, Non fans pei- 
ne, 

Con la maggior faMca del mondo, 
Auec la plus grande peine du 
monde. 

La fatica del mare, La tourmente 
de la mer. 

Durare fatica , Endurer lafpci- 
ne. 

Faricofo,Laberieux. 

Faticare, val trauagliare,ffancase, 
Tratailler,laffer. 

Lo poffo:meglio faticare di voi, Ie 
puis mieux endurer la peine 
que vous. 

EF venti fi faticarono la naue , Les 
ventstourmenterent le vaif- 
feau. 

I buoi vna parte del giorno hanno 
faticato , Les becufs ont tra- 
uaillé vne partie du jour. 

Io ms fati£o inyano Le me trauail- 

iç 
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leen vain. 

Tuti fatichi in vano , Tu te tra- 
uailles en vain. 

Faricato, Las,trauaillé, 

Faticofita,Laísitude. 

Ferscofaments, Auec peine & tra- 
vail. 

Faticofo , val che fi prende con fati- 
ca, Laborieux , qui trauail- 
le fort, & prend grand pei- 
ne, 

Fato, val deftino , Defin, defti- 
nec. 

Fare?ta, val fimilitudine , Image 
ou femblance,pourtrai&. 

Fatez ze. Beautez. 

Fatti;cto è imprefe geffi , Faits, les 
hauts faits & vaillances des 
peuples,rois,princes, capitai- 
nes & autres, 

Prendere diletto a fatti fnei, Pren- 
dre plaifiren luy , fe moquer 
de luy. 

Farti trauagliati , Affaires fal 
cheux. 

Fare i farti fuoi, Fairefesaffai- 
res. 

Fatti darmi, Faits d'armes. 

Huomini (fatti a fatti darme, Ho- 
mes qui font dreffez aux ar- 
mes. 

Fastitio,Artificiel. 

Fatrione, val fitta, FaGtien, vne 
bande & ligue. 

Fatti, Geftes,a&es. 

Fatto,Fait, vn aĝe. 

Mero fatto,A demi fait. 

£[fzre fatte, Eltre fait. 

Fatto d'arme, Combat, bataille; 
fait d'armes. 

Far fatto d'arme,Combattre. 

Sapena come andare douea il fatto, 
11 fcauoit comme l'affaire de- 
uoir paffer. 1 

Difturbare il fatte , Empe(cher 
Paffaire. 

Cofi farto di, Nn tel iour. 

«Andare infatto d'armes Aller en 
faGion de guerre, 


Fattore, ra&eur, negotiateur à 


qui on donne charge de fes 
affaires, 

Fattore di mercante, Fa&eur,; ou 
negotiateur de marchand. 
Fattorezval autore, fondatore , Aù- 
teur,fondateur, inuenteur,e- 

dificateur,baftiffeur. 

Fatrore d’imagine di relieuo, Pein- 
tre,fculptenr. 

Fattura,paëture;œuure. 

Fattura,val ffregaria, Enforcele- 
ment. 

Faua piccisl a, Petite febue, 

Faua frefca,Fcbue frefche. 

Nero dellefana, V ne petite tache 
noire qui eft au cul d' vn feb- 
uc. 

Mangiare faue fecche, Manget 
dcs febues feich M 

Fauaro val luogo di 
uat de febues. 

Fauale,Qui eft fait de fcbue. 

Fauce,Le goficr. 

Fauellare,parlare,ragionare, Cone 
ter,parler;deuiler. 

Aftutia vfando nel fauellare, V (ant 
de rufe en fon parler. 

Ionongli ho potuto masfauellare, 
Ie ne luy ay iamajs peu par- 
ler. 

E quellare con alcune, Deuifer auec 

uelqu'vn. 

Ha molte faucllato-con lui , Il a 
beaucoup deuifé auec lui. 

Che vueitu che ze li dica da tua 
parte , fe elli auien che io le fa- 
nelli, Que veux:tu que ic 
luy dies de ta part, fi ie luy 
parles. 

Fauellini pur un paco , Deuife vn 
peu auec moy. 

S'io fauello è mi conofcerano , Si 
ie parle;ils mecognoiftronr. 
Fanella, Fable, le parler met, 

me;la parelle,langage. 

Iffrimere non le potrei con fuuella, 
le ne le puis exprimer de paz 
rolle. 
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Fantlla latina, Langage Latin, 
Fauellatore, V n beau difeur. 
Eauellatore, Vn babillard. 
panttta, Vne petite febue: 
Fanilla, val fsintilla,Eftincell® 
Faullare, letter des flammes. 
Fanilluz a; Vne flammefche,vne 
petite eftincelle. i 

Hanere alcuna fauilez z a di gen- 
zilez za, Auoir quelque pe- 
tite eftincelle de gaillardife. 

Fauni , Faunes, c’eftoyentdes e- 
fprits malins , qui fe transfor- 
moyent en demi hommes & 
demi boucs , & fe mettoyent 
eftre Dicux des bois. 

Fanola,cerchez Fauella. 

Non creder alle fauolle, Ne croire 
pasaux fables. 

Fauolare ço-fauollegeiare,cerchez 
Fanellare, 

Cefi tva loro di me fauoleggiano , Ils 
parlent ainfi de moy en- 
treux: 

Fanolerra, Vne petite fable. 

Fanolofo,Fabuleux. 

Fanolofamente,Fabuleufement, 

Fauelofita,Men terie. 

Fauolutge,cerchez Fauolerta, 

Famorabile,Fauorable. 

Eauorabilmente, Fauorablement. 

Fauore,Faueur, 

Far fanore,Faire faueur. 

Hanere il fauore della corte, Auoir 
la faueur de la court. 

Zn fauore di me,En ma faueur. 

Fauoreggiare (y fauerire, Fauori- 
fer. 

Fauoreggiare in quanto fipuo ,Fa- 
uorifer ; aggreer tant qu'on 

peut. 

Fauorcuole,Fanorable. 

Le foriuna fü alla noflra andata fa- 
wereuole , La fortune a ché fa- 
uorable à noftre voyage. 

Lettere dal Re fauoreuole, Lettres 
du Roy fauorables. 

Fauoreggian:e,Qui fauorife. 

Fanorirezual dar la voce, epalotta 
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infauore, Fauorifer & porter 
faueur, aider de fa parole, 
ou de fa voix en quelque ele- 
&ion. 

Fauorire , cerchez Fauoreggiare, 
Fauoreuole ¿y Fauorabile , Fa- 
uorable, 

Fauorito appreffoaleuno,Qui eft en 
grace & credir,& en la faueur 
de quelqu'vn. 

Io fon favorito appreffo il Re, Te 
fuisen la grace & faueur du 
Roy. 

Fautorey val chifauorifcha Fau- 
teur,defenfeur. e 

Fautori in fuffragi,Quifauorife & 
ajde à aucun de fa voix ou pa- 
rolle. 

Faufto, Heureux. 

Fax x uolo, V ne feruiette. 

Fax e olettoyval mocehicino, Mou- 
choir. 
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Fe c»: fede, La foy. 

Ala fe di Dio, Ala foy de Dieu. 

In buona fe,En bonne foy. 

Suprala fua fe glie Lo promeffe , Yi 
luy promit fus fa bonne foy. 

Febraro , vn de dodeci meri dell? 
anno, Feburier. 

Febbreggiare,Auoit la fieure, 

Febre;Fieure. 

Febre guartana;Fieure quarte. — 

Febre che vengono à certi giorni» 
Fieures qui viennent à cer- 
tains iourssintermittentes. 

Gacciare la febre,ChaMer la fieure. 

Hauer lafebre, Auoir la fieure. 

Febre continua, Fieure continue. 

Febre rerfane,Ficure tierce. 

Febre da un di , Fieure d'vn 
iour. 

Patir difebre, Endurer la fieure, 
auoir la figure. y 

Guarire di una febre., Guerir 
d’vne fieure. 

A colui che bala febre è nociuo , T1 
eft nuifible à celuy qui a la 

curc, 3 
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Febricella,febrella,Vne petite fie- 
ure. 

Febricitante,Qui a la fieure. 

Il vino noce a febr icitanti , Levin 
eft dommageable à à ceux qui 
ontla cl 

Febricofo', Qui abeaucoup la fie- 
ure,fieureux. 

Febrile, Tout ce qui appartient à 

la feure, 

Feccia,La lie,bourbe,& limon de 
quelque chofe que ce foit ; la 
boue, 

Pieno ds feccia, Plein d 
bourbe,ou de limon. 

Leuar lafeceia,Olter la lie. 

Feccia d'oglio,ouer morchia , La lie 
d'huile. 

Feccia del vino,La lie du vin. 

Feccia della cera , La lie de la ci- 

re. 

Lafeccia della citta, La vilainie, 

l'ordure de la ville. 
Fecciofo,Plein de lic. 

Fecondo, val fertile, abondante, An 

bondant,feriilc,fec nd. 

Fecundare,val lere fertile, Ren 

dre fertile 
sl lita, v 


e lie, de 


pU , abondan- 
ndance. 


» Sans foy , def- 

l, qui ne tient fa pro- 
mefe. 

Perfon 4 degna difede , Perfonne 
d igne de foy. 

Dare la fede,Aioufler foy. 

Dare fede alle parole , Adioufter 
foy aux parolles 

ondere di buona fede, Refpon- 
dre de bonne foy. 

Rompere ; Rompre la 
“fey. 

*Promettere fopra la fede, Promet- 
tre fous la foy. 

(ianafede, Foy Chreft ftienne. 
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Sernare lnfede,Garderia foy. 

Fedelta, Fidelité,loyauté. 

La fedelta del famizlro, L a leyau- 
té du feruiteur. + 

Fedele gs» fedi! ,' ridelle, loyal, 
feal,feur. 

Fedele feruitore , Loyal ferui- 
teur. 

Fedelifimo,Trefloyal. 

Fedelmente , ridelement,loyale. 
ment. 

Fedelmente l’hanno eonfigliato, Ils 
l'ent confeilléloyalement. 
Federico, Federic, c’elt le nom 

d'vn homme. 
Fegate ce fegato,Le foye. 
Fegatofo , Celui qui eft plein de 
fics, qui eft vne maladie;qui a 
deuleur de foye. 
Fegatello, V n pe tit foye. 


Fegato di porco., Foye de pour. 
ccau. 
Fel c fele,Le fiel. 


» Felicità, 
bon-heur,profperité. 

Somma felicita,Le fouuerain bié, 

Sopra ogni felicita Par deflus tour 
bon-heur. 

Felice Heureux. 

Felice huomo, Homme heureux, 

Felice ffato,Eltat heureux. 

Felice paefz Pays vtile & plantu- 
reux. 

Felice di, four heureux. 

Felice anima , Ame bien hcureu- 
fe. 

Felice hora, Heure bonne & bien 
heureufe. 

Felice animo 
reux. 

Felice Palma sue per voi fospiras 
Heureufe eft Pame qui ERE 
re par vous. 

Cielo feliee , 
reux. 


» Efprit bien-heu- 


Ciel bien-heu- 


Felice, forted'herba, reufchie- 
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Felicitare, Rendre heureux, fe- 
liciter. 

Fello,val peruerfo,pefimo , Trite, 
felon,cruel,inhumain. 

Fellone,cerchez Fello. 

Fellone animo , Vn courage 
cruel. 

Diuenuto fellone , Qui eft deuenu 
cruel & felon, 

Felfina, Bologne, eft dite auffi 
Felfine. 

Fellonia, Felofinie. 

Feltrohabito da caualcare, De la 
bure,on bureau, c’eft de gros 
drap de vil pris. 

Femina,val donna, Y ne femme. 

Cofada femina , Appartenant à la 
femme. 

Dedito à femine, Addonné aux 
femmes. 

Defiderafo de feine, Qui eft trop 
addonné aux femmes. 

Femina ch'a hauuto due maritgire- 
me quia eu deux maris. 

Feminache ten del huomo , Fem- 
me qui fait aĝe d? FEIN 

Femina degna (> honorata, Vne 
femme honorable, & d'hon- 
neur. 

Femina maritata ; 
rice. 

Femina di parto, Vne femme ac- 
€ouchee & gifante. 

Femina di qualche animale tenuta 
per fare rax z a , Vne femelle 
qu'on garde pour porter des 
petits. 

Nosare quella buona femina, Con- 
trilter & affliger vne fem- 
me. 

Buona femina, Bonne femme. 

Peuera femina , Pauure fem- 
me. 

Bella femina Femme belle. 

Feminanobile, Noble femme. 

Femina giouane , leune fem- 
me. 

Femina dolente , Femme affi- 
See 


Femme ma- 
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Femina maluaggia , 
ferame. 

Cattinafemina, Mefchante fem- 
me. 

Femina difleala co perfida, Fem- 
me defloyale & perfide. 

Femina di malstsa piena, Femme 
remplie de malice. 

«Anchora che pouera femina fuf 
Combien qu'elle foit femme 
pauure. 

Sciocha femina y 
lourde. 

Femina di monde,Putain. 

Femina fpiaceuole, Feme fafcheu- 
fe, & ennuyeufe. 

Feminetta (> femminella,N ne fem- 
mette, ou femmelette. 

Feminella, cerchez Feminetta. 

Feminaccia, Vne femmace, grans 
de femme. 

Feminile, Feminine, 

«Animo feminile, Courage de fem- 
me, femenin, 

Gonfiglio feminile, Confeil, aduis 
de femme. 

Femineo, Femenin. 

Feminlmente, Femininement. 

Femininsero , Celui qui ek par 
trop adonné aux femmes. 

Fenaiuolo , val chi fiega d fieno; 

Faucheur de prez. 

Fendere , dividere , Spartire, Fen- 
dre. 

Fendeuole,che fi puo fendere, o facile 
da fendere , Fendible, facileà 
fendre. 

Fendere nel me o , rendre parle 
milieu. 

Fendimente,aperture, rendemér, 
fente. 

Fenderfi,ual diniderfi, Se fendre. 

Fengere, v al contrafare , Feindre, 
contrefaire., 

Fenger. e di son vedere, Feindre de 
ne pas yoir. 

Fentoyval contrafatto, Feint,fimu- 
ié contrefait. 
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feinte: 
Fentamenre, Cauteleufement,fi- 


nement. 

Fenice,Le Enix, 

Feno,Le foin. 

Femle,Lieu où on met le foin. 

Fera, Befte fauuage. 

Feraiuolo, habito come vn mantel. 
lo, V n manteau. 

Ferale,cerchez Lanterna, 

Ferrare[eE erratois. 

Feretro, V ne Biere, ou les baft 6s, 
fur lefquels on. porte la Bie- 
re,cerchez Parra. 

Feria (y ferie’, Les iouts des fe- 
ftes,feries. 

Far fertayCelebrer la fefte. 

Intemps di tate le ferie € celebra- 
no, On fait les feries & feftes 
en temps d'efie. 

Ferialmente, Petitement, baffe- 
ment. 

Ricevere alcuno ferialmente , Re- 
ceuoir quelqu'vn groffiere- 
ment. 

Feriato, lour auquel on n'ceuure 
point. 

Feriale,Commun,ferial. 

Giorni feriali , Lours feriaux ; ou 
de vacations. 

Ferino, Ce qui eft;,ou appartient 
aux beftes fauuages. 

Ferire,Frapper,ferir,bleffer, 
£rire con un coltello , Frapper 
d'vn coufteau. 

Ferire animefamente fopra la tefta, 
Frapper de grande force fur 
Jatefte. 

La fpada per ferirlo hauea tratta 
fuori, Il auoit defgainé fon e- 
{pce pour le frapper. 

El fole ferina fopra la tefta , Le fo- 
leil frappoit fur la tefte. 

Ferita, Coup,frappure,bleffure, 
playe- 

Ferita dauanti, Playe on bleffpre 
par deuant. 

Ferito, Frappé, bleffé. 

Temenda d'efere ferito , Craignás 
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d'eftrebleflé frappé. 

Molti n'erano ffati feriti, Pluficurs 
furent bleflez. 

Non ferito , Qui n'a point efté 
bleffé. 

Ferita,Fierté,orgueil. 

Ferita,Cruauté. 

Fermag!io , Fermail, c'eft la ba- 
gue que lesdames pendent à 
leur col. 

Fermaresval ffabilire, confermare; 
Affeurer,affermir. 

Fermare , Confirmer, ou arrc- 
fter. 

Fermare l’acqua d’un fiume, Arre- 
fter Peau d’vneriuiere. 

Fermar vna ruota mettendoui vn 
legno , Arrefter yne rouë en 
mettant vn bois au trauers, 
enrager. 

Fermare intorno, Affermir de tou- 
tes parts fortifiet. 

Fermarfi piu volte per irada, S ar- 
refterfonuent par chemin. 

Fermareil piede, Figer le pied, 

Fermavfi,S'arrefter. 

Fermarfi del corfo, S’arrelter ea 
courant. 

Fermars, con giuramento , Arre- 
fter & conclurre par fer- 
ment. 

La noftra fperanza fi fermi, Noftre 
efperance s’arrefte. 

Fermamente , val conf antemente, 
Fermement. 

Fermamente,val certamente, Çer- 
tainement. 

Fermato,Arrefté, 

Ferma credenza, Ferme & affeu- 
ree croyance. 

Per fermo lo credo,Te le crois pour 
affeure,fermement. 

Egli è fermo in quello , 11 eft ferme 
& refolu à cela. 

L’hebbe per fermo , Ille tenois 

eux certain. 

Vifo fermo, Vi(age affeuré. 

redo fermamente,Te crois ferme- 
meptyaffeurement. 

O il 
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Permifimo, Trefcertain, trefaf- 
feuré, 

Fermiftuma opinione, N'ne treffer- 
mé opinion. 

Fermiffimo teftimonio, Tefmoiena- 
ge trefaffeuré. 

Fermoyval ftabilitas per: anta, for- 
extenta > Stable, affeuré, 
conlítant. 

Fermo, Ferme, eeft vne ville en 
Ia marque d’Ancone. 

Fermezza,val [tabilerermeté;co- 
ftance. 

Teret Tm E Orge Er 

Con pre fermez z a d animo, Auec 
plus de conftance; de force 
d'efprit. 

Effere di tanta fermez zi, Eftre 
ferme & conftant. 

Ferramenti,Eerrements. 

Fero,val fiereviuare Fiet feroce, 
cruclinhumain. 

Feroce,cerchez Fero. 

«Alquante feroce, Vin peu Gier, 
Ferovemente, Fierement, coura- 
geufcment,arrogamment. 
Ferocita, val fierez x a, Cruauté, 

fierté. 

La ferocita della peftilenz a, La 
cruauté de la pete. 

Ferrara citta di Lombardia , Fer- 

" "rare ville en Lombardie. 

Ferrarefe, Ferrarois, qui eft de 
Ferraro. 

Ferrare uncavallo, Ferrer vn che- 
ual. 

Ferraro,val magnano, Serrutier, 
marcíchal, qui ferre lesche- 
vaux. 

Ferrata difenefftYa , Wn treillis 
qu'on met deuant les fene- 
ftres. 

Ferrato,Ferré, 

Ferrato inpunta, Ferré ala poin- 
te. 

Ferriere, Auantcoureur. 

Ferrigno, val dt color di ferro, Qui 
elt de couleur refiemblant au 
fcr enro uillé, 
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Ferri da piedi ceppi, Vncep,ou 
autre chofe dequoy on lie les 
piedsaux malfaiteurs. 

Ferrigno,C'eft vn& couleur verde 
obfcure. 

Ferrignet Couleur de fer en- 
rouillé. 

Ferrigino,Cruel: 

Ferro Fer. 

Ferro da canallo,Fer de cheual. 

Ferro della faerta, Le fer d'vhe 
flefche! 

Ferro da increfbare s capegli, Vn 
fer pour greziller & frizer 
les cheueux. 

Ferro da conciare il coto, Vn tran- 
cher de cordouannier. 

S eleuare un fafo con vn ferro, Sou- 
Leger vne pierre aute vn fer. 

Porre giu i ferri fuo; Laiffer fes v- 
tencilles. 

Ferrata , Grilles de fer que lon 
met aux feneftres pour plus 
grande feurté: 

Ferri, Ferrements. 

Ferri,Outils de fer. 

Ferfa , Vne forte de maladie en 
laquelle on endure vne gra- 
de ardeur,vne fieure ardente. 

Ferfora, V ne paefle. 

Fertileyval abendante , Fertile, a- 
bondant. 

Rendere fertile, Faire fertile. 

Fertile campo, Vn champ fertile 
& abondant. 

Fertile vendemia, Vendanges fer- 
tiles. 

„Anno fertile, Annee fertile, & a- 
bondante. 

Ferrilita, fertilité. 

Fersilmente , val abondantemente, 
Fertilement, abondamment, 
planturcufement. 

Feruente , Feruent,bovillant,ar- 
dent. 

Feruente 
dent. 

Di feruente ira accefo;Efpris d'ar- 
dente colere; 


amore , Amour ar- 
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Feruentifimante, Y refardammet. 
Feruenti[ftmo, T refardent. 
Feruentifimo defiderio , Affc&ion 

trelardente 

Feruentemente,Ardamment. 

Feruentemente defiderare , Defirer 
ardemment. 

Fersere,Bonillir. 

Mentresch'il fole ferue, Pendant 
que le foleil ard. 

Feruore,rerucur,chaleur. 

Fernore, Fureur.,:colere , ar- 
deur. 

Il fuo feruore incompa 
tio a cambiare changea fa 
fureur en compafsion &pitié. 

Conpit feruore defiderare, Defirer 
auec plus d'ardeur- 

Fernido,Chaut,bouillant. 

Feruido,Feruent diligent: 

Farüjdamente,/Chaudement, fer- 
uemment,ardamment. 

Ferza, Vine verge;baguette. 

Fra, V nc fente. 

Feffov al nen vnitofenditojFen du. 

Feffo in due partéytendu en deux 
pieces. 

Feffo in molte partes rendu en plu 
fieurs pieces. 

Feff , val fendimento , fenditura , 

rendement: 

Feffura, val crepatura come d'una 
fineftra ; Nine feate & creualle 
d’vne feneftre. 

Feffitra piccola, Petite fente. 

Fefura, cerchez Pelz, 

Feftante,loyeufe,plaifante. 

Feffa,cio à piacere, e foluz20, Plai- 
lance,ioyenferé,felte. 

celebrare un fefta, Celebrer vne 
efte: 

Far fefa, Faire geltes du-corps, 
& mines par lefquelles on 
donne à cognoiftre le defir 
ouaffe&ion qwona , fauter 
deioye: 

Beta cioè fpetfacolo publico , Spe- 
&acle publique. 

Eu receuuto con gran: fefta , 11 fur 
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recen auer grande joe, 
ejte , cio è giorni folenni go feffi 
Tours de feftes. 

Feffi di villani, reltes de villa- 
ges. 

Feje da guardarf, Feftes qu’on 
doit obferuer. 

Fefte mobili, reltes mobiles. 

Pete immobili , Feltes immobi- 
les. 

Feffante, val giocondo , Plaifants 
ioyeux;ioli. 

Feftante ti vedi, le te vistout joye 

cux- 

[teusle,]ceychez Eeffante, 

‘giare, Feftoyer, 

F eff egaieuele. y. cerchez -Feffent- 
le: À 

Fefteggiante,Eeftoyant: 

Feftino,Prompt,habile,haltif. 

Feffo giorno, Tour de fefte. 

Feftoro ce feftofa, cerchez:Feffe» 
tole, 

Feftuco,N n feftu,vn tuyau, 

Fetido,Puant. 

Vnfumo fi ferido » che turtala con» 
tradaappuz za, Vnfumier fi 
fort puanr, qu'il fait puir tou- 
tela rue, 

Fetta , Ruban, ou comme vne 
ceinture, 

Vna bella fetta di (fame, Vnebel. 
le ceinture de laine. 

Fetra di pane , Morceau de 
pain. 

Fetidoyual put Tolento,Puant. 

Fetoreyval pu? 7o, Puanteur. 

E. L 

Fiacare, Rompre. 

Fiaccarfisl collo , Se rompre le 
col, 

Fiaccare, val indebolire, far lafo; 
Debiliter, confumer, affoi- 
blir. 

FiaccheXXa,Debilité,foiblefTe. 

Fiacco,val debole, tacque, debi 
le,las. 

Dien fiacco , Se laffer , s'affoi- 
blir> 


d 
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Fitcto di reni,Foible de reins. 
Fiacco,Le flambeau. 


Portare fiaccole y Porter des 
flambeaux. 

Fiale val vale di vetro, Vne fiole 
de verre. 

Fiammeggiare, Allumer, flam- 
boyer,eftinceler. 


Veggio flammeggiare le fele , Ye 


vois flamboyer les eftoil- 
tes: 

Fiammare , cerchez Fiammeg- 
giare. 


FiammaFlamme,ou flambe: 

Vna fiamma fpinté, Vne flamme 
de feu efteinte. 

Fiamme amorofe,Flammes amou- 
reufes,ou d'amour. 

Fiamma di fuoco,Flamme'de feu. 

Fiamma pieciola , Petite flam- 
me. 

Di color di fiamma , 
couleur de flambe. 

Fiammeggiante, Flamboyant, e- 
ftincellant. 

Fiammetta,Flammelche. 

Fiammella y cerchez Fiammet- 
ta, 

Fiammenghi, Les Flammens 

Fianco,Le flanc Je cofté. 

Chi ba mal di fance, Qui a mal de 
flanc. 

«Anfiare per dogli di fianchi y Aler. 
ter, ahanner , refpirer malai- 
fément , occafion du mal de 
cofté. 

Lipari hauer li maftini a fianchi, 
Il luy fembloit auoir des ma- 
ftins au cofté. 

Fiandra prouinciadn Europa, Flan- 
dre. 

Egli è andato con le galee. in Fian- 

- dra eft allé en Flandre auec 
les galeres. 

Fiafco, forte di vafa da tener vino, 
Vn flafcon. 

Comprare vn fiafeo di maluafía , A- 
chepter vn flafcon de maluoi- 
fic. : 


ui eft de 
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Fia[chetto,Petit fafcon. 
Fiafca,cerchez Fiafto. 
Fiatare, val fpirare,refpirare,Souf 
fler,halener, refpirer. 

Fiatu ,Fois, comme vna Fiata 
vne fois 

La tempeffa non cefa ma erefce 
tutta fiata,La tempefte necef- 
fe pas ; mais fe renforce con: 
tinuellement. 

Chio potefi folo una fíata, Queie 
puiffe feulement vne fois. 
Fiato, che efce di bosa , Le fouffle, 

ou haleine. 

Horitenuto sl fiato a me, lay rete- 
nu mon fouffleà moy. 

Cacciare sol fiato, Soufflet quel. 
que chofe dehors. , 

Fiato puzqolento,Háleine puáte. 

Fiato,Le vent. 

Fibbia, Nneboucle ou fermoir 
de ceinture. 

Fibra, Vneveine,vne fibre: 

Fibra, Les lifieres de toutescho- 
fesou bords. 

Fibula, val fibbia;N ne boucle. 

Vna fibula d'ero,V ne boucle d'or, 

Fscazval natura della donna , Les 

parties honteufesde la fcm- 

me. í 

Ficaio, albero noto che produce fichi; 
Vn figuier 

Ficaso faluatico:,, Figuier fauua- 
ge. 

Ficareto, luogo piantato di molre fi- 
caie, Vn lieu:planté de fi» 
guiers. 

Fic -are,Mettre,ficher. 

Frecare,Clouer,percer. 

Ficcare in terra, Fichet en terre. 

Ficcare den:ro,Ficher dedans: 

Ejecare inanti , Ficher au de- 
uant- 

Fiecare gli occhi, Ficher les yeux 
fur quelque chafe: 

Non fo ch'io mitenga , he io non ti 
Bech le mani ne gli occhi, tras 
Zoch Te ne fcai qui meire- 
tient que iene earrache les 

yeux. 


yen 
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rest, 
cons 


yeux. 
Lanaue fe ficco nella rena » Le 
gaifiean fé mit dans Varai- 
ne. 
Ficeato,Fiché,cloué. 
Ficatofo, Celuy qui eft fuiet au 
mal de foyé. 
Ficcato,Foye. 
Fichi primarii, Figues prime- 
rins. 
Fico fruto noto, V ne figue- 
Fico non maturo, Vne figue qui 
n'eft pas encores meure. 
Ficco fécco,Figue feiche. 
Fico, V n figuier. 
Fstone;Friant de figues. 
Ficulno, Tout ce qui eft de fi- 
guier. 
Fidanta; val afficuranz, a, Fiance; 
confiance;afleurance. 
Fidare, Se fier. 
Fidarfi d'alcuno, Se fier dé quel- 
qu'vn. 
Fidar nen mi vollè, Ye ne me veux 
as fier. 
Se cofui (e ne fidaben me ne poffo 
fidare ie,Si luy s’en Beie m'en 
puis bien aufsi fier. 


Témo di fidarle altrui s Ie crain de 
le fier 3autre. 

*pér non fidarme ne ad altrui,Pour 
ne m'en fier à autre. 


Senza fidarmi, Sans me fier. 

To non ho alcuno di chi tante mi fii; 
Ie n?ay perfonne de quíie me 
fietant. 

Fidatò,fidata,Fidelle, 

Fidato,val afficurato , Certain & 
affeuré. 

Vua fidare cameriera, V ne fidelle 
chambriere. 

Fidato compagno; Compagnon fi 
delle. 

Fidentemente,Eidellement. 

Fideisommifo ,Fideicommis ; de- 
poft. 

Fideicommiffarso , 
re. 
Fidie,Fidia, e'eftlenom d'vn 


Depofitai- 


F Í 


excellent graueur & ftatuai- 
re. 

Pido,cerchez Fidato. 

Fiducia,cerchez Fid anz a. 

Fiedere,val ferire , Frappersbat> 
tre. 

Lo fole fede , Le foleil donne 
frappe. 

FileFiel. —. 

Amaro come fielt , Amer comme 
dc fiel. 

Fienejcerchez Fenò. 

Falci da fieno , Faux à faucher 
foins. 

Ricelta da feno,La faifon de fau- 
cher les prez. 

Fiera,val beflia faluatica, Beftc 
faunage. . 

Le fiere foglio habirare nelle 
felue,Les beftes fauuages ont 
couftume de demeurer par- 
my les forefts. 

Caccsar afiere, Chaffer aux be- 
es fauuages. 

Fiera y Vne 
ché. 

Fiara,val il merente, 
re. 

«Andaré alla fiera di lieene ; Aller 
à la foire de Lyon. 

Portare mercantia perle fière, Por: 
rer de la marchandife par les 
foires. 

F ierextasFierté. 

per la [ua fieréx, Ka, À caufe de 
fa fierté. 

Fiero,Fier,cruel. 

Fiers ragionamenti ¿ Difcours de 
cruaute. 

Fiero proporimento , Cruelle delis 
beration. 

Amare fieramente; Aymer gran- 
dement. 

„Adivato fieramenté, Courroufe 
cruellement. 

Fierifimo ; Tréfcruel, tref 
fier. 

Fitramente,Bicrement, cruslie 
meni, - 


foire ou mars 


La foi: 


El 

Fiefole,Fiefole,c'eft le nom dy - 
ne ville en [talie. 

Fieto,valpux ze, Pusnteur, 

Æreuole, Debile. 

Come ch? egli fisuele fo s Com- 
bien qu'ilfeut encores foi- 
ble. 

t Confiauole voce, D’vne voix foi- 
ble & baffe. 

Fil e filo , Le fil, ou tren- 
chant È 

Figliaffro, Le fils du mari,ou de 
la femme. 

La matrigna «ma il figliaffre, La 
belle mere ayme le beau 
fils. 

Figliaffra, La fille du mari ou de 
la femme qu’iljou qu'ellea eu 
en premieres nopces. 

Fieliuela,N ne fille. 

Figlislare Faire desenfans, 

Figliolanx a, Lignee, genera- 
tion. 

Fiçliolina, Petite fille. 

Figliwolo, Petit fils. 

Figlio,rils. 

Figlio mio, Monfils. 

Figliuo di Difo,Fils de Dieu. 

Vnafigiwola belifima,Vne tref- 
belle fille, 

Figliole>to qo figliolino. , 
fis. 

Figtioletta cy» figliolina, Petite fl- 
le 

Ficliave, cerchez Figliolare, 

Figlicecio,Fi Ilieul,ou &lliot. 

Reccare in braccio il fio figlioccio, 

Tenir entre fes brasfon fil- 
leuil. 

Fiementi,Fi&ions. 

Figurare,t igurer. 

Figura val forma, imagine, afbette, 
€ qualita, La figure le trai& 
& façon de quelque.. cho- 
fe. 

Figura, impreffa, Vn cara Gere, 
vae image,ftatue. 

Vna figura fopra una colons lagus. 
legittá tanta acqua y Vnefta- 


Perit 


FI 
tue dreffee fur vne colonne 
laquelle iette de l'eau. 

Figure di verdure, Qu urage de 
verdure qu'on fait és iardins 
en forme debeftes ou autre 
chofe. 

Figuramento , Figurement, fa- 
gon, 

Figurerta Petite figure, 

Esla, Filet, Gl. 

Fila dore, Vn fil d'or. 

Filars tiler. 

Filare tutto il lino che è nella rocca 
Filer toue le lin qui eft en la 
quenouille. 

Dare da filare, Bailler à fi- 
ler. 

Io non fe. altro che filare, le ne 
fay autre chofe que filer. 

Filere della lana, Filer dela lai- 
ne. 

Eilato,Fileure. 

"Liljutare del filato con una fila- 
trice, Eftre en contefte de 
la fileure auec vne fileu- 
fe. 

Filati ultimi delle viti, Les der - 
niers cepsd'vne vigne. 

Filatrice,rileufe. 

Filatoie,ouer molino, concui fi filas 
Vn rouér à filer, 

Fileolo, Le filet de deffeus la 13- 
gue, 

Fsligine, quella negrBra caufara dal 
fumo,La fuie. 

Filo, Filen fil. 

Filo ciò è acciayFil à coudre. 

Filo datrama, Le fil dela trame 
d'vn tifferand. 

Filo tagliente corse. di coltello, ds 
ffada,Le trenchant ou ferre- 
ment d?vn ferrement. 

Filo di fpada, Le fil d’vneef. 
pee. 

Fsliale, Qui appartient aux ens 
fans, 

Fstofofo, Plilofo phe. 

Filofefia,Philofophie. 

Fit, Vn chappeler de 

grains, 


1 
lonne 


ge de 
irdins 
autre 


t; fa- 


alai- 
Én: 
gue 


fileu” 


F f 
grains , ou enfleure de 
grains. 

Fimbrie,Lesbords des habits. 

Fimbria:o,Bordé. 

V navele fimbriata doro, Vne 
robbe bordee d'or. 

Fin er fine; Iufques. 

Fin a quanto, luíques à quand. 

Fina tanto,lufquesa tant. d 

Fin che su pole, Lufques ace que 
tu puifies. 

Fin domattina, lufques i demain 
matin. 

Fin ad alcuna. parte., fina certa 
mifura, Tulques à, certaine 
mefure,grandeur & quantité, 
iufques à certain lieu, ouen- 
droit,ou temps. 

Finche,cio è in fin che , lufquesà 
ce que. 

Fino fine di qualche cofà xciò è e - 
ffremita, rin de extremite, la 
fin ou caufe finale pourquoi 
on fait quelque chofe. 

Fine,cio è ucce fo,rsn:fcimeto,I{lue, 
la fin de quelque chofe,le fuc- 
ces de quelque chofe. 

Fine della . vita; Lafin de la 
vie. 

Fine dna epiftola ; La fin d'vne 
mifsiue,la conelufion d'vne 
lettre. 

Nel fine delle fue parole p. Ala fin 
de fon propes. 

Il noftro fine è altro, Noftre fin ou 
intention eft autte; 

Tirare adun fine, Nifer, tendre à 
mefime fin. 

In fin al fine,tufques à la fin. 

Venuto al fiue; Arriueà lasini 

Hauere allegro fine, Auoir'ioyeufe 
iffue. 

In felice fine, Malbceureufe fin & 
ifue. 

Defiderato fine,Fin defiree. 

pelice fine;Heureufe fin. 

Finire, sinir,faire,fin. 

Finale, Final, finale & diffiniti- 
uc. 


P 

Dare fententia finale, Prononcef 
vniugement diffinitif. 

5e, Sans fin. 

Fine,Fin,but > & intention,def- 
fein. 

Finare sval refinare , Affiner,ren- 
dre fin. 

Finare,valfare fine » Mettre fin, 
ceffer. 

Mai nonfna dela mattina im 
fin alla fera , U ne celle iamais 
depuis le, matin iufques au 
feir. 

Finalmente,rinalement. 

Finimente dy finiiiene, cerchex 
Fine. 

Finire , compire , Finir, parache- 
ucr. 

Finite il fua regimento , 'Parache- 
uerle temps & terme de fon 
gouuernement. 

Esnire il parlamento , Mettre fin 
à (on difcours. 

Finirela querra , Mettre finàla 
guerre. i 
Finire la fua vita, P aracheuer la 

vie. 

Finire il lauore,Paracheuer fa bea 
fongne. À 

Finito, cio è compito, Paracheué , 
qui eft accompli. J 

Finito il definare,; Ayant acheue 
de difner. 

pinifimo,Treffin. 

Fin hora,lu(ques à ce temps» 

Fingere,Feindre,controuuer. 

Fingere delle parole ,1nmenter des 
propos. à 

$3 fingiffe di quefte cofe mitre fenti- 
re, Il faignit ne fçauoir rien 
de ce fait. 

Fingitore , Simulateur, contro- 
ueur,inuenteur. 

Einefira,reneltres 

Fattaft alla fineftra S'eftanvmis à 
Ja feneftre. 

Chiudere la fineffras Serrer la fe 
neftre, 

Fineffretis,renefkrettee 
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Finefrella,cerchez Eineftrerta. 

Fino è ranfo,[ufques àtant. 

Finocchio, berba Du fe- 
nouil. 

V ino con finocchio, Vin preparéa- 
uec du fenouil. 

Fin qui, ciò è fino adhora, fufques 
ici.iufque: à prefent. 

Finto,Difimulé, feint,caut. 

«Amico finto y Vn amy diffimu- 
lé. 

H uomo finto, Perfonne feinte & 
caureleufe, 

Esntamente, Feintement; 

Fic, Tribut. 

Fieccare , ciò è neuigare ," Nei- 
ger. 

Etvc, bi ciò è nappe che pendono della 
coroza, Rubens-à lier cha- 
Peaux de fleurs defquels les 
bouts pendent come on voit 
les chapéaux de triomphe, 

Fiocco di lana e L'altro, Vin Jopin 
de laine,comme celle qui de- 

meure attachee aux buiffons 
quad les brebis en approchét, 

Ficeco piceislo,Lopinet de laine. 

Fioco,cid è rauce,Enrowé. 

Parlare fisco, Parler enroué. 

Diuenir fico, ` Deuenir 
roué. 

Fioco,rlaque,debile, 

Fioco,Obfcur. 

Fionda ciò + frombola, ffromente da 
tirar i fafi, N ne fonde. 

Tirare con vna fionda contraaleuno, 
Tirer d'vne fonde contre 
quelqu'vn. 

Fiore, Fleur. 

Fiori di Poeti, Les fleurs des 
Poetes. 

Fior picciolo,Petite fleur, 

Di fier? De fleurs. 

Gorona di fiori, Vn chapeau de 
fleurs, 

Pseno di fiori , Plein de fleurs, 
fleuriffanr. 

"Perdere il fiora,Sc deffleurer.per- 
dre la fleur, 


nota, 


en- 
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Fi di farina, Fleur. de £i. 
ne. 

Fior di rame, Pleur d’airaià 

Fior di malagrans, Fleur d'vne 
gtenade balaultres. 

Fior di geneftra, Fleur de geneft. 

«Acqua di fiori d'aranci; Bau de 
fleurs d'oranges. 

Vnatausla feminata di bei feri, 
Vne table couuerte de bel- 
les fleurs. 

Fieri porporini,F leurs de couleür 
de pourpre. 

Bianchi fori eo» eialli Fleurs blá- 
ches & iaulnes. 

Fiori di gélfomini,Fleurs de ieffa- 
min. 

Girlanda di varÿ fiori; Vne cou- 
ronne de diuerfes fleurs. 

Fiore di fuî di, La fleur de fes 
jours; * 

Fiori delli arni [doi , La fleur de 
fes iours, 

Il pi bel fiore ne eolfé, AM amaffa la 
plus belle fleur. 

Fiore di gigli, Fleur de lis, 

Fiorente,Floriffant. 

Fiorifero,Porte fleur. 

Fioreggiare,Fleurir. 

Fiorire,Deuenir en fleur 

L'herbs fiorirono, Les herbes Be. 
rirent. ue 

Pera fua in ful fiorire era fornita 
Ilfinitfes iours en'la” fleur 
d'iceux. 

Fiorito «> fiorita, Fleuri. 

Fioriti mels,Melons fleuris. 

Fiorita ` prsmauera , Primenere 
fleutie. 

Fioritasval fier dilarte, Le pre- 
inier lai& qui vient aux mã- 
réelles incontinét apres Pen- 
fantemenr. 

Fiorino,forte di moneta , 
rin. d : 

Gli poffe in mano un Forino d'oro; 
Il luy mit en la main vn flcu- 
rin d'or. 

a borfa son ben cante fiorino d'oro, 

à Labourfe 


Vnfleu- 


Lal 
d'or 
Palena 
bier 
Bet, 
Fum? 
dt 
Fioren 
Fierent 
gis 
Genti 


Fifam 
Dormi 

fon 
Fife 


Guara 


uer 
Fifili 


qui 


Fan 
Fitti 
Fe 
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La bourfe auec cent florins 
d’or. 

V aleua ben trenta fiorini, Il valloit 
bien trente florins. 

Fiorro,Le flot de la mer. 

Fiorenta,Florence,c'eft vne ville 
d'Italie. 

Fiorentino, Florentin. 

Fiorentmo parlare, Parler le lan- 
gage fleurentin. È 

Gentiibuozo fiorentino, Gentilhó- 
mefleurentin. 

Fife ale, Fifcal. 

Fifchiettoco- ffcherte,C'cft le nom 
d'vn inftrument duquel vfe 
le Comite de galere. 

Fifeelle, Mn panier d’ofier à faire 
le formage. 

Fifchtare,per cifolare fubbiare, Sif 
fler. 

Fifchiare dietro alcune > Siffler a- 
pres quelqu'vn. 

Eifibto Sifflement,fiffict. 

Sonare don fifehio, Sonner auec 
yn fer. 

Fiffamepté, Ententiuement. 

Dormire fiffamente , Dormir pro- 
fondement. 

Fiffo,cerchezFifamente. 

Guardare fifa Regarder ententi- 
uement. 

Fiffolaria ; 
que. 

Fiffare,Affermir,cerchez Ficgare, 

Fifa riché, ferme, table. 

Fifura,Vne fente. 

“Pieno di fifure, Plein de fantes & 
de drenaffes. 

Y ifico, Phificien. 

Fiftila,Fiftule, c’eft vne maladie 
incurable. 

Gli era rimafa vna Giele mal cuu 
rata, Il luy eftoit refté vne fi- 
ftule laquelie auoit efté mal 

uérie- 

Fifolo, Diable. 

Firtione Simulation, femblant. 

Eittitia , val fimulatione ofinia, 
rcintife, hypocrifie , difsimu- 


Vne petite bar- 


F.L 

lation. 

La fitritia fi moffra nel fuo vifo, 
L’hypocrifie apparoit enfon 
vifage. 

Fittitie parole, Propos feints, dif- 
fimulez. 

Amico fitritio , Amy difsimu- 
lé. 

Eittitamente , Par femblant, par 
feintife. 

Fittitio val fatto a mano, Er non 
danatura , Artificicl, fait pac 
art. 

Fitre,cerchez Fiffo. 

Fitto,cerchez Finto, 

Fiume,Fleuue,riviere. 

Fiumara, Vn torrent. 

Aqua di fiume Eau de riuiere. 

Begnato nel fame, Trempé dans 
vn fleuuc. 

Chi babita preffo al fiume, Qui de- 
meure aupres d'en fleuue. 

Fiume profondo, Vn flenue pro» 
fond, vne profonde riuiere. 

«Al valicare d'un fiume, Sur le paf 
fage d'vn fleuue: 

Fiume corente,Vn fleuue courant. 

Impetuofe fiume , Fleuue impe- 
tucux. 

Fiumicelloyval pieciolo fiume,Petit 
fleuue, ruiffcau. 

Fiumenale;rluuial. 

Fiuare , Souffler parles nari- 
nes. 

EL CE. 
Flegellare;cerchez Battere. 
Flagellato,val battuto, Battu: 
Flagello , Wnfou£t, ou efcor- 

gee. 

Flagrare Brufler. 

Flauta ffromento mufico, Vne fleu- 
te. 

Flemma, val catarro, Flegme, pi- 
tuite. 

Flersmatico,cioëcatarrofo,rlegma 
tique,catherreux. 

Flefibile, val facile-da piegar, Fa- 
cile à flefchir, plier, courber, 
tourner. 


F 
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Fleto,Pleur. 


Vs è ffato an granfleto, Ilya eu 


vn grand pleur. 


Flora Dea tenuta ingran honore da 
fa effende meretri- 


Romani Ek 


ce co hauendo guadagnato gran 


quantita didanari, morendo Laffo 
9 


il popnlo Romano herede, Flo- 
re. 

Florentino,Elorentin. 

Gentilhuomo fiorentino, Gentilho- 
me florentin. 

Floride gy florida , val pieno difio- 
ri, Floriffanr, plein de fleurs, 
qui eft en fleur. 

Dimenir fiorido , 
fleur. 

Flufo,Tranfitoire,caducque. 

Flujo, Flux de ventre. 

Vi é adeffo per la terra vngran finf 
fo, Ily aàprefentau pays vn 
grand flux de ventre, 

Flufo, Le cours de l'eau. 

Diuenir: fiorido , Deuenir 
fleur. 

Fluttuare , val vndeggiare , Flot- 
ter,ondoyer. 

Fluttanteyrlottant,ondoyant. 

Vna barca flutuante , Vn bafteau 
ondoyant. 

Fluttuofo;val pieno di onde, Flu&u- 
eux,ondoyant. 

F. OQ. 

Foccaccia, Tourteau , 
che. 

Foccacciacotra fotto la cenere ufuta 
antstamente da lottatori per ef- 
Sere gagliardi, Nine maniere de 
pan dequoy vfoyenr les lui- 
&eurs aneienemét pour eftré 
plus forts. `. 

Faccaccia, Vn gafteau. 

Cuocere vna; faccaecta , Cuire vn 
gafteau. 

Feccarello, voyez Fuocarello, 

Foce canale dellagola,Bouche,eme 
bouchure gofier, 

Focie, Vn fuil, 

See, Feu, 


Deuenir en 


en 


flammi- 
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Focofamente,Ardemment. 
Focolare del for, Le foyer,la ches 

minee, 

Guardarela cenere intorro al fo~ 
calare, Garder les: cendres au 
foyer,à la cheminée. 

Focolare picciolo, Petit foyer. 

Foc sfo, Foügeux;hatdi.ardent. 

Escofo deffio,Affe &ion ardente; 

Foccone, fornelio vafo che da fe tie- 
ne il foco accelo , Ve forte de 
potouvaiffeau fair de telle 
forte & maniere que de luy 
meíme fans quafi comme 
point de feu, il faifoit bouil- 
lir & cuire la viande. A 

Foderata,Forree,donblee; 

Vna veftefoderata , Nne robbe 

orree, 

Fodero di fpada o d'altre arme, cio 
è guaita , Le fourreau dvne 
elpee, vne gaine ; l'eftuide 
quelque arme. 

Foggia ciò è maniera guifa, Façon, 
maniere de faire accóufta- 
mee. 

Foglia, V ne fueille, 

Gittare le foglie, Tetter.les fueil- 
les, 

Pieno difaglie eid è fogliofo,rueil- 
lu. 

Vnafoglia di faluia, Vne fueille 
de (auge. 

Foglie fecce,Fueillas feiches, 

Foglia motta,val bieta;Blette; be- 
te. 

Feglio, Mn fueillet. 

Vnfoglio di carta , Vne fueille de 
papier. 

Foglio d'oro , o d'argente, rueillet 
d'or ou d'argent. 

Picciolo foglio, Petit fueillet. 

Fogliofo; Fueillu. 

Foia ual prurito , Demangefon, 

Fola, Vne fable, folie. 

Follatore,N n foulon. 

Folctre,Souftenir;affermir. 

Felgorare, val lampeggiare fplèndss 
rs Efclairer,tonner, 


Folgos 


etie- 
ede 
telle 
e luy 
mme 
onil- 
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Folgore,Efclair,tonnerre. 

FolgoratoyActeint de la foudre. 

Eolgorale, Tout ce qui appartiét 
à la foudre. 

Folega; Foulque,c’eft vn oyfeau 
de riviere. 

Folla, valmolritudine,calca, Fou- 
le,affemblee de gens , multi- 
tude. 

Folle;£ fot. 

Come Dën fi folle, Comment fus- 
tu fi fot. 

Fe lle amore, Fol amour. 

Folleto, N n foler,e'eft vn Daimo 
main: out contrefait le fol 
& le baladin , à fin qu'on ne 
fe defie fi toft deluy , & ce- 
pendant ce condamner les 
ames. 

Folletta,val mffabile,Legier,inco- 
itant, qui ne s’arrefte point 
en aucun lieu. 

Follia wal paria, Follie,fot- 
tize. 

Ridere della folia di alcuno, Se 
mocquer & rire de la folie 
de quelqu'vn. 

Reputare a gran folia , Imputer à 
grande folie. 

Meno male è corta folia che lung- 
ba,Il vaut mieux courte folie 
que longue. 

Follemente , Follement, fotte- 
ment 

Follemente t'innamorafti , Tu t'a- 
morachas fottement. 

Follo,Souffler à fouffler. 

Foligine,rucillar,vapeur. 

Folminare , Fulminer, foudro- 
yer. 

Folmine,Foudre. 

Folminato,Fou droyé. 

Folta,Afemblec;trouppe: 

Folta,Efpez. 

Vnabarba tie gra ¿felra, Yne bat- 
be noire & efpelle. 

Fomentatione, Fomentation,de- 
co&ion. 

Fondaco ep fontego Magazin bou- 
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tique de draps , & marchan- 
dife. 

Fare (caricare le mercantie in un 
fondaco, Faire defcharger les 
marchandifes en vn maga- 
zin. 

Fondamento, Fondement, com- 
mencement. 

Fondamento della religione, Le £ó- 
dement de la religion. 

Mandare giufo una cafa in fino 
fondamenti ,Ruiner vne mai- 
fon iufques au x fondements. 

Defignare 1 fondaments delle future 
mura, Defigner les fondc- 
mentsdes murailles. 

F ondamente,Origine;fource. 

Dalfondamento, Depuis le fon- 
dement. 

Fondatore, Fondateur. 

Fondare,valgitrare il fondamento, 
ronder,baftir. 

Sopra queffo fendole fua intin- 
tiene, Il fonda fur cela fon in. 
tention. 

Fendare vna cafa , Fonder vnc 
maifon. 

Fondare inlusgo ffabile la fua fpe- 
me ronder & mettre: fon eL 
perance en lieu ferme. 

Fondare fopra larena, F Oder fur le 
fable. 

Fondato,Qui eft fondé. 

Fondare,Affermir, eftablir. 

Fondello qual fi mette fotto le eara- 
feopisti, Vn porte-plat, qui 
fouftient le plat afin de ne 
faillir la nappe. 

Fondere,ciò à diffaresliquefare,Di(- 
fiper;fondre. 

Fonderfi,Se fondre. 

Fondo, Fond, le profond. 

Fondo di una balanza, La brayet- 
te d’vne balance. d 

Dal fondo,fin al fondo ; Iufques au 
fund. 

Ilfondo del pozzo s Lefond du 
puits. 

Il fondo del acqua n'era grandes 
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L'eau eftoit fort profonde. 

Fondo ciò è poffeffione, Le fond, le 
terroir,la poffefsion. 

Fongs, Vn Champignon. 

Fontana ez fonre,Fontaine. 

Fonte,cerchez Fontana. 

Di fontana; De fontaine. 

Fonte pura, Vne fontaine claire 
& pure. 

Gli rufcelli della fontana, Les ruif- 
feaux dela fontaine. 

Vna bellifima fontana eo fredda, 
Vne belle & freifche fontai- 
ne. 

"Paefe lieto di chiare fontane, Va 
pays plaifant & aggreable 
occafion des claires fontai- 
nes. 

Vna fonte di marmo,Vne fontaine 
de marbre. 

Intorno alla fente, Aux enuirons 
de la fontaine. 

Fonte del battefilao, Les fonds ou 
on baptife, 

Fontscello fontanella, Petite fontai- 
ne. 

Fera, Hors, dehors. 

Fora li fera. 

Fora,cerchez Fuora, 

Scacciato dell'albergo fora, Qui eft 
chaffé hors du loeis. 

V (tito “ePalbergo fora, Sorti hèrs 
du logis. 

¿Fora del regno , Hors du royau- 
me. 

Forà della veduta , Hors’ de 
vene. 

Fora di ferant a, Hors d'efperan- 
ce. 

Io fon fora di tanto affano , Ve fuis 
hors d?vn grand travail, 

V far fora di mani, Efchapper des 
mains, 

Non efcon fora fè non verfo la fera, 
Ils ne fortent pas dehors fi- 
non fur lavefpree,fus le (oir. 

Forame,Vn trou,& pettuis. 

Ferare , cioè fare il buco , bufare, 
Trouër percer. 
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Forato,Troué,percé. 
Forbire, Fourbir, nettoyer, 
Forbire con diligenza, Nettoyer did 

ligemment. 

Forbice ffromento da tagliare , Ci. 
feaux, forces. 

Forbisetta, piccola forbice; Petites 
cifeaux, 

Ferbiro,Fourbi,net. 

Forbito huomo, Homme bien en- 
tendu & de grande entrepri- 
fe. 

Perciò che non è alcun f£ forbito non 
ardifca di dire ciò che bifogna , Il 
n'y a perfonne qui foit fi har» 
dy de dire ce qu'il faut. 

Forca , doue s'impicano malfattori, 
Vne potence,ou gibet. 

Forca, da foffeñdare sl fieno, N ne 
fourche à affembler le foin. 
Forcella,di ferro, Petite fourche, 

fourchettes de fer, 

Forchett a pirone,ftromento quale do~ 
priamoa tauola, Vne fourchet- 

te de table. 

Forcina,Petite forchette, 

Forcella doue fi pofa il remo per va- 
gare,La chenille d'vne nauire 
a laquelle on attache Paui- 
toü. 

Forcuto,Fourchu, 

Gli miei panni ad un foreuto legna 
mentre io coreua fi aui luppara- 
no,Comme ie courois mes ha- 
bits s'attacherent à vn bois 
fourchu: 

Forzare, Eforcer. 

Fore Hors, dehors. 

Cacciarefere;Chaffer dehors. 

V fiire fore, Sortir dehors. 

Fereftiere , Eftrangier oueftran- 
Eiere, Qui n?eft pas du pays, 

Gl: domandò fe bolognefa DIS o fa- 
reffsero , Il luy demanda s'il e- 
ftoit Bolognois ou eftragier. 

Vn pellegrino foreftsere, Vn eftran- 
gier pelerin. 
Forefe,val ruftica,villana, V ne pai 
fane & villagcoife, 
Vné 
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gna forefe brunazía co piaccuoles 
Vne paifane brunette & plai” 
fante. 

Forfice,Des forces. 

Forfora del capo, Petites ordures 
blanches & feiches qui tem- 
bent de la tefte comme peti- 
tes peaux mortes. 

For fice,Des cifeaux, forces. 

Forficerte,Des forcettes. 

Forma , Forms, figure , beau- 
té 

Di due forme , Qui a deux for- 
mes. 

Senza forma, Sans forme. 

Forma delle (carpe, La forme des 
fouliers. 

Inpropria forma , En propre for- 
me. 

Forma di cafeie,E(cliffe ou on met 
le froumage pour prendre fa 
forme. 

Di forma belliffima , De tresbelle 
forme. 

Informa diragarZo, En habit de 
laquais. 

In forma dipellegrino,En habit de 
pelcrin. 

Forma angelica, De forme d’an- 
ge. 

Formare,Formersfagonner. 

Non potes mat formare parola, Je 
ne puisiamais dire vn-mot. 

Formare nella memoria, Mettre en 
memoire. 

Formare vn proceffo adoffo ad alcu- 
no,Sufciter vn proces àquel- 
qu'vn. 

Pormaggsera, val (fanta da farti sl 
formaggio, Le lieu ou on fait 
les fourmages, fourmagierc. 

Formaggio parmefano , Fourmage 
parmetan. 

Fermazgio,Formage. 3 

Formaggio Pei, Fourmage frais, 

Formaggio di vacca, Formage de 
vache. 

Formaggio pieno di vermi, Forma 
gs plein de vers, 
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Formato,rormé,accompli, 

Ben formato, Qui eft bien formé. 

Vna bella donna ben formata, N ne 
belle femme bien formee & 
de bonne grace. 

Fermale, Formel,formelle. 

Formentaccio,F roumenté ou frou- 
mentee. 

Formento, Froment. ; 

Raccolta di formento, La prife du 
froument. 

Mercante di formento, Marchand 
de froument. 

Magaïino di formento , Magazin 
de froment,grenicr à blé. 

Fermetta,Perite forme. 

Formica,Formi. 

Formicofo, rormilleux , plein de 
formis. 

Formichino pafo, Pas de formis. 

Male della formica, V ne maladie 
quand le corps demange & 
formille tellement qu'il fem- 
blequ'on foit plein de four- 
mis. 

Formica follecita , La diligente 
fourmi. 

Formidabile Formidable, efpou- 
uentable. 

Sono formidabile, Vn fon efpou- 
uantable. 

Fermofo,Beau. 

Formularin Vn praticien en pro- 
ccs, 

Fornace Fornaife. 

Fornace, Vn four. 

Fornace piceiola, Petit four. 

Fornace da calcina , Four à 
cheaux. 

Fornaciaio,che cuoce il pane , Vn 
fournier. 

Fornaio,che fa (o: «uoce il pane, Vn 
boulenger. 

Arte del fornato, L?art de bou- 
lengier,boulengerie 

Fornimento da cauallo , Bardes de 
cheuaux. 

Fernaia,Boulongere. 

Fernello, Vn petit fours 
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Fornire," val I finire to compi ye, E out 
ninaccomplir;parfaireache- 
ger. 

Fornire,val guarntre,ornare,Pour- 
ueoir,apprefter,orner. 

Fornire di fabrieare , Acheuer de 
baftir. 

Ne anchora pienamente Phauena 
potuto fornire , I1 ne l'auoit en- 
cores peu enticrement a che- 
uer. 

ife vna naue , Efquiper vne 

nauire. 

Fornirf d'altre famiglio,Se prouoir 
d'vn autre feruiteur, 

Fornire vna camera, Guarnir vne 

chambre. 

Fornstamente y 
tierement. 

Fernicare,Paillarder. 

Fornicatsone,Fornication,paillar- 
dife. 

Fornicatore, Fornicatenr,paillard 
putanier, 

Formicatrice,Paillarde;putain. 

Fornicario , cerchez Fornicato- 
re. 

Fornito,Forni,parfai&. 

Non ne parlaffe in fine a tanto che 
egli non haseffe alcuna fua bifo- 
gna for nita, Ou n'eut à en 
diremotiufques à ce qu'il eut 
a cheue certain affaire. 

V n dura cerfo b. ag gio a fornire, Is ay 
2acheuer vne dure caurfe. 
Fornire una opera , Acheter vn 

œuure. 

Fornire il (uo tempo a meo gli anni, 
Acheuer fon temps à la moi- 
vie de fes ans. 

Vota fuain fil fornire era finita, 
Il acheua fes iours en la fleür 
de fon aage 

Wnletto fornito doro, Vn li& gar- 
DI d’or. 

Fornito di danars , Quieft garni 
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Parfaitement,en- 
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Porter cuire le pain. au 
four. 

Fore,Placesmarché. 

Andare al foro , Alleraù mar- 
che. 

Foro,Vntrou, 

Forfe , Peuteftre, par auentu- 
re, 

Entrare în forfs , Entrer en dou- 
te. 

Forfefu di minore honeftà, Peut e- 
ftre qu'il fur moins honeftc. 

Forfaits Forcené, 


Forte Fort. 

Forse, Fort,beaucoup , grande. 
ment. 

Io dubbitoforre,Te doute grande- 
ment 

Dolerfi forte, Se plaindre gráde- 
ment. 


Gridare forte,Crierà haute voix. 
Marauiglsarf férte, S’eftonner 
grandement. 

Forti catene, Chaine fortes & 

pui (fa ntes. 

Dinenire forte, Deuenir fert & 
puitfant. 

ForriFimo,Tresfort, rrefpuiffant, 

Era for ifimo,\l eftoit treffort. 

Fortifimamente, Courageüfemét, 
vaillamment. 

Forte ciò cpoffente, cuagliardo,Fort 
puiffant. 

Ninna ho conofciuto pin forte di te, 
leway cogneu petfonne de 
plus fortque toy. 

Forte,cio è ad alta voce, À haute 
voix 

Egli ha pari ato forte, 
haute voix. 

Forte,val accetefo, Tirant fur Pai- 
gre 

Diuenir forte come aceto, inacerire, 
Deuenir aigre comme vin aj- 
gre. 

Forte, val difficile, Malai diffi- 
cile. 

Forte divna città, Vn remparts 
vne terrace, 
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Fortemente, Fortement grande- 
ment. 

Fortezta;Force. 

ForteX{a,Forterefle. 

Forrez7a,Portification, 

ForseZZa d'una cirra,La forteref- 
fe d vne ville. 

Forticelle,val alquanto forte , Vn 
peu fort. 

Fortificamento , cerchez Forte7- 
Za. 

Fortificare,val dar forz a , Forti- 
fier. 

Fortificare con fcarpe , Garni d'ef- 
chalas. 

Fortificare intorno, Fortificr tout 
entour. 

Fortificato , Muni, garni, forti- 
fié. 

Non fortificato, Qui weft point 
fortifié ne garni. 

Fortifiearore, Fortifieur. 

catrice , Celle qui forti- 


Forti, 
fie. 

Forti val poffenti, P reux,vaillans, 
fors & puiffans. 

Fortuna,Fortune;les Payens efti- 
moyent que ce fuft quelque 
deeffe. 

Fortuna, Fortune, ou tempelte 
fur mer. 

Fortuna contrarik,nemica,portune 
contraire & ennemie: 

Fortuna fauoreuole,Fauorable ad- 
venture ou fortune, 

Fu la fortuna conforme al fuo appe- 
tito, La fortune le feruit à fon 
appetit ou áfa volonté. 

Sperarz migliore fortuna , Efperer 
meilleure aduenture 

Buona fortuna, Bonne aduentu- 

re. 

GU è (Fata la 
fortune luy 
re. i 

La fortuna aiuta gli audaci qo» gli 
timidi caccia via, Les hardis 
fontaydez de la fortune& les 


couards fons par elle de- 


tuna contraria; La 
a efté contrai- 
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chaflez. 

vAbondare de beni dellaforsuna , A- 
uoir abendance des biens de 
fortune. 

Maluaggia fortuna» Mefchante 
fortune. 

Marauiglsarf della fortuna, Sef- 
merueiller de la fortune. 

Fortuna inuidsefa,rortune enuieu 
fe. 

Fortuna di mare, Tormente de 
mer,orage. 

Fortuna;Aduenture;hafard. 

Fortunatamente,Fortuitement. 

Fortunale, Heureux, bien fortu- 
né. 

Fortunale tempo, Tempsbien for- 
tuné. 

Forruno/o,Portuit,par defaftre, 

Cafo fortunofo,Cas fortuit. 
Fortunofi auenimenti , Accidens 
fortnis 

Fortunofamente, Heureufement, 
fortuneement. 

Fortunatoyval felice , 
Heureux. 

Fortuneuole, pieno di fortuna, Bien 
ni , È 3 P 
fortuné,plein d'heur. 

Fora,val poffanta , Force;pou- 
uoir,magnanimité, 

For7a,Affaut. 

Forafubitanea di venti con acqua, 
Grande tormente & tempefte 
de vents auec pluye & ora- 
ge. SC 

Io bo adoperato tutte le mie farte im 
quefla imprefa , Vai employé 

es mes forces en céhe en- 

rife. 

Forza corporale , La force du 
cop rs. 

Congiungere per fera, Toindre de 
force. 

Con ogni forza, De toute fa force; 
ou pouuoir. 

Forz a mi poterebbe fare, 

forcer. 

cofa a forza, Paire 

chofc de force ou 
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autnturate, 


I1 me 
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par contrainte. 

Troppo gran forge bifogne , Il faut 
trop grande force. 

Ricouerare le forz e, Reprendre 
fes forces. 

“Psr vitafofz.a, De viue for- 
ce. 

Le forge delle leggi, Les forces des 
loix. 

Con ogni mia forz_a , De toute ma 
force & puiflance. 

Foyz_atamente, Fermement, de 
tout fon pounoir,par force. 

Forzare,Contraindre,forcer. 

Forare a dire la verità; Faire 
confeffer & dire la verité par 
force, 

Forlare uno a mutare opinione , 
Contraindre quelqu'vn à cha 
ger d'opinion; d'aduis. 

Prier adyna imprefa, S'efforcer 
de faire quelque chofe. 

FerZeuole,Violentement. 

Forqiere Vn coffre,vnefcrain. 

ForqierineN n coffret. 

For(ina da tre punte, V ne fourche 
è trois pointes. 

Tirare d'un forcirino , Prendre 
dans vn coffret. 

Fofceo, val color nere , cuero efcuro, 
Obfcur 

Far fofco, val annegrire , ofcurare, 
Brunir,noiteir,obfcurcir. 

Fofa ; Nne fole , vn tom- 
beau, 

Fofi, N n foffé. 

Ffa, Vne folle ¡pour enterrer 
quelqu'vn. 

Foffa da tener grano, V ne folle àte- 
nir forment. 

Fofi intorno alli campi per liquals 
l'acqua radunata corre via, Vn 
rayon pour efcouler l’eau des 
champs. 

V na contradapiena di ff Vn pays 
plain de £offez. 

Sara gittato a fofi , On le iettera 
dans les foílez. 

V na cità cinta di profondsftimi fof- 


FR 
fs Vne ville enuironnee de 
trefprofonds foffez. 
Foffero,lls furent. 
Foffarello, Petite foffe. 
Fofficella, Petit fofé. 
Fojfo dende fi caua l'oro , 
d'er. 
Foffètta, V né foflette, petite fof- 
fe. 
Foffati,cerchez Fofa, 
Fofina , Vne fourche à trois 
dents. 


Mine 
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Fra gy tra, Dedans, dans, 
Fra fe,Empac foy. 
Fra le mam,Entre les mains. 
Fra il cenare, Entre le fouper. 
Fra quefto mex gel tratanto,Ce- 
pendant. 
Gropare tra fe di rifz,Gteuer de ri- 
re apart foy. 
Fra [e ffeffó comincio addire , Il 
commença a dire apart foy. 
Fra nemici , Parmi les enne- 
mis. 

Fraquiad otto di, Dans hui& 
10Urs. 

Fracaffamento , 
trémblement. 

Fracaffareyual fqnaflare battere v- 
na cofa cantra il muro, romperla, 
Rompre,difsiper, moudre,ef- 
cacher, caffer , & brifet , fou- 
ler. 

Fracaffato,Ruyné,rompu. 

Fracaffo,val ruina, DeffaiGte, ruy» 
ne,briflement.froiflure, 

Fare vn gran fracaffo , Faire vn 
grand bruit. 

Albers fracafati, Arbres froiffés 
& brifés, 

Vna naue facaffsta , Vn bateau 
froiflé & rompu. 

Fracidume , Puanteur,pourritu- 
re. 

EFracido,P uant; pourri. 

Il dente è tutto fracido , La dent 
eft toute peurrie & pyan» 
teo 
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Fragata, legno maritimo , Petite 
navire & legere, vne frega- 
te. 

Fragile, Fragile aiféà caffer. 

Fragilita,Eragilité. 

Quanta è la fragilita delli huomsni, 
Combien grande eft la fragi- 
lité des hommes. 

Fraga,fiutte noto, Des fraifes. 

Fragole go fraga, Fraifes, ce font 
des frui&saffez cogneus. 

Fragore,Bruit;fon. 

Frale ey fragile,val caduco, E xe(le; 
fragile. 

Framento, val pezzo, Vné pie- 
ce de quelque:chofe rom 


pue. 

Francamente, Yranchement, li- 
brement. 

Francare, Affranchir, mettre en 
liberté. 


Francare yn ferus , Mettre en li- 
berté vn [erfivn efclaue. 
Francefe, Francefque, ou Fran- 
ois, 
Panni ffanzefcbi, Draps de Fran- 
çe. 
Francia, Francia. 
Il Re diFrancia,Le Roy de Fran- 
cce. 
Franciato,Bordé,frangé, eu cre- 
né, 
Frarcheggiare,Affranchir. 
Francherza,vale(fentione,Bxem- 
ption,affranchiflement,fran- 
chife,liberté. 
Francheffa,ciò è gagliardia, Coura- 
ge, galllardife. 
Franco, val effente,eranc,libre. 
pufatro freno , 11 fuft mis en li- 
berté. 
Homo franco, Vn homme franc 
& libre. 
Francolino , Vn. oifeau appellé 
francolin, 
Francamente, Franchement. 
Francamente , Courageufement, 
bardiment;librement. 
Francamente dife , ll parla hare 


dimene. 

Frangere,Rompre. 

Che facilmente fipnorempere , Fras 
gile, qui fe peut aifémene 
rompre. 

Frangere,go rompere «o? denti R G- 
preauec les dents, 

Fratto,valrotto , Rompu, bri- 
fé. 

Eranza,cio è orlo di vefte, ocappa, 
Frange,bord. 

Frappare val vantare,burlare , Se 
vanter,fe moequer. 

Erappare , eio è ingannare alcuno; 
Deceuoit quelqu'vn par paro- 
les. 

Frappatore , Moqueur, deceucur, 
trompeur,ventegr. 

Frappe,La frange. 

Frafcata,vel ombramento , come di 
rami gp. foglie, Ombrage ¿Tao 
mee & feuillee, 

Frafche , Les rameaux des ar~ 
bres. 

Frafche cio e baie , ciancit , fauole, 
Raillerics,folies. 

Scriuere d'elle frafche, Elcrire des 
railleries. 

Frafcherse,voyez rrafche 

Frafibeggsare, Gabes iafer, bauer, 

ailler. 

Prett eggiare con aleuno, Railler 
avec quelqu'vn. 

Frafcheggsarfi di alcuno , Seba- 
uer & gaber de quel 
qu'vn. 

Erafihetta, V ne branchette. 

Frafchetto; cerchez rifchetto. 

Fraffino , albero noto , Vu fref- 
ne. 

Vn bofchetto difraffini, V t bofcage 
de frefnes. 

Di fraffino,De frefne. 

Fraffornare , Deltourner, empet- 
cher,deftourber. 

Eraffornare il matrimonio, Deftour 
ber vn mariage. 

Fraffornamento,Deftourbier;ttou 
blement, 
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Fraftaeliatamente , Refoluément, 
pour conclufion. 

Fra/tagliavamente vi dico , Ye vous 
dis réfoluement. 

Frate;Le frere. 

Frate, Vn Religieux, Moine. 

Fratellanza & fraternità , Fratera 
nité 

Fratellino;P etit frere. 

Fratelleuole qo fraterno, 
nel. 

Fratello, Freve. 

Fratello mio dolce, Mon doux fre- 
re. 

L’unofratelli l’altro aban 
Vn des freres delaiffoir l 
tre, 


Frater- 


ieunes freres. 

Fratello , cugino , Coufin ger- 
main. 

Fratello dilatte | Frere de 1318, 
nourri de mefme lai&. 

Fratello giurato, Frereiure. 

Fratello del marito, Le frere du 
mary. 

Da fratello, cio è fraternalmente, 
En frere. 

Fraternaie,De frere,frarernel. 

Amore fraternale, Amour frater- 
nel. 

Fraternalmente-, 
ment, 

Fraterneñalpente , Fraternelle- 
ment. 

Erarefco,eol lore 15, 

ra queje di pan? X fratefeo, Vne 

rebbe de drap br is. 

der » fratelletto, Petit fre- 
re. 

Fraternita, Fraternité. 

Frattura, Fracture, rompure. 

virata, Vine haye. 

Eraudare, Tromper deceuoir. 

Praudare alcuno,Tromper &frau- 
der quelqu'vn. 

Fraudato, Fraudé, trompé, de- 
cu. 

Frasde,yal inganno,falfitd , Frau- 


Fraternelle- 
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de,tromperie, 


Fare qualche cofa con fraude, Fai- 
re quelque chofe par trompe- 
rie. n 

Fraudolente , val ingannatere 
Plein de tromperie; caute- 
leux. 

Eraudolentemente , ‘cib è con ingan- 
no,Cauteleufement, par trome 
périe. 

Frecca,Vneflefche, 

Freddante, Legerement, froide- 
ment, 

Freddamente,rroidement. 

Freddamente., val fenz a cratias 

ec peu'de grace. 

Freddo,Froid;ou froide. 

Freddo,rroidure,ou froid. 

Freddo picciolo, Petit froid. 

*Pattr freddo, Endurer froid. 

Diuenir freddo,Se refroidir, 

Hauer freddo, Auoir froid. 

Hauer gran fredo , Auoir grand 
froid. 

Pigliar freddo in luogo frefco, Se 
Ford en vn lieu frais. 
Ms muoio di freddo, Ie meurs de 

froid. 

Il freddo d grande,ll fait yn grand 
froid. 

Acqua fedda,Eau froide. 

Freddigliofo , Frilleux , fubie& à 
froid. 

Freddetto,Quelque peu froid,ries 
de. 

Freddetamente,Tiedement. 

Freddolofo s Frilleux, enfroidu- 
ré. 

Freddarello,c&éychez Freddetto. 

Freddorifco , Qui fait auoir 
froid. 

Freddito, Qui fait geler. 

Fred ldura,cerchez.] Fredda. 

Fregareyuat ffropicare forte, Frot- 
ter. 

Fregars intorno, Frotter tout en- 
tour. 

Fregare i denti con della [ali 
Frotter fes dens auec de 


Fro 
Fregat 


Freges 
fro! 
Fregat 

ced 
Fart a 

vne 
Pro) 


Freme 
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Fremei 
lere 
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Frenel 
Frenar 
ner 
Freni 
Frener 
Frenet 
Freno 
Freno 
val 
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fauges 
Fregare la tefta , Frotter fa tefte; 
teftonner. 
Eregamento , val ffropicciamento , 
Frottement. 
Fregato,Qui eft frotté. 
Fregafone,cerchez Fregare. 
Fregienole,Qui peut ou doit eftre 
frotté. 
Fregata cy fregbetta, V ne fregate 
c'eftvn vaiffeau de mer. 
Fare armare una frezata,E(quiper 
vne nauire. 
Fregi Honneur, ornement. 
Fregi Bord ouù bordare. 
Eregi d'una tutfte. Lesbordsd’v- 
ne robe. 
Fregiare,Otner,; border. 
Fregiato,val frantiate, Orné,bor- 
dé. 
Fregio; Vne cicatrice. 
Fregola, V ne mictte. 
Fregola di pane , Vne miette de 
pain. 
Fremere val mugire , Bugler,ma- 
+ glersbtuire. 
Fremere d'ira, S'enflamber de co 
lere. 
Fremito,Bruit. 
Frenello, Va ruban de tefte. 
Frenare, val raffrenare , Reffre- 
ner. e 
FrénefiasFrenefie,folie. 
Freneticare ,Deuenir frenetique. 
Frenetico,Frenetique. 
Frene,V a frein ou bride. 
Freno di cauallo,La bride du che- 
ual. 
Merrere il freno, Mettre la bride. 
Senga freno aleuno di vergogna; 
Sans eftre aucunement rete- 
nu de honte. t 
Tirare il freno , Tirer par la bti- 
de. 1 
Frequentare, Frequenter,hanter. 
Frequentare alcunluego , Hanter 
en quelque licu. 
Frequentare la guerra, Hanter & 
frequenter la guerre, 


FR 
Frequentato, Qui cf hanté, fré- 


quenté. 

Luego frequentaro, Vn lieu qui eft 
frequenté. 

Fr equentemente, Frequentement: 

Freguente,Frequent, 

Freguentiago fr equenza, Frequen- 
ce. 

Frefchezt a, Niuacité,force & vi- 
gueur,--delicateffe , fraif- 
cheur. 

Frefchez ta della carne del vifo, La 
viuacité du vifage. 

Fre fcoyual freddo, Frais. 

Frefiayval nuoto fatto nuovamente; 

Lecentynouueau, 

Pane frefto, Du pain frais qui eft 
recenr. 

Effère anchora ben frefte, Etre en- 
cores bien recent; biea nou. 
ueau,bien frais. 

Di frefo, val noucllaments , Tout 
de frais,recentement,nouuel- 
lement. 

Frafco,ciò &fano, Sain & en bon 
poini: 

Laere f. efto, L’air frais. 

Il troppo frefco quefta notté m° offe- 
fe; Le trop grand frais de 
seft e nui& m'a porté nuifan- 
ce. 

«Mangiare per lo frefce, Manger au 
frais. 

Frefco deloré, Ennuy & fafcherie 
recente & fraifche. 

Bello cy frefco,Beau & frais. 

Qua frefehe,Oeufs frais, 

Erefihiffimo,Treffrais. 

Vino frechiffimo , Vin qui eft ttef- 
frais. 

Pref:amente, Frailchement. 

Frefone forte dipanno, Vu drap 
velu de deux coftés. 

Freffora, P aelle à frire. 

Frétta val prefcia, Hafte,célerité; 
haftiueté. 

Hauer fressa,Avoir hafte. 

Andars in fretta , Aller en halles 
Laftiuémenr. 

P i. 
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Egli fi parti molto in fiette,ILUfe par 
tit en grand haite, 

Senza mofirare 'zroppo gran fretta, 
Sans monftrer qu'il ent trop 
grande hafte. 

Ter troppo fretta y Pour eftre trop 
en hafte. 

Tornare sn fretta,Reuenir en ha- 
ftc. 

Frettolofo,Haflif; habile, 

Partirfi frettolofa , Sien aller en 
haíte. 

Fretrelofamente,Haftiuement, 

efche. 


Friereyval forriere E FOurrier,ma- 
refchal de logis; 
Friere della armata , Le fourrier 
dc l’armee. 
Frigere,Frire,fricaller. 
eme,Frire Auer, oude- 
dans,enfemblement. 
do, voyez Fredo. 
«colla, ne chiquenaude, 
ara, Vne homelette. 
tte, Petite homelette. 
ErittoyFrit;fricaffe, 


Frirtesn oglio, Fric en liuile. 
pefie fritte imoglio, Du poiffon 
fricen huile. 
Friffosa,Vne paelle a frire. 
Friuli, Friuli, c'eft vne region de 


valere; fiuole, 
Chofe de nulle valeur & efi- 
me, frivole, 
Friudli ausfo,Confeilsinutilesfri- 
uols & de nulle valeur. 
FrodaresTrompersfraudery dece- 
uoir. 

Frodare alcune, Tromper quel- 
qn'vn. 
Erada, Fraud. 

perie; deception. 
Frodelenta,cerchez Froda. 
Erodolente , Praudulent , trom- 
peur. 
Erodelente auifi ,Confeils frodu. 
lens,& deceptifs. 


<> frode,Eraude,trá 
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Fredolentemente;Frau dnleufemér, 
par tromperie. 

Fro re > Íouir > vfer auec vtili- 
té. 

Frombola ¿y fionda y ffromento di 
sorda da tirar fafi , Vnefron. 

Ce 

Fronda qo» fronde, Vn rameau ou 
branche. 

Fronde d'alberi, Desrameaux des 
atbres. 

Produrre frondi; Produire des 
branches. 

Di fronde Quieft de feuilles & 
rameaux d'arbres: 

Di verdi frondi ripieno, Rempli de 
verds rameaux. 

Frondolo val pieno'di fondi, Feuil- 
Ju. 

Luogo ffondofe , Xn lieu feuil- 
lu. 

Frondatorey Esbaucheur;esbran- 
cheur. 

Frondeggiare , Eltre feuillu ou 
branchu: 

Frendifero,Fueillubranchu. 

Fsondofo,cerchez Frondsfero. 

Fronte , parte fuperiore della teffa, 
Le front. 

Portare nella fronte, 
front. 

«Andare a fronte fcoperta ,, Allerà 
tefte leuce. 

Fronte candida, ci» ferita alcunara- 
ga, Vn front blágc & fans au 
cune ride. 

Frontale della briglia che ff pos 
ne alla fronte del cauallo, Vin 
fronteau , la frontiere ou 
teftiere d'vne bride de che- 
ual. 

Di gran fronte $ Qui a grand 
front. 

Di due fronte , Qui 
fronts. 

Frontiera , cio d riparo , diffefa, 
baffione , Refiltence, refte, 


vn bouleuert &'°forreref- 
fs 


Porter au 


a deux 


Gintra- 


ou 


È V 
centraffare certe frontiere, Com- 
battre contre vne ikele. 
Erenteggiarezua! fare alle fruntie- 
re,pairereltes garder & de- 
fendre contre les ennemis. 
deine Frondofo. 
Frontofo, rand front. 
Frotta, val moltitud ne, Troupe, 
multitude, bande. 
itrouare la frotta, Rencontrer» 
retrouuer la compagnie; la 
troupe. 
Froîta, Quantité. 
fra Par bandes. 
ncerchez Ci anciont. 


Erusre, a godere con diletto, 
louir dc queique chofe à fon 
pla: fit 

Eruga: «citer en battant: 


Frullo,Chofe de nulle valeur. 
“Di re parole che non montans; UN 
frullo, Dire des paroles de 
nulle valeur. 
Frumento;Froment. 
Seminare del frumento, 
froment. 
ibogliere del frumento, Kecucil- 
lir du froment. 
Erufia , val fcoreggiata , Vn 


Semer du 


fouet. 

Éruffare val fcoreggiare è Fouet- 
ter. 

Menare per laterra fr uffrande, 


Fouétrer par la ville. 
Fruffato,Qui a efté fouëtté. 
Condannate d^ effere fruftaro per la 

terra, Eltre condamné à cltre 

fouëtté par la ville. 
Fruffatore, Fouetceur, 
Frufió, V n morceau, ou pluftoft 

Serin oif2au. 

Frutta ez frutti, Fruits. 

Leuare delle tauole le frutta, Le: 
uer de table les fruits. 

Mangiare delle frutte , Manger 
des fruits. 

Dare da mangiare,dele frutre, DG- 
per à manger des fruits 

Gl: primi frussi di fues fudi , Les 


EY 
premiers aet de fes eftudes. 

Erutaruolo,cro è venditore difrut- 
tí Vendeur de frui&s frui- 
&ier. 

Eraurti della terra, Lesfrui&s de 
la terre. 

Frutti, Des frui&s. 

Terra di gran frutti; Vn champ 
qui rapporte beaucoup dc 
fruiès. 

Frutto, Le frui& qu'on tire de 
toute chofe. 

Frurtare,Erur&ifier. 

Fruttifero ; Fertile, portefruid, 
frui&ier. 

«Anno f fru itifero, Année abondan- 
te di fruits. 
Alberi fruriferi, 

tiers. 


Frutificare , 


Arbres frui- 


val render frutti, 


rru&iüer, porter desfru- 
i&s. 

Far frutto gr profitto, Faire frui 
proffiter. 


Fruttuare gg frurtuarie , Fruicti- 
fer, vfufrui&. 

Fruttüofe , val vtile profitenole, 
Fru&ucux, vtile , profitable, 

i ae de frui&s. 

è frustuofa, Cela eft 


vtile 
Full fut. 


Fucile,cerchez Focile, 


Fucina j, Le foyer ou les forge- 
rons forgent: 
Tirare vn ferro bollente della fuci 
nasTirer hors du foyer vn fer 
toutembrafé, 
Fucina,Boutique. 
Fuga vual effo fuggire, Fuite, 
Mettere infugayv al far fugire, Met 
treen fuite, faire fuir. 
Metterfisn fuga co a fuggire, Se 
mettre en fuite,s'enfuir. 
Spronare la fuga, Hafter fa fuite. 
S equitare alcuno nella fuga, Suiure 
quelqu'vn en fa fuite- 
Fuga e il fuggire a glinimici ; 
rendre du parti des ennemis: 
P Au, 
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Fuga, Qu'il fuye. 

Fugaccia, Vne fouaffe, fammi- 
che 

Fugare,Chafler. 

Fugare lemofche, Chaffer lei 
moufches, 

é Fugare eli vecelli della biada, 
Chaffer les oyfeaux des 
bleds. 

Fugace sal chi preffo gy facilmen- 
te fugge, Füyard,fuitif. 

Fugarrice,Expultrice » celle qui 
chaffe. 

Fugaz, (a, cerchez Fugaccia, 

“ugaz 74, Tartre, eafteau. 

Fuggire, val fcampare,Fuirsefci- 
per, eviter, 

Fuggire aitroue , Fuiren quelque 
autre part. 

Fuggire in diuerfe parte, R efuir, 
fuir cà & là. 

Fuggire lontano, Bien fuir loin, 

Fuggiresribaldi, Fuit & euiter 
les mefchans, 

Fuggire alla banda di nemici, Se 
rendre du. parti des enne. 
mis. 

Engegnarfi di fuggire ,'T^a(cher de 
s'enfuir. 

Fuggire la luffuria; Fuirlaluxu- 
re. 

Fuggire incefa, Fuir à la mai- 
fon 

Fuegire in qualehe terra , Fuir en 
quelque ville. 

Furetre auanti aleuno, Fuir de de- 
uant quelqu'vn, 

Delibera difugeirf, Ilfe refolut 
de fuir. 

Sue e fuggi a cafa fua, Ilfor- 
tit &s'en fuit en la mai- 
fon 

Fuggire vn fcorno, Euiter yn af- 
front. 

Il tempo fugge, Le remps s'en- 
fuit. 

Fuggire il male, Euiv le mal. 

Fuggita, Viftement,en cachette, 
à la defrobee, 
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Bafciare una donna alla fugeita, 
Baifervne femme à la defro- 
bee. 

Fueeenole,ruitif,ou fugitif, cer- 
chez Eugace. 

Fug geuole tempo, Temps 
guit. 

Fuggstino,cerchez Fsggeuolo. 

Fuio, val frodolente, Trompeur, 
deceucur;me(chant. 

Anmefuia, V ne ame trompeufe 
écjmefchante. 

Fulgere Reluire. 

Ful:gine,Suye. 

Fulminareyval faettare , Foudro- 
yer. 

Fulmineyual lampe,o baleno, Fon- 
dre 

Fulminato, val toccato dalsielo, 
Qui eft frappé par la foudre, 
oudroyé, 

Fuluido, Reluifant, refpleridif- 
fant. 

Fumante, cio è far fume, Fue 
meux, 

Fums,Fumee. 

Far: fuma, Fumer, rendre W- 
mec. 

Fumare, Fumer, 

Fumare,Obfcurcir. 

Fumicare, val affumicare, fuffumi= 
care, Perfumersenfumer. 

Fumirato,En fumé 

Fumofita, Vapeur fumofi té. 

Fumofità del ffomaco , La vapeur 
de l'heftomac. 

Fumofe,cio € che ha in fe fimo , Eu- 
meux,tendant fumee, 

Fumofo Teint de fumée: 

Fumoterra,berbanota, Fumê ter. 
re. 

Funaro che fe fune e corde y Nn 
cordier qui fait les cordes. 

Fure,Vne corde. 

Fune groffe di naue, Vn cable. 

Fune difparto non lauorato , Vne 
forte de corde faite de chan- 
ure qui welt point accou» 
ftré. 
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Eune darete, Des filesà prendre 
poiffon. 

Fune da leuar qualcheco(a s Vne 
corde à leuer fardeaux en 
mont,comme celle d'vne po- 
lie. 

Legarlo alla fane, Le lier ou atta- 
cher à la corde. 

Funicellt, val fune picciolo, Pette 
corde;cordelerte. 

Funebre y val funerale , mertorso, 
De funerailies,de ducil. 

Funerale, Funebre. 

Funeffo,runefte. 

Funebre;cerchez Funeffo,co june- 
rale. 

Funeftare , Defpecer: masuler, 
ruiner,deítruire. 

Fune (fe, Malheureux,malencon- 
treux. 

Fuccarello,Petit feu. 

Fuoco,cerchez Foco, 

Che porta fuoso,Qui porte fen. 

Arte d’indouinere d foco, Art 
par lequelon deuine parle 
feusdeuinement par feu. 

Di fuoce,De feu. 

Diuenirfuoco, Deuenir en feu, 
s’embrafer,s’allumer, s'enflà- 
ber. 

Chi porta fuoco apiedi, Qui porte 
feu aux pieds. 

Accendere il fuoco, Allumer le 
feu. 

Fare vn fuoso,Faire vn feu. 

Mettere sl fuoco in un legnetto, 
Mettre le feu en vn peut 
bois. 


Il fuoco crefce , Le feu faugmen- 


te. 

Farre fare un buon fuoco, Faites 
faire vn bon feu. 

Fuoco dell’ inferno, Le feu d’en- 
fer. 

Spengere il fuoco , Tuer € eftain- 
dre le feu. 

Fuoco di Sant? Antonio, Le feu de 
Sain& Antoipe. 

Carboni di fuoco, Charbons de 


FV 


feu. 

Come la cera al fuoco , Comme la 
cire au feu. 

Ammorz are il foco Eftaindre le 
feu. 

Fuocofo,Ardant,brulant. 

Fuorofo defio, Ardent defir. 

Enocofamente, Ar deminent. 

Amare fuoccfamente y Aymer ar- 
demment. 

Fuocone, vafo da portare carboni, 
Infirument à porter char- 
bons. 

Fuechetto ex fuocarello, Petit feus 

Euor,Hors, dehors. 

- Fuera,cerchez Fuor. 

Fuori,cerchez Fuor. 

Egli è fuori, Ul eft dehors! 

Fuor di periculo,Hors de danger. 

Euor, che val ecetto. Hormis,ex- 
cepté finon. 

Fuor di menteyval Fait » Hors 
d’éntendement,fol. 

Enor di mifura , val fuor di mode, 
frifféraro, Horsde mefure» 
exceflìfyquine tient point de 
mefure. 

Fuor del paefe,H ors du pays. 

Fuor dí propofito, val fconuene= 

uole, Hors de propos. 

Fuor di fe, Hors de foy. 

Fuor di firada , Hors du che- 
min. 

Fuor di bora e di tempo, Hors 
temps, d'heure, & hors de 

faifon. 

Fuor d? v[anga, val contra il eeffu- 
mcContre la coutume. 

Fuor del giardino , Hors du Hr- 
din. M 

V fcire fuor dePalbergo,Sortir hors 
du logis. 

Cacciare fuor di cafa, Chaffer hors 
de la maifon. 

Abandonato da egni vno fuor della 
moglie,Qui eft delaiffé de tous 
finon de fa femme. 

Io non lofo (coprire fuor che a uais 
le ne Pole defcouurir à ausre 
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qu'à vous. 
Efferfuora di penfieri , Eltre hors 
de penfement,de foucy, 
Trare fuerelagrime, letter des 
larmes,pleurer, 
Fuor del camino , Hors du che- 
mi 
anz offre hors 


Io nà fon fuor d nno le nc (uis 
pas hors de peine. 

Non efcon fuor fe non verfo la fera; 
(ene fortent point dehors 
finon le foir. 

Fuorufziteyval bandito della fua 

patria, Banni hors de fon 
pays. 

Furace vat inchinato a rubare Ad- 
donné & enclin à defrober, 
grand larron. 

Furare ciò àrubb ire, Defrober. 

Furare denari, Defrober de lar- 
gc nt. 

Furfinte, Garnement, de mau 
uaife vie mefchant. 

Furiaco furore, uric,fareurnrage, 

Piceno di furias Picin de fureur, 
de rage. 

Féria val 4 fa, Multitu- 
de,foule, afembiee de gens, 

Incitato di furia, Prouoqué de 
rage. 

D re con furia, Parler de rage,ou 
en fureur. 

Furiare, Venir en fureur. 

Furibondo, Euriba nd, furicux, 
pleia de rape 

Furire,cerchez Fursare, 

Farse,ruries, 

Furiofo, Furieux, enragé , for- 
cené. 

Effèr furiofo,eMre furieux. 

Quafi furiofo uenute fuffe, Eltant 
quafi dcuenu furieux 

T uttofurtofo rifbofe , Eftant tout 
furieux il refpondit. 

Furiofamente,Furieufement, 

Correre furiofamente, Courir de 


ige;furieulement. 
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Furo, Larron. 

Furore, Fureur, furie tage, force- 
nerie. 

Il farore del popolo, Lafureur du 
peuple. 

Accefo;in furore, E (chauffé dera- 


Furtsuo,Defrobé. 
EFurtiuamente va! di nafcofto , En 
cach«tte;fccrettemenr, furti- 
uement,larrineufement; 
Partire furtivamente ; S'enaller 
fecrettément. 
‘Partire furtinamente di cafa, Se 
partir en cachette de fu maisó, 
Furtosval ladrecinio,| arrecin. 
Eurto gy ladrocinio di animali, Lat 
recin ordinaire de beflail. 
Furto publico , ciò è rubbamento ds 
danari, Larrecin de l'argent 
du prince,ou public. 
Se vuol dire queffoë furto, S°il veut 
dite que celà foit lzrrecin, 
Pur quefto è furto, Cec y eft pour- 
tant larrecra. 
Liivsdere'i furti, Partager leslar- 
recins, 

olo e fufardo, Vn petitrod 
de plomb, que l'on E au 
bout du fufeau pour I faire 
tourner plus legerement. 

Fufci- llo , V ne branche ou brin 
de paille. 

Fufciellino, Petite branchette ou 
brin. 

E fare,chi fa ifufi,Qui fait les fu- 
feaux. 

Fufo ffremento con cui fi fla, V n fu- 
feau. 

Auolgere del filo al fufo,Entourtil- 
ler dufileten vn fufeau. 
Fafa, Vne fufte celt vn vaiffeau 

de mer. 
Fuffa dicerfaro , Vne ‘fufte vn 
vaifleau de corfaire, de pirate. 
Fuftagno,Fuftaine. 
uffe di fromero,Tuyau de blé ou 
femblable clie fe;chaume. 
Fuf'oyval tronco, n tr6c, ou fuk. 
1 Furte LA 


Futtare 
In 


Gabba 
qu 
Gabba 
Gabbe 


ne 


force. 
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Futtáre,Confondre. 

Entta , Confutation, vocable de 
Dante. 

Fururoyval tempo anenire, Le téps 
futursà venir. 

Futuri , Ceux qui viennent, ou 
viendront apres , fucce 
feurs. 

Ricordarfi della vita futura,Se fou 
"uenir de la vie furure. 

Dare principio allafutura « ofa,C6- 
mencer vne chofe future. 

G 
x Abbamentoyval ingano,Frau- 
24 de,tromperie. 

Gabbano-, val mantello da pioggia 
Vn gaban, ou manteau 
pluye. 

Gabanato ‘, 
ban. 

Gabbare,eto è ingannare, Deccuoif, 
gabber, mocquer, tromper, 
frauder. 

Gabbare Alcuni) Se mocquer de 
quelqu’vn: 

Gabbato, Qui eft trompé. 

Gabbenole | Plein de mocque- 
rie. 

Gabbatoré ; Trompeur , moc- 

ueur. 

Gabbia, N ne cage. 

Mettere un vceello nella gabbia, 
Mettre vn oifeau en yne ca- 
ge. 

V fcir fuor della gabbia, Sortir hors 
de la cage. 

Dentro ad vna gabbia, Dedans v- 
ne cage. 

Gabbia frarcator, Nn trebufchetà 
prend: eoifcaux. 

Gabbia della naue, La maifonnet 
te du nauire , furle maft d’i- 
celui. - 

Gabbia dapigliar forti, V ne fouri- 
ciere. 

Gabbioni da':combattere > 
bions. 

Gabella;val dario;Peage,gabelle, 
gribut,rente,réuenu,cenfe 


Couuert d'vn ga- 


Gab. 
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Gabelliere co gabellaró , Vn fer- 
mer, qui tient quelque ferme 
de deniers communs du Roy, 
ou du peuple. 

Gabbelliere del beftiame , Celuy 
qui a charge de prendre gar- 
de fus le beftail, à ce quil ne 
face aucun dommage. 

Gabbo,cerchez Burla. 

Gabbo, T romperie,rifee. 

pigliare in gabóo , Prédre en bon- 
ne paren rice. 

Gahbeuole, Trompeur,mocqueur, 
deceueur. 

Gabriclo , Gabriel, nom propre 
d’yn Ange. 

Gaggia,cerchez Gabbia. 

Gagiandra,Vne tortue. 

Gaggio, val guadagno , Gain, pro- 
fit. . 

Gagliardezza, er Gagliardia, Gail 
lardife;magnanimité. 

Gagliardia e gagliarde?ta ,cet- 
chez GagliardeXZa. 

Ananzare alcuno di gagliarde? as 
Surmonter quelqu'vn en ma- 
gnanimtte. 

Gagliardo,Gaïllard,robufte. 

Giouane gagliardo gy robuffo, Va 
ieune homme robufte & gail- 
lard. 

Non gagliardo , Foible Ec debi- 


le. 

G: gliardàmente,Gaillardement. 

Gaglioffe syal poltrone, da pose, Laf- 
ché pareffeux. 

Gaalrofoneyval poltroncina, Vin hő- 
me de nulle valeur. 


Gasnolare 


Gluppir & iapper à 
la façon d'en chien & re- 
gn ird. 

Gagnolare,z alparlare tra denti, ce 
me che piange tacitamente, Gró- 
der ou gr ;mmeler entre fes 
dents, & (c pleindre comme 
ceux qu'on bat. 

Gajo,Galant,allaigre, plaifant. 

Gaietto, Vin petit homme gay & 
plaifant. 
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Gaiamente , Gayement,plaifzm: 

ment. 

Cantare gaiamente,Chanter 
ment. 

Gala, Pompe,ornement, 

Galla,Gland,ou Pluftoit noix de 
galle. 

Gallare,Hauffer, 

Galante,val aggratiato , Poli,ele- 
gant,tresbeau, 

Galante giovane, V 


gaye- 


ne homme, 

Galantemente, val congalanteria, 
Srattatamente , Gentement, 
gaillardement. 

Galanteria,valbusna gratia Baan. 
tébonne grace, & bienfean- 

lantino., Tolict,fudinet,bellot, 

debonne grace. 

Galana cerchez Gagiandra. 

Galatea, Galatee,c?eft vne Nym- 
phe en la mer. 

Gaibula è C'eft vne forte d'oj- 
(eau, 

Gautazrons, Des freflons, 

Galea legno maritime s Vne gale- 
re. 

V na galea di cor fari foprauenne, Il 
furuient vre galere de cor- 
faires. 

Montare in galea , S'embarquer 
fus vne galere, 

Salire fopra vnagalera , Monter 
fus vne galere. 

«Armare uña galea,Armersefqui- 
pervne galere. 

Galecta, V ne Galiote. 

Galiotto, cios vogadore , Vn Ga- 
lion. 

Gaeta , Gayette, c'eft vne ville 


€ 


ntresbeauieu- . 
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Stare agalla,Nager par deffus. 

Dare delle galle, Donner 
les. 

L animo Voffra 


des gal- 


zn alto galla 3 Vos 

ftrc efprit nage par deffus, eft 
errant, 

Gallina, Vne poule. 

Di gallina,De poule; 

Gallina nana, V ne poule,qui'a des 
pouffins,pouffiniere. 

Gallina d'India, Poule d'Inde. 

Fer verfo di Gallina chi cota Glof 
fer comme les 
couuenr. 

Gallinaio,ciò è luego deut fFanno gal- 


line, Le lieu où les poules iu- 
chent, 


genilles qui 


Gallinato , val chi nodrifce galline; 
Vn nourriffeur de poules, 

Gallo, Vn coq. 

Vngallo bafa ben afai a dieci Lal. 
line, Vn coq eft bien (uffíanr 
pour dix poules. 

Il gallo le prime hore tanta » Le 


coq chante au commence. 
ment duiour. 


Galletto, val pic iolo gallo 
coq. 

Galoppare,Galopper;trotter, 

Galopare con un deffriero, Galop- 
per ou trotter auec vn bon 
courfier. 

Galoppe,Galopile trot, 

«Andare di galope, Aller le trot,le 
galop. 

Galloviasval allegrezza » loye;ref- 
iouiffance. 

Fare gran galloria, Mener grand 
ioye;ou refiouiffance, 


s Petit 


Galles e voyez Zoccoli; 


( Gambaro,Efcreuice. 
d'Italie, Gamba,Vne iambe, 

Galieno , Galien , dote Mede- "Metterfi in gambe ; ola via trale 
cin. 


Galerto del fecchio che gitta l’acqua 
quando fi lausamo le mani » Vn 
baffin à lauer les mains. 

Galla, frutto della guercia, Noix de 


gambe, Se mettre en chemin 
à pied. 


Chi ha le gambe forte , Qui a les 


iambes tortues, 


Ofa della gamba. , Los dela iam- 
galle. 


be. 


Tray 


qi 


lus. 


Vo: 
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Trare le calze' di gamba , Tirer fes 
chaufles. : 

Vn off francido della gamba, Vn 
os pourri de la iambe. 

Gambe aperte,Vambes ouuertes. 

Gambetta, N ne petite iambe. 

Gambiera , val armatura di gam- » 
be,Greues,ou bottes. 

Gambo val tronco che crefce in alto, 
Vn pied,latige,letronc. 

Gamsrro, cio è veftura di donna, 
Vne robbe, ou habit de fem- 
me. 

Ganaffa,La iouë. 

Gand,città in Fiandra,Gand. 

Ganimede, Ganimedes,c'eft le nó 
d'vn ieune enfant. 

Gannire,Heurler. 

Gange, Ganges, eeben fleuue 
d’Indie. 

Ganghiero delle porte , Le gond 
d'vne porte , le pinot d’vn 
huis. 

Gangrena,infermità,Gangrene. 

Gara , val briga , contentione, lire, 
Debat,contention. 

Gara,ç dA gara , A l'efpreuue , à 
Penui Pvn de l'autre. 

«Agara val chi meglio , meglio, A 
qui mieux,mieux. 

Garbataments,gentilmente,con gra 
tia, Gentilement, fort bien, 
mignonnement. 

Garbato ; Gentil, ioly , ni- 
gnon. 

Garbino,Le vent A friquain. 

Garbo ,val brufeo , Aigre ,brufe 
que. 

Garbo, val la gratta, Beauté,bon- 
ne grace,bienfeance. 

Garbino,vento, V ent (uoueft. 

Garbuglio , val conte(a tra pr per- 
fane, Troublesdebat,noife qui 
fe fait entre plufieurs perfon- 
nes. 

Gardelino, V n chardonneret. 
Garda, Garde,c'eft yn chafteau 
fitué (urla tiuiere deBenna- 
co en Italie. 
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Gargogliare , gargariggiare qt» gare 

geriqzare,Gargarifer. 

Gargars[mo,Gargarifme. 

Gargarstamente, Gargouillemét, 
gargarization. 

Gargarone verme che rode il grana» 
Vne petite befte qui ronge 
le froument , nommee calane 
dre. 

Gargszo,Le gofier. 

Gargano , Gargane , c’eft le nom 
d'vne montagne de {a Peuil- 
le. 

Gargaphia , Gargaphe, c'eft vne 
montagne de la Boece. 

Ga*iglio, V n cerneau de noix. 

Garonna , Garonne , c'eft le 
nom d'vn grand fleuue de la 
France. 

Garofano,@r garofolo, Fleur de gi- 
rofle. 

Garofanato, Qui fent Pordeur du 
girofle. 

Garrire , cio è cantare comme fan- 
no gPuccelli n Degoifer y Ca- 
quetter comme font les oi- 
feaux. 

Garrire , Lamenter,crier,conte- 
fter. 

Pare hauer vditoil marito garri- 
re , Il femble auoirouy crier 
le mary. 

Garrire a là ferua , Se courroucer 
contre la feruante. 

Garrulo,Babillard;caufeur. 

Garfio [pinofeV n chardon., 

, cio è famiglio , fante, Vn 

on,vn feruiteur, 

Io ho sn cafasl garz one che tudea 
mandi, L'enfantquetu demá- 
des eft en ma maifon. 

Garg oncello gy garz ennetto, Gar- 
gonnet. 

Garzi :olo,Quenouille,ietton» 

Caffaldo ,'cio è fattore della villa, 
Vn villageois, metayer, fer 
mier. 

Gaftigare,cerchez 

oycerchez C 


Gar? 


[: 


G E 

Gaftisamente , cerchez Caf 
mento, 

Gaftigatore,cerchez Caffie tere, 

GajHigat rice , cerchez Caf 
frire, 

Gaffigatura,cerchez Gaf 

Gartillare, Miauller. 

garras Vn chat. 


e 


G!igatricorons fu per lo resto, Les 


chatscourent fur Je toi&, 
La bataglia d 


La guerre des rats &des chats. 


Gatto marmone, Vn marmot. 
Gattone,cerchez Gariglio; 
Gattuccia,cerchez Gatta, 

:, Vnemante vélue, 
zare, Baller, fauter. 

ib e allegrez z aloye 

Gausllare,cerchez Cauillare, 

Gauillatione Cauillation. 

Gamo Giäle, val la pefte, o ghianduf. 
fa. La peltesla tumeur qui ap- 
parole à la pelte. 

Ge 14,N ne Agace,ouPie. 

GuaqTo chi ba g! 1 occhi torti , volte 
bti ‘fi «he pare che fenni > Quia 
les yeux de forte que Ja pau- 
piere couure vne partie de la 
prunelle,& femble qu'il cline 
les yeux à demi. 

G. E. 

Gelare,Geler, congeler. 

Gelarfi, Se geler. 

Gelatina €? gelata, Gelee. 

Gelamento,val congelamento , Ge- 
lure,gclement. 

Gelat a.Gelce, glace. 

G:latamente,Froidement. 

G- latione di denti, Agaffement de 
de nes 

Gelate,cio è ongelato,Gelé. 

Gelato intorno , Gelé tout au 
tour, 

Gelato,Gelé. 

Gelo,De li c 

Gelofía , 


ace. 


Voe cage dofier, ou 
chaffis de verre. 

G-lofta,Laloufie. 

E venato in tata gelofía, Il eft tom- 


top! ee delle gatte, 
LO 
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iod ae 
Gelofa,Taloux. 
Egi €] gelof c che teme | "gere iji ef 
fi fort ialoux que Ad 
il a peur de Pair. 
cs Meures, 
Gelfo, V n meurier, 
Apie del gelfo , Au pied d'en 
meurier. 
Gelfomino, Tafmin. 
Acqua di fiori di gel lfomin e,Eau de 
fleurs de iafmin, 
Gemare, Deuider, 
Gemo,eghsome, Vin peloton, on 
pelote de fil. 
Gemello,Gemeau. 
Gemere, val lamentarf , Plorer, 
gemir. 
Gemere infime , Gemir enfem- 
ble, 
Gemini, Gemini, les Gemeaux, 
celt vn figne celefte 
Gemino,val doppio, Double. 
Geminato,val doppiato, Doublé. 
Gemire , Le gemir ou voix de la 
tourterelle a Ou pigeon ə Tou- 
coulement. 
Gemitoyval pianto , Pleur, gemif- 
femenr. 
Gemma, V ne pierrerie,où pierre 
precieule. ^ 
vAderno co garnito di gemme,Orn 
& garni de pierres precieu- 
fes. 

Di gemme,De pierre precieufe. 

Gennaio ce Gennaro, lanuier,pre- 
mier mois de l'annec. 

Genealogia, val defcendimento di 
parentado , Genealogie;denó- 
brement des anceltres. 

Gene, Lesioues. 

Genebro,Geneure. 

Generale val uniusrfale, General, 
vniuerfel. 

Con generale dolore di tutto il popa- 
lo, Auec vn grand regrer de 
tout le peuple. 


Genta 


con 


en{ 


Gener 
Gener 
lar 
Genere 
Ma 
Genero 
ver 
Giner, 


d'va 


au de 


, on 


mif- 
jerre 


Drne 
Lieu 


[2] 
pre 
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Generale vergogna di tusti noi, 
Ce nous eft à tous efgalement 
honte 
Generale d'una armata, Le gene- 
ral d'vne armee. 
Rifpoftagenerale, Refponfe gene- 
rale. 
Generalmente,Generalement. 
Confeffare generalmente, Confeffer 
en general. 
Y TP 
Generare,cio à creare, Engendrer, 
conceuoir. 
Generare fofpetto di alcuno, Entrer 
en foupgon de quelqu'vn. 
La copia delle cofé genera faftsdio, 


L'abondance des chofesen- 
gendre ennui, 

Generare dolor, Engendrer dou- 
leur. 

Generatisne, Generation , engen- 
ce. 

Generatione pefima,Tre{mefchan- 
re engenc e. 

L’humana generatione,La genera- 
tion humaine. 

Che « forza digenerare, Qui a pei- 
ne d’engendrer. 

Gencrare,nome, val genitura , En- 

, :gendrement conception. 

Generationesval fuccefftone, linea di 
parentade, ra1a , Generation, 
lignee,famille. 

Genérato,Engendré. 

Fu date generato, 11 a cftéengédré 
de toy. 

Generato allarepublica, Engendré 
en larepublique. 

Generatore,Engend: eur. 

Generatrice, Celle qui engendre; 
la mere. 

Genere val forte, maniera,Genre, 


maniere, forte. 
Genero,il marite della fig'iuola, Vn 
gendre. 
Genersfamente, val nobilment:, No- 
blement, vaillamment. 
Generofs,Genereux,noble. 
Generofo anime , Courage noble 
& vaillant.» 
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Generofita,val nobilita, Generofi- 
ré,nobleffe. 
Geneua,Gencue. 
Gengero,qualit à di [f ecie nota,Gin- 
gembre. 
Gengiua doue ffanne i denti, Genci- 
ue. 
Gengiua picciola,Petite genciue. 
Gengiouo,Gingembre. 
Genio,dio della natura, La nature, 
Genitale, ¿ngédrant,ou nuptial. 
Genitore ,ouer padre, Qui engen- 
dre,pere. 
Genstrice,cio è madre, Mere, 
Gennaro,cerchez Gennaio, 
Genitura,cerchez Generatíone, 
Geno,v oyez Genero. 
Gerona,Gennes,c'el le nom d'v- 
ne ville fort fuperbe, 
Geneuefi, Les Geneuois, 
Gentaccia,val canagliaccia, Le me- 


nu peuple. 

Gente, val natione, Gent, nation. 

D'una gente , Qui appartient à 
toute vne race. 

Gente poffa 4 federe infieme, A Nem- 
blee de gens affis. 

Gense dipocaftima, Perfonne de 
peu dè valeur. 

Gente d'arme ing'arnigione, Sol- 
dats, gendarmes qui fonten 
garnilon. 

Genre d'armealle frontiere,Soldats 
qui font en garnifon fur les 
limites. 

Minuta gente > 
ple 

Pouera gente,Pauures gens. 

Gente nuoua ; Perfonnes nouuel- 
les. 

La gente è piu aceencia a credere il 
male che il bene, Les perfonnes 
font plus adonnees è croire 
le mal que le bien. 

Genre groffe,Perfonnes groffieres 
& lourdes. 

Cofi fata gente , Telles gens ou 
peifonnes. 

Quefta mala gente, Cefte mcefchá- 


Le menu peu- 


G E 
te nation. 

Gentiana forte d’herba, Gentiane. 

Gentile cto è cortefe liberale, Gen- 
til.nob!e,courtois. 

V na denna cofi gentile, V ne femme 
fi courtoife. 

l- Animo gentile, Noble efprit. 

Genril'huome , Gentilhomme,no- 
ble. 

Da gentilbuomo , D’va gentil- 
homme. 

Iñ compagnia di gentili huemini,En 
la compagnie des gentils- 
hommes. 

Gentilex x 4, Gentilefle,gaillar- 
dife. 

Mauere qualche feuilluzta di gen- 
filez{a, Auoir quelque eftin- 
celle de noblefe. 

Gentilbuomo,Gentil- homme. 

Da gentilbumo,En gentilhomme, 

Non dagentilkuomo, Non,en gen- 
tilhomme. y 

Gentil donna, Gentil femme. 

Gentilmente,Gentiment,bien, 

g , Geografie, ou defcri- 
ption de là terre. 

Gtomante,Geomantien. 

ntia,Geomance. 

Geometra ometre. 

Geometri tometrie. 

Libri di geomesria,Liures de geo- 
metric 

Geome 
Geometre , qui mefure la 
terre. 

Geometrice,Geometrique. 

ometralle- 


, val mifurator di terra, 


Geometri amente y 
ment. 
Gerarchia Hierarchie. 
Girmania , Germanie, Allema- 
gne. 
Germano , Engendré demefme 
germe coufin gern 
Germe, cio e ge , 1 
fuor del albero ; Legerme, ou 
bourecon. 
Germinate,Bourgeonner, 
Germinatione quando germinano gli 
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alberi, Boutgeonnement, 

Germozlio,cerchez Germs, 

Germogliare,cerchez Germinare, 

Ogni di piu verde le vite germe 

gliano, Les vignes bourgeon- 
nent de plus fort tous les 
Jours. 

Germinare en germolare dinuouo, 
Bourgeonner derechef. 

Le vite germinano malto » Les vi- 
gnes bourgeonnent fort. 

Gli alberi germinano , Les arbres 
bourgeonnenr. 

Quello nogaro germina grandemen- 
te, Ce noyer bourgeonne 
grandement. 

Gerondio Gerondifqui defcend 
du verbe. 

Gerufalemne,Hieru(alem, 

Geffs,Du plaftre. 

Gejfare ew ingeffare,Plaltrer. 

Geffare vn muro, Plaltrer vne mu~ 
raille. 

Geffare tutta una cafa di fora via, 
Plaftrertoute vnemaifon par 
le dehors. 

Geffaro co inge[sto; Plaftré. 

Gefimino, fiore noro, lofemin. 

ua difiori di geffimine, Eau de 
fleurs de iofemin 

Gefti, cig à fatri degni di popoli, 

prencipi, Re, capitani E fimili, 
Geftes & a&esinfignes, des 

- rois € princes. 

Chifa afai gefts ey Fei fi di me. 
na , Qui fait beaucoup de mi- 
nes & geftes 

Geffo , val maniera della perfona, 
Honnefte couftume , bonne 
maniere de faire, ou de vi- 
ure 

Gettareyval tirare lanciare, letter 
au loin 

Gettare,ciò efondere Fondre, faire 
de fonte, faire d'airain fon- 
du,ietter en fonte. 

Gettare abaffo;letrer à bas. 

Getrare a terra y [etteren terre, 
ruerius 

Gettare 


Getta 
de 
Ginta 
la 
Gesta 
fo, 
Getta 


Setra 
Geta 
fer 
Da 
Gesta 
pit 
Gta, 
chi 


ua 
Getta 


t 


nare, 
germe: 


us les 
Wl Led) 
Les vi- 
t. 


arbres 


(eet, 
conne 


fcend 


au de 


«pali, 
mili, 


, des 


li mta 
e mie 


fond, 
onné 
e Vie 
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Gettare buon edore , Rendre o- 
deur. 

Gettare danari al popolo,Tetter de 
l'argent au peuple. 

Gettarc sl fondamento , letter le 
fondement. d 

Gettare a terra [ufliande, Abba- 
tre quelque chofe par fouf- 
fler. 

Gettare per difprezZo. Letter par 
defdain,ou par defpir. 

Gettare dentro,letter dedans. 

Gettare intorno , Efpandre 
quelque liqueur ou autre 
chofe. 

Gettare folgore , Efclairer , il ef- 
claire. 

Gettare fra qualche cofa, Entreiet- 
ter > ietter parmi, entre 
deux. 

Gettare in occhio , val rivfagciare, 
Reprocher. 

Gattare in dimerfe parti, letter cà 
& là par terre, efpandre cà & 
là. 

Gettare intorno , letter tout en 
tour,dctoutes pars. 

Gettare fopra letter en haut. 

Ge:rare fotos piedi, Efcacher,bri- 
fer,fouler aux pieds. 

Getiare via, letter au loin. 

Gettarfi a Jcaue?7a colo, Se preci- 
piter. 

Getrarfi dauanti ad alcuno in ginec- 
chiani , Se ietter à genoux de- 
uant quelqu'vn, 

Gettato,Qui eft iettéhors. 

Gettato in occhio, R eproché. 

Getratofe,val fouditore , Fondeur, 
celuy qui iette en fonte. 

Gerti Vn lien qui arrelte. 

Gerulia, Getulie,c’eft vne region 
d'Afrique. 

G. H. 
Ghembo,'T o rtu, bolu. 
Gherminelle c» Ghiottenarie,Mali- 

es,tremperies, 

G beroni , Les pointes quifemet 
tent aux chemifes pour les 
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faire plus amples, 

Ghiacciare,Glacer. 

Ghiacciarfi, Se gelersferoidir de 
froid. 

Ghiaccio, La glace. 

Come ghiaccio al fuoco fi confunsa , 1l 
fe fond comme la glace de- 
uant le feu. 

Ogni cofa piena di neue go di ebiac- 
cio, Tout eft plein de neige,& 
de glace. 

Dighiaccio,celé,glacé. 

Gherminelle, val trufferie , Bouf- 
fonneries,baueries, fornettes, 
bourdes, gaberies. 

Le fue gherminelle non hanno pia 
luoga , On ne tient plusconte 
de fes bourdes ou fornettes. 

Germire, val pigliare, per forza con 
le unghie , Arracher de force 
auec les engles. 

Ghiacciato,glacé,gelé. 

Ghiado, Meurtri, occissaccoré. 

Morire aghiado, Languir en mou- 
rant , moutiren grande lan- 
gucur. È 

Ghiaia cy ghiara,Du grauier. 

Ghiara,cerchez Ghiaia. 

Ghiareita , Petit grauier , ou f3- 
blon. 

Ghiarofo, Graueleux , plein de 

grauier. 

Ghianda,Da gland. 

Che produce ghianda , ghiandifero, 
Qui porte gland. 

Ghsandaja Vn oifeau qui aime 
le gland. 

Ghibelltni, Gebelins. 

Ghignare,Soubrirc. 

Comineiare aghignare , Se prendre 
à foufrire. 

Chiotta , val il vafo doue cafta il 
graffo delle carni che s'arroffico- 
no, Vn graifsier, où tombe la 
graiffe du rofti. 

Gbietro,Glouton;glout;goulu. 

Ghsotto, Volontif defireux. 

Ghiorto e ghiotrone , Mef- 
chant. 

Q 
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La maggiore villania che mai fi di- 
a ghiotsone , La plus gran- 

de iniure que iamais fe dit à 
mefchant homme. 

Che ti pare ghiottone , Quete fem- 
ble il goulu. 

GhiotonceHo , Vn petit goulu, & 
mefchant. 

Ghiotti} imo, Trel- 

Ghiottonia ¿o golofíra , Gulofité, 
gloutonnie. 

Ghiostenaria,cio e ribalderia, Mef- 
chanceté. 

Ghirlanda, Vne guirlande, ou 
chapeau de fleurs. 

Ghirlanda di feri, Couronne de 
fleurs. 

Trarfi la ghirlanda, Ofter la gir- 
lande. 

Fare vna girlanda, Faire vne gir- 
lande ou chapeau de fleurs. 
Ghirlande di varie fiori , Vne 
couronne de diuerfes flcurs. 
Ghirlandella , Vne petite guir- 

lande. 
Ghirlandetta è Voyez Ghirlan- 
della. i 
Ghirlandare , 
fleurs. 
Ghirlandato , Orné d'vne guir- 
lande. 
Ghiro, Vn loir. 
Luogo da nutrivui i ghiri , Vn 
lieu où on nourrit les loirs. 
Le gia dette nouelle , Les ci de- 
uant dites nouuclles. 
GNT 

Gia, Delia. 

Era gia vecchio , Il eftoit defia 
VICUX, 

Gia auenuto a Pietro, Defia adue- 
nu à Pierre. 

Si come io intefi gia, Commeiay 
defia entendu. 

Gia buon pex x o di tempo, Defia 
bonne piece de temps;il y aja 
long temps. 5 

Gia lungo tempo , Il y a long 


Couronner de 


temps. 

Giama:,Quelquefois. 

A chiefa non andaua giamai , Il 
n'alloit-que quelque fois à 
l’eglife, 

Ne giamai mi auenne; Il ne mad- 
uint jamais. 

Gia moie , Il y a defia long 
temps. 

Gia tempo fa , 
temps. 

Giaccó di maglia , Brigandine 
ou cotte de maille. 

Giaccato,€ ingiaccato, val armato di 
giacco , Veftu d’vne cotte de 
maille 

Fartere di giacco, Qui fait les bri- 
gandines, 

Giacchio, ne rets à pefcher. 

Giacere, Etre couché, efre e- 
ftendu. 

Giacere con la faccia in giu, E- 
fire couché fur fon vifa- 
ge. 3 

Giacere appreffo, Eltre couché au» 

res 

Giacere dauanti , Eftre couché & 
eftendu au deuant & parle 
chemin. 

Gracere virino,Gefir aupres. 

Giacere intorno, Eftre fitué & affis 
entour, 

Egli è venuto per giacere qua, I] eft 
venu pour coucher icy. 

To voglio che tu giaccia qui. , le 
veux que tu couchesici. 

Gia ere infermo , Eltre couché 
tout thalade. 

Giacere fopra, alquanto di paglia, 
Eftre couché fur vn peu de 
paille; 

Giacere quaft morto, Eftre eftendu 
comme mort. 

Quante tempo egli ha, che tunon 
gracefti con meco y Combien ya 
il de temps que tu n'as cou- 
chéauec moy. 

Fare leuare inpse quello che giaco- 
sa,Faire leucr celui qui eftoit 

couché, 
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touché. 

Quiui come meglio puoi, queffa notti 
rigracci , Couche pourcefte 
nuic ici au mieux que tu 
pourras. ^ 

Giacciuto,Couché;eftendu. 

Giaciuto con la moglse, Eftant cou- 
ché auec la femme. 

Non effendo anchora giaciuto, N'e- 
ftánt pasencores couché, 

Egli figiacque, I] fe coucha. 

Giacstura,Couche. 

Giacimento, val effe giacere , Cou- 
chement. 

Giacinto,herba,Hiacinte. 

Gianetto cauallo , Guilhedin , ha- 
quenee,traquenarr. 

Giallo, launc. 

El fele cominciaua a farfi gialle, Le 
foleil commengoità denenir 
iaune. 

Giallo e» verde , 
verd. 

Giardino, val horto dilettenole,\ar- 
din de plaifance. 

Si grande odore per il giardino ren- 
deua, 11 y auoit au jardin vne 
tresforte odeur. 

«Andare a vedero il giardino, Aller 
voir le jardin. 

Vn diletteuole giardino, Vn iardin 
dc plaifance. 

V n bellifimogiardine, V n tresbeau 
jardin. 

Lauerare un giardini, Cultiuer vn 
iardin. 

rdino di varie piante fronquto, 
Vniardin planté de diuerfes 
fortes d'herbes. 

Vn giardino copiofo di arbori , Va 
iardin rempli d'arbres. 

Giardinetto, val gsardino psceiolo, 
Petit 1ardin. 

Giardinisro, val hortulano , Tardi- 
nier, celuy qui a charge du 

: 
tarain. 

Giara, forte di vafe da due ma- 
niche, Naiffeau de terre a deux 
anfes, 
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Gibbo, cetchez Ghenibo, 
Gibbofo,Boffu . 
Gieremia,leremie. 

Il lamento di Gieremia, Les la- 
mentations de Ieremie. 

Giefu gy- Tefu,Lefus. 

Gierare,letrer. 

Gigante,Geant. 

Giglio, Va lis. 

Luogo doue nafcono i gigli , Le 
lieu où croiffent les fleurs de 
lis. 

Colore di bianchi gigli, Couleur. de 
lis blancs. 

Ginebro,Geneure, 

affe, College. 

Ginefira, Genet, duquel la fleur 
cftiaune. 

Ogni sofa di fior di gineffva era ce. 
perta, Tout eftoit couuert de 
fleurs de geneft. 

Ginocchio y € ginocchia , Ge- 
nouil. 

Ginocchione,A genouillé, 

Gio; c?» gire,Aller. 

Giocare cy giuocave, louer, 

Giocatore, loueur. 

Gocciolare e gocciare , Degou- 
fter. 

Giocelare, val buffone, Yafeur,ba- 
ueur,bouffon. 

Gioco ey ginoco,leu. 

Gioco, Parieu,en ieu. 

Gioco, Ieuymocquetie. 

Giocefo,Facericux,i10yeux, 

Giocendit a, Loy eufeté. 

Giocondo,Ioyeux,plaifant. 

Giocondamente , val con diletto, 
Plaifamment. 

Molto giocondosTrefioyeux. 

Giogo,Vn ioug. 

Giogo di buoi , Le ong des 
bœufs. 

vAccopiato fatto il giogo, Accouplé 
fous vn ioug. 
iffringere 3 buoni fotto il giogo, 
Attacher les bœufs fous le 
ioug. 

Giogo Vn fardeau. ` 
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Giogo, Le couper d’vné monta- 
gne. 

Giogiolisa , (aunaltre,de couleur 
entre blane & roux. 

Giongere, val accopiare, Joindre 
enf: mblesaccoupler. 
Giongere , val arriuare , 

uer. 

Giongere a quelche luogo , Arriuer 
en quelque lieu. 

Geta, oy e; allegreffe. 

cs are gioia, Serec reer, pren- 
dre pla:fi fir & deleGarion. 

Gioia,cio è pietra pretiofa, Ioyau; 
bague. 

Gioetta, val pieciolagioia y Petite 
bague. 

Rilucente.come vnagioia, Relui- 
fant comme vne pierte pre- 
cicufe. 

Fato di gioie , Garni de m 
precie es, 

Garnito di gicie, Garni de pierres 
precieufss 

Ch: perta. gioie, Qui porte pierres 
precieufes. 

Gioiello, loyaux. 

Ta donero un cofi bel gioiello , Ye te 
donneray vn fi beau ioyau. 
Zoho di belli co» cari gioielli , Pay 
de beaux & precieux ioy- 

aux. 

Gioielliere , Toyalier, qui vend 
des pierres precieufes. 

Gieiefo, cio e diletteuole , allegro, 

‘Joyeux , plaifant, recrea- 
tif. 

Gioziuo,Ibli. 

Gioire,Se refiouyr. 

Gioire dallegrez z a. Saulter de 
ioye. 

Gioncata;Du lai& caillé. 

Gionco, V n 1onc. 

Luogo doue nafeono igionchi, Lieu 
où croiffent lesioncs. 

“Pieno di gionchi , Plein de 
ioncs. 

"Di gionco,Fait de ionc. 

Genis, Accroiffement. 


Arri- 


GI 


Gionta,Atriuee, 

Gientamente,val infieme , Enfem- 
blement, teut ioignant, 

Gionto, valaccopsato , Loin&, lié 
enfemble. 

Giontura , Tointure , accouple- 
ment 

Giontura, val congiuntzone , Cone 
isnon 

Giontura,val node,lointure. 

Per le gioniure , Par les icintu- 
res. 

Pieno di gionture , Plein de ioin- 
tures, & de nœuds. 

Giordano, ourdain,c?eft vn fleu- 
ue de Iudec. 

Giorgio , George, celtie nom 
d’vn Sain&. 

Giornale , ciò è memoriale , Yor- 
nal. 

Gi 4, Tour,journee. 

Per quefta prima giornata,En ce- 
he; premiere journee. 

Lap: efe nte giornata , La iournee 
prefente 

L'afhra giornata di hoggi, La dure 
iournee d’auiourd’huy. 

Lieta giornata , loyeufe & agrea- 
ble iournee. 

Fare fine alla giornata, Mettre fin 

à la iournee. 

Gierna'a fequenre, Tournée fui- 
uante. 

Doppo molto giornate perueniero a 
Roma E Apres } plufieurs jour- 
nees ils arriuerent à Rome. 

Gionea,V ne cafaque d'armes, 

Giornata,lournce pour combat- 
tre. 

Giorno, Tours. 

Giorno, cerchez Giornata. 

Giorno chiaro,fereno, Iour clair Se 
ferain. 

Giorno di fefta, Tour de fefte. 

Giarno da lawrare , [our ou- 
urier. 

vl far del giorno,Des le poin& du 

iour. 
L'alba del giorno L?aube du jour. 
ty Ds 
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Di giorne, De iour. 

Di giorno,De iour;par iour. 

Giorno benedetto , Heureufe iour- 
nee. 

Giorno lieto, Vniour plaifant. 

Giorno ofcuro, Vn iour {ombre & 
obícur. 

Giorno nubilofe , 
nuees. 

Giorno freddo,V h iour froid. 

Giorno chiaro , Your clair & fe- 
rain. 

Breui giorni, Petits iours. 

Wolano i giorni, Les iours Pen- 
fuyent. 

L'alrrogiorno, L'autre iour. 

Farfi giorno, Commencer a faire 
iour. 

Y ¡úere alla giornata; N iure au iour 
la iournee. 

Nanti g iorno, Anant iour. 

Fatto dr giorno, Fait de iout. 

Giorno fequentezil giorno distro, Le 
iour fuiuant 

Giorno auanti,Le ¡our deuant. 

Del giorno añansi , Du iour de- 
uant 

Giornata , val viaggio d’un giorno, 
Vneiournee, le chemin d'vn 
iour. 

Trapaffare la parte calda del gior- 
no, Paffer la partie chaude du 
jour, 

Iui apoco giorni fi rronò;I1 fe tròu- 
ua là cn peu deiours, 

Giornata, val combattere, quando 
s'incontra con nemici, lournee, 
èu iour de combat quand 
on vient ioindré à fon en- 
nemi. 

Far giornata, Combattre: 

Giornea, Vne cafaque d'homme 

- Parme. 

Giofepho, Iofeph,c'eft le nòm du 
fain& pere nourricier dele- 
fus. 

Giofira, Tournoy,iouítes. 

GE a gioftra , Aller aux ious 

es, 
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Gieftrare,Toufler. 

La caualeria gioffrainfeme , La 
cheualericioufte l'vne contre 
l'autre. 

Cominciò agioffrare Il commença 
à ioufter. 

Gioftratore rutto armato , Celuy 
qui ioufte. 

Giotto ; Giotton , cet le nom 
d'vn peintre de Florence tref- 
celebre. 

Ghiorto,Gloutton,mefchant, 

Ghrorronaria, Mefchanceté. 

Gicuannañeanne. 

Madona Gionanna, Darfie Tean- 
e 

Giouanni lean, c’eftlé nom d'vn 
Saing: 

Giosane (y giouene, Teune, 

Da giouane, Qui appartient Zen 
isune homme. 

Dagionane da bene, En ieune hGa 
me de bien. 

Piugiouahe,Plusieune. 

Farfi giouane e ringiouenirf, De- 
ueniricune. 

Gionanetta, V ne adolefcente,v- 
ne petite ieune fille. 

Fisunbuongiouane ; C'eftoit vni 
bonieune homme. 

Difererro giovane, Ieune homme 
difcrer & accort. 

Giouane da bent, Vn jeune home 
tne de bien. 

Piu cioudne,Plus jeune, 

M aluaggio giouane,Nn malicicux 
ieune homme. 

Difleale gionane, Vn ieune hom- 
me defloyal. 

Effere bel giouane do grande del- 
la perfona , Eltre vn beau 
ieune homme & grand de 
corps. 

Frefco giouane, Vn ieune homme 
frais & delicat, 

Giouane robufto , Vn ieune hom- 
me forr & robufte. 

Giouane piaceuole , Vnieune hó- 
ine plaifant & ioyeux. 
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Gisuane densa , 
me. 

Gionane incauto , Vn ieune hom- 
me maladuife,imprudent. 
Giomane fatio , Vn fageieune 

homme: 

V oi hauete poco cura di queffa gio- 
uane, Vous auez peu de foin 
de cefte ieune femme , ou 
fille. 

Giowanetro di prima barba, Vn 
ieune homme qui n’a enco- 
res point de poil, ny de bar- 
be. 

Giouanetto fena barba, Vn ieune 
honime fans barbe. 

Giowanetto , e gionanetta , cy 
giouinttto è Forticune, ieu- 


Jeune fem- 


nette. 

Tenena per mano un eiouanetto , [1 
tenoit parla main vnicune 

homme. 

Vn pouero giouanetto, Vn pauure 
ieune homme. 

Gisuenile,Des ieunes. 

Gicuanne: z a, leunefle. 

Nella mia giouanez za, En mon 
ieune aage. 

La fragilità della giouaneTa Sa 
legereté de la ieuneffe. 

Gieuanefco,Qui appartient à ieu- 
neffe. 

Animo gieuantfco , Nn cíprit de 
ieune homme. 

Ginuenaglra,[eune. 

Giowanaccio , Mn grand jeune 
homme. 

Giowaniffimo,Fortieune, 

Giaware,Aider. 

Le buone parole fempre poffono gio» 
ware, Les bonnes paroles peu- 
uent toufiours aider. 

Queffo gita a la febre, Ceci fertà 
la fieure. 

Egli mi gioua molto , D me ferc 
beaucoup. 

Queffo non giona y Ceci ne fert à 
rien. 

Pacs vii giónera , Il me feruira 


G I 
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Di viuere non mi gioue, Te ne pres 
pas plaifir de viure, 

Groramento, Aide, lecours. 

Gioue , lupiter; Tyran, mainte- 
nanteftantesenfers, & tou- 
tesfois eflimé Dieu par les 
Poeres, 

Giouedi,Teudy. 

Giouenchi,T aureaux ieunes. 

vármento di gsouenchi , Vn haras, 
ou troupeau de jeunes tau- 
reaux. 

Giouenca, cio è vacca giouane,N ne 
ieune vache,vne genifle, 

Gionentu,cerchez GioueneX74. 

Giouentudine,leuneffe. 

Girare, val circondare, attorniare, 
Tournayer. 

Giramento, Tournoyement;ron- 
des 

Girare,val andare intorno , Aller 

y deçà & de là, de cofté & d'au- 
retour à Pentour. 

Girare forto fopra,cto è voltare fot- 
to fopra,Renuerferce que def- 
fus deffous. 

Fare girare intorna , Faire tour= 
noyer tout à lentour. 

Giran dele , valrenaglie » parlari 
dubbuf,Obicurité de paroles, 
propos ambigus. 

Gira fole, Herbe du Soleil, 

Give, Aller. 

Grifa, V n gri fon. 

Girifalco, Vin Faucon, oifeau de 
proye. 

Giro, Tour, circuit. 

Era digiro yn paco piu dimez o mi- 
glio, Il y auoit de circuit vn 
peu plus de demi Heng, 

Giro, Rond,ou ronde. 

Giro di parole , Circuit de parol- 
les. E 

Girolamo, Hierofme. 

Girare,lerter,eflancer., 

Girtarscerchez Girare. 

Se fpacciare vole le cofe fue glie le 

sonusene gittar via, S'il vent per- 
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dre fon bien qu'il le ¡ette 
Ja. 

Gitrare pietre luno verfo l'altro, 
letter des pierres lyn contre 
Pautre. 

Gittar via, Tetrer là. 

Girtare sn mare , letter dans la _ 
mer. 

Monta fu quello arbore gy gitta- 
mene algvante di, quelle. peres 
Monte fus ceft arbre & me 
iette des poires, 

Gntare del acqua nel vifo, Tetter 
de l’eau au vifag e. 

Gurtarfi fopra il lesto ; Seiette fus 
leli&. 

Giirata,lettée, 

Giitato,lerté. 

Gittata via la fua henefta, Ay- 
ant quitté toute honnefteré. 

Gittatali fepra il letto, S'eftant 
ietté fur le li&. 

Girtati nella via publica,lettés {us 
les carreaux. 

Girtato dal mare hora in qua hora 
inla, Letté & agité de la 
mer,tantoft deçà tantoft de- 
là. 

Gitratofi in ginocchioria » Sekant 
ietté à ge nous, 

Gitrar(f al cello ds alcuno Sé ietter 
au col de quelqu’vn. 

Io mi gitteroin que(to poz Xe, Ie 

, meietreray dans ce puis. 

Egli gitto un grandiffimo IOC 
ro , Il ietta vn grand fou 
fpir. 

Gittata , Vn ic& , vn coup 
de quelque chofe que ce 


foit. 
Vnagittata di pietra, Vnie& de 
ierre. 


Giu gr ginfo,Bas,en bas. 

Venir gu,Defcéndre.en bas. 

Come fcefe gio, Eftanc defeondu 
en bas. 

Chi è la giu, Qui eft en bas. 

Giubba, uppe. 

Lo ho fatto à conciarela mia giub - 


Gi 
ba, Pay fait racouftrer má 
iuppe. 

Giubbarello, Petite iuppe. ou 

pourpoint. 

Giubbonare , Qui faitles iuppes 
eu pourpoints. 

Giubbeto, Le gibet. 

Giubilare,S'efionir, 

Giubbene, V n pourpoint. 

Giubbone imbottito , Pourpoint 
fimple. 

Porta qui il mio Giubbone , Apor- 
te icy mon pourpoint. 

Giubbone deppio,Pourpointdou- 
ble. 

Giubilo,eid è feffa e, allegrez_Z45 
Vn efcri portant fignificatió 
deioye;lubile. 

Giuda, ludas, c eft le nom d'en 
traiftre. 

Giudea, Iudee , e'cft vne region 
de Syrie. 

Gindeo,luif. 

Gindaico,Tudaic. 

Giudicare luger, difcerner. 

Giudicar degne,lüuger eftre digne 

Giudica e diftinramente, Iugec, 
diftinétement , difcérner, di~ 
ftinguer 

Giudicare il:falfo, Yuger mal de 
quelqu'vn. 

Gudicareyval condemnare,Iuger, 
condamner. 

Giudicare alcuno alla morte,Con- 
damner quelqu’vn à la mort. 

Giudicare gualche cofa, Iuget 
quelque affaire. 

Avantiche ad alcuna ech  giñ- 
dicare precediate , vi prego, 
le vous prie auant que pro- 
cediés au iugement dc 1a 
chofe. 

Fare che fi guidica effer ben fatto 
Faire ce qu'on iuge eftre bien 
fait. 

Giudicare vnalste,luger vn pres 
ces. 

Giudicare male di alcuno , Prefi- 
mer mal de quelqu'vn. 
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Gisdicare a morte, Condamner à qu'ils arriuaffent à Lyon; 

la mort, Tardi vi eiugneffe chele porte ere. 
Giudicato Cr giudicata Tug, no ferrate, llarriua tard que 
Gisdicato,morto,Eltre iugé mort. les portes eftoyent fermées. 
Giudicatura ,lüdicature 
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s Giugnio,luing, vn mois de Pan- 
Giudiciale,l'udiciel. nee. 
Giudicie,Tugement, Giulino,toli,alaigre. 
Giudicio nel quale fi tratta della Giuglio,Iuillez. 
liberta di alcuno, lugemene Giulio forte di moneta, Vniule. 
par lequel on traitte dela li- Giumente,Tuments. 
berté. Giuncato <> giuncata , Fait de 
Secondo d fuo giudizio, Selon fon ionc, vne ionchee, 
iugement. 


Giunco,Du ionc. 
Gitiditio benigno, Vn fauorable 


G:unta,Árriuee. 

iuge T la d. Lat Dë 

iugemene. Giunta la donna, La emme efit 
Giudstio intere [ueement entier. arriuce, 
Ssl mio giuditio nin erra, Si mon Giunto alla cafa, Eftant arriué à 

iugement neme trompe, la maifon. 
Giudicio,Eftimation. Giunto a pie, Heft arriué 3 
Guudiciario,ludiciajre. pied, 


Giudice, lure. Giuncata;. Vne ionchee de 
Nel contesto del giudice, En la lai&. 


prefence du iuge. Giuncefo, Plein de ione. 
Dinanti al giudice, Deuât le iuge. Giungere,cerchez Giugnere, 
Meffèr lo giudice, Monfieur le iu- Giunone, Tu nG,les poetes metter, 
ES H P a 


ge. ce nom pour l'air. 
Cofumatogiudicè , Vniuge bien Giunone,Tunon fœur de luppiter 

morigeré, les po&tes la mettent cílre 
Gindicello,Petitiuge, deeffe. 


Gindice,dal maleficio,Tuge crimi- Giunto, P ris,arrefté| 


nel. Giunture, A(femblement. 
Giudita,tudith Cek le nom dy. Givocare, louer. 


ne excellente vefue des He. Giuocare a dadi,Iouer aux dez. 


brieux. Giuocare a ginoco di ventura, 
Gi'gnere Gr giongere,cerchez Ar- louer à icu d'hazard, 

*iHare. Giuocare alla palla, Jouer à la 
Giugnere a porto, Atriuer au paume. 

port Giuocare alla fmarella, Touer aux 
Giugnere alcuno, Attaindre quel. marelles. 

qu'vn. Giuocare afcachi, Toner aux et, 
Giugnere in qualche cattiua condi. chers, 

tione, Tomber en quelque Giuocare di mani ed alcuno, Frap- 

malheur. per quelqu'vn. 
Per gsvenere toffo [eva affrettato, Giuocare alla morra, Toner à la 

Il s’etoic hafté afin d'arriuer mourre. 


incontizent, inocare alla mofea, Iouer ila 
Ecco giugne "e Gioari, Voicy Icean moufche. 


qui arrive Comsnciare a giuscare, Commen- 
"rima che a Lione giugneffero, A uat cerà joner. 
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Gisocare a Pauole , Touer aux ta- 
bles, 


Giuocaro,Ioué. 
Egli ha giuocato ilfuo, V1 à joué 
fon bien. 


Egli ha giuscato cenrefoudi „Il 
a ioué cent efeus, 

Giuocatore,loueur. 

Giuocatore agiuochi di ventura, 
[oueuràieu d’hazard. 

Giuecatere di dadi, Toueur de 
dez. 

Ginocatore di 
cartes. 

Giuoco, Teu. 

‘Pertinente agiuoro,Appartenant 
& feruant au ieu. 

Giuochi publics per ricreatione del 
popolo, Yeux publics qu'on 
fait pour l'efbatement & re- 
creation du peuple. 

Giuoco di- comedie, Commedie, 
farce,hiftcire. 

Tornato al giuogo perfe come gli 
altri, Eftantretourné auieu 
il perdit comme les autres. 

fuocolare , val giuocare fpeffo, 
Jouer fouuent. 

Givocogliere , val 
loueur de farces, 
inosogliera, cy maeffra dibaga- 
relta,Ioueufe de farces. 

Gioiofo Joycux. 

Statogieiofo, Eftat & condition 
ioyeufe. 

Y ¡uo gioiofr:Te vis ioyeux. 

V ita gioiofa,loyeufe vie. 

Gieiore. S'cfiouir. 

Spera gioire, Il efpere de set. 
iouir 

Di vorfi gios, Il fe refiouit de 
Vous. 

Giuoicfo, val pisno di giuochi ex 
piaceuolezz 2 , Plein deieu & 
de railleries,recreatif en pa- 
rolles,railleur,difeur de for- 
nettes, 

Giauppascerchez Giubba. 

Gisppone, Vn iuppon, pour- 


carte, Toueur de 


bagareglicre, 


GI 


point. 

Giuramento,cio € Jacramento ia- 
rement,ferment. E 

Giuramento falfo, Vn faux fer 
ment 

Fermare con iuramento, Affermer 


Gitrareyval facramentare, Iurers 
faire ferment. 

Giurare [antamente , val far gran 
Sacramento , Durer fort & fer- 
me,faire grand ferment. 

Giurare il falfo,Se pa: iurersfaul= 

fer fon ferment, jurer faux. 

Giurare da douere , Turet fort & 

ferme. 

Giurare fantamente, Yarer gran- 

dement. 

Giurare di dire ilveró fopra la 
fa fíde, lurer fur fa foy de dire 

la verité. 

Giurare il nome di Dio lurer le no 
de Dieu 

Io tigivro, [ete iure. 

Iogiuro d 'Lio,Ie iure à Dieu. 

Giuro di mas resrnarsi , I] iura 
de n°y iamais plus retour- 
ner. 

Giuroft di mai non dirlo, X] luy ius 
ra de ne le dire iamais, 

To vi giuro,le vous iurc. 

Giuraro,Qui à iuré,qui a fait fer- 
ment. 

Che non ha iurato, Qui napoint 
Inré. 

Che ba iurato il falfo, Qui a faul- 

tr 
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cé fon ferment,periure. 
G 


uratore, Vn jureur. 
iuridico,luridicaue,petit iuge, 
fubalterne. 
G'udiciale,ludiciel: 
Giurifditrione,turifdi&ion. 
Sotto la surifditrione del re difran- 
€ia,Sous la iurifdi&i6 du Roy 
dc France. 
Giurifbrudenz a , 
ce 
Giurifzonfulto,Turifeon(ulte 
Giuriftazvial dottor in leggi, Da- 


Turifprudea- 


= 
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&eur es loix. 
iufo,cerchez Gis, 

Giutirsa, luftice,droi&ure. 

Giufitia eterna , L'eternelleiu- 
flice. 

La giuftitia delli Re.La iuftice des 
rois, 

Senza suffitia niun regno dura, 
Nu ul regne ne peut fubfifter 
fans ]a iuftice. 

Seruare la giuflisia » Obferuer la 
iuflice. 

Indugiata iuftitia, Iuftice retar- 
dée. 

Condemnato a morte della a giuftitta, 
Condamaé ila mort par la 


iuftice. 
darf, 


Gi 
Giuffarsente, 


Se iuftifier. 


val arittamente, Tu- 
ftement;droirement. 

Giufh vel ragioneuste , vero, dirit- 
tes luftequ) vir felon droit 
& raifon,raifonnabie. 

Creche è giuffo, è leito, Ce qui eft 

loifibie ou licite & permis. 

4 ingiuffe,Iniufle. 

Gina cagione,lufte & legitime 


G:uf's preghi » Tuftes prieres & 
requeft es. 

Giu giudici, Tuges iuftes. $ 
droituriérs. 

Giujfo (degno, Vin iufte dain. 

Gufo ritelo,Juite titre, 

Giu fic selebrata, Reputé iufte. 

Gaito 

Gleba,V ne motte de terre, 

Gli,Les. 

Gli amici, Les amis. 

Gli imnsdiof,Les enuicux. 

Gli altri, Les autres. 

Gis feruigi , Les plaifirs& ferui 
ces. 

Gli I ddj, Les Dieux. 

Gili due o tre fratelli, Les deux ou 
trois freres. 

*Per gli campi,Par les champs, 

Gli fatti (uon, Ses affaires. 

Gli canalis Les cheuaux, 


GN 
e gli vede, Qui lesvoit. 
Gli diffe,{1 luy dit. 

Gli parlaua, Il luy parloit. 

Gli ci recommandiamo, Nous nous 
recommandons à luy. 

Glie yale alini, A luy. 

Glie gli diede, UL les luy donna. 

Giiele donò, Il luy donna. 

Giele diffe lI luy dit. 

Il re gliele,concederte, Le Roy luy 
ottroya. 

Globe,Globe,cercle , rond. 

Glepo,Le monde. 

Glocitare, Braire, faire comme 
le cri dei’afne fauuage. 

Gladiolo, Du glay 1 

Glorsa,Gloire, beatitude, hon- 
sen ou o accquiert 
par bien faire 

ria, Renommée. 

oria piceisla, Petite gloire, 

gloriette. 

Senta gloria , Qui n'a ancun los 
n'y honneur. 

Caduta è la suagloria, Tu es del- 
cheut de ton honneur. 

V anagleria, Vaine gloire. 

Gran g'erta, Grande gleire. 

Gloriarfi,val vantarf, Se venter, 
fe ia&er. 

Glorsarf della [ua virtu, Sc van- 
ter de fa vertu 

Seco fi gloriana y Il fe vanitoit de 
foy mefme. 

Vos vs poffiate gloriare della mia 
amicitias, Vous-vous pouuex 
vanter de mon amitié. 

Che fi gloria,Qui fe glorifie. 

Gisrificare,Glorifier. 

Glorsare,Se vanter. 

Gloriofe,val pieno di gloria, Glo- 
rieux,plein de gloire. 


Gleriofamente, Glorieufement, 
fuperbement. 
G. N. 


Gnaffe,val per mia fede , in buona 
fede, Par ma foy;, en bonne 
foy. 


Graffe fis Ony ma foy. 


nous 


nds 


di 
vane 
itde 


mia 
yuca 


G O 

Gnaffe io non fo, Ma foy ie ne 
fçay. 

Gniochi, Des macarons, viande 
Italienne. 

Gnocceyval fciecce,balordo, Mal a- 
droit & mal propre a ce qu'il 
fait, ou dit;inepte;mefleanr. 

G.:°0. 

Gobbo,cerchez Gibbo. 

Goccia, V ne soute. 

A gocci«,a goccia, Goutte à gout- 
te. 

Sparfo di goecie,Tacheté,mouche- 
té. 

Goggia to gocciala , forte d'infirmi- 
FiDefluxion, catharre, def- 
cente. 

Vna goccia di (angue, Vne goutte 
de fang. 

Goc:iamento, Defgoutement. 

Gocsio,La gueule. 

Gocciola, V ne petite goutte. 

Non afpettare voi daffaggsarne goe- 
ciola, Ne vous attendez pas 
d'en tater d'vne gout- 
tc. 

Gocciolato , Mouillé de gouttes 
d’eau. 

Gocciolare Lo gocciare a Degout- 
ter. 

Goeciare,cerchez Gocciolare, 

Gecciare fopra , Degoutter quel- 
que liqueur deffus quelque 
chofe. 

Che goccia, Qui degoute. 

Goccio de gli vecelli, La poche 
d?vn oifeau. 

Gocciola , infermita che viene alle 
parfone, Apoplexie. 

Gocciolante,Degouftane. 

Gocciolone,Tnepte.caufeur, babil- 
lard,hebeté.lourd: 

„Andate via goce solone, Oftez vous. 
d’icy lourdaut. 

Godere,louir. 

Godere di qualche cofa side hauer 
il godimento , louir de quelque 
chofe. 

Godeye lungamente , Kouir lon- 


G O 
guement. 

Iddio mi faccia godere di tanta gra- 
tia Dieu me faceiouiffant dv 
ne fi grande grace. 

Vedi che so pofi godere, Donnes 
ordre que ie puiffe iouyr. 

Godere,S’efiouir. 

Godere del papato, Touir du pa- 
pal. 

Godere del beneficio , Iouir d’vn 
benefice. 

Godimento, ciò è giorondità eo pia- 
cere,Plaifirsesbat, refiouiffan- 
ce. 

Gofferia, val fesoccherZa y Ine- 
Pe, inciuilité, fottife , baue- 
me. 

Goffo,val fciocco,coffe,lourd,mai 
propre. 

Tu fiavun grande goffo , Tu esvn 
gros lordaut, 

Va via d: qui goffo,Oftes toy dicy 
lourdaut. 

Is non fon goffo altramente , Te 
ne fuis aucunement. lour- 
daut. 

Goffamenteyval [croccamente, Lour 
dement, rudement , fotte- 
ment 

Parlare goffamente , Parler fotte- 
ment. 

Gola, Geule,ou gofier. 

Tagliare la gola, Couper la gor- 
gc. 

Canna della gela, Uc gofier. 

Gola aperta , A gorge ouuer- 
tc. 

Fare appicare per la gola, Faire 
pendre par le col. 

Piu bomini vecife la gola che sl 

cultello , (V meurt plus de gens 

par lexces de la bouche 
que de coups. de cou- 
teaux. 

Golafera, Le gofier. 

Delicata gola, Vnebouche deli- 
cate. 

Golarina di buoi , cio è quella pelle 

che pende de la gua di buo 
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Le fanon d'en bœuf, la peau 
qui luy pend fous le long du 
col. 

Gola;courmandife. 

Golfo di mare, Goulfe de mer. 

Golfo di Veneria,coulfe de Veni- 
fe. 

Golfofo, Qui a beaucoup dede- 
tours. 

Golofo,val giotto giottone, diuorato- 
ftleccardo, Gourmand, glour, 
goulu. 

Golofità, Gloutonnie, gourman- 
dife 

Gombito dene fi piega il braccio , Le 
coude par où fe ploye le 
bras. 

Alto d'un combito, D'vne coudee 
de haut. 

«Appoggiato fopra il gombito,Eltant 
appuyé fus fon coude. 

Leuare il gombiro, Hauffer le bras 
oulecoude. 

Gosnitolo,ouer giemo di filo, Vn pe- 
loton de fil. 

Aggomitolare :! file, Deuider du fil 
par pelotons. 

Gomena,Le chable;ou plus grof- 
fe corde du bateau , on nani- 
te, auec laquelle on attache 
Pancre. 

Gomma, De la gomme. 

“Pieno di gomme, Plein de gom- 
me. 

Gondola,Vne gondole, vne forte 
de petit bateau a Pvfage de 
Venife. 

"Paffare il tragierto in una gondola, 
Trauerfer vn ruiffeau dans v- 
ne gondole. 

Confaloniere della chsefa, Vn con- 
falonier ou qui porte le con- 
falon de l'eelife. 

Gonfaliniere, chi perta il (Fendarto, 
Porteguidon, ou port'enfei- 

ne. 

Gonfiamento,Enfleure,tumeur. 

Gonfiorura , cerchez Gonfamens 
10, 
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Gonfiatura picciola , Petite eng, 
re. 
Gonfiaresciò à enfiafe,Enfier, 
Gonfiarfi S enfler, 
Gonfato,Enfié, 
Gonfiato,Ireux,colleré. 
Effere gonfiato, Etre enflé. 
Ilmarté gonfiato, La mer eft eri- 
fice. 
Il corpo di Gioanni giace tutto gon- 


fiato, Lean à le corps tous enflé 
& bouff. 


Gorfis, Superbe. 

Effere gonfo.Eftre enflé. 

Gonfieuole, Toute chofe qui pred 
forme par fouffer. 

Gongolare , S’efiouir, fauter de 
ioye. 

Egli tutto gengolaua, I]. fauttoit de 
ioye. 

Il core gli gongola,Le cœur luy bat 
de ioye. 

Gonna, V ne robbe vne cotte. 

Gonnella veffe di donna, Petite rob 
be,vne sorte. 

Se voi mi preffate cinque lire o ya- 
cogglierò la mia gonella , Si vous 
me preftés cinq liuresie reti» 
reray ma robbe. 

Gonnelluccia , Petite robbe, ou 
cotte. 

Gonnella alla francza ; Vnerobbe 
à la Frangoife 

Gorfu,cerchez Corfu, 

Gorgiera,Vn gorgerin;yn hauffe 
col. 

Gorgo, Gouffre, 

Gorgogliare;Murmurer. 

denti fra fe non fo che gorgceliare, Y1 
apperceut ie ne fcay quoy 
murmurer,ou bruire. 

Gorg» gliare, Defacifer. 

Gorgrlicia,Regueliffe. 

Gojtance, Gonítance nom pro- 
gre. 

Gotta infirmità incurabile che fuol 
venire ne? piedi zo nelli mans, 
La goutte, maladie qui vient 
aux jointures tant des pieds 

que 


G 


que des mains. 

Gote cio à guiantie, Les joues. 

Le fue gore paiono due rofe, Ses 
ioués reflemblent deux ro- 
fes. 

Gortaciuola, Squinancie, mal de 
CUrce. 

Gotto cerchez Bicchiere. 

Gorrone,Du cotton, 

Gottofo, Goutreux. 

Gouernare, ciò è reggere , Gouuer- 
ner,conduire,regir, 

Gouernarfi per fuo configlio,Se con- 
duire & gouuerner par fon 
aduis & confeil. 

Gonuerngre vna prouincia , Regir 
& gouuerner vne prouin- 
ce. 

Gouernareun regno , Admini&rer 
vn royaume. 

Gouerno,Gouuernement. 

Gouerno,Gouuernail. 

Gouernatore,Gouuerneur. 

Gouernatore,cso è podeffa,che hago- 
uerno d'una città, oner prouincia, 
Le gouuerne ur d’vne ville, 
ou d’vne province. 

Gouernatore della nave, Le gou- 
uernail du bateau, 

Hauere bifogno del altrui gouerno, 
Auoir befoing deftre conduit 
par quelqu’vn. 

«Attento al gouerno di una cafa, ÀA- 
uoir le íoin d'vne mai- 
fon. 

Gouernatrice,Gouuernante, 

GozZ0,1.e gofier. 

Golgauiglia, R efioviffance. 

"Piu volre infeme fecione goZ oui- 
glia,Ils (e refiouirent plufiéurs 
fois enfemble. 

G. R. 

Gracchia,Vne corneille,celuiqui 
parle trop. 

Graschiare,{miter le cri dela cor 
neille,Gazouiller. 

Graci lare, [miter la voix des gre 
nouilles. 

Gracidare , Imiter la voix de 


o 
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l’oye. 

Grada,Agreable. 

Grada,Vn griLou grille, qu’ve 
fent les religieufe es. 

Gradella, Petit gril. 

Gradi, Degrez. 

Gradire , Etre agreable, Ag- 
greer. 

Gradire leues. 

Gradire ciò è hauer grado Eftre en 
degré & dignité. 

Gradito,Exalté, 

Gradite, Qui eft agreable. 

Egli è poco gradito , (1 eft peu ag- 
greable. 

Grado,c;ò è fcalino, E(chelon, de- 

ré: 

Digrado imgrado,Par degrez,de- 
gréà degré petit a petit. 

Grado ciò è dignita vfficio, Degré 

dignité. 

Saper, agrado,ciô è hauer ne obligo, 
Scauoir gré. 

Grado; Gré,plaifir. 

Icfograde a voi , le vous fçay 
gré. 

Honorare alcuno di grado in grado, 
Honnererquelqu'vn de point 
en point. 

Mal grado del padre vi è andato, 
Ily cft allé maugré fon per 
re. 

Gradetole, Agreable. 

Graffiar e,val firacciare la pelle con 
longhi 'e;Efgratig gner. 

Graffio , val vngino de cauare del 
poqxo le cofe caduteui dentro, Vr 
croc a tirer ce qui eft cheut 
dedans vn puits. 

Gragniuola,Grefle. 

Abondante!di gragnitola, Subic& à 
la grefle. 

Dopo molti tuoni comineiò a venire 
vnagreffagragniuo!z,Apres plu 
fieurs rennarresil furuienc v- 
ne groffe crefle. 

Gramaglio, Robbe de dueil. 

V ej Piro di gra: nagliè, Qui porte y= 
ne robbe de dueil.. 


GR 


Grameyza, Douleur, ennuy, tri- 
ftefle, fafcherie. 

Sentire vna game? ga, Sentir vne 
douleur. 

Gramigna, Dent de chien;c'eft le 
nom d'yne herbe gramon. 
Gramignofo, Lieu plein de cefte 

herbe. 

Graminea , Chofe faite de chien 
dent,ou dent de chien. 

Grammatica, Grammaire. 

Valente -huomo in grammatica y 
Homme fçauant en gram- 
maire. 

Grammatico, Grammairien. 

Alguante grammarico y Aucune- 
mentgrammarien, gramma- 
rien tel quel. 

Grammaticamente , Grammairia- 
lement. 

Gramo,zal mefchino , Miferable, 
malheureux,piteux. 

Io fon fatto gramo , Le fuis deuenu 
miferable. 

Gramare,Attrifter. 

Gramola,La joue,ou inftrument 
à faire de bon pain. 

Gramolare sl pane , Paiftrir le 
pain. 

Gramolato, Paiftri. 

Gran,val grande, crand. 

V fane 1m gran parte. , Us s'en fet- 
ventlaplus grand part. 

£ uanti gran palagi, Quels gran ds 
palais. 

“Parlare di gran cuore, Parler de 
grand courage. 

Turri fe:e di gran promitori, Vous 
cites tous de grands promet- 
teurs. 

Gran maeftro,Grand mailtre. 

Fare gran vifta, Faire vn grand 
fembiant. 

Gran merce, Grammerci. 

Gran vantaghio, Grand aduanta- 
ge. 

Grana, Greine, c'eft le nom d'v- 
ne herbe de laquelle on fait 
la teinture rouge,ou efcarlate 


G R 


Di grana; D'e(carlate. 


, Veftito di grana, Qui eft veftu d'et 


carlate. 

Granaio, luogo doue fi pone il grano, 
Grenier. 

Granata, Grenade;c'eft vn royau 
me des Elpagnes. 

Il Re di Grenata,Le Roy de Gra- 
nade. 

Granata,gemma pretiofa,Grenat. 

Granata,cio è che ha molti grant, 
Quia force grains. 

Granatoyval porno granato , Pom- 
me grenade. 

Granceola,forte di granchi grandi, 
Efcreuice de mer. 

Granchio, Lourd & fot. 

Gran conneffabile , Grand conne- 
ftable. 

Grande,Grand. 

Grande di corpo, Grand de corps, 

Molto grande, Fort grand. 

Si grande,cofi grande,Si grand. 

Piugrande,Plus grand. 

Diuenir grande, Deuenir grand, 
croiftre. 

Grande di eta,Aagé,vieil. 

Vina grande moltitudine, Vne gra- 
decroupe. 

Non v: è ne grande ne picciolo che ns 
lo fapps, Vl ny a ny grand ny 
peat qui ne le fache. 

Quantunque L'affanne mio fia gran- 
de, Combien que mon enauy 
foit grand. 

Podere grande, Grand pouuoir. 

Grandicello , Alez grand,gran- 
deiet. 

Tu fe hoggimas grandicello, Tu cs 
defia g randelet. 

Gran difiımamente , Tref-inftam- 
ment trelaffcótuenfement. 

Grandifimo, T refg rand. 

Grandifima vergogna; Vnc tref- 
grande honte: 

Hauere grandi[finsa compafitone,A- 
uoir rreígrand pitié. 

Foffe grandifiime y Trefprofonds 
fofleza 


Pe 


ier 
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Gran 
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Grandifimi doni, Trefgrands pre- Grafbe, Le marc des raifins quid 
fents. ils font prefloirez. 
Grandiffimi mali fono auenuti eft  Graffaval abondanza, Abondan- 
aduenu de trefgrands maux. ce. dy 
Grandiffimo,amico ,'Trefgranda- — Grafziiz-eraitte, tll 
my GrafJoouer fongia, Graiffe,le fain | 
Grande7z2, Grandeur. d'vn homme,ou d'vne befte. | 
La grandir qa dell’ animo fue , La Graffo del porco,Du ciné de pour- AI 
ndeur de fon courage. ceau. u ui 
iare, Aggrandir. Gra[fo di gallina, De la graifle de | 
mente,Grandement. poulle. 3 ELM 
ato grandemente, Grande- — Graffo,ctó à fertileyabondante,Gras, Wi | | 
ment recompenfíé;ou payé. fertile;& abondant. Il 
Grandetto, Grandelet. Graffo,come di gran carne ey corpo, THAT 
Grandinare, val tempeffare, Gref- Gras & replet. ] | | il 
ler. Diuenir graffo, Deuenir gras. Wal 
Tutta via grandina, Une ceffede — Cra(fo «10 è lardo,Du lard. | 
grefler. Graffo,Gras. | 
Grandineyusl tempsfta,Tempefte, V” vidello grafo, N n veau gras. | 
grefle. Vn capone e » Va chappon TM 
Grando,cerchez Grandine. gras. | ll I 
Gran mercè, Gratuitement, pour € molto gr ff; , Heft forc eras. TIME 


neant. 


el brodo grafo,» Vn potage 


Granello ez granella , Vn petit gras. 
grain: G mi,Craffe,efpeffeur. 

Non hauereffe vicolto granel di gra- Grata cerchez Grada, Vn gril. 
ns, Vous n'auez pas recueilli Grarracio (> g'attarola , E(gru- 
vn petit grain de froument. geoir. 

Granells,N n pepin. ata, Agréable, cerchez Gra- 

Granellofo , Graineux , plein de da. 


grains. Grata venuta, Agoreable venue, 
Grano,Du bled,ou froment. ouarriuec, 
Vane digrano,Pain de froument. — Gratamente,De bon cour, volon- 
Queffo anno è pieno di grani, C'efte tairement. 


anneceft abondante en fromer. —Grara Grace, | 
"Pienno di grani, Plein de grains, — Di gratía,cio è ti prego,lete prie. 
Chi porta grans, Qui porte grains Sentagratia, Qui n'a point de 


ou graines. grace,maufade, ma! plaifant, WEIT 
Grano sl medefimo che fomento, , malgracicux, d 
Froment. Kenza gratin, Sans'grace. | 
Gran tempo,Long temps. B lla gratia,Bonne grace. TM 
Vsegran tempo che to fon fiato a Bona gratia,ciò è eiera,o apparenza, | MI! 
Roma,Ily a long temps queie Bonte finguliere. M 
` ` 30: N 
fuis cfté a Rome. Ritornare ingratia,Retourner en HU I 
Gran cofa,Grande chofe. grace. Ich 
Gran cofa,e Ceft vn grand cas. Haver la gratía di alcuno , Auoit UNI Il 
Grappo ey: grafpo , Vnraifinwne la grace , la faueur de guel- duu) 
grappe qu'vn. H 


Grafpia,Vin de defpence, Speciale gratia di Die y La gra- 


GR 
ee fpeciale de Dieu. 

Quefto-e Jomrea gratia, Ceey eft 
vn trefgrand bien. 

Voi ms potete fare uña grangratia, 
Vous me pouués fairevn grad 
bien & plaifi: 

V: priego che queffa gratia miface- 
fte, le vous prie que vous me 
faciés ce bien, 

aur li farebbe grandifima gra- 

r'ayCecyluy tourneroit átrel- 
grand bien & faucur. 

Rendere gratie, R emercier. 

Gratiato,cto è di buona gratia, Qui 
à bonne grace. 

Graticltare, val allegrare , Ref. 
iouir. 

Tum'hagratigliate il cuore ,Tu 
m'as tout refon lecæur. 

Gr atiatamente, ciù è con buonagra- 
tia, Avec bonne « grace, plai- 
famment,bien 

Graticcio di vincio ferro , Vne 
Si aye faire d’ofierou de fer, 

e herfe 

mus di eraticci , Couurir de 

claye. 


Grariato cid è aggratiato , dj buona 
gra atieux. 
Gre focal a, ouer gradella ffromento 


da arrofhre pefce, carne co» altre 
eofe, V n gril. 

Gratificare,val fare colagrata,fer- 
mg , Faire plaifir , grati- 
fier. 

Gratiofamente,cerchez 
mente. 

Graty, e € fenzaricompenfa Jen a 
premio, Sans efperer recom- 
penfe;pour neant. 

Gratiofa,cerchez Gratiata. 

Gratitudine, Gratitude, bonne 
grace, 

Far cofa grata Faire plaifir. 

Grata amifa , Amitié agrea- 
ble. 

Nor l’habbtamo trouato fi grato, 
Nous l'auons trouué fiaggrea 
ble,fi favorables 


Gratiata- 
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Gratiofogentilbuomo,Va courtois 
eentilhomme. 

Grariofisimo,Trel- agreable, 

Grato,Agreable 

Grattare; Galler, gratter. 

Grattarela tegna , Frotter le ti- 
gnon,battre. 

Grattare la rogna, Galler la rou- 
gne. 

Gratrare le mani , Gratter fes 
mains. 

Gratuito, Gratuit. 

Grattugia , cerchez Gratraca- 
cio 

Grattuggiato, Qui eft gratté, 

Fremaggio,gratuggiato, Fourmage 
grat té. 

Grataccio, val firomento da grattare 
il fremaggio,Enftrument à à grat 
ter du fourmage. 

Grauare, Greuer, molefter, chat- 
ger fafcher ennuyer. 

Grauare.Se douloir. 

Grauare,Se laffer,ennuyer. 

Grauare, cio è dar carico, Bailley 
charge. 

Non lo volfe plu grauare, Il ne le 
voulut plus,ennuyer. 

Mi grana forte, Pen fuis grande- 
méne marri, 

"Di queffo mi grama, Ilma donné 
charge dc cela. 

«Anchora che la lor partita gligra- 
#affe , Combien qu'il leur faf- 
chaft de partir. 

Quello che piu loro grauaua, Ce qui 
Jeur fafchoit le plus. 

Occhi dal fonno gratiati , Yeux ap» 
pefantis de fommeil. 

Grauato , cio è caricato, Chargé, 
gr eué. 

Gratnto' di ferite , Chargé de 
playes. ps 

Graue?za , cio è peli , Far- 
dea: 


Grase? Za-Ennui,fafcherie. 


Quanta” d fata la granetz ea 


Combien grand a efté l'ea- 
nuy, 
Quanto 
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Quanto que fto fuffe grauo, Corbie 


que cela fut fafcheux. 
“Pare graue,11 femble difficile & 
grau e. 

Gravante,Fa(cheux,ennuyeux. 

Nelle cofe piu erauante , Aux pius 

fafcheux affaires. 

Grauetto; Va peu grief, & pc- 

fant, 

Grau fimo, Treforief. 

Grauiffirne reprenfione , Trefgrief- 

ues remonftrances. 

Grauofo,Fafcheux, difficile. 

Gofa grauofa a comportare, Chofe 

fafcheufe à fupporter. 

Grauofamente , voyez Grauemen- 
te. 

Graut77a,Grauité. x 

Graue,:10 € ponderofo » Grief, pe- 
fanr. 

Dinenir graue,Deuenir pefant. 

«Alquanto graue,Vn peu pefant. 

Graus Ennuyeux,fafcheux. 

Graue,ció è importante, Graue;pru- 
dent, d^importance. 

Graue, Afpre, amer,profond, pe» 
fant. 

G'aue, Grand malade. 

Graue,cerchez Carico. 

Grauemente, val con gratuita ; Gra- 
uement,ou grieuement 

Grawante, Dc grand' importan- 
ce. 

Grauita, ciò è autorità , Graui- 
té. 

Che par la con gratuita , Qui parle 
auec grauite. 

Graurda,Groffe enceinte. 

Donnagrauida ditre mes, Femme 
enceinte de trois mois. 

Ella non [apeua di cui gramida foffe, 
Elle ne fcauoit pas de qui elle 
eftoit groffe 

Grauidez z a Co grauidanta,arof- 
fefe, engrofsiflement de fe- 
melles. 

Es tua grauidez 7a fceprira il fal- 
lo nofiro, Ton engrofsiffement 
defcouurira noftre faute, 
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Grawere,cerchez Carice, 
Grauofamente <> £rauatamente ; 

cerchez Grauemente. 

Gratofo, Pelant, cerchéz Gras 
ue, 

«Alla Grera , A la facon des 
Grecs. 

Vna vecchia greca , Vnevieille 
femme Grecque. 

Grecia,Grece,c*eft vne region de 

Europe. 

Greco,Grec 

V ino greso, Vin de grece. 

Fare venir del vin ereco co di con 
fetti , Faire apporter du vin 
Grec & des confitures. 

Grecs leuante , Vent de gre- 
ce. 

Gregge eg» greggia, ciò è moltitudine 
ncn folamente di animali minuti, 
come pecore, capre y o fimili , ma 
enchora di grandi, come buoi, ca- 
alli, Troupeaux de beftes & 
brebis. : 

D gregge, Qui eft du troupeau. 

Grembiuole ez erembiale , Garde- 
robbe;tablier, ou garde corps 
dont vfent les femmes. 

Vngrembiucle di bucata, Vn gar- 
derobbe è lefsiue, 

G'embo apertosLe fein, la poictrie 
ne oyuerte. 

Grembo,c10 e fenno,Le fein. 

Gremiols de donne,Garderobbe de 
femme. 

Greppo co grebbene, V ne roche ou 
efcueil. 

Greue,cerchez Gratofo. 

Grewe7ta J Greucure, cerchez 
Grauez Za. 

Grida , Cri, proclamation, le 
ban. 

Contra il quale f$. leuorono je grida 
di tutti vicini » Contre le- 
quelle cri des voifins s'ad- 
dreffoit. 

Fu fatta vna grida da parre del Re, 

On fit vne proclamation dela 
part du Ror. 

R 
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Secondo la grida fatta, En enfui- 
uant le ban. 

Grida,cio econtefa diparole, Noife 
& debar,querelle. 

Grida,cio reprehenfione, Reprebé- 
fion. 

Gridare,Criet haut. 

Gridare,Proclamer,publier. 

Gridare, Vociferation, cerchez 
Grida. 

Gridare ,cio è contendere di parole 
infieme, Noifer & tanfer Pyn 
Pautre, auoir debat enfem- 
ble. 

Gridare , (y feridare , val ripren- 
dere, Reprendre > & accu- 
fer. 

Gridare infieme , Crier enfem- 
ble. 

Gridare pat? , Crier deuant 
toustantquon peut, 

In Sul gridare rifcaldato y Tout 
efchauffé de crier. 

Non voglio gridar qui, Te ne 
veux pas crier ou eftriuer i- 
Cy. 

ncio a gridare appre[f) un la- 
drene,Il fe print à crier contre 
vn larron. 

Gridare forte , Crier à haute 
voix, 

Grida forte, Crie fort & à haute 
voix. 

Gridare addoffo ad alcuno ‚Crier a- 
pres quelqu?vn. 

Fait gridaua fate largo fate largo, 
Il crioit, faites place , faites 
place , Il crioit. fendez, fen- 
dez 

Se voi gridarette , Si vous 
cricz. 

ntunque ella gridaffe molte, 
Combien qu'elle cria fort. 

Hauéndo gridato affai, Apres auoir 
beaucoup crié. 

Egli gridaus merce per Dio , Il 
demandoit pardon au nom 
de Dieu. 

Gridante,Criant,ou en criant. 
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Chi grida,Crieur,brayard. 

Grido ¿y gridore , cerchez Gri- 
da. 

Grido, Bruit & renommee, crie- 
ment. 

Per loqual grido le grucomineiorone 
afuggire , Les grues fe pria- 
drent à fuir occafion de tel 
bruit. 

Grido uniforme di marinari a fare 
qualche lor opera, L*enhorte- 
ment des mariniers,ou autres 
gens qui s’efforcent de faire 
quelque befoigne. 

Grifare Agrifer, 

Grifo,val grugno,Groin, 

G el porco, Groin de potr- 
ceau. 

Torcere il grifo, Tordre ou ferrer 
le groin. 

fo,N n grifon. 

ne,cerchez Grifo, 

gro, Gris obfcur. 

Grillo, V n grillon: 

Grillare , Grillonner, imiter: la 
voix du grillon. 

Grillare,cio à far fefta, [altare d'al- 
LegrerZa,S aulter de ioye. 

Grillante,cio è facendo fefta, Saul- 
tant de joye. 

Grinqava! crespa che viene nel yt- 
fo di vecchi, Ride qui vient au 

age des vieilles gens. 

Griuz ofo,cio è pieno di grimze , Rio 
d£ plein de rides,quia beau- 
coup de plis. 

Grifoni popoli, Les Grifons. 

Griphe c» Griphone, cerchez Gr, 
D 

Grippo, V ne barque. 

Gromma, Moififlure. 

Gremmofo,Moifi. 

Pane grommofe , 
fi 

Gronda,Gouttiere. 

Grondala ey: grondasa,effremita de 
coppi della cafa di deng pioue Pag» 
gua, La bordure dutoiét & 
counerture de maifon;qui paf- 

fe outre 
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fe outre pourreietter la pluye 
loir du mur, cheüron, ou fe- 
ueronde. 

Groppa, parte di dietrodel cavallo, 
o d'altro animale; Grouppe 

du. cheual, cerchez Chiap- 
pe. : 

Dare di colpi della Becca fopra la 
croppa del cauallo , Frapper à 
coups de baftons fur la crou- 
pe du cheual. 

Groppetto, val groppo picciolo, nodi- 
chetto,Perit nœud, 

Groppiera > La grouppiere, ou 
crouppiere. 

Groppone,cerchez Groppa. 

Groppo ual nodo, V n nœud. 

Groppe,cerchez Dubbio. 

Groppofo,val nodofo, Nœuds;plein 

e noeuds. 

Grofamente,Groffement,fimple- 
ment. 

Greffe X a,La groffeur. 

Lagroffexa d'unapierra;La grof- 
feur d'vne pierre. 

Grofiza , Lourdife, hebetu- 
de. 1 

Groffex1a d'inzesno;Lourdife d'c- 
tendement 

Nella fua groffezza rimafe Il de- 
meura en fa lourdife, 

Groffa,Groffe, grande. 

Grofa vore,Grande voix. 

Groffa v(ara ne vuole, Il en veut 
grande vfure. 

Lana groffa,Laine grofsiere. 

Grofiymoneta affa nota; N n gros, 
celt vne piece d'argent , qui 
vaut quatre fols. 

Groffo,cerchez Greff?. 

Groffo,cerchez Grande, 

Groffo,Grofsier,lourd,ignorant, 
hebeté. 

V ci huomo groffo y Vousreftesva 
homme lourd: 

Labbra groffe,Groffes leures. 

Lagrime grofje , Grofles lar- 
mes. 

V igande grofe; Niandes grofsic- 
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res. 
Dehicome fe tu grofa , He! que tu 
es lourd,que tu es for. 
GreoffettoGroffet;lourdaut. 
Grofifime, T refgros. = 
time, Destrefgroffes 


perles. 

D'auedimente grofifime,Trefgrof. 
fier en fait de prudence , & 
preueyance,imprudent,mala- 
uifé. 

Groffoloneycerchez Groffo. 

Groffelatamente , Legierement ; 
grofsierement. 

Grotta. val ipelunca,cauerna, Vne 
grotte/, grétefque;ou cauer» 
ne. 

Gru,Vne grue. 

Hauendoun di prefa una gru, Vn 
iour ayant prins vne grue. 
Gruire , Imiter Ja voix d'yne 

grue. 

Grunire qo grugnire , "Gron- 
gner,imirerla voix du pour- 
ceau 

Gragnimento,Grongnement. 

GAN 

Guadagnare, Gaigner, 

Guadagniarfi il viuere cio è procac- 
ciarf da viuere , Gaigner fa vie 
en travaillant. 

Guadagnare nelle mercantie, Gai- 
gner en la marchandife. 

Dimmi come tu lo guadagnaff ; 
Dis moy comme tu l'as gai- 
gne. i ^ 

Guadagnato, Gaig né. 

Haueua guadaenatis denari H a- 
uoit gaigné de l'argent. 

Quello che ho guadagnato , Ce que 
i'ay gaigné. 

Egli ha ben guadagnato Ii Pa bien 

> 
merité, 

Guadagno, Gain,proffit. 

Guadagno abomineuole, Gain dete- 
ftable. 

Maluagio guadagno Gain deshon- 
nefte & mefchant. 

Guadastiehio,P etit gain. 
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Farguadagno, Gagner, faire pro- 
fit 

Che fa cy porta guadagno, Chofe 
qui apporte gain & profit. 

Guaddare , val paffare a quarzo, 
Gueer,paffer à gué 

Guad acqua che fi puo paffare 
apici, V n gué, 

Tentare sl guado, Sonder;effayer 
le S 

Guado, forte d'herba vtile a sento- 
ri, Du pallel,c'eltle nom d°v- 
ne herbe de laquelle les tein- 
turiers vfent. du gue 

Guaina „cio è fodero di d 
coitello,od'altri armi, N ne guai- 


ie 


ne. 
Yirars un coltello della ima, Ti- 
rer vn coufteau hors de la 


guaine. Ka y i 
Guainetta,cio equainapicciola, Pe- 
tite guaine. 
Guas,ualla menti, pianto, Pleur, la- 
mentation. 
Guai, Malheur, interie&ien im- 
precatiue. 
Guai a te,Malheur fur toi. 
Porre fine a i fuoi quat, Mertre fin 
à fes pleurs & lamentations. 
Guagliare cio è piagnere come fanno 
3 fanciuls p:cotols,Braire comme 
font les petits enfans. 
Guallara , val rottura , cre patura, 
Rompure,creueure,hernie. 
Guallorofo, val rotto,crepato, Qui 
eft rompu,creué. 
Gualoppo,cerchez Galoppo. 
Guanciale, Vn oreiller. 
Gnanca,Laiouc, 
Guancie vermiglie,Toues vermeil- 
les. 
Guantiata,val moflacchione, fchiaf- 
fo,Vn foufflet,vne buffee. 
Guantaro , maeffro che fa guanti, 
Gantier, vn homme qui fait 
le gands. 
Guanto, Vn gand. 
Dare ad alcuno, vn pato di guanti» 
Do nner àque!qu'vn vne pat 
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re de gands. 
Portare guanti in mano, Porter des 

gands en la main. 

Guardare,Regard. 

Fiffo guardare, Vn regard ferme 
& fixe. 

Guard are,cio è mirare , fiffar gli oes 
chi a mirare,Regarder. 

Guardareyualconfiderare,riguard g- 
re,Regarder,confiderer, prê- 
dre garde. 

Guardare , cio è liberare, fcampa- 
re, Engarder, & empefcher 
que-quelque chofe ne fe face; 

Guardare contra il fole, Regarder 
contre le foleil. 

Guardarca dietro, Regarder en 
arriere. 

Guardare, val conferuare, Prefers 
uer,conferuer. 

Guardare al” ingin Regarder en 
bas. 

Guardare con diligenza, Regar der 
diligemment. 

Guardare dentro, Regarder. de- 
dans. 

Guardare interne, Regarder à lE- 
tour de touscoftés. 

Guardare fif, Regarder, fort, fer. 
me. 

Guardare in fu, Regarder en 
haut. 

Guardar la cafaj$e garder la mai- 
fon. 

Guardare la fefta , flenneggiare ,la 
feffa, Obferuer la fefte , la fo- 
lennifer. 

Guardare She 


» Regarder fou- 


Guardarf, valfihifare per auuerti- 
re fuggire s Euiter, le garder, 

viz. 

Cuardarfí dalli ingannatori , Se 
garderdestrompeurs, 

Non ti guardar dime, Ne me ca- 
che rien. , ne te cache point 
de moy. 

Guardare la vita, Preferuer Se 
conferuct fa vie, 

Egli 


Guard 
ter 
Non | 
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Kali voleua guardare la chiaue di 
magazini, Ilvouloit garder la 
clef des magafins. 

Hafatto guardarlo , 11 la fait ef- 

ier. 

Iddio non, guarda a noffri peccati, 
Dicu ne prend pas garde à 
nos pechez. . 

Guarda ciò che tu di, Prens garde 
a ceque tu dis, 

Guardare fpecialmente , Prendre 
garde de pres. 

Non guardar fe ne, Nes'en pren- 
dre pas garde. 

Guardare le pecore,Garder lesbre- 
bis. 

Guardarfi da ogni fuperfinita, Eui- 
ter toute fuperfluité. à 
Non guardare tanto alla ingtiur?a; 
Ne regarde pas de fi presau 

tort OU iniure. 

Guardate;Qui eft gardé, resardé, 

i^ > 
evite remarque. 

Guardate bene a quello chè voi ri- 
Spondere,Aduifezbien à ce que 
vous refpondez, 

Guardateni che non vi veniffs nomi- 
natoyuno per un altro, Prenez 
garde de ne nómer l’vn pour 
l’autre. 

Guardati bene di non fare motro,Gar 
des toy bien d'en dire mot. 
Guardato in prigione , Detenu en 

prifon 

Iddio fi guardera di queffa noia, 
Dieu nous deliurera de c’eft 
ennuy. 

Guardare d'una fineffra,R egarder 
d'vne feneftre. e 

Guardatura;val riguardamento,R e 
gard,veué. 

Guardatura infatiabile , Regard 
infatiable. 

Guardadonna , val alleuatrice delle 
donne di parto , Vne garde , ou 
femme laquelle fert les fem- 
mes accouchees. 

€vardatore , Cultodea gardien, 
garde. 
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Cuardatér,cerchez Guardatore; 
Guardatere,Regardeur. 
Guardia, N ne garde. 
Guardie,Sentinelles. 

Guardia di nette ¿La garde dc la 
nuict. 

Far laguardiía,Faire la garde. 

Ordonare la guardia, Pofer la gare 
de. 

Se fagrande guardia , L’on fait 
grand garde. 

Laguardia? (fata commandata in 
perfona , On a commandé la 
gardeen perfonne, 

La guardia diffe , La garde 

1t. 

Con buona guardia fu mandato in 
prigeone , Il fut enuoyé en pri- 
fon fous bonne garde. 

Lafciarea guardia, Bailler ou laif 
fer en garde. 

Gisardiana,Gardienne. 

Guardiana di cafa , Celle qui gar: 
de Ja maifon, 

Guardiano,val cuffode;Gardiens 

Guardiano di támps, Garde ou fef- 
geant de forefts, celui qui fé 
garde les poffefsions à ce 
que l'on n'y face aucun de- 
gaf. 

Gnardiano di columbi , Qui a là 
charge & le foin des coulons; 
des pigeons 

Guardiano d: Lofte, Garde des bois; 
des forefts. 

Guardiano di cofe [acre ., Qui a la 
charge des chofes facrees. 
Guardiano , cerchez Guardétàa 

re. 

Guardiano di pecore , Celuÿ qui 
garde les brebis, 

Guardiano di anttre,Ceiuyqui gar- 
de les oyes. 

Guardigno, Refpe&ueux,reten u. 

Guardigno animo , E(prit où enté- 
dement re(pe&ucux. 

GuardojR egd: d. 

Guarenzasual falute, Sauueté, ga 
rifon. 

K iij. 
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Guarizcio è molte , Güeres, quef- 
que temps. 

Neguari di: tempopaffo, Il ne fe 
pafi a pas beaucoup d de temps, 

Non {fette guars di tempo, Il ne 
demeurá pas long temps. 

Non guari lontano , Qui n'eft gue- 
res efloigné. 

GuaricioneGuarifon. 

Cunvire,val fanarfiyrifanayfi,Gue- 
rir; 

Facile da guarire , Aifé à gue- 
tir. 

Quofta infermità è facile da Quari- 
re , Cete maladie eft aifee à 
guerir: 


Gua arireyval eg guarire gi tarigione, 

rifon. 

di quarire,Il fait fem- 
blant de guerir. 

Ilgiouan ve gnari, [1 guerit. 

Guar:to.Gueri. 

Siete voi cofi toffo guarito , Efes 
vous fi toft gueri. 

Poi che guariso fari, Apres queie 
feray 

Guarnaccia,N ne robbe. 

Guarnello, cio efuftagno, Vne rob- 
be à femme faite d'vne toi 
blanche. 

Guarhigione;cio è guardia che ft mer 
te în una citta, Ua garnifon 
qu'on met en vne ville. i 

Guarnimento , Qo quernimento s ĉio 
8 for nimento, Forniment, »garni- 
ment, rempart,defenfe. 
^n bel guarnimento di fp vada, Vn 
e m fourniment d KI? 

Guarmre co gquernire ¿C10 fort !fica- 
re, munire , 


Fournir, garnir, 
munir, fortifier , cfquip- 
per. 

Gharnire una naue Po cofa ne- 
ceffaria, Elquipper vn bafteau 
de tout ce qui eft neceffai- 
re. 

Guarnito, Muni, 
fié. 

Guzftadetta, Phiole ou bouteil= 


garni, forti- 
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le,cerchez Ampolla. 

Vna guaffardetta d? acqua , Vne 
phioie pleine d'eau, 

tette con acque lasora te, 
Phioies pleines d'eaux artifi- 
cielles 

Guafcogna regione della Franza, 
Gafcogne,ou Aquitaine, celt 
la trcifieme partie dela Fran- 
ce. 

Guaffare,v M corrumpere , ruindre,, 
Gafter,suiner, demolir. 

fare is ji , Empefcher les 

Guajiarfi,val ammuffirg , fracidirf, 
ranchi, Se moifir, fe rancir Ae 
fleftrir. 

A ftare la fama di alcuno con bugie, 


Nuire àla bonne renommee 
y ki uelqu^vn par menfonges, 
calomnier qnelqu’vn. 

Voi gua farete 5 fatti voffri gy à 
miti, Vous ruinerés vos affai- 
res & les miennes. 

Tuguafareffi ciò che s'è fatto, Tu 
guafteras ce qui eft fait. 

Guaffarf il ffomace y Nuire à fon 
efthomac. 

Non hautua materia di guaftarlo in 
v fito farte, Ti n’auoit pas oc- 
€ de luy nuire en vn fien 
affaire. 

taffamento, val difiruttione, roui- 

na, Deg gaft,ruine. 

smento dell’ honore, Enlai- 

diffement, deshonneur, diffa- 

mation. 

taffatoreyv al diftrugitere, Vn de- 

ftruifeur,ruineur. 

Guafto,val deffrutto,roninato, Ga- 
ftéruiné. 

La veftra buona fama fre guaffa,Vo 
ftre renommée fe per 

Corpoguajto e. corrotto AND corps 
gafté & corrompu. 

Dente guaffo , Vne dent ga- 
ftec. 

Guaftoyval corrotto, marcio muffi, 
rancido,Pourri,corrompu. 

Guaffe, 


Guaj 


v 


Vos 


orate, 
artifi- 


MA, 
cet 
Frans 


bindre, 
er les 


diri, 
ir & 


bugie, 
mmeg 
nges, 


jui 
affai- 
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Euafo Biffé, defchiré, rompu & 
gafte. 
Guafta,Occis. 


Guafts,cerchez Guaffamento. 
"atare, Regarder, cerchez 
uardare. 
Comincio aguatar lei, Ilfe print à 
la regarder. 
Non le guatare , Ne le regarde 
pas. 

To queffo lume d guata, Prens 
cefte chandelle & regarde. 
Guata mibene,Regarde moy de 

pres: 

«Andare gustando, Aller regar- 

dant. 

Che guati tu, Qu'eft- ce que tu re` 

ardes. 

Guarare, Regard. 

Guatatura,cerche z Guardo, 

zuattaro di cuggins, val f«migliac- 
cio, Vn ferumeur qui fert en 
toutes chofes vilessvn fouillo 

Guarto,val nafcoffo a Coy, qui ne 
fait aucun bruit. 

Guax qayrugiada che nafre la mat- 
tina, La rofec. 

Graz Xarone, habito da donna di li- 
no, Vne ancienne forte d’ha- 
billement de feram? qui e- 
ftoit eftroit & de lin comme 
pourroit efre vn roquet. 

Gnaz, Zetto forte di mineftra, Qui 
eft accouftré en potage. 
uaz Zo cerchez Guado. 

Guar efo P luuieux. 

Guaz ofo tempo , Temps plu- 
uieux. 
Gras. qoo, T rempé,mouillé. 
Guercio,va! lofto, quello che guar- 
da ftorto, V n louche, 
Gutrra,La guerre. 
Meuere la guerra, E(mouuoir ou 
commencerla guerre 
Huorso di guerra, Homme de 
guerre, 
Arte diguerra, L'art dela guer- 
re. 
Frequentare la guerra, Suiure la 


HA 


guerre. 

Rinouar la guerra, Recommencer 
la guerre. 

Guerra nauale, Bataille nauale, 
où par caue. 

Effere in continoua guerrayEftre en 
guerre perpetuelle. 

Nacque vna act biffama guerra, 
Il y cur vne trefrude guer- 
re. 

Gutrriera. femina tübattente,Fem- 
me guerroyeufe. ^ 

Guerriero,val combattente, Hom- 
mede guerre, guerroyeur, 
combattant. 

Guerreggiare,Guerroyer. 

Ji Re di Francia ha guerregiato 
c.ntra il Dica di Sauoya , Le 
Roy dé France a fair la guer- 
re au Duc de'Sauoye. 

Guerreggiare,cerchez Guerra, 

Guerreggenole;Belliqueux. 

Gufo, Vne choué,vn hibou, 

Gua, Nn efguillon. 

Guida,val ftortaycapo, Efcorte, 
vne guide. 

Prendere ona guida, Prendre vne 
guide. 

Guidatore, Celuy quimeine ou 
y qui guide autrui. 

Guidamento,cerchez Guida. 

Guidare,val menare,Guider;con- 
duire. 

Guidare in diuerfe parte, Mener 
d'vn lieu en autre. 

Guidar carro, ouer caretta, cio à 
gouernare atnare,Charier,me- 
ner & conduire vn chariot; 
ou vne charrette;roulier. 

Guidare le pecore , Mener les bre- 
bis. 

Quellicbala brigata gwidauano, 
Ceux qui conduifoyent la 
compagnie. 

Si ceme la fortuna d guido, Ainfi 
que la fortune le condui- 
fit. 

Guiderdenaré val premiare, R eca- 
penferssemunerer) guerdon- 

R iu 


GY 


fier falarier, 

Prometere di bene quiderdanara 
Promettre de bien recom. 
penfer. 

Guiderdonare alcuno debitamente, 
Recompenfer quelqu’vn fe- 
lon fon merite. 

Fofi come hai feruito guiderdonato, 
Tu as efté falarié felon ce que 
tu as ferui. 

Guiderdone , val premio remune- 
ratione ,Guerdo,remuneratió. 

Receuëte il guiderdone promeffo, 
Receuoir le falaire pro- 
Mis. 


In gusderdone di ciò; En recom- 
penfe de cela. 
I benefici meritati guiderdene, 


Les plasfirs 


qu'on recoit 
meritent d'eftte recompen- 
fés. 
Guiderdonatrice, Recompenfe- 
refe, 


Guinz aglio, fono due” anelli che fi 
pongono a collari di cani, Les 
deux anneaux qui tiennent 
les colliers des deux chiens 
de chafle acco uplez. 
Guifa,ciò è forma, modo maniera, 
Guife, façon. 
In altra guifa,En autre facon. 
Non a quifa di donne ma d" buornini, 
Non pas à la façon des fem- 
mes mais des hommes. 
In cotal guifa, En telle forte & 
maniere. 
«Aguifa, À la fimilitude. 
Guiz Zare, val fuggire come dipef- 
c5 Efcouller,aliffer. 
Guiz zente,Gliffanr. 
Guiz Zante pefe, Poiffon qui 
fortille,& eliffe. 
Gu o, Giiffement, coule- 
ment. 
Guftio,i "efcorce,dequelques le 
gumes 
Gufre Des efcorees. 
Gufeie ds noce, Bfcorce de noix. 
Gufeia come ds legume di fabe, Les 


HA 
gouffes des febues dedans 


quoy font les grains. 
Gufcia del formento , La petite 
paille dont eft.veftu le grain 
d e froment. 
Gu[zia 4'ouo,Coquille d'œuf, 
Gufcia di lumaga, Coquille de li- 
maçon, 

Guffameto, val eff gufare, Gouft, 
taker, 

Gwufto,cerchez Guffamento, 

Guftare,cio è affeggiare, Goufter, 
taiter, 

Che non fi puo guffare, Dequoyon 
ne peut goulter,ou talter. 
Guffare apoco à Poco, Goufter pes 

tit à petit, 

Gufare foprai labri d'un liguore, 
Goufter tát foit peu de quel- 
que liqueur , & mouiller len. 
lement fes leures. 

Guffato Qui eft gouté- 

“HAS 
H «Ayvoce da riprendere aleuno, 
Quand on appercoic 
d'auanture quelque chofe, 
ha,ha. 
Hall a. 
Non hagran tempo, ny a pas log 
temps. 
Seglice ha alguno che voglia, 
S'ily a icy aucun qui vueil- 
le. 


Egli ha eran pez Za che doare 
ferije ll y a long temps que ie 
t efcriuis. 


Habile,cidè atto, Apte, habile; 
propre & prouenant. 

None babile a cio fare,Il nieft pas 
propre pour faire cela, 

Egli à habile al fudrare , [left di- 
ligentà l’eltude. 

Habilita, Habilité, propreté, 
feance. 

Habsracolo,ció è habitatione, Ha. 
bitation,vne maifon. 

Habiratione, cerchez Habita- 
colo. 


Dillettenole habitatione > Maifons 


de plaifan- 


PER 
Habita 
dem 
Habit 
Habite 


Che non 
ble 


Habit: 


mel 
Le fieri 
uel 
cou 
les 
Egli ha 


Habite 
ue 
Habito 
Habite 
or 
Hi 
tin 
Habite 
fan, 
Habin 
soil 
Noina 
Con 
Habit, 
ten 
abit 


Habis 


n 


seen 


H A 
ee plaifances. 

Habstare val ffanciare , Habiter 
demeurer en quelque lieu. 

Habitar;cerchez Habitare. 

Habitacole, Petite maifon lo- 
gis. 

«Andare ad habitare altroue, Chan- 
g.er de logis, aller demeurer 
d'vn lieuen autre. 

Che non fi puo habitare, In habita- 
ble 

Habitar vicino, Habiter & de- 
meurer aupres;eítre voifin. 

Le fiere fogliono hab sare nelle fel- 
ue, Les beftes (auuages ont de 
couftume de demeurer par 
les forefts. 

Egli habita in Lione, Il demeure à 
Lyon. 

Habitartone di lungo tempo, Domi- 
cile. 

Habiratore, Habitant. 

Habitatore del cielo, Bourgeois du 
ciel. 

Habiratere del caftello, Qui de- 
meure en vn chafteau. 

Habitator,cerchez Habiratore, 

Habitante,cerchez Habitatore, 

Habito,ciò è veftiments, e porta- 
mento di veftire, Habic habil- 
lement. 

Huab:to lugubre , Habit de dueil. 

Habito vidourle, Habit de vef- 
ue. 

Habito fe-5inilzHabit de femme. 

Habiro pompofo, Habit foptueux;, 
pompeux. 

Habito pellegrino, Habit de pele- 
rin 

Habito ville féo , Habit de pai- 
fan. 

Habito Frarcefce Habit dla Frī- 
goife. 

Nouita d’habito , Nouuelle fa- 
con d'habit. 

Habitaro,Le trai&, facon & có- 
tenance de la perfonne. 

Habituato, Accouf! umé 

Habituateo a fare qualche cofa, Ac- 


HA 
couftumé de faire quelque 
chofe. 

Habirndine,cio è difpofitione , sonta 
pleffione go fiato del corpo, Com- 
plexion , l'eftat du corps, la 

H difpofition. 
aliro, val fiato, Haleine , refpi- 

ration. 

Hal:rare,Halener, fouffler, ref- 
pirer. 

Egli halita con difficulta, Il'refpi- 
re difficilement , auec gran 
peine. 

Halsto puz_qolento, Haleine pu- 
ante. 

Haliro libero, Libre refpiration 
& qui n'eftipoint empefchée. 

Halite,val fiato,Haleine,refpira- 
tion. 

Haime,Las moy. 

Hamo,jtromento di ferro da pefca- 
rore,che pende da un flo attacca 
fo ad vna canna,Hamecon, va 
haim. 

Hare picciolo, V n crochet, 

Hamo coruo, V n hamegon qui eft 


courbé. 

L’efca del ham o, L’àmorce de 
l’hameçon. 

Pieno go fernito di bami , Garni 
d'hamecons. 


Cofa che fi pefcacenhamo , Qu'on 
pefche à l’hsmeçon. 

Harmonia , val concordanx a di- 
canto,o di cofe. differente , Har: 
monia, accord de chofes dif- 
ferentes. 

Harmon:z Jare cerchez Gantare, 

Harpa,Vne harpe. 

Harp:ie,Les harpies, les pottes 
feignent que c'eftoyent des 
oyfeaux fort falles 

Ha(ta, V ne lancejiaueline. 

Hafta langa, V ne pique. 

Hafla longa vata da maxinari, per 

tajtare il fondo dell? acqua, è cen- 

durre vna naue picciolasn pera 
acqua, N ne longue perche de 
bois de laquelle lcs mariniers 


HA 
fe feruenr pour fonder le GA 
de l'eau, & dequoy ils con- 
«duifent.vne naflelle quand il 
y a peu d’eau. 
Ha hécsuela, V ne hachette. 
Hanerezval poftibilita;rebba, Ri- 
cheffes,moyens; facultés, 
Hasere,Auoir, 


re amale, Faire quelque 
3 ; 


= 


u per perfona e 


i buon 
"UR a,iKeputer quelqu'vn 
citre de bonne conicien- 
ce. 


Hay 


enne sarnalmen- 


Hauer castizo giuoco, Auoirmau- 


Prendre à la 
Hauer be » Auoir vne 
belle & frequente: auditoi- 


sr una carta di pin , Auoir v- 

ne carre de plus. 

er buona rnentina, Compren- 

: aifément, 

Hauere dell? afino , "Tenir de l'af- 
ne 

Hauere dolore, Eltref afché, en- 
nuyé. 

Hauer a [degno cioè afchi 
uoiren defdaing. 

Hauer ardiresEftre har 


fo, A- 


di. 

Haner bifeeno, Auoir necefsité,di- 
fette. 

Haner carico ds D 


be «ofa, Auoir 
la charge de quelque cho- 
Le, 

Hauor buen arino co buena fpe- 
ranza, Auoir.bon cour 
efperance. 

Haue "sura, A goir foine. 

Bauer A 


uoir faim, 


Hauser paura; Auois P 

Hauer horrsre,Auoir hc 

Hauer in fafidi 
plaifir. 


A 
a Uoi 
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Hauerlo inponta della lingua, L'3- 
uoir fur le bout de la lan 
gue. 

Hauerin odio, Auoir en haine, 
hair. 

Hauer le gotte, Auoir les goutes. 

Hauer inuidia, Porter en- 
use, 


"opinione , Auoir opinion; 
pre fume 
Hauer br 


n nome, Auoirbonre- 


mal nome ouer malafama, 
Auoir mauuais nem, ou res 
nom, 


Hauer lite son alcuno, Auoir vn 
procesauec quelqu’vn. 
Hauer pu ricordi , pieta o vere 
tompafione, Auoir pitié & có. 
paítion. 
Hauere male nelli oschi, Auoir 
mal aux yeux. 
Hauer per feufo ,Auoirpour ex- 
cufé. 
Haner piacere,ció à dilettarf, A. 
uoit plaifir, prendre plaifir. 
Hauer rifperso ey riguardo adal- 
cuno, Auoir refpe& à quel. 
qu'vn. 

H auer fete, Auoir foif. 

Hauer intention, Auoir inten 
tion, 

Hasar alcune per raccomandato, A- 
uoir quelqu'yn pour recom- 
mande 


Hauer d'afare eon alsuno, Auoir 
affaire auec quelqu'vn.. 

Hauer penfiero di qualche cofas A~ 
uoir penfement de queique 
chofe. 

Hauer fonne,Aueir 


fommeil. 
Haser fofpetto,cio è fi 


Sbettare, du. 


Í 
bitare,Soupconner. 

Hauer ufsita di corpo, 
fiux de ventre. 

Quante miglia ci ha,Combieny a 
11 de lieues, 

Habbi quefto per certe, Tiens cela 
pour afleuré, 


inion, 


on re- 


fama, 
ou re» 


bir vit 


ovire 
& cô- 


Auoir 
ur ex. 
5M 
uir, 
add- 
quel: 
1 
nten« 


t, À- 


CO: 


Auoir 
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Che habbiam noi affare di quejo, 
Qu'auons-nous affaire de ce- 
la. 

Non babiate paura, N'ayez pas 
peur. 

Habbiats mi per ifcufato , Tenez 
moy pour excufé. 

Rabbi mi per crudele, Repute moy 
cruel 

Hacci date,\] nous a donné. 

Che has tu, Qvas- tu. 

Quale hai tu per lo megliore, Le- 
quel eftimes-tu meilleur. 

Hanno benuti,lls ont beu. 

Tu non hauerefti mas creduto , fu 
ne l'aurois iamais creu- 

Hauerci beffatti, Nous auoir trom 
pé 

Hauer tempo da penfare, Auoir loi- 
fir d'y penfer. 

ilauerlo per amico , Le reputer 
pourami. 

Senta bauerlo veduto , Säs l'auoir 
x eu. 

Ho defiderato,' ay defiré, 

Haucte ragionato di ze , Vous a- 
uez parlé de moy. 

Haue nome Gioane , llauoit nom 
lean. 

Haueualo molte volte al padre det- 
fo, l1 én auoit fouuentaduerti 
le pere. 

Poi che udito l’haurai , Apres que 
tu Pauras entendu. 

Jo mi sredo que noi n’haueremo buon 
feruiggío , Ie croy que nousen 
aurons ben feruice. 

Hebbe ne buon mersato, Il en eut 
bon marché 

Ho sntefo, P ay entendu. 

Ho fentiro,l’ay apperceu. 

Hauuto,Eu,pofledé. 

HUE: 
Eiche, A efté hebeté,enerué. 
Hebeno , Hibene, vne forte de 
bois qui eft fort noir. 
Hebro, Hebron,c’eft vne riuiere 

. de Thrace. 

Hebreo , val giudso , Hebrieu, 


H E 
ovlnif. 
Heera,Du lierre. 
Di keilera,De lierre. 
Helleboro,herba nota;Elcbore. 
Helefponto , L'Elefpont, cek {a 
mer dite ce iourd'hui le bras 
Sain& George. 
Helicona,Helicon, c'eft vne mõ- 
tagne en la Beotie. 
Helirropia,Heibe du Soleil, 
Helitropia , Vne ‘pierre aiafi 
nommee. 
Hemifpero gy Hemifperso , Hemi- 
fphere 
Herba,De l'herbe. 
Fatto d'herba, Fait d’herbe. 
Dicoler d'herba , De couleur de 
herbe. 
Pertinente aberbe , Appartenant 
aux herbes. 
Produrre, berba , Produire de 
Pherbe. 
Digenir in berba , Deuenir en 
herbe. 
Herba di tfifoglie,Du triolet. 
Herbadamangiare ; Toute forte 
d'herbe potagere. 
Cogliere dele herbe, Cueiller , a- 
maffer des herbes. 
Vngiardino pieno di herbe, N n iar- 
din rempli d’herbes. 
V naanfalata d'herbe , Vine falade 
d’herbes. 
Herbette da mangtare,Petites her- 
besbonnesà manger. 
Andare a comprare delle herbe,Al- 
ler achepter des herbes. 
Fare un brodo «on delle herbe, Fai- 
re vn potage aux herbes. 
Herba di lattuga, Laictue. 
Herba dt cicorea, Cicorce. 
Herba da mangiare, Herbe bonne 
à manger. 
Herba velenofa, Herbe venencu- 
fe. 
Herbena ec berbena, De laver- 
uaine. 
Herbascie, Herba gesberbes fau» 
uages, 


H E 
Herbaio, Vn herbier. 


H I 


, jardin; ou Herefa,Herefie: 


liure où y a plufieurs herbes Herefiarcha,Herefiarche, 


defcrites. 


Herbaio, Vn vendeur d'herbes, 
` 
celuy ou celle qui vend des 


herbes. 
Herbolaio , che cog 
delle herbe, H 


bier. 
Herbe da in falata, V ne (alade. 


Her beggiare , Deuenir & croiftre 
herbe,quand les herbes croif. 


fent,herboyer, 
Herbofo , Herbu, plein d'he 
bes. 


Herbaccio , Ce qui eft fait d'her- 


bes. 


Herede, ciò è chi heredita ; Heri- 


tier,fuccefieur en biens, 


H erede srfieme , Qui herite par 


enfemble. 


Legitsmo herede, Heritier legici- 


me, 


Degni fuo bene rimafe herede , H 
demeura heritier de tous fes 


biens. 

MHevedita,Herité. 

Hereditapaterna Heritage pater. 
nel,patrimoine: . 

Privar di heredita , cio à eferedare, 
Priuerde Pheritage, deshe- 
riter. 

vAmplifima beredita , Heritag 
trefabondant. 

Occupare vna heredita , Se faifir 
d'vn heritage d 

Méredfare , Heriter , fucce- 
der. 

Hereditare 


e 


ran faculta, Heri- 
ter de grands moyens ou de 

grandes richeffes. 
Hereditaria, cio è che viene 


per he- 
redita, co pertinente 4 fueceji 
ne,Hereditaire, 

Heremo, luogo felitario » Lieu de- 
fert hermitage. 

Heremitache habita Peremo ;Et- 
mite. 


gnofce la virtu 
erbaire ; celuy 
quicognoit les herbes, her- 


r- 


Hererico;Heretique. 

Hermafrodito , Hermaphrodite; 
vn homme femme. 

Heroe , val husmo famofo , di fingu- 
lar virtu Sopra gli aliri ; Les 
hommes qui ont efté les plus 
excellens & genereux , he. 
roes: 

Heroic, Heroique, appartenarit 


à homme de vertu » trefexcel- 
lent. 


Hejperiayual Italia, Ttalie, 
1. 
Hiarinto., forte di pietra. pretiofa; 
Hiacinte, ou efmeraude, pjer- 
re precieufe. 

Hiacinto, Vnaillet, eeft Pyne 

des plus belles fleurs. 

Hiato eio è apertura,Ouuerture, 

Hibero, Hibere,c?e(t le nom d'en 
fleuue d'Efpagne, 

Hidafpe, Hidafpe, c’eft vn fleuue 
fameux des Indes. 

Hidra ; Vne Hidre > celt vne 
efpece de ferpent acquati- 
que. 

Hidropico,Hydropique. 

Hidropifia,Fydropifie, 

Hier cy hieri,Hier, 

Hier mattina Hierau matin. 

Hierfera, Hier au foir. 

Her notte Hicr en la nui&. 

Di hîeri,D’hier. 

L’altro bieri , Auant hier, le iont 
de deuant, 

Hieri lo leggi; Tele len hier, 

Hiermattina è partito per Lione, Il 
departit hier au matin pour 
aller à Lyon. 

VA Gioane fu bier notte tolto un ci 
«allo, On defroba hier au foir 
vn cheualàlean. 

Io men ti volli bierfera dire cofá 
niuna, lene t'en voulu rien 
dire hier au foir. 

Hipericon , forte d'herba » Mille 

ertuis, 
y Hit. 
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Hierarchia,cerchez Gerarchia. 

fiernfalem, cerchez Gerufalem- 
me. 

Himno, ciò è laude , Vne hymne, 
louange,chanfon. 

Hipocrifia » Hipocrifie, fimulation, 
faux femblant. 

La malungia hipo:rifia di luy , Sa 
mefchante hypocrifie. 

Hipocrita , Hipocrite , fimula- 
teur. 

Hirondene,Arondelle. 

Hirfuto,ciò è afpro dipelo,Heriffé, 
affreux, velu , couuert d^vn 
poilrude & picquant comme 
les pourceaux. 

Hirto,cerchez Hirfuta. 

Hipo, Iope,’ ch le nom d'v- 
nc herbe. 

Hifpagna,Efpagne. 

Er&andatoin Hifpagna, 
allé en Efpagne- 

Egli ferus il Re PHifpagna., Il fert 
le Roy d'Efpagne. 

Hijioriay val narratione di cofeve- 
re, Hifteire, contes de chofes 
veritables, 

Fatta per hiftoria , Fait par hiftoi- 
res. 

Qon molte parole narro tutta biffo- 
rja ll recita longuement toy- 
tel'hiftoire. 

Lunga hiftoria farebbe aracontare, 
Le recit de l’hiftoire feroit 
long. 

H ifforia affai lunga , Fort longue 
biítoire. 

Haftoria. precedente, Precedente 
hiftoire, 

Joproduceres hiftorse in mejo, Ie 

ettrai en auant des hiltoi- 
res,ou exemples. 

Hifforie antiche, Hiftoires ancien- 
nes. 

Come fi legge nelle antiche bifforie, 
Comme on lit es hiftoires an- 
ciennes. 

pe poten apho, Hiftoriographe, 

ou hiftorien, 


IL eftoit 
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Hiffsrico y eio è feritrore d'bifforie, 
Hiftorique;hiftorien. 

Hiffrice , animale. da alcuni dette 
porco fpinofo, Nn porc efpic. 
Hiftrione , ciò è riprefentatore di 
comedie , Longur de farces, ba- 

fteleur. 

Arte dell biffrione,ciò è di rappre 
fentare comedie, L'art & me- 
ftier de iouer farces. 

H O. 

Hodierno,Duiourd'huy,de main: 
tenant;de prefent. 

Vogliono vli badierni hifforici, Les 
hiftoriens de maintenant 
veulent. 

Hoggi,Ce iourd? huy. 

Di hoggi;Du jiourd'huy. 

De quai, de boggi due volre rag. 
gionato,Defquelson aauiour- 
d’hui parlé deux fois. 

Hoggs chiamiamola, Auiourd’huy 
oumaintenant nous l'appel- 
lons. 

$i come oggi veggiamo vfare, 
Ainfi que nous voyons à pre- 
fent vfer. 

Ho gg! di,voyez Hoggi. 

Che gioua bog gi mai di piangere, De- 
quoi fert plus de pleurer. 

V oi fete hoggi mai vecchio, Vous 
eftes delia vieux. 

Hoggimai, Defia, maintenant;fi+ 
nalement. 

Holanda prouincia, Holande. 

Holocaufta;Holocaufte, 

Homai, A celte heure , cerchex 
Hog gimas 

V oglio homai lafis are quefta parte, 
le veux maintenant laiffer 
cela. 

Homai nina cofa reffa , Il ne tefte 
plus aucune chofe. 

Homers,Les e(paules. 

Dall’ homero 1n fino alla mano, De- 
puis l’efpaule iufques à la 
main. 

Ilfiniftro homero, L'efpaule gau- 
che;ou feneftres 
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“Portare fopra gli bomeri |, 
fut les efpaules. 

E pili pendeno fopra gli homeri, Les 
cheucux rombent fur les cf- 
paules. : 

Horsicidio , Homicide, meur- 
tre. 

Egli hacommeffo unhomicidio, Ila 
perpetré vn homicide: 

Hemicida , Homicides meur- 
trier, 

Henefta e honeftate Honnelteté, 
honneur;ciuilité, 

Conferuare la fita honefta, Confer- 
uer fon honneur. 

Donntfca bonnefta , L'honuefteté 
feminine; 

Si richede nelle vedae grande ho- 
nefla, Les femmes vefues doi- 
uenteftre douées de grande 
honnefteté. 

Honefamente,} Ionneftement. 

V fare bonaf mente V fer honne- 
ftement. 

Mettere alcuno (uovi modeftameu- 
te , Faire fortir quelqu?vn 
dehors fecrertement, & fans 
qu'on s'en apperçoiue: 

Heseffo gr honefa;Honnefte. 

Cio chè honeffoÿ Hohnelte, loua- 
ble;decent;conuenable. 

Honeftiftmo, T reshonnefte, 

Honorabile., dä d degno d’ironore, 
Honorable, 

Honore tio è preinio di virtw,Hon- 
neur , remuneration de ver- 
tu. 


Honsre acquiflato con fatiea, L'ho- 


neur &-reputation-qu'a vpe 
perfonne d’auoir fait quel- 
que chofe 

Senga honire;Dequi ikn’eft point 
dé bruit 

Degno d’honore , Qui eft digne de 

honneur. 

e fa honores Honorable, faifant 

honneur. 

Con honore eio 1è bonoréuolmente; 
honoratamenta y Honnefte= 
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ment , honorablement, pat 
honneur, 

Far honore,Faire honneur,hono- 
rer, refpe&er. 

Per bonore di te , Pour Phonneur 
de toy. 

Dopo molto honore fattoli , Apres 
luy auoir fait grand hon- 
neur. 

Voi mi farefte vn bel bonore ¡Nous 
me ferez vn beau honficut, 
Riceuere al; uno con bonore n Re- 
"cenois quelqu'yn auec hon- 

peur, 

Quefto farebbe Un gran honore, Ce 
feroit vn grand honneur. 

Henerataménte, Honorablement. 

Honorare Ho norer,refpedter, 

Honorare il fuo amice-, Refpede r 
fon ami. 

Honorare fommamente ; Honorer; 
reuerer 8 r andement. 

Honorare qu anto fi pho, Refpe@er 
le plus qu'on peut. 

Honorare im tutte cofe,Honorer en 
toutes chofes. 

Honorargli,Les refpe&er. 

Per piu honorarui , Afin de Vous 
plus refpeéter. 

Honorare gli foreffseri , Refpe&er 
les etrangers. 

Honorate eo honorata |, Honoré, 
refpe&té reueré. 

Honoreuole Honerable. 

Stato benoreuole , Eftat honora- 
ble. 

Honareuolifimo,Treshonorable. 

Honoreúolmente, Honorable 
ment. 

Hbnorenolmente fa riceuuro , T1 fut 
recéu honorablement, 

Hor,Ore,maintenant. 

Hor,Ores,tantolt. 

Hor,Finalement. 

Hor che vol dire quefto,Or fus qu’ 
eft ceà dire cecy, 

Her 15 dico compagno, Maintenant 

: iete discompagnon. 

Fier $ ] 
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Horuia io fono aeconcio,Sus allons, 
ie fuispreft. È 
Hor qua cs hor la , Tantof deçà 
tanto(t de là. 
Hor que(fo co her quello, Tantoft 
ceftuy ci, tantoft ceftuy la. 
' Hora,val adeffo, al prefznte , À ce 
fte heure, tantoft,n'agueres. 
Hora afferma,hora niega, Tantolt 
il Pafferme, & a(fcute,tantoft 
ille nie. 

Hora al fine, T out maintenant. 

A queft bera, voyez Adeffo, A ce- 
fte heure,tout foudain. 

«A buona hora,cid è per tempo, En 
temps deu,d’heure. 

silla malhora , Qui porte mal- 
heur: 

D'horain hora, D'heure à autre. 

Mer” bora, Demi heure. 

Hormat, la, defia. 

Hor fa tri anni, 11 ya maintenant 
trois ans. 

Flor a, L^ heure. 

V a in buona bera, Va à la bonne 
heure. 

Hora tarda, Tard. 

LA paca d’hora, En peu de temps, 

Hora vfitata , Heure accoulta- 
mee. 

A cofi fata bora , A vne telle 
heure. 

In fino alla hora determinata, Yuf- 
ques à l'heure affignee. 

«Ad bora , À temps, de bonne 
heure. 

Horerta,Vne petite heure, 

Hor bora, A cefte heure. 

Hormai,cerchez Hoggimai, 

Horfu,Or (us, fus. 


Horiuolo gr horologio , Horlo- 


e. 

BERN da fole , Vn quadran,ou 
horloge au foleil, 

Horologio portatile , Vn horloge 
qui fe porteen voyage. 

Horizonte, cioè termino dal siele, 
Horizon. 

Hormino forte d’herba,Oruale, 
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HorranZa £2» honoranZa , eerchez 
Honore. 

Horrewole, Honorable. 

Horrendo,val fpauenteuole, Horri-- 
ble,efpouuantable. 

Horreuolmente, cerchez Honore- 
uolmente. 

HorreuoleX7a,Honneur,re{ps&. 

La horrenolezza del padre, L'hon- 
neur & refpe& qu'on porte 
au pere, 

Horrsbile, Horrible;efpouuanta: 
ble;effrayant,laid. 

V ifta horribile , Regard affreux 
& efpouuantable. 

Peccats borribili, Pechez horri- 
bles & abominables. 

Herribilmente , Horriblement, 
terriblement, 

Horrido,Hideux. 

Horrore,Horreur. 

Horfu, voce per confortare, val mo 
fula,Ca,hai,fus,auant,or la, or 
€1,0: fus; or bien, hai auant, 
fus auant. 

Ho» fu, fa fé tu ves, Or bien,fay le 
fitu veux. 

Horricello y val horso picciolo , Vin 
iardiner. 

Horro,lardin. 

Ciò che nafèe in horto, Qui croift es 
iardins. 

Lauorare horto Cultiuer Je Zär: 
din. 

Andare a fpaffo all’ horto , Aller 
pourmener auiardin. 

Hor via, oyez Harf, 

Hortenfe , Qui croift au. iar- 
din , ou qui eft- de iar- 
din. 

Hortolano,Tardinier., 

Hosfitate,Hofpital. ^ 

Hofpitaliere,Hofpitalier. 

Hojfpitaliera, Hofpitaliere,la fem 
me de l’hofpitalier. 

Hofpitalità;Hofpitalité. 

Hofpitio,Hoftelerie. 

Hofpite,Hofte;hoftelier. 

Hoffaggio,Floftage. 
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Hofe quel ci? alberga, tauernaro, 


Vn hofte,tauernier. 

Domandare a Phofte qualche cofa, 
Ener Phofte de quelque cho- 
fe. 


feme con hofte, Souper 
auec l'hofle, 

Hofteria , doues*allegía , Tauerne, 
hoftellerie. 

Hofferierta,Petitetauerne, 

Hoffe,cerchez Hofpite, 

Hofte,Ennemy. 

Crudele boffe,Crue] ennemi. 

Hefte, V n hoft,vne armee. 

Congregare vna grande hofte , Af- 
fembler vne grande armee. 

Fare una hofte, Dreffer vnear- 
mee, 

ello Hoftel,petit logis. 

Hoftia,Hoftie,facrifice. 
Ho, sero,cerchez Hofferia, 

Ritornare al fuo boffiere , Retour- 
ner en fon logis, 

vAndare all hoftiere , Aller au lo- 
gis. 

Peruenire all hoffiere, Arriuer à 
l'hoftelterie 

Hoftile,Hoftile.d'ennemi, 

Hotta,cerchez Hora. 

HV. 

Hui,£h , C'et vne voix de dou- 
leur. 

Humanamente , val cortefemente, 
Humainement. 

Humanità (> humanitade , ciò à 
cort efta piaceuolez Ze. Humani- 
té, debonnaireté , douceur, 
courtoifie,clemence. 

Monere la humanita di alcuno, E(- 
mouvoir la clemence de quel 
qu'vn. 

La humanita del Re, Ladebon- 
naireté du Roy. 

In voi niuna humanita fitroux D 
ne fe trouue en vous point de 
humanité 

Humana induftria, L'induftric & 
agilitéhumaine. 

Humanacreatura, Creature hu- 


H y 
maine. 

Humano,cio è cortefe benigno, pis- 
ceuole, Humain, benin,dou 
courtois,debonnaire. 

Hardt 2, Humilité,poureté,baf- 
feur,bas eftat. 

V tere con humilita, Viure en hu- 
milité. 

Humile, Humble,poure,de peti- 
te condition. 

Huomo afai humile , Hommede 
petite condition. 

Diuenire humilejDeuenir poure. 

Himilifimo,Trefh umble. 

Come humiliffima feruitore vi prie- 
go, levous prie comme tref 
humble feruireur. 

HurnideQ2a ey humidita,Humidi- 
té moiteur. 

Humidire çy inbumidire, R amoi- 
tir. 

Humidité ditefla, Humidité de 
tefte. 

Humidiro,@inhumidito, Ramoiti, 
humeáé. 

Humtttare,Hume&er. 

Humido humida, Humide. 

Humrdo naturale della terra 3 Na- 
turélle moiteur de laterre. 

Disentr bumido, Deuenir moite, 

Effere humido, Eltre moite & hu- 
mide 

Far bumido,cerchez Humidire. 

Humile,cio è baffo > Bas, poure, de 
baffe condition, humble, hu- 
main. 

Humilità co burnilta , val bafiz- 
Za ,' Batteur, poureté, bas es 
ftat. 

Humiltate,cerchez Humiltà, 

kumilmente,Humblement. 

Humiliare,Humilier;abbaiffer. 

Humore, Humeur. 

Humor (7 humidita, Humidité, 

Hungheria; Hongrie, c eft vne te- 
gion de l’Europe, 

Hungaro Hongre. 
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Hungarefco,Hongre. 
Elnomicciola , val bugie picciolo, 
Petit 
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Petit homme. 
Mis? huome,Nul homme. 
Huozo da niente, Vn homme de 
rien,ou de nulle valeur. 
Homo di buona vita , Homme de 
bonnevie,homme de bien. 
Huomo di bafa conditione , Hom- 
me de bafle condition. 
Huoxso da baf*one , Digne d’eftre 
battu ou fouétté. 
Fiuono illuftre,eio è di fingulare vir 
tà, Vn homme vertueux, he- 
roique. 
Homo non maritato, Homme non 
ma rié. 
Huomo per huomo , D'homme à 
homme. 
Hoo, L'homme. 
Penfate adunque che buoma des ef- 
Sere egli, Penfes quel homme 
il doit eftre. 
Huomo lafo, Nn homme las & 
trauaillé. 
Huomo mortale,Homme mortel. 
Huorao gionane, Vnicune homme. 
Huomo artempato, Homme mo- 
deré,attrempé. 
Huomo di meza età, Homme de 
moyen aage. 
Huome piacesole , Homme plai- 
fant. 
Huozia robu/fo, Homme fort &ro- 
bufte. 
Huomericco,Riche homme. 
Huomo pouero,Poure homme. 
Homo mutolo, Homme fourd. 
Huomo beato, Homme heureux. 
Maluaggio huozzo, Homme ma- 
lin. 
Homo trifo , Mefchant hom- 
me. 

Huomo di cattiua vitta; Homme 
de mefchante vie. 

Huorso gre]? es, roff5 y Homme 
lourd & grofsier. 

Huomo geloufe, Homme ialoux. 

Huomo prode ; Homme pre- 
uoyant. 

Hume acsorto tromme accort 
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Leale homo, 11omme loyal & fis 
delle. 

Husmo compiuto , Homme parfait 
& accompli. 

Gent:lhuemo,Gentilhomme. 

Hitomicello,Vn demi- homme. 

Huopo, Cg» vopo, val profito, vtile, 
Vülité;profir. 

Hyaeyntho , Hyacinthe,c'eft vne 
pierre precieufe. 

Hymeneo, Hymence , ou hymen, 
les Payens le penfoyent Dien 
des nopces. 


I 
Je, 


I, Les. 
I capegli,Les cheueux. 
Iletti,Lesli&s. 
Ipiedi,Les pieds. 
I fuoi vicini,Sesvoifins. 
I toro parenti, Leurs parens. 
1 ben venuti;Les bien venus, 
Tacole, Dard , c’eft vne forte de, 
ferpent qui fe iette comme vn 
dard 
lace! ,N n dard. 
Zara, Perte. 
laitantia,Vanteriejia&ance. 
I B. 
Ibero , Ibere; c'eft vn fleuue d'E- 
fpagne,cerchez Hibero. 
I: E. 
Icaro, Icare;c'eftoit le nom d'vn 
homme. 
Icariay carie,c'eftoit Le nom dy. 
ne Ifle. 
be En 


Ida „Ida, c'eft le nom'iPvie m- 
ta gne. 

llafpe;cercher Hidaf/e. 

Idäio, Dieu. 

Cofi Iddio facta , Dieu le permet- 
tejaiñ fisi 

Lodato fia Iddia Dieu foit loué. 

Iddio (a,Dieu fgait. 

Lalddio merce,La gracesà Dieu. 

Iddio magiuti, Dieu me foit cm 
aide. 

Valeffe Iddio¿Pleutá Dieu. 
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Iddio vi falui Dieu vous gard. 

Prices Iddio, {e prie Dieu. 

Idioma, cio è parlar proprio, Idio- 
me. 

Idiora,val dapacoignorante, Tano- 
rantjidiot ; loucdaut'; qui n'a 
pas grand efprit. 

Huome Idiota, Hommeignorant 
& idiot. 

Idolo,Idolesfimulacre. 

Idolatria , adoratione d'idoli , À- 
doration d'idolis y idola- 
trie. 

Idolatra,{dolatre. 

Idoneo , cio è conueneuole à qual- 
che imprefa , Idoine, a pte;pro- 
pre, conuenant à quelque af- 
faire 

Idrop:fia,Hidropifie. 

Idropico,Hidropigue. 
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Jgnaus,Lafche,couard. 

Ignobile , cio è fenz a fama, di baf- 
fa conditione , di vil progenie, 
Igneble,incognù,qui n'a nul 
btuit. 

Nato ignobile,Qui eft ifu de baffe 
condition & eftat. 

Jgnobilita , La baffe condition 
des parens dont on eft iffu. 
Tgnominia cio è disbonore,vergogna, 
Ignominie, honte, diffame, 

deshonneur. 

Tgnominiofo,Ig nominieux. 

Ignorare,\gnorer. 

Ignorare la cagione., Ignorer loc- 

H 
caion: 

Ignoranz a Ignorance, 

Jgnorante,!gnorant. 

Ignorantemente,Ignotamment. 

Ignoto o ignora, Non cógau,& 
non cognue. 

Ignudo, co ignuda, Defnué,& def- 
nuce 

Iqnudare,Se defnuer. 

TRS 
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Il vino, Le vin. 

Zl marche ft; Le marquis, 
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Ii meglio, Le meilleur. 

Il d Le iour. 

Il contrarto,Le contraire. 

I! padre, Le pere. 

Ilrimanente, Le refidu. 

Il buon huomo , Le bon hom- 
me. 

Voi ilpotete comprendere , Vousle 

ouvez comprendre 

Io il vi dirolc le vous diray. 

Il piu delle volte, Le plus fou- 
uent. 

Lllecito,cio d non lecito,victato, Iili- 
cite, qui n'eft point loifible 
de faire. 

Illecitamente,eio è non lecitamente, 
Illicitement. 

IUiberale,esò e villano,Vilain;def 
honnefte,chiche 

Iliberalità , eio € villania , Vi- 
lenie , chicheté, deshonne- 

fteié. 

Ihuftrare, ciò è dar grand lume, Il- 
luftrer, donner clarté. 

lllufre,ejo à chiaro,di grand nome, 
famofo y Fort clair, de grand 
bruit & renem,illuftre. 

Illuftramente , Par excellente,e- 
uidemment,clairement. 

Ilufiramento,ctó € ornamento, Re- 
parement,beauté,ornement. 

Illuminare , cio è dar chiarez, 3 a 
Illuminer, donner clarté & 
lumiere, 

Illumnato;IMuminé. 

Iliuminatione illumination, 

I M. 
Imaginare,Imaginer,penfer. 
Imaginar fi, ciò è confiderare penfare 

artentamente , Penfer,iuger,e- 
ftimer,penfer diligemment & 
attentiuement. 

vA voi lafcio ad imaginare,le vous 
laiffe à penfer. 

Seco imegino , Il penfa à part 
foy. 

Nen imaginando che per quefto ad- 
domandato fuf, N°eftimant 
pas qu'il fut recerchéde cela. 

Come 
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Come voi imaginate, Comme vous 
penfez. 

Cofi hauena imaginato,Il auoit ain- 

fi penfé. 

Non imaginate, Qui n’a encores 
point efté trouué ni inuenté, 

Imagsnato,Imaginé. 

Imaginarie,Chofe imaginee. 

Imaginario, Celui qui fait & véd 
des images. 

Imaginatione , Imagination,pen- 
fce. 

Ferma! ft in vna imaginatione, Eltre 
refoulu en ene conception. 
Imaginamento , voyez Imagina- 

frane. 

Imagineuole , Qui cft imaginé,in- 
uenté. 

Imagine,Image. 

Far imagini,Faire des images. 

Pieno d’imagine, Plein d’images. 

Fattore d’imagine, Tailleur d'i- 
mages. 

4magine di cera,Image de cire. 

dmaginariamente , Fintement de 
imaginément. 

Imaginarfí qualche cofa,Sefeindre 
& imaginer quelque chofe. 
Imbaligiare , val porre in balice, 
Empaqueter,mettre dans vne 

valife. 

Imbarbugliare,val intricare,S*en- 
uelopper & tourmenter en 
beaucoup d'affaires. 

Imbarearfi per nauigare, S'embar- 
quer,fe mettre fur mer. 

Imbardare,val porre le barde,Bor- 
der. 

Imbafciaria, officio dell'imba[ciato- 
re,L’office d'ambaffade. 

Imbafciata , Meffage, ambafla- 
de. 

Imbafciatore,Ambaffadeur. 

Imbarterfi,cio è abbarerfi, incontra. 
re acafo, Trouuer ou rencon- 
trer d'aduenture , s'entre- 
heurter. 

Imbecille,cio è debole fanso,Tmbe- 
file & foible;debile,lafche. 


IM 

Imbeeillamente, Foiblement, ira" 
becillement,debilement, laf- 
chement. 

Imbecsllita,val debole? a; fiacchez- 
X4, Imbecillité,fo1bleffe, de: 
bilité,lafcheté. 

Imbellettare ; cio è coprire il color 
naturale con un altro, Couurir 
la couleur naiue d'autre cou- 
leur,teindre de couleur. 

Imbellettato , Fardé, fein&, del- 
guifé. 

Imbelle,Foible. 

Imbellire cio è ornare,Orner &pa- 
rer,farder. 

Imbiancate,Blanchi. 

Imbianehare, cerchez Bianchez- 
giare, 

Imbianchito , cerchez "Biancheg- 
giato. 

Imbiancarfi , cio è biancheghiarf, 
diuenir biancho , Deuenir bläc, 
fe faire blane de vieilleffe. 

Imboccare , cio è porre il cibo în 
bocca, Emboucher,appalteler, 
mettre le morceau dans la 
bouehe. 

Imbeccare, Predre auec les dents 
en guife d’vn chien. 

Imborgare, Demeurer dedans la 
ville, fe redre bourgeois d°v- 
ne ville. 

Imborfare,cio è porre in borfa, Em- 
bourfer. 

Imboef.hire,Faire vn bois. 

lYobefcarfi, Se mettre en embuf- 
ches. 

Stare in imbofcata , Etre en em- 
bufches. 

Imbórrare , cio è porre il vino nella 
borre , Mettre le vin dans le 
tonnedu. 

Imbotraio , ffromento da imber: 
rare il vino , Wn enton- 
noir. 

Imbortonare, cio è empire , Rem- 
plir, farcir. 

Imbottenatuta, cio è pieno, Rem- 
plage. AE 
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Embrarciase , Embraffer mettre 
dans les bras. 

Imbrattamento , cioe. lordamento, 
Seuillure,ordure, 

Imbrattare, val fporcare ,.lordare, 
Tacher,maculer,fouiller, or- 
diryfalir. 

Enbratrarfi le mani di fangue Sonil 
ler fes mains de fang. 

Imbrattarf di fango, Se fouiller de 
fiens. 

Imbrattato,Souillé,taché. 

Imbrenare,Embrener, 

Imbresiatura,Abbreuiature. 

Imbrigliare, Brider, 

Imbrigliato,Bridé. 

I:mbriaccare,Enyurer. 

Imbriacea fi S" enyurer. 

Pakri accheíza, Y urongnerie. 

Imbriaco, Y urongne. 

Imbriaca, Y ureffe. 

Aiquañta imbriaco y, 
yure, 

Imbroccata, E ffai. 

«Alla prima imbrocata , Du pre- 
mier abord,au premier effay. 

lmbroccatura,voyez Inbroccata 

Dnbroglrato , ciò è intricato , che 
non fi puo diftricare , Em- 
brouillé, donron ne fe peut 
defpeftrer. 

Imbr ogitone , Quereleux har- 
gneux. 

Imbrunire, Brunirjobfcurcir,fai- 
re noir,noircir. 

Imitare , cio è andare ad effempio, 
[miter,enfuiure. 

Imitare il pad ire , ciù è afomiglia» 

re il padre, Reflembler à fon 


Vn peu 


pere. 
Imstare il padre , Enfuiure le 
pere. 


gli ha molto bene la mano dilui 
impato 5 Il a bien vimité (a 
main. 

Initatore,Imitateur. 

Imitat ore perinusdia y Celui qui 

tafche à faire comme yn åy- 


tre, 
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Tmitabile. facile da imitare, [mita- 
ble,ailé à contrefaire, 
Imitatwne imitation Ívite. 
Immacchiareycto è afcoderfi in mac- 
chie,Se cacher, fe muffer. 

La dentro il ladron Simma chia, Le 
larron fe cache là dedans. 
Immacshiato,cio e naftefto, Caché, 
mulé. 
Lima: olato 
lmmagrirfi, 
Lemegrare, Am: 


Immaculé, 


Imm; ati inenttsIncontinent. 

Immarcire,Se pourrir. 

Imm Has » cershez Mafia- 
rare, 

Immafchire , ciò è 
Deuenir Dale, 

Immafcarate,Mafc qué. 

Immaturo y Grud, qui n'e(t pas 
meur, 

Immediateyval fubito che, Imme- 
diatement , foudainemert, 
promptement. 

Immegliorare,Emmeliorer. 

Immergere,Plonger. 

Immergere,cerchez Ficcare, 

Immerdare,Embrener. 

eoe MOTI: feta þa- 
uer merijo, Sans l'auoit gagné, 
mefité,ou deferui. 

Immillare, Multiplier, 

Imminentecio è fopraffante, Immi- 
nent. 

Immobile, che non fi mout, Immo- 
bile, 

Immoderatiene s Defreiglement, 
defmefurement. 

Immoderatamente,Delreiglémer, 
dele (vrementi 

Immoderato,cso.e [en]a modo; fanta 
mifi ira, De freiglé » defmefu- 
ré, 

Immodeftamente, ciot [eng a mode - 
fia, Sansmelure, Go me- 
fure. 

ImmodefiiatmmodeRie, 

Irproodefto 2 Immodefte D turbu- 
lens, 
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Immollare;Attendrir... 
lmmondità , cio è [perchex12, fuzZé- 

ra., Ordure, vilenie;fouiliu- 
re. 

Immonde,cio è fporcho, lordo, Sale, 
ord. 

Immurabile,Immuable. 

immondirie, Orduressimmondi- 
ces,vilenies. 

Fuda molte tmmonditie purgata la 
città; La ville fut nettoyec de 
pluficurs ordures, 

Immertale,Immortel. 

Dio è immortale, Dieu cft immor- 
tel. 

İmmortalita, immortalite. 

L’immortalira delle anime , L'im- 
mortalité des ames. 

Immoto, val tien mofft ; Qui n'cft 

H I 
point remue. 

Immurabile,che non fi muta, ffabile, 
fermo, Immuable ,, ferme & 
ftable. 

Imo gy ima,Bas. 

Imola, Imole, c’eft le nom d'vne 
ville dela Romagne, 

Imolefe,Citoyen d’imole. 

Imp acciare,cio è haner da fare, A- 
uoir affaire , citre empef- 
ché. 

lmpacciarfi, ciò è hauer cura , dar- 
fi penfero , Auoir cure & 
foing. 

Non Pimpacciare , Nè t'en fou- 
cies. 

Chi farebbe che s'impatciarebbe, 
Qui eft ce quiauroir le foin. 

lemon vorreithe altri fene impac- 
ciaffe , le ne Youdruis pas que 
autres s’en meílaíTent. 

Non voi impacctare che to no'l farei 
mai, N'ayes pas peur qué ic 
le face iamais. 

impaccio, per sl diffurbo, Empel- 
chement : 

Impaccio,cio è imprefa,carico , A£- 
faire,charge, foin, chagrin, 
ennuy. 

defon libero da quelo imp atcio y Ic 


IM 
fuis deliuré" dé cefe fafch& 
rie. 

Senza darfi alero impaccio; Sansíe 
trauailler autremenr. 

Impadronirfi y. Louir de quelque 
chofe, avoir la iouiffance de 
quelque chofe, 

Impallare le viti, cio è mettere pali 
alle viti , Efchalaffer les vi- 

goes. 

Impalamento , ciò è quando fî mette 
palo alle vite; Elchalaflement 
de vigne. ` 

Impalpabile j Qui ne fe peut tou- 
cher. 

Impatiente , che non pua fúporsare; 
Impatient. 

Impatienz a Impatience. 

Impatientemente,Impatiemment, 

Impallidire, Pallir,deuenir pale. 

Impalmare,Prometrre en la main 

n fe donner la.main,la foy. 

Impaludare, Deuenir lieu maref. 
cageux, 

Impaniati,Engluez. 

Imparare, Apprendre; 

Imparare alla mente; Apprendre 
par cœur. 

Imparare benc Apprendre bien. 

Impararera. fuenar la trombetta; 
Apprendre: à fonner de la 
tromperte. 

Imparare, alle fefe altri; Ap- 
prendre..aux defpens d'au» 
trui. 

«Altro diletto ebe imparare non pro= 
uo; fe n’ay autre plaifir qu'a 
apprendre: 

Impartirt ciò è far parre, Defpár= 
rir,donner. [ 

Impafibile je Qui ne peut fouf- 

vir. 

Impafato,come gallina,cápene , Be- 

¿Ste de graitfe. 
Impaftato come il pán£,P eftri, 
Impaftaro, val imbrattaro;Sowilié; 
barbouillé. 
Tutto dal capo al pie impaffato, 
Tour fouillé depuis la tcfte 
S ñj. 
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iufques aux pieds. 

Impaftareycio e ridurre in Fafe, Pe- 
frir. 

Imparadifare; Mettre en paradis. 

Impiaftricciare,Frotter & brouil- 
ler d’vn emplafire , empla- 
ftrer. 

Impatricciato,Frotté ou enduit de 
quelque liqueur, barbouillé & 
fonillé. 

Il dogles-e-tutto impaftricciato , di 
non f» che cofà, Le tonneau eft 
tout enduit de ie ne fcai quoi. 

Impatibile , Qui ne peut pas en- 
durer,ov impafsible. 

Impaurire,cio € mettere paura,fpa- 
uentaresfare paura, Craindre, 
efpouuanter;cffrayer; 

Impaurirfi, S'efpouuanter. 

Tmpaurite, Efpouuanté,effrayé. 

Impax z are, cio è diuenir paz, x. e, 
Affolir,deuenir fol. 

Imparzare per troppo alegrezía, 
Defaillir & per drele fens: 

Fare impas z are, Faire deüenir 
fol. 

Sétiu fi fatto dolore che quafi n'era 
Per pas x, are, I fentoit vne 
fi grande & forte douleur 
qu'il efloit quafi pour perdre 
le (ens, & deuenir fol. 

knpax zato , Infenfè, hors du 
fens & entendement;fol. 

Impaz x. o,cerchez Impaccio, 

Impeciare , ciò € imbrattare dspese, 
Empoiffer,poiffer. 

Impecraso , Enduit de poix,poif- 
fé. 

Impeccabile,Impecabile, 

Impedire , cio à ffurbare , vietare, 
Empefcher. 

vicio che tu non m'impedifca , Afin 
que tu ne m’erapefche, 

impedito,Empefché. 

Via impedita, Chemin boufché 
ou empeíché. 

Haismpedita la mia andata, Tu as 
empefché mon defpart. 

Impedsto nel penfitre , Empefché 
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de penfees & fouci. 

Impedsto per alcuno, Empefché 
pour quelqu'yn. 

Impedimento,Empefchement. 

Impegnare,ciò è dar inpegno,Enga= 
ger,bailler de gage. 

Impegnare vna poffefsone, Engager 
vne poffeffion. 

Impegrirf , Deuenireftonné, ou 
hors de foy. 

Impegolare,cerchex Impeciare, 

Impegolato,P oifé, 

Ampelare , Commencer à auoir 
barbe. 

Impellizato , Empeliffé veku de 
peaux,de panne. 

Impenata , val la finefira di vedro, 
Vne feneftre de verre , ver- 
riere. 

Impennare ; Commencer à avoir 
des plumes. 

Impenfabile, Qu'on ne penferoit 
iamais qu'il deut aduenir. 
Impenfatamente , ciò è feng a pena 
Jarni, Sans y penfer, par mef 

garde. 

Impenfato , ciò è diche mon ft penfa, 
Qu'on ne penferoit iamais 
qui deuft aduenir. 

Imperadore e: Imperatore, Empe- 
FEHF, 

La corte dell imperatore, La coure 
de l'Empereur. 

Imperatrice,[mperatrice. 

Impercioche,Car,pourcesquoi. 

Imperfetto,Imparfait. 

Impero ey imperio, Empire. 

Imperiofo,Imperieux. 

Imperiofamente , Imperieufe 
ment. 

Imperizo,lgnorant. 
Imperlare , Emperler , orner de 
perles 
Impereche,cerchez Impercioche, 
Impermutabile, Immuable, qui ne 
fe peut changer. 
Imperuerfare , Devenir infenfé 
furieux. 
Imperusrfare , Infenfé, quia per: 
u 
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du le lens. 

Tripeto,ce rchez Empeto. 

Entrare con impeie , Entrer par 
force. 

Impetrabile , che facilmente fi puo 
impetrare, Ai(é,& facile à im- 
petrer. > 

Impetrare,cio è ottenere, Ímp£trer 
obtenir. 

Impetrare;pregando , cio 8 ottenere 
la fua dimanda, Obtenir fa re- 
quefte. ) 

Lafciami impetrare quefto di te; 
Permets que Pobriene cela 
detey. 

Impetratsone;Impetration. 

Impetrart, n durcit deu-nir durs 

Impetrare licenza, Obtenir con- 
gé& permiffion. 

Impetrare ageuolmente , Obtenir 
dextrement. 

Impesrodal fignore , Il obtint du 
Seigneur. 

Impetuofo,Impetueu x; 

V ento impetuofo,N ent impetueux 
& violent. 

Impetuofamente Impetueufemét, 
auec force & violence. 

Gerfe impersofamente, Il courut a” 
uec foree & violence. 

Minaccioli di farle impiccare per la 
gola, le menagà de le faire 
pendre 

Impragato, cio à pieno di piaghe, 
Bleffé, plein de playes. 

Impiagare,Bleffer,vicerer, 

Impisntare,Planter. 

impiafirare , cerchez Impaftric- 
ciare, Ordir, & galter, hon- 
nir. 

Impiaftro,Emplaftre. 

Impiccare, Pendre au gibet, 

Impiegare,Employer. 

Impiegare il tempo, Employer le 
temps. 

Impiegare denari, Employer de 
Pargent. 

Impiegato, Employé; defpen- 
Y. 
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Ewe impiegati, Árgent defpen- 

u. 

Impiegatofi per alcuno, S'eftre esa 
ployé pour quelqu'vn. 

Impiccato, cr app cato ,Pendu. 

Impieta,Impieré. 

Impieirare,Endurcir. 

Impigrire,cio è diuenir pigro, Dei 
uenir pareífeux. 

Impelliciare , cib è coprire di paies 
Couurir de peau. 

Impinguare;Engraifler. 

Imp:o, Impiequine tientconte 
de Dieu n'y de fes peres,vn 
mefchant,cruel;inhumain. 

Impiombare,Plomber. à 

Lpiombatura, cio è (oldatura con: 
piombo,Souldure de plomb. 

Imp:re,emplir. 

Lopire bna betta di vin, Remplir 
vn tonneau de vin. E 

Iropire quanto al? ammo; Inftrui- 
re. 

Implacabile,che non fi placa, Im- 
placable; qu'on ne peut ap- 
paifer. 

Implacabilmente ; Obftinémenr, 
implacablement. 

Impolitamente , cio è fente polie 
tez qa Lourdement fait, 

Laplicare, Enuelopper, eu em- 
brouiller- 

Impoluerare,Reduire en poudre. 

Im porre co Vmpontre, Encharger. 
enioindre. 

Imporre,ciò è porre fopra, Mettre 
fus. 

Imporre la penitenza, Enioindre 
la penitence. 

Iporre qualche cofa ad aleuno,En - 
charger quelqu'yn de qucl- 
que chofe. 

Imporre filentio , Impofer filen- 
ce. 

lo ho fatto quello she m'inpanefe, 

Pay fait ce dequoy vous m'a; 
uiez enchargé. 

Je vi vbidiro di) queffo 


"T 
m'inponete , Pobciray à ca 
S iiij. 
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que me commandes. 

All hora impoffagli, A heure à 
luy aff gnée, 

Tmpojfo,Enchargé;enioin@. 

Secondo ch? trajtató importo, Se- 
lon qu'il auoiv efté en- 
ioin&. 

Importante, Grane & de ‘confe 
quence,important. 

Imporizeza,D'imporrance. 

Importare, [mpos ter;fignifier. 

Importare,Chaloir,foucier: 

Importanare, Importuner., en- 
auyer;fafeher. 

Importuno,eio è prefomptuofa', Im- 
portun;ennuyeux,fafcheux, 

Importunita,importunité, 

Impaftibile,ImpoffibJe 

Cofa è smpofibile,C’eft chofe im- 
poffible, 

Impotente,Impuiffant. 

Impotentia;Impuiffance. 

Imposerire,Apauurir, 

Imprigionare,val mettere in prigio- 
ae,Emprifonner, 

Impregnare,Engrofíir. 

Imprefs;Entreprife; charge. 

Metterf a gran’ imprefa, Faire V- 
ne grande entreprife, 

Prefontuofe imprefa, Entreprife 
prefom ptueu fe. 

Matta imprefa , Sotte entrepri- 
fe. 

Alta 1mprefa, Plaute entrepris 

fe 

Magnifica imprefa,Entreprife ma. 
gnifique 

Lafua1mprefaè tornata in vano; 
Son entreprife eft allée! à 
neant. 

Trsprendere, Apprendre. 

vid imprendere philofophia $1 man- 
do a "Page, Il l’enuoya: à Ba. 
deng eftudier en Philofophie, 

Imprefo, Obfiné, 

Quello ch eglia imprefo,Ce qu'il a 
entrepris, 

Imprefione, Emprainte,marque, 
impreffion, 
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Inpreffo Imprimé, 

Impre(tare, Preffer, 

Impreftitó, Prefté, 

Imprimere, Imprimer. 

Imprima, Premierement, 

Ze voglio sn prima andare a Roma, 
Ie veux aller premieremenr à 
Rome. 

Impremettere,Promettre. 

Improme[fa , Compromissarbitra 
ge. 

Improntitudine,{mportunité, 

Gredi tu vincere per improtitudinez 
Penfes-tu de Pemporter par 
importunité? 

Imprento, Importun; fafcheux 
ennuyeux. 

Improbabile,Improbable,no pro- 
bable. 

Impprontare;Empreindre; impri- 
mer. 

Impronta qo impreffione ^ Impre C 
fion, empreinte,marque. 

Impronto,Empreint,marqué. 

Improntitudine;Marqué. 

Improuerare,vinfacciare , buttar in 
occhi;Reprocher. 

Improuifo,traprouifte. 

Al impronifo, Sansy pen- 
fer. 

Imprudentemente , Imprudem- 
ment. 

Imprudente,eio è non prudente , che 
non dispone guanto: ha: dafare, 
Imprudent, qui n'auife point 
à fes affaires 

Imprudenz, a nell o aptrare,igno- 
rance,quand on fait quelque 
chofe par mefgarde. 

Imprunare , Bleffer quelqu'vn a- 
uec des efpines. 

Imp udicitia,Impudicité, paillar- 
dife. 

Impudico,cio e difhonneffo > Impu- 
dicque,paillard. 

Impudicamente ` 
ment, 

Impulfare , val chi imita e induce 
a far qualche. cofa , Qui pouife 

Qu in- 
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ou induir &/ inciteà faire 
quelque chofe. 

Impunito impuni. 

Imputare;cioe attribuire ,, Accu- 
ferjimputer;attribuer. 

EUNT 

Mm En. 

In che,En quoy. 

Indubio,En doute. 

In abandono, A Pabandon. 

In quefto giorno,En ce tour, 

In terra gy in cielo, En terre & au 
ciel 

In tale féruigio, En tel affai- 
re. 

Inparadifo,En paradis. 

Non è in ceafa, Il n'eft pas en la 
mai®n. 

Dire in queffa maniera , Parler en 
celte facon. 

In breue;Briefuement. 

Iracerbire,Se collerer,s'aigrir. 

Inacere,Deuenir aigre, fe tour- 
neren vin aigre,s’aîgrir. 

Inacccpibile;Tmacceffble. 

Ina:quaresInonder,bagner. 

Inacquare il vino, Tréperle vin. 

Inacquato,Bagné. 

Inafhare, Arroufer,bagner. 
Inaffiare lhorta , Arroufer le 
jardin 

Inaffiato, Arroufé;bagné. 

Inaípare,cerchez Bagnare. 

Inalbare,Blanchir. 

Dv alcun luogo, En quelque 
lieu. 

In altro itiogo;En autre part: 

Inalzare,cio è leuare in alto , Pílez 
uer,leuer en haut. 

Inalz are alcuno con laudi , Louër 
& exalter quelqu'vn en le 
louant. 

Inalgare le mani, Elleuer les 
mains. 

Inamicareyval far amico , Faire a> 
mitié, 

Inanellato, Annell é. 

Znanimare, Encourager, en- 
hardir. 
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Inanimats,Enhardi, encotirage- 

Inanti,Deuant;au precedent. 

Inants agli altri, Deuant tous les 
autres, 

Inanti chs,Premierement. 

In arbitrio cio è petefía, En puit- 
fance. 

Inar:are, Courbet, voutet , bail- 
fer. 

Inarcare le ciglia, Abbaiffer les 
fourcils. à 

Juarcato,Conrbé,voute. 

Inargentato,Argenié. 

Inarrare, Donner les arres. 

Tnarime Ïnarimé, c?cft vne lle 
pres de Naple. 

Inarficciato, fx: demi bruflé. 

Inaspare, Deuider du fil. 

Inafperare,Collerersinciter à ire; 
à courroux. 

Inafprire,cercherz Inacerbire. 

In afferto,Bn ordre. 

Inauertenz a, ció à imprudenza» 
Imprudence,ignorance,quad 
on fait quelque chofe par 
mefgarde. 

Inaudito,Incognu,non entendu, 
inufiré. 

lu breue,in breusta brevemente, En 
brefibriefuement. 

Inbando¡Par banniffement. 

Ancal mare, E dter. 

qcalmo,N ne ente. 

Incagnefco, serchez Cagnefeamen = 
re. 

Incalcinare, Baftir' auec de la 
chaux,calciner,crefpir. 

Incalcinamento che fe fa a glio muri, 
Enduite, ou crepiffemenr. 

Incalciamento,ció  eanfiringimtn- 
Top ungimento, (mulatione , Ef- 
guillonnement, inftigation, 
inftinéinfpiration: 

Incalciare,ffimulare, Inciter, ef- 
guillonner,efmeuucir;ftimu- 
ler,perfuader. 

Incalctare alcuno affonare , Incitet 
quelqu’vn de fonner. 


Incalciato,Incité,prouoque; pere 
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fuadé 

Incantare Enchanter. 

Incantagione gy mcanto, Enchan- 
tement, 

Incanramenro,Enchantement. 

Incante[ma , cerchez Incantagio- 
ne, 

Incanto,cerchez Incantefino, 

Incantatore,Enchanteur. 

Tucantatrire. Enchanterefe. 

Incantare ben i a chi Piu promette, 
vendere al? incanto, Sub hafter, 

vendre au plus offrantjincan- 
ter. 

Incantato, Luego doue fifa tal ven- 
dira,Le lieu où on fait lef fub- 
haftations , inquants, ou ex 
peditions. 

Libro del incanto » Liure que l’on 
vend au plus offranr. 

Incapellare,Se couurir d’vn cha- 
peau. 

Incapéllato, Qui a vn chapeau 
fur fa tefte. 

Incapefirare , cid è legare col capa 
ftre,Encheueltrer, lier auec 
vne corde 

Trcapparf,S'entreheurter, 

Encaparbirf, puntarfi , effinarfi 
S'opinialtrer, 

Incapparare, Donner en gage, 
cerchez Inarrare, 

Incappare,Cheoir, tomber,hur- 

ter, 

Incappare nel fecondo errore, Tom» 
ber en la feconde faute 

“Piu non incappi in quejte frioshez_- 
46 Netombe plus en telles 
fot fes. 

Inappare nelli lasci, Tomber aux 
file Le 

Incarcare, Impofer, mettre fus, 
charger quelqu'vn, 

Incares di tefta, pefamento ds tefta, 
Pefanteur de tefte, diftillació 
du cerueau 

Incargo, qg» sncave ayció è pefo foma, 
Charge, fàrdeaux, faix, la 
sharge qu'on bailleà quel- 
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qu'vn. 

Incarcerart,Emprifonner. 

Incaricé cerchez Grauer Ze, 

Inearnare,In carner,viuifiec- 

Incarnatisn:, Í ncarnation. 

Incarnate,[ncarnadin. 

Incaffrare, Conioindre, coller 
enfemble. 

Incatenare,Enchaiser. 

Inesuare,ciò è cauare forte, Crey- 
fer. 

Incauez vare , cioè metter la cas 
uez Ja s Encheueltrer, lier a- 
uec vne corde. 

Incauez Jare li quello cauallo, 
Liez-là , ou attachez- là. ce 
cheual. 

Incauto, eto è pocoa écorto, $mpru- 
dente , Improueu, peu aduifé, 
peu fin, pem caut ,peurufé, 

Incautamente,Inopinement. 

Incendere,Enflammer. 

Incendio ciò è brufesamento , Em- 
brafement. 

Inetnerare,R eduire en cendres, 

Incenfare, Perfumer'auec en- 
cens. 

D'incenfo,D'encens. " 

Incenfo,ciò è gemma odorifera, L'e 
cens. 

Incerare Encirer,bougicr. 

Inceramento gy inceratura , Cite- 
ment. 

Incerate, Qui eft ciré. 

Incerto, dubbio, che non be forme? - 
Ra, Incertain douteux qui 
net point ferme ni arreté, 

Egli è molto sncerzo ll eft forcic- 
refoiu. 

Inceifiarej Tomber fur vne mot- 
te de rerre 

Inccfto,Incefte, 

In che luoge eio € doue, En quel- 
le part,où. 

In che luoge egli andato, En quel 
le part eftil alle. 

Io be mandato in quello luogo; Pay 
enuoyé en ce lieu.là, 

Inchiappare,R encotrer,trouuer 

d'auenture, 
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d’aduenture, trouuer en che- 
min,entrehurter. 

Inchiauare, cio è chiudere con chida 
úe ferrare , Fermer,clorre a la 
clef. 

Incbinar? , Encliner , abbail- 
fer. 

Inchmare,Humilier,ployer. 

Inchinarfi verfo alcuno,S humilier 
enuers quelqu'vn. 

Inchinatione ,Inclination, humi- 
lite, 

Inchinate, Enclin, humble;humi- 
lié. 

In. binato all ingin, cio è pendente, 
che fcende,Qui pe nche & vaen 
abbaiffant,incliné & tendant 
en bas. 

Inchinato grandemente , Fort en- 
clin,grandement addonné. 
Egli è grandemente inchinato al gioco 
delle carte ; Il eft grandement 

adenné au ieu de cartes. 

Inchin ato a fare male, Enclin a 
mal faire. 

Forte mibinato al piacere , For 
enclin & addonné aux plai- 
firs. 

Inchimeuole ,Ployable. 

Inchiodare,Clouer. 

Inchiodato,Garni de cloux,qui eft 
cloué. 

Inchiudere Enfermer, enclorre. 

Inchioftro,De l’encre. 

Inciampare,intop ps are , Se heur- 

ter,chopper,broncher, trebuf 
ché. 

Inciampare contra vn fajfo, Hurter 
centre vne pierre, vn cail- 
leu. 

Inciampate, Qui a bronché, qui 
a choppé. 

Eglis'à inc ampato contro a quello 
muro,Il ha hurté contre celte 
muraille. 

Inciampatura, incontro, intopicata» 
Choppement, hursement, ré- 
contre,ou heurte 

Insiders, Caller, 
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Tnerno, vncinp,rampino,Cracher, 

Tncifchiare cerchez Incidere. 

Incitamente,N iftcment & de grá- 
de roideur. 

Caminare incitamente , Chemince 
viftement & de grande roi- 
deur. 

Incitamento,q2- incitatione, Incite- 
meng incitation. 

Dritare val prouocare , Inciter,ef- 
mouuoir,exhorter, 

Incstare ad ira , Prouoquer & ef 
mouuoir à ire;à courroux,fai- 
re Eicher, 

Incirare a cofe honeffe , Exhorter à 
chofes honneftes. 

Incirare alcuno alla vindetta , Incio 
ter quelqu'vn à fe venger. 

Incitare alcuno a [degno , Prouo- 
quer quelqu'vn à de(dain, & 
ennuy. 

Incitarione, Ineitation, prouoca- 
tion. 

In itatione a vornite, Prouocation 
a vomir. 

Incstato,ció e prauocate , Incité, ef- 
meu,prouoqué. 

Incitatore , chi incita «far qualche 
cofa, Ympulfeur , qui pouffc ou 
induit & inciteà faire quel- 
que chofe. 

Inciutle,cio è fena ciuilit a, Inciuil, 
ruftaut. 

Egli ha fatto cofa inciuile, Il à fait 
vn a&c inciuil, 

Inciuilemen:e ciò è rufficamente,fena 
zacinilra, Sans courtoific,íans 
honnefteré,& civilité, inciui- 
]ement. 

Incognito,Incogneu. 

Inclemente, Impiteux inclement, 
cruel;inhumain, 

Inclite , famefe digrannome , De 
erand renom. 

Inciito,Excellent,glorieux. 

Incol, val gli habitatori , Les habi- 
bitans qui font venus d’eftra- 
ge pays pour demeurer aucc 
nous, 
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Tncllaré,Collerjioindre. 
Incollamento,Collement. 
Incollatare , Celuy ou celle quí 
colle, 
Icellate,Gluant,collg. 
pare scio e dar la colpa gy ac- 


cufare, Accufer, blafmer , re- 
prochersimputer. 

Encolpare alcuno, Accufersblafmer 
quelqu'vn. 

Inco lpare di rubbaria, Accufer de 
larrecin. 

Incolpare d'affafinamente, Accufer 
de volerie, 

ipata d*adulrerio,U eft ac 
cufe d'adultere. 

Effére incolparo,Eltre blafmé. 

Lapadrona ne fara incolpata LOLA 
maiftreffe en fera blafmee, & 
accufee, 

Incominciare, val principiare , dar 
cominciamente , Commen- 
cer, 

Incominciare a dire la Jua opinione, 
Commencer de dire fon ad- 
uis. 

Incominciare Pamicitia con alcune, 
Commencer d'auoir amitié a- 
uec quelqu'en. 

licominciare Popera co lafciarla 
imperferra, Commencer vne 
befongne, & la laiffer impar- 
fai&e. 

Incominciamento , Commencez 
ment. 

Incommodamente, ciò è fori di pro- 
pofito, Mal à point,mal'à pro- 
pos,ihcommodément, 

Incommodita , Fafcherie, ennuy, 
danger,nuifance , quand vne 
chofe vient mal à propos, ou 
malen point, 

Incommutabile, Qui eft immuable 
qui ne fe peut changer. E 
Incompagnia,cio è infieme, Enfem- 

ble auec,de compagnie. 

Incomparabile,cio è (enza parango- 
ne,Incoparable,qui n°a point 
fon femblable. 
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è Allegrezza incomparabile, Toye in- 
comparable. 

Incorsportabile , valche non fi puc 
fupportare,Vn (üportablesqu'ori 
ne peut fupporter, 

Dolore inconportabile Douleur in- 
füportable. { 
Parola incoporrabile, Propos infu- 

portables. 
i incoportabili , A&esintolle- 
rables 

Incomprenfibile , ciò è che non ft pua 
comprendere , Incomprehenfi- 
ble, qu'on ne peut compren- 


Incommodare,[neommoder. 

Iricommodare alcuno’; Empefchers 
incommoder quelqu’ vn, 

In ommodo;Incommodiré. 

Intommodita , cetchez Piconmo- 
de. 

Inconfiderabile |, 
ble. 

Inconfiderato,Inconfideré. 

Iuconfideraramente , Inconfideré: 
rent. 

Inconfidtratione , cio € mañcamento 
di confideratione , Inconfidera- 
tron. 

Incongelabile, Qui ne peut cftre 
glacé, 

Inconffanre;\ncon ftant. 

Intanffanta,Inconitanee, 

Inconffantamente , Inconftem- 
ment. 

Incontanerte , Incontinent, fou- 
dainement. 

In ontanente els occorfe nell? animo; 
Il {uy vient foudäin en Pen- 
rendement. 

«Aprire incontanente, Ouurir pro- 
ptement. 

Incontinenza,fenza continent a sIn- 
continence. 

Incontinenté, Incontinent,qui ne 
fe peut Contenir & garder de 
Hanter femmes. 

Incontinentemente, Di continin- 
Za, Sans continente; inconti- 

nemment, 
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Incontegno,Grauement. 

Caminare ancentegno , Cheminer 
grauement , orgueilleufe- 
ment. 

Tucento,Non orné. 

Itiontzo,cerchez Contra. 

Incontro,u deuant. 

Sono andati incontra al Re, Ils font 
allez au devant du Roy. 

Incontro, atro dell incontrare, RE- 


contre. 

Andare incontro , Aller au de- 
uant. 

Incontro de nemici, Rencontre des 
ennemis. 


Incontro,cidè vrtamento , Heurt, 
choppement. È 

Inconueniente fconueneuole, De(ho- 
nefte,meffeant,chofe mal có- 
venable,indecent. 

Parole inconueniente,Propos mal 
feants indecens. 

Enconuenientemente , fconneneuol- 
mente, Sottement » lourde- 
ment. 

Incoraz_Zato,val armato di coraz- 
74, Veitu d'vnharnois. ` 

Incontrare,fcontrare, andare 1neon- 
tro, Rencontrer. 

Incontrare; Aduenir. 

Incontrare, ciò è urtare è Heur- 
ter. 

Incontrare alcuno per ffrada, Ren- 
contrer quelqu’vn par. che- 
min 

Vegniendo ip qua to lo incontrai, 
Venant en ga ie le rencon- 

trai. 

Incorare,cíà è dar animo, Encoura- 
gerseuhardir, 

Incerretto,f acorre&. 

Incoronare , ciò à ornare di coronas 

Couronner. 

Incoronato, Couronné. 

Il Re di Francia è faso incoronato, 
Le Roy de France a efté ço- 
ronné. 

Iycorparare,ciò è ridurre in pin cofe 


* 
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alla forma di corpo,Faire de plu- 
fieurs corps ou chofes vne 
meflange. 

Incorporare medicine, Incorporer, 
mefler enfemble vne mede- 
cine. 

Incorporato, Meflé;incorporé;mix- 
tioné. 

Tucorrere , cioè cadere, intobpare, 

heoir,efchoir,tomber d’ad- 
uenture en quelque chofe , 
rencontrer. 

Incorrere in qualque diff.ulra , 
Tomberen queique difficul- 
té. 

Incorratto yva! fcbieto, intieyo , non 
corrotto, Qui n ett point cor- 
rompu;entier. 

Incortare , accorciare , abbreuiare, 
Abbreger,accourcir. 

Incortare, cio è ritirare , Retirer, 
ferrer,attirer. 

Incortato, eio è ritirato, Retiré fer- 
ré,raccourci. 

Inconffante ciò È mutabile,inffabite, 
Inconftant, varjable,muable, 
legier. 

Inconftantemente , Inconftammer, 
legierement. 

InconffanZasnffabilit à, leggierezZa, 
Inconítance,legiereté, varic- 
tésdiuerfité. 

In cofts luogo,cio è colti, Là où tu es, 
la part où tu es. 

Incredibile,da non credeve,Ineredi- 
ble, qu'on ne peut croire, in- 
crosable. 

Incredibilmente, Incrediblement, 
qui ne fe peut croire. 

Incredulit 4,1ncredulité. 
Incredulo,che nan crede facilmente, 

Incredule.quinecroit pas le- 
gierement. 

Increfcere, Defplaire,ennuyer. 

Gli comincio forte ad increfcere, D 
commença de s’ennuyer fort. 

Di cio che fatto haueua gli inçreb= 
be , (ing defplut ce quil a= 
uoit fait. 


Gli ne increbbe,Il luy defpleut. 

Increfcati di mes Ayer compaf- 
fion de moy. 

Egli ts prega che uon t'increfca Paf- 
pestare,1l te prieque tu ne t'é- 
nuyes point d'attendre. 

Increato,brattato di creta , Blan- 
chi de croye;qui eft erefpi. 

Increeciare , val ficcare in croce, 
Mettre en croix. 

Incrocciaramente , En forme de 
croix,croifement. 

Incrocicchiato,Crucifié. 

Încrearo,Increé,noncreé. 

IncreSpar, Froncer & rider le 
front. 

Incerbare , Mettre en lacorbcil- 
le. 

Encroffare,val far croffa,Enduire& 
couurir tellement que ce foit 

comme vne cruufte: encrou- 
fter,crefpir. 

Inereflara le muri d'una cafa, 
Enduire les murailles d’vne 
maifon. 

Incroffamento, Enduite,ou crepif- 
femene, 

InerndeliveDeuenir plus cruel. 

Incrudelito, Qui eft deuenu plus 
cruel, 

Incrudire Eltre crud. 

Incubi, Incubes,ce font efpris ma 
lins. 

Incudine,Enclume. 

Inculto,cioè non accancie, non celtiua- 
f* ; Qui n'eft point cultiué ou 
labouré 

Campo inculto , Vn champ qui 
n°eft point cultiué ny labou- 
re. 

Incurabile,che non puo guarire , In- 
curable,qu'ó ne peut guairir. 

Incurabile malatia, Maladie incu- 
rable. 

Indarno,En vain,pour neant. 

Eauorare in darno, Trauailler en 
vain peur neant. 

Indebitato ; Endebté , qui doit 
beaucoup, 
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Indebite, val iniufte \niufte. 

Indebolire,Debiliter. 

Indebolirf per fame , S'affoiblit de 
faim. 

Indebolite, Affoibli. 

Indegnamente,Indignement. 

In degnita Co indegnstare, Indigni- 
té,baffeffe. 

Indegno,Indigne. 

Indemoniato,Demoniacle. 

ludegno di laude, Indigne deftre 
lové,de louange. 

Da iddi innan? i, Des ce temps-la» 

Indeuinare, Deuiner. 

Indi,cio e ds la, Delà, 

Indegno d'effére in buona compagnia, 
Qui eft indigne d’eftre en bó- 
ne compagnie. 

Tndia,inde,c'eft vne region d'O- 
rient. ! 

Indiano,Indien. 

Indice, cto è tauola d’v libro che 
dimoffra le materte in effè conre- 
nure,Indice,repertoire. 

Indicetto, Petit indice. 

Indico olore , Couleur d'Inde, 
bleu obfcur. 

Indietro, Derriere. 

Tornare indietre, Tourner en ar- 
riere. 

Cacciafe i cani indietro, Lalcher les 
chiens apres. 

Trarfi indietro,Se retireren arrie- 
re; Se reculer. 

Indifefo Sans defence. 
Indiferente, Indifferent, qui nieft 
de foy ne bon ne mauuais. 

Indifferenza, Indifference, 

Indifferentemente , Indifferem- 
ment. 

Di di eg di notte,In differemmene 
de iour & de nui&. 

Indigente, Indigent paoure, ne- 
ce(siteux. 

Non dimenticare gli sndigeti,N’ou- 
blier pas les paoures indigés. 

Indigeftione , Indigeftion, crudité 
deftomac. 

Indi: fo, Qui n'eft point eniG,cra 

Indie 
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IndiriXZareco indrizzare,cerchez 
addreffer 
Yadifereto co è poco difzreto , Indi- 
fcrer, defreglé,defmefuré. 
Indifparre,Separement. 
Yndifpofittene Indifpofition. 
Indifpofirione del tempo, Indifpo- 
fition dutemps. ‘ 
Indifpsffo,Debile,foible. 
Ind:(folubsle , che non ft puo diffolue- 
re, difciogltere , Indifloluble, 
qu'on ne peut defioindre. 

Inditio,Signe,Marque. 

„Erà inditso di morte, C’ eftoit vn f- 
gne de mort. y 

Inditio manifefto, Signe certain Ei 
manifette. 

Inditione, Indi&ion , qui eft de 

uinze ans. 

Indirtone,Le temps;la condition. 

In diuerfe maniere , En diuerfes 
fortes, manieres & façons 

In diuerfe parte,En diuerfesparts. 

Indiuia forte d’herba,Endiue. 

Indiniduo , she non fi puo diusdere, 
Qu'on ne peut diuifersindiui- 
fibie;infeparable. 

Indzwifibile,In diuifible. 

Indiusfe,ciò è non diuifo,non fepara- 
ro,Qui weft point diuifé. 

Indolcire,cerchez Addolcire, 

Indolcito,Adouci,amolli. 

In due di,En deux iours. 

In due fettimane , Dans deux fe- 
maines, 

ăn due anni, Dans deux ans. 

Iu due modi , En deux façons & 
manieres. 

Indemato,cio è ehe non fi puo doma- 
re,Qu'on ne peut dompter,ny 
furmonter, 

qndomito,Indomptable ; inuinci- 
ble. 

Cavallo indomato,Chenal qui n'e 
peint dompté. y 

Indole, Bonne ou mauuaife ineli- 
nation naturelle. 

V n giowane ds buona indole, V n jeu» 

ne homme docile & de bon 
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naturel. 
Inderzinare,Seigneurier. 
Indorare, Dorer. 
Indorare un annello , Doter vn 
aneau. 
I5derato, Doré. 
Indoratore,Doureur. 
Indoffo,Entour. 
Indotato , Yal fenga dote , Qui n'a 
nul dot. 
Indotte , Qui eft induit & perfua- 
dé. 
Indotto al’amifa di al cuno,Qui eft 
attiré a l'amitié dequelqu'vn. 
Indorto,Indo&e;ignorant. 
Indouinare, Deuiner. 
Indouinatiene  Deuination. 
Indovino,Deuin, 

Indouins,indeuinatrice, Devine. 

Indoninamente,Deuination. 

Indouinante,che indouina, cerchez 

Indouine. 
Indouinato,Deuiné. 

Indoninarore,v oy cz Indouino, 

Arte d'indouinare , L'art de deui- 
ner. 

Indeuinare per la mano , Deuiner, 
par les mains 

Indowino per la mane , Qui diuine 
par les mains. 

Indouino per la fronte, Qui deuine 

par le frent. 

Indeuino per (ent , Deuiner par 
fonges. 

Indietro, En arriere: 

Chiamare in dietre;R appeler. 

Lafciare in dierre, Laiffer en ars 
riere. 

IndoXz amento val Induttiene, Per 
fuafion,enchanrement, 

Per inde amenti queffo lore DS a- 
scnuto , Cecy leurelt aduenu 
parenchantement. 

Indubitaramente , Sans doute, ine 
dubitablement. 

Indubie,Douteux. 

Indubitaro,Indubitable,certain. 

Inducere,Induite à faire quelque 
chofe. 
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Quefto 7e induce a douer dire, Cecy 
m'incite à dire. 
Indugiareyval tardare, Tarder,at- 
tendre, 
Indugiare molto , Tarder long 
temps. 
lugtare di gui a domani, Tarder 
iufques à demain. 
Piacciaui di indugiare, Qu'il vous 
plaife d'attendre. 
lugsato, ral ritardatosR etardé. 
duesare,Attendre,amufer. 
Indugiatore,Atrendeur, celuy qui 
demeure troplong temps,vn 
amuleur. 
Indugio,Deméute,amufemét, de- 
lay. 
Senza alcun indugio , Sans aucun 
delay. 
Senga troppo indugio , Sans trop 
tarder. 
Senza indugio , Sans tarder , fans 
delay. 
Indurare,Endurcir. 
Indurire,cerchez Indurare. 


¡per sl freddo, Se roidir de 

froid. 

Indurito cy induratoEndurci. 

Indurrescy-inducere, Induire,per- 
fuader. 

Induftria,Induftrie, Diligence. 

Inlufiria humana , Induftrie hu- 
maine. 

vAcauiffare una cofa con induffria, 
Venirà bout d'en affairepar 
grande diligence. 

Ind:sffriofamente,con induftria, Par 
induitrie,diligemment » foi- 
gneufement: 

Ipdufiriofo,Induftrieux, habile à 
faire quelque chofe,diligent, 
laborieux, 

Anebbriare Envyurer. 

Ineffabite che non fi puo dire, Ine£. 
fable, inenarrable;indicible, 

Fneffetto,Pareffe@;tout a fait af 
feurément;certainement. 

Ineffi: ace,Impofsibleà faire 2 qui 
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ne fe peut faire. 

Ineieg ante^, cio è ren elegante , Qui 
n’a point de grace, n'y beau- 
té. 

Parlare inelegante , Propos mal 
agencé. 

Ineleg anterente,Sás aucune gra- 
ce,ne beauté. 

Inelequente > val fra eloquenza, 
Qui na point de langage en 
main. 

Inemendahile Incurable, 

Inerme,val difarmato » Qui eft 
defnué de fes armes, defarmé. 

Soldato inerme , Soldat qui n’a 
point d'armes. 

Ineftare, adefiare , Attraire, alli- 
cher,appaller,amorcer, 

Inefcare li pefi da pigliarli, Amor- 
cer les poiffons pour lespren- 
dre. 

Inefcamento,adeframento,Alliche- 
ment;appaft. 

Inefcatore,Artrayant. 

Inefeufabile;Xnex cufable, 

Inefecrabile,che non $inchtna a pre. 

` ghi, Inexorable, qui ne vene 
rien ottroyer quelque priere 
qu'on luy face. 
esperso fen (a sfpirienta 
mek point experimenté. 

Ineffare,incalmare , Se mer, plan- 
ter,enter. 

Ineffamenio,incalmature y Ente- 
ment,enture. 

Ineffatore imcalmarore Enteur. 

Ineftato,Enté. 

Inefplicabile Inexplicable. 

Inefpugnabile,TInexpugnable 

Inegu ale Incgual. 

Inerme,Defarmé. 

Inerte, Lafche,poltren. 

Inertia,cerchez Daporagine, 

Inetto,Inepte, 

Inefcare, Amo: 


Qui 
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n appafter. 

Ineftato, Amo: fé. 

Ineffimabile,Ineflimable. 

Caldo ine(ti;abileChaleur inefti- 
mable, 
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«Angofcis ineffimabile, Ennuy ine- 
ftimable. 

Ineftinguibile,Qui ne peut eftre e- 
fteint. 

Tneftinguibile fete , La foif qui ne 
fe peut eftancher. 

Ineterno,Eternellement. 

Inettamente,ciò à (cioccamente,Sot- 
tement lourdement. 

Inestitudins,goffaria, Mefleance, 
fotife. 

Inesto,cid è ferocco,Mal adroit, ine- 
ptemeffeant. s 
Ineustabile, Qu'on ne peut euiter 
ne fuir,ineuitable. ^ 
«Manifefto fegno dell’ ineuitabile 
morte, Vnfignetrefeuident de 

la mort incuitable. 

Infacendare,Negotier. e 

Infacendato , Qui eft occupé en 
quelque affaire ou negoce. 

Infáldare,Arroufer. 

Infallantemente , Infailliblement, 
aflurément. 

Infallibile, Infaillible, certain & 
affuré. 

Infallible verstà,Verité infallibile 
& aflurce. 

Infamia, Infamie , deshonneur, 
mauvuais rénom. 

Temo che infamia non fe ne fe que, 
Ie crains qu'il ne fenfuiue 
quelque deshónneur. 

Infamare,val vituperare , Diffa- 
mer, defcriet. 

Infame,val di triftafama,Infame, 

eferié. 

Infamato,val vituperato, Diffamé, 
defcrié 

Con enfarita, Alec infamie, blaf- 
me. 

"Purgarg d'infamia, Se purger du 
blafme. 

Timore d'infamia , La crainte du 
deshonneur. 

Infangare,cro è imbrattare di fango, 
Embouersenduire de boue; 

Infante,per il fanciulô Enfant. 

Infaftidare,cio è dar faftidio y Faf- 
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cher,ennuyer. 
Infauffo, Infortuné,malheureux. 

Infedele,che non offeruafede > Infi- 
delle, qui ne rient point fa 
promeffe. 

Infdelit à flealsà, Infidelité , det, 
loyauré. 

Fortunato,malanenturato Malheu- 
reux. 

Infelicita,Inféliciré malheur. 

Infelicemente, Lo Fortunément. 

Infellonire, val incrudelire » Deue- 
nir felon cruel & inhumain. 

Iifemimre, S'effeminer. 

Inferiore Inferieur. 

Iifzrire, cto è voler dire, Donner à 
entendre. 

Infermars,Eftremalade,iffoiblir, 

Sono prejfo otto di chio imfirmai,ll y 
a prefques hui& iours que ie 
fuis malade. 

Le vinande groffe infermano delle 
gotte, Les viandes grofsieres 
engendrent les gouttes. 

Infermita,Maladie. 

Cadere in graue infermità, Tomber 
en eriefüe maladie. 

Acció che di uefa infermità non 
miuora,De peur que tu ne meu- 
res de cefte maladie. 

Tanto lañoro che una infevmita ne 
gli foprauenne , Y] s?e(chaufa fi 
fort à trauailler qu'il tomba 
en maladie. 

Infermo,Malade. 

Infermo di mal taduco >» Qui a le 
haut mal. 

V itare gli infermi, Fuir les mala- 

es. 

Infermeria, Maladie. 

Poi che qoi bene vi fentiti tempo è 
lire d'infermeria » Puifque 
Vous voustrouués bien il eft 
temps que fortiésde maladies. 

Inegualità,Inegalité. 

Inegnale,Inegual. d 

Infermaria, L'enfermerie, c'eft te 
lieu où aux religions on met 
les malades, d 
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inferno, LU enfer. 
Infernale Infernal. 
I 


njefare, cio e dar noia , Infefter, 

molefter,tormenter. 

Veggendofi infeftare s Se voyant 
tourmenter. 

To non fo chi m'infeffe , Ye me [gay 
quime trauaille. 

Infeffamente, Molefte, fafcherie; 
ennuy,tourment. 

InfiffatoEnnuyé;trauaillé mole- 
fté,chagrine. 

Tu not ci cagione di continuo infe- 
famento, Tu nous es en perpe- 
tuelennuy. 

rare corrumpere cuajtare , In- 
fc&er,corrompre. 
nfettate, cio è amorbatto , In- 
fe. 

Infanchire , val indebolire , Afioi- 
blir,debiliter. 

Infanchito, diuenuto fiacco y Affoi- 
bli,debili 

Infiegione,cio è ganfiamente ;Enfla- 
re,tumeür. 

Infammar ;Enflammer. 

Infiarimatione;Inflammation. 

smatione,Courroux foudain 
venu & foudain pale. 

Infiaramato,Enlammé. 

Infiare gr gonfiare Enfler. 

Infafo, gonfiato Eafe. 

Infar, 1, S'enfler. 

Inficcareyual ficare dentro, Dicher 
dedans. 
ibbiare cerchez JAffibiare. 

Irfidele.Infidelle. 
fi fetta Infidelité. 

e Defloyal. 
, Tout le plus bas, de baffe 
condition ou chat. 

Buom di natione infima, Homme 
de bas eftat. 

Eleua»e alcuno di infima conditione, 
Proumouuoir quelqu'vn de 
bafle condition. 


Infino e infine, Iufques. 
In fine all’horazlufques à c^eftheu- 
re. 
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ifirgardo y Qui n'a nul art pe 
gauoir, pareffeux , Jafche & 
failli. 

Ifingere,cerchez Fingero, 

Irfingere;Ficher. 

Infinsramente,i nfiniment, 

Infinito, To fint. 

In fin,cerchez Infine, 

In fineycio è fina! mente, A la parfins 
en fin finale. 

In fins a tanto, fufques à ce 
que. 

Infintamente;Fein&, caut, fimulé, 
difsimulé. 

V ifo infintamente,Nifage difsimu- 
lé. 

Infinità,infinte. 

Infinite volte, Plufieurs fois. 

Jutta huomini , Vne infinité 
dhommes, 

Iddio è infinito, Dieu eft infini. 

Infiorire,cto è ornare di fiori, Qrney 
de fleurs, fleurir, 

Infiorare Illuminer. 

Influenza, Influence, 

Infocare Allumer. 

Influf>;Le cours de la Lune. 

Infondere, Verfer dedans, efpan- 
dre. 

Informare , In&ruire , infor- 
mer. 

Informarfi di fatti di alcuno , S’en- 
querir des affaires de quel- 

vyn. 

Informare del fatto, Enquerir du 
fait. 

Informatione , Information, co- 
gnoiffance. 

Informato,Qui eft informé. 

Da Phofte fuo informato , S'cftant 
enquis de fon hofte. 

Da alcuno fu informato, fut infor- 
mé de quelqu'vn. 

Infermatofi da alcun vicino , S'e- 
ftant enquis de quelque voi- 
fio. 

Informe,Difforme. 

Jufornare , cio è mettere in forno; 
Enfourner 
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Infor fa Co inferfe, Peut eftre. 

Infortunio, Malheur,malencotre, 
incomuenient. 

Infofcare , Offufquer , obfcur- 
cir. 

Infofcarfi li occhi nel fole, Esblouir 
les yeux au foleil. 

Infofcatione, Esblouiflement. 

Infofzato, Plein d’obfcurité & de 
brouillards,esblouy. 

Infra co intre,Dedans. 

Infrail cenare , Pendant le fou- 
per. 

Infra il terzo giorno moriuano , Ils 
mouroyent dansle troifieme 
iour. 

Infra di fe comineio a videre , Il fe 
print à rire à part foy. 

Infragidare,val (turbare, Eltour- 
dir l’efprit & entendement. 

Infragidarfi,c1ò è marcirfi, Se moi- 
fir,fe rancir,& fletrir. 

Infragidito , cio è muffito , rancido, 
Moifisranci, fleltri, & prefque 
pourri. 

Infragnere,cio è peftare, Broyer,pi- 
ler,mettre en poudre, pulue- 
rifer. 

Inframettere , Interpofer, mettre 
entre deux,entremettre. 

Inframetterfi in qualche cofa, S'en- 
tremettre de quelque affai- 
re, 

Infreddare , Faire. froid , refroi- 
dir. 

Infredato,Rafroidi. 

Infretta , cerchez Frettolofamen- 
te. 

Infrettarfi, Auancer,fe hafter. 

Infrondare , Orner de branches 
verdes. 

Inffotta,En multitude,en vn tas; 
enfemblement. 

Infruttuofo, che non rende frutto, ne 
profitto, Qui ne porte & ne réd 
point de frui& ou prouffit, 
infruétueux. 

Infondere,Verfer. 


Enfuacare, E(chauffer tant vae 
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chofe parle feu quelle fem 
ble blanche. 

Infuocare,Ardant. 

Diuenir infuocato , S’efchauffer 
grandement. 

Infuor:.cerchez Eccetto. 

De Cefare infusori , Excepté Ce- 
far. 

Infuriato, Enfurié,irrité. 

Infuriare, Yrriter,faire entrer en 
fureur. 

Infuriato,fuor di fe, Enragé, hors 
de foy. 

Infuriato grandemente , pieno di fu- 
ria,Plein de rage. 

Infufo,val bagnato, Mouillé,ver fé, 
efpandu. 

Infufo,Infus. 

Infufo da Iddio,Qui eftinfus & ef- 
pandu de par Dieu. 

La virtu infufadal cielo, Vertu in- 
fufe du ciel. 

Infuturare , Se perpetuer, eterni” 
fer. 

Ingagliardirfi,val pigliar vigor.pof- 
Senta, Se regaillardir „fe ren- 
forcer: 

Ingannare,Se tromper. 

Ingannare l'opinione di alcuno Faire 
contre l'opinion de quel- 
qu'vn. 

Ingannare fe ffeffo,Se tromper foy- 
meime. 

Ingannare con lufinghe es, belle paro» 
le,Induire ou attraire par bel- 
les paroles,amadouer. 

Ingannarfi,ciò è pigliar errore , Se 
rromper,s'abufer,errer. 

Ingannare altrut , Tromper au- 
trui. 

Que(foro me ci fanno intrare perin- 
gannarmi , Ceuxcy mefont 
entrer pour me tromper. 

Se miei occhi non m'ingannaro- 
no , Si ma veué ne matrom- 
pé 

Dubitaua non gli ingannaffs , Il fe 
doutoit fort qu'il ne le trom- 


pas 
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$t voi m'inganaffe, Si vous me 
trompés. 

Ingama[h tu mai perfona, N'astu 
jamais trompé perfonne. 

Insannate,Y rompé,deceu. 

To fon fiatoingannato L ay efié de- 
ceu. 

Mi pare perfona da bene feio nonne 
Jone ingannato; 1l me femble e- 
ftre homme de bien fi ie ne 
fuis trompé. 

Inganneuolmente AN E ompeufe- 
ment,capticulement. 

Inganneucle, Captieux. 

Ingancuele amore y Amour ca- 
prieux. 

Inganwatore , Trompeur ; dece- 
ueur 

Punire lo ingannatore co perdonare 
al ingann:r0o,Chaftier letrom- 
peur& pardonner à celuy qui 
eft deçeu 

Guardar f dalli ing annatori, Se gar 
der des trompeurs. 

Inganno Tromperie. à 

Con inganno, Par tromperie. 

“Pieno d 'inganne, Y rompeur;plein 
de fineffe 

rPicciolo inganno, Petite troperie. 

«Accorgerfi del inganno, S'aperce- 
uoir dela tromperie. 

Huomini pieni di inganni, Perfon- 
nesaddonnezà tromperie. 

Io qui con inganno vi ho fatto pt- 
nire,le Vousay amenéicy par 
tromperie. : 

Ingegnare,Ingenier,cercher dili- 
gemmentauec l’efprit,mertre 
peine & diligence. 

Ingegnarf di piacere ad alcuno, Tal- 
cher de plaireà quelqu'vn. 

Ingegna: fi di farlo parlare,Talcher 
de le faire parler. 

“Tugegnarfi di confumare il tempo, 
Talcher de pafferle temps. 
Ingegnarfi di parere fanto,Tafcher 
& mettre peinede paroiftre e- 

ftre (ain&. 

2ngegnati di ritenerlo , Tafche de 
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le retenir. 

Ingegno y Engin, efprit,entende- 
ment. 

Senı a ingegno , Qui a vn gros & 
lourd efprit, fans entende- 
ment. 

Bel)? ingegno, V n bel efprit. 

Ingegno,Finefl®, fubrilité. 

Con grande ingegno ficero quello Wu 
fit cela par grande fubrili- 

5 
té. 

Dipeco ingegno , De peu d'enten- 
dement. 

Di benigno ingegno , D'efprit hu- 
main. 

«Alto ingegno,Entendement baut. 

Sottile sngegno , Efprit caut, fub- 
til. 

vAguzgare lo ingegno, Aiguifer Pe- 
fprit 

Sfor7arfi con ogni ingegno, Tafcher 
deroutfon pouuoir. 

Ing:gni,Inftrumens. 

Ingeniofo,ingemieux;qui a bon et. 
prit & entendement, 

Ingeniofamente , cio è con inge- 
quo, Ingenicufement, fubtile- 
ment. 

Ingelofire,Deuenir jaloux. 

Ingelofíto,Taloux. 

Ingemare,val agomitolare, Deuider 
du fil par pelotons. 

Ingemmare,Orner de pierres pre- 
cicufes, 

Ingemmare val mundar fuori gli oc- 
cht delle vite , fare sl bottone, 
Bourgeonner,boutonner, co- 
me quand les vignes ietteat 
leurs bourgeons, 

Iugemmato, cio è quarnito C9: orna- 
to digemme , Garni de pierres 
precieufes. 

Ingenerare,Engendrer. 

lngentilire,cto è annobilire , Enno» 
blir. 

Ingenuo,Libre. 

ugnue mente, Librement: 

Ingerire, S'ingerer. 

Ingeffare;Empla(trer, plaftrer. 


f 
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Tngelfato Emplaftré;plaftré. 

Inghil terrra, Angleterre , c'eft le 
nom d’yn Royaume & Ifle. 
bo Engloutiffemenr. 
Inghiorsire ; ingoffare,, Engloutir, 

deuorer. 

I mare ingbiotiffe la naue, La mer 
engloutit le nauire, 

inghsrlandare, Couronner de gir- 
lande. 

laghirlandato,Couronné;orné de 
girlande. 

Inghiffara > 
ra 

Ingiallare,Dcueniriaune. 

Inginoechiare,Agenouille rfe met 
tre à genou: 

luginocchia:fi lo: gridare merce, 
Crier merci à Spip ux. 

Inginocchiarfi inañ?: al lcuna , Se 
mettre a genoux denant quel- 

"vn, 

EE A genoux. 

Gi rarfi ingimocchione dinan(i iil Re, 
Seietterà genoux deuant le 
Roy. 

Pregare Dio inginocchsone s Prier 
Dieu a genoux. 

Lui che inginocchione Gang leuo 15 
pis ll fit leuer celuy qui eftoit 
à genoux, 

Ingiocondamentezciò è non gioconda- 
mente, Malplaifamment. 

Ingiro, val intorno ; Tout au tour 
al'enuiron,; 

Ing:enchare,Couurir de ioncs. 

]»g10condo, Malplai(ant,amer. 

Ing;ouenirfi, R aicunir. 

Ingioncare Enioncher,couurir de 
ionc. 

Ingiongere,Enioindre. 

Ingiunto,Enioint¿commis. 

Effato [uuo dal Re, IL a efté eñ- 
ioincde la part du Roy 

In gis , ey all’ ingiu, Contre bass 
vers le bas. 

Ingisriare,lniurier. 

Insuriare alcuno ; Iniurier quel- 
qu vn: 


cerchez Enghifta- 


Ingiuria,cio &rorto, Failure, 
dommage. 

Ingrursa di parole, Outrage de pa- 
rolles. 

Fare ingiuria , Faire tort; ou ou- 
trage. 

Fuggire l’ingiuria della fortuna, 
fuir & euiter l’iniure de for. 
tunc. 

vA niuna perfona fa ingiuria chi vfa 
la fua ragione,On ne fait tort à 
perfonne en maintenant le 
fien, 

Riceuere ingiuria, Receuoiriniu= 
re on domma ge, 

iro delle it ugsurie fatte, le fou- 

ire des torts que jay faits. 

enere le ingiurie, Supporters 
endurer les torts. 
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iato; RB eceuoirvnein- 
iure,vn outrage; eftre iniuiié 
Ou outragé 

Ingiuriofo,chi fa ingiuria go: torto, 
Iniurieux,qui fait tort. 

Parole ingiuriof? , Propos outra” 
geux & iniurieux. 

Ingiursofamente > cioè con ingiuria, 
con torto, À tortcontre droit & 
raifon,:niquement. 

Domandare qualche cofa ingiuriofa- 
mente, Dcmader quelque cho- 
fe à tort. 

Dolerfi ingiuffamente,Se plaindre à 
tort & fans caufe. 

1ngiuffo,Iniufte. 

Ingiuffiria,Iniuftice. 

Ingtuftarsente,\niuftement. 

Inzl efe, A nglois. 

Ignominia,cio è infamia, dishónores 
Honte; diffame, deshofineur, 
ignominie. 

Ingobbiré , cio è piagaré , interceré, 
lortuer en pluficurs plis. 

Ingograre,Engloutir. 

Ingolare,cerchez Inghiottire. 

Ingombrare,Empefcher, occuper, 
ennuyer, >> 

Ingombrare, 

Impedife, 


é occupare , ccrchez 
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Ingordigia,cerchez Auaritia. 
Ingordigia , ciò è brama q volonta 

infatsabile,A(pre & ardent de- 
firsconuoitife. 

Ingordo,cio è troppovolonterofa,Qui 
defire outre mefure, conuoi- 
teux, trop afpre à fon profit, 
ou à l'argent. 

Irgórzare Retenir accepter. 

Ingorgiare, Kegorger. 

IrgoXXa*e,Engouler. 

Ingradare , val andare di grado in 
grado , Aller de degréen de- 
gré,cheminer petit a petit. 

Ingrandire,cse è far grande, Agran- 
dir. 

Ingrannire,cerchez Attriffare. 

Ingraffarfi, S" engraiffer. 

Ingraffare una behia, Engraiffer 
vne befte, mettre en mue. 

Ingraffare i cambi , Engraiffer de 
fiens leschamps. 

Luogo doue s*ingraffano le beftie, Le 
lieu où on engraiffe les be- 
ftes. 

Ingraffareil terreno, Fumer ou en- 
graiffer les terres. 

Ingraffare,ciò è far grafo Engraif- 
fer. 

Ireraffamente,Graiffe. 

Ingrajfamento di beftie , Engreffe- 
ment de beítes, graiflé de be- 
ftes. 

IngrafJato,En grai(fé. 

Ingratamente,[neratement, 

Ingratitudine,Ingratitude. 

Hauer riguardo alia ingratitudine, 
Auoir efgard à fon ingratitu- 
de. 

La ingratitudine è un grande pecca- 
fo , Lingratitude eft vn mau- 
uais vice. 

Ingrato, cio è chi non riconofce i fèr- 
migiriceuti, Ingrat, quine re- 
cognoift point le plaifir & le 
bien qu'on lui a fait; mefco- 
gnoiffane. 

Per non parere ingrato,Afin de ne- 
fire veu ingrat, 
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Mondo ingrato,Monde inerat, 

Ingrata perfona , Perfonne ingra- 
te. 

Serusre vn ingrato, Seruir vnin- 
grat. 

Egli è (fato contra il veftro volere 
ingrato, Il s'eft monftré ingrar 
maugre vous. 

Ingrauarf,S’appefantir. 

Ingrausdare, cio è impregnare, En- 
grofsir vne femelle, deuenir 
enceinte. 

Dio mi fara gratia d’ingrauidare, 
Dieu me fera la grace que ie 
deuiendray enceinte. 

Oh!fa io ingrauidafíí come andaria 
il fatto , © que fiic deuenois 
enceinte que ferois-ie. 

Ingrauidare da capo, Engroffir pro 
prement. 

Ingrauidare due figlioli , Etre en- 
ceinte de deux enfans. 

Ingroppare , ‘ciò è legare infieme, 
Nouér,lier enfemble. 

Ingroppato , Enueloppé, entrelaf- 
fé. 

Ingroffare,Grofsir. 

Inguinaglia, La partie du corps 
appellee Paine. 

Inguifa,cio è a mode, A la facon; 
felon. 

Inguiftara,cerchez Caraffa. 

Inguftabile , che non fi puo euffare, 
Qui ne peut eftre goufté. 

Inhabile,cio è non habile, non atto, 
Qui n'eft point propre ne cô- 
venant à faire quelque chofe, 
inhabile. 

Inbabitabile , doue non fi puo habi- 
fare, Inhabitable ; où on 
ne peut habiter , vn de- 
fert. 

Inhoneffamente , disboneffamente, 
Deshonneftement , vilaine- 
ment, 

Inhoneffo , Deshonnefte , vi- 
lain. 

«Atto inhoneffo, A&e vilain & del- 
honneftc. 

«Amore 
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„Amore inhonéffo , Amour lafcif & 
vilain. 

Canzone inhoneffe , Chanfons vi. 
laines & lafciues 

InHoneffi efempi, Exéples vilains 
& defhonneftes. 

Inbumanamente, Cruellement,in- 
humainement. 

Inhumanirà,ciò è crudelità , Inhu- 
manité, quand Phomme fait 
autremét qu'on ne doit Pyn 
à l'autre. 

Inbumano , ciò è fenga bumanità, 
Qui n’a en foy aucune huma- 
nité, douceur, ni courtoifie, 
inbumanité, 

Inbumidire, Ramoitir, hume- 
&er. 

Inbumidirfi, val bagnarf, Deuenir 
humide,moite. 

Inhumidito,Ramoiti. 

Ihimicare,ció è fare nemici ; Faire 
desennemis. 

Inimicarfi, ciò è diventar nemico, 
Deuenir ennemi. 

Inimicamente, En façon d'en- 
nemi. 

Inimicheuo lment e, voyez Inimica- 
mente. 

Inimicitia, {o nemiatie , \nimitié, 
haine,rancune. 

Tnimico go neraico,Ennemi. 

Inimico,cio è da inimico , De Pen, 
nemen ennemi. 

Se tu effendera: Giovani, intreras 
ingrande inimicitia, Si tu offen- 
ceslean,tú entreras en gran- 
de inimitié. 

Iniquamente,con iniquitasIniufte- 
ment 4 rort & fans caufe. 

Iniquita,maluagira, Iniquitéjiniu 
ftice,mauuaiftié 

*Purgare la iniquita delli huemini, 
N'ettoyer la mefchaceté des 

hommes. 

Iniqueininffe,maligno,Tniufte, qui 

fait contre equité, & iuftice, 
iniufte. 
Iniquo tempo , Temps fafcheux 
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& outrageux, 

Jusquo buorse,Aomme inique iñ- 
iufle,irraifonnable. 

Huomo reputato iniquo, Qui eft 
réputé ponr hommeitiique $ 
iniufte. 

Iniquitofamente, malamente, Ini- 
quement,m efchamment. 

Inliuidirfi,cio è bauer liuidure , E- 
ftre rerné,eftre dela couleur 
de chair meurtrie par coups 
de baftons. 

In luogo à campio , Comme;pour, 
aü lieu. 

V fare in luogo di quello, Vier au 
lieu de ceftuy-là. 

In mal hora, inmal ponto ; Ala 
malheure. 

Immantenente,cio è tefo, Tout in- 
continent, promptement. 

In mano En main. 

In modo,ciò è talmente, En la ma» 
niere & fagon. 

Innalz, are, Hauffer efleüer. 

Innamorare, Deuenir amoureux, 
s'ennamourer. 

Inamorarfí delle fue bellez Ze ,E- 
ftre efpris de fes beaurés. 

Per vdsta fi puo inamorare , On 
peut deuenir amoureux par 
l’ouye. 

Tu ti vaiinamorando, Tu deuiens 
amoureux. 

Inamorarfi Puna donna, Deuenir 
amoureux d’vne dame. 

Egli è forte inamorato dime, 11 
eft fi fort amoureux de 
moy. 

Quando vor di lai v'inamoraffiz 

uand vous deuintes amou- 
reux d'elle. 

Gentil donna inamorara, V ne da- 
me amoureufe. 

Tanto innamorato che il mso cuore 
pere, Sifort amoureux que 
Ven defauts. 

Canz_one inamorate , Chanfons a- 
moureufes. 

Great inamorati s 

T ili) 
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gensamoureux. 

Innamorato, Amoureux. 

Innamorato infieme , ciò è chi ama 
la medefima cofa da vn altro 
amata, Celuy qui aime cel. 
le mefme qu'vn autre ai- 


me. 
innamoramento, Amour, amoura- 
chement. 


Mottegiarlo del fuo inamoramen- 
tà, Kailler de fes amours. 
Innansoraz To, cerchez Innamora- 


mento, 

Inanimato y Qui n’a point d'a- 
me. 

Innanzi; Au precedent de- 
vant. 


Innang Eo prefence. 

Daqui nan, D'orefenauant. 

Innants ad ogni altro , Premier 
qu'aucun autre. 

Penz are inanzi tratto,Penfer au 
parauant. 

«Andare innanzi, Cheminerde- 
uant. 

Poco innanzi, Vn peu au para- 
uant. 

Ter che non (fa egli innanz ia 
cafa, Pourquoy ne demeure 
il pluftoft à Ja maifon. 

Innafceve e10 è nafcere dentro, Nai- 

ftre dedans,ou auec. 

Innate, Né dedans,ou auec. 

Innata auaritia, L'auarice qui eft 

néc auec luy. 

Innafpare,Deuider du fil. 

Innawgabile,Innauigable. 

Inneftare,cerchez I ncalmare, 

Tu niur luogo,En aucun lieu. 

In nium luogo di Latini autori, 
En aucun lieu des auteurs La- 
tins. 

In niun modo, En nulle maniere, 
en aucune facon. 

Innecente,che non nece, incolpeuole, 
Innocent, qui nenuit à per- 
fenne,incoulpable, 

Effere snnocente incelbeucle , Eftre 
innocent. 
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Ricogns "tele sunocente; L'avant 
tecognuinnocent& incoul- 
pable, 

Innocentemente,fenta nuocere, In- 
noccmment , fans nuifance. 

Innocen Za, Innocence. 

Darefede alla fia innocent a, Aiou- 
ter toy à fon innocence, 

Innouare,Innouer. 

Innumerabile , «he non fi puo nume» 
rare,iInnumerable;innombra» 
ble 

Inpumerabilmente , Ánnumerable- 
ment. 

Innumerabilità, In numerabilité, 
chofe qui ne fe peut nom- 
brer. 

Iuaudito,cio è non audito, Qui n'a 
pas efté oui,ni entendu. 

Insbedienteyval difubediente, Ino- 
beiffant ,defobeiffant. 

In ogni luego, per tutto , Par tout 
en tout lieu. 

Inorare , Marcher plus ou- 
tre. 

Inondare,csò è allagare , Inonder, 
fe deborder, s'efpandre, fub- 
merger. 

Inondatsone ,alfaramento, Inonda+ 
tion,defbordement d'eau. 

Inopia,ciò è peuerta , Pauureté, 
difctte , neceífité, indigen- 
ce. 

Inopinato , Dequoy on ne fe dou- 
te ny penfe point qui deut 

aduenir. 

Riceuere on beneficio inopinato,R e- 
ceuoir du bien fans penfer 
qu'il deur aduenir. 

Morte inopinata, La mort qui 
n'eft peint preueue. 

li affanni inopinati opprimono fo- 

uente gli buomini , Les fafche- 

riesqui furuiennent fans y 

penferaccablent fouuent Ies 

perfonnes. 


Inordinatex xc Defordre, 
La loro inordinatez va ti (ara ma- 


teria di penfare,Leur defordre 
& confufion 
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& confufion fera caufe que tu 
y peníeras. 

Inordinate, Delordonné,qui n'eft 
point en ordre. 

Quejtoro inordinati ti mouerann® 
ad i; a,Ces defbauchés re pro- 
uoqueront à courroux. 

1n ofdine,cio é apparecebiato , Àp- 
prefté&appareillé preft. 

Effereinordine, Eltre préft & ap- 
pareillé. 

V.edi che tu fcie,in ordine, Donne 
ordre que tu fois preft. 

Inornatamento, fenz a ornamento, 
Sans ornemenct. 

Inorna£e,Mal propre > non orné» 
qui n"eft point adian cé. 

Inoftrare,Orner de pourpre, 

la palefe,in publico, publicamente, 

Publiquement. 

Monftrare in palefe, Monftrer en 

public. 

Parlare in palefe , Parleren pu- 

blic. 

ImpalefejEn public. 

Impendente,Qui pend & efchoit* 

In pie,Sus pied. 

In publico,en public. 

In poteffa y n potere En puiflance. 

In prefenz a, En la prefence. 

In prima prinapalmente , Premie- 
rement, principalement , (ur 
tout. 

lo veglioin prima andare a Roma 
Ie vcux aller premieremént à 
Rome. 

la pronto,Promptement. 

1n qualche luogo,En quelque lieu, 
ou part. 

In qual mode,come, Comment, de 
qu’elle forte. 

In qual. znodo fi voglia, En quel- 

que forte que ce foit, 

In quanto ,Iufquesà quand, au- 
tant. 

ln quanto fara peffibile, Autant 
que faire fe pourra; ou que il 
fera poffible. 

In quattro di,En quatre tour, 
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ln quattro notte, En quatre 
nuicts. j 

In quello,cio èin quello inftante all” 
hora,Lors,alors,adonc ; pour 
lors. 

In quel? iffe(fo luego , En ce mef- 
me lieu. 

12 quel [uego;Là. 

la queffo lucga,cio è qui, qua, Ici. 
en ce lieu. 

In queffo ;neqoyim. queffo mente, in 
santo, Cependant. 

Inquietare,cio è moleffare,trauacli- 
ares Fafcher,ennuyer,chagri- 
ner,contrifter. 

Inquieto,fenza ripofo, Sans reposa 
remuant,muable,legier. 

Ill nofiro [fato à molte inquieto, 
Noftre etat eft fort mua- 
ble. 

Inquietudine,moleffameto,Inquie- 
tude,moleltarion. 

Inquirere,c10 è cercare, Chercher, 
enqueiler, faire informa- 
tion. 

Inquifirione, Inquifition, recer- 
che;senquefte,information. 
L’inquifitione d^ Wfagna,L'inquifi- 

tion d’Efpagne. 

Fare inquifitione d'una cofa , Fai- 
re rocerche de quelque cho- 
fe. 

Inguifitore,Inquifiteur, 

Inquifitore di malefici, Tuge des 
matieres criminelles, 

Inbrorta, En routte. 

Inriprobabsle,Irreprochable. 

Inritrofire,val infuperbire , Fen- 
orgucillir. 

Ninna cofaé piu fpiaceuole che 
a videre invitrofire un posero 
huomo, Il ny. a rien de plus 
defplaifant quede voir vn 
pauure hommce s'enorgcuil- 
hir. 

Inricompenfa, val in cambio > En 
recompenfe. 

Infaccareyeio è porre nel facco ; En- 
facher. 
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Infalare,ciò è metter nel (gle s Sa- 
ler. 
nfalata gy Infalatuccia, Salade. 
latux Ra d'herbuccie, Vne fa- 


arichire., Deuenir fauua- 


faluaticho luogo, Lieu champe- 
ftre,fauuage 

digua infalara,Eaue falée, 

‘En puiflance. 
;Sale 
nare,Eufsnelanter, 
rats, Enfanglanté. 

Occiinfanguimati, Yeux enfan- 
glantez 

«Alquanto infanguinato, Vin peu 
enfanglanté. 

Ia ano,ftolto,paz_gosinfenfato, Fol, 
fot. 

Tnfaporire, Afaifonner. 

Irfatiabile, che non fi puo fatiare, 
Infatiable, qu'on. ne peut 
faouler;ne raflafier, 

Infatteuolmente co ainfattabilmen- 
resinfatiablement. 

Infatieuole cerchez Infatiabile, 

In feambio,cerchez In luogo. 

In (cambio delle emgue lire , En 
change decinq liures, 

Inferittione , Efcriteau , eferiture 
qu'on fait fur quelque cho- 
fe,infcription. 

Inferstrione di qualche libro, L'in- 
fcription ou titre de quelque 
liure. 

Infeolpiretinfculper,graner. 

Infturito,Obfcurci: 

Infcio,Tenorant. 

Infegna bander a, ffendardi, Enfei- 
gne,eftendart;banniere. 

«All infigna di tri more, À l'enfei- 
gne des trois morcs. 

Al infegna del foute di Francia, 
A Penfeigne de Pefeu de 
France. 

«AU? infegna del melone, A l'enfei- 
gne du melon. 

Portare l’infegna, Porter laban- 
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iere. 
Infeznare,Enfeignera 
nare con dil'genta,Enfeiener 
gemment. 

Infegnare il falfo , Enfeigner 
faux. 

Infegnare aparlar ad vn fanciullo, 
Apprendre à parler à vn en- 
fante 

Se infegnare eli Sapeffe doue Gioa= 
ni dimoreffe, S^il luy feduoit 
enfeigner ou c'el que lean 
demeure. 

Che non ti fai tu infegnare quellos 
Pourquoy nete fais tu enfei- 
gner cela. 

Io t'infegnei dire cofi, Te t'enfei- 
gneray de dire ainfi, y 

Infegnameli eo io andaro per efi 
Enfeigne le moy & ie iray a- 
pres. 

Piarcraui d'infegnarci Palbergo, 
Vous plaiftil nous enfeigner 
le logis. 

Infegnate nsi come io farei A prenés 
mey comme ie dois farre. 
love n'infègnerò bene , Ie vous en 

monflreray bien. 

Ti priego che tu m'infegni ; lete 
priequeru m’enfcignes 

Infegne,ciò è arme,fcutidi ca ate, 
Armoiries, blafons des fa- 
milles, 

Infelciaro ep tnfelciata, Dilfipé 
follement,& defpendu. 

Infeme,Enfembie. 

Infemprare, Eternifer, perpetuer. 

Infemprare il fuo nome, Exernifer 
fon nom. 

Infemprare la memoria, Eternifer 
la memoire. 

In feno,En bon fens,en bó efciét. 
Infenfato,fuor di [enno,Vafen fé qui 
neft point en fon bon fans. 
Effer infenfato,ER re infenfé, hors 

‘ du fens,forcené 
Pare che fia infenfato, Il fem- 
ble qu'il fois hors du 
fens, 
Infenfata= 
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Infenfamente , Foreenement, fo- 
lement. 

Infenfibile , cioè che non ha fenti- 
mento Infenfible,qui n'a point 
de fentiment. 

Infenfibile come ffatue, Infenfible 
comme vne ftatue, 

Infenfibilmente , Sans le fen- 
tir. 

Inferfibilità , Eftonnement tel 
qu'on ne fent point ce qu'on 
fait , grofle beftife , ftupi- 
dité, 

Infepolto, Nonenfeucli. 

Infeparabsle, Infeparable. 

Inferrare,Enter en efcuffon. 

Infertatione ad occhi , Enture en 
efcuffon. 

Infertatore ad occhi , Enteur en e- 
fcuffon. . 

Infidie,Embufches,efpies. 

Porreft in infidie,Se mettre en em- 
bufches,efpier. 

Alira cagione non mi fece porre in 
infi die allatua vita, I] n?y eut 

jamais autre occafion qui me 
fit efpierta vic. 

Infidiatore, ESpieur,guetteur. 

1 gelofi fonne infidiafori delle giowa- 
ni donne,Les ialoux font guet- 
teurs de la vie des icunes fem 


mes. 

Infidiare,porre aguati , Guetter,e- 
fpier. 

Infidiare vna contrada, Efpier vn 
pays. 

Infidiare vna città , Efpier vne 
ville. 

Infidiofo ,Knfidieux,cfpieur,guet- 
teur,deceueur, 


Apparecchiare infidie , gg tradi- 
menti ad altri, Drefler desem- 
bufches à quelqu’vn. 

Infieme,cerchez Infeme. 

Y nir infeme, S’aflembler enfem- 
ble. 

Raunare infieme , Eftre enfemble 
affemblez. 

Hauere intelligentia infieme, Auoir 
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intelligence enfemble. 

Infiememente, Enfemblement. 

Portare infiememente, Porter en- 
femblement. 

Dare effempio ad alcuno infieme- 
mente , Eftre en exempicà 
quelqu'vn enfemblement. 

Infignorifr,impadvonirfi , Iouir & 
s'emparer de quelque cho, 
fe. 

Infino,ez fino infino, lufques. 

Infirhora,\ufques à prefent. 

Infin’ a fancivlls , Depuis qu'il e- 
ftoit enfant. 

In fino attanto , Iufques à ce 
que. 

Infinuatione Infinvation. 

Infipidosciò è (enta fapore , Ynfipi- 
de,fade fans gouft, 

Le fue feroche qo» snfipide parole, 
Ses, lourdes & malplaifantes 

*paroles. 

Di gran lunga è da eleggere piu to~ 
fto 1l poco es: faporo[o, che il mol. 
to e infipido , Il vaut beaucoup 
mieux vfer du peu, & qui foit 
debo gouft, que de beaucoup 
& qu'il fut infipide. 

Infitamento , inneffamente , Ente- 
ment,enture. 

Infitare e. inne(tare Enter. 

Infte cy infita,Enté. 

Infitatore e: inneffatove. , En- 
teur. 

Infogna,fognasaffogna,fonza, Graif- 
fe, le fein d'en homme; ou 
dene befte. 

Infogna di gallina , Graifle de 
poulle. 

Infogna di vitello , Graiffe de 
veau. 

Infogna di volpe, Graiffe de re- 
nard. 

Infognare, Songer. 

lo mi fono 1infognato queffa notte, 
Pay fongé celte pu, 

Che cofa vos fete infegnato , Qu'a- 
uez- vous fongé. y 

Voi Phauese infognaro , Vous LPa- 
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Der fongé,controuué, 
gno es fogna, "onge, 
Contare Pinfogno » Raconter vn 
fonce. 
piyee f Rez ; 
Vedere varie cofe nelli infegni, 
voir plufieurs chofes par for 


re fede al? infogmi, A dioufter 
foy aux fonges. 
rarfi dell’ infegni, Se refiouir 
du fonge que l'on a eu, 
leve dello infogno » Semocquer 
du fonge. 
7ante, or geant. 

«A me infoenante parue., 
geanti) me fembla. 

Iufelito, ciò è non feltro , non c fto, 
Inaccoultumé, qui n’eft point 
accouftumé, 

Infolitamente , Outre la ceuftu- 
me. 

Infslente, val arrogante , Infolent, 
arrogantjfier. 

Infolentemente > Arrogantemente , 
Fierement,arrosamment, au- 
dacicufement. 4 

Infolentia g i folenza y arreganzas 
Infolence,arrogance,audace, 
fierté, 

Infollare,Mettre à neanti 

Infolubile , Qwon- ne peut ex- 
pliquer & donner à enten- 

re 

In fumma , in fine , in conchiufione, 
En conclufion,final:ment. 

In fomma 10 fo come la« ofa va, Te 
fcay en fomme comme Paf- 
faire paffe. 

Infipportabile , ciò è che non fi puo 
fopportare, Infupportable,que 
on ne peut endurer patiem- 
ment. 

Infopporteuolmente qo. infopporta- 
bilmente, Infupportablement, 
intolerablement. 

Anfoportenolez z a , Impatience, 
faute de patience, 

Infpeffare cy infpefire , Efpaiffir, 
rendre efpais, 


En fon- 
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Infpirare, Infpirer, fouffler de 
dans, 
ratesInfpiré. 
itione,Infpiration. 
re, E(paifüir, 

[nfpefirfi  Croiltre & s’augmen- 
ter de plusen plus. 

Inspirirato, Demoniacle 

Injtabile, fer {a ftabilira, è fermez- 
Za, Inconflant,legier, varia- 
ble;muable. 

Huomo ir le, Homme incon- 
ftant & volage 

Iriftabile fede, Legere foy. 

Inffabile mondo , Monde incon- 
ftant & variable. 

Inftabilita, Inconftance;varieté; 
legereté,diuerfité. 

Inffan:e , Qui eft prefent,foudai- 
nement, 

Rivoltef in un medefimo inffante, 
Il fe retourna tout à l'inftant; 
foudainement. 

Inftanz a, Inftance,requelte. 

Domandare con infiangqa , Deman- 
der inftamment. 

Far la maggior inffanz.a del mon- 
do, Faire la pJus grande inftá- 
ce du monde. 

Con tanta infanzia, Tant gran- 
dement , fi fort, fi inltam« 
ment. 

Non mi ffratiat: ad inffanta di gue- 
fi maluaggi huomini, Ne me 
tourmentez pas à l’inftance; 
ou en faueur de ces mefchan- 
tés gens. 

Pregare con grandiffima inffanz, 4; 
Prier ardemment. 

Con grande inffanz a il prego Sarl 
le pria auec grandeinftance. 

Il giudsce da centinóa infanga dif- 
ce, Le iuge par trop grande 
importunité dit. 

«Ad inffanza fua,A fon inftance. 

Infantia, Petition iudiciaire. 

Inftante, Intant pourfuiuant. 

Inffantemente, pérfeuérantemente, 
Inftamment , continuelle- 

ment; 
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ment,fans celfe,ardemment. 

Domandare molto inffantemente, 
Requerir trefinftamment. 

Inffare , affrettare con infana, 
Prefer de pres, importu- 
ner. 

Inffare, Ere deflus. 

Inffigare ffimolare,Efguillonnet, 
inciter aucun à faire quelque 
chole. 

Inftigaro,Incité follicité. 

gatione , In(tigation,follici- 
tation, per(uafion. 

]uffillare, ciò ègocciare fopra ,De- 
goufter quelque liqueur, ou 
dedans , ou deffus quelque 
chofe. 

Infirutre,Tnftituer l’heritier. 

Infitviré, Ordonner;conftituer, 
" eflablir. 

Infirurione, Inftitution, eftablif- 
fement. 

Inffinto, val iftinto , Efguillonne- 
menrinfligation. 

Inffromento,val ffromento , Inftru- 
ment, outil, mefnage, inftru- 
ment paffé par deuant notai- 
res. 

Jn: gare Trriter. 

Inffruere, ammacftrare , infegnare, 
Inftruire,enfeigner. 

Infirurro,lnftruit. 

Inftrurtione Inft ra &ion. 

Inférumento gy ftromenso , Inftru- 
ment. 

Infu;all’ in giu, Deffus. 

In fu delle onde, Par deffusles on- 
des. 

Her infu homero deffro, bor infi 
marco, Tantoft fur l'efpaule 
droitte , tantoft fur la gau- 
che. 

Infu per Pherbe , Par deffus les 
berbages. d 

Infu la porta, Par deffus de la 
porte. 

Imfuaue,poco grato , Mauplaifant, 
amer,de peu de gouft. 

Infulsare,cio è fare infulto , Affail- 
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lirsoutrager quelqu'vn. 

Infulro,cio ¿fare infulro. Afíaut,ef- 
fort,choc, impetuofité, vehe- 
mence. 

Fare infulto ad alcuno , Faire for- 
ce & violence à quelqu'vn. 

TInfuperabileyval inuincibile, Qu'on 
ne peut vaincre ne futmon- 
ter, inuincible. 

Infiperbire ,S"enorgueillir. 

Infufareyval inaltare , Efleuer, e- 
xalter,leuer en haut. 

V edi cht non t’inf fi troppo, Prens 
garde que tu ne Peflenes par 
trop. 

Intabarrare, Emmenteler ou ve~ 
Dir queiqu'va dvn man- 
teau. 

Intabarrato,cio € veflito di tabarre, 
Emmentelé 

Inragliare,v al fcolpire ; Entailler, 
grauer. 

Intagliare una pietra, Entailler 
ou grauer vne pierre. 

Intaglio, Tailleure ; fculpture, 
graueure. 

Vna fonte di marmo bianchifimo, 
Co con belli intagli, V ne fontai- 
ne de marbre cccsblanc, gra- 
vee de belles ffatues. 7 

Reguardare glt intagli , Regarder 

i les images. 

Intagliatore , Sculpteur, tailleur, 

graueur. 

Intagliatore d’imagine „ Tailleur 
d'image. 

Inragliato,(colpito,Taillé graué. 

Effe inragliare, voyez. Intaglio. 

Intalguifa, En telle forte & fa- 

con. 

In tal maniera , En telle manie- 
te. 

In tal modo,cerchez In tal guifa, 

In tanto, Cependant; 

Intargato, armato di targa, Garni 
de bouclier. 

Intarfiamento,forte di pittura, Mare 
quetterie faite de perites Pie: 
ces de corne,teintes de diuere 
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fes couleurs. 

Intatto,Non touche. 

Intafcare , Empocher, mettre en 
fa pochette,ou gibbeciere. 

Egli ha intaftato quello cocchiaro, 
ll a ferré en fa pochette ce 
cullier. 

Intafca quello , Serre cela enta 
pochette. 

Egli ha intafcato dipiri,gydelle ne- 
ce, Ila mis & ferré en fa po- 
chette des poires & des noix. 

Intaúolare, cio è congiugnere molte 
tauole infieme y Plancher ou 
pauer Pais , ioindre des ais 
enfemble, 

Intatolatura,intauolamento,Enta- 
blement;aflemblage d'ais. 

Intauolaré , Mettre quelque chá- 
fon en mufique pour la iouër 
furle lut , mettre en tabla- 
ture. 

Integrare, Parfaire,remplir. 

Integriffimo,Treffain & entier. 

Integrità , Entiereté, pureté, in- 
nocence. 

Intellezto y conoféenz a, intendi- 
mento, [ntelleG , efprit , en- 
tendement , intelligence, co- 
gnoiffance , iugemenr , di- 
fcours. 

Intelletto alto,Efprit haut. 

Intelletto Angelico y Efprit Ange- 
lique. 

Fntelletto humano,Le difcours hu- 
main. 

Intelletto nobile , Vn noble e- 
fprit. 

Intelletro veloce , Vn efprit propt 
à comprendre, 

Iniellerto pigro, Vn efprit tardif 
& pefant 

Intelletto agho , Efprit extraua- 
gant. 

Huomo d'alto eo» grande intelletto, 
Homme de grand & haute. 
fprit. 

Inte ligenta , conofcenza » Intelli- 
geacecognoiflance, 
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Intelligente, Cognoiffant, entenz 
du, expert, prudent. 

Intellietbile che fi puo in endere,In- 

telligibie,chofe aifee à enten- 
dre. 

Integrita,Integrité, pureté,inno- 

cence,rondeur. 

Integro,Entier,(ai0. 

Homo integro, Homme entier & 

de bonne confcience. 

Tutegramente,Entierement, 

Intemperatamente , fena zufura; 

Intemperément, defmefuré. 
ment,defreislément. 

Vinere intemperatamente , Viure 

intemperément. 

Tatemperan? a , mancamento di non 

poter mo derare i fuot appetiti, 
Quand vne perfonne ne fe 
peut moderer & gouuerner, 
ne réfraindre fes appetits & 
affeétions, faute d’attrempan- 
ce, 

Intemperato,immoderato,Immode. 

té qui n'eft point attrempé. 

Huomo intemperato , Homme qui 

fait beaucoup d'excez, excel- 
fif , qui n'eft point maiftre de 
foy mefme ne de fes appetits 
& affe&tions. 
Intempeftiuo, Hors de temps. 
Intendente , X ntendu, cognoif- 
fant,expert. 

Intendere,Entendre. 

Intendere,ció è conofcere , Cognoi- 
ftre. 

Intenderla,Eftre fage & aduifé. 

Gercare d'intendere, Catcher d'cn- 
tendre, enquerir, 

Far intentere , Donner d'enten- 
dre,& à cognoiftre, 

Quelli volono intenderlo.cofi, Ceux 
là le veulent interpreter 
ainfi. 

Non lo poteua intendere, I] ne le 
pouuoit entendre. 

Intenderfi con alcano,Auoir intel- 
ligence auec quelqu'vn. 

Dare ad intédere con le parele,Faire 
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entendre par paroles. 

Intendere ad alcuno, Donner aide, 
faueur & fecours à quel- 
qu'vn. 

Non gia chio intendo di biafimare 
voi, le n'entens pas de vous 
calomnier ou blafmer. 

Que a quefto vogli intendere , io in- 
tendo difare , Àu cas que tu 
vueilles entendre à cela,ie fe 
ray cela. 

Il Re intende di farui caua! iere, Le 
Roy vous veut faire cheua- 
her. a 

Egli s'intende di queffo y Il aco- 
gnoiflance de cela. 

Gli difce ciò che intendeua di fare, 
Il luy dit ce qu’il auoit deli- 
bere de faire. 

Intendendo queffo , Entendant ce- 
la. 

lo intendo d'andar 
ré d'aller là. 

Intendi fanamenti , Entendez fai- 
nement. 

Io intendo di dirui , Ie me prepare 
à vous dire. 

Se quello è vero ch'io intendo, Si ce- 
la quei'entens eft vray. 

Secondo ch'io gia intefi , Comme 
iay defía entendu. 

Jo hointefoc o che di me ragienato 
bauete, Vay entendu ce que 
vous auez dit de moy. 

“Dare da intendere, Donner àen- 
tendre. 

Intendimento,difegno Deliberatio, 
aduis,deffein;proic 

Intenditore, e buon intenditore, 
Entendu;fage,bien verfé,bien 
experimenté, 

Intenerire, Atrendrir,amollir. 

Intenerire della cera , Amollir de 
la cire. 

Intenerirfisdiuenir tenere,Amollir, 
deuenir mol,deuenir maigres 
amaigrir. 

Intenerito,Amolli, deftrempéó;dif- 
four. 
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Intentione,cio è volonta,Intention 
& volonté,opinion. 

Dire la fua intentione, Dire fon o- 
pinion. 

Sopra quefto fondo la fua intentio- 
ne, ll eftablit fur cela fon opi- 
nion. 

Conintentione di mal fare , Auec 
volonté de mal faire. 

Confiderare la intentione di alcuno, 
Faire eftar de la volonté de 
quelqu'vn. 

Cofi fatta intentione, Auec tellein- 
tention. 

Intentamente , val a'tentamente, 
Ententivement , foigneufe- 
meng diligemment. 

A buona intentione, En bonne in- 
tention, 

Intento, cio è attento, Attentif,en- 
tentif. foigneux,diligent. 
Intepidire,far tepido, Deuenir tie~ 

de,fairetiede. 

Intepidire dell? acqua, Faire tiede 
de Peau. 

Intepidito,R endu tiede. 

Itera, Entiere. 

Dare ad alcuno intera fede, A diou 
fter foy entiere à quclqu'vn. 

Intera parola, Parole parfaite. 

Intero defio, Parfait defir. 

- Animo inrero,N n efpritentier. 

Intercetto, Surprins. 

Interamente,Entierement. 

Intercedere,pregar per alcuno , In- 
terecder ou prier pour quel- 
qu'vn,moyenner. 

Interce[fore , chi intercede eo prega 
per alcuno, Interceffeur. 

Interceffione,Interceffion. 

Interciare , vietare co impedire, 
Tiercer , engarder & empel- 
cher que quelque chofe ne fe 
face. 

Interdire , Interdire, defendre 
quelque chofe à aucun. 

Interderto,cio è fcoramunicato , In- 
terdi&, excommunié, defen- 
du. 


Y N 


Interdetto da parte del Re, Defen- 
ce dela part du Roy. 

Interditione,prohibitione, Defence, 
interdiétion. 

InterefJeyurile,Interefts,proufit. 

Pigliare danari ad intereffz, Pren- 
dre de l'argent à interefts, 
à vfure. 

Interditto,val vietato, Qui eft in- 
terdit & defendu. 

A tutti crudelmente interdetto, De- 
fendu fous grandes peinesà 
tous. 

Interiora,Inteftins,entrailles. 

Interiore , cio è piu dentro, Qui 
eft plus dedans, & plus a- 
uant, 

Interlaffare , trala are, ceffare di 

fare ; Entrelaifler, ceffer par 
fois, Lafer pour quelque téps, 
cefler;s'arrefter, 

Anterleffato , tralafciato, non conti 
novato, Difcontinué , delaiffé 
pour vn temps. 

Interme[fo,cerchez Interlaffate. 

Tntermettere, Entrelaiffer,ceffer, 
entrerompre. 

Yatermettere di (criuere , Celler, 
difcontinuer d^efcrire. 

Intermifione,ceffamento Intermif- 
fion, difcontinuátion. 

Intermifto, val mefcolato iufieme, 
Entremeflé,entrelace. 

Internare , val andare o entrare 
dentro , Entrer bien auant, ou 
tout dedans 

«Mentre piu interna la mente mia, 
Cependant. que Pentre plis 
profond en penfce. 

]»terno,Interne,interieur. 

Con Pocchio imterzo lo veggio , Te Te 
vois des yeux de l'entende- 

nent. 


Le parte 


ne, Les partiesin- 
ternes, ou interieurés, ou de 
dedans 

Intero go in 
fauf. 

Yntero giudisio, Jugement droit & 


ero, Entier , fain & 


entier, 

ABPT 6 vint vno anni interi Pres 
de vingt & vn an entiers, ou 
accomplis. 

Con intero animo, Auecvn efprit 
fain & entier, 

Interporre, Mettre entredeux;in- 
terpofer,entremettre. 

Interponerf,S'interpofer, 

Git amies s'interponeuano, Lesa- 
miss'entremettoyent. 

Interpofito , val merano : Moyen- 
neur,entremerteur. 

Sentire per interpofita perfona, En- 
tendre par interpofite per- 
fonne. 

Interpofitione ; Cr interponimenta, 
Interpofition , interpofe- 
ment 

Intrapofto, intrameffo:, meftolaro, 
Misentredeux. 

Interbrerare, dichiarare, Interpre- 
ter, declarer, donner à co- 
gnoiftre & enténdre quelque 
chofe douteufe obfcure , & 
difficile. 

Interpretare on animi grato, Ina 
tei preter de bonne grace, a- 
uec bonne facon. 

Interpretatione , Interpretation, 
declaration,expofition. 

Interprete , Interpete , expofi- 
peur. 

L'interprete mio mel fece piano, 
Mon interprete me le rendir 
facile & ailé. 

Tuterrogave, domandare , Ynterro- 
guer, demander, enquerit,in- 
former. 

Tnterregare alcuno diligentemente, 
Interroguer quelqu’vn dili- 
gemment. 

Interregatione,Interrogarion, de- 
maade. 

Interrogatiene picciola , Petite de- 
mande,ou interrogation, 

Interrompere,diffurbares Interró- 
pre,difcontinuer. 

Interrompere il parler di ‘alcuno, 
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Interrompre le propos de 
quelqu'vn. 

Interrompere una cofa incomincia- 
ra, Laiffer ce qu'on auoit en- 
commencé 

Interrompere. il corfo della vita, 
Interrompre le cours de la 
vie. 

Interrompere conusene , 11 faut in- 
terrompre,difcontinuer. 

Interrupimento ds parlare , Inter- 
ruption de propos. 

Interruttione,Interruption. 

Interrutrore,Interrompeur. 

Inrerrottamente |; Difcontinue- 
ment,difcontinuation. 

Interffirio , L’entredeux de quel- 
que chofe , iaterualle ouin- 
terftice. 

Interjtitio picciolo y "Petit entre- 
deux. 

Intertenere, Entretenir. 

Intertenere alcuno } \Entreténir 


quelqu'vn. 

Intertenerfi, val ritardare , Retar- 
dersarrefter,detenir: 

Intertenere alcuno con parole, En- 
trerenir quelqu'vn à parol!es. 

Interuallo, cto e diffanz a y -Inter- 
ualle,diftance: 

Interuatlo, Diftance,efpace. 

Senz a interuallo," 'Sans'inter- 
ualle. 

Qon breviffimo interuallo, En trel- 
peu de temps. 

Interuallo di molti anni, L'efpace 
de plufieurs annees. 

Interuenire, \nteruenir;venir en- 
tre deux, furuenir. entretenir. 

Interuenire,auentre,zccadere s Ad. 
uenir. 

Le quaicofe credo poffano interue- 
mire Te crois que ces chofes 
peuuentíuruenir. 

Cofe pofüibile ad intéruenivfi , Cho- 
fes quiluy peuuent aduenir. 
Interueniua che il Re voleua par- 
fire , [1 aduint que le Roy 

voulait defpartir, 
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Gio che ad «unà. noftro vicino inteyz 
uenne s Ce qui furuientà vn 
de nos voifins. 

Furono indowini delle cafe interien 
nuregli, Ils furent deuins de ce 
.qui leur eftcit aduenu. 

Di notte è intersenuto, Il eft fur- 
uenu de nui&. 

Ciò ch’interuenuto Pera infino quel 
giorno, Ce qui luy eftoit aduc- 
nuiufquesá ce.iourd’huy. 

InterZare,Tiercer, | 

Inteffa val intendimento > Inten- 
tion. 

Intefare alcuno,perfuaderlo, Met- 
tre en telte à quelqu'vn , per- 
fuader quelque chofe. 

Egli ci è inteffato,ll s'eft mis enla 
tefte. 

Inteffabile,Tnteftable,qui ne peut 
tefter, ni tefmoigner, 

Inteflato,Unteftat. 

IntefFino; budello che è dentronel 
corpo Inteftin , boyaux sen- 
traille. 

Intelfini.di vitelli , Des boyaux 
de veau. y 

Inteffére coniugere; Brocherstirer 
dedaos,ou avec. ` 

fitore di alberi come di boftoyeo 

altri fimilijOuurage de verdu- 
re qu'ó fait aux iardinsen for 
me de beftes ou autreschofes. 

Inteffitore di alberi , Qui faic tels 
ouurages. 

Inteuidire,cerchev Intepidire. 

Inreuidirfi, S’attiedir. 

Intima, valintrinfeca , profonda, 
Quieft le plus dedans & a- 

uant. 

Intimo , Cheramy que nous at- 
mons du profond de nofire 
cœur.intime, 

Prefe una intima doraeftichez va 
con vn gie une , U ent trefinti- 
me familiarité auec vn icune 
homme. 

Intimamente,, Du profond dg 
Sta Ca a eae 
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mare intimamente alcuno, Aiter 
du profond de fon coeur quel 
qu'vn. 

Intiero,val non rotto nom guaffo,En- 
tier qui wef point gallé, ny 
rompu: 

Intimare,val denontiave ; Intimer, 
denoncer,inioindre. 

Intimatione , Annoncement de 
quelque chofe à venir, ad- 
uertiffemenr,menace, denon- 
tiation;inion&ion. 

Intitolare,vn'opera, Intitulersde- 
dier vne ceuure. 

Efes intitolate, Eftre intitulé. 

quieto libro cintitolato dittionario, 

Ce liureeft: intitulé di&ion- 
naire. 

inrieramente,Entierement. 

Jutolerabile , che nn fi pus fuppoy- 
tare, Intolerable; infupporta- 
ble. 

eportare noia intolerabile, Suppor- 
ter vn ennuy intolerable. 

Prouare la patsenza di alcuno con 
cofe intolerabile , Efprouuer la 
patience de quelquivn par 
chofes iufupportables. 

Dolore intolerabile, Douleur in- 
tolerable. 

Intolerabilmente yInfupportable- 
ment impatiemment. 

Intonareyrifonaresrimbombare, TÓ- 
ner,parler haut. 

Intonare il canto , Commencer le 
chant. 

L'intonare del canto , L'enttee du 
chant, Je commencement de 
chanter. 

Intonare vnacantone con voce fua- 
ue c pietofa, Comécer à chan- 
ter vne chanfon d'vne voix 
pitoyable & douce. 

L°intonatore del cante , Qui com- 
mence le chant. 

Intonicare vn muro, Crefpir , en- 
croufter vn mur. 

Intonicato, Qui ef enduit & en- 


croufté. 
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Intonicatura , Encrefpiffement, 
enduiĝe. : 

Intoppare , Heurter à quelque 
chofe. 

Intoppare contra alcuno , Heurter 
contre quelqu'vn. 

Intoppare cantra vn muro,Heurter 
contre vne muraille 

Si frange con quello con cuis? intop- 
pa s fe rompt en frappant 
contre celui qu'il heurte. 

Intoppo, R encontre. 

morale da toppo, Rencontre d'a- 
moureux. 

Trovare fi duro intoppo > Auoir fi 
dure rencontre. 

Intoppo, val impedimento , Em pef- 
chement;cbftacle. 

Intorcerfi,Se tordre;deltordre. 

Intorcetra, V petit flambeau,y- 
ne petite torche 

Intorcia, torcia, Flambleau, tor- 
cheva fallot. 

Intorcicchtamento, gy torcimento, 
Pliément, tortuement, flef- 
chiffure,tortu,qui va en tour 
noyant. 

Intorniareyval circondare, Enuiró- 
Der ,entourer, 

Intorniare una valle, Aller à Ven- 
tour d'vne vallee. 

Intorniato di montagnete, Enuiró- 
né de petites montagnes. 

Intorniato di figliuoli , Enuironné 
d’enfans. 

Intorniate,Enuironné, entouré. 

Intorno,Enuiron,entour, 

Andare intorno. , Aller à Pen- 
tour. 

Intorno alli loro vfficj impediti, Oc 
cupez apres leurs charges. 

Se forfi alcuno dubbio bat intorno,Si 
d'auanture tu es en quelque 
doute de cela. 

Operare intorno & qualche cofa , Se 
occuper ou s'appliquer à fai- 
re quelque chofe. 

Interno della fontana , Autour de 
la fontaine. 


Fare 
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F are girare intorno intorno , Faire 
tournoyer toutà l'entour. 
Intoficare , cio è far vemm la fs 
Ennuyer, fafcher, defplaire, 

contrifter. 

Egli ci ha tanto intofficato,Il nous a 
fi fort ennuyé. 

Intoficare, val auelasare , Empoi- 
fonner. 

Hanno voluto into(ficare sl Re di 
Franca , On a voulu empoi- 
fonnerJe Roy de France. 

Intofficato,val auelenato, Empoi- 
fonaé. 

Egli è ffato intofficaro, Il a efté em- 
poifonné. 

Intra,Entre. 

Tntra le mani,Entre les mains,de- 
dans les mains. 

Intra gls altri fu molto laudato, Il 
fut prifé & loué entre tousau- 
tres. 

Intrall altre una notte vide , Il 
vit vne nui& entre les au- 
tres. 

Infra coloro, Entre ceux-la. 

Intra la camera, Entre deux dela 
chambre. 

Intrambo, Tous deux. 

Iutralciare,Tournoyer. 

Intralafciare , Entrelaiffer,laiffer 
pour quelque temps. 

Intralafciato , Entrelaffé, embar- 
raffé. 

Vn mercanto che qua che la intra- 
laftiato,Vn marchand embar- 
ralé, embrouilié en diuerfes 
parts. 

Intrasagliato,Embrouillé. 

Intrametrere, Mettre entredenx, 
interpofer, entremettre,met- 
tre parmy. 

lutrametterfi a parlare , Parler 
parmi le propos d'autrui , in- 
terrompre le propos à aucun. 

Intrameterfi per alcuno , S’entre- 
mettre pour quelqu'vn. ; 

Da piu intramesterfe per INNANZI 
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Intraponimento . Interpofemene; 
interpoficion,interruption. 
Intraporre cy interponere , Voyez 

Inrramettere, 
Intrapofto,Mis entre deux. 
Intrare,cerchez Entrare. 
Intrare con impeto,Entrer de for- 
ce. 
Intrata,effo intrare, U'entree. 
Intrata gr entrata a forza ,Entree 
de force 
Intrata,cio è rendita , Reuenu, 
rente,cenfe. 
Tntramertere interceder. 
Intratentreyval ritenere , Entrete- 
nir,retenir, 
Intrauagl iare, T rauailler. 
Intravagliare,afflizere, contrifare, 
turbare,Fafcherscontrifter,af- 
fliger.ennuyer. 
Intrastaglato, A füigé,tourmenté, 
ennuyé. 
Intrauenire,cerchez Interuentré, 
Intrauatura , Vn plancher de 
maifon,eflage. 
Intrauenimento, Suruenement,ce 
qui furuient. 
Intrauenente,Suruenant. 
Intreptdo,Sans peursineffroyable, 
qui ne craint rien. 
Huomo intrepido, Perfonne qui ge 
s'effraye de rien. 
Intrauerfave co» trauerfare, Tra- 
uerfer,mettre de crauers. 
Intrauer(o, De trauers. 
Intreare, Mettre de troisen trois. 
Intrea,De trois en trois. 
In tre di,En troisiours. 
In tre modi En trois façons, 
Intre volte,En trois fois. 
Intrepido che non terae punto, Qui 
ne craint point. 
Intricare , Intriquer , empeltres, 
embrouiller. 
Intricato,Empeftré,embrouillé. 
Egli è molto intricato , 11 eft fore 
embrouillé. 
Intricamenti, intrichi, Empeftre- 
menntoute forte d'empefche- 
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ment; baueries, bourdes, em- 
brouillemens. 
Intricatamente, Obfcurement,in- 
trinquement, difficilement 
Iutrico , val intricametto , Em. 
brouillement,empelchemenr. 
Tonon voglio cofi fatti intrici; le ne 
veux point ces embrouille- 
mens. 

Intrinficamente,interiormente, In- 
rerieurement,par dedans. 

ella, AC: 
cointance & familiarité que 
ona lesvns auéc les autres, 
parenté alliance. i 

Intrinfico,Parent,allié. 

Lutrinfico, Domeltique, particu- 
lier. 

Amico intrinfeco , Amy particu- 
lier. 

Introdurre,Introduire. 

Egli l’introduffe al fuo conusto Y les 
invita au banquet. 

Introdurre alcuno, Mettre dedans 

uelqu’vn. 

Introdurre,Enfe igner. 

Introduttione, Introdu &ion. 

Introduttione a qualche arte Intro 
duétion, ou foit commence- 
ment en quelque art. 

Introduttimento,Enfeignement. 

Introduttoyme(fo dentro, introduit, 
conduit dedans. 

Introduttorto,Introdu&aire. 

Introito,Entree. 

Intromifp,cerchez Introdutto. 

Intromeffo , che accorda le defferen- 
z e d'altri, Vn qui va & vient 
de Pyne partie à l'autre 
pour lesaccorderen leur dif- 
ferent, 

Egli fe intremeffa in quefte sofe, Yl a 
vacqué à ceít affaire. 

Intromettere , val mettere den- 
tro, Mettre dedans, faire en- 
trer. 

Intrometerfi, ber ingerirfi , S'inge- 
1er,Sentremettre., d 

Intronare, Tonner,parler fuper 
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bement, parler haut. 

Intronare , val romper la tefta il 
ceruello , Gafter, eftourdir Pe- 
fprit & l'entendement, trou- 
bler,fafcher. 

Introppicare,val intorppare,Chan- 
celer , broncher , chopper, 
heurter. 

Introppicamento, co tntroppicatas 
Rencontre,ou heurt. 

Introque,val dentro, Dedans. 

Introfire, val infuperbire , Enor- 
gueillir,s'orgueiilir. 

Intuare,val entrare inte, Entrer 
en toy. 

In tutto , totalmente , Totale- 
ment. 

Inuzghire,Dele&er,recreer. 

Tanto (à n'ingafi.li y prent fi fore 
plaifir. 

Inuaghito,Dele&e, 

1n lo, Qui n'a point d'effe&, 
van. 

Inualigiare,cio è mettere in valigia, 
cerchez Imbagliare, 

Invano, valindarno , En vain, 
pourneant. 

In vano gettare le fue parole, Par. 

Meren vain; pour neant. 

Dor are in vano, , Perdre fon 
temps demander. 

Cercare in vano, Perdre fon téps à 

het; 
; Mettre en vn vafe, 
remplir vn váiffeau. 

In vece,EnJa place. 

Invece di pane,diformazio, Au lieu 
du pain,du froumage. 

Inuecchtamento ‘ , ^ Enuieilliffe- 
ment. 

Inuecchiarescio è defurare,non effer 
piuinufo, Qui nek plus en 
vfage, n’eftre plus en cou- 
ftume. 

Io potero afpettando innecchiare, 
En attendant ie pourray de- 
uenir vicl. 

Noi inuecchiamo , Nous deuenons 
vicux, nous vieilliffuns. 

Ene 
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gebiato,diueruto vecchie , En- 

vieillijqureft deucnu vieil. 

lo mi fon con lui invecchiato, Nous 
fommes deuenus Vieux enfem 
blement. 

Inueteratocib è non piu inufo, Qui 
cit hors d'vfage, vieil & E 

| ou paffé,inuercré. 

Inuecchbiare , dimenir vecchio , En- 
uicillir,deuenir vieil. 

Jo m'inuecchió, Te deuiens vieux, 
ie vieillis. 

Mi fon inuecchiato,le fuis enuieil- 
li,deuenu viel. 

Inutggia,v al inuidia, L’enuic;hai- 
nc,malegrace;blafme. 

Inueggiare ; Auoir enuie du bien 
d’autrui. 

Inuentario,Vn inuentaire. 

Inuentione;Inuention. 

| Inuentione fotrile , Inuention & 

| fubril moyen. 

Inuentore; cio è trovatore , Inuen- 
teurjgtrouueur. 

Ch'io fuf (fato di quelie nouuelle lo 
¿nuentore eo feritore, Que Puf 
fe eé l’inuenteur & V'efcri- 
uain deces nouvelles. 

Inuentore de co(e nuoue, Yrouueur 
de chofes nouuelles yde nou- 
ucautez 

Inuentrare;Entrer dedans. 

Onde io m'inueñtro , Oü i'entray 
dedans. 

dnuentrice,Inuentereffe. 

In ver, N ers. 

Inuer dime fiero, Pier & otgueil- 
leux enuers moy, en.mon en- 
droit. 

In veroyin versta,fí certo,En veri- 
té,certainement. 

In vero io ve Le dico,le le vous. dis 
en verité. 

Inuerfo,cerchez In ver. 

| Inuerfo coftà y Vers là ob tures, de 

ce cofté là. 
Iuuerfo quà y Vers celieu ci,vers 
celte partjde ce cofté là. 
In verfa l'occidate, Vers l'occjdét. 


In 
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Inuerare, Aduerer,prouuer,próo- 
poferla verité. 4 


lo facilmente que (fo inucrarò., Te 
prouuerai ai(ément cela, 

Inuertere, Tourner à l’enuers;ou 
A rebours. 

Inuernare, Yuerner. 

Inuernale, Y uernal. 

Inuerno,qge inuernata, Y ner. 

P affare P'inuerno,Paffer Phyuer. 

Inuerticato, Vierniflé: 

Insefcare, Englaer,embrouillér. 

Inuefcarfi ogni hora piu,Sengluer 
de plus en plus. 

IYnuefchiato;Englué;enfangé. 

Imueffigare , Cercherfoigneufe- 
ment. i 

Quanto fia difficile ad inueffigare lá 
virtu, C'eftchofe difficile de 
recercher la vertu. 

Cher tutto. del-giouanerinueffigare; 
Recércher par tout aucc dili - 
gence & s’enquerir duieunc 
homme. 

Inuefligatione , Trouuement;cer- 
chement,tracemétyrecerche, 

Inueffigatore, Quiatrouué & de- 
fcouuert quelque chofe pat 
diligenteinquifition;inquif- 
teur, 

Inweffigatove della fede catbalicd 
Romana, Inquifiteur dela re- 
ligion catholique Romaine. 

Inueftigatore del vero , Celuiqui 
recerche auec diligence la 

vertice, 
Inue(tigatore del buon vino j Qui 
recerche le bon vin. 
Inueftigatrice, Celle qui recerche 
diligemment quelque cho- 
fe. 
Inueftire il danaro, Bailler argent 
à vfure ; employer de Var- 
ent. 3 
Inueftire il danaro intele , Em. 
ployer fon argent en toile. 
Inuéffire in vr anello , Employer 
argent en vn ancau. 
Inueftire;Reneftir- e 
V dij 
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Timueftsro alcuno d'unacorena, Re- 
ueftir quelqu'vn d'vne cou- 
ronne. 

Inueftito , Employé, bailléà vfu- 
re. 

Ze be tutti 3 mes danari inueftiti, 
Pay tout employé mon ar- 
gent. 

Inueffito,R eueftu;veftu. 

Inueftitò d’un mantello rez x 0,Ve 
ftu d'vn manteau rouge. 

Inuetrsare, Faire le verte,reluire 
comme le verre. 

Inustriato;Fait de verre, 

Iuuiare, Se mettre en chemin, 
s'acheminer. 

Verfo il palagio inuiarfi , S'ache- 
miner vers le palais. 

Imiiarfi all? albergo , Aller au lo- 
gis. 

Inuiare; val mandare , Enuoyer, 
deleguer, 

Duiare verfo alcuno , Enuoyer 
vers quelqu'vn. 

inmiato , Acheminé, quieft en 
chemin. 

Inuiato,val auiato,indriciato,Sage 
& bien aduifé,prudenr, 

Inuettiua,{nueGiue. 

Iusidia,Enuie. 

Bauere alcuna inuidia , Porter en- 
uie. 

A^ inuidia noa ferrari gli occhi, L'en- 
uie m'a fermé les yeux. 

InWidia cortigiana , Enuie dela 
court. 

Inuidia nemica di virtu , L'enuie 
eft enneraie de la vertu, 

Imorfi della inuidia, Lesremors 
de l'enuie. 

Innidiare , cio è hauer inuidia HAE 
uoir enuic,enuier, 

Inuidiare alcuno, Porter enuic à 
quelqu'vn. 

Inuido,Enuieux. 

Inuidiofo, Qui e(t enuié. 

Fortuna inuidie[a, Fortune en. 
uieufe. 
sdiefo compagno, Compagnon 


IN 
ennieux. 

Dare materia a gli inuidiof a mora 
dere, Bailler {uiet aux enuieuz 
de rire. 

Huomo inuidiofo , Perfonne en- 
uieufe. d 

Fare inuido,R endre enuieux. 

Farfi inuido,Eltre enuieux, 

Inuidiofamente, Par enuie, 

Inuidioferto,Vn petit enuieux. 

Inuilire, cid è vedere a buon merca» 
to, Vendre à vil prix. 

Inuslità, De peu de valeur, de 
bas prix. 

Inuiluppare, Empeftter,enuelop- 
per,entortiller. 

Inuiluppato, Qui eft enueloppé, 
& entortillé. 

Inuilupabileyual che nonff puo vin- 
cere, Qu'on ne peut vaincre 
ne furmonter. 

Inuiluppare in vna rete, Entortil- 
Jet dans vn filé. 

Inusluppatamente,Ambiguement, 
avec doute. 

Parlare inu uppalamente, Parler 
ambiguement. 

Inuiolato a Inrero , mon corrotto, ne 
guafto, Entier, qui n'eft point 
corrompu ne gafté. 

Fa che inuiolato refi, Donne or- 
dre que tu demeures entier & 
fain. 

Inutfibile,Inuifible. 1 

lddioé inusfibile , Dien eft-inuif- 
ble. 

Inuifibilmente,Inuifiblement. 

In viffascso è mafpetto,En la vent 
en prefence. 

Inustare (y inuidare;Inuiter,con- 
uier,prier. 

Inustare , Inciter, prouoquer, fe- 
mondre. 

Inuitare alcuno acena y-Inuiter 
quelqu'vn à fouper. 

Invitare a far brindifi, Prouoquez 
à boire d'autant. 

Inuitare alcuno , prouocaÿio, Incio 
ser & prouoquer quelqu'vn, 

ittie. 
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irriter indigner. 

Fare invitare alcuno 4 definate, 
Faixe prier quelqu'un à dil- 
ner 

Inuitare alcuno di cantare, Exhor- 
ter queiqu'vn à chanter. 

Inustare fpeffo, Prier fouuente- 
fois. 

Inuitare alcuno al somuito , Prier 

ue gu vn au banquet. 
Inustato ad vua fefta, Priez à vne 
fefte. 

Gli bautua invitati, Iles auoit 
pricz. A 
Inuitasore, Prieurgceluy qui prie 
ouinuite. d 
Inuitatrice, Celle qui prie ou in- 

uite,prieufe. 

Inuitamente, [nuitemét,amorce - 
nent. 

Inuitatione , cetchez Ínuitamento. 

Insito, Qui fait quelque chofe 
maugré foy & àregret, à 

ennuy 

Tenere alcuno inuito, Retenir 
quciqu'vn par force, maugré 
luy. 

Inustto,che non puo effer vinto , En- 
uincible, qu'on ne peut vain- 
cre ne furmonter. 

Inuitiars,Plein de vices, corrom- 
pu,gafté. 

a Knuitiare,Corrompre;gafter. 

In wno,val infime, En vncnfem- 
ble. 

In welta, En fuitte,en route. 

L'armata è in volia, L'armée eft 
en defroute. 

In vno iffante En vn inftant. 

Ia vn: momento y En vn mo- 

ment. 

Inulto,Qui n’eft point vange- 


Fa che quefta cofa non rimanga inol- 
ta,Faites en forte que cecy ne 


demeure fans eftre vangé. 
Inuocare , chiamare tn aiuto , pe 
feccorfo, Inuoquer , appeller 
aide & a fecours; prier. 
Insecare Iddio Prier Dieu. 
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Inuocatione, Priere e inuocatiofi; 
fupplication. 

Inuogliare, Encourager, enhar- 
dir,induire. 

Inuclareyval rubare di nafcofto,N o- 
Jer, & defrober fecrectement,; 
enuahir. 

Inprarein vna cafa per inuolares 
Entrer en vnemaifon pour 
defrober. 

Innolare vn 
pourceau. 

Gli à faro inuolato, Il lpy à eké 

defrobé. 

Fatte mirendère ‘un paie di fearpe 

le quas egli ma inuolato ; Faites 
moy rendre vne paire de fou- 
liers qu'il m'a defrobé. 

Diche tifia fate inuòlato, Que vas 
ondefrobé. 

Inuolto,Enuelopé, troublé. 

Inuolro in queffi penfieri, Enuclo» 
pé de penfemens, 

Inuotares V ouer, 

Inuogliare ,Exciter, inciter , faire 
venir enuie, 

Inuogliare alcuno a ragionare, Sol- 
liciter ,induire. quelqu'vn à 
difcourir. 

Inuogliere,Enuelopper. 

Inuolare,Defrober. 

Egli mha inuolato vna vaglia» 
ll m'a defrobé vne vali- 
fe. e 

Tuuolgere , Entortiller, snuelo» 
per. 

Inuoltare,Mettre énronte, 

Insolta,En route. 

Inuelüto çp-inuelto, Enueloppé, 
entourtillé. m 

Ynuoluere, cerchez Inuiluppare. 

Inurbare , val farfi citradino, 
Se rendre bourgeois d'vne 
ville. 

Inufirato,non Vfato,che non din vfo 

Y Inufité,qui n'cft en vfage. 


pore? , Voler vn 


3  Habitéinufitato, Habit qui n'eft 


point y bte. 


Inufisara daleex Ta ». Douceurin 


v 
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accotfftumée, 

Thurilira, Inutilité, dommage, 
damp. 

Inuti è Inutile, 

Inutilmente,cso d fé nz. a pro Inuti- 
lement;fans.profir. 

*Perdere spafsinutilmente, Per. 
dre fes pas, fe trauailler en 
vain,ou pour neant. 

Iz afranatoy1aune. 

Inz_oppare far diuenir zoppo, Fai- 
re denenir boiteux. 

Ingeffare, Blanchir, emplaftrer, 


crefpir. 


LO. 

1o,Te. 

Lo da me medefirmo;Moy- mefme. 

lo propriota ifeffo; cerchez Ie da 
me medefime. 

Lo feriffi, Pay efcrit. 

lo diffi, le dis. 

lo ho dette, Pay dit. 

Lo fono per vitrarmi: del tutto sdi 
guile fuis refolu me retirer 
du tout d'icy. 

lomiricomando , le me recom- 
mande: 

Diroio demon, Dirày-ie que 
non, 

Io non ci fuslen'y ay pas efté, 

To non fo, Te ne fcay pas. 

Zora,La plus petite lettre de Pal- 
phabet Grec. 

Toz_qe,forte di pefce cof chiamata 
in Roma 

Ip ocraffeyuino, Vin ipocras. 

DSR: 

Ira,fdegno,colerasTrescolere,cour- 
roux;indignation. 

La iuffa sra &Iddio, Le iufte 
courroux de Dieu, 

Conuertir Pira in rabbia, Changer 
fa colere en rage 

«Ascefo Pira, Embrafé de ceur- 
roux. 

Iramolta,Grand courroux. 

Dafubdita ira accefo, Efpris de 
foudaine colere, 


“Pisno dira, Rempli d'ire & de 


e 


IR 
courroux, 
Cacciata Pira;Le courroux etant 
pafié 
Raffredare lira , Apaifer fa cole- 
re. 
Irato fdegnato corruectate, Cour- 
rouce, defpiré 
Irato cielo Ciel courroucé. 
Irato feco, Defpité en foy mef- 
me. 
Iracondi A courroux. 
Iraconioycolerice fix vofo,Colere, 
DITEUX, 
Egli è huomosracondo, li eft hom- 
me defpiteux & chagrain. 
Irafcere,Se courroucer, 
Non raf, Nete courrouc 
pas. 
Treycerchez Gire, 
Irlanda, i fola nell’ Oceano, Hire 
lande. 
Se ne pajfo,in Irlanda , 11 paffa en 
Hirlande. 
Irrationale,fenza ragione, rraifon- 
nable fans raifon. 
Irrecencitiabile , Irreconciliable, 
qu'on ne peut apaifer. 
Irrecuperabile, Qui ne fe peutre- 
couurer 
11 tempo pero è irrecuperabile, Le 
temps perdu-nefe peut ra- 
cheter, wy recouurer, 
Irreliciofo,che non ffima la. religios 
ne di Dio fenz a timore go fèn 
rarinerena di Dis, Qui ne 
faiteonte d'aucune religion, 
qui n'a aucune crainte de 
Dieu. 
Irr egulare,Irregulier, 
Irremunerabile |  Irremunera- 
ble,qu'on ne peùt recompen- 
cr, 
Irreparabite,Trreparable. 
Irreprobabile è Irreprochable, 
qui ne fe peut reprocher, 
Irrepugnabile, Qui ne fe peut im- 
pugner n'y refuter. 
Irremediabsle,Irremediable. 
Irrefoluro, Douteux , qui.n'eft 
point 


IS 
point ferme ni arrelté,incer- 
tàin irrefolu. 

Irrefolurione, incertitude yirrefo- 
lution, doute. 

Irretire , Enlacer ; prendre a- 
vec les laqs , tromper, dece- 
uoir, 

Irretire alcuno, Fromper & dece- 
uoir quelqu'vn 

Huomo facile da irritire ; Homme 
aiféà tromper. 

Irreiito, Pris,lié,durlacé, tropé. 

Irretito del amore , Pris & enla- 
cé paramonr. 

Irreuerente,cto è [enz a rinerenZa, 
Irreuerent; defobeiffant 

Irreuerente al padre , Defobeif- 
fant à fon pere. 

Irreuerentemente, Irreueremmet, 
fans reuerence. 

Irreuérenga, cioè poca” riuerenza, 
Irreuerenec. 

Irreuscabile, che non fi puoriuoca- 
re, Qu'on ne peut retirer, ir- 
reuocable. 

Irrigare inacquare , inaffiare ; Àr- 
roufer. 

Irrigare Phorto , Arrouferleiar- 
din. 

Irrifione , dileggiamento, feherno, 
Mocquerie irtifion. 

Irritare)attiz_Zare incitare , Ir- 
riter , prouoquer à cour- 
roux. 

Irritare alcuno , Irriter quel- 
qu’un, inciter à cour- 
roux. 

Irritato, Irrité, incité, efmen, 
courroucé. 

Il Re è grandemente irritate , Le 
Roy & grandement irrité & 
coutroucé. 

Irritatione Irritation, agacemét, 
prouocatioà courroux & ire. 

Irro,val hirto,Rude,afpre, 

Irrochimento,Enrouement. 

Irrochire,diuentar rocco, Deucnir 
enroué. 

Arregiadare Bagner de rofce. 


PS 


Irroidiarfi,S’arroufer. 
Irroguadato,Arroulé. 
Lis. 

Ifabella,co- I fabetra;Elizabet. 

lfamine,Examen,inquifition,re- 
cerche,enquefte. 

Lfbigottire S c(pouuanter, s'efto- 
ner. 

1bigorttita , Efpouuantée, eftow 
née, 

Ifbracciare,Empoigner. 

Ifbracciata la lancia, Ayant em- 
poigné vne lence. 

Ifbranare, Mettre en pieces def- 
membrer,defchirer. 

LJbranato, Mis par pieces, det, 
chiré. 

V eje ifbranata, Robe dechuée 
& fompue. 

Ifc«cciare,Defchaffer, bannir, 

'Efeacciaro , Defchaflé, banny. 

Ifcadere,E(choir. 

Ifcaduto,Qui eft efcheut. 

Ifcaduto per beradita , Qui eft el 
chew en heritage. 

Ilesmpare Elchaper. 

Ifcampat«,Qui cft efchapé. 

Ifcamparezi pericoli, Efchaper,e- 
uiter les dangers. 

Ifcambiare,Changer. 

Ifcampo,Fuire. 

Ifcehrnire,Se mocquer. 

I(chernire alcuno , Se mocquer de 
quelqu'vn. 

Ifcottere mal fcottere , Efbranler, 
fecouer & faire choiràla ter 

Iízedeyval buffonerie, Va brocs 
caid,& lardon. 

Ifch:aritare,Fendre. 

Pare che 3l cuore m'ifchiantafie 4 
mefembloir que le cœur me 
fendoit. 

1fcludere¿Exclurre. 

Ifchra,líchie c'eft le nom d'vne 
Ifle qui eft proche de Naples. 

Ifchiarire, Efclaircir, paroiftre 
clair. 

Infullio chiarire dec giorno » Ainfi 
que le ¡our commensoit a 


OK? 
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paroilbre clair. 

Ifchiarra,valfamiglie cafate , La 
maifon;la famille, la lignée; 
la race. 

Ifchiatta di cane R ace de chien 

Sono molte iféhiatte che rimaneno 
finz a fucceffore debito, 1 y a 
beaucoup de familles lefquel- 
les n'ont point de legitime 
heritier ou fucceffeur, ` 

Ifchifayval noiefa,Ennuyeufe, faf- 
cheufe 

Ella fi moffra ifchifa,Elle fe mon- 
ftre ennuyeufe. 

I/chifare,cviter,fe garder. 

Ifibifare il defagio, Eviter le mal- 
heur. 

Non ifchifa di ricenere una botta, 
{1 n'efchapa pas de xeceuoix 
vn coup. 

Ifciagurasval la difgratia;Le mal- 
heur,defaftre,difgrace. 

Dolerf della fua sfciagura, Se 
plaindre de fon malheur: 

Per iftiagura morte, Mort par de- 
faftre. 

Ifaancaroyu al Zoppo per diffetta di 
anca Bottels, 

V quale oltra queffo era ifriancate, 
Lequel outre tont cecy eftoic 
boiteux. 

1/ciocamente, Lourdementgrof- 
fierement. 

Ifcolella,Efeuelle, 

Mangiare in ifcedella d’argento, 
Manger en vne  efcuelle 
d'argenr. 

Ifcodella dilegnoEfcuclle de bois» 

Ifcodellina,Perite efcuelle. 

Jfconcie, Mal propre , indecent, 
inciuil,defhonnefte. 

"Parlari ifconsi , Paroles inciui- 
les,& defhonneftes. 

Ifeopazcen che ft nesta insafa , Vn 
balay,vergesà nettoye 

Jfepare, Fouetter de verges. 

líropato,Fouétté de verges. 

I/copare;Balier. 


«Vcopare la camera, Balier la 


/ ele, Qu'il ne fif- 
fe plus debruit s'il ne vouloit 
eftre fouerté. 

Iftobatore, Battu, celuy qui fe 
bat. 

Ifzoprire, Befcouurir. 

Ifcoprsre il lerto ,, Defcouurir le 
lia. 

Ifcrerto,Rompure,fra@ure, 

I Galia. 

i fohiacciata,cerchez Fugaz ta. 

Ifchifetta ,cerchez Abbominatio- 
negy odio. 

Ifcencio Ynepte;défhonelte, or d 
& fale, 

Dare la mercantia per ifcritte, 
Bailer par efcrit par roole de 
la marchandife. 

Tfersacio, En routte,courfe. 

Ifertuere, Ecrire. 

lferstto; Efcrit. 

Eglsfi voleuaifcufare,Il fe vouloit 
excufer. 

1fcufarfi co aceufare altri, S'ex- 
cufer accufer vn autre 

Inparte m'hauerere per ifcufato, 
Vous m'aurez en partie pour 
excule. 

Si deucua hauere per ifcufato., On 
ledeuoit tenir pour excufé. 

lomi ci voglio vn poco ¡fenfare, Te 
meyeux vn peu excufer à 
toy. 

Piangendo fifeu[aua, TI s'éxcufoit 
en pleurant. 

«Altro non potendo fare faro ifcufa- 
10,Ne pouuant faire autre ie 
feray excufé. 

Ifcufa,Excufe. 

Persfcufa diffé, Il dit pour ex- 
cufe. 

Fattala faa s[cu[a, A.y ant fait fon 
excule 
nffciente ifcufs, Excufe perti- 
pente, fufñfante, 

Senta alcuna ifenfa , Sans aucun 
ex cule. 
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Recenere de ais, Recenoir: Les 
excufes. 

Ifeufaro, Excufé. 

Ifcufare;Excufer. 

1fcufabile,Excufable. 

Ifcufatorzo, Excufateur, qui excu- 
fe. 

Ifcufcuole,cerchez Ifcufabile, 

1fcuorere/Secouër. ` 

Yfdegno,Deídain,mefpris. 

Nel anima m e venuto vn grande 
sfdegno , Pay conccu en mon 
entendement vn grand mef- 

ris. 

Ifdegnofo,Chagrain,qui eft cout- 
roucé & fafché. 

Da giufto ifdegno, Par iufte cour- 
roux 

Vürwfire,Defcoudre. 

Ifdruciro, Defcoufu. 

Iffnimento;Faillemment de cœur 
pafmoilon. 

Gli venius nisfinimento di cuore, 
Il luy prenoit des defaillan- 
ces de cœur. 

I/fiorarc,Deflovir- 

Isfiorirf, Perdre fa eur. 

lfimancerie, Ornemen s de femmes 
comme atrifets & xutres. 

Ifmaniz,Maniaque palsion,rage, 
fureur. 

Ifmarrire,Elpouuanter , 

Per non ifmarirlo,De peur de Pef- 
pouuanter. 

Ifmarrito,E(pouuanté. 

Ifmont axe, De(cendre. 

Ifimouere;Efmouuoirs 

Ifmoffo,E(meu. 

Jfinouirura,Elmotion. 

l(nello,deffra, agile. , Ifnel , agi- 
le. 

fel a,Ifle,c'eftvne terre au milieu 
de la mer où riuieres. 

Chi fta 13 Ifola.;: Demeurant en 
D e, 

L'ifola fe diuide in quatre parte; 
L’ifle fe diuife en quatre par- 
ties. 

Zfoletta Mlette, 


1$ 

yn fino di mare il quale fasens uns 

I fletta, V n bras de mer leque? 
faifoit vne petite Ifle. 

Ifpargimento, Efpardementae ffu- 
fion,efpandement. 

Ifpargimento di fangue,Effufion de 
fang 

I(patio, Efpace. 

infia brene ifpatio, En peu d'efpa- 
cede temps. 

Not è ancora di molto ifpatio fonata 
Phora, Il ny auoit pas encores 
long temps que l'heure auoit 
fonné. 

Stare lungo ifpatio infieme, Tarder 
longuement enfemble. 

Dopo alcuno ifpario , Apres quel- 
que efpace de temps. 

Il ifpatio d’un miglio,L’efpace d'e 
ne lieu. 

Ifpargire,E(pandre. 
Iffauentamento , Effroy , paour, 
craiate;E(pouuentement. 
Ifpauentare, Eftroyer, efpouuan- 

ter,faire paour. 

I/pauentare alcuno , Efpouuanter 
quelqu'vn. 

Ipauentato s Efpouuanté , €f- 
frayé. 

Ifpauenteuole ¿Efpouuantable, ef- 
fcayable. 

Ifpauenteuoli fogni,Songes cfpou- 


uantables. 

lfpauento , voyezIspauentamene 
to. 

Ispaurire 3 cerchez Ifmarri- 
re. 


Tantolo ispauri , Il l’efpouuanta 
fi fort,f grandement. 

Is,vedire,cib è Spedire, Expedier, 
a'efpeftrersdefpecher. 

Ispediire le mercantie, Expediers 
deliurer& debiter la marchi- 
dife. 

Ifbedire vna facenda,Expedier vn 
affaire. 

Iffedire eleng > Expedier quel- 
qu'vn, 


Gli dife ehe ibedife e IL duy 


TS 
dit qu'il d'efpefchat. 
Wpedira, Expedice a cheuee def 
pechée 
Effendo ifpedito.., Eftant expe- 
ic 
Ifpedito;Expedié, deliuré, 
Hpedittone,Expedition. 
Jpegna Ber 
Upegnare la robba, Engager fon 
bien, 
Kfcgnere, va! effinguare , Eltein- 
dre. 
Vipegnere 


ca 
ng: 


una candela, Elteindre 


¡peroil lume,Tu as efteint 
la lumiere. 

Ifpendere;Defpendre. 

Softeneuzegli per no ifpendere diffet- 
n grandi , De peur de defpen- 
dreil endureit beaucoup de 

" maux. 

Ifpendere il fuo tbeforo,Defpendre 
rot fon auoir. 

Cominciare a itfendere, Commen- 
cer Y defpendre. 

Jipefo, Defpendu. 

Iiferienza;Experience; víage, el- 
fay;efpreuue. 

Huonio di grande iperienta J 
Homme de grande experien- 
ce. 

Come per ifperienza vos fapete $ 
Comme vous fcauez par expe- 
rience. 

Certaiíperienza, Affuree & cer- 
taine experience 

lone bo certa ifjerienza, Ven sy 
cerrainc experience: 

lo ri farò la ifjerienza del pane, 
le teferay Peffay du pain, 

Ifperimenzare, Experimenter, ef- 
fayer, efpreuuer. 

Iiperimentar e un arte, E Mayer vn 
eftat. 

Yjperimentato,Ex pert; expimenté, 
Efprouué: 

Ipeza,Defpence. 

Entrare in gran (era Entrer en v- 


TS 
ne grande defpence: 
Fare fott ne itjez e;Faire fort 
petite d'efpence, 
eriale , Spetial & particu- 
lier. 


Lë etialitayvalparti 
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Dare vna figliuola per ifpofa , Bail. 
vne fille pour efpoufe. 

Dargliela per ifpefa 3 Luy bailler 
pour efpoufe. 

Ifpofare,E{poufer. 

Vpofare vna ricca cv» bella gioriane; 
Efpoufer vne belle & riche 
ieune fille. 

Ifprimere nonle. potrei con la fauël- 
la, Ie ne le: pourtois exprimer 
de parole. 

Quantungae in ciò 1% not iprimi; 
Combien qu'en cría tune te 
declaires pas. 

Ipeffire,E (pefsir. 

Ifpsrare, Souffler dedans. 

[piratione divina; Efguillonne- 
ment,in/'tigation;iaftin&,inf- 
piratom 

Tprimere Ex primer. 
lipianarz,Declarer,exprimer, 

Vfplicave,cerchez Ifpianarc. 
Wfénere;Expofer. x 

Ip frione, Expofition. 

V pofi tore;Expofiteur. 

Y porcare,cerchez Imbratraré, 
Infperimentare,Experimentet. 
Isputare,Cracher. 
J/quadri,Elquadron. 

Ifguartore; Efquarteler. 
I/quartato,efguarrele;Mis en quat- 

tre pieces. 

Egli prima fofferrebbe Pefferifquara 
raro;llendurerôit plutoft de- 
ftre efquartelé. 

Ifguifiro;val elerto; Exquis; excel- 
lent,rare. 

Cofaifquifita, Chole rare & ex- 


quife, 
fa, 


te fort 
ren, 
Parti- 


gent, 


; Bail- 
ailler 
sane; 
riclie 


fanèl- 
rimer 


primi} 
inete 
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Ífaval queftayCelte cy. 

If£a norte, Cete nust. 

Deb che non vai a dormire iffa fera, 
He pourquoy ne vas-tu dor- 
mir cefoir: 

Ifa mane poco inanti di, Ce matin 
vn pzüauant le iour. 

Ifancherro , Vn peu las & debi- 
le. 

Iffazchetra del caminare frripofe,E- 
ftant lasde cheminer il fe re- 
«pola. d 

Jfuegliatore, Reucilleur, Reucil- 
le matin 

Ifante,cerchez Infante. 

Iffantemente, cerchez Inffantemen- 
te. 

Ifanqa;cevche z Uftanta. 

Iffare,val tardare, Demeurer; c- 
ftre. 

L’aftiama ffarelo,Laiflons les 

I/c]fs,€ lle mefme. 

Fare quella ifteffa notte, Faire cefte 
meíme nuit. 

Tu te far fatta danno te iffefà y Tu 
as fart tort à toymefme: 

Ifeff;SLuy mefme. 

Seco 1ffeffo comincio a dire , Il cum- 
mena adire a part foy. 

Quello drifteffo y Ce iour la meí- 

me. 

Ifi mare, val giudicare , conofcere, 


apprez Zare, Priler, efimer iu- 
ge licerner,cognoiftre,pen- 
fer. 


A pena fi puo sftimare il valore, 
A peinc peut on eftimer le 
prix. 

Chi poterebbe iffimaregiamai, Qui 
pourroit iamais penfer. ` 

Poi l’iffimate buono cavaliere , 
Vous croyez qu'il foit bon 
€heualier. 

Stimare tanto,Prifer d'autant. 

Ifuna , Penfee , iugement, 
prix. 

Fare grande iffima, Prifer beau- 
coup;auoir en grandereputa- 
tion & honneur. 


ISS 


Iffimativa,Le iugement. 

Secondo la mia iffimativa, Selon 
mon aduis, felon mon iuge- 
ment. 

Iimatione , Penfement, ou iuge- 
ment qu'on fait de quelque 
chofe, eftime, reputation; ou 
renommee. 

Fece iffimare queffa nouella a tutta 
la'brigada , Tir quela com. 
pagnie iugea de cefte hiftoi- 
re. 

Vos forfe iffimate , Peut eftre que 
vous pentez 

lfimareDauifo di aleuno , Prifer 
l'aduis de quelgu’vn. 

«Altrimenti auenne che tl fuo auif5 
non iffimaua,ILaduint toutau- 
trement & côtre fon opinion 
qu'il n’auoit penfé. 

Forfe che molts ifimano, Peut eftre 
que plufieurs.penfent & efi- 
ment. 

To 7721 trono ingannato della mid ifti- 
matione y le me trouue fruftré 
de mon opinion. 

Iftimarore , luge & efiimateur de 
quelqué chofe: 

Per quello ien iftim, Selon que 
ie penfe& eftime. 

Ififa,Rage}fureur;colere. 

1 fi7Xef4 , Enragé, fu- 
x,colere. 

Iftemaccaggiont ; Ennuy ; defpit, 
chagrain, fafcherie, à contre 
cœur. 

Igordire,Eltre fort etonné & ef- 
perdu. 

Iffordi forte, Yl fut fort & grande. 
ment eftonné. 

Quando lo vidi fu tutto iffordi, 
Quand il Je vit il fut tout ef- 
tourdi. 

Ifterdito,Eftoutdi,eftonné. 

Cadde del cavallo quafi ifterdito, Il 
tomba de cheval comme vn 
vn eftourdi & eftonné. 

Ifile, Le (til , la maniere d'enfeiz 
gner & dc dire, 
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file humilifimo, Façon de parier 
treshumble. 

Ffforre,val rimouere,Oftersengar: 
der. 

Iffra boctbeusle , Sans confidera- 
tion,temerairement. 

Ifira bocchemole Zeng: Za, leu- 
neffe qui wa point de confi- 
derarion,outrecuidee. 

Iftraboccheuolmente,Inconfideré- 
ment,temerairement. 

Spendere iffraboccheuolmente, Def- 
pendre inconfiderément. 

Ifraccrare,Defchirer. 

Affracciare i veftiments, Defchirer 
fes habits. 
actio val e[fempio,Exem ple. 

raccio di noi, A noftre exem- 


Ifrema,co Ifremita, La fin,le 
bout l'extremité de quelque 
chofe. 

VMirema veechieza,Extreme vieil- 
liefle. 

Iffrema miferia, Paoureté extre- 
me. 

VMirice, V n'porc efpic. 

Ifrsigere,Serrer, preffer, eftrein- 
dr ontraind re. 

3ffringere della necefita, Eftre có- 
traint par necefsité. 

Ifringere sl cuore , Serrer le 
cur. 

lRfuenare, val tagliare le vene , Ou- 
urirla veine. 

Yfusnne val [marri , Se falcher, e- 
ftre angoifle. 

Quando queffe vdi, tutto ifuenne, 
Ayant ouy cela il fut cout faf- 
ché & ennuyé. 

Yfigare, val tnffigare , Solliciter, 
preffer,exhorter. 

Tfigatione Sollicitation. 

Kisuire,valinfruire,Inftruire en- 
feigner,inftituer. 

Ifstutsoneyvalinfiruttione, Inftitu- 
tion,inftruétion , enfeigne- 
ment doétrine, 

Ifentato, Extenué. 
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Iffeffo,Le mefme. 

Ifinguere , cerchez Ammorcia- 
re. 

Iffsmare,Apprecier. 

Iffimare,cerchez Penfare, 

Iffimatione, Reputation. 

Iffima,cerchez Iffimattone. 

Ifferia;Hiftoire. 

lfiriaytftria,c'eft vne regien nó- 
mee ce iourd'hui Cad’1- 
trie. 

lérie , animal fpinofo , Herif- 
fon. 

Iftro ey Hiftro , C'eft vne riuiere 
nommee pour le iourd'hui 
Danube. 

Iffruse,voyez Inffruire, 

Iffruttione , voyez Inftruttio- 
ne 

Ifisaro,cerchez Difuiato. 

I/firpare,cerchez/Difirpare. 

Yfirumento | ER firomento , Inftru- 
ment,outil,mefnage. 

Ifrumento,val mezzo aftutie , Fi- 
neffe,rufe,cautelle. 

Ifuegliareyual rifuegliare,fuegliare, 
Refueiller. 

Ifisenire,Se pafmer de dueil ,de- 
ueniren extafe & fans force, 
de colere. 

Ifrisato,ciò è difforro,Fouruoyé,de- 
ftourné du chemin. 

Ifusaro,cro è sta via, Sans voye 
& chemin. 

Ifforcere, Prendre ou auoir par 
force,ou pluftoft deftordre le 
fil. 

Y. 

Italia Italie, P vne des plus ecle- 
bres nations d'Europe. 

Italico, Italien. 

Italiano,cerchez Italico. 

Mercatanti Italici , Marchands 
Italiens. 

Iterare, Redoubler, recommen- 
cer,reiterer. 

Iserare di bere, Recommeneer à 
boire. 

Iuda cerchez Giuda p c'eft celui 

qui 


qui 

dat, 

nol 
Tulio; 


Tula 


rode, 


nó- 
m" 


Ierif- 
iere 
Phi 


Mtie- 


ftru: 
, Fi 


(at, 
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qui eftant appelé à l’Apofto- 
lat, vendit fon maiftre dc. le 
noltre. 
Tulio,cerchez Giulio, 
Jus La. 
Yumenti , lumens, cerchez Gis- 
menti, 
L. 
Lee quel luogo, Là, ence 
lieu là. 
La citta, La ville. 
La farella, La focur. 
La donna,La femme. 
Lacafa,La maifon. 
La worte, La mort. 
La mattina,Le matin, 
Laquale;Laquelle- 
La dimando, il la demanda. 
La figitto a piedi , Il ja ictta à fes 
pieds. 
chiamarla L'appeller. 
Sonola, Ts font là,en ce lieu là. 
Chi e laQui etla? 

Chi piccia la gnat Qui eft-ce qui 
hurte la bast 

Chipiagne la fu ? Qui eft-cequi 

leure la haut? 

„Andate la giufo, Allez Ia abas. 

La doue, La où, 

Le,Le. 

La,Blle. 

Laonde, Pourquoi. 

La,la,Eniceluy lieu. 

Labe,T afche,Macule, Souillure, 
Mauuaisbruict, blame, calo- 
mnie; 

Purgarf à vhalabe,Se purger d'à 
blafme,ou calomnie. 

*Purgare vna labe d’una vefe , Q- 
Rer vne tache d'vn habit, 

raberintho,Labirinte, 
bbia,Les leures. 

Wr he eua. 

Labbro,cerchez Labbia, 

Labbra,cerehez Labbia. 

Labbre groffz,Groffes leures. 

Zabbrette, Petites leures. 

Labile,cerchez Fugenole. 

L’huomo,è labile al peccato , L'ho. 
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me eft fubie& à tomber en pes 
ché,il eft labile. 
Laboriofo,cho fi prende granfatica, 
Liborieux , qui trauaille fort 
& prent grand peine. 
Labro, La leure. 

Laccia , Nnefoffe où Peau a de 
coutume de s'arrefter. 

Laccia forte di pefce, Poiffon qu'G 
appelle Alofe. 

Lacio,N n lags,lien ou piege, ve 
ne rets,vn filé. 

Difuslupparfi da lacei ,Euader des 

. rets & liens. 

Tendere gh lacci > Tendre les 
rets. 

Laccio da pigliar viccelli , Vn lags 
qu'on tend aux oifcaux , vn 
verueu. 

Laccio dellaberetta , Courdon de 
chapeau 

Laceiucló, Petit lien. 

Tendere ds lacciuoli interno a i pie- 
di ad alcuno , Tendre des filez 
aux pieds de quelqu'vn , ten- 
pre des embufches à quelqu’ü 
pour le furprendre. 

Lacerare,ciò è firacciare , fmembra- 
re, Defchirer,defmembrer, rô- 
pre par force. 

Lacerate gli veftimenti,D efchirer 
fes habits. 

Laceramento,De(chirement. 

Lacerato, (tracciato , Defchiré & 
mis en pieces. 

Laterato dagli cani, Qui eft mis 
par pieces des chiens. 

Lacerato da 1 lupi,Defmembrépar 
les ioups. 

Lacerto,Vn bras. 

Lachefis , Lachefis , c'eft le nom 
d'vne des trois parques inué- 
tees par Jes pottes. 

Laco, V n lac. 

Pigliare peffi nel laco,Prendre des 
poiffons au lac. 

Lacina,voy cz Lacta. 

Zadano forte di LOCH 

Zadano gomma, V n jus glutineux 


LA 
d?vne herbe, 
dadice e Adige , Athefe, c’eft i 
nom d'vn fleuue pres de 1 
ville de Trente. 
Ladino,val facile, AiR, facile. 
Ladffnamente , Aifément, facile- 
ment. 
Ladro gy latre,Larron. 
Ladro del danaro: publ que , Qui 
defrobe Pargét du prince, ou 
de la chofe publique, qui cô- 


€ 
a 


met peculat. 

Eadra,Larronnelle. 

Ladro di nette, Qui defrobe de 
nui&,larron de nuict. 

Ladro di ferui , Vn rauifleur de 
perfonnes libres 

Mercato diladri, Le marché aux 
larrons. 

Spelunca di ladri, Cauerne de lar- 
rons. 

Ladropublico,Larron public. 

Es come ladro deve effere apps: ato, 

* Il doit cftre pendu comme 
larron. 

Ladroncetto, Petitlarron, larron- 
n-au. 
Tadrone,cto 

gand a de 
guetteur de chemins. 
o, latrocinio , rubbaria, 


affsfino di ffrada Bri- 


si 
t 


adronec 
Larrecin, 

Ladroneccio del danaro publico, Lar- 
recin de l'argent du prince 
ou du public,pecular. 

Tuto è pieno di ladronecci, Tout eft 

larrecins. 

gio chef da o piglia a 

camb oro o argento , Latare 

& dechet pour le change de 

quelque piece d'or ou d'ar- 


piein de 


ae fon. amy. 
I! cuore fi lagra, Le cœur fepleint 
& deur. 
della moglie, Se pleindre 


LA 


de fa femme. 
Lagnarfi delle fue difauenture | Se 
pleindre de fes malheurs. 
Lago,cerchez Laco, 
Lago di Garda , Le lac de garde 
4 4 8 
qui eft en la Breffe. 
Lago picciolo, Petit lac. 
Lago di Gensua , Lacde Gene- 
ue. 
go di Morato , Lac de Mo» 
rat. 
li Come in voltalina , Lac de 


rofcia , Lac de Peri» 

Lage maggiore, vicino à Milano, 
Le lec majeur pres de Milan. 

Lago di agnano , tra Napoli & pog- 


Lago dr T'aqltaeo 
Lago fetmarfi,Lac tari ou il nya 

point. d’eau,feché 
Ne lag! genero 


grants 
, Uy a cóm- 


mi eo faporsti p 
cs de grands 


munemenres la 
& bons poiffons. 
Laghetto, Petit lac, 
V ftir del lago ; Sortir hors du 
Jac. 
Lagrima, Vne larme. 
me amare , Larmes ame. 
e rare, Larmes peu abon- 
lantes. 
grima pero d.feefe delli (uos 
occhi , Il n’eft pas tombe yne 
me de fes veux. 
pamare lagrime del fui ec- 
pleut des [armes de fes 
yeux 
Spargere delle lagrime, Efpand s 
des larmes. 
Io mi pafro di lagrime,Ie me repais 
de larmes. 
Latare il cuore dellelagrime , Bai- 
gner fon cœur en larmes. 
Lagrimare , val gittar lagrime » 
Pleurer 
Lagrta 
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Zagrimare,val che lagrima, Pleurer 


Quaflagrimare voleffe , Comme 
s’il vouloit pleurer. 

Lagrimando lo bafeso,En pleurant 
il le baifa. 

Lagrimare di compaffione , Pleurer 
par pitié. 

Del lagrimare fon ff anco, Le fuis las 
de pleurer. 

V edilagrimare quella , le la vis 
pleurer. 

Lagrimatione d'occhi , Les larmes 
des yeux, c'eft.vne maladie 
des yeux , quand ils pleurent 
continuellement , larmoye- 
ment,pleurement. 

Lagrimato,P\euré,\amenté. 

Egli ha lagrimatola morte del fito 
padre, 1] àtant pleuré la mort 
de fon pere. 

Zagrimétta,Larmerte. 

Fagrimofo, Pleureux & plein de 
larmes,efpleuré. 

£ofi lagrimefia com? era. , Elle e- 
ftoit tant efpleurce, & affli- 
gee. 

Lagrimofamente,En facon de lar- 
mes,pitoyablement. 

Lagrimeunle | qo» lagrimabile , La- 
mentable, pitoyable, deplo- 
rable. 

La peftifera mortalita lagrimeno- 
le , La pitoyable & mortelle 
peftilence. 

Lagrimetta, Petite larme. 

Lagrimabile , cerchez Dagrimeuo- 
Le, 

Lagrimeuo 


men 


ente , Lamentable- 
pitoyablement. 
Lagunefo,Plein d’eau. 
Lai, Pleurs,lamentations,cris. 
Gominci: lar, Les trifteg 
ennuyeux cris & pleurs com- 
mencent 
La gru cantail fuolai , La grue 
crie. ^". 
Laido, Laid , ord & fale, diffor- 
me 
V za donna vecchia e» laida, Yne 


: LA 
vieille femme & laide; 
Cof laida co. vituperabile, Vne 
chole orde fale & vitupera- 
ble. 


Defire laido,Affe&ion orde & fa- 
le. 

Laidamente , Salement, laide- 
ment; vilainement , orde. 
ment. 

Laïde?za;val bruttezZa, Laideur, 
puanteur. 

L'altribieri.tia tre giorni , Deuant 
hier, Auant hier. 

To fcirft l'altrobieri, Ye lefcriuis a- 
uant hier. 

L’altra L'autre. 

D'altra vita,ciò è labeata,L'autre 
vie > fçauoir la vie bien heu- 
reufe. 

Lama,val fofa eo concauit à ; Vne 
foffe ou leau s'afferble& sar 
refte. 


Non multo ha caminato che trous 


vnalama,iluechemina guei- 
re loing qu'il ne rencontra v- 
ne foffe pleine d'eaue, 

Noi troueremo tra toffo vna la- 
mas Nons rencontrerons bien 
toit en noftre chemin vne fof 
fe pleine d'eau. 

Lama, Vne lamed'efpee. 

Lame, V ne lame de fer ou les la- 
mes defquelles la cuirafíe ou 
gorgérin du foldateft afem- 
blé, 

Lamina y 
ena. 

Lambrufca , forte di vite faluatica, 
Vigne fauuage. 

Lambicare ; cso èftiliare | Diftil- 
ler. 

Lambicare dell’ acqua di falusa 3 


Diftiller de l'eau de fau- 
2C. 
Lambicare del? acqua di rofe, Di- 
filler de Peau rofe. 
Lambicare delP acqua di vita, Di- 
ftiller de l’eau de vie. 
Lambicare dell? acqua di rofimayi- 


cerchiz. Alema- 


L 3 
so Diftiller de leau de rofma- 


Lambicare dell? acque di menta, 
Diflillerde leau de mente 

Lambicare dell? acqua di pimpinel 
la, Diftiller de l'eau de pimpe- 
nelle 

Lambic Vn alambic 

Lambicamento , Diltillation, de- 
goutement de queique li- 
que ur, 

Lamento, Lamentation, plaintif, 
pleur 

Finito il fuo durolamente , Ayant 
mis fin àfon plaintif. 

Il lamento di Gieremia,Les lamen- 
tations de Icremie. 

Qquanitlamenti [one parfi» Ilya 
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des grands plaintifs & lame- 
tations. 

Riprendere alcuno di tai lamenti, 
Tancer quelqu'vn de fes 
cris. 

A quietare i lamenti, Appaifer les 
cris & plaintes. 

Lamentana > cerchez  Lamtn- 
to, 

Lamentare , Lamentersplaindre, 
pleurer. 

Lamentarfi,guerelarfi,Seplaind:e, 
fe complaindre. 

Lamentarfi con alcuno, Se plaindre 
à quelqu’vn. |, 

Lamentarf d’ingiuria riceuuta y Se 
plaindre à aucun du tert & 
iniure qu'il nousa fait. 

Lamentarfipiangendo,Se pleindre 

int. 


en ple 
attedo le mani ,Crier, 


Lamentarfi | 
braire, fe lamenter en frap- 
pant des mains, 

Lamenteuole,pieno di lamento, La- 
mentable, plein de cris & la- 
mentations. 

Y! lamentare che vale,Dequoy fert 
il de fe plaindre. 

Dote dolore a lamentare mi me- 
na, Maiufte douleur me con- 
vraint de me plaindie. 
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Nom fi die lamantare s'eltyi lino 
ganna sIl ne fe doit pas plain- 
dre ,:fi vn autre le trom- 
pe 

Odi lamentare,l’ouys & apperceu 
plaindre & lamenter. \ 

Tutte le notre fi lamera, Lie plaint 
toutes les nuiéts. \ 

.Andarfi lamentando, AlMaàt fe plei- 
gnant. 

Ausato alamentarfi, Accouftumé 
de fe plaindre. 

Lam:ntarf , cerchez Lamenta- 
re. 

Lamia ferte di pefee. 

Lamia val (ivygayo vero, meretrice, 
Enchantereffe; putain. 

Lamia, val la volta fatta di muro, 
Vne voute. 

Lamina,Ville en Theffalie. 

I amont fiume in'Romagna, V n fleu- 
ue en laR omagne. 

Lampa <> lampo,Splendeur. 

Lampada ex lampana, Vne lam- 
pe- 

Aciefa lala lampada, Ayant allu- 
méja lampe. 

Lampare Efclairer. 

Lampeggiare Co lampare,Efclair- 
cir,refplandir. 

Lampeggiar,Eftincellement. 

Il lampeggiar dells ecchi L'eltincel- 
lement des yeux 

Lampeggiare , nome y Efclaire- 
ment. 

Lampe, Clairté, cerchez Lam- 
pa 

Lampreda, forte di pe(ce, Vne lam- 
proye 

Comprare delle lamprede,Achepter 
des lamproyes. 

Cuginare delle lamprede, €uire des 
lamproyes. 

Pefcare delle lamprede, Pefcher à 
la lamproye. 

Lana,De la laine. 

Lana filata al molino , Laine filee 
au moulin , au rouet a fi- 
ler. R 

Di 


i Dido 
lain- 
rom- 
GI 
laint 
plei» 
tumé 


enta- 
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Di lana; De laine. 

Chi fila lana , Qui file de la lai- 
ne. 

Gsperto di lana , Couuert de lai- 
ne. 

Egli cra fallicito cbe ben fi filaffe la 
lana , Il auoit grand foing 
de bien faire filer la lai- 
ne. 

Lana tinta, Laine qui eft tainte 
& colorce. 

La lana del mareraffo , La laine du 
matclas. 

Filar la lana , Filer de la lai- 
ne. 

Lana faccida Laine graffe. 

Lanaiuolo,Batteur de laine, 

£anaiuolo , chi lanora di lana, Qui 
apprefte les laines,qui befoi- 
gne de laine. 

Maritata ad uno lanaiuolo , Qui 
eft marice à vn batteur de lai- 
ne. 

Lanifero, Porte laine. 

Lance , Vnebalance, ou va des 
creux de la balance. 

Pefare con giufta lanie, Pefer en v- 
nebonne & iufte balance. 
Lacellayvafo di terna, voyez Broc- 

ca, 

Lancetra da falaffare, Vne lancet- 
te de barbicr, ou chirurgien, 
pour faire les faignees, 

Lancia, V ne lance. 

«Armato di lancia y Qui perte la 
lance,vn lancier. 

Con una lancia in mano gli corfi ad- 
doffs , Ayant vne- lance en 
main il luy courut a pres, 

Portare in un pomello di lancia 
Porter au bout d'vne lan- 
ce. 

“Porre giu le lancie, Mettre bas les 
lances. 

Lanciamento val gittamento, Ich, 
ie&ement,dardement 

Lanciaresval tirare Eflancer,dar- 
der,ietter vne lance. 

Lancsars di lontapo,leGrer de loja» 
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Lanciato, Dardé,ie@é. 

Lanciatore,Dardeur. 

Lanciarfi fopra alcuno confurore, Se 
ie&er deffus quelqu'vn de rar 
ge. 

Lancione, picca lunga , V ne pic- 
que. 

Langres, città inFranza , Lan- 
gres. 

Languidamento,Lafchement. 

Lauguore,ciod mancamento di forze, 
Langueur,defaillance de for- 
ce, foibleffe. 

Diuenir languido, Venir enlan- 
gueur,deuenir foible. 

Languireyval perdere le forze s fiac- 
TS fa force, 

fe debiliter. 

Doglsate vet del mio languire, Ay Ez 
pitié de ma langeur & pau- 
ureté. 

Languido,vd! debole,Languiffant, 
foible, langoureux. 

«Abbandonato per effere per tutto 
languida Il eft delaiffé pour. a- 
uoir perdu toutes fes forces. 

Veggio a languire, Accouftumé de 
Janguir. 

Morire fenza languire , Mourir 
fans languir. 

Io languifto Te languis. 

Lantare, val ftraccu sare, (quarciare, 
Mettre par pieces; rompre en 
pieces;Efcorcher. 

Laniare una pecora, E(coreher v- 
nc brebis. 

Lanificio, val arte di lana, ciò è di 
filarla gp: teffere, Le fai& ou 
Part de filer laines, deles ac- 
couftrer & embefongner. ; 

Lanofa, ciò àlanuto , Laineux ou 
lainé,qui porte force laine,lai 
nu,couuert de laine. 

Lanrerna,con fi portail lume,Lan- 
terne. 


Lon una lanterna in mane , Ayant 
vne lanterne en main. 

Portare una lanterna, Porter Vne 
lanterne. 
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Fare lume con la lanterna ; Efclai- 
rer auec la lanterne. 

Lanternetta, Petite lanterne. 

Lanteyneto , cheporta la lanterna, 
Lanternier. 

Lanugine,prinsi pels della barba, Le 
coton,ou premiere barbe qui 
vientau menton;les poils fo- 
lets. 

La onde; fignifica per qual cofa, Pour 
quoy;pour quelle caufe. 

Lappa, Gleterons, ce 
le nom d’vne herbe qui sa’ 
ta vut aux habits 
apidamento , Ic &em 
tes, lapidement. 

L.apsaato, Lay 
affomme de pie dies 

Lapidatere, Vu rueur de pierres, 
qui ierte des pierres. 

Lapidare,l 

Cercare di l Tafcher de 
le lapider , de laflommer de 
pie res. 

LapidarsoL Lapid: rire. 

Egli eun folenne lapidario, M eft 
trefexpert en la copnoiflan 
ce des pierres pretieufes. 

Zappile cerchez Zappa. 

Lardo,Du lard. 

Cuginare una vinanda con del lap. 
de; Apprefterdelaviandea- 
uec du lard. 

Larice, Ecable, c'eft 1e nom d'op 
arbre. 

Zargare, Ella rgir. 

Largare il feno al cavallo Lafcher 
lo bride'à vn chenal. 

Largare la mano , Eftendre & ou- 
urir fa main. 

Largare il defio, S'adonner à fes 

efirs & voluptez. 

Largamente , val incopia, ampia- 
mente , Largement, abondam- 
ment. 

Donare fier > Donner lar- 
gement,amplement. 
Spendere largamente , Defp 

largement. 


ment de 


tpider 


] 
darle , 


endre 
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Promettere largamente , Promet 
tre librement. 

Largamente del fatto ragionare , 
Dif fcéurir. implement dü 
fai 

Larzato,Ellargi. 

Largo,ampio; acte. Large; de 
grande effendué,fpacitux. 
Largo,ciò él rale prodigo , Libe- 

ral;prodigue. 

Vuatauela molto larga, N ne table 
fort làrge & (pacieufe. 

Panni larghi eo lun ighi, Veftemés 

$ & longs. 
amo molto largho di queffo 
TONGUE auons allez pat- 


auuto largho 

patio, Nous auons eu allez de 
loine d'efp ace. 

» , Treflarge,fort am- 


biffime patrimonio, Trefam- 
kie heritage ou. patrimoi- 
ne 
ghifimamente , 
ment. 

LargheXXa,Largeur & liberalité, 
largetle 

Largire, Donner largement & 
abondammnehe; 

Iddio ogni sofa ci largife , Dien 
nuus dene toutes chofes lar= 
gement, 

Larg’ ata, Liberalité. 

Largito, Qui eft donné liberale- 
ment largement, 

Quefo m'è y» to largito, Cecy m'a 
efté donné largement. 

Larsa,Vne maus, e efprit qu'on 
dir aller de nui loupgarou, 
vn faux vifage sfantofme. 

Hauere una laruafopra la faccia» 
Etre mafqué. 

Lafagne ma riar di paffa noto in I- 
talsa,Des bignets. 

Lafca,forte di pefce,Poiffon. 

Lafctare, Lafer, 

Lafcrare andare, 


Trefample- 


Laiffer aller 
conge- 


t A 
tongedie e 
Lafiiarda Kei Lame à part, fe- 

parer. 

La[cia mi in pace, Laiffe moy en 
paix. 

Laftiail penfieri, Late le fouci;le 
foin,le chagun. 

Fafisa dire,L diffe dire. 

Lafciar di fare il fo debiso,Laifer 
de faire lon deuoir, manquer 
& defaillirà (on deuoir. 

Lafciarfi abbracciare, Se laifferem- 
braffer. 

Lafesar intrare, Lafer entrer, dó- 
ner entrce. 

Lafciar d gouerno di qt salche cofa; 

Laiffer le gouuernement, le 
maniement de quelque cho- 
fe. 

Lafciar iñ diemo qualche cofa y 
Laiffer quelque 'chofe efi at 
riére. 

Lafciar la fua opinione, 
Jaiffer. fon opinion. 

Lafciar i’ arme sLaifler Jes armes. 

Laftiar il pianto, Celler de pleu- 
rer. 

Lafciar per morto 5 Laiffer pout 
mort,abandonner. 

Laftiare patire , Laiffer endurer, 
fouffrir,patir. 

Lafciare firitto dopo di fe; 
par eleritapres foy. 

Laftiare alcuno y «Abandonnér 
uelqu’vn: 

Tu hon ci lafet dormire, Tune nous 
laiffc point dormir, 

Lafcia ci dormire Sel ti pracesLai(- 
fe nous dormir s'il te plaift. 

Gl: miei penfi rs lafcsaî dietro della 
porta, fe dernier la porte 
toures mes pe nfees: 

Lafciami ch'io te ne priego , Laiffe 
moy ie te prie. 

Laféiatémi prima vedere a mio fen- 
no, Laiffes lé moy voir pre- 
mierement à mon appetit. 

Laftramiaftare, Laiffons le là. 

La (ciare v[creyLaifter fortir. 


uitter ou 


Laiffer 


is 
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Non fi lafcia medicare , Il ne fe 
larfe pas penfer. 

Non fi lacta volgere,I1 ne fe laiffe 
pas deftourner. 

tes andare , Laïfle nous al. 


ler, 
Lalcimi fare , Laiffe moy fai 
re. > 


Lafciaro ez- laffato, Delaifé aban” 
donné, 

Lafciera ¿> Ja per teffamento,; Và 
leiz,vn legat;ce qu'on laiffe a 
aucun pr teftament. 

Lafciuia;r val Au rias Luxure, lafl- 
fiveré. 

Late, val luffursofo, libidinofo; 

Lafcifstuxurieux. 

cua vita,Vie luxurieufe. 

cinetto,Vn petit paillard,pail 
lardeau. 

Lafciuolo,Vecello chì fifthia dinorteÿ 
Vn oifeau qui file la nui&, 

Laferpitso,forte d'herba. 

Lajja me)! aifle moy. 

Lajja merce ts chieggio, Laifle moy 
je te prié , ie te crie mer- 
ci. 

La[fo val molle, alientato, Lafché; 
relafché 

Laffoyval fati cato,ftanco, Lasslaflé; 
trauaillé. 

Diuenir Laffoft anco, Deuenirlas. 

Io fon gia laffo , Ye fuis defia 
las. 

Son gia di viuere laffo , 
de viure. 
Oi me laffoO que ie fuis las, 
Laftregata, val via fatta di laffré; 
Chemin paué de pierres, 
La fu,La hante n haut; 
La fraycer chez Lama. 
Latawia, Chemin publie. 
Latebra, ciò e naf ondizperita Nue 
cachette,tenebres. 
Latinamente à'la foggia de latini, 
En latin;à lamaniere des las 
tins. 
Larimare Parler én latin. 
Latini, Latins,c 'eftoy« nt gere 
X ij 
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cains peuples d'Italie. 

Latinità , Latinité,langage Ía- 
tin. 

Mala lasinira, Mauuais langage 
latin, 

Latino,Latin. 

Parlare latino , Parler en la- 
tin. 

Egli fa latino , Jl fcait parler La- 
tin. 

Laterino,val il neceffario, Les ch3- 
bres baffes,les priués. 

Lato , ciò è fiancé , coffato, Le co~ 
fic. 

Lato deftroLe cofté droit. 

Lato feneftro,Le cofté gauche. 

“Dogliemi si lato, Le cofté me fait 
mal. 

Volgerfi in ful? lato, Se tourner fus 
le cofté. 

Sedere all’ lato di alcuno , Etre at, 
fisau pres de quelqu'vn àfon 
cofté. 

Lato,Large. 

Latona,madre di Apolline qo» di 
Diane, Latone,mere d Apollo 
& de Diane. 

Lattone,Leton. 

Latrare,abbatare come il cane, Ab- 
bayer comme vn chien. 

Comecani latrano, Ils abayent có- 
me chiens. 

Latria, Seruitude;honneur,ido- 
latrie. 

Latro,cerchez Ladro. 

Latrocinio rubbamento , Larre- 
cin. 

Lattare, Allaiter,tetter. 

Lattare una donna, Allaiter vne 
femme. 

Lattare un fanciullo , Donnera 
tetterà vn enfant. 

Latramento, allattamento, Allai- 
&ement,tettement. 

Latte, 1 aid. 

Latte di donna , Lai& de fem. 
me. 

Latte di mandola , Lai& d'aman- 
des, 
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Di latte,De lai&. 

Latte di afina , 
fe. 

Latte di capra, vai& de cheure. 

Latte di vacca , Lai& de va- 
che. 

Lattti ario,Ele&uaire. 

Latticinio,Laitage,qui eft fait de 
lai&. 

Lattime,é male che viene a fanciul= 
ls fopra il capo, La tigne qui 
vienten la tefte des peris en- 
fans. 

Lauaceci val huomo vileda poco,da 
niente,Homme de neant. 

Li pare va lauaceci , Il luy femble 
qu'ileft vn homme de neant. 

Lasacenci,val laua ffracci , voyez 
Lauaceci. 

Lauacro,V n lieu a fe lauer,baing 

Lasacroyvalil battefimo,Le baptef 
me. 

1! fanto lauacro, Le fain& baptef- 
me. 

Lartuca,Lairtue. 

Lattuca crefpa,Laittue pommee, 
crefpue. 

Lattuca picciola, Petite laictue. 

Lattuca faluatica , Lai&ue faunas 
g5erratique 

Vnainfalata di lattuca, Vne fala- 
de de lai&ue. 

Lauamento,Lauement. 

Lauanda Shico forte d’herba , La» 
uende,efpic. 

Eauandaia, donna che lavai pan- 
ni, Buandiere, qui laue le lin. 
ge. 

Fauelare con la lauadaia;Babiller, 
deuifer, caufer, auec la buan- 
diere. 

Lattouario,Elaittuaire, 

Lauare , cio è mondare co neta 
fare can acqua , Lauer; net- 
toyer. 

Lauare i 
dents. 

Lauar i gotti e nettarli benifi= 
mi, Lauer les verres & les 

nettoyer 


Lai& d’anefs 


Lauer les 


dents , 


Pane 


eure, 
le Ya" 


fait de 


la = 
e qui 


tis en- 


coy d 


mble 
eant. 
voyez 


baing 


baptef 


aptef- 


nmet;, 


ue. 
HIEN 


fala- 


, La 


1 pane 
c line 


iller, 
uan- 
nete 
net- 


` Jes 


mifi" 


E les 
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nettoyer tref bien. 

Luwirft lemani, SÈ lauer les 
mains. 

Lauarfi il vifo,Se Jauer la Deele 
vifage. 

Lavare una coppa > 


talle. 
Lauare con acque odo rifere, Lauer 


avec des eaux! odoriferan- 
res. 
Tuira l'acqua del mare non tila- 
sarebbe Coure leaué de la mer 
ne te l'aueroit pas, 
Lauare con acqua calda , Lauer a- 
uec de leaué chaude. 
Lauatura;Laueure : 
Lauarura di piedi y aequa con chef 
fon lauati i piedi, Laueure des 
ieds , ou eau auec quoi on 
Pek laué les pieds ; lau: ment 
de pieds. 
Zauatura delle mant , Eaué dont 
on s'eft lané les mains. 
Lauato.Laué nettoyé. 
Lauarefi fi poffe a cenare , S’eftant 
lauéil fe print à fouper. 
Lauacoio done fi laua, Vn lieu àfe 


Lauer vne 


Jauer. 
Iauda,1,ouange. I 
Lauda d'Iddio , La louange de 
Dieu. 


entere lauda alddio , Rendre 
“louange à Dieu. 
Laudare,1 over. 
Laudare l’opinione di alcuno, Louer 
Popinion, laduis de quel- 
v'vn. 
Laudare Iddio, ouer Dieu. 
Laudare piu Pono cbe l’altro , Pri- 
fer, louer plus Pyn que Pau- 
tre. 
Laudare il nome à Iddiv, Louer le 
nom de Dieu. 
Ogni uno fi laudi di lui, Chacun fe 
loue de luy. 
10 non ma ne po[fo laudare, Iene 
m'en puis pas louer. 
Laudatore,L ouangeur. 
Laud atrist donna she laude, Loué- 


(ox PA 
refle. 


Laudabile,degno di laudé , 1 oua- 


ble, qui eft digne de lonan. 
ge. 


Laudabilmeñte, con laude, LOUZ- 


blement,auec louange, 


Laudato,t oué. 
Laudato da molti, Qui eft loué cft 


& eftimé de plufieurs. 


Tra gls altri laudato , Qui ett 


preferé, loué, entre tous les 
autres. 


Lauello,N n fepulchre. 


Laude, Louange, recommanda- 
tion. 
Suma lande, Trefgrande lou- 
angc. 
Degno di laude , Qui eft digne de 
louange. 
Laudeuole,1 ouable; recomman- 
dable. 
Laudeuole vita, Nie qui eft loua- 
ble. 
Laudeuole fine , royable & recó- 
mandable fin. 
Laudeuolmente, rouablement, a- 
uec louange. 
Laudefi,Confrairie. 
Laudefí di Santto «Antonio, La 
cofrairis de Sain& Antoine. 
Laudennie , C’eft la cinquanticf- 
me partie de quelque mar- 
ché fait. 
paueggio,Vn choderon. 
Lavora cz laporio,1.abeur, ouurae 
Sr ,trauail. 

Lauo are, Labourer , cultiuer la 
terre,ahanner. 

Lauorare il terreno, Labourer ou 
cultiuer le champ. 

Lauorare per altri, 'Trauailler 
pour autrui, 

Lasorare al torno, Ouyrer quel- 
que, chofe au tour , où ER 
touret tourner: 

Lauarare lauori ds feta, Trauail- 
ler de foye,ouurer de foye- 

Leuarfi ogni matina per tempo 
per lauerare , Se lever tous les 
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ioursde grand matin pour 
trauailler, 

Hoggie didalanorare, [left au- 
iourd’huy jour de tra- 
uail. 

Latorato,Labouré, cultiué , ou- 
uré. d 

sAcgua lauorata, Eané artificiel- 
le. 

Lahôratore cy operario, Lobou- 
réur,ouurjer. 

Lauorator cerchez Fauoratore , 

Laworatore a mero,Qui fait quel- 
que chofeà moitié, parfon- 
nier. 

Latoratore di terra, Labou- 
reur. 

Lauoratore forte go giouane, Vn 
laboureur fort robufte & ieu- 
ne. 

Guardarei fioi lanorateri, Soi- 
gner fes ouuriers, 

Laueratrice,Ouuriere. 

Lauor are, Labourer, trauailler, 
befongn $ 

Lauori (y latorieri,Ouarages. 

Zaworidi feta, Ouurages de 
foye. d 

Fare duerf lauorj Faire diuerfité 
d'ouura ges, 

Laureo,luogo piantato di lauri, Vn 
lieu planté de lauricrs 

Fauglia di laure , Fücilles de lau- 
rier, 

Di lauro,De laurier. 

Laurea corona ouer ghirlanda, ne 
ghirlande de laurier, vne 
couronne. 

Leuarfrla laurea di capo, Offer la 
couronne de laurier ¡de def- 
fus la tefte. 

Lauretta, L’orette. 

La madona di laurerta » Noftre 
dame de laurette. 

Zauretto, Vn lieu plein de lau- 
riers. 

Lauro,albero,netifimo ; Vnlau- 
rier. 

Lat£os fapore aspro, Apre,hifnel. 
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Laurino, De lautier, 


Foglie di lauro , Fueilles de lay= 


rier. 

Ghirianda di lauro, Vne couron- 
ne de laurier. 

Il laure fegna triomphe, Le laurier 
fignifie 19ye,triomphe: 

Eazarino, Vn hofpital,la mai- 
fon de Dieu ou on regoit les 
pauures. 

L E. 

Le, articolo,Les. 

Le senti Le gens. 

Le leeet,Lesloix. 

Le fronds, Les fueilles, 

Le lettere, Les lettres, 

Le quai, Lefquelles, 

Le fae, Les fiennes. 

Le loro,Les leurs. 

Le die cagione, Elle luy donna 
occafion. 

Che le veniff: d parlarli, Quelle 
luy vinilo parler 3 

Lec: fece incontro, Elle alla au 
deuant, à l'encontre. 

Leal, Loyal,feal,feur,fidelle: 

Dic biara fede €» leal, Qui eft de 
bonne foy,& loyal. 

Femme loyale, & 


Lea'e,Loyal,fidellesfeal & feur. 

Mercatante leale, Loyal, & feal 
marchand. 

Htomo leale, Homme loyal , fi- 
delle & feur. 

Lealta,l canz a c fidelità.Loyau- 
té fidellit&affeurance; 

Lealmente,Fidelement, loyale- 
ment;affeurément. 

Bene gy lealmente , Bien & loy- 
aument. 

Lealifimo,Trefloyal. ` 

Leanta > Loyauté, fidelité feur- 
té 

Per la gran leanz ala quale- io ho 
1revato 15 t6, Occafion dela 
grande loyauté que ¡“ay re- 
eogneu en toy. 

Lébbra forte di male, Ladrerie, 

lepre. 


lau» 
ron- 
met 


Mais 
les 


nna 
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lepre. 

^ Lebrofoyco- leprofo, Lepreux, la- 
dre. 

Lec val terra, La terre. 

Lee, il eft licite, iteft permis» 
1) eftexpedient, ilet loifi- 
bie. 

Non lece pis, Il n’eft plus permis 
n'y licite. 

Se dire lese, S'il eft loifible de 
dite. ` 

Homai ti lice,Il teft maintenant 
loifible, 

Ne mi lece di parlave , Ne m'eftil 
pas loifible de parler. 

Lecappiatti, cto è golofo, Licheur 
de plats,friand S gourmand, 
goulu. 

Leccare,roccare legieremente con la 
lingua Licher. 

Leceareipiari, Lichet les plats, 
gourmander. 

Leccare intorno , Licher au 
tour. 

Letcare i dita, licher fes doits. 

Leccator, V n lecheur. 

Leccapotte,Lechepot. 

Leccardo en leccardone , Friand, 
gourmand. 

Leccardo,pnechione, giettone , Qui 
deucre tour , gourmand, 
gouillard,galafre. 

Deccagine,Lecheure. 

Leccitamente, Par permiffió par 
licence. 

Lecito,Licite,permis. 

Effer licito,Eftre loifible. 

Lega, N ne lieue. 

Caminare vnalega, Cheminer v- 
ne lieu 

Mez a lega,Demy lieue. 

Lungi vna lega , Loing dyne 
lieué. 

Lega di oro o d’argento, Vn lingot 
d'or ou d'argent. 

Lega,accordo,condiriene della pece, 
Appointement ou traitté de 
paix, ligue, vnion, allian- 
ce, : 


N 
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Zalega di Spagna ha quafi rous 
nata la Franza;La ligue VER 
gue a prefque perdu la 
France. 

La lega di Franzza non è ancorá 
del testo finita, La ligue de 
France n'eftpas encores Pä: 
ticheuée;ou morte. 

Legofo che fa lega,Ligucur, 

Farlega, Faireligue, ou vaion; 
ouaiance,faction. 

I egaccio,N n lien. 

Legaggio, V n pacquet, vne bafle 
de marchandife. 

Légaggio, La marque qu'on fait 
fur quelque | marchandi- 
fe. 

Legare Lier. 

Legare di dietro , Lier par der- 
mere. 

Legare infieme,Lier enfemble. 

Legare intorno ,' Lier à Yen- 
tour. 

Legare fopra, Lier deffus. 

Legare il collo, Attacher. parle 
col. 

Legare i prigioni, Lier & attacher 
les prifonniers. . 

Legare le vigne , Lier & attacher 
les vignes. - 

Legare alcuno ad vnafune , Atta- 
cher quelqu'vn à vite corde. 

Legareal ditto groffó, Axtacher au 
gros deit. 

Lrgare eon catene, Artacher de 
cheines. 

Legare 1 libri;Relier des liures. 

Legare,Leguer. 

Legame, Y n lien. 

Legame delmatrimonio, Le lié de 
mariage. 

Per foluerti del legame,della pro- 
meffe, Pourte liberer de ra 
promefle. 

Legarecon fortifimo legame, ier 
& attacher auec vn fort 
lien. 

Sciogli gli legami, Deflie les liens» 

Legamento, cerchez Legame. 
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Legatario,Lecataire. ` 

Legato,ciò è lafcierà, Eo donatione 
per teffamento, Vn lay ou do- 
nation teftamentaires, vn le- 
gat teftamentaire. 

Egli a fatto un grande legato apo- 
ueri Il a fut vn grand legat 
aux pauures, 

Legato,val luogotenente, 
lieutenant. 

Il legato del Papa, Le legat du 
Pape. à 

Legato,val annodato,Lié,attaché, 
garrotre 

La noffra vita 6 legata al corpo, 
Noftre vie eft liée au corps. 

Menarlo legato, t emmener lié,& 
garrotté. 

Leg ato ad vn palo, Liéà vne cou- 

lonne, 

Legato a una cauiglia, Attaché à 
clou. 

Legato in reti,Enueloppé & prins 
au filé. 

Legato come cn labro ; Relié com- 
me vn liure. 

Legatore di libri , Relieur de li- 
ures. 

Legatura Ligature, ljen. 

Legatura di viti Vn lien à lier la 
vigne à fon efchalas. 

Legatura di libri; Relieure de li- 
ures. 

Legatura del capo , delle denne 
Ornement detefte de fem- 
me. 

Legge, La loy. 

Dotto in leggi, 
loix. 

Pertinente aleggiAppartenantà 
la loy,de la loy. 

Ligge del matrimonio , La loy du 
mariage. 

La leggegiudaica, Laloy iudai- 
que des Iuifs. 

Fare la legge di Die, Fairela loy 
de Dieu. 

Riftretto fortola legge, Reftraint 

fous la lọy. 


Legar, 


Doéteur és 
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La legge v[ata, Loy accouftu- 
mée. 

Cofa contra le diuine leggi, Chofe 
contraire à la loy diuine. 

Le leggi cof humane come le diuine 
Táceto, Les loix tät humaines 
que diuines font affopies. 

L'ausorsrà delle leggi, La puiffan- 
ce,l’authoriré des laix. 

Git huomni fono fotto pofti alle lege 
&5Leshommes fent fubie&s 
& afluiecis aux loix. 

Quello che le (ante leggi vogliono; 
Ce queles fain&esloix veu- 
lent. 

Leggere e legger,Lire, 

Leggere nangi ad alcune, Prelire à 
quelqu’vn. 

Leggere $peffoyLire fouuent. 

Leggere la-norma ; Lire le rolle, 
reciterle role. 

Leggere e feriuere, Lire & efcri- 

re. 

Leggere,Eilire,choifîr» 

Leggere trale altre, Choifir & ef- 
lire entre les autres. 

$e quefte nokelle a quei temps 

fi leggeranno , Si ces toires 
fe lifent en ces temps là 
venir. 


Ch? 1o leggefi a quanti fcolari, Que 
ie leuffe à tant. d'efcho- 
liers. 

Leggiadria,Legereté, galantife, 
habilité. 

Leggi adrie compiute, Gaillardifes 
belles & parfaites. 

Leggiadre paro, Le di(cours plai- 
fans & gaillards. 

Leggiadro,1.eger adroit;habile. 

Legitore, Le &eur. 

Caro legitore, Amy le&eur. 

Leggiadretto , Vn. petit ga- 
land. 

Vn giouanetto leggiadro e ador- 
no della perfosa, Vn gaillard 
ieunehomme, & bien adroit 
de fa perfonne. 

Leggiadrifime,Trefgaillard. 1 

Loggia. 
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Leggiadramente , 
aillard «ment, 

Leggiero, ciò è di poco pefo , Legers 
qui ne pefe gueres. 

sAlquanto leggiere, Vin pev Jeger, 
qui n'eft pas de grande chli- 
me. 

Leggrer,cerchez Leggiero 

Cotefta è leggiera cofa > Ceci eft 
vne chofe de peu d'impor- 


Legerement, 


tance, 

Il tempo ch'è leggieri fene vola, 
Letemps qui eft leger sen- 
fuit,s’enuole. 

Huomo di conditione affai leggiere» 
Homme d’aflez balle condi- 
tion 

Leggieramente , Tout doucemer, 
tout bellement. 

Afrolrare leggieramente, E(couter 
legerement,tout doucement. 

Leggerefimamente, cerchez Leg- 
gieramente. 

Leggerifimo, Trefleger fort di- 
fpos de fa perfonae. 

Leggeretto,Vn peu leger. ` 

Leggerez Za Leggercie, & incon- 
itance. 

Q uefto è fato vna gran leggerez_- 
za, Ceci a efté vne erande 
legereté & inconftance. 

Legija Legifte. 

Moife è faro il primo legiffa,Moy- 
fea efté le premier legifla- 
teur. 

Legiflatori,chi fa leggi,Legiflatenr, 
qui fait vneloy ; qui eftablit 
vneloy. 

Legitima;La legitime. 

Legitimamente [ec endo la legge, Le- 
gitimement, felon la loy; rai- 
fonnablement. 

Legirimo,Le fils legitime. 

Legitimo, fecondo la legge, Legiti- 
me,conuenable, qui cft felon 
laloy. 

Per fua legitima moglie la fpofo, 

Ii efpoula pour fa legitime 

femme. 


L E 

Egli morfi faenza leggitimo heredes 
I| mourut fans laiffer aucun 
legitime heritier. 

Legione , val [quadra di fei cen- 
ro hwmini , Legion» efqua- 
dron. 

Capo di legione, Chef des le- 
gions: 

Legnato, V n amas de bois,vn buf- 
cher,vn tas de bois. 

Legnag gio, to è ffirpe ds parentado, 
Lignage, famille, parenté,af- 
finité. 

Alrolegnaggio, De gra nde paré- 
té,de grande maifon. 

Huomo di legnaggio nobile, Qui eft 
de noble race. 

Legnaro , val cataffa dilegno , Va 
bufcher, vn lieu où on tient 
& ferre le bois. 

L egnaisolo, val legname, maefiro di 
legname,marangone, Vn bofche 


ron,menuifier. 


«Alta bottega di queffo legnaiuolo, 
A la boutique du menuifier. 
Legna:solo > Marchand de bois, 

maiftre d?vn chantier. 

Bottega di legnaiuolo , La bouti- 
que d'en menuifier. 

Legna fecca, Du bois fec. 

Io non potes fta mane fare venire 
tutte le legna lequale io haueua 
comparato, c2: per ciò con vo(fra 
licenza vi voglio andare ; le 
n'ay pas peu faire venir tout 
le bois que ce matin i'ay a- 
cherté , & partant auec voftre 
congéie m'y en vay. 

Vn fafcetto ds legno fotto il br accio 
portaua y Il portoit fous fon 
bras vn petit fagot de bois. 

Legno verde ; Bois verd, & qui 
n'eft point fec. 

Legno,Du bois. 

Di legno, De bois. 

Fare legne, ciò è andara pigli 
gne allaforeffa, Aller querir du 
bois en la foreft. 


Legna ficca, Du bois fec. 


ar le- 
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Legno tagliato per piantare ; Vn 
plantal, va Scion ou ietton 
d'arbre qu'on plante en rer- 
re. 
Legno doue ff lega il cavallo alla 
a, Vn pieu auquel 
on lie les cheuaux en Pefta- 


Legno aforma di feala per foffenir le 
viti, Vn chantier , ou efcha- 
tas, ou perche à fouftenir la 
vigne. 

Zeng aal nauiglio, V bafleau ou 
nauire, 

Per forz_a di vento il legno fu por- 
tato all? Lola di Ven fta, Par la 

force des vente le vaiffeau fuc 
porté à l'ifle de Venife. 

€ ffondato il legno,Le bateau a fait 
naufrage,eft peri. : 

Vn lezno fpinto da gratiofî vents, 
Vn bareau qui eft pouffé d'vn 
vent favorable, 

Certi legni di corfari , Certains 
vaiflcaux de corfaires, 

Legnofo,De bois. 

Legnetto, Vn petit nauire, vne 
gondole, 

Compero vn legnetto da corfeggiare; 
Il achepta vn petit vaifleau 

pour vfer de volerie. 

Legume, Toute fortede legumes 
foit febues,pois,&c, 

Lei e lui, loro, Luy ; elle, la, 
eux. 

Fare quello per! amore dj lei, Faire 
cela pour Pamour d'elle. 

Guardare lei nel vifa, La regarder 
auvifage. 

Lelba, Elbe, c'eft le nom dene 
Ifle, 

Lembo, Bord ; ou bordure d'ha- 
billement. 

Lemone,frurto notiffimo, Limon. 

Aemofina,Aumofne, 

Dare lemofina ad vn pouero; Don- 
ner l'aumofneà vn pauure. 
Egli foleua dare grande lemofins, 

per amore di Dio, Il anoit ac. 


L E 
couftumé de faire de grandes 
aumofnes au nom de Dieu, 

Lena forza poffang a > Force, puif: 
fance. 

Frate mio tu hai buona lena; Mon 
frere tu es bien fort. 

Lendine, animalérto che ffa nellà te- 
ffa,Lende. 

La teffa mi pizza di lendine y La 
tefte me delmange óccafion 
des lendes. 

Lendinofo, pieno dilendine, Plein 

€ lendes. 

Lenta,cerchez Lingua. 

Lenguadoc, prouincia in Franza, 
Languedoc. 

Lenguaggio » Cherchez Linguag- 
gro. 

Lenguarola, forte di pefce V ne for- 
te de poiffon que lon appelle 
Sole. 

Lenaj;Haleine,foufüe, 

Zenoniayzal rufianeria, Ma cquere- 
lage. 

Lemno, Lemne, eet le nom d°v: 
ne Ifle. 

Lentamente, tardeménte, Lente- 
ment, tardiuement , lafché- 
ment, à loifir. 

Caminare lentamente è Cheminer 
bellement,tout à Paife, 

Lentarescerchez Allentare, 

Lento,Lent, tardifparefleux, af. 
che. 
lsnon fu lento ad vbediré ; Il ne 

fut paslafche à obeir. 

Auiarfi appreffo alcuna a lenti paf, 
Suiure quelqu’vn pas à pas, le 
fuiure de pres. 

Lento bue, Vn bœuf qui eft pefane 
& tardif. 

Huomo lento, Homme tardif & 
pefane. 

Popolo lento , Vn peuple paref- 
feux. 

Caminari a lenti paf > Cheminer 
pefantement. 

Lente > lentecchia , 
tille, 


Vne len- 


Liha 
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Lenticehia,cerchez Leste; 
Lentigni, Poiveaux , ou lentilles 

qui viennent fur le corps de 
la perfonne. 

Lentiginofo,pieno di lentigine,Plein 
de poireaux. 

Lentifco, arbufcello amaro co fem- 
pre verde, del quale fe ne fanno? 
curadenti, Lentifque,c'elt le 
nom d'vn àrbre duquel de- 
coule le maftic. 

Di lentifco, Qui eft fait de lentif- 
que. 

Lento, molle , gy anchora piglrafi 
per pigro, tardo, Lent , mol, 
morne , qui weft. point vif 
& gay; tardif, pefant, paref- 
feux. 

Alquanto lento,N n peu mol. 

Lenufar,lfle èn Grece. 

Lenquolo; che fi pone nel letto, Vn 
linceul, vnlingedont on fe 
fert pour mettre aux lits. 

Lenquolo bianco , Wn linceul 
blanc. 

JMettere di lenzuoli bianchi nel? 
lerto:, Mettre. des linceulx 
blancs au li&. 

Di lenz_uolo,De linge. 

LenZuolo pieciolo,\etit linge. 

Venditore di lenz, li, Qui vend 
linge,vendeur de linge. 

lo ho comperato quejti lens, sols, 

Pay achepré ces linges. 

Leone animale», Re de gli animali, 
Vn lion, le Roy des ani- 
maux 

D: lione,De lion. 

Leone, beleeft chiamato in Roma, 
Lion de mer. 

‘Altro non è che gittare vna fata in 
bocca al leone, C'eft autant que 
de jetrer vne febue en la 
gueule d'en lion. 

Leonello, V n petit lion, 

Leoparda animale velocifimo s nel 
sorf? , Leopard,animal lequel 
court tref-viftement. 

gepante citta Elephant, 


ESE 
Zeofante Elefant. 

Egli è maggior beffia che il leofante, 
Il eft plus grofíe befte qu'vn. 
elephant, 

Icona e leonez z a, Vne lionne, 
la femelle du lion. 

Lime , Lyon,ville fameufe de la 
France. 

Mercante di Lione , Marchand de 
Lyon. 

Andare alla fiera a Lione , Aller à 

-Lyon à la foire. 

Leonaro, Roux. 

Leppo;Chafsieux: 

Lepporine, De lieure: 

Lepra,Lepre;ladrerie. 

Lepre, animale afai: notto, per la 
timidita (9» velocità nel corfo, 
Vn Heure. 

Cucciare alle lepre; Chaffer aux 
lieures. 

Videre correre un lepre, Regarder 
courir vn lieure. 

Chi due lepre caccia y tal volta pi- 
glia unas Bei nuna, Celuy 
qui chafle deux lieures, quel- 
quesfois en prend vne, «le 
plus fouuent. n'en prend 
poi nt. 

Ha due leppretine , Pay deuxica- 
nes leurauts. x 

Leprettino, Vn petitlieure, le- 
uraut. 

Leprofo , Lepreux, ladre, quia la 
lepre. 

Guarsre ileprofi , Guerir les la- 
dres. 

Lergolla vceello , cerchez Tarana 
tela. 

Lerz e,valberee , Lesmeurtrif- 
feures qui apparoiffent apres 
qu'on a fouerté quelqu?vn. 

Lerco gy turca, val golofo , Goulu, 
gourmand. 

Leffare, co al [fare , cuocere in ac- 
gua, Bouillir. 

Fare leffare della carne Salata, 
Faire bouillir de chair fals 


lee 


ee. 
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Lefegno,cerchez Gaquolo, 
ZLeffo;Bouilli. 

Carne lefa, Delachair bouil- 
lie. 

Letnme, ouer letame , Le fient, ou 
la fiente. 

Letame di eauallo , La fiente de 
cheual. 

Letame di vacca,La fiente de ya- 
che. 

Letame di pecòre,La fiente de bre- 
bis. 

Acció (he Podore del letame nsn li 
parat, De peur que l'odeur du 
fient ne le fafchaffe. 

Letamare;Vn fumier, 

Letamaro puz x olente , Fumier 
puant. À 

Letania,cio è pregare Iddio, oratio- 
ne,Letanie,priere. 

Lethargia,Lethargie, 

Letargirio , val febiuma d’argente, 
De la litharge. 

Fare yn unguento eim letargiore, 
Faire ou preparer vn onguét 
auec dela licharge. 

ZLetbe y Lethe;c'eít le nom dien 
dcs fleuves que les poëtes fei- 
gnent eftre ésenfers. 

Kaettrofo,co- rittrofa faffidisfo, Faf- 
cheux,difficileà feruir;qui ne 
trovue jamais rien de bien 
faità fon gré, malaifé à con- 

tenter, i 

Letarge , infermita per troppo otio, 
che viene nel ceruello Cos. indice 
eftremo fonuo , Vne maladie 
prouenant detrop grande ei. 
fiueté, tellement que la per- 

fonne eft toute endormie;Le- 
thargie,pareffe, ferardife. 

Letitiazziò e allegrezza, Loge, alle- 
gretle.refioniflince. 

Da letitia rifcaldato Tout efchauf 
fé de oe, 

Non fu (enxa evan letitia eo-piacere 
di circonftanti , Ce ne fut poiat 
fansgrandeioye & plaifir de 
la compagnie. 


DE 
Cen la maggior letitia del mondo, Ax 
uec la plus grande ioye du 


monde. 

La letitia à terminata; La ioye eft 
finie, 

Letitia fousrchia , Superflue 
toye, 

Letitia inelfimabile, Toyeinefti- 
mable. 

Letitia prefente , Ioye prefen- 
te. 


Gran letitia, Grande ioye. 

Letitiare , val far letitta, Seref- 
iouir. 

Letta eg. letto, Quieftleué , ou 
leu. 

Letra la lettera , Ayant leu la 
lettre. 

Lettsra, Lettre. 

Lettere, Lertres,mi(fiucs. 

Effo fcriffe una lettera , Il efcriuit 
vne lettre. 

Riceuere lettere y Receuoir des 
lettres, 

Dare lettere , Bailler des ler- 
tres, 

Lettere contrafatte , Lettres fup- 
pofces & feintes. 4 

Vifitarfi con lettere , Se vifiter par 
lettres. 

Letrerefauortuole ; Lettres fauo- 
rables. 

Scriuere lettere, Efcrire des lete 


refte veceuute lettere da Lione, 
Pay receu ces lettres de Lion. 

Lettere &'4lé , Lettres aggrea- 
bles. 

Rileggere lettere , Relire lesJet- 
tres 

Letrerina , Vne lettrine, petite 
lettre. 

Lettere, eso è carattere gr elementi 
«A,B,C, &c. Vne lettre , com- 
me A,B,C. 

Lettere Greche Lettres ou chara- 
&eres Grecs, 

Lettere d'oro, Lettres d'or, 

Legere ds sredenta , Lettres de 

ctoy- 


ero 
Nemi 
ra] 
yr 
pe 
luy 


tel 


NE 
eroyance. 

Ne mas per fatica di maeftro gli fe- 
ya poruto mettere nel capone let- 
terane coftume > lamais pour 
peine que le maiftre eut il ne 
luy peut mettre vne lettre en 
tefte. 

A lettere di fcatolo , Grofsiere- 
ment. 

Letteratamente,dottamente , Sqa- 
uamment,doétement. 

Colus non ms diede le lerrere atem- 
po, Il ne me bailla pas les let- 
tres à temps. 

Letteratura, val dottrina , Le fga- 
uoir des fciences qu'on a. 

Letteyato,N n mailtreefcriuain, 

Letterato;val dotto; Lettré , Ga- 
uant,doéte. 

Per che ru non fei letterato, D'au- 
tantquetu n'es pas do&e ny 
fçauant. 

Homo idioto g non letterato,Per- 
fonne ignorante , & qui n'a 
point dc lettres. 

Letteratura , Science a do&ri- 
ne. 

Leitisa, N ne littierc. 

Portatore di letriga y Qui aide à 
porter la litricre. 

Lettieva,di letto, NV ne couche, le 
bois, vn li&, vn chalit oúon 
dort. 

Stendere un matteraz zo fopra v- 
na lertiera, Eltendre ou mettre 
vn materaz ou matelaz à cou 
cher en vn chalit. 

Lettione,1.egon. 

Fareuna lertione in legge, Faire 
vne leçon en droit. 

Lerrions,ouer lettura, e&ure, 

Letto,L eu. 

Letto:f^ il quale fi dorme,Li&. 

Fare i lettinelle camere , Dreffer 
les li&s deschambres. 

Terti intorniats , Lióts garnis & 
encourtinez. 

Letto buen, Bon li&bonne cou- 
che. 
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Belligimo letto - Va trésbeau 
h&. 

Letto fornito di velite,Vn li& gar 
ni de velours. 

Letro di campo , 
camp. 

Letto duro. > 
dur. 

Letticello, Vn petit li&,vne peti- 
re couche. 

Giacere fufo un letticelo , Se cou- 
cher fur yn petitli&. 

Lertuccio, Petit lia. 

“Dormire in vnlertnccio, Dormir 
en vn petir hé. 

Cartiuo letto, Mauvaife couche, 
ou li&. 
Lerticiuolo , 

chette, 

Lerto da giardino , V ne coushe de 
iardin. 

Lettore, tL e&eur. 

Lettuario,Ele&uaire. 

Lerrura, Le&ute. 

Leuante, vente che foffia da! Orien- 
te, Orient , vent d'Orient, le 
Jeuant. 

Galee di leuante, Galeres ou vaif- 
feaux de mer qui font de Le- 
uant,d’Orient. 

Nelliparti di leuanti , Aux quar- 
tiers d'Orient. 

Andare ver(oleuante y Aller du 
cofté d^Orient. 

Venire di lenante, Venir du cofté 
d'Orient. 

Leuarsacehte, eo» cauamacchie, Ce- 
Jui ou celle qui ofte les taches 
des habits. 

Leuare,Dreffer,leuer. 

Leuar,cerchezLeuare, 

Leuar via, Chaffer, cercher An- 
nullare. ' 

Leuare,Reictter. 

Leuare,mouere,toruia , Ofter,em- 
porter. 

Leuare in alto;inalz are; Efleuer en 
haut; bauffer. 

Lenare alcuno fin al cielo , cio à 


Vn li& de 


Vn li& qui eft 


Petite li& , cou- 


L E 


Laudarla fommamente | Louer 
iufques au ciel, louer haute- 
ment. 

Leuare (alcuno a bene (5 honore, 
Efleuer aucun aux biens & 
honneurs. 

Leuare il nafo, Enafer , ofterle 
ncz du vifage. 

Lenar la fecera Ofter VV ordure. 

Leuarfi in piedi , Se tenir de- 
bout 

*Diffth che fu f len a[fe. al quanto, 
n luy dit qu'il fe leuaffe va 
par: 

in pic fece leuare 1l fig! solo, 
tenir debout fon fils. 

$5 pen(o ds Jena lo da dofo per 
queffa maniera , ll delibera de 
fe de(peftrer de luy en cefte 
maniere. 

Leuare alcuno, Soulager,deliurer 
quelqu? vn 

Lena fu derrmiglione , Sus Jeue toy 
pareffeux, 

Ze veduto non Pho pai che noi ci le- 
ammo, Te ne l'ay pas veu de- 
puis que nous fommes le- 
uez: 

Capoleuare,Leuer & hauffer fa te- 
fle. 

Lenare alcuno con femme laude, E- 
xalter quelqu'un pargrandes 
lou anges. 

M nee! gnevei di leuarlor mi da 
1 » letafcheray de m'en 

cffaire. 
fembiante di lenarfi, Feindre 
fe leuer. 
in fogno , 


Il fit 


Se Teuer en fon- 


al letto, Seleuer du li&, 

fortir du li&. 
no di ferra, Extermi- 
laterre , le 


e ales 


fair eau ir. 

Zenar il velo , Defcouurir, ofter 
Íe voile. 

Leuar la legge, Abolir ;eftermet- 
sre à neanr la loy. 
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Lear la paura ad alcuno, Ofteria 
crainte que quelqu? vna. 

Lear la Dear ad’ vn albero, Peler 
ou efcorcer vn arbre, 

Lenar le macchie, Nettoyersofter 
les taches ou macules. 

Lenar la fior? za del Keck Efmon- 
der}? SE le piler, en forte 
que l'efcorce s’en aille; 

Lesar via Ofer, 

Leuar del vino il cattiuo odore, 
Ofter le mefchant goak du 
vin. 

Leuarfi, driz za 
leuer: 

Leuarfianz i di, Se leuér deuane 
Jour. 

Lenar del fole , Le 
uant, 

Leuarf dritto in algo go in piedi, 
Dreffer contremunt > leuer 
droiten haut, fe cenir debout 
fur fes pieds. 

Ley së tontra alcuno , 

re quelqu'vn. 
la debitt , Softer de deh- 


rfi da letto, Se 


foleil le- 


S'efleuer 


Se Icuer 
onneur, pour fai- 
terence, 


eua gli occhi, 


ar honore y 
pour faire! 
re lave 


Hor mira go $us re- 


Leuare conil core le man ‘al cielo, 
Efleuerle coeur & les mains 
au ciel. 

Al leuare del fole, Au leuer du fe: 

idaterra,le me releuay de 
terre 

£ feeco é che món f puo teuare Tl eft 

fi fort fec qu'on ne le; peut o- 
fter 
zt: via, Oke toy d'ici. 
Ste ceci d'ici. 


Mera 


3 
Peler 


nofter 
mon- 
forte 
adore, 
ft du 


a Se 
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Leuarf di vna malatia,eio è riha- ` 
uerfi , Releuer de maladie, fe 

reauoir. 

Lenert infieme s Seleuer enfem- 
ble. 

Lenata eran filare , Elle s'eftoit 
leuee pour filer. 

Léuare dal letto fi sbadigliaua ftro- 
pseciarafi gliacchó, Eitant leué 
il s’eltendoit & fe froittoit les 


yeux. o 
Leuata la tefa , A tefte le- 
uee. 


Leuata del parto, Eftant releuec 
de couche. 

Come meglio pote lenatafi ®S?eftant 
Jeuce au mieux qu'elle auoit 


peu. 


Duindi leuatici noanderono , S'e- 
ftant leuez d'ici ils s'en alle- 


rent. 

Lenareni tafto , Leuez-vous vifte- 
ment- : 

Leuati dacena, S?eftans leuez de 
table. 


Lenati via; Arriere de la,ofte toi, 
leue toy d'ici. 

Leuato,Leué. 

LéMaro,cio à tolto via, Oft €. 

Lenato per forza» Rui, oftépar 


fotce. 

Lenarto per fentenza , Ofté par iu- 
ftice. 

Leuato come il pane, Leué, fer- 
menté. 


Leuatura, Chagrainscolere, qui 
fe courrouce incontinent & 
pour peu de chofe. 

Hauena levatura, Il eftoit enco- 
leré,chagrain. 

Leuitare, Faire leher ou enfler 
la pafte. 

Lafciare, lemitare il pane, Laifler 
leuer le pain. 

Fare leuirare la pafte, Faire leuer 
la pafte. 

“Un poro di leuete fa agrire tutta la 
pafa , Vo peu de leuain fair 
enaigrir toure la pafte, 
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Lene gy lieue, eger facile, 
Leue,Inconftant. 


Leue,Perit. 

Leuete, lesato , cerchez Lieusto, 
Leuain. 

Leuemente,regerement. 

Lezo, puzza di fudore procedente da 
piedi, L’odeur mauuaife de la 
chaleur des pieds. 


Eod 
Lin. 
Litvi. 
Liin quel luogo, Là, ence lieu 
là. M 
Li ral eli, y. es. 
L: diuini ferstti y Les diuins el. 


crits. 
Li quali, Lefquels. 
Per li fianchi, Par les coftez. 

Non li voglio , Ie ne les veux 
pas. 

Non li credo y Ie ne les crois 
as. 

Li diedi,Ye luy ai baillé. 

Li lor paffati , Leurs anceftres, ou 
predeceffeurs, 

Libello, V n liure. 

Libello, Vn libelle diffamatoi- 
rc. 

Fare vn libello , Faire vn libelle 
diffamatoire. 

Libera, ribre, en liberté. 

Ella rima[c libera, Elle demeura 
en liberté. 

Parole libere, Propos libres & a- 
uantägeux, 

Liberamente,Librement,franche- 
Dent. 

Perdonare liberamente , Pardon- 
ner librement , franchement 
& debon cœur. 

Seruire lsberamente, Seruir fran- 
chement & de bon cœur, 

Che libero fía a ciafcuno di quella 
materia ragionare che piv 
ya agrado, Qu'il foit peri 
chafcun de difcourir de ce 
qui luy fera plus agreable. 

Libgralitas Liberalité largelle, 
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Pieno di liberalità , Qui eft rem- 
pli de liberalité. 

Nemo della liberalità, Ennemi 
de la liberalité. 

"Poi chela tua liberalità è tanta, 
Puis que ta liberaiité eft fi 
grande. WI 

Liberale, co è largo nel. donare, 
Franc & liberal. 

Non liberale,Chiche,vilain. 

Hüomo liberale, Homme franc & 
libre. 

Jl piu liberale husmo del mondo, 
L'homme fe flus liberal qui 
foit au monde. 

Animo liberale , Vnefprit franc 
& libre. 

Liberali arti,Artsliberaux. 

Liberaliffimo , ciò è molto liberale, 
Fort liberal, 

Iiberalmente,Libecalement. 

Liberalifime,Treflibre, 

Liberare,metter ein liberta, Deli- 
urer,mettre en liberté , le de- 

fpeftrer,fe delueloper. 

Lil er afi di qu ilche noia, Sedef- 

uclopper de quelque aif. 

re. 

Fare liberare alcuno , Faire met- 


tre en liberté quelqu'vn. 

RB:berare alcuno di legami , Tirer 
quelqu'vn des liens, 

Libérare alcuno dallo pericolo , De- 
liurer quelqu' vn. de dan- 
ger. 

Liberato di priggione , Eftant deli- 
uré & relaché des prifons. 

Liberato da tribulatione , Eftant 
deliuré d'ennuy & de fafche- 
rie. 

Liberare,faluare.foampare, Abfou- 
dre,efchapper 

Liberatione Deliurance. 

Liheratione del parto, Deliuremét 
de ventre , quand vne femme 
eft accouchee. 

Libero , Libre, franc; qui n'eft 
fuiet à rien. 

Ze fan libero d'ogni penfieri , Ye fuis 
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libre & exempt de tous pen: 
femens. 

Libsro da pericolo Qui eft en feur- 
té & fans danger, hors de dä- 
ger. 

Liberatore , ciò è chi mette in liber- 
ta , Liberateur, qui deliure & 
meten liberté. 

Liberta eo liber taie, franchexta di 
fare ex dire a fua voglia, Liber- 
té, franchifade parler & vi- 
ure comme lon veut , licen- 
ce. 

La liberta à dono d'Iddio,La liber- 
té eft vn don de Dieu. 

Stare iniberra, Eitreen liberté, 
en franchife, 

Spogliare alcuno di liberta, Ofter à 
quelqu'vn fa liberté & fran- 
chife 

Reffaurare la libertà, Rendrela 
liberté. 

Liberta,Liberté,franchife. 

Viuere in libertá, Viureenfran- 
chife & liberté. 

Porre alcuno in liberta , Mettre 
quelqu'vn ea liberté 

Liberto Libertin affranchi. 

Libidine,appetito lafeiuo difordina- 
to, Luxure, volupté,plaifir & 
volonté,defordonnee;appetit 
defordonné,paillardife. 

Contraffa n quejto cominciamento 
alla tualibidine,Combas & re- 
fite au commencement à ta 
conuoitife. 

Contraftare alla libidine, Refifterà 
la conuoitife. 

Libidinofo , foggetto a luffuria, Li. 
bidineux , fubie&à fon plai- 
fir & volonté defordennee; 
adonnéà paillardife, impu- 
i 
dique. i 

Librare, Examiner,pefer. 

Esbra,V ne balance. 

Libra, V ne liure de poids. 

Dvualibra , Qui poife vneli- 
ure. 

Pefo di due libre , Le poids de 

deux 
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deux liures. 

Mez a libra, Dami liure. 

V na libra di gengsono , Vne liure 
de gingembre. 

Tenere in libra, 
fpens. 

Librato,Sufpendu farfoyé. 

Esbra,é lo fegno celeffe, C'e vn fi- 
gne du ciel, qu'on appelle la 
balance. 

Vna lióra di peri ; 
poires. 

Vna libra di confetti d'ogni forte, 
Vne liure de dragee affor- 
tie. 

Vna libra d'ogni fette, Vne liure 
de toutes efpices. 

Vna libra di pepe, Vne liure de 

oiure. 

Vna libra di garofani, Vne liure 
de gir ofles. 

Y n quarto di libra, Vn quart de 
lure. 

Vnrerx_o ds libra, Vn tiers de li- 
ure. 

yn quarto di libra di r3270 , Vn 
quart de jiure de ris. 

Vna libra d’argente , Vne liure 
d’argent. 

Vna libra d'argento che vale vinti 
foldi, Vne liure d'argent; la- 
quelle vaut vingt fols. 

Libra fatta, V ne liure entiere, Y- 
ne liure de poids. 

Libraria,Librairie,ou bibliothe- 
que. 

Librario,Va libraire. 

Librarta,bertega ds libraro, Bouti- 
que de libraire. 

Libro, V n liure. 

Librerte e libricciole , Petit li- 
ure,liuret. 

Zibriceusllo > 
utet. 

Libro di agricultura , Liure qui 
traitte, du labourage, & de 
Pagriculture. 

Libro di GeometrigsLiure de Geo- 
metric, j 


Tenir en fu- 


Vne liure de 


Petit liure , lj- 
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Libri che trattano di pefes , Li- 
ures qui traittent des poif- 
fons. 

Libro di ricordo, giornale, Tournal, 
liure des memoires, 

Libro fcritto di mano , Liure efcrit 
à la main. 

Libro di conti di mercatanti, Liure 
de comptes de marchands. 


Libro miniato , Liure rou- 
ge. 

Libro di carta pecorina , Liure de 
parchemin. 


Il libro della dogana , Le liure de 
la gabelle. 

Empiere vnlibro, Remplir vn li- 
ure. 

Hansre un libro in mano, Tenir vri 
liure en fa main. 

Il piu bel libro Le plus beauli- 
ure. 

Libriciucletto , Liure de memoi- 
ressmemorial. 

Libraria, Imprimerie. 

Lice cy lece,Il eft loifible. 

Lice difare quello, 11 eft 1oifible 
de faire cela. 

Licciyval fi di trama,Le fil de la 
trame d'vn ti(ferand. 

Licentiaye, val dar commiato, Li- 
centier,donner congé & laif} 
fer en aller. 

Liventisveil configlio, Laiffer en 
aller Paffemblee du confeil, 
fe leuer du fiege. 

Licentiare l’elercire, Laiffer en al- 
ler Uarmee, 

Licentiare la brigada , Donner 
congé à la compagnie, licen- 
cier vne compagnie. 

Licentiare gli fcolars , Donner có- 

é aux efcoliers. 

Licentiarfi a fuoi piacceri, Sadon- 
ner à fes plaifirs & volu- 
ptez. 

Licentiato Licencié 


Lor 
Licéntiateme, Donnez moy con- 


ge. 

Licentiofamente, con tropo li enza, 
Licencieufement,trop hardi- 
ment. 

Licentiofo , chi vfatreppo l'icenz, a, 
Licencicux, trop libre, outre- 
cuidé, 

Troppo licentiofo , Chole trop a~ 
bandonnee, de trop grande 
liberté. 

Licenza , permiffione di fare o dire, 

1 Licence,liberté,permiffion de 
faire ou dire cè qu'on veut, 
fanseftre reprins ne puni, a- 
bandon. 

Licenza, comiato,Congé,lincence, 
abandon. 

Dar licenz a , Bailler congé, ou 
permifsion. j 
Dare a tutti licenza, Donner con- 

fc 
géà tous. 

Dare licenza a fcholari , Bailler 
congé aux efveliers. 

Dare piena licenza. di potere fare, 
Bailler toute licence de pou- 
uoir faire. 

«Ampia lic enz a Ample licence, & 
liberté. 

Con la veftra licenz a , Auec vo- 
fire congé & permiffion. 

Concedere tanto di licenta che, Ot- 
troyertantdelicence que. 

Licentsofo,co: licentiato,Qui a con- 
góqui eft licencié, 

Lice, cio è fili da trama, Les fran- 
ges de la toile venant du tif- 
ferand. 

Licito,ricite,cerchez Leciro, 

vA noi à licito di fare, Il nous cft li- 
cite de faire, 

Sara ci licito d'andare , Nous fera 
il loifible d'aller, 

Licore,Liqueur. 

1! fuaue licore del vino, y" amiable 
liqueur du vin. 

Lidia, Lidie, c'eft vne region en 
l'Aie mineur. 

Lido co litro, done batte d mars, 
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Riuage ou bord de la mer. 

Il lsdo del lazo, Lariue, ou nuage 
du lac. 

Gionffe al lido del lago di Geneua,I1 
aborda au riuage dulac de 
Geneue. ji 

Licpre,cerchez Lepre, 

Lietameste gio ondamente, loyeu- 
fement , plaifamment , re- 
creativement , gaillarde- 
ment. 

Lieto cib egiocondo,allegro,loyeuz 
& gay;gaillard. i 

Lieta rifpofe , Eltant ioyeufe elle 
refpondit. 

Lieta novella , Nouuelle ioyeufe 
& aggreable. 

Lieta brigata , oyeufe & alaigre 
compagnie. 

Canzone liete ,, Plaifantes chan- 
fons. 

Fare il padre lieto, Faire (on pere 
ioycux,le refiouyr. 

Liero vifo,Vifageioyeux. 

Fu lieto di tal accidente , 
ioyeux detel accident. 

Paefe lieto, Plaifant pays. 

Cor lieto, Cœur joyenx. 

Liero di, Tour plaifant. 

Lieroguardo, Regard ioyeux & 
plafont. 

Lieto rempo, Temps plaifant, 

Vi re listo, Viureioyeux. 

Piu che mas lieto,loyeux plus que 
iamais. 

Liera vite,Vie ioyeufe. 

Lieta donna, Vine femme ioyeufe 
& plaifante. 

Lieriffimo, Trefioyeux. 

Remo, Homme trefplai- 


Il fut 


Homo lie? 
fant. 
Lierifimamente , Fort ioyeufe- 

ment. 
Lietifimamente cenoreno, Ys fou- 
perent fort plaifamment, 
«Alquanto lieto, Vu peuioyeux, 
va peu gaillard. 
Lieua, féroment cui carca la ba- 
leftra, Inftrument de guerre à 
jetter 
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Pin bi 
H Ue 
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Polir 


mer. 


H nuage 
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)n pere 
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EI 
jetter murs 

. mouton. 

Lieuare,cerchez Lepage, 

Lrenatrice,guar nna, V ne gar- 
de & qui fert les femmes ac- 
couchees pendant leur cou- 
che. 

Liena fi co licuerarfî il pane, Faire 
Icuer ou enfler la patte. 

Lieue ,cerchez Lene, Leger. 

Ko foh molto liene, Te fuis fort le- 

ger. * 

E lieue a ingannare , Il eft aiféà 
tromper & deceuoir. 

andare lieue, Marcher legere- 
ment. 

Mi fara lieni di fare quello, Ce me 
fera chofe aifee de faire ce- 
la. 

Lieneto, levato da far leuerare la 
pafta, Du leuain. 

Liga,cerchez Lega. 

La liga di Franza , La ligacde 
France. 

Fave lega con alcuno ; 


paf terre , .vn 


Se con- 
ioindre par vnion auec quel- 
qu'vn 

gard, Vn lezard vetd. 

Lig: , Homme liege, vatfal fub- 
ie&, taillable. 

Ligu/Fro,Troefne,c*eft vne herbe 
qui ala fleur blanche. 

Piu bianco che liguftro, Plus blané 
que troefne. 

Lima, (fromento da fabri , Vne li- 
me 

Dolire con la lima , V nir, polir a- 
ucc la lime. 

Acura lima, Lime mordante,qui 
mord. 

Lima forda , 
de. 

Limare,Limer. 

Limare conla lima il ferro o altra 
eofa , Limer ou polir du fer, 
ou autre chofe auec la li- 
me. 


Vne lime four. 


Limare una chiane , t. imer, polir 
& vnir yne clef, 
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Limato Qui eft limé, poli. 

Limatura,timeure,limailte. 

Limaca, Vnelimace , vn lima- 
in h 

Liminare , fcalino della porta, Le 
fueil de la porte d’vne mai- 
fon. 

V idi fcrittofopra d liminare, Te vis 
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qu'il éftoit efcrit fus le fueil 
dela porte. 

Limitare, Limiter, faire vn che- 
min;diaifer ër partir par che- 
miris. 
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Limitare,1.imiter;borrier. 

Limitare le fpefe, R eftreindre la 
dcfpence. 

Limitatione, Limitation, reftri- 
&ion. 

Limo,La fange,la boue. 

Lizzone frutto noto,N n limon. 

.Aibero di limone, Nn arbre qui 
produit des limons. 

Limoges , citta in Francia, Limo» 
ges. 

Limofo,Fangeux. 

Egli è rutto lizzofo, Il eft tout fan- 
geux. 

Limofinare , Mendier; demander 
l’aumofne. 

Limofinando trauerfo tuttala Fran- 
cia , En mendiant il paffa 
tout au tr2uers dela France. 

Limofina , quel che ff da apoueri; 
L’aumofne. 

Domandare limofina, Demander 
l’aumofne,mendier. 

Fare limofina , Faire laumof. 
ne. 

Chiedere limofina , Requerir Pau- 
mofne. 

Lipido , ciò è chiaro, Íucénte, 
Clair;reluifant ; refplendif- 
fant. 

Limpidezza, Netteté; clairté, lu- 
eur;refplendeur. 

Linarolo, Qui befongne de lin, 
ou en lin. 

Lincé,Linxjou loup ceruier. 

Lirica;fégno tiráto dritto fu qualch® 

DI, 


EN í 
esfa,Vne ligne. 


Tirare vita linea , Tirer one li- 
gne. 

Linee déllemani, Les lignes des 
mains 

Linea nelli rie, Des verfets,vne 
petite ligne. 

Vianna 5 cio figure tirate à li- 
net , Lineamens, les trai&s du 
vifage de l'homme, lignes ti- 
rees en vn portrai& 

Lineare, cio è tirar linee, Alligner, 
tirer lal ligne. 

Lin /gWA,L angue. 

Lingua;l angage,langue. 

Sena lingua, Quin’a point de 
langue. 

Tegliar la lingua, Couper la lan- 
gue. 

Lingua di cane,forte d’herba, Lan- 
gue de chien. 

Lingua boutna forte d'herbe, Lan- 
gue de bœuf. 

La lingua del huomo , La langue 
de l'homme. 

Mala lingua , Mefchante lan- 
gue. 

Le male lingue non fanno tacere, 
Les mefehantes langues ne fe 
fcauent pas taire. 

Parlava nella fua lingua > Il par- 
loiten fa langue, en fonlan- 
gage. 

inguacciuto, cicalone , Vn babil- 

lard,bauard, langard. 

Linguaccióta ', Vne babillar- 
de. 

Lirguareio,Langag ge. 

Linguella, Languette, petite lan- 

gue. 

Linguesra della bilancia, Le tenon 

de la balance. 

Lino Du lin. 

“Di lino,De lin. 

Tefitore d$ lino , Tiflerand de 
lin. 

Camifa di lino, Vne chemife de 
lin, 

Filare del lino,Filer du lin. 
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Lino futtile , Da lin fort des 
lié. 
Linterno , Linterne,c'eft vn fleu- 
ue d'Italie, 
Lione,cerchez Leone, 
Far la voce di lione Bugler, 
Lsoneffa,Lionneffe. 
Lione,citt a in Francia, Lyon. 
Andare a la fiera a Lione, Aller à 
Lyon à la foire. 
Lienato colore ; Qui cft bay; 
bayard. 
Lipari, Liparesc'elt le nom d’y- 


nelfle. 

Se ne fuggi a Lipari , Il s'enfuit à 
Lipare. 

Licorno e alicorno , Vne licor- 
ne, 


Lipari, Lipare,c'elt le nom dyn 
fleuve de Sicile. 

Lippo,Chafsieux. 

Liquefare , diftempare , far ligui- 
do, Amollir,deftremper,fon- 
dre. 

Liquefarfi , farf liquido , diffempe= 
rarf, Samollir,fe fondre, 

Liquefatte, Amoli fondu. 

Liguidare , Liquider ; liquefier, 
PRETE, amollir. 

Liquido,Liquide,clair, fondu. 

Diuenir liquido, Deuenir mol. 

L:quore,Liqueur, humidité. 

Liquore piaceuole, Vne liqueur a- 
greable. 

Lira,val ffromento mufico, Vne li- 
re,c’eft vn inftrument de mu- 
fique,ou vne harpe. 

Suonare della lira, Sonner dela 
harpe. 

Suonator di lira , Qui chante & 
iouë de la harpe. 

Lire,forte di moneta,Liures,frîcs, 
efpece de monnoye. 

Coffe cento lire, Il coufta cent li- 
ures, 

Ho comperato un capelle delle lire 
quatre ; Dag acheté vn cha- 
peau pour quatre liures. 

Preftate mi cinque lire fe vi pia- 

ct, 


m~ 


n. 
Aller à 


t bay, 
n d'y- 
tot à 
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mdvyn 
ligni- 
rs fon 


f'empt- 
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ebe, 
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ce; Prekes moy 
s'il vous platt, 

Ducento lire contanti , Deux cents 
liuresen argent content. 

Lifbona citta; Yl bonne. 

Liffiamsento y abelliments , Polil- 
fement,embelliffement. 

Lifciare,val (frifcrare > abbelletta 
re,coprir il color nattuo con vn 
altro, Licer, polir,farder , CT 
bellir. 

Lifcaare alfole, Farder au fo- 
leil: 

Lifciato,Poli;fardé. 

Lifcio,Lefciue,fard. 

Tal fi par bella che depofto il lifcio 
brutta cg» ria pare, Tellefem- 
ble eftre belle qu'apres a- 
uoir perdu le fard apparoift 
Jaide & ridée. 

Lifno e: lefena , 1 iefene , c'eft 
Le nom d’vne ville de Dal- 
matie. 

Lifta cerchez PilZa. 

Litamais , luogo da fcarcave lita- 
me çy altre fporchez Te > Lieu 
oùon iette les immundi- 
ces. 

Liffato,Borde,garni. 

Liflato di fera, Bordé, enrichi de 
foye. 

qon dritta lifta, De fil droit. 

Litamare,dar del litamo alla ter- 
ra,Fumer la terre. 

Litamato;Fumé. 

Litame,Fumier. 

Lire, Debaty contention,que- 
velle. | 

Far lite, Auoir noife 
noifer,quereller. 

Hautre vna grande lite con alcune, 
Auoir vne grande querelle 
auec quelqu'vn. 

Litigatore, Plaideur ; que releux, 
harnieux. 

Litigatrice,Quereleufe. 

Litigante,cbilstiga,, Vn plaideur, 

vn chicaneur. 
Litigio,cerchez Lite. 


cinq liures 


& proces; 
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Mai ne lor letti non fe dorme tutta 
lanotre în lstici paffa gy in que- 
fione, (ene dorment iamais 
ainstoutes les nui&s fe pafl- 
fent en querelles & debars. 

Cafa piena ds litigi y Vne maifon 
pleines de riottes. 

Litigicfo,Litigicux;contentieufe; 
coatenticux» 

Litigart, e: o éfar lite,piatire,Plai- 
der debatere. 

Litigare con alcuno , Plaider auec 
aucun. 

Litigio,conteatione,lite „Debat de 
different de quelque chofe. 
Lite, Le bord,le riuage;lc port 

de la mer. 

Peruienne al lito del ifola di V eng- 
EE SEL au riuage;au port 
de Venife. 

Il lito è pieno di gente, Le riua-Î 
geefk'couuerr, de perfon- 
nes. 

Liuelamente,Niuellement. 

Liuellare, Niucler,pefer. — 

Linellare del Zuccaro, Pefer du fu- 


Linidore Meurtrifleure 

Tutto il corpo e pieno di liuidori, 
Tout fon corps eft couuert 
de meurtri(feures. 

Partiti i liuidors del vifo comin. 
ciò a v faire di cafa , Les meur- 
triffeures du vifage eftant 
perdues il cemmengà à for- 
tir hors de la maifon. 

Tutratinidanel vifa piange úa, E- 
ftant toute meurtrie) parle 
vifage elle pleuroit. 

Liuido, Meurtri, plombé,liuide. 

Egli à rustolsuido,il eft tout meur- 
tri. 

Liuiere,val diuifè, Les deniles & 
marques. 

Liurseroyveltro,cane di caccia, N n 
lcurier,vn chien de chafle. 

Liute, Vn lut. 

Sonatere di liuto, Vn ioueur de 


lut, 


DUO LO 


Suonare del liuto louer de lut, Zocofalitario, Vn lieu folitaire & 
Liz Zo Vne líffejou on ioufte & à lefeart. 
combat. Loco diferto, V n lieu defert. 
L. O. Loco diletreuole;Lieu de plaifir de 
LoLe. plaifancc. 
Locotenente, Lieutenant. 
Locotenente generale del Re, Lieu- 
Per le pis,Pour le plus. tenant general du Roy. 
Non lo potea , Il ne le pouuoit Locufie, cerchez Casallere. 
pas. Lodare,cerchez Laudare. 
Meftr lo giudice, Monficur le Loderf di alcuno ad altri, R emer- 
1üge. cier quelqu?vn. 
Lecare,cerchez Aff. “re. Lodare alcuno m feritti, Louer 
Locars, val riporre qualche. cofa quelqu'vn parelcrir. 
per conferuarla »Serrer & met- Zodare Gr: ringratiare Dio Louer 


Lo feolare,L^e(cholier. 
Lo mio, e mien. 


tre quelque chofe en quelque & remercier Dieu, 
lieu pour laferrer, Ledare Puno pin: che Paltro, 
Iddio la cof locato, Diep la ainfî Louer ou Pier plus Pyn 


eftabli & ordonné, 


que Pautre. 
Locare una chiaue, Serrer vne 


Lodare fómmamente, Louer gran- 


cléf. dement. 
Locart,val dare affite, Bailler à Ledare sl'configlio di alcune, touer 
louage. l'aduis de quelqu'vn. 
Locare vna cafa, Louer vne mai- Ogni huamo (i lode di lu ; Chacun 
fon. fe loue de luy. : 
> Ge ius : Pi xU. \ 
Lecatione affitro, Louage ;bailà  Zoda s Lode,t.oua nge. : 
louage,bail à ferme. Lodato,Qui eft loué, 
Loscarine,Charderanet. Lodato da tutti , Qui eft loué de 
Loco,Lieu place. tous. 
Conloco qz tempo, En temps & Zodato fia Iddio, Dieu foit 
lieu. loué. 

Dare loco,Faire place. Lodenole,degno di laude, Louable, 

Miglior loce, Meilleure place, digne de lonange,recomma- 

Loco ofcuro, ieu obfcur. dable. 

Loco cano, Lien profond &  Zodola,cerchez. Allodola. l 
creux. Loggia,luogo da paffegiarui, Vn 

Bel loco, Vn beau lieu. proumenoir, où fe promenée 

Laco ombrofo,Lieu ombrageux. les citoyens, vnehäfle, ou 

Loco facro, Lieu facré. gallerie. 

Loeo chiufo, Vnlieuenfermé&  Sosravna loggia, Sus vne galle- 
referré. rie. 

La ragione cotra forz anon ba loso, Spafeggiare in fu una loggia, Se 
La raifon n'a peint de lieu proumener fus vne galle- 
eontre la force. rie, 

Loco häbitato, t ieu habité. Loggietta , val picciolaloggia, Vn 

lo *vfà n leco di queffo, Iemen petit proumencir, vne perite 
fers àu lieu de ceftuy-là. gallerie, 

Le ordinata , Lieu eftabli & Loggia da mangiarui, Vne cham- 
ordonné, bre haute å boire &à man- 


genvne 
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ger,vne gallerie. 

Loggia publica, Hofte! de ville, 
maifon de ville. 

Logica fciént a, Logique. 

La logica ds Hriftorele , La logi- 
que d'Ariftote. 

Studiare nella Jogica, Eftudier en 
logique. 

Logico, ogicien. 

Loglio, Zizanie;yuroye. 

Esgorare,Denore: ,confumer,en- 
gloutir. 

U lupo balogorato una pecera, Le 
loup a mange& deuoré vne 
brebis. 

Logoro, Devoré,confumé,du bien 
c’eftle fing dela nourriture 
du faucon: quand il ef en 
Pair,gafte,coriompu. 

Lgori denti, Dets gaftées & cor- 
rompues. 

Lombardia, ombar dic. 

Lombardi, ombards, ce font les 
peuples de 1a Lombardie. 

Lombi,Les reins. 

Doglte,v al dolore di lombi, Dou- 
leur de reins. 

Lombrico,ció è verme di terra , ev 
verme generato nel ventre ael 
huomo ez delle beffie, Ner qui 
s'engendre en terre;c'eft auf- 
file ver qui s’engendre au 

ventre de l'homme & des 
beftes 

Il fanciulle, ha di lombrici , L’en- 
fant eft rrauaillé des vers. 

Lomdraycittà in Ingliterra, Lon- 
dres. i 

Lontanza y val afenga, Abíen- 
ce. 

Lontanare,Efloigner. 

Lontanarfi e allontanar( effer lon- 
tans,S’efloigner,s’abfenter, 

Lontanarfi vn poco, S'cíloigner 
fe retirer vn peu. 

Lont anarfi da qualche loco, S’efloi- 
gner de quelque lieu. 

Lontanan7a di luoghi, L oingtaine- 
té,longue diftance des lieux 
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interualle, efpace. 
E molio lontananza tra noi, Ilya 
grande diftance entre nous. 
Lontananz, a, A bfence. 

Piangere la fua lontananz, a, Pleu- 
rér & regretter fon abfence. 
La lontananza del mio maritos 

L'abfence de mon mari: 
Lalontandnz_a del padre, abfen- 
ce du pere. 
Per troppe lentananta fua, À cau- 
fe de (a trop grande abfence. 

Lonranau?a di tempo, Efpace de 

temps. 
Lontano, Loin. 

Lentano,cerchez Affente. 

Di lontano, De Loing. 

Non lontano di qua, 11 n’elt pas 
loine d'ici. 
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y di di ‘lontano , l'entendis da 
loing. 

Veggio di lontano, le vois de 
leing 

Di lontano difcernere , Difcerner 
de loing. 

Di lontano respondere, Refpondre 
de loing. 

Vifitare di 
loing. 

n lontano paefe andare , Aller ea 
lointain pays» 

Io fon fi lontano, le fais fi loing, fi 
eflvigné, 

Lontano del camino, Qui eft loing 
du chemin. 

Fare lontano, Efloigner. 

Viuere lontano, Niure longue- 
ment. 

Egli è di qui lontano, Yi cft loing 
d*Ncy. f 

Sons tropo lontani, Ils font trop 
efloignez. 

Non molto lontano , Non pastrop 
loing. 

Il penfiere mio era melto lontano 
dal fuo , Peftoit fort efloigné 
de fon aduis. 

Effere lontano, ERreloing. 

Lontra animal che vie 9n acqua 


lontano, Vifiterde 
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€» terra Vo bieure vne befte 
qui vit en cau & en terre,vne 
loutre. 


Lonz a, Vn parde ou loup cer- 

- utr. 

Loguacesciarlone, Qui parle trop, 
cauleur,babillard. 

hc vh grat loguace , Il el 
vngrand caufeur, ou babil- 
lard. 

Lequella,Parolle, 

Csnofcere alcun 


o alla loguela, Re- 
cognoiftre quelqu'yn à Ja 
parole. 

Ltquecita, Babil;caquet. 

Lar gy loro, Eux. 

Dreda lor credere, Tl leur fit ac- 
croire. 

Fece lor bere, les fit boire. 

Lor parenti, Leurs parens, 


Lor cafe, Leors maifons. 

In cafa lore, En Seur maifon, 

Ne loro bifigni, Ea leur neceffi- 
te 

V erfoloro,N ets eux. 

€ ome meglio piacera loro, Comme 
illeur pláira micux. 

Zora,Entonoir. 

Lordamente fporcamente, Lourde- 
ment , vilainement, orde- 
ment,falement, 

Lordare,val fpercare,cerçhez Im- 
brattare. 

Lordura,val f orcher_{ayOrdure» 
Visite, 

Giriare della lordura a offó dial- 

" cuno, Perre: de l’ordure con- 
tre quelqu’vn. 

Lordo, tal Fporco,;mbrattate, Ord» 
lale,plero a'ordure defhon- 
nefte,vilain. 

Vita fcelerata Čr orda, Mefchan- 
te & vilaine vie. 

Lorena,Lorraine. 

Loreno val di lorena „Lorain, qui 
eft de loraine. 

Lorica, V ne cuiraffe. 

Lofcare;Efborgner, 

Lej are aleng Efborgner eucre- 
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uer les yeux à quefqu'vn. 

Lofce, che ba corta. la vifa, Bor- 
gne. 

Lofcherto,cio di cechi torti, velubi= 
li fi che pars che fenni , Quia les 
yeux de forte que la paupie- 
recouure vne partie de la 
prunelle & femble qu'il cli- 
ne des yeux a demi, loufche. 

Far lefso, Efborgaer >» Creuer vn 
«il à quelqu'vn,le faire bur- 

one. 

Lofena,Lofene,c'eft le nom d'vn 
fleuue;cerchex Baleno. 

Lofinghate, val tirer, c n lofinghe, 
Flatter,flagornerspapelader, 
attirer par bellesparoles. 

Lefinghamente , Belle parole, fla 
terie - 

Lofinghe,eio è care xs, Belles på- 
roles & attrayantes, blaudif- 
femens, flateries. 

V far lofinghe , Vfer de flateries, 
de belles & artrayantes pa- 
rolles, 

Lefingacuole,Parlant doucement, 

apelar, 

gheuolmente,Gratieufement, 


amiablement , doucemenr, 


go, La fange, boue 
bourbe,ordure. 
Imbrattarfi di lore, Se faillir de 
fange & boue 
La fua c e e turra di loto imkrat- 
tare,Sarobe cf toute (alie de 
boue, 
Lorofo cio è pieno di fango, di [ote 
fangofo,Boucux,fangeyx, 
Lotrare,Luicter. 
Lotta,ctó d giuoco delle braccia, La 
lui&e. 
7 fa da letta , Appartenant à 
Jalui&e,de luiác. 
Afiggia di lotori, A la mode des 
luiéteurs. 
Lotramento,Lui&ement,combat. 
Lottare all incontro, Lui@er à Vé- 
contre treier forr & ferme 
contre, 
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contre quelqu'vn. 

Eottatore. Luiéteur. 

Labrite.Eubrique;gliffant. 

Louino, Louin, c’eft le nom d?v- 
ne ville d'Italie, pres Venife, 
ilyenavnautre en Brabant 
du mefme nom;Lovin. 

Mercarante di Louino, Marchand 
de Lonin. 

Egliè andato ffudiare a louine , Tl 
eft allé aux eftudes à Louin. 

SIN 

Lubricoscofa che sbricia,cbe no fi puo 
tenere in mano,Gliflant ou gril- 
lant, qui eft fi gliffant qu'on 
ne le peut tenir es mains qu'il 
ne gliffe. 

Lucanica falciccia,Sauciffe. 

Fare cuginare delle lucanice, Faire 
cuire des fauciffes. 

Comprare delle lucanice ; Acheter 
des faucitfes. 

Mangiare delle lucanice , Manger 
des fauciffe s. 

Lucanigaro, val tripiero , Charcu- 
tiersqui vend des faulfiffes. 
Tuca,cirra di tofcana,Luqu es,ville 

en Tofcane 

Tucefo,Qui eft de luques;Luquois 

Luccioypefce notifimo , Vn bro- 
chet. 

Luccio di mare, forte di pefce , Bro- 
chet ou loup de mer. 

Zucciola, feno animaletti che volano 
la notte , Vne petite mouche 
ou ver qui reluit ou vole de 
nui&. 

Lucciolla del occhio,La prunelle de 
Voeil. i 

Luce,ciò è fplendore,Lumiere,clar- 
té,fplendeur. 
ender gran luce, Rendre grane 
clarté & lueur. 

Luce, Beauté. 

Ince,Oeil. 

Laluce del fole , La;clarté, du So- 

leil. 

Luce eserna,Clarté eternelle. 

Luce della luna, La clarté de la lu- 
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ne. 
Lucente,Reluifant,refpladiffane. 
“Portate qui vna Ince, A pportés i- 
cy vne lumiere. 

Lucente come oro, Reluifant com- 
me de Por. 

Lucore,Lueur,clarté. 

Lucere,E(clairer,reluire. 

La candella luce,La chandelle ef- 
claire. 

Lalunaluce,La Juneluiét. 

Lucerna, V ne lampe. 

Merrer delP oglie detro la lucerna, 
Mettre de Vhuille dans la 
lampe. 

Accendere una lucerna , Allumer 
vne lampe. 

Luncerna,città, Lucerne;ville en 
Suiffe. 

Lucernetta, Petite lampe. 

Lucergario, Porte lampe. 

Lucerha con molti lucegni,N ne lápe 
qui à plufieurs becs à mettre 

la meiche. 

Lucerna a tre lucegni, Vnelampe 
qui a troisbecs àmettre trois 
meiches. 

Lucernale,luminiere , Lu minaires 
lampe chandelle. 

Lucere,Luire. 

Luc ente val fplendente,che rende lu^ 
ce,pieno d: luce, Luifant,refplé- 
diffant. 

¡uerdo,cerchez Lucente, 

Lucerta,N n laifard. 

rucertola,cerchez Lucerta. 

Tucertone,cerchez Lucertola, 

Lucciole animaletto come mofta pic- 
ciola che luce di notte la ffade, 
Vne forte, de petires mouf- 
ches qui volent de nui& & 
reluifent comme eftoilles & 
viennent au temps que les 
bleds font meurs, ou apres 

qu'ils font fciez , l'eftoille du 
matin. 

Lucciola del cechio,La prunelle de 

l'ail. 


Lucifero, Cch vne choile qui ap- 
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paroift la premiere au ciel, Gceultare la lime, Cache: fa fu- 
aufsi toft ou deuant que leSo- miere, 
leil foit couhé. 


Lucifero, Lucifer cel le 
Prince des an 
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Portare vna lume in vna lanterna; 


Porter vne chandelle dans 
ne lanterne 

fait diable sAciendere una lume Allumer vine 
Luisre val | cere; fplendere, Luire, chandelle. 

"ent ou manife- Spengerev a lume, Elteindre vne 
chandeile. 


Il lame arde,La chandelle efclai« 


nom du v 
ges lequel a efté 


efire a PP 
fte, 


Lucre ale Ime cofe , Refplen- 
dir où reluire entre autres 


re: 

chofes Luminante, Qui efclaire, 
Luganica,cerchez Li canica; Lume, L'œil. 
Lucignolo, Cardeur de laine, Lume di reccha,val alume, Alun de 
Lucignola, La méiche dene lam- roche. 

pe. Luminofo,val pieno di lume ; Plein 
Lugléo, lujMet,c'eft le nom d'vn de lumiere & clarté , lumi- 

mois, 
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Cielo luminofo, Ciel efclairant, & 
lumineux. 

Lulla Vn tonneau. 

Lumbi Les lombes, les reins 716 
dos. 

Lumi Lumiere;lesyeux, 

Lumiera,cerchez Lume. 

Lumicino, Petite lumiere, 

Luminore,Vne gouttiere. 

Luna, La lune; autrement elle ef 
appellee Diane & Proferpi- 
ne. 

Egli ff rinoua come fa la luna, T (e 
renouuelle comme la lu 
ne. 

Luna fchiema,Pleine lune. 


Al profimo di luglio vegnente, En 
luilliet prochain venant. 

Lugubre , val dolente per la morte 
di alcuno » Qui porte dueil à 
caufe de la mort de quel- 
qu'vn, 

Lus, Luy, 

Lure lei Lui, & elle. 

Lut geb, lui proprio , Luy mef- 
me. 

Con luisAuec luy. 

Da lui prima eletta, Elle aefté 
choifie de luy tout pre- 
mier. 

Se a riuerenz a di lui, Sauf la re- 
uerence de luy. 


Trouo effzrelui,Tl tronua quec'e- Luna tonda,Pleine lune. 
ftoyt Tuy. 


Luna nuoua,Nouuelle lune. 
Si come luy mslitiofo , Milicieux. Zuna impallita,Lune pafe. 
comme luy, La lunae in quartadecima,La lune 
Effolur, Luy mefme, eft au quatorfiefme. 
Lumaca cetchez Buonolo, Fn pin gentile fato del mio non è fot- 
Schiccherare le mura a modo che fa tolaluna, Il ny a homme fous 


la lumaca > Ramper {us les mu- Ia lune qui'foit en meilleur 
railles comme font les lima- eftat. 
ces. 


Lwumeyval luce Lumiere. 

Far lume ad alcuno,Efcraiter quel 
qu'vn. 

Va poco di lume , E(clairer va pe- 
tit, faire vn peu de lumiere. 


Congiunzione delle luna,” Conion- 
tion de ja lune. 

A modo di luna, Qui ala forme de 
la fune, 

Pertinente alaluna,Appartenant 
à la lune,de la lune, 

Luna» 


( 
è 
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Lunatico,chi pate mal diluna , Lu- 
natique , qui eft malade par 
lunes. 

Puna, Lyne. 

L?vna di anelle due, Pyne de fes 
deux, 

Lunetta , picciola luna , Petite lu- 
né 

Lunedi, primo giorno della fettima- 
na,Lundi, premier iour de la 
femeine. 

Tunga,Longue. 

Dopo lunga centione,Apres vne l6- 
gue attente, 

Di gran lunga trapaffaua > Il fur- 
montoit de beaucoup. 

Dopo lunga diffefafatta fis pref, A- 
pres avoir fait vne grande 
d: fence 1] fur pris. 

Lungamente, val lungo tempe, Lon- 
guement, 

Ne lungamente fecero cotal vita, Ils 
ne menerent pas longuement 
telle vie. 

Sono troppo lunghi , Ils font trop 
longs. 

Zonge, Loing. 

Lunughetto , cio è alquanto lungo, 
Longuet , qui eit vn petit 
long. 

Lungbezta,Lon gueur: 

LungheXZa di tempo, Longueur de 
temps longue duree. 

LungeXZa della notte La longueur 
de la nui&. 

Lungi Te del giorno La longueur 
du Jour. 

Lungezz_a di parole, Longueur de 
propos. 

I unghifimamente, Trefloing 4 

punghiffimo, molto lungo , Tref- 
long. 

Srerelungiffimo fbatio, I] demeura 
vne fort longue efpace de 
temps. 

Lungo,Lon g- 

Lungo tempo,Long temps. 

In lungo, Au long. 


Va poco piu longo , Vn peu plus 
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long. 

«Al lungo andare , Au long al- 
ler. 

Lungo affanno , Long ennuy , qui 
dure beaucvup. 

Lungo camino,Long chemin. 

Lungo fonno, Long femmeil. 

Lungo tempo,Long temps: 

Sara lungo a ricontare, Il feroit 16g 
areciter. 

Lunga querra, Guerre longue, & 
qui dure longuement, 

Lunga hiftoria , Vne longue hi- 
ftoire. j 
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suaga vita, Langue vie. 


Lunga efpirsenta , Longue expe- 
rience. 

Lunga era, Long aage. 

Lunghi affani, Y ongstrauaux, 

Lunganimo,De grand efprit. 

Lumgrana,prouincia, N ne prouin- 
ce. 

Long di due,U'vn des deux. 

Luoghetro,Petit lieu. 

Luoga, Va lieu,vne place. 

Luogo alto da vedere, Vn lieuefle- 
ué pour regarder. 

«Andare sn luogo rimoro, Alleren 
quelque lointainlicu, 

Luogo da confermare qualche cofa, 
Le lieu ou quelque chofe eft 
cachee. 

Luogo da correre ,, Lieu ordon- 
né pour s'exercet à la cow- 
fe. 

Luogo doue fi mangia, Chambre où 
on prend les repas de difner 
& fouper. 

Luogo afpro, Lieu afpre & mal v- 
ni,rude. 

Luogo che € pafa Aguazzo , Vin 
lieu qu'on paffe à gué, vn 
gue. 

Luogo ombrofo » Lieu ombra- 
geux. 

Luogo rimoto, V n lieu à Pefcart;cf- 
carté,efloig né. 

Luogo pieno di verdura, Vn lieu 
tout plein de verdure, 
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Luogo fecreto,cccultonafcofo , Va 
lieu fecret & caché. 

Luoga doue fimanda genti per ha- 
birarui, Le lieu où on enuoye 
des gens pour habiter. 

ege dal confíglso,da deliberare,Le 
heu du confeil. 

Andare di luogo in luoge , Aller de 
de lieu en lieu. 

Menare di luogo in luogo ,Mener de 
lieu en lieu. 

Ad alcun luogo, Vers quelque 
lieu. 

«A qualche luogo , En quelque 
lieu. 

In quello iffeffo luogo,En ce mefme 
lieu. 

Di quel luogo,De ce lieu. 

In ogni altro luogo, En tout autre 
lieu. 

Dar luogo,Faire place. 

Luogo folitario, Nn lieu folitai- 
re. 

Aipettare tempo gy luogo a nuoce- 
re , Efpier letemps & lieu de 
pouuoir nuire, 

Il luogo non mi puo da vtt mai dins- 
dere, Le lieu ne me pourra ia- 
mais feparer d’auec vous. 

Miglior logo; Meilleure place. 

Lwogoaprico; Vnlicuà labri & 
couuert. 

Luogo obfeuro,Vn lieu obfcur. 

Luogo caso, Vn lieu profond. 

Luogo tenebrofo , Vn lieu tenc- 
breux. 

Andare a dimorare in alsra luogo, 
Aller demeurer autre part. 
Andare da un luogo ad un altro, 
Aller d'vn lieu à vn autre. 
Dare luogo proprio a ctafcuno, ER EM 

blir à chacun fa propre place. 

“Peruenire ad un luogo, Arriuer à 
vn lieu. 

Excellente luego, Vin lieu beau par 
excellence. 

S’auennein vn luogo faluatico, Il fe 
trouua en vn lieu fauuage. 

Ssn fiato in buon luogo, Tay ché 
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en bon lies. 

ffo andare a niun luogo,ïe ne 
puis alleren aucune part. 

Il piu bel luogo della cafe, La plus 
belle place de la maifon. 

Vn luogo diletteuole , Vn lieu de 
plaifance. 

Sicuro luogo, Vn lieu d'affeuráce. 

11 piu alto luogo della noffracafa, Le 
plus haut lieu de noftre mai- 
fon. 

Quanto vi baue[fe luogo , Autant 
qu'il en auoit befoin. 

Luogo frefco, Vin lieu frais, 

Il luogo € affar lotano di qui,Le lieu 
elt afez loing d'icy. 

Luego vile, Vn lieu abie& & 
vil. 

Rawnarfi in vn luogo a ragionare, 
S'aflembler en vn lieu pour 
deuifer. 

Lvogo abhomineuole,Vn lieu dete- 
{table & abominable. 

Luogo ftretto , Vn lieu eftroit ër 
ferré. 

Pigliare luogo go tempo, Afsigner 
lieu & temps. 

in luogo di guello , le me 
fers au lieu de ceftuy la. 

Luogo publico, Place publique. 

Luogotenente in un Ufficio, Lieute- 
nanten la iuftice. 

Luogotemente in un effercito, Liey- 
tenanten vnearmee. 

Luogotenente del Re di Francia, 
Vn lieutenant du Roy de 
France. 

Luogo,cerchez Loco, 

Luogo doue fi giuoca, Vn brelan 
lieu où on ioue. 

Lupa, ne putain. 

Ella è vna grande lupa,Elle eft v- 
ne grande putain. 

Lupa, Vne louue. 

Lupanare,Bou rdeau. 

Lupino,Des lupins, gelt vne fors" 
tede legume fort amere, 

Lupo, Vn loup. 

Di lupe De loups 
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Esracciato dai lupi , Mis par pie- 
cesides loups. 

Luporapace,Loup rauiffant. 

Lupo ceruiero, Loup ceruier. 

Lucignolo, La mefche. 

Lucignélo della lume , La mefche 
de la chandelle, 

Z'vno,Uvn 

zuno Paltro,L^vn ër Pautre, 

ruppeca , Vn oifeau nommé vne 
Hupe. 

Lurco Goulu. 

Lufignolo, Vn rofsignol. 

Lufinghare , Flatter, cefchez Ac- 
careQZare. n 

Lufinghare alcuno, Flactet quel- 
qu^vn & le careffer. 

Lufinghalo,Elortés le & le caref- 
fés. 

Tanto mi lufingho,I1 me flatta &ca 
tefa tant. 

Lufinghe at:eries, perfuafions. 

Falfe lrfinghe, Fauffes perfuafi 


gie lovolfe faresll ne le 

voulut point faire par aucune 

flatrerie. 

suole, Flateur,flagerneur, 

ceueur,trompeur. 

rheuole amore y Amour dece- 

ucur & trompeur. 

Lufinghiere ,Flatreur,trompenr. 

[471a , Toute fuperfluité,ex> 

cés & diflolutions , foit en 

viandes ou habits , ou en au- 
tres chofes, luxure, paillardi- 
fe. 

Lu[furia con dent ella ouer con vedo- 
ua,Paillardife avec vne fille, 
wu auec vne vefue. 

1 wuria con dona maritata, Pail- 
latdife auec vne femme ma- 
riee,adultereffe. 

Luffuria con parente , Affemble- 
ment charnel illicité , fait a- 
uec parent ou alliee , ou re: 
ligieufe. 

Luffuriare con dena maritata;Pait- 
larder auec yne femme ma- 
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rice,commettre adultere. 

La luffuria e da fuggire come fus 
rofa beffia, Il fauc fuyr la lu- 
xure comme vne befte furicu- 
fe 

Luffartare, Luxurier, paillarder, 
adulterer. 

Luffuriofo, Luxurieux,lafcif,pail- 
lard,adultere. 

Lmfuriolamente , Lafciuemenr, 
luxurieufementsa la facondes 
paillards. 

Luftra,Cauerne ou taniere de be 
ftes fauuages. 

I ufirare,cerchez Iluminare. 

Luftro,cerchez ChsareZZa. 

Lufiro , Cek l'efpace de cinq 
ans. 

Luftrore,c1ò è Splendore , Splen- 
deur. 

Il splendore porge un bel luftrore, 
La fplendeur rend vn beau 
luftre. 

Luta,cio è fcintilla difuoco,N ne ef- 
tincelle de feu 

LutelloC'eft vn vafe dans lequel 
on met de l'huile. 

Luto De la boue. 

Lutta,cerchez Lotta, 

Lustare,cerchez Lotrare, 

LutrosDueilyplarnte. 

Luigeyval luccio, Va brochet. 


M. 


A Mais. 
M Ma pci, Mais puis. 


Maywr,Mais quot. 

Ma guanto al rejto, Mais quand au 
refte. 

Ma fe, Mais fi. 

Ma folamète a colore, Mais feule- 
ment à cux la. 

Ma perche non , Mais pourquoy 
non. 

Maccare , cerchez «Ammaca= 
re. 

Maccarello , farte di pefce cof chia" 
7ato,Maquereau. 

Maccheroni, Maccarons , vianda 


MA 
Italiene & eft faite de paftes 


cerchez Gniorchi. 

Fare maccheroni , Preparer des 
macecarons. 

Maccheronè, minchione, moccieone, 
Vn homme de nulle valeurs 
homme de neant. 

Macchiare,val fporcareimbrattave, 
Maculer,tacher. 

Net fiamo tutti macchiati , Nous 
{ommes tous tafchés. 

Pieno di macchi per lo 1/0, Qui eft 
plein de tafches au vifa- 
ee. 

Macchie nere, T afches noires- 

Macchie liusde,, Tafcheslivides 
comme de couleur de plomb, 
meurtriffures, 

Macchia val fox ?ura , brutte 
Tafche, ordure. 

Leuar le macchie , Ober les ta- 
ches. 

Macchia dell occhio , Vne taye en 
Pæil. 

Macchiato,val fporcato,Taché,en- 
fangé. 

Macchiata pieno di macchie, Plein 
de taches. 

Macchiato,Taché. 

Macchia,Infamie. 

Macchia., Vn halier, vn buif- 
fon. 

Ecco v fcire d'una macchia vm lupo, 
Voici fortir vn loup d'ü buif- 
fon. 

Saltare vna macchia , Sauter par 
deflus vn buiffon. 

Saltare rise , Sauter vn, ruif- 
feau. E 

Macchierra, Vne tachetre, petite 
tache. 

Macchione,cerchez Macchia, Vn 
buiffon. 

Machina , Machine, vne maffe 
ou chofe mafsiue, vn inftru- 

.ment à faire quelque cho- 

fe. 

Machina sonda , Vne machine 
ronde. 


us 


MA 

Queffa machina ronde, val il mere 
do, Cefte machine ronde , le 
monde. 

Macchinatione., Fraude,coniura- 
tion,machination, confpira- 
tion. 

Macedonia, Macedoine, c'eft vne 
prouince de Grece. 

M acodonico,Macedonien, 

Macello Boucherie, cerchex Bez- 
carta, 

«Andare al macello a comprar e della 
carne , Aller ala buucheriea- 
cheprer de la chair. 

Mecellaro,cerchez Beccaie, 

Macellave cio à ammolir nell? acqua 
domare le carni, Amolir & at- 
rendriren l'eau , deltremper 
furr,mouiller ou lauer & tré- 
perla chair dans l'eau. 

Materatay atta in Italia, Macera- 
te 

Macerarf , S'amaigrir, le de- 
ftremper& amollir, euaflou- 
plir. 

Macero eo» macerato , Amolli, de- 
ftrempé,amaigri,matte. 

Macerare, Emmaigrir, attenuer, 
matter. 

Egli ogni di fe macera, Il s'emmai- 
grit tous les jours. 

Macilento,Maigre. 

Egli è per tutta la vita macilente, 
Il eft maigre par tout le 
corps. 

Mach nare,Machiner, confpirer, 
coniurer » fe liguer enfem- 
ble. 

Egii ha machinato una grande cofa, 
Il à machiné vne grande 
chofe. 

Machinare qualche inganne,Com- 
plotter quelque mefchance- 
té. 

"Machinatore,Machinateur,inuen- 
teur, confpirateur. 

Mai hinamento , Fineffes fubtili- 
tes , inuentions & trompe- 
rés pour venir à fin de fes en- 

weprin- 


fr 
Mac 
re, 
Mac 
f 
Ma 
f 
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n. treprinfes, vne ligues fieune d'Italie. 
dl machinamento di Franesa, Lali- Madama ,cio è mia dame, Mada: 
b. | ue de France. me,madamoifelle, dame. | 
ux | Macilent a,maerezta > Maigreté, Madama la Reina, Madame la Il 
| ou maierenr. Reine. 
s | Macina citta, Mefsiue. Madama Ifabetta, Madame Eliza- 
d Macinasval ffromento di molino che ber. 
| macina il grano, Vne meule de Madia,citta,Madie. 
T . moulin. Mador,città. 
ai Macina,pietra dura da far macine, Madiaycio è ffromento da fare il pa- 
du. AM Vne pierre de moulin qui fert ne , Vne huche à peftrir le 
e à moudre le blé. pain,vne may. 
| Macinare,Moudre. Madonna , cio è mia donna ,Mada- 
| Macinare del fromento,Moudre du mejmaiftreffe, 
7 i froment. Senza licenza di madonna , Sans le 
E: | Macinare , cerchez .4mmacian congé de madame. 
re. Con licenza di madonna, Par la per- 
Macinayval macinatura,Moulure, mifsion de madame. 
3 farine. Poi che madonna dipieta commoffa 
^ | Macina di fomento , Farine de Veu que ma maitreffe eft toue 
à | froument. chee par pitié 
le || Macina d'erzo , Farine d'ot- Madonna Margherite, Dame Mar- fi 
Yi ge. guerite. IM 
jx Macinio, Moulure, Io ho tanto acharo la mia maden- d) 
Hal Macino;Moulu. À na, Payme tant ma maitref- MI 
Manciullo , cid è ffromento villefto fe. 
con cui fi frange il lino , Vn in- Madonna f,Ouy Madame, 
p ftrument duquel on bat & Madonna Belle mere. 
A rompt le Tio. Madonna,Meregrand. 
Ai Macrez, xa , Maigreur, maigre- Madre,Mere. 
té Madre eo matrice della donna,douè 
Per macreXZa moftrana gli offa , À fi conseue,La matrice de la fem- 
us caufe de la maigreur on luy me. 
le i voyoit les os. Madre mia charifima,Ma trefche- 
Macres,cirta nell? Africa, re mere. 
el Macola, Macule,fouillure, Egli piange la morte della fua ma- 
m- ) Macolare,val Macchinare, Macu- dre , {I pleure la mort de fa 
P | ler; tacher,fouiller. mere. | 
0% | Matro,Maigre. Za mia madre è ita al mercato, Ma | 
ide Macro cy pallido, Maigre & paf- mere eft allee ‘au mar- | 
le. ché. : 
m- Egli è diuenuto magro, left em-  Lamiamadre bapartutrio, Ma me 
ce- maigri, il eft- deuenu mai- re eft aceouchee. | 
gre. Lamiamadre è andata a netz e, niil 
yn Le vinande groffe facciani gli bto- Ma mere eft. alice à no- T 
| mini macri , Les viandes grof- pces. | 
ili- | fietes rendent les hommes ZLamiamadre infeme con il figner d 
per maigres. padre fono adeffo ufcirifuors, Ma d 
Hr Macra, Macte; c'eft le nom d'vn merce & mon perc font mainz lil 
nos 3 ; Z || 
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éenat fortis dehors de-la mai. 
fon. 

Ya chiamare latua madre, Va ap- 
pellerta mere 

Ma dona madre vei fete demanda: 
ta, Madame & mere l’on vous 
demande. 

Mabbi mi per lapiu crudele madre, 
Repute moy pour la plus cru- 
ele mere, 

Y na madre [auta co buona, NV ne fas 
ve & bonne mere. 

Alla madre il differe , Hs le dirent 
3 leur mete. 

Guius venne la madre , La mere 
vin icy. 

Madre mia voidonereffe dire al mio 
padre, Ma, mere vous deuric 
dire è mon pere. 

Vergine madre.del figliuolo di Dio, 
La vierge mere du fils de 
Dieu. 

Madre benigna, Douce & humai- 
ne mere. 

M adre fera,Mere fauuage. 

Enreuerente alla madre , Qui ne 
porte point d'honneur è fa 
mere 

paterra è madre d'ogni vno , La 
terre cft mere de tous. 

Fare la fua madrelieta, Refiouit 
fa mere. 

Madre zuola Petite mere. 

Maefta, Maiefté. 

Lamaejta di Dio , La maiefté de 
Dien. 

La maceta del Re di Francia , 
La maiefté du Roy de Fran- 
ce. 

Dinan, i alla fiin ma 
fa maiefté. 

Maeffade cerchez Maefta. 

Maeffro, Maitre 

Maeffro di Lois, Maiftre d'efcha- 
le. 

Maeftro di retorita, Qui enfeigne 
la rechorique. 

Maeftro di campo s Maiftre de 


amp. 


fa, Deuant 


MA 

Maeftrò di intagli Graveur. 

Macffro di falla , Valet d’elta- 
ble. 

Mae(tro delle poffe, Maiftre dela 
pote. 

Macftro di ffrada,Qui ala charge 

es chemins, voyer. 

Mandare per un maejtro, Enueyer 
querir vn maiftre. 

Gran macfiro in facra ferittura y 
Grand maitre ou docteur en 
la fain&e efcriture. 

Maeftro , vento, Maiftrail, cef 
le nom d'vn vent Oriental, 

Maeftra, Maiftreffe. 

Maeftrato s val sl magiffrato , Le 
gouuerneur , qui ala char- 
ge du gouuernement, Magi- 
ftrat, 

Maeffreuols,Arcificiel, 

Maeftrenolmente,Artificiellement, 

ar artifice. 

Maeftria Maiftrife. 

Mafaro di botteyval cocconseoperchie 
della botte , Le bondon d'va 
tonneau. 

Maga, Magicienne. 

Maga, Magie. 

Mag igna,cio è mancamento, difetto, 
Defaut , defaillance , vne ta- 
che;fouillure. 

La magagnadel trafuedere precede, 
Le defaut de la veue procede. 

Magagna,Gafté,corrompu,blefle, 
nauré,& battu. 

Poi che per lungo fpatio combatten- 
de hebbero durato tornandene 


dall’ una gy dall’ altra maga- 
gnati, Apres qu'ils eurent lon- 
quemen: combatu il s'en re- 
tournerent plufieurs de part 
& d'autre qui eftoyent blefles 
& naurés. 

Fgli è magagnato,1l eft blefie. 

Vn dente matagnato, V ne dent ga- 
ftée & corrumpue. 

Homo pieno d’ogni magagna, Per- 
fonne remplie de malice & 
ordures —— 


Mage. 


ent, 


vehie 
dva 


M A E 


Magagnare,cerchez Guaffare. 

Magazino, dene fi ripongono le mer- 
canat, Magazin où on ferre 
les marchandifes , vne def- 
pence. 

Magazino di vine, V n ceiliet. 

Magatino di grano, Vn grenier, 
lieu où on ferre le blé & toute 
autre graine. 

"Dare affitare a un mercatante vn 
magaxino nel quale effo la fua 
mercatantia ripofe,Bailler à fer 
meou à lovage vn magazin 
avn marchand pour y mettre 
& ferrer fa marchandife . 

Mertete quelle robbe nell: magatini, 
Mettésces hardes au maga- 
zin. 

Maggio,May. - 

Egli è gxonto nel meze di maggio, 
Il elt arriué au moys de 
May. 

Nel mezo di maggio Paffato, Aumois 
de May dernier. 

Maggrofe, val terrada coltiuare; 
Terre labourable. 

Mag eto , val magiore , Le plus 
grand. 

Egli é piu fiere» maggio ll eft plus 
fier & plus grand. 

Maggiorana,herba'odorifera, Mar- 
ioleine. 

Fatto di maggiorana, Fait de mar- 
ioleine. 

Maggiore , ciò è piugrande, Plus 
grand. 

Qin tutto,o in maggior parte, Ou 
en tout,ou pour la plus grand 
pa rt. 

Con la maggior fatica del mondo, A- 
uec la plus grande peine du 
monde. 

Fare le maggior rifa del z10ndo,F ai- 
re la plus grande rifee du 
monde. 

E (tato il maggiore bifogno,Ca efté la 
plus grande neccfsité. 

Mag giere,Superjcur, 

; Ge È 
El mio maggiore non l’ha mai Jef 


M A 


ferte, Mon fuperieur ne la ia 
maisenduré, 

Maggsore male, Plus grand mal. 

Maggiore miferia,Plusgrande mi» 
fere & pauureté, 

La maggiore cortefia del mondo , La 
plus grande courroifie du 
monde. 

Maggiormente , Plus grande- 
ment. 

Maggiori, antecsffors, Anceftres, 
predeceffeurs. 

Maggioranza,Superiorité. 

Maegioretto , alquanto maggiore, 
Grandeler. 

Magi, Magiciens,fages. i 

La ftella che apparue a tre magi in 
oriente , Leftoille qui apparut 
aux tfois fages en orient. 

Magione, Maifon. 

Magica, Magique. 

Pertinente ad arte magica, A ppat- 
tenant al'art magique. 

Magione luigo done (i ritira qualche 
cofa,Le lieù où on retire quel- 
que chofe. 

Magifferio,ouer magiffero, Maiftri- 
fe,govuernement. 

Mag:fferio co» mariftero,Ouurage; 

efongne. 

Mirabile magifferio, Vn ouurage 
admirable. 

Gl: fuoi magifteri fono affas difpari, 
Ses ouurages font beaucoup 
differentes. 

Mae/jtria,voy ez Magifferio, 

Maeftreuolmente , Agcortement, 
fubtilement,cauteleufement, 
artificieufement. 

M, glio, Vn marteau. 

Egli hariceuuto un colpo di maglio 
nellatefta,l\ a reçeu vn coup de 
marteau fur la tefte. 

Magliate;Qui eft battu à coup de 
marteaux. 

Fart delle balle ben licateqo: ben pa 
gliate, Faire des bafles ou pe 
lottes qui fgyent bien liec 
bien battues, 


GB: 


fficio ehe. pueco- 


7 judica Ma- 
3 e 

giftcar, SER ui aiurif 

tion & autorité de. co 


mander, gouuerner, &iu- 


2 da 


q 


o, la dignita dell ufficio, 
Macc & la dignité d' vn ma- 
riftrat. 

Magi] rato ditre,Triunuirat,y vn 
magiftrat detrois.qui auoir 
puiffance & fuperintandance 
Tuc queas affaire. 
fagifFrato ds. dieci, Le confeil de 


maziftrate honoro grande- 
l mio fratello, Mon fre 


grandement henoré 


re fur 
parce gouuerneur. 
Maglia,ouer maglietta, Vnean- 
fe. 
Mod! anosterra vicina à 
Magna Allemag: 1e. 
Delta magna,D'aliem agne. 


oma, 


Magnanimamente , Magn: nime- 
ment,courageufement, 
Magifiero , cerchez Mag 

#30, 
Magnanimità ¿val grandezzad'a- 
mo gran core,C JULagesgran- 
deur decœur, magnanimité, 
prouefle,vaillance, 
La magra ta monftra i fuoi ef. 
, La magnanimité moltre 


, Magnanime, cou- 
rigeux, vaillant 

JMagrantmo capitanio , Vn vail- 
lant & cou eus capitaine. 

Quso non è atto di R Re me 
Cecy n'eft pas vn aĝe d'en 
Roy magnanime 

Magnanima Vne entre- 
price courageufe & vaillan- 
te. 

Magnanoschianaro , cbs fale cbiaue 
Vn ferrurier. 

ama il magnano 

He le ferrurier, 


À 


Anime, 


impreffa 


Va& 


MA 


Ma Cnanaca,luogo dowefbora d po, 
L'emboucheure ou. 1 entrec 
du Pau en la mer. 

Magnati, Les premiers citoyens 
dyne ville & les plushono- 
rez: 


mente , honoreuolmente, 
Magnifiquera ent honorable- 
ment,fuperbement. 

Magnificamenti feruiti nel cont ito, 
Ils furent feruis magnifique- 
mentau banquet 

are 3 Magnifier, exalter 

rifer & eltimer magni- 


5E 


fier, 


ficare il nome di Dio, Man 
gnifierle nom de Dieu. 

Nivaa cofa mai fu tanto magnifica- 

md n'y eut iamais chofe qui 
fut tant prifée &  exal- 
tée. 

/ agnificosciò è e honoreuole,Magni- 

fique,honorable. 
Magnifico fignor fi, Ouy magnifi- 
que feigneur. 

Piu magnifica, Plus magnifique, 

Magmificenta „Magnificence, 

Magnificenta infatti e in parole, 
Magnificence ou excellence 
foit en fait ouen parolles 

«Molto piu magnifico, T relma gnifi- 
gue ou trefhonore, 

Che piace alla magnficenza voftra, 
Que plaift il avoltre excellé- 
ce,ou magnificence. 

Prendi corefts dani della magnifi- 
eenz a del Re, Regois ces pre- 
fens de la li eralité & magni- 
ficence du Roy. 

miftàè madre di magnifienta, 

mé eft la 


y na bella e, m. E 
magnifiq: ue fcíte. 


belle & 
€ofe magnifiche, Chofes magn nif- 
ques 
fiche donne, Magnifiques 


M 


M 


MA 


Masnifichi doni, Prefens magnifi- 


ues. 

[Magnifica fme Ma eque fei- 
gneur. 

Magno,Grand. 

Alefandro magno, Alexandre le 
grand. e 


Carlo magno, Charles le grand 
Charles magne. 

“Pompeo magno , Pompce le 
grand 

idl berto magno, Albert le grand 

Magno capirazio; Vn grand capi- 
taine, 

Mago,cio è incantatore, Magicicie 
enchanteur, 

Magoncia,citra, Magonce. 

JMagrezz a , Maigreté ; 
greur- 

Magro,cio è fcarno,ftoco, Maigre. 

Forte magro, Treímaigre, fort 


maigre. 
Diuenir magro, Deuenir maigre; 
amaigrir. 
Egli è deuenuto magro,1l efl deue- 
nu maigre. 


Son pallide & magro; Te fuis pafle 
& mai 

Magrá,cerchez Macrá. 

Mai lamais. 

Negia mai mi auenne, 11 me m'ad- 
uint iamais. 

Mas ptu mari tar non fi volle, Il ne 
fe veut plus iamais Mma- 
rier. 

Mai non vdito dinanti, Qui n'a 
jamais efté entendu par cy de. 
uant. 

Mai non faro nulla , Ie n'en feray 
iamais tien. 

Mas non vi fu,le n'y feus iamais, 

Mai fi che io lo conofco,Quy que ic 
le cognois. 

Maior domo,maeftro di cafa; Mai- 
ftre d'hoftel, depencier d'vne 
maifon , procureur qui ale 
maniement & cenduire de 

quelque bonne maifon. 

Maier doma del Re; Lemaiftre 


MA 
d'hoftel du Roy. 

Maio ; fono rami verdi fag! sati, 
Des fueilles verdes du fueilla- 
pe 

Mettere sn una camera del. maio 
Mettre du füeilla age en vne 
chambre. 

e marie y Terre qu'on 
feme de deux-ans lvi 

Mateffa,cerchez Maej?a. 

Lamaitffa di Dio, La maiefté de 
Diea. 

Dinanzi alla mateffà fua, Deuant 
fa maiefté 

fade ,cerchez Marcffa. 

cerchez  Mugiera» 


fsioricae iea, Maiorque & 
mi inerqc uc Iles. 


D 


Mala> 


n è 
Mita > 


Male, Mauuais. 

Denti mal compofts , 
faites. 

lo dif ona volta mal dilui , Te 
parlay vne. fois en mal de 
luy. 

Mal feci Pay fai mal, 

Mal credi fe cofi credi ; Tu crois 
mal fi tu crois cela. 

Quelle per(one che mal mi voglione; 
Ceux qui me veulent mal. 

Eure mal feruito , Eftré malfere 
ui. 

fal velentiera , Mal volontiers; 

Mal talento, Mal talent. 

Mal vifo,Mauuais vifage. 

Mat era fe ux a mal d’ TR Il.n*e- 
ftoit iamais fans aucir mal 
aux yeux. 

Malgra do di loi, Maugré luy. 

Mandato #3 sales? » Buuoyet 
à la malheure. 

He male ay mal. 

Male del capo, Mal de tefte. 

Temere che non gli 
Auer crainte 
mal, 


Dents: mal 


Zo ij 


facera male, 
de luy faire 
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Stare male, Se porter mal. 

Male agiato,Malaifé. 

E male impiegato, 11 ek malem- 
ployé. 

Vs gran male, Vn grand mal. 

Male brigate., Mauuaifes compa- 
gnie-. 

Mala dispefitione, to indifpofitione, 
Mauuaife difpofition ou con- 
fiitntion. 

Mala difpofirionedal tempo,L’indif- 

tion dutemps. 


m Malfare,malfaire: 


Malfatto,ORence,malfait. 


1 Malfartore, malfai&eur, malfai- 
du fant , nuifant ; dommagea- 

| ble. 

| | Maladerto, Maudit. 

| Maladetta fia la erudelta di colmy, 


Maudite foit (a cruauté. 
Maladerto da Iddio y Maudit de 
Dieu. 
Maladetto fia sl giorno che Ze ti vi- 
di, «audit foit leiour que ie te 


vis. 
Maledire l'amore , maudire l'à- 
mour. 


eSpejfo maledico il giorno ¿y Phora, 


| Temaudis fouuent le iour & 


Pheure. 

Maledire, audire, 

Mala operatione, Malfaifance 

Malagenolez qa eto cdifficulta,Di f: 
ficulté,empelchement,malai 
fance. 

Non poteua andare finga gran mas 

solerra.ili DUO! 

lageuolerza,Il ne pouuoit aller 


fans grande difficulté. 

Egli attene con gran malegsuolecva, 
Il obtint auec grande diffi- 
culté. 

Malage uole,cio € difficile Difficile, 
malaife. 


Poio malageuole elj fu, Il ne luy 
fut gueres plus difficile. 

‘Quello che piu malageuole è\in que: 
fra cofa,Ce qui eft le plus diff- 
le en ceft affaire. 

€Malagtuolmtnte , val difficilmente, 


MA 
Diffcilementsmalaifément. 
Malageuolmente fi ptio conoftere , Y 
ne fe peur cognoiftre que dif- 
ficilement. 
Malagenolifimamente TY re(malai- 


o 
{ément fort difficilement. Mel 
Malagiato, Mal propre;mal com- | f 
mode,malaifé, | Mal 
Huomo malagsato, Per(onne mal- li 
aifee. | 
fierra malagiata,Logismalcó- 
mode;malaifé. 4 

Malamente,malementsmauuaife- d 

ment,mal. Ma 

Malamoco , porto vicino aV enégia, Ta 
Vn port pres de Venife, ap- " 
pellé Malamoero. Mal 

Malandrinoycio è affaffino di rada, y ( 
Aflafsin,brigant,deltrouffeur Ma 
de gents guetteur de chemin, Fil 
yn voleur. e 

Malanno,val malincontro, malen- i 
contre,malheursinconutniér Mm 
accident. T 

Vi venghi il malanno, Que la mal: Ma 
encontre vous vienne. 

Il malanno € la malapafqua, Le i 
mal an & la mauuaifé paf- EN 
que. Y 

Malandra,vecello della forte di ani- E 
tra, V ne cercelle. d 

Malato, malade. A 

Egli è forte malato, Il eft grande. Edi 
ment malade. ! 

Son io (fato malato , Pay eftéma- » 
lade. A à 

Malatia cio e infermita, Maladie, E 
indifpofition. F 

Malauentura,val auuerfita y Mife- 5, 
re,malheur , aduerfité , defa- n 
uenture. pt 

Malayoglienza,malneillancesmal- Mu 
talent;haine,ranqueur. ta 

Senza portarli alcuna malaueglic- x 
74, Sans luy porter aucune "i 

haine ny malueillance. H 

Malattaccatiesio, Maladie conta- vi 
gieufe 8 qui vient de toucher l 

Pvn l'autre, contagion, j 


Mal 


MA 

mal cadúco, Mal caduc, haut 
mal,malet,cpilepfie. 

Egli & molto praua glsato del malra- 
duco, 11 eft grandement affli- 
gé du mal caduc. 

Mal compoffe, ral difordinato , Mal 

fait,mal bafti. 

Mal contente, dolente afflitto di ma- 
la veglia, Trift e & dolent, 
marri,falche. 

Mal creato, R uffaut,qui n'a point 
de courtoifie , inciuils- Jour- 
daut. 

Mal déftro, Mal propre , mal 
adroità ce qu'il fait ou dur, 
inept :,mefleant. 

Maldetto,maleditttone, 
fon,imprecation. 

Mal dispo] to, Mal dH: fé. 

Egli è è mal l'aispofo; Il «ft ma! dif 
posou il eft malade & indif- 

os. 

Efire vial difpefto ;Eflte mal dif- 
pofé. 

«Mal di pietraysnfermir 4, La gra- 
uelle,maladie,ditte hernie: 

«Malederte,cerchez ie idis 

Maledire,certhez Maladire. 

Maldicenza, Detraétion, iniure» 
calomnie. 

Mal dicente, Mal difant,maudif- 
fant;mefdifans. 

Egli è vn gran maldicente , Il e 
vn grand mefdifant. 

Maleficio,Malefice. 

Ha comme[fà un maleficio, Il a pet- 
petré vn malefice, vie mel- 
chanceté. 

Malfare,Malfaite. 

Malfatta, Qui cit 
mal baftic. 

Va éafa malfatta , 
mal conftruite. 

«Malfattorese Des olpeuole,Malfai- 
teur,coulpable, 

Amalefartors fece tagliare lateffa, 
Il fit trancher latefle à des 
malfai&eurs. 

Malfarso, Malfait, ou meffaif, 


Mauldif- 


mal faite, & 


Vne maifon 


MA 
melchancete. 
Malleuadore, Pleige. ' 
Malgra do,cio è 


éen defpit. 

Mulgradodaguari verano, En def- 

pit de tous ceux qui y eltoyet, 

Malgrado di lui, Maulgré luy en 
defpit de lay. 

Malgrado di tutto il monde, Mau- 
gré tour le monde. 

Malmio grado, Maugré moy. 

Mal fuo grado, Maugré luy. 

Mal hera, Mauuai(e heure. 

Vainmalhera,N à à la malheure: 

Malie, ffregarie, Sorcelleries,en- 
chantemens. 

Fecr malie con herbe, 11 prepara 
desenchaniemens auec des 
herbes, 

Maliare,val ammallare , Enfor- 
celersenchanter. 

Maliardo co maliofo, Sorcier, ene 
chanteur, 

Corme v3ag!tofa fu condannato al fus- 

,llfeutcendamnéà eftra 
bruflé comme forcier. 

M altefo,Sorcier. 

WMaligie, E fchalottes, 

Vn maguolo di maligie,Vn mon- 
ceau d'efchalortes. : 

La malignità delle donne,La mali- 
ce des femmes. 

lignira,Manuaiftie. 

gnamente, Malitieufements 

m alignement. 

lco, val gouernatore delli 

cits, Marefchal de camp, 

fire de camp. 

Maligno,val cattino, celerato,Ma- 
lin,maunais. 

Il Spirito maligno, L’efprit malin. 

Malinconia, Melancholie , tri- 
Dette, fafcherie,ennuy. 

Mofo da malinconia , Pouffé de 
melancholie. 

Portare fi grande malinconia, Sup- 
porter vn D grand ennuy 

Eg! 1 mbaueua a gran malinchinia, li 


en auoit grande fafeherie, 
111), 


Z 


M A MA 
Entrare in malincolia , Entrer en Maltefe,Qui eft de Malte. 
melancholie, Gli caualieri di Malta, Lesche- 


Aggiungef vna-malincolia a Pal. ua] iers de Malte. 
tra, Il furuint vne melancho- Malta, Du mortier fait d’arene 
lie à l'autre. & de chaux. 


Cacciare la malincolia, Dechaffer Malta, Malte, elt le nom d'vne 
l'ennuy & chagtain. riviere,& ville, 

Malinconiofo, gr malinconico, Me- — Maltire il cibo, Cuire; digerer là 
lancolique, fafché. viande. 

Tutto malinconofe fi partis fe det. H maltire il cibo, Concoüion;di- 
parti tout fafché. — geftion de viande. 

Afai malinconofo., Aez melan- —JMalna, Vne mauue, c'eft le no 


cholique. den herbe. 

Malinconico, cerchez Malinca- Maluagia,tino notifîîmo è molto 
nofo. delisaro, Maluoife. 

"Malitia, Malice, aftuce ; fineffe; Botte piene dí maluagia, Tôneaux 
ruíe. 


pleins de maluoifie, 
Maluagiamente ,Mallemét, Mau- 
uaifement,malignement. 
Malwagio, esp è celerato , Malin, 
malicieux,mauuais 
Maluagio configlio, Confeil malin 


Malitsa,Tromperie. 

Penfare una malitia, Penfer en 
vne finefíc, 

Malitiofo Malitieux. 

Malitiofamente, Malitieufement» 


par malice, & mefchant. 
Malitiofetro , Vn'petit mali- Home maluazio, Homme mali- 
cieux. tieux. 


Malitoglient a; Malueillance, Maluagío viaggio, Mauuaisvoya= 
haine,rancune. 


gc. 
x . o D 
Maliuolo, Malueillant,malin. Malsagsa femina, Mefchante 
Tumalinolo con bensvoli luogo femme. 


hauere nonpoi, Comme málin Meluagia vita Melchante vie. 
gne tues tune peus eltrea- Maluagia imprefa,Mefchante en- 
uec les bons & benins. treprinfe. 


Malleuatore, chi refpoude € Pro- Era datutti tenuto maluogiginso, It 


mette per. altri, Pleige, refpon- eftoit reng &  repuré de tous 
dant pour autrui,cautis. trefmalicieux. > 
Gioanni è malleuatore di fcuti mil 


Maluagira, Mefchanceté, mali» 
le ger Antonto, Tean & pleige gnité. 


& refpondant pour Ántoine Opporfi alla maluagita di alcuno, 
de mille efcus. S'oppofer à la mefchanceté 


Malnetto,ctó è lordo Deeg, Ord, de quelqu'vn. 
fale,vilain. Procede da maluagità di mente, 
Malfano, val ammalato infermo, Cela prouient dela maligni» 


Mal fain,malade. té d'efprit. 
Tu fie mal fano, Tu es mal fain, Lamaluagita della donna , La me- 


maladif. chanceté de la femme. 
Mal(ortile,Pthifie. Mal ` wvolentiers, Mali volon« 
Mal fecuro,non fècure, Mal (eur, tiers. 

qui n'eft pas (eur, Malufare, Ab ufer. 
Malta Dale, Malte. Mamma, Va tette,quelque fois 


eet la 


Man 
Man, 
Man 
Man 
Mari 

de 
Mati 


de 


Mant 
Mani 
qu 
Man 
fo 
Man 
m 
HOT 
EU? 
Min; 
n fa 
etn. 
ve 
KO? 
lu 
Man 
b; 


He 


M 


€'eft la mere. 

Mammans,Celle qui garde les a- 
couchées pendant leur cou- 
che. 

Marmmella;v al pocia tetta, Zinna, 
Vine mammelle. 

Capito de la mammella, Le bout 
de lamamelle. 

Manara, Vnecoignée,vne ha- 
che. 

Manarino, V ne hachette. 

Man,La main. 

Man manca, La main gauche. 

Manca, Gauche,fenefte. 

Maricamento,cto è diffetro, Defaut, 
defaillance. 

Mancamento di cuore, Defaillance 
de cœur. 

Per mancamento di cibo , Par fau- 
te de viande. 

Mancanza; qo mancaraento, De- 
faillance,defaut. 

Tu manchi verfo di me del debito 
tuo; Tu ne fais pas ton deuoit 
en mon endroit, 

Mancana della luna , Le defaut 
ou declin de la lune. 

Mancare,Evir,faillir , delaifler, 
defaillir,abandonner. 

Maneare,Celfer , affoiblir, dimi- 
nuer , amoindrir, defail- 
lir. 

Mancare, R efter. 

Mancare ad alcuno,Faillir a quel- 

u’vn. 

Mancar del debito fua, Faillir à 
fon deuoir. 

Mancare di fede, Faillir à fa pro- 


A 


mefe. 

Non manca a loro il ne tient pas à 
eux. 

Mancano danari, L'argent de- 
faut. 


Senza cofa mancarne , Sans qu'il 
s'en faillift rien . 

Niuna cofagli mancava , Rien ne 
luy defailloit. 

Manca il caldo, La chaleur s'ab- 

baife. 


MA 

Niunaeefa é mancata a quefto core 
size D n'a rien manquéà ce 
1 
banquer. 

Niuna altra cofa t$ mancata , Yl ne 
te failloitrien d'autre. 

Afai manco della Speranza, D 
defcheut grandement de fon 
efperance. 

Mancator di fede, Perfide,deloy- 
al qui ne garde (a foy. 

Mancia, buona mano,dono she fifa # 
fanciulli,come in tempo dinata= 
le,Les eftreines. 

Buona mancia , Bonnes eftreines. 

Iddio ui dia il buen anno gg la buos 
na mancia, Dieu vous doint le 

bon an & bonnes cítreines. 

Mancino,Máchot;,qui n’a qu'vne 

main, 

Mancipare,Se defpouiller & def- 

faifirde quelque poffeffion 
& terre & en reueftir quel- 
que autre, 

Mancipato, Vendu., alliené def 
pouillé. 

Manco, val meno, Moins. 

Sent a manso, Sans point de fag- 
te. 

Piu e mance,Plus ou moins. 

Mancipio,Seruiteur. 

Mandare,Enuoyet. 

Mandare,cerchez Mandare. 

Mandare a dire, Enuoyer dire 
porter nouuelles. 

Madare lettere ad alcuno, Enuoy= 
er des lettres à quelqu'vn. 

Mandare ad aleuno,Enuoyer vers 
quelqu'vn. 

Mandare ad effecutione, Mettre en 
execution, 

Mandare altrone, Enueyer autre 
part. 

Mandare ambafsiatori , Enuoyer 
des ambaffadeurs. 

Mandare per alcuna pritiata facen- 
da,Enuoyer pour quelque af- 
faire particulier. 

Mandar fuori,yal mettere in. [nas 

Mettre en lumiere, 
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M A 

Mandar la e 
Ennoyerla caualerie 
lesennemis. 

Mandar in galera, 
galere 


Mandare a 


Enuoyer en 


chiamare , Enuoyer 
appeller, faire appeller x 
Mandare in d #erje parti , mandar 
gua, ta Envoyer cà & là. 
Mandare ad 


Exécuter, 
ci, en execa- 


hors. 
Mandare den 


- e à 
Mandare fuori il fato; letter de 


Vapeursou du vent. 
Madare a male Mettre à mal per- 
dre & confiner, 
Mandarela male il fío, Confumer 
fon bjen, 


Mandare da alto a bafo; Aualler 


du hauten basi 

Mandare, val il mandare , En- 
uoy e. 

tare via, Enuoyer & bail- 
ler congé. 

Iddio fi mandadi leni 4 
en o 


Dieu nous 


ye de brens: 
Per quels ehe te ri mandas 


ceux que re Penuovar, 
Mandare f 


> Pat 


cecorfo, Enuoyer du fe: 
cours 
Apir 


20 mandaremo, Ayés p 
y /Xy6s | 


ite tanto che vengacolui che 


ence 
iufques à ‘ce que celuy que 
nòus y enuoyerons foit de 
tetour. 

Mandata €» mandato, En uoyé: ër 
eauoy A 

Masdatoa morire » Enuoyé à la 

mort, y 

Era mandato da tratgave colRe, 11 
elto:t enuoyépourtrai&er a- 
uec le Roy. 


Madato le a dire alla moglie 1 Pay - 


ua Berta cotra nemic LA 


contre Ma 


MA 
ant enuoyé dire à fa femme. 
ndatario , Ccluy auquel on 
commande quelque chufe, 
Mandataire. 


Mandato Mindemét,c6miffion, 


Mandato in fecco 
fecours. 

Mandela, Vne amande. 

Farro di mandole, Fait d'un 

Mandolo,V n amandier. 

Stare al ombra del mandorla > Se 
tenir à lombrede Paman- 
drier. 

Mandorlo;cerchez Mandelo. 

Mi 


Je; Enuoyé au 


edes, 


Sergerie;ou eit able 


aria,cerchez Mandra. 
Mandria ‘di buo, Eftable 3 


à 
bœufs. 

Mandria di caualli,Eftable à che- 
taux, 


Mariria di pecore, Eltable à bre- 
bis. 
Mandriale, Vn berger qui garde 
les troupeaux, 
Manecchia oner manu ia del dra- 
tro,Le manehe de la charrue 
Mandragora; Mandragore; c'eft. 
vne herbe. 
«Mandrian , Borger vacher, ou 
porcher. 
Manducare val mangiare, Mas 
get mafcher. 
Hauete paura che egli vi manduibiz 


Auez vous peur qu'il ne vous 
mange. 
Mani y Le matin. 
Queio mans entr oin vn giardime, 
Il eft entréce matin en yn 
iardin. 
on Übo poruto fare iffa manele ne 
l'ay peu faire ce matin. 
Io vi mandaro sa mane , Py en- 
uoyeray å ce matin 
Io Pho reieunto guejta mane le l'ay 
rce*uace matin, 
Manrgolde;cerchez Boia, 


Manesgiamento, Maniement. 
Mañeggiaments d'arme , Manie- 
nt d'armes, 


Mansg= 


Maneggi 


&tra 


emme, 
üel on 


chofe, 
on. 
yé au 
nédes, 


la, Se 
man- 


ous 


M A 
Maneggiare ; valtocare con la ma- 
no, Manier,touchet. 
Maneggiare vn caxallo, Manier & 
traitter vn cheual. 
Maneggiare una facenda , Manier 
& traitter vn affaire. 
‘Facile da maneggiare, Trai&a- 
ble,aifé à manier. 
Maneggenole,maniable. 

ManeggiosTraffic,faciendeaffai- 
renegotiation. 

Maneggiato, Ma nié, 

Máneggio,traffico, maniement, ne- 
goce;traffic. 

Maneggio di caualli , Lemaneige, 
ou lieu auquel on dreffe les 

' cheuaux. 

Manefco,preffo di mano, Prompt à 

la main. 
fanera, N ne bache: 

Manetta di ferro da legar le mani, 
Fersà enferrer ou à lier les 
mains. 

Maneqza, V ne manche. 

ManegXa, Vn manchon. 

Mangiare, Manger. 

Mangiar loffa ad vno y con femarlo, 
Manger les os à quelqu'vn, le 
tuiner & confumer. 

Mangiar infieme, Manger enfem- 
ble. 

Duon da mangiar , Qui eftbon à 
man ger. 

Mengiare cor bere , Manger & 
boire. 

Mangiare,Le repas. 

Ejfere al fine del mangiare, Etre 
fur la Gn du repas. 


L’hora del mangiare fi avicina 


L'heure de prendre fon repas 
s'approche. Í 
Infine alhora del mangiare , Iuf- 

ges à Pheure du repas. 
“Poiche l’hora del mangiare fu ve- 
nuta , Apres que l’heure du 
repas fut arriuee. 
Mangiari apparecchiati , Viures 
prefts & appareillez. 
Mandi i famigli a mangiaresllen- 


MA 
voya fes domeftiques pren 
dre leur repas. 

cofe da mangiare, Qui eft bon à 
manger. 

Mangiare d’un capone , Manger 
d’vn chapon. 

fangiare Pon falcone , Manger 
d'vn faulcon. 

Inuitare alcuno. a mangiare dona 
[pala di montone y Prier & in- 
uiter quelqu'vn à manger d'v 
ne efpaule de mouton. 

Mangiare del pane , Manger du 
pain. 

Sileno di tauola mangiandogli an- 
chora gli altri le frurte , 11 fe le- 
ua de rable que les autres 
mangeoyét encoresles fruits, 
le defert. 

Nel penfiero impedito poco mangis 
Fitant fafché il ne mangea 

gueres. 

janziato ,Mangé. è 

giaro ili primo pane, il fecondo 
incominciò , Ayant mangé le 
premier pain » il commenga à 
manger le fecond: 

Mangiato hauena affai, Il auoital- 
fcz mangé. 

Mezo mangiato, Demi mangé: 

M angiatola, dove mangiano gli ani 
mali, Vne creche. 

Mangiatino,mangeable. 

Mangiatore, mangeur. 

Gran mangiatore , Grand man- 


geur. 
Mrrgione, valdiueragore , Gour- 
inand,goulu,glouton. 
dergio,cerchez Boe. 
Mangette, V n bouillon. 
Mangiuols, cet chez Mangetto, 
Maneetra, N ne geniffc. 
Mangiuola,cerchez Mangetra. 
Mani,Les mains, 
Leuare al cielo ambe le mani, Efle- 
uerau ciel les deux mains, 
Mani callofc, Mains calleufes. 
Manfanca, Main gauche; 
Manica, ne manche» 


Me 


M A 
Manicare, 
ger. 
Manieo d'ogni fromento, Manche 
de quelque inftrument que 
ce foit. 
Manichetto,Vn petitmanche. 
Manico delP. aratre; Le manche 
de lacharrué. 
Mantcare,Emmancher., 
Manicarerro, Vne petite viande; 
entree de table. 


aretto con fegati 
1 


e 


pprelter vn entree de 
table de foyes , auec des efpi- 
ces. 

Manico di feopa , Manche de ba- 
lay. 

«Manicatore y cerchez Mangia- 
tore, 


«Manicatore di torte, Mang eur de 
tartres 
Manicato , 

manche. 
Maniche, Desmanches. 
Maniche 4? 


Veftu d’vnerobé à 


una vete, Les miches 
d'vne robbe, 
Manichetta,Vine petite manche, 
manchette. 
Manera, wal mo do,ufanz_a, Ma- 
niere,moyen,coultume. 
Di bel maniera, Qui a de bonnes 
mœurs. 
Alla maniera Romanefcay A la fa- 
gon de Rome. 
Seruare una ‘me defima maniera, 
Obferuer vne mefme couftu- 
me. 
Simile maniera , Mefme fagon de 
re. 
«Alla maniera vfata; 
'. accouftumee, 
Piu altre maniere d'animali » Di- 
uerfes fortes d'animaux. 
Mille maniere d'albevi ; Mille e- 
fpecessou fortes d’arbres, 
Confiderare le maniere della corte, 
Prendre garde à la facon de 
faire de la court. 
Manifatiura,Manifa&ute; 


A la facon 


vel mangiare ; Man- 


M A 

Masifeftare, Manifefter,publie n 

defcouurir;declarer. 

Manifeftare un Begotio ; Publier 
vn affaire. 

Maniféfta sl vero, Declare la ves 
rité. 

A tempo gx luego mantfefier eso il 
fatto ; En temps & lieù nous 
defcouurirons Pa ffaire. 

Non ardire di mantfefftarlo ad alcu- 
no , N'ofer le déclarer à per- 
fonne. 

Guardate che perla Voffra vita voi 
mas non matifeftiati ; Aduifez 
que fous peinede la vie vous 
ne le declariez jamais. 

Manifeffatione,Monftre. 

Manifefto!, Manifefte » appa- 
rent. 

Danio mio ti fara piu mañifefo; 
Mon intention te fera plus 
manifelte, 

Il manifefo al padre, Tl le defcou- 
urit & declara à fon pere. 

Segno manifefto , Nn figne tout e- 
uident, 

Manifeffo aiuto y Secours & aide 
toute apparente. 

Maniflffamente, Ma nifeftement, 

Manifeffamente apparira , 1] ap- 

patoiftra tout onuertement & 

clairemenr. 

lanigli,cerchez Maniglie, 

Manigoldo, cerchez Carn 

Maniçoldo,val ladroncello, Vn pe- 
tit larron. 

Manineonia , cerchez Malinés- 
lía. 

Manipelo, V ne poignee, 

Ma no. Mais non. 

Manna,Manne, 

Mano,cerchez Mani 

Mano deffrasmain dextre. 

Mano manca, Main feneftre, 

«Andare a man manca , Marcher è 
main gauche;ou feneltre. 


e 


Aman piene ,A pleines mains. 


«Ad man 
mains, 


gionté , A jointes 


Di 


DI mani 

main 
Cauar d 
main 
Mani bi 


trete 
mau 
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M A 
Di mano în mano, De main en 
main. 2 
Cauar delle mani , Tirer des 
" mains. 


Mani bianchi, Mains blanches. 


Dimani m'hai tolto il freno , Tu 
m'asarraché des mains la bri- 
de. 

Non lo poteua de fue mani trare, 
li ne. le pouuoit arracher de 
fesmains 

Cadere in mani del nemico, Tom- 
ber entre les mains de fon en- 
nemy. 

Permano mi prefe , Il me print 
parla main. 

Tenerfí per mano a due a due, Sén- 
tretenir deux à deux parles 
mains. 

Afallire il nemico con armata ma- 
no, Affaillir l'ennemy à main 
armee. 

Dare dell'acqua alle mani, Bailler 
à lauer les mains. 

Amano a mano , Tout inconti- 
nent. 

vA sean [alua y A feurté, fans dan- 

er. 

Mano P uiffance. 

Manfuefare , Appriuoifer, adou- 
eir. 

Manfueto,ciò è piacenole , Doux, 

aifible, humain. 


M A 
Mantellaro,Emmentelé, 
Mantenere, Maintenir. 
"Mantenere,Garder,fuftenter,en- 
tretenir. 

Io faro male manteuere,le ne (cau- 
ray pas bien entretenir. 

Mantenere la promeffa , Garder fa 
promeffe. 

Mansale, manuel. 

Manuale arte, Vaart que l'on e- 
xerce de fes mains. 

Mantice,N à foufflet à fouffler le 
feu. 

MantileTouaille,feruterte,nap- 
pe. 

Manto, Vn manteau. 

-"Mantoa;Mantoué;c'eft vne ville 
celebre d'Italie. 

Mantoano, Mantouan;qui eft de 
Mantouc. 

Manga, giouenca y Vneieune be- 
fte, delaquelleon fe (ert à la- 
bourer. 

Manz_a,val inamorata , L'amie, 
l’amoureufe. 

Manz oval giouenco non atto a la- 
uerare la terra , Vnieunetau- 
reau qui eft encores propre 
à labourer la terré. 

Manucare,cerchez Manicare. 

Manucatore, eerchez Mangiaa 
tore. 

Marangone, Charpentier, 


Manfuefarfidomeficarfi, S'appri-» Marajca, forte di ceregia, Vne e- 


uoiler,;s’adoucir. 
-Manfuetudine , Douceur, huma- 
nité. 
Manfueramente, Humainement, 
paifiblement. 
Mantellaccio,Vn manteau de bu: 
rejoude peu de valeur. 
«Mantello, Ya manteau. 
Egli è inuiluppato $n un gran man- 
sello , {1 eft enueloppé d'vn 
grand manteau, 
Gittare a doffo un mantello, Mettre 
vn manteau. 
Mantellerto, Manteler,petit man 
eau, 


fpece de cerifes qui font ai- 
gres. 

"Maraffo,forte ds ferpente, N'ne e- 
fpece de ferpent appellé vi~ 
pere. 

Marauiglia e meraviglia, Mer» 
ueille, esbahiffement, admi- 
ration, 

Cofa degna di marauiglia, Chofe 
admirable. 

Pieno di maraviglia , Plein de 
merueilles. 

Non de effere marauiglia a niuno, 
Perfonne ne fe doit efmer+ 
ueiller de cela. j 
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Nen fenz agran marauiglia , Nen 
fans grande merueille. 

Non è marauiglia, Ce neft pas de 
merueille. 

Marauigliare, Efmerueiller,esba- 
hir. 

A larauigliarfforte, S’esbahir grá- 
dement. 

Nen ti maranigli del mis confilio, 
Ne t'esbahis pas de monad- 
uis. 

Fare vila di marauiglinrf forte, 
Feindre de s’esbahir grande- 
ment. 

oi vi marauigliareffe, V ous-vous 
esbahirez 

Di cio mi marauiglio j le m'esba- 
his de cela. 

Marauieliofo, erueilleux. 

Marauigliofa cofa, Chofe efmer- 
ueillable, 

Marauigliofo piacere, Plaifir ad- 
mirable. 

Marauteliofo edere, Senteur admi- 
rable. 

Marauiclie) 


Cé 


fimo , Fort admira- 


ble. 
Marauieliofamente, Merueilleufe- 
mene. 
Gli piacque marauieliofamente , Y] 
luy pleut merueilleufement. 
Marca Anconitana AM marque 
d'Ancone. 

Della marca d'Ancona, Dela mar 
que d'Ancene. 

Marca Triucgiana , prouincia, La 

marque Treuifane, 

Marchiano Du pays Picein. 

Marchefarfi,cerchez Macchiare, 

Marchefe , nome di dignità, Mar- 
quis. 

il marcheze di Saluzzo ; Le mara 
quis de Saluce, ~ 

Marchefato,Marquifar. 

Marchefe flujo di fangue , che pari. 
freno le donne ogni mere, Le fux 
de fang qui viene aux fem- 
mestousles mois. 

Femina che ha il marchefe,Femme 
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qui a fes mois; 

Marchefana,Marquife. 

Marchetto, Marquet;c'eft [e dimi 
nutif de Marco. 

Marchiare, marcare con ferro caldo, 
Marquer d'vn'fer chaud. 

Marchiamento con ferro caldo, Mar- 
que faite auec vn fer chaud. 

Marchia, val bollo ferro caldo da 
macchiare , Vn cautere, vn fer 
chaud, 

Segnato don marchio Qui eft mar 
qué d'vn fer chaur, 

Marciapane, Marcepain. 

Marcia ,La boue & putrefa&ion 
qui s'engendre en la chair, 
le pus qui fc fait en vns 
playe. 

Maretare proprio del efftreito gami- 
nt't , Aller , marcher a- 
vane. 

Marcio,Pourri,galte. 

Pomo marcio, Pomme pourrie, 

Carne marcia Chair pourrie, 

Piro marcio,Vne poire pourtie, 

farcire,Pourrir. 

Marcirfi, zo mareire;putrefari aua. 
ffarft Eltre feltri,pourri & ga- 
fte. 

Marcite,cerchez Marcio, 

Egli è tutto maresto , Il eft tout 
pourri; 

Mare, Mer. 

Mare Adriatico, La mer A driati- 
que, 

Mare di Candia, La mer de Can- 
die, 

Mare di Conffantinopoli, La mer de 
Conftantinople. 

Mare di Gtnoua , La mer de Gen- 
nes, 

Mare di maiorica €? minorica , La 
mer de maiorque & minor- 
que. 

Mare roffo,La mer rouge. 

Mare di fpagna , La raer d'Efpa- 


gne. 


Mare maggiore y La mer mas 


ieur, 
2i 
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Dila del mare,Outre la mer. 

Soffenire la fatica del mare, Enda- 
rer latormente dela mer. 

Mare pacifico ; V ne mer qui eft 
paifible & douce. 

Le onde del mare, Les ondes dela 
mer 

Mareggiare , val ondeggiare , On- 
dover,flotrer,coftoyer. 

Marefzalo , cioè chi ferracaualle, 
Vn marefchal de cheuaux,ce- 

luy qui ferre les cheuaux. 

Margine , val extremita di qualun- 
que cofa, Marge,bord. 

*Digrand margine , Quia grand 
bord,quia grande marge. 

La margine d'un libro , La marge 
d’vn liure. 

Margine d'una fontana , Le bord 
d'vne fontaine, 

Margine , val el fegno rimafo di na- 
feenZasodi ferita, V nemarque 
qui vient à la naiffance de 
Péfanr,ou bien vne cicatrice. 

Margarita, Vne marguer ite ou 
perle. 

Marima,riua del mare, La marine, 
le bord de la mer. 

Citra fopra la marina pofa, Vne 
ville fituee fus le riuage dela 

mer. 

Acqua marina, Bau marine. 

Sale marine, Sel marin. 

Marinarefca, Mariniere,de mari- 
nier. 

Marinaio;mariniero,nocchiero, Ma~ 
rinier. 7 

Dimarinato, De nautonnier. 

Imarinai hanno fatto vela, Les nau 
tonniers ont fait voile. 

Banco da marinaio , Le banc d'v- 
ne nauire. 

Marinarefca, Qui appartient à la 
mer. 

Arte mariharefca,L’art des mari- 

niers. 

Marino,cio È di mare , Marin , de 
mér, 

Mariolo; cherchez Ladroncelle, 
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Mariclare,Defrober. 

Mariolarsa, Larrecin 

Maritraggio,val fpenfalitio, Manz: 
ge. 

Non faro mai dital maritageio con- 
tento, Ie ne feray iämais con- 
tent detel mariage. 

Il mariraggio fta in queffi termi- 
ni , Le mariage eft en cefte- 
ftat. 

Io ho maritata mia figliucla , Pay 
marié ma fille. 

Marita*fi , val pigliar marito , Se 
marier prendre mari. 

Maritata, Marice. 

Non maritata, Qui nieft pasma- 
riec. 

Maritare marier. 

Maritarfî bonoreuclmente y Se ma- 
rier honorablement. 

Poio cura fi da di marstarla , Il 
n’a pasgrand foin dela ma- 
rier. 

Rimafa wedowa mat più mari. 
“tarji volle , Eltant vefue el- 
le ne fe voulut iamais plus 
marier, 

Per pouerta non f£ mariti, Occafió 
de fa pourecé il ne fe marie 

as. 

Ne altro s’attende per maritarla, 
Won n'attend autre chofe 
pour la marier. 

Nosvi mariteremo bene , Nous 
vous marierons bien. 

Yo la maritero a quel tempo che ssi- 
ueneuole fara , Xe la marieray 
en temps opportun. 

Maritato, Marié. 

Marstimo,cerchez Marino. 

Marito Mari. 

Ladenail fuo marito fchifana, El- 
le mefprifoit fon mari. 

Il fuo marito è diaro (> cattiuo, 
Son mari eft auaricieux | & 
mefchant. 

Il marito di fta figlia, Le mari de 

fa fille. 

Effa fi dole del marito , Elle fe 


MA 
plaint de (on mari. 


Pianfela morte del marito, Elle 
pleura la mort de fon mary. y 
Jo faro il miglior marito del mondo, 
Ie feray le meilleur mary du 


monde. 


Il marito è contento , Le mari eft 


content. 


Schernire il marito , Se mócquer 


defon mary. 
Andar a marito,Prendre mari. 


Mariuolare,ragliar borfe, rubbare, 
Deftober; couper des bour- 


fes. 


Mariuolo,taglia borfe, Vn coupe- 


bourfe;larron de bourfes. 
di ariuolaria , Larrecin debour- 
fes, 


Marmo, marbre, 


Coperto di margo , Couuert de 


marbre. 
Simile al marmo , Semblable au 
marbre. 
Fabrica di marmo, Vnbaftiment 
de marb.e. 
Vna fonte di marmo, V ne fontai- 
ne de marbre, 
«Marmo bianco, Marbre blanc. 
Marmo nero, Marbre noir. 
Mouere apiet a Un core di marmo, 
Efmouuoir à pitié vn cœur de 
marbre: 
Seriuere in marmo , Efcrire en 
marbre. 
Colonna marmorea , Vne colonne 
de marbre. 
Vna arca di marmo , Vnetombe 
de marbre. 
Marmoreo,De marbre: 
Marna fiume in Fran?a, La Mar- 
ne,fleuue en France. 
oMaroel/e , maroide a Morico, creffe, 
forte d'infyzoita , Hemorroi- 
des. 
Marra firomento diruftico , Vne 
marre de vigneron. 
Darra, firomento da znefcolar la 
calcinacolla vena, Vn rable de- 
quoi on melle Parene & lefa- 
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ble parmi la chaux, pour fai- 
re le mortier. 


Marrobio;berba cof detta, Marru- 
be,herbe. 


Marfigliazcittà,Marfeille. 


«Marte,Dso della querra, Mars le. 


Dieu de la guerre. 

Martedi giorno della fertimans, 
Mardi. 

Martedi matina, Mardi au ma- 
ciù. 

Um giero verra martedi, Le 
meflager viendra mardi. 

Egli ba da partirf martedi , Il s'en 
doit aller mardi. 

Martellare, cio è battere col mar- 
tello Marteller,afflicer. 

Là diuina giuftitia gli martelli mi 
font iuflement affligez de 
Dieu. 

Martellato, val battuto col martel- 
lo, Martelé 

Martello Vn manteau. 

Martelletto, co martellino, val 
martello piccialo,N n petit mar- 
teau. 

Martinello val firemento col quale 
ficariçano le baleffre, Vn in(tcu- 
ment à bander les arbalcftes, 
bandase d’arbalefte. 

Martellino,cerchez Martelletto. 

Martello da magnano , Vn mar- 
teau de chaudronnier. 

Martiale , val pertinente a marte, 
Martial. 

Martirio e: martire , Martyre, 
tourment,peine. 

Doppio martirio +, Double tour- 
ment. 

Martirso lungo gy duro, Yn dur de 
long rourment. y 

Trare alcuno di martirio , Tirer 
quelqu*vn hors de tourment, 

Preftare grandifima patienta al 

martirio, Endurer patiemmét 
Je martire. 
Martire,Te(moignage. 
I martire’ di Santo Stefano , Le 
martyre on foit di 
E 
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de Sain& Etienne. 
Marterella , Vne martre dont fe 
font les belles fourrures. 
Martorsare, Gehenner,tourmen- 
ter,tortuer. 
Martoriare tanto alcuno che confeffi, 
Gehenner tant quelqu'vn 
qu'il confe(Te. 
Martorio , Tourment, gehenne, 
torture;queftion. 
Mettere alcuno al martorio, Mettre 
quelqu’vn à la queftion. 
Aartori? Zato ` Qui a efté gehen- 
né,queftionne. 
Porre alcuno al martorio , 
quelqu'vn àla torture. 
Senza indugio me[fo al marto- 
rio confeffo, Sans dilayer bcay- 
eoupeltant à la gehenne il 
confeffa. 
Martàüriz, areyyal tormentare,Tor- 
tuer, donner la torture, tor- 
menter. 
Marubio , Agrimoine, marru- 
be. 
Marzo; Mars,c’elt le nom d'vn 
mois. 
Primo giorno dimarzo , Premier 
jour de Mars. 
Infra marzo gg sl proffimo Luglio, 
Depuis le mois de Mars iuf- 
ques au prochain deluiller. 
Mafcalzone,cro è poltronzone, Pol- 
tron,badin. 
Malchera, val faccia contrafatta, 
Vne mafque , vn faux vifa- 
ge. 
„Andare in mafchera, Aller maf- 
qué 
Leuare la ma[chera del vifo, Ar- 
racher vne mafque du vila- 
ge- 
MaJjherarfi,Se mafquer. 
Mafcella, done (fanno 3 denti, maf. 
choire. 
Lamafcella mi duole, La mafchoi- 

re me fait mal. 
Malceloni,cerchez Mafcella 
Mafiherato, Mafqué, 


Mettre 


M 
Ma fi, Mais fi. 

Mafchio,Mafle,viril. 

Dimafebio, De mafle,appartenat 

au malle;mafculin, 

Diuenir ma[cbio, Deuenir malle. 

La mafchile vece , La Voix d'vn 
homme. 

*Partori vn figliuoli ma[chio , Elle 
enfanta vn mafle. 

Mafibile,cerchez Mafchio, 

Mafnada,Bande de meurtriers,& 
affaffins. : 

Mafnadiere,cerchez Afafino, AC 
fafin,voleur. 

Mafnadiere, val foldaté , Vo fol- 
dat. 

Egli è mafnadiere,I eft foldat. 

Mafnadiere,val viandante, Voya- 

ger,pelerin. 

Mafrare, Pourrir. 

Vna maffa di carne, Vine piece de 
chair. 

Maffsouer baffone, Vne maffe, ba- 
fton. 

Maffayval muschio,catafta, Vna- 
mas,vn tas. 

Mafa di legne,montone di legne, N à 
tas de bois. 

Malf di ora, V ne maffe d'or. 

Maffara , val-fantefca,ferua, Ser- 
vante,chambriere. 

Mujfaro , cre è caftaldo , Serui- 
teur. 

MajJaio , val il gonernatore delia 
robba di cáfa , Celui ou celle 
qui a charge des vrenfilles & 
meubles de la maifon, 

Maffaritie, Les meubles. 

Egli ha ‘comperato de belle mafferi- 
tie Il a achepté de beaux meu 
bles. 

Ha bifogno di mafferitie, Il a faute 
de meubles 

Maficeio,val intiera, Solide,maf- 
fi£entier. 

Maffimamente y val fpecia!'men- 
fe > Principalement 
tout. 

Maff ins, Maftin. 
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Maftino affamato, Vn maftin qui 


elt affamé. 

Mafficare,Mafcher. 

Maffscare tra denti, Matcher en- 
tre fes dents, 

Mafficato,Mafché. 

«Mafticato,V n morceau. 

Maffice,Maftic. 

Maftello, V ne cuue. 

Vnmaftello di vsno, Vne cuuette 
outinette de vin , contenant 
vingt cinq mefures. 

Maftella,Vne bagnoire. 

Maftelletto,Vn cuvier, 

M affelletta, V n cuuier. 

WMaffelletta,N n baing. 

Entrare nellamaftelletta , Entrer 
dans le baing. 

Mafiroyeerchez Masfiro, 

Materaffo , val fframa[fo, letto, di 
lana, V n materas. 

Vn materaffo di bombagio belle go 
grande, Vn matelas de couttó 
beau & grand. 

Materia, cio$ (oggetto, Matiere, 
fubie&argument, 

Dare materia ad alcuno di eio fa- 
re, Bailler occafion à quel- 
qu'vn de faire cela. 

Libero è a ciafcuno di ragionare ds 
quella materia , Il eft permis à 
chafcun de parler de cet af- 
faire. 

wámpia materia mi è hata data, 
lay ample fubie& & argu- 
ment. 

Vina bella materia, Nn beau fub- 
ie& & argument. 

Materiale val eroffa, rojo, Grof- 
fier,lourd. 

Homo materiale, Homme grof- 
fier & lourd. 

Cofe materiale, Chofes grolsieres. 

MaternoMaternel. 

«Materna dolcezza eo pieta, Dou- 
ceur & pitié maternelle. 

«Mathematico,Mathematicien, 

Matregna , Belle-mere ; nouer- 
que,;maraftre. 


Di matregna, De maraltre. 

La matregna ha piu volte bar. 
tute la figliafra , La mara- 
fire a fouuent battu la belle 
fille. 

«Matricola doue fi fcriuono ffuden- 
ti co foldars, Vin liuret auquel 
on efcrit les efcholiers & fol. 
dats. 

lo bo rifcoffo la mia matricula, Pay 
receu ma matricule, 

Marrignale, Mera re, 

Matrice, Matrice. 

Matrimonio, Mariae. 

d 

Hanno entrato il matrimonio » Ils 
ont conclud le mariage. 

Confumare il matrimonio, Confu- 
mer le mariage. 

Matrimoniale, pertinente a matri- 
monio,Matrimonial. 

Rompere la matrimoniale fede, R G- 
pre la foy de mariage. 

Matronna, donna, capo di cafa ,La 
maiflreffe de la maifon. 

Martapahe d moneta V enetiana di 
guattre foldi ,. Vne forte de 
monnoye de Venife vallant 
quatre fols. 

«Mattamente , Sottement, impru- 
demment. 

Mattare Faire le fol, 

Mattamente credi, croid folle- 
ment. 

Fare qualche cofa mattamente,Fai- 
re quelque chofe imprudem- 
ment. 

«Mattera,fromento da fave il pane, 
Vne huche à pailtrir le pain. 

MatteZ7a,Folie, fottife,impru- 
dence, 

Intanta mattea per dolore cadde, 

Il tomba en fi grande folie de 

douleur & de rage. 

"Matina, Matin. 

La martina, Le matin. 

Di matina, De matin. 
In queffa matina yt andaro, Ye irai 
là àce matin. 
La frequente. matine, Le matin 
f 
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fuiuant, 

fe matinate,Les matinees. 

Martutina,Heure de matine. 

Matino,cerchez Mattina. 

Mattinare , val orare del mattino, 
Prier de marin, dire (es orai- 
fonsà mattine. 

Matto, val pafo, folto , fuor di fe, 
Fol,fot,infenfé. 

vienne che un matte entro in cafa 
Sua, Il advint qu'vn fol entra 
en fa maiíon. 

Gli pareua matte y Tl luy fembloit 
eftre fol. 

Lapiu della gente mi reputereble 
matto , La plus part me repu- 
teroit fol. 

Schacco e> matto, Elched & mat. 

AMattonaroyval chrfa qg«cuoce mat- 
tent, Qui fait Ja tuile. 

«Mattone , terracotta per murare, 
Bricque. 

Matonato , Bafti de bricque rou- 
ge. 

Luogo da far mattone, Le lieu où 
on fait la bricque. 

Fatto di mattoni, Qui eft fait de 
bricques. 

Mattone picciolo, V ne petite bric- 
que. 

Fare mura di mattoni, Baftir & 
conftruire des murailles de 
bricques. 

Fabricare vna cafa di mattoni,Edi- 
fier & baftir yne maifon de 
bricques. 

2iattonare le firade, Dauer les 
chcmins de tuile. 

Mastonato farte de mattoni, Fait 
de bricques. 

Matencello NV ne tuile. 

«Mattutino,Matin. 

sAndarono in fu il matutino, Us par 
tirent fusle matin. 

Matatino,Matineux, 

V oi fete molto matutino , Vous e- 
fes fort matineux. 

Mngturerfi, ciò d diuenir maturo, 
Meurer. E 


M E 

Gli frutti (f maturano , Les frui&s 
meuriflenr. 

I?uua fi fa matura , Les raifims fe 
meuriflent, 

Maturez x a,Maturité. 

Maturez, z adi frutti, La matus 
rité des frui&s. 

Maturita detz, Maturité d'aa. 
ge. 

Maturita, Prudence. 

Maturo Meur prudent. 

Diuenir mauro , Devenir meurt, 
prudent. 

Non maturo , Qui gel pac 
meur. 

Matura,cerchez Maturo. 

Maturamente , Prwdemment, fa- 
gement. 

faturo, Prudent,fage. 

Maz z 4, Vne mafle, ou maf- 
fue. 

V na ma[feferrata,N ne valle fer- 
ree. 

Maqquolayval bacchetta, Vne ver- 
gce,vn petitbafton. 

Maz, x. abe, Tue-bœuf,aflomme- 
bœuf, 

Mazza frutto,cerchez Fromba. 

Mat1ate,Coups de maffe,ou maf 
fuc. 

Max x, ee, V nc houlette, 

Dare delle maqtate a un caneyBail 
ler des coups de bafton à vn 
chien. 

Maz z erare , eerchez .Annega- 
re, 

Maz, zx rate , cerchez Mafia- 
re, 

Maz, z ette, Vn bouquer. 

Maz z 0 difiors, Vnecouronne 
de fleurs. 

Maz 2o di carte dagiuocare , Vr 
paquet de cartesà ioucr. 

Maz zone , forte di pefce, Vn 
pofon qu'on appelle Mu- 
ge. t 

Maqgtola,N ne petite male. 

M E. 


Me zo mi,le,moi. 
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A mt, À moy. 

Dime, De moy. 

Ms con, Auec moy. 

Pietofo di me. , Qui 
moy. 

€ me dolente,O moy miferable. 

Me ne ricordo, Te gien fouuiens. 

Came pete il me, Au mieux qu'il 
peut. 

Meaulx s 
Meauix. 

Mec anico, cid è di arte vil 
nicque,vil & abie&. 

Huoro mecanico, Homme & per- 
fonne mecanique. 

Megre, val trapaffar e,Paffer, 


pitié de 


citta ii Franca, 


Meare di quefto lucgs ad vnaltre, 


Paífer de ce lieu en vn-au- 
tre. 

Mearo,Paflé,departi: 

Egli è di qua via mtato, Ileftp 
fé par ici. 

Meccere,He. 

Hi meccere,He monfienr. 

Meco,cio è con me, Auec moi. 

Medaglia, Medaille. 

Medaglia d’oro, Medaille d'or, 

Medaglia d’argento, V rie medaiile 
d'argent. 

Medefimo, Mefme. 

Seruare una medefitma maniera; 
Obferuer vie mefme facon 
de faire. 

Medefima colpa , V ne mefme fau- 
te. 

Pur she noi medefime non le dicta- 
mo, Pourucuque' nous mef- 
mes ne le difions. 

Se medefimo,Luy mefmes. 

edero, cérchez Medefime, 

Medefimamente,Mefmement. 

Ih un medefivio tempo, En va mef- 
metemps. 

Mediante; Moyennant;atec. 

Mediante Pagínto de Edo, Moyen- 
nantl'aide de Dieu. 

Mediante tal cofa ; moyennant 
telle chofe. 

Mrdiocrit 44 Mediocrité. 
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Medieere, mediocre, modefte;at7 
trempé. 

Medincremente , Mediocrement, 
moderément. 

Messare, Medeciner. 

Che fi puo medicare y A quoi on 
peut remedier par medeci- 
né. 

Che fe dace medicare, A quoion 

e peut remedier parmedeci- 
ne,incurable. 

Medicare un infermo, Traittervn 
malade. 

Medicare una infermità follecita- 
mente, Traitter diligemment 
vn malade. 

Io non medico con la mia frienza 
antt con PCaiuto deDio , Fe ne 
guér ispas les malades parma 
fcience , mais par l'aide de 
Dieu 

dic: mento, Medicament, 
1i -abile, n Medicable 

, cerchez Medica- 

Medicato, Medeciné. 

Medicina, Medecine: 

Me diuna per aiutare la digeftione, 

sedecine pour aiderla dig 
Rion. 

Medicina da occhi Medecinepour 
les yeux. 

Chi fa medicine , Qui prepare 
les medicamens ; apothicai- 
re. 

Medicina è certifima «tanto ge € 
C'eft yn. srefaffeuré ren 
Vn fi grand mal. 

Medicina contre alla febre, V neme 
decine contre la fieure. 

Studiare in medicina, Efludier en 
Part de medecine 

Dare medicina aun infermo > Bail- 
ler medecine à vn pu ide. 

Pigliare medicina , Prendre me» 
decine, 

Jo bo pigliata medicina quefta mar. 
; Pay prismedecine à ce 
matin. 
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La medicina ba bene operatá , La 
medecine a bien opere. 

Medicinale, Medecinal. 

Medico val quello che medica , Me- 
decin. 

Medico da cavar pietre ; Opera- 


teur, celui qui coupe ceux qui ? 


ont la grauelle. 

Medio fifico , Médecin phifi- 
cien. 

Effellente medico , Excellent me- 
decin. 

«Andate a chiamare il medico, 
appeller le medecin. 

Si fa vn collegio di medici , On 
fait vne affemblee de mede- 
cins 

Il medico l’ha cofi ord 
decin Pa ainfi ordonné. 

*Bifogna obedire a.eli medici, Il faut 
obeir aux medecins. 

Gli medici della fua fanit à defpers- 
ha , Les medecins defefpcrent 
de (a fanté 

Vi è giunto in quefta terra un mè- 
dico famofifirmo,l eft arriué en 
cekë ville vn medecin tref- 
fameux. 

Dittore in medicina , Do&cur en 
medecine. 

Ilmedico ha ordonato che fi gli ca- 
aa? del fangue da cinque a fei 
one, Le medecin a ordonné 
qu’on luy tire de cinq à fix 
onces de fang 

Mediocre, tra grande gy picciolo, 
Moyen , ne trop grand ne 
trop petit. 

Mediocre grandezza; De moyenne 

randeur. 

Mediocremente, Moyennement, 
mediocrement. 

Mediocrità ne rropo ne peco, Moy- 
enneté , mediocrité, moyen; 
quand en quelque chofe que 
ce foit , il n’ya ne trop; ne 
trop peu. 

Medolla. Molle. 


Herz 


nato, Le me- 


Medolla di vitelo , Moëlle de 


Medoil 
Medolla di cero, Moë 


Medolla di bone, Moglie de bout, 
A 
A 


D 


veau. 


mouton. 


fa, Moelle d'Ours. 
Medula , Medufe ; ccf te aom 
d’vne femme. 

Megera , Megere, c'eftle nom 
dyne furie 
Meglio, forte di brad 

miller. 
Seminare del meglio , Semer du 
miller. 
Meglio; Mieux. 7 
V mpoto meglio, Y n peu mieux. 
Meglio ew migliore ; Mieux E 
meilleur. 
Come meglio vi piacera, Ainfi que 
il vous plaira mieux. 
Di bene in melio, De bien en 
mieux. 
Per lo meglio, Pour le mieux. 
Tis lo conofer meglio dime, Tuts 
cognois mieux que moy. 
lo amo megltoUaime mieux. 
Tw fai meglio che tutti gli altri, Tu 
fais mieux que vous les autres, 
Vegaso meglio,le vois micux. 
Meg rascitta in Boctia. 
Mel toglieffe,U me Poltat. 
Me? fe fapere 11 me le fit fcauoir; 
Tunon mel credeni; Tune men 
croyois pas. 
Mela,cio è pomo, frutto note Vne 
pomme. 
Mela commune , N ne pomme co- 


z Du mil, ou 


munc. 
Mela fre[ca,N ne pomme frefche. 
Mela rotunda, Vne pomme rode; 
Mela cofalana, Pomme rouge, 
Melo, Pommier. 
Mel: fioriti, Pommiers fleuris, 
Meglioré Meilleur, 
Megliore luogo, Meilleure place. 
Megliore matfirs, Meilleur mai- 
ftre 

Mezliore far Meitlénr eftar. 
Megliore 1empo,M eilleur temps 
Aa 1). 
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Effere tenuto megliore, Eftte repu- — refouuenir des annees paffees: 
témeilleur. Membrarfi della morte del fuo pa” 
Mela grana, val fomo granato» dre, Se fouuenir de la mort de 
Pomme grenade. fon pere. 
Melagrano albere,Grenadier. Membro, eio è parte del corpo., Vn 
Melarancie ,arancie narancie, Po- membre. 
mes d'oranges. vd membre a membro, Par mem- 
Melano, Milan, c'eft vne vilie bres par Parties,par pieces, 
treffameufe. «Membro virile, Les parties hon- 
Melanefe,Milanois. teufes de l'homme. 
Melarancio, Oranger. Membr ans a, Memoire, repre- 
«Melato, Miellé,doux. fentation à l’efprit de quel 
«Mele ciò è liquor dolziffizm, Miel. que chofe. 
Conferti fatti di mele , Confitures Membruto,Membru, 
faites au miel, Memoriale, cid è degno di memo- 
Mellifiuo,Cowlant comme miel. ria , Memorable , digne de 
Parole melliftue, Propos coulans memoire , digne d'eltre rán 
comme miel. conté, 
Melato, fatto di mele » Fait de Memorando, eio € degno che ne fa 
miel, tenga memoria, Diane de me- 
Melenfazinescerchex Gofferia, moire. 
Melenfo,cerchez Goffo. Memorabile, Memorable. 
Melifluo,Doux-coulant. Memorabilmente , Memorable- 
Melliz « a, forte d'herba , Me. ment. 
life. Memorofo, Memoratif, (ouuenát, 
Melenfagine ; go milenfagme , eo» qui fe fouuient. 
melonnagine , ciò Sëtz za di «Memoria, co mente per. la quale 
ceruelto , Lourderie, lourdeffe, l'animo riduce le cofe che fono 
fotrife. fate, Memoire, 
Melenfo Lourd, grofsier. Memoria, ricordanza, rimembran- 
Tu fei una melenfa,, Tu es vne xa, Seuuenance. 
lourde Digno di memoria , Digne de me~ 
Mellone,cerchez Melenfo, moire. 
Melo cotogno, co» Porno cotogno,fiur- Metterein memorsasridarre in me 
to,Pomme de coings, moria,R eduire en memoire. 
Melone, Melon. Mi torna a memoria, I] me reunión 
Mallonaggine » Vne melonniere, en la memoire. 
lelieuoücroiffent lesmelós. Gli venne amemoria, I luy vient 
Melone d'acqua, A ngurie, en memoite. 
Comprare meleni » Acheter des Inmemoriaeterns, En eternelle 
melons. memoire, 
Melo, Pommier. $e qui la memoria non m'agiuta, Si 
Melodia,Melodie;armonie. lamemeite ne maide en ce- 
Mekaio è parte dell interiori del ci. 
corpo,La rate. Ritenere in memeris, Retenir en 
Chi a male di melz a, Quia dou- fa memoire. 
leur de ratte. Memoreuole, Memorable, 
MembrareSe refouuenir. Fatti memoreuoli , A&es memos 
Mambrarfi delli anni pa(fati , Se sables. 
Mer, 
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Men,cerchez Manco. 
vil men, Pour le moins. 
Al menfa quello, Way cela peur 
le moins. 
Menacordo,inffromento mufico, Ma- 
nicordion. 
Menaresval condurre guidare, ME- 
ner, conduire. 
Menare da luogo a luogo, 
de lieu en lieu. 
Menar dentro, «ener dedans. 
Menar una moglie, Mener 
femme. 
Menar fuori, Mener dehors. 
Menar intorno,Mener autour. 
Menar la danza, Mener la dan- 
fe. 
Menar alcuno alla mare inganar- 
lo,Tromper quelqu'vn. 
Menar via, emmener. 

Menar vno per il nàz 0, Me- 
ner quelqu'vn parle nez. 
Menare alcuno x cafa fua , Con- 
^'^ duirequelqu'vn en fa mai- 

fon. 
Menare in camera, Mener en la 
chambre. 
Menare feco i figliuoli, mener auec 
foy fes enfans : 
Menare legato alcuno, Mener quel- 
qu'vn lié & garrotté. 
Menato condurre, guidato , Mené, 
conduit guidé. 
Menator,mencur,celuy qui mei- 
ne le branfle. 
Mendace , val bugiardo , Men- 
teur. 
figlie vn grande mendace,Il eft vn 
grand menteur. \ 
Mendicamento , Pourere telle 
qu'on demande fa vie, men- 
dicité. 
Mendicare , val domandare limofi- 
na,Mzndier.} 
Mendicarfi il pane, 
pain. 
Egli va mendicando per la terra.Il 
va mendiant par la ville. 
Mandaua gli figlsols a mendicars 1 


Mener 


yne 


mendier fon 
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enuoyoit fes enfans mendier? 

Mené&cita,cerchez Mend :eaméto * 

Men'licoyt al furfante , Vn men” 
dient;pauure. 

Io ho [contrato per [trada UN men 
dico, Pay rencontrécn mon 
chemin vn mendiant. 

Mendicante,cerchez Mendico. 

Mendo, val fallo, Faute, 

Mendefo,Fautifincorre&, incor- 
rigible. 

Meneftra, De la bouillie, toute 
forte de potage. 

«Portare la meneftra a tauola, Apr 

porter le potage fur table. 

Io bo voglia da mangiare della me- 
neffra da cauoli, Pay enuie de 

máger du potage aux choux. 

Meneftrare, Drefferla viande 
drefler le potage. 

Va e fa meneffrare,N a dire quo 
dree la viande. 

Cuechiaragrande da meneftrares 
Vnegrande cueillere à dref- 

fer le potage. 

Menola,(orte di pefce. 

Meho, Moins, 

Non di meno,Neantmoins toutes- 
fois. 

Moffano dimeno;da fema,che da ca~ 
rit 4,N'eflat en rien moins ef 
meu de peur que de charité. 

Ne pinne meno ne fara, M n'en 
(era ne plus ne moins. 

Menomamento , val diminutione, 
Appetiffement, amoindriffe- 
ment,trauaillement. 

Meno,cerchez Men, 

Menomare Amoindrirsdiminuer) 
ap petiffer. 

Joi potete aggiugnere, o menomare, 
Vous pouuez adioufter, ou 
diminuer. 

Menomare le fatiche, Appaifer ou 
amoindrir les fafcheries & 
trauaux, 

menomato, Diminué. 

Menoma, Menu. 

MENO) Menu. 

A 
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Menome gente, Le menu peu- 
ple. 

Meñomifímo , Trefmenu & de. 
lié. 4 

t; cio è rauola doue fi mangia, 

netable. 

Menfa reale , Table de Roy;ou 
royale. 

"Date ci di quelle fregiole che cadi- 
no della vofira menfa, Donnés 
nous les miettes de pain qui 
tombent fous voftre table, 

Menferedenz_a, Faure de foy ou 
de croyance. 

Menfola, val modióne per foffenere 
vntraue, Vn appuy fortant- 
dela muraille pour foule 
nir vne poutre lequel on ap- 
pelle corbeau. 

Menta,De la menthe, cet vne 
herbe, 

Menta faluatica y Mente fauna- 
ge. 


Meñte,cio e intelletto, 


M 


Entende- 
mënt intelligence, cognoif- 
fance. 

vA mente, Par cœur. 

Racontare amente, Reciter par 


Cœur. 
Imparare a mente, Apprendre 
par cœur. 


Hantre amentesÁuoirácaur. 

Se confana mente fara riguarda- 
to,Sion veut prendre garde 
de pres 8% aüec ben iuge- 
ment. 

Mente corrotta‘, Entendement 
corrompu. 

*Ponete mente a quello, Prenés 
garde à cela. 

Mente debole, Vn foible,& debile 
entendement. 

Quefto mon puo cadere melle mente 
delli buomini, Cela ne peut 
tomber en l'entendemet des 
hommes. 

Mi torna amente, T] me vienten 
Pentendement. 

Per tutte sio lamente non L'ACIHEn 


ME 


so, Pour tout cela mon efprit 
wek en repos. 

Mertré mente in torno a qualche 
cofa, mettre toute fon intelli- 
genseá faire quelque cho- 
fe. 

Menticne, val memoria che fi fa di 
qualche cofa, Mention memoi- 
re qu'on fait & propos qu'on 
tient de quelque chofe. 

Far mentione, Eaire mention. 

Mentecattagine, Val pagia Folie, 

Gueffo auenne per mentecattaggi= 
me; Cela aduint parfolie. 

Bgl: non è mente catto, Il n°eft pas 
fol ny infenfé. 

Mentecato, Infenfé. 

Di ciò non milafca mentire, Neme 
laiffes mentir en cecy, 

Egli mente ben per la gold; Il en 
abien menti par la gor- 
ge. 

Mencio Le Mince , delt vn Ben. 
ue. 

Mentireyval dire buggia, Mentir, 
proferermenfon; H 

T'offo vederemo chi hauera hierfe- 
TA menttio, Nous verrons in- 
continent qui cek qui mentit 
hier au foir. 

Eft mentine Ils en ont menti, 

Mentire,Defmentir. 

Mentita, Menterie. 


Mentitore, Menteur , qui a men- 
ti. 

Mentitrice, Menteufe, celle qui 
ment. 

Mentitore,ciò è buggiardo, Méteur, 
celuy qui ment, 

Mentre tra loro. erano cofi fatti ta~ 
gionamenti Cependant qu'en- 
treux ils deuifoyent de tels 
affaires 

Mentre che queffo dicena, Cepen- 
dant qu’il difoit cela. 

Mento, Menton. 

Menzoare,cerchez Nominare. 

Mentouare,cerchez Menroare. 

Mantre, Cependant, 
Mentre 


efprit 


walche 
telli; 
cho- 


f fa di 
emoi- 
qu'on 
à. 

ole, 


agg 


È pas 


en- 
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Mentre che, cexchez Fin cbe. 

Mercatantare ez mercare , Faire 
trafic de marchandife, 

Menzogna, men[on ge. 

Mercantile, Vendible. 

Mercare,Marchander. 

Fare buon mercato, Faire bó mar- 
ché. 

*Per bauere miglior mercato, A- 
fin d'auoir meilleur mar- 
ché. 

Io fect con. loi 1l mercato, Parrefte- 
ray auec lui le marché 

Ter quefto von rimar a il mercato, 
Pour cela le marché ne lair- 
ra de tenir. 

Mercato,Le marché. 

Abuin mercato, A bon marché;à 
vil prix. 

Mercato car 

Merchato,cetchez Derrata, 

Mercatantia, Marchandife. 

Recare della mercatantia , Porter 
dela marchandife. 

Le mercarantie flann ficure, Les 
marchandifes font en affeu- 
rance, 

Carico di varie mersatantié, Chiar- 
gé de diuerfesmarchadifes. 

Merchato,cerchez Mercato. 

Mercatanté, Marchand. 

Vnricco mercatante , o mercante, 
Vn riche marchand. 

Vngran mercatante, Nn grand 
marchand 

La cupidigia del mercatante , L’a- 
uarice du marchand. 

Vn picciolo mercatante fon , le fuis 

vn petit marchand. 

Mercatanse leale, Loyal mar- 
chand. 

Mercatante V engtiano, Marchand 

Venetien 

Mercarante fauio , Vn fage mar- 

chand. 

Mercatante Genouefo , Vn mar- 

chand de Gennes. 

Mercatäte Cipriano, Vn marchad 

de Cypres, 


are prezz o, Cher, 
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Mercatante Lionefí, Marchand de 
Lyon. 
Mercarante Parighino, Marchand 
de Paris. 
Mercatante Inglefo, Marchand 
Englois. 

Mercatantuz, (o, Petit mercadás, 
merceret 

Mercatantuz, Zoo, Marchandeau 
de trois grains de bled. 

Mereatantur, Jolo di quarri dang- 

riMercerot de quatre deniers. 

Mercatantefée , Mercadentel- 
que. 

Merce,cerchez Mercantia. 

Ch.eder merce o perdono , Demans 
der pardon ; crier merci. 

Merce ez mercede , merci & gras 
ce. 

Lamerte di Dio , La grace de 
Dicu. 

Gr idare merce per Dio, Deman- 
der pardon au nom de Dieu. 

Anchora merce di Dio non m3 bifo- 
gna, Par la grace de Dieu ie 
n'en ay pas faute. 

Dalla voffrabuena merce , De vo- 
ftre bonne grace, 

(he voi la voffra merce meco defi- 
nare voleuate , Que de voftre 
bonne grace il vous plaife 
difner auec moy. 

Gridare merce,Crier merci. 

Gran merce, Grand merci, Te 
vous remercie. 

Mercede,val falario, Loyer & ga- 
ge qu'on donne peur la beso» 
gne,falaire,recompenfe. 

Senz_a mercede, di bando, Sans 
efperer recompenfe pour 
neant. 

Lo delle mie fatiche aipettola mer: 
cede, l'attensla recompenfe» 
de mes trauaux. 

Mercede , Couuerture de laquel- 
leon couure les chcuanx à 
Peftable, 

Mercenario, val chilauora per fa- 
lario gg» 3476446 , Mercenaire y 


M E 
qui trausille pour falaire. 

Me*eordi, Mercredi. 

Mercurio, Mercure, dek le nom 
d'vn que leslarrons ont re- 
ueré pour Dieu. 

Merda,De la fiente. 

Merenda , cio è il margiaretra sl 
dejînare eg«lacena , Refiné,le 
gouiter. 

Andare all horto merendare, Aller 
goulter auiardin. 

Fare apareccniare una merenda, 
Faire apprefter vn gou- 

er. 

Liuitare vn fuo amico da merenda, 
Prier & inuitervn fienamy 
à goulter. X 


» lefuis prié 
pour mercredi prochain à 
goufter. 

Merendare,R efiner,góufter. 

Mersndare con vna buona brigata, 
Guufter auec vne bonne cô- 
pagnie. 

Meretrice,Paillarde, 

virtemeretricia , cerchez Putta- 
ne/mo, 

À foggia di merttricecerchez Pur- 
tanefcamente, 

vdndare a meretrice, cerchez Pur 
taneggiart. 

Mergere,e1o è fumergeresaffondare, 
Noyer,fubmerger;eftoufer, 
Mergere la ziufficia , Eftoufer la 

iuftice. 

Mergo, Vaplorgeon, c'eftvn 
oyfeau. 

Merediano, cio è da mezo di, Meri- 
dien, du midi 

Il fole ha trapaffato il meridiano, 
Le foleil a paffé midi. 

Merizgio q meriggia , Lieux 
champeftresoù il fait frais 
en efté , où fe retirent les be- 
flesen eftéà caufe de la cha- 
leur,là où auff fe rerirentles 
gendarmes. 

Merig gio, Mi ioursmidi, 


ME 

Tormire di meriegió , Dormir à 
heure de midi. 

Caminare ds fitto meriggio, Chemi- 
nerautempsle plus chaud 
de tout le jour. 

Meriggiana ombra, L'ombre de 
midy. 

Meramente, A bon droit & à 
bonne caufe;iuflement. 

Quefto gli è tramenuto mierstamete, 
Cela luy eft iufteraent ad- 

uenu. 

Merstare,Meriter;eltre digne. 

Egli merita falario, ilmerite re- 
compenfe. 

Meritare perdono, E(tre digne de 

i 
pardon. 

Meritare guiderdone,Eftre digne 
de falaire. 

Vos meritate bene, Vous meritez 
bien. 

lfali meritano punitsone, Les fau- 
tes meritent chaftiment. 

Egli mi fapiu honore ‘che Ze non 
merito , U me fait plus 
d'honncur que ie ne meri- 
te. 

Meritare le forche, Meriter d'eftre 
pendu. 

Maritato,Quià merité. 

"Perdonare lo meritate fallo, 
Pardonner vne faute. 

Has; tanto meritate , Tu. as tant 
merité. 

Che non ha meritato, Qui n'a pas 
merité. 

Merstoriemente »  Metitoire- 
ment. 

Meriteuole,Meritant. 

Mersrewolmente , — Meritable- 
ment, 

Mersto,val piacere, feruigio, Mea 
rite,bien fait, plaifir, ferui- 
ce. 

1lsmerito di quello feruisse,Le me- 
rite de ce plaifir. 

Ricenere merite, Reccuoir plaifir 
& amitié. 

Rendere mersto , Rendre plaifir 

x & feruice. 
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& feruice. 

Merlo, vecello nuto , Vn crenean, 
yn merle. 

Merlo forte di pefze, merlu. 

Merlati,Crenelcz. 

Merli delle vefte, Les plis d?vn ha- 
billement. 

Merlo di muraglia , Creneau de 
muraille. 

Merlo, N n merle. 

Merto és merito, A bon droit & 
àbonne caufe. 

Quefto merto gli eff trauenuro, Cela 
luy eft à bon droit adue- 
nu. 

“Per merto loro, Selon leurs meri- 
tes, 

Mela,val versouaglia di viandan- 
ti, Tout cequ'on porte auec 
foy parle chemin, foit vian- 
deou argent. 

Meflviere,méller. 

Mefciere del acqua con il vins, mel- 
ler de l’eau auec du vin, tré- 
perle vin. 

Lafciate queffo feruigio fare a me 
che io fo bene mefisere , Laiflez 
moy faire cecy car ie fgay bie 
tremper le vin. 

Mefaleyual mantile,touaglia , Vine 
nappe. 

Meffina , meísine , c'eft vne ville 
de Sicile. 

Mefchiare,mefler. 

Mefchinella poueretto ; Pouret,po- 
urc,petit,malheureux. 

Mefchinoyv al fuenturato,miferabi- 
le,Miferable. 

Mefchio co mefcolato di piu cofe, 
Meflé,pefle-mefle. 

Mefchio colore, tra il verde cs. bi- 
anco,De couleuc verde ayant 
vn peu de blanc meflé par- 
mi. 

Mefciare val mefcolare , Mefler 
enfemble, 

sMefcirobasymefcitora, val vafoda 
dar l'acqua allemani,E(guiere, 
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vailfsau à bailler de l'eau à 
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Jauer les mains. 

Mefchire, Le temple des Turcs. 

Mejiola val cucchiera, V n cucil- 
lière à efcumer le pot. 

Mefcola da muratori, Le rouleau 
duquel les mefureurs roulent 
leurs mefures. 

Mefcolanz_a,miffione,mifura,Mei- 
lange;mixtion, 

Mefcolare , cerchez Mefchia- 
re. 

Mejiclare di mero, Mefler parmi, 
entremefler. 

Mefcolare l’acqua conl vino, Mef- 
ler l'eau parmi le vin. 

AMefiolarf,S’entremefler. 

M eftelar [i con alcuno, Se mefler a- 
ues quelqu'vn 

Mefcolare la beuanda , Mefler le 
breuage. 

Mefcolamento,Mixtion. 

-Meftolatore,Mixtionnceur. 

Meft elato, Meflé. 

Meftolato ds piu cofe, Qui eft mef- 
jé de pluficurs chofes diuer- 
fes. 

Quefte cofe fono mefcolate,Ce cy eft 
meflé. 

Mefco!s di cofe diuerfe, Meflange 
de plufieurs chofes differen» 
tes. 

Mefe, Mois, 

Di tre mez, i, De trois mois. 

Ciò che fi faogni meze, Ce qui fe 
fait tous les mois. 

Io partira tra yn mefe, le partiray 
dici dans vn mois. 

Egli à ftato fueri tre mef ,lla efté 
abfent trois mois. 

Meffa,La mefle. 

Vdre la mefa , Ouir!a mef- 
fe. 

Andare a meffa , Aller à la mef- 
fe. 

Dette la mefa fi ternaro a cafa, La 
mefle eftant ditte ils s'en re- 
tournerent à la maifon. 

Mefe, Enuoyé, 

E fiato dal padre mefo, Il a € 


M E 
delà part de fon 


fé enuoyc 
pere. 

Mio, Meffagier. 

H meffo di ‘Pariggi Le meffagier de 
Paris. 

Il mefa di Venetia, Le meflagier 
de Venife. 

Meffaeeio, Melrge. 

Meffsgeiei 0, cto ¿chi porta nuona, 
N eflagier. 
ata lei medefima mef: ageseraEl- 
le mcfme a efté la me Magie: 
re. 

Meffaggiera,meflagere. 

Meffere,ciò è ms v fignore , 
Se igneur 

Mejjere Carlo., Seigneur Char- 


Mefsire, 


les 
Mejfere Pompeo , Seigneur Pem- 
pee. 
Meffere Frantefco, Séigneur Fran- 
Sois. 
Meffere lo giudice, monfienr le iu- 


ft il ainfi mor- 
ficur. 
lefferefi,Ouy monfieur. 
Meffina citra in Sicilia, Melsine 
: ville de Sic 
Mei e poftofituato , Mis,polé, 
colloqué. 
MIT Ke meftieresarte,meltier, 


\Frero,val bifagno , Befoin, me- 
fticr. 

Chi fa meftrer ell fait befoing. 
Conofce ciò che fa meftiere: , il co- 
gnoit ce qui eft de befoin. 
«Attendere affare il fuo meftiero , E- 
fite diligent à faire (on me- 

flier. 

V fare vn medefimo meffiero , Se 
feruir d'vn mefme art oume- 
Dier, 8 

Meftitia , ciò è mañinconia » dolore, 
Triftelíe, 

Meftoyval'afflito, dolente, Tri{te,q 
fait aia chere. 

Meffola,cerchez Caz7«. 


ME 


feftriarfi , Se fouiller de men- 
Arues, 


Menffruo , Les fleurs, la maladie 
des fera mes. 

Menfiruale, La femme qui a fes 
fleurs. 

Meta co metade, Le milieu , ou 
moitié. 

La meta del pane, La moitié du 
pain, 

Dare la meta d'unpomo , Donnet 
la moitié d’vne pomme. 

Lameta d'un ducatone , La moitié 
d'vn ducaton. 

Meta,val termine, fegne,che f£ mette 

a corritert, Y ne borne, barrie- 
res,vn bur. 

Totcare la meta‘; Toucher le 
but 

Giugnere alla meta , Arriuerau 
but, 

Tiantare delle mere, Planter des 
bor nes, 

Meta yneumulo fatte in guifa dè 
Pirami le, Vn but large par le 
bas & poin&u par baut. 

Vna meta di fensi V n monceau de 
foin ou moulon-tendant ex 
aiguifant. 

Vna meta di fuccaro, Vin pain de 
fuccre. 

Metallo,Le metail. 

Di metallo, De metal. 

Meta "ate,Qui eft de metal: 

Metallaro, Cclui qui tire. les me: 
taux 

Cauatore di metalli, Quitireles 
metaux de terre. 

Meraphora - metaphore, tranfla- 
tion. 

Metra go mitra da vefcoue, La mi- 
tre d’vn Euefque. 

Metitore,melureur, 

Metitoreyval quelieche taglia le bia- 
de;moiffonneur. 

Prima che i metitori le biade affafci- 
no,Deuât que les moifonneurs 
lient les blads. 

Metro ,Vn vers,vn carme. 

Mettsre, 


Motte 


tre 
Metti 


ner 


tiè 
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Mettere,cio è porre, ponere , Met- 


tre. 
Mettere auantigli ochi qualche cofa, 
metere quelque chofe deuant 


les yeux: 
Mettere ad alcuno vn fopranome, 


Bailler à queiqu'vo vn fobri- 


uet. 
Mettere al incanto Mettre à Pen“ 
chere. 
Mertteré all erdine, Mettre en or- 
dre. 


Mettre allaventura, Mettre à Pad- 
uenture. 
Mettere a monte , Quitter; laif 


fer. 

Mettere dabanda,da canto,Mettre 
depart. 

Mestere dentro , Mettre de- 
dans. 


Mettere del oglio. nella lucerna , 

Mettre de Phuile en la tam- 
e. 

Metrere gilofia innanzi la finefira, 
Mettre destreillis devant la 
feneltre. 

Mettere la calata al fuoco, Mettre 
Ji chaudiere au feu. 

Merrere diligen; 2, Mere diligen- 
ce. 

Merteñe freno, Mettre le frain. 

Mertere' fuori, Mettre dehors. 

Mettere fuoto in una cafa , Mettre 
le feu en vnemaifon. 

Mettre infuga, fare fuggire , Faire 


fuir. 

Mertere infime, Mettre enfem- 
ble. 

Metteg in torno , Mettre au 
tour. 


Mettere i [tanni da federe Mettre 
les bancs pour s'affeoir. 

Mettere all? incanto contra alcuno, 
Mettre enchere à l'encontre 
d’vn autre. 

Il mettere all'incanto , Enchere 
mife fur ce qu'on véd au plus 
offrant. 

Chi mette allineato, Encherif- 
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feür,qui met enchere. 

Mettere a vendere, Mettre en crie 
& en vente. 

Mettere. dell acqua nel calamaio, 
Mettre vp peu d'eau , dedans 
le cornet à ancre. 

Mettere a molle legumi Mettre tré- 
per des legumes, 


Mettere il chiaueffelo all’ fato , 


Fermer l’huis auec vn ver. 
rouil. 

Mettere imanti , letter au de. 
uant. 


Mertere in memoria, Imprimer en 
fa memoire. 
Mettere per recenuto , 
;eu. 
Mertere fotto, Mettre deffous: 
Mettere in ordonnanza , Mettreen 
ordre; dreffer,otdonner. 
Merrere in galea, Mettre en gale- 
re. 
Mettere in rot a i nemici, va 
route les ennemis 
Metrere mano a qualche cefa, Mete 
tre la main à quclque cho- 
fe. 
Mettere le meni in (eno } Tenit fes 
mains dans fon fain. 
Metsere fuora a vendere y Expofer 
à vendre. 
Mettere la vita e pericolo , Mettre 
fa vie en danger. 
Metrerfi in via, Se mettre en ché- 
min;s'acheminer: 
Mettere fi il tutto 15 mano, Mettre 
t out fousfa main, 
Merrerfila via trale gambe , Se 
mettre en ehemin à pied. 
Metterf; il mantello a deif, Vefir 
fon manteau. 
Metter fi confuria in qualche luogo, 
Se ruer $ ietter auec fureux 
fur aucun;fe precipiter. 


Mettre re- 


dettre en 


Merterfi e fare, Commenter quel- 


ue chofe. 
Metrterfi infuga,Prendre la fuitte, 
Metrevfi in fantafia , wettre en o- 
upinion, 
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Metterfiinordine , S’apprefter fe 

mettre en ordre 

Mettere vn coftino fotto il gombiro, 
Mettre va coufsin fous le 
coude. 

Mettere la briglia al cauallo ; Met- 
tre la bride au cheual. 

«Mettere peigne, Mettre gage, ga- 
ger. y 

Mettere paura , fare paura , Faire 
peur, 

Mettere nelle mani qualche cofa ad 
vno, Mettre quelque cho- 
fe par les mains à quel- 
qu'vn, 

Mettere (otto fupra ogni cefaymette- 
re in gaburgio , Mettre tout 
en ‘eonfafion & defor- 
dre. 

Mettere una pulice nell’ ov ecchia, 
Mettre. vne puce en l'oreil- 
le. 

Metterf nelle braccia di alcuno, Se 
ietter entre lesbras de quel- 
gu vn, 

Merterff el! imprefa, Entreprédre 
quelque chofe. 

Appena gli haueua potuto mettére 
nel capo Auec grande difficul. 

té luy auoitil peu mettre cri 
telte. 

Mettere la tanela , Drefferla ta- 
ble. 

Metrerfr-agtacereSe eoucher. 

Mettere in mano di alcuno: afai 
denari, Mettre entre mains de 
quelqu’vn beaucoup  d’ar- 

ent. 

Lafcta li flave cb? Iddio gli metta in 
mal anne , Laiffe les que Dieu 
les maudiffe. 

Metterfi a (entire, Tafcher d'en- 
rendre & apperceuoir. 

Metterfiafare qualche eofa ad ho- 
nefte fine , Entreprendre de 
faire quelque chofe à honne- 
fin. 

Ad effi, Qui eft mis,pofé & colles 


gue, 
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Meff2 in terra , Porté & mis pac 


terre. 
Meffo a cauallo ; Etant misà che- 

ual. | 

Meffo fupra la tauola > Qui eft mis 
furla table. 

Metteretauola , val fare conuitos 
Faire vn banquet. 

Mestitore di dadi , Jouer aux 
dez. 

Meza eo mega, La moitié; demy. 

Meza notte, Minui&. 

Meta, Demie. 

Me7ano,Moyenneur. 

MeZano » cio ème diocre fra grande 
€ piécolo , Moyen, medio- 
cre. 

Effr metano , Eltre moÿen- 
neur. 

Melo, Demi. 

Chi è nel meo, Qui eft au mi 
lieu, 

Mez o di, Midi. 

Nanti meto di, Auant midi. 

Met o mature;A demi meur. 

Mete miglio, Demi lieue, 

Partire per mez o, Partager par 
la moitié. 

Dare per meio, Donner la mois 
tic. e 

Vn bel cortil in mezo del palarzo vi 
eral y ausit au milieu du pae 
lais vn beau jardin. 

Meo giorno, D emy. iourmidy. 

Giouane di metaeta,Icune hom- 
me de moyen aage. 

Infino a meta gamba, lufquesà la 

moitié de la iambe. 

Mezq0,Blerte,demy pourri. 

Piro mezzo, Poire blette,demy 

OUrrie, 
S M. I. 

M5Moy;,& me. 

Mb diffe Ilme di&. 

Quafi tutti $ capegli mi fentoarri- 
ssaresle fens quafi que les'che 
ucux mé dreflent. 

Cofi fa come tu mi fauelli,Ainfi foit 
comme tu me dis, 

Lá 


Miao 
Voi no 

Yau 
Nonn 


bla 


Micia 
fon 
Micidi 
Invita 
lici 
ue 
Cameri 


Vea 
Adel, 


ceri 
Midil, 
den 
Midola 
beu 
Mite, 
Mie 
Di mie 
Farmi 
Confer 


p 


par 
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La quedione che vo: mi fatte è bella, 
La queftiun que vous me fai- 
tes cft belle. 

Mi conuiene fare , Il me faut fai- 
re. 

Mi è cadure nell” animo , 11 m'eft 
venu en la penfee. 

Mia,Mienne, 

La miafante, Ma feruanté. 

Le mie robbe, Mes hardes, 

uefta mia fortuna, Celte mienne 

aduenturc. 

Mica o miga, Nullement. 

V oi non Psmparaffe mica, Vous ne 


l'aués apprins aucunement. 
Non mica fimile, Nullement fem- 
blable. 
Micidiale,serchez Homicida. 
Micidiale della madre , Homicide 
de fa mere. 


Mucidiale del padre , Parrici- 
de. 3 

Micidiale del fratello, Qui atué 
fon frere, 


Micidio,Homicide. 

Inustare alcuno ad un micidio,Sol- 
liciter quelqu vnà commet- 
tre vn homicide. 

Comestere micidio, Perpetrer vn 
homicide. 

«Micolino,Vn peù,vn petit. 

Midola,cio e «hi fta nell oo y La 
moelle. 

Midola del albero, La moëlle de 
Parbre. 

Midola di vitello, De la moëlle de 
veau. 

Midola di ceruo , De la moëlle de 
cerf. 

Midola di cafrato, De la moëlle 
de mouton. 
Midola di bout , 

bœuf. 

Miele, val mele liquore dolcifime, 
Miel. 

Di miele, De miel. 

Far miele,Faire le miel. 

Confetti fatti con miele, Confitures 
prcparses as miel, 


Moelle de 
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Syropi fatti con miele,Syrops faits 
auec le miel. 

Queffa vivanda è apparecchiata con 
miele,Cefte viande eft appref- 
teauec le miel 

lo ho comperato de! miele bonifime, 
Pay achepté detresbon miel. 

Mierereyval tagltar le biade,Moif- 
fonner. 

Tempo di mietere, Temps de moif 
fonner,inoifién. 

Mietere vn campo,Morllonner vn 
champ. 

Conusen che il mio campo mieta , Yl 
faut que ic moiffonne mon 
champ. 

Di buen (eme mal frutto miete, De 
Ja bonne graine que i'auois 
femé i'en receuilles de mef- 
chant frui&. 

Prima d'inuerno fi miatano le bia- 
de, Les bleds fe moiffonnent 
auant l'hiuer. 

Mietitore,Moiffonneur. 

Prima ches metitore le biade affaf- 
cino, Auant queles moiflon- 
neurs lient lesbieds. 

Miga co mica, N ne miette, 

Miga,val niente, Rien. 

Nemiga,Rien du tout. 

Ne miga trouo y le ne trouuay 
rien. 

Io non franetico miga , Ie ne relue 
aucunement. 

Non miga, Non point. 

Migliayval fpatio di mille pafi, Vin 
mille, qui eft le chemin de 
mille pas 

Caminare fei miglia in compagnia, 
Cheminer de compagnie fix 
milles. 

Quanto miglia ci ha? Combien y a 
il de milles? : 
Hacene piu di diece miglia, Ilya 

plus de dix milles. 

La nette ofeura il fupraprefe dilun- 
ghi del caffello , pre[fó ad vn mi- 
glia)L’obfcurenui& le furprint 
yn mille pres du chafteau. 
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Dilungarfi a due picciole miglia, 
S'efloigner de deux petites 
milles;ou petites lieues. 

Meo miglio, Demye lieue, 

Quanto di quaper un miglia fi con- 
ta, Combien côte on de lieues 
dempuis icy. 

Migliaro, Vn mille ou milliai- 
re. 

Migliara, Milliers. 

Miglio,val fpatio di mille pafi, Lef- 
pace de mille pas, vne demi 
Jeng 

Migliaccio, Viande preparee auec 
du mil ou millier, 

Migliaia, V n millier. 

Miglioramento y Amelioration;a- 
mendement. 

Miglioramento, Melioration. 

Moftrare fegni di meglioramenti , 
Monf(trer . gnes, damende- 
ment. 

Miglioramento di malatia , Amen- 
dement de la maladie. 

Miglioraresval accrefcere, ananga- 
re,Amender. 

Migliorare,Rendre meilleur. 

Migliorare, Proufiterscerchez A- 
Uanare, 

Migliorare la fica conditione, AmS- 
der & cháger en mieux fa có- 
dition. 

Dhe perche non ci miglioriamo que- 
fs denari He pourquoy ne 
gaignons-nous c'eft argent. 

Dal fettimo inqua ¿fortemigliora- 
to,Il eft fort amande dempuis 
le feptiefme jour, de la mala- 
die. 

Demando fe la infermita di Gioanni 
migliorata era demanda fi la 
maladie de lcan eftoit amen- 
dee. 

Migliore, Meilleur, 

alquanto migliore , Vn peu meil- 

* leer. 

Diuenir migliore , Deuenir meil- 
leur,s'amander. P 

Pagni migliori, Meilleurs habits, 
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tre reputé meilleur. 


Migliore pane , Du meilleur 
pain. 
Migliore pefce, Du meilleur poif- 


fon 

Migliore carne , De meilleure 
chair. 

Mignata fanguifua, Sangue. 

Migrare Changer de logis on ha 
bitation. 

Migrare d’unaterra ad una altra, 
Chager de pays pouralleren 
vn autre. 

Milenfagine,cerchez Melenfagine, 

Milano, milan ville en la Lom- 
bardie. 

Milanefo, milanois. 

Milia co mila, mille fois. 

Oltre acento mile creature , Plus 

e cent mille creatures. 

ilia forini dero , Mille florins 

d'or: 

Milia fi «di, Milleefcüs: 

Coperare vn pa agio per milia feudi, 
Achepter vn palais pour mille 
efcus. 

Militare nel feruigio del Re diFra- 
cia , Faire ou fuiure la guerre 
pour. le feruice du Roy de 
France. 

Militare per il re d°Ifpagna, Guer- 
reyer pour le roy d'Elpa: 
gne. 

Egli ba molto bene militato , Il a 
fort bien fait la guerre. 

Militare, val fare arte della guer- 
ra, Suiurela guerre , guer- 
royer. 

Millanta, Mille. 

Hauena di fisrini piu di millanta, 
Il auoit plus de mille flo- 
rins. 

Militia,val arte Jefa guerra , La 
guerre. > 

Mille, Mille. 

Mille volte, Mille fois. 

M?ba ben millevolte promeffo , Th 
ma bien promis mille fois. 

Mi lao 


Per effere tenuto migliore,Afn d'et. 
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det. Millantareyval vantarfi, Se van- 
ter,fe louer & glorifier. 
[eur Millanterie,val vanti,N anterie. 
Lafen Ser le lunghernillanterie, 
poif- Laiffons ces longues vante- 
ries. 
eure Millefi mo, Millefime. 
| Milza,La rate. 
"Dolerfi della milza; Auoir mal de 
DI ha rate. 
Mimi Balteleur. 
dra, Mimo,chi contrafa Paltrui seli, e 
'ren chiimita in desti ofatti i modi 
altrui, Qui contrefait toutes 
AT? geftes & contenances, 
om- Mina Vne mine, vn creux fous 
terre, vne tafniere. 
Contramina,Contremine. 
Mina-ciamento, Menacement,me- 
Plus nace. 
Minacciando,con minaccie, En me- 
rint naçant. 
M sciaute,ciò è chi minaccia, Qui 
menace, 
Hl, Minacciare,Menacer. 
ille Minacciare qualche gran male;Me- 
nacer de quelque grand mal, 
Wa: menacer fort, 
Pa Minacciare alcuno,Menacer quel- 
de | qu'ya. 
Ricorfe al minacciare , Il fe print a 
DE menacer. 
(pas d Minacciare con parole,Menacer de 
paroles. 
Ila Minacciare alcuno di farlo prigione, 
Mena Iqu'vn de le ré- 
ner- te onnicr, 
A Minacciare di fare impiccare , Me- 
nacer de faire pendre 
Minacciare con vifo turbato,Mena- 
lia, cer auec vn vifage frou- 
fo- blé. 
| Mimacetare alcuno di batterlo, Me- 
éi nacer quelg de bat- 
| tre. 
| Minacciare, Men 
| Minaccie, Men: 
Nn Minaccie grande , € 
H | ces 
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Minaccieuele;Menac ant. 

Minacciatore, Menaceur. 

Minaccicuolmente , En mena- Jh 
çant. 

Mincio, Le Mince: c’eft le nom 
d^vn fleuue. 

Minchione,tnepte, vn homme de 
nulle valeur. 

Minera, N ne mine. | 

Minera d'argento, V ne mine d'ap- 
gent. UM) 

Minera di fzrro,Mine de fer, | 

Minera d’oro, Mine d'or. 

Minera di minio , Mine de ver- 
millon. 

Minerua,Minerue, N 

Mineftra Viandes. li 

Miniare, val dipingere di mi nio, : MINI 


eind e | 
Peindre de vermillon , rou- | 
gir. | 


tore, Vn peintre, f 
ore celebrato da rutti’, Vn | 
Penne € renommé de beet 
oyual piccolifimo, T. refpetir, | 
Ic mére dé tous. 
«Alla minima, val per il meno , A 
tout le moins,puur le moins, | 
le moin s.du mende. A M 
Il minimo feggiorno che fi Ja cia, Le 
moindre de lay ou feiour qu’il 
fera. 
Infino a! minimofanre y Iufques au 
moindre ferui 
iniato,Enluminé, 
iatore,Enlumineur. 
io, N ermillon. 
Dt minio, De vermillon. hl 
Miniftratore,cerchez Car 7a | 
Miniffro,Miniftre,fezuiteur. | 
Muiniffro della giuffitia , Seruitenr A 
de la iuftice, fergenr, huil LAM 
4 


r. 


fier. 
Minifferio,Miniftere. 
Miniffrare cio è feruire,Miniftrer, | 
feruir | 
Minos , Minos s c’eftoit le fils de nl 
Iupiter 
Minore,cio e pin picciolo,Inferiei 
plus petit. | 
Bb 
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finor di età, moindre d'aage, de 
plus basaage 

Con minore diligence ; Auec moins 
de diligence. 

Miner? parte , La moindre par- 
tie. 

Minore bellerzá , Mediocre ou 
moienne beauté. 

Minore virtu , Moienne ver- 
tu. 

Minoretto , val alquanto minore, 
Fort petit;tout Je plus petir,le 
moindre de tous. 

Minotauro, minotaure, les Poéres 
feignent que c'eftoit yn mon- 
ftre. 

Minogia,cerchez Budela. 

Minuire,cio è fminujre, Diminuer, 
amoindrir. 

Minuite (o minugia , cerchez Bu- 
della. 

Minuta, Menue,vile,baffe. 

Minuta gente y Le menu pcu- 
ple 

Minuta poluere , Poudre fort me- 
nue & defliee. 

Vendere a minute, Vendre en me- 
nien detail 

Minuro,minuto,Fort menu, & def- 
lic. 

Minuriffimo ; Fort delié & me- 
ns. 

Herba minutifima, Herbe fort de- 
lice. 

Minute macchie , Petites & me- 
nues taches, 

Minstamente,cro è in piccioli pe? 7i, 
Menucment. 

Minuto,ctó è trito,fattile Menu pe- 
tit. 

Minuto, Par le menu. 
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Mim Zaria di carne , Petites pie» 
ces de chair. 

Mía,mia,Mien. 

Mio padre, Mon pere, 

Mie libro, Mon liurc. 

Mie piacere, Mon plaifir, 

í lere, mon vouloir. 
udio, Mon eftude. 

«Al parer mio, Selon mon ad- 
uis. 

Vadearifcuotere il mie, Te m'en 
vay pour recouurer mon 
bien. 

Egli fuggi con il mio, Ils'enfuita- 
uec mon bien. 

Mio figliuolo, mon fils. 

Mira della baleffra,La mireou foit 
vifee de l'arbaleíte. 

Mirabello,citt 4. mire beau. 

Mirabile, val marauigliofo, degno di 
ammirazione, Admirable, ef- 
merueillable,meruerlleuXx. 

Mirabile cofa; Chofe efmerucilla- 
ble 

Mtr. 
ble. 

Mirabile cura, Vn foing admira- 
ble. 

Mirabile allegrez Ze: Ioye efmer- 
ueillable. 
Miräbilmente , 

ment 

La medicina ha operato mirabil- 
mente , La medecine à operé 
merueilleufement. 

Mirando go mirabile , 
leux. 

Miracolo , ció è cofa maramigliofa, 
Miracle. 

Mipare un miracelo,11 me femble 
vn miracle 

Miracolo da Iddio fatto y miracle 
que Dieuà fait. 

Quejte per miracolo aduienne , Ce» 
cy elt aduenu par mira» 
cle. 

Miracolo alto, Grand miracle. 

Miracolo nuowe , INouucau mira» 


carte, Vn art admira- 


Merueilleufe» 


erueil- 


Prima 


M I 


Primo miracolo, Premier mira- 
cle. 

Miracolo non è, Ce weft pas de 
merueille. 

Miracolofo > Qui e(t merueil- 
leux. 

Miraglio qo» amiraglio del mare, 
Admiral de mer. 

Mirare, Regarder, 

Mirare,Confiderer,penfer. 

Senza mirare al damno faturo , 
Sans confiderer le danger à 
venir. 

Mirra ey mirrba , Vn mirrhe, 
c'eft vn arbre. 

Di mirra,De mirrhe. 

Mirte, Le myrte, c'eft leno d'vn 
arbre. 

Luogo piantato di mirti, Vn lieu 
planté de myrthes, oumyr- 
thilles. 

Mirteo , Ce qui eft fait de myr- 
te, 

Mis Moins. 

Mifchia,meflee,debatsnoife. 

Mifchio Debar,querelle. 

Ne prima fi parti la mifchia che i 
férgenti vifupragsunfero,Le de- 
bar ne fut fi toft appailé que 
les fergents ny arriuaffent. 

Mi/chiamento, mixtion , meflin- 
ge. 

Miferanz_a, cerchez Mefcolamen- 
10% 

Mifchiare go mefcolare,mefler. 

Mifchiare Pacqua col vino , mefler 
l’eau auec le vin 

Mifchiare poco a poce, Mefler petit 
à petit. 

Mifchiare il dolce con l'amaro, mel- 
ler le doux auec l’amer, 

Mifc bino, Miferable. 

Mifchinelo , Pauuretin , pau- 
uret. 

Miferedenz, a Mefcroyance. 

Misfatte, Mcffait; faute. 

Miferabile , del quale fi deue hauey 
pieta eo« mileri.ordia, Mifera- 

ble, dequoi on doit auoir 


M 1 
compafsion. 

Pianto miferabile,Pleur miferable 
& pitoyable. 

Miferabile accidente, Accident mi- 
ferable. 

Miferia,u al auserfità, malauentu- 
ra, mifere,aduerfité,malheur, 
pauureté. 

Miferia humana, L?humaine pau- 
urete. 

Miferiaeffrema , Extreme mile» 
re. 

Muferia lunga, mifere longue ër 
qui dure longuement. 

*Pieno di miferia,Qui eft plain de 
pauureté & mifere. 

Mettere alcuno in miferia , Re- 
duire quelqu’yn en pauure- 

È 
té. 

Pofto tn effrema miferia,Reduiten 
extreme pauurete, 

Miferamente,miferablement. 

M:fer.itione,Commiferation, 

Miferic ordiasval piera,compaffione, 
Mifericorde , pitié, compaf: 
fion qu’ona de la mifere d'an 
trui. 

Iddio habbia di noi mifericordia, 
Dieu nous face mifericor- 
de. 

Per la fua mifericordia,Par fà mi- 
fericorde 

Fare mifericordia, Faire grace & 
mifericorde. 

Senza muna mifericordia, Sans au- 
cune mifericerde. 

Hauer miferscordia di alcuno , A- 
uoir pitié ou compafsion de 
quelqu?vn. 

Miferello e. miferetto , cerchez 
Mifthinelio. 

Mifertcordiofo, val compaffionetiole, 
chi bac mpafione dialtrui , Mi- 
fericordieux , qui a pitié & 
compafsio dela mifere d'au- 
trui. 

Huomo mifericordiofo , Perfonne 
mifericordieufe. 

Addie è fatto mifericordiofo di te 
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Dieu ta efté mifericordieux, 
sfericordiafamere,miferablemet, 


malheureufement. 
Mifereriole , Qui el mifericor- 
dieux 


to ft monftra mifereuole, Tl fe 
monítre fort mifericordi- 
eux. 

Nonm:fericordio 


fo, Sans pitié, im- 
nifericordieux. 
f aubrement,mi- 


mente, Y 

lement. 

Miferoyval 
rable;malhenrcux,piteüx,pau 
ure. 

La mifera donna femper piagrea,La 
pauure femme pleuroit touf- 
jours. 

val auaro Chiche. 


ufelice farariato, Mile- 


M 

Mifertimo, T rel miferable, 

Misfare, Meffaire;offencer. 

fatto sio è malfatto,meffa 
fenfe,malfa& 

Mipeale co diflcale,Defloyal,per- 


D'ogni prome[fa fi afi mut feale , Il 
manqua à toutes fes promef- 
fes. 

Mifferio, val fecretto circa le cofe di 
Dio, Miltere, chofe fecrette 
concernant les chofes diui- 
nes. 

Mifico,Mifticque. 

Miffura di piu cofe, meflange de 
toute forte de chofe que cé 
foit. 


u 


Miffurato, (à è MUS di pis co- 
fe Comp ofé dep slufieurs cho- 
fes. 

Mifura, mefure. 

Mifura del'corpo, La mefure du 
corps. 


Fa di mufica, melure de mufi- 
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Fatto con mifura , Fait par melu” 
re. 

Senga mifura,Sans melure. 

Mufura d'un boccale , Nnemelure 
de vin dontils fe feruent à Ve 
nife,vn pot de mefure. 


vh mex, o boccale, Demi 


Litero oltre mijura, loyeux outre 
mefure. 


Fuor di mil , Outre mefu- 


Fior di mifara kuomo altero , 
Homme trop hautain & fu- 
perbe. 


Criertrop 


er di mifura, 
Se courrouce c quelqu'vn 
eture 
| à quello legno dritto col qual fi 
vade la mi[ura del grano quan- 
do è colma , Le rouleau de- 
guoy les mefureurs de grain 
rafent la mefure pleine de 
grain. 
Mifuratamente 
perément. 
Parlare molto mifuratamente,Par- 
ler fort pefamment , graue- 
ment ër mefurément. 
Mifurare, mefuret, 
Mifurare a peo, 
poids. 
Mifürare con ragione,mefurer dili- 
gemment,& par raifon. 
Mifuvare i pafi, Mefurer fes pas, 
compafler fes pas. 
Mifurare il tempo , 


,Mefurément,rem- 


Mefurer au 


Mefurer le 
temps. 
rare 


altri difetti conli lo- 
uefurer, faire comparai- 
fon le fes fautes auec celles 
d'autrui. 
fifurare gls anni y Nombrer les 


Il 
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Faire comparaifon de fes for- 
ces auec celles d?vn autre 

Mifurare del fromento, Mefurer du 
bled. 


> A 
sfsarato, Meluré 


¡furerra,val ptcciola mifura, Pe- 
tite mefure. 

Mitigare,Adoulcir, appaifer. 

Mirigare sl dolore , aifer la 


douleur, 

Quello vnguento mit 
lore, Celt vng 
fort la douleur, 

Mitigatione,cerche Alegiamento, 

Mitigariùi di delori,Qui appai(ent 


la douleur 

Mirigato, Appaifé, allegé, ádou- 
ci. 

La frebre è molto m 
ure eft fort appaifee, & dimi- 
nuce. 

Il dolore della piaga e mitigato La 
douleur dela play£ eft'appai- 
fée. 

Mitifimamente, Doucement;pai- 
fiblentent 

Miriffimamente viuere, Viure fort 
paifiblement. 

Mitra (9 mitria,che portano i vef- 
coui1n capo, Vne Mitre. 

Mitriaré, Mitrer, mettre la mi- 
tre. 


igata, La fic- 
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Mo, Tout maintenant. 

Mobile, val che fi muone facilmén- 
te, Muable, inconftant , le- 
gier. 

Huomo naturalmente mobile , Vn 
homme legier & inconftant 
de fon naturel. 

V oi fete mobile, Vous eftes legier 
& inconftant. 

Mobile, cio è li beni mobili , Biens 
meubles ~ 

Lafciò alfratello ogni fuo bene mo- 
bile,11 donna tous fes meubles 
à fon frere. 

Gomperare di mabile,Acheprer des 
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méubles. 

Moccamento;Mouchement. 

Mochi? Qui eft ii? 

Moccare,Moucher. 

Moccare la candela; Moucher la 
chandelle. 

Moccatoio , (inoccolatoio da candele; 
Mouchetres à moucher la 
chandelle. 

Porta qui il moceatoisÿ Apporte 

} les moucncrtes. 

Moses del nafo efpur: 
(ende dal nafo, Morue. 

Moccigniofo, Morueux. 

Mocciarura, T allure ou coupure 


D 


d'ongles. 

Moccichino bal fazzolerto da netta? 
DÉI) 
iim 


o, Va moucheoir 
Porta mi qua il mio moccichino b 
co,Apporte moy icy mon mou 

cheoir blanc. 

a datto un bel morsi- 
chino, L'efpoufe ma donné vm 
beau moucheoir. 

Moccicone, val fciocione,minchiones 
Vn homme de neant. 

Moccoli , Des moucherons de 
chandelle. 

Modello, Modelle;mefure, 

Modena; Modene, c'eft vne ville 
de la Lombardie. 

Modenefe,di modena , De modene; 
mo denois. 

Moderanqayval remperanza,Melu- 
rejatttempemént, ou attrem- 
pance,mediocriré. 

Medérare,valgoutrnare,Modezer; 

ouuerner,regir, regler. 

Moderarfi Se moderer , fe conte» 
nir & reprimer. 

Moderare gli appetiti, Commander 
à fes affe@ios ou à fes pafsiós. 

Moderare il viuere, Se contenir ër 
reigleren fon viure. 

Moderationeyval temperatura, At- 
trempencejfobrieté 

Egli vfa di grande moderatione , It 
vie de grande fobrieté. 

Maderstors,GounernenrzteBe” 
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La fpofa mi 
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Il magnifiéo moderatore di Padoa, 
Le magnifique gouuerneur 
de Padoue, 

Il «lariffimo moderatore di (colar;, 
Le trefexcellent re&eur des 
efcholiers. 

Moderato val temperato, Muderé, 
temperé;attrem pé. 

Perfona moderatiffima , Vne per- 
fonne forc attrempee, & mo- 
derec. 

Mederatrice,Gouuernite ou gou- 
uernereffe. 

Moderatamente, Moderément;té- 
perément. 

Viuere moderatamente, Viure tem- 
perément,fobrement. 

Moderno, ciò è nuoto. nel tempe pre- 
fe nte,Moderne,nouueau. 

Moderni ferittori, Efcriuains de 
noftre temps. 

Modeffia,Modeftie. 

Medeffe, Modette. 

H uomo modefto q di buona condi- 
tione, Perfonnage modelte & 

de bonne forre. 

Medejfo go fubris era,Il eftoit mo- 
defte & fobre, 

Modeftifımamentë, Fort modefte- 
ment 

Mode/ftamente. Modeflement. 

Modefo,val temperate,difcrete,Mo 
defte,attrempé,qui garde me- 
fure en tout ce qu'il fait & 

di&pofé. 

A ¡edicayvalpoca,Petite,moyen ne. 

Modica letitia , Moyenne ¡oye & 
plaifir. 

Secondo la nofira medica cenofcenza 
habbiarno rifpoffo, Selon noftre 
petit iugement nous auons 
refpondu. 

Modificare, val moderare, Mode- 
rer,appaifer,addoucir. 

Modificare il crudele fatuto, Ad: 
doucir la cruelle fentence. 

Modo,cerchez Guia. 

+4 modo fuo, A fa façon, felon fa 
couflume, 
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A quefo modo, En cefte maniere: 

Di molti modi) En plufieurs ma- 
nieres. 

A molti modi,En diuerfes manie- 
res & façons. 

«Amun modo, En aucune maniere, 

Fare a modo,Faire en maniere. 

Trouare il modo di mardario via, 
Trouuer moyen de le dechaf: 
fer. 

Se modo Beta hanere di parlarli, 
SiH pouuoit auoir le moyen 
de lui parler. 

«Al modo vfato cantare » Chanter 
ala fagon accouftumee. 

In fm: medo, Enfemblable fa- 
con. 

Per afai acconcio 7 zl riprefe Ti 
le reprima & tança auec bon- 
ne façon. 

Buen modo, Bonne façon. 

Defiderofo oltre modo, Cõuoiteux 
outre mefure. 

Medulattone, Mefure. 

Moggio, forte di mifura antica ; Vn 
muyd. 

Sei moggie di fjomento,Six muysde 
bléd. 
Magliesmogliereco»mogliera , Vine 
feinme. 
Moglie del fratello , La femme du 
frere 
Della moglie, Appartenät à la fem 
me. 
La moglie e il marito; La femme 
& le mary 
La moglie è membro del marito, La 
femme eft yne partie de fon 
mary. 
Parlare della moglie Parler de fa 
femme. 
Buona eo. honefta moglie , Vine bó- 
ne & honefte femme. 
Seruare la fede alla moglir, Garder 
la foy promife à fa femme. 
Migliema ,val moglie mia, Ma fem 
me. 
La mogliema non mel credera, Ma 
femmene m'en croira pas. 
Moglie» 
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Moglieta, val tua moglie, Ta fem 
me. 

Mogliera,La fcmme. 

La mia moglicra l’ha venduto, Ma 
femme ia vendu. 

Mosne,val adulatione lufinghe,Bel- 
les paroles & artrayantes, 
blandiffemenr. 

Molz,V ne mafie de chair qui sé: 
gendre au ventre d'vne fem- 
me fans femence d'hemme. 

Mola città. 

Mola di molino, Meule dumou- 
lin. 

Mola di fatto da macinare La meu- 
le de deffous 1e moulin. 

girarfi come veloce mola,Se tour- 
ner fi promprement qu'vne 
meule de moulin. 

Farerotar vna mola, Faire rouler 
vne meule. 

Molagnana,forte di frutto, Pommes 
d'amour, 

Molciresval dilettare éymittigars, 
Adoucir appdifer. 

Molcire il delere , Appaifer la 
douleur. 

Mole, val macchina , oner ogni cofa 
grande, V ne maffe ou quelque 
chofe lourde & pefante, vne 
grande machine. 

Moleffamente , Aigrement > fac 
cheufement. 

Moleffare;ual dar noia, Molefter, 
fa(cher,ennuyer. 

Da atroce dolore di dents fon 10 2220 - 
leftato,te fuis gra ndemél tra- 
uailié de la douleur des dets. 

Egli mi molefta rante, mefafche 
tant. 

y eggi che non ti molefti,P rens gare 
de qu'il ne te fafche. 

Mole(ha,F a(cherie ,ennuy. 

Egli mi da grandiffima moleftia, 
tanta che 0 appena la poffo (offe- 
rire,ll me fair de fi grands 

ennuys qu'á peineles puis-it 
fupporter & endurer. 


Hora in maggior moleftia mi trova, 
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le me retrouue maintenant 
en plus grande fafcherie. 

Egli mi hafatro tanta moleftia , H 
m'a fi grandement fuiché. 

Molefto val nojofe ,fajfsdiofo , Faf- 
cheuxjennuyeux. 

Molefto huemo , Perfonnage en- 
nuyeux,& fafcheux. 

Egli è Gate moiejtosal noftro andare 
Il nous a efté fafcheux en* 
noftre voyage. 

Molefta fortuna, Ennuycufe ad- 
uenture,ou fort ennuyeux, 

1eJ/etta, Des pincettes 
4o!ino è firamento da macinare d 
grano, NV n moulin. 

Molino a braccia, Moulin à bras; 
qui tourne à force debras. 

Molino da oglie , V ne meule à fa- 
gon detable dentelee pour 
faire l'huile. 

Tante acqua vi è ehe due molina 
volge;ll y atant d'caué quelle 
fait tourner deux mou» 
lins. 

Le molina fono fuori della città, 
Les moulins font hors de la 
ville. 

Mollareyval lanare, mouiller hu- 
me&er;lauet. 

Mollareval intenerire, Amolliry 
adoucirappaifer. 

Mollire della ciera; Ramollir de 
la cire. 

Mollire il cuore; Amollirle cœur. 

Molare, val bagnare, Mouiller, 
tremper.ramoitir. 

Mollarfisval bagnari, Se mouil- 
ler, 

Mollare, val laféiare , aken- 
tare, Laifler, ceffer, eftre oy- 
feux. i T 

Mai non molladi ciarlare; il ne 
ceffe iamais de babiller. 

Nen molle mas che egli divenne d: 
mico di Pietro ,1l ne cefa ia- 
maistant qu'il ne fe rendit 
amy de Pierre. 

Molina, Des moulins. 
Bb ii. 
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Molinaio,Meufnier. 

Molinaia, Meu(fniere. 

Molendinario Tour ce qui appar- 
rient ou eft du moulin. 

Mollo,Movilé, 

Noi fi amo tutti molli, Nous fom- 
mes tous mouillés, 

Age al non duro, tenero, Mol, 
tendre,doulxá toucher. 

«Molle,Ployable, 

Molle di | fucco, Les fourchettes 
du fouyer,dôton fe fert pres 
du feu. 

Alquanto molle, Mollet. 

Ear molle, Amollir. 

Molle, Doux,benin; de bonnai- 
te. 

Il Re ció fato forte molle, Le Roy 
nous a efté fort doux. 

Egli è verfo di noi grandemente mol- 
le Il eft en noftre endroit fort 
doux & debonnaire. 

Oschi di lagrime tutt moy bala 
les yeux tous mouillés de lar. 


mes. 
D: e 


tette gli miei occhi fo 
us font mouillés de 

iour& de nuit à force de 
pleurer, 

Mollemente, delicatamente, Molle- 
ment;delicatemenr. 

V fare della fortuna mellemente, Se 
feruir de fon aduentüre auec 
toute douceur. 
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In molte altre cofe, En plufieurs 
autres chefes. 

Molte volte infieme fü. vitriuarono; 
Ilsfe rencontrerent fouuen- 
tesfois enfemble. 

Come molti banno fatto, Ainfi que 
pluficurs ont fait. 

Sono malti cp efi raolto prefumo- 
no, Ils font pluficurs qui pre- 
fument beaucoup. 

Molaf, Y n dogue. 

Moltiplicabile , Multiplicable, 
qu'on peut multiplier. 

nual aumentare, Mul- 
tiplier accroiílre augmen- 
ter, 

Moltiplicare lappetito,Accroiftre 
Pappetit. 

Meltsplicare l'amicitia, Augmen- 
ter l'amitié. 

icare al foMatzo ; Redoun- 
bler le plaifir. 

Moltiplicare il fuo, Augmenter & 
accroiftte fes moyens. 

Moiriplicatione, val aumentatione, 
Multiplication. 

i ato, val aumentato , Mut, 
tipliéaugmenré. 

Moltitudine,ciò è fretta, multitu- 
de, affemblee de gens, 

Molt ne sneffimabile, 
tudeincroyable, 

Moltitudine, val efercito di fanti, 
Vnecomparnie de {oldatsà 


Multi- 


Mollett a m are lipelli, Des —sidrrrmée de foldatsà pied. 


pinfettes. 

Mollica di pane y Miette de 
pain. 

Molinella,Molinet. 

Mollificare, val far molle € tene- 
ro,Molifier! 

«Mollificato,molifié,mol. 

Mollofíno,O rd, (ale. 

Molte volte,Souuentesfojs, 

Molt3,é molte,Plufieu r$; 

Prendere molta fperanta, Prédre 
grande efpérance, 

Di molta famiglia, De grande fa- 
mille, 
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La moltitudine fa moffa per com- 


battere, L'armée fe delibera 
de combattre, 

Molsitudine di corone , Chapeaux 
defleurs en grande abódan- 
ce. 

La miltitudine di fébiaui, Le grad 
nombre d'efclaues. 

La moltitudine ds speculatori , La 
multitude des regardants. A 

La moltitudime delli buomini, L'af- 
femblée des gens. 

La moltitudine d’acqua, L’abon» 
dance de pluye. 

Lamsli 


O 


£a moltitudine ds gionani,La mul- 
titude des ieunes gens. 

Molri,Plufieurs, 

«Molto, Beaucoup. 

Moelto,Grand 

Molto bene,F ort bien. 

Molto crudelmente, Fort cruelle- 
ment. 

Molto grandamente, Fort gran- 
dement. 

Molto piu toffo ,, Beaucoup 
toft. 

Molto tempo auanti, Long temps 
au parauánt. 

Molto 
tiers. 

Molto honorare alcuno, Honoser 
beaucoup quelqu'vn. 

Egli è molro (uo amico, Il eft gran- 


plus 


volentieri , Trefuolon- 


dement fon amy. 

«Molto belle gr La 
Vafoi beau & loyal or- 
dre. 

Molto [eggiadro , Grandement 
plai(ant. 

Molto belle Fort beau. 

"Molte faftidiofo, Grandement en- 
nuieux. 

Molto defio, Vn grand defir. 

Molto penficro, Vine grande pent 
fée. 

Molto amaro, Port amer. 

Molto accorto , Fort accort & Vi- 
gilant. 

Molto lontano, Fortloing. 

Molto benecenttene, 11 fied fort 
bien. 

Malto contrario , Fort contrai- 
ce, 

Molto mi feda in ta, Le me fie grá- 
dementen toy. 

«pieno d'inuidia molta, Plein de 
grande enuie. 

Molti anns fono, Il y a beaucoup 
d'annees. 

Molti affanni; Beaucoup de tra- 
uaux. 

Moltifaftidi Beaucoup de faf- 
cheries. 


leusle ordine, 
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Molti fospiri, Plufieurs foufpirs 
& regrets. 

Molte offefe , Beaucoup de pe- 
chez. 

Molte parti , Pluficurs 
ties. 

Molte lagrime, Abondance de 
larmes & pleurs. 

Molta Speranza; Gra de efperan- 
ce. 

Molta rifa, V ne grande tifée. 

Molti di fono paffati , Ilya plu- 
ficursiours paflés. 

Afolta meno,Bcaucoup meins. 

Juefta gente è molta, N o1cy beau- 
coup de gens. 

Molto honorando fignore, Trefho- 
noré Seigneur. 

li cz ha molto honoraro,Il nous à 
erandement honoré. 

Molto honore,Grand honneur. 

Mo Duneymol'altro , Or Pvn, or 
Pautre, tantot vn , tantoft 

Pautre- 

Memenreyval poco di tempo, MO- 
ment , inftant  efpace. de 
temps. 

In vn momento tutti fuoi bens 
a confismato, Yl a confumé tous 
fes moyens en peu de 
temps. d 

In vn momento ror fi ; Il mourut 
en vninftant. 

Jo fo far lieti ee: triffiin un mome- 
rode f; ay faire & pleurer tout 
en vn inftant. 

Vilrimo momento ; 
jour. 

In va momento gammorba,1l tom- 
ba malade toutfoudainemét, 

en vn inftant. 

In vn momento. ditempo, En vn 
moment. 

Fu attaccato in un momento il 
fuoco, Le feu s’alluma & em~ 
brafa tout en vn moment; 
foudainement. 

Momento y Importance » 
ment. 


par- 


Le dernier 


mo» 


| 


Mo 


Beie à di poco mamento,Ceey eft 
de peu de valeur. 

Di poco momento, De petite im- 

portance. 

Mompe liere citta in Fransia, Mom- 
pelier. 

Monaco,cttta in Allemagna, 

Momentaneo.Mmomentanee, 

Monaco, Vn m oyne. 

Vn monaco giouane, Vn jeune 
moyne. 

Monacchino,P etit moyne. 

ll menace ha generato vhinenacchi - 


"sLcmeine a engendré vn 
peucmoine 
Aonaca, V ne R eligieufe. 
Monaca gisuane » Vne ieune reli- 
gieufe ou nonnain 
Otto monacche eon UNA abadefa, 
Hui& nonnains auec vne a- 
beffe. 
Monecchella, Petite religieufe, 
petite nonnain. 
Monacale, Monacal,de moine. 
Monacale vffeso , L'ofüce des 
moines. i 


M 


saccha , val cornacchia, veeel- 
lo noto, Vn oyleau 
chucas 
Monarca, val princ ‘pe she fuole go~ 
«erna,Monarque vn prince qui 
afeul le gouuernement & 
feigneurie d?vn peuple 
Monarchra,cto egouerno Lon prin- 


appellé 


cipë folo, Monarchie , le regne 
& gouuernement d vn feul. 

Mona terio,cro e contento ds fr ati, 
Monaflaire,vne abbaye de re- 
ligieux,vn conuent. 

Fn menefterio di frati, Vn conuct 
de moines. 

Fn mo 


ferio di dont, V n conuct 
de femmes. 
Rinc e) 


fo nel monafferio, Referré 
“dans le conuent 

Egli mando il fuo figlieto habitare 
nel monafterie di Santol 


1arco,11 
enuoya fon fils demeurer en 
l'abbaye de Sain& Marc. 


M © 


Monacherino , Le bras qui n'a 
point de main, 

Monco, val imperferto,tronco , Mu- 
nlé coupé taillé, foulé, meur- 
tri. 

Moncoe del lato tro, Il eft 
meurtri du cofté dreit. 

Mondams,Mondain. 

1 


utre le cofe mo 


ane haueranof- 
ne;Toutes les chofes mondai- 
nes prendront fin. 

Corregere x defert: mondani, Re- 
prendre Ies defauts humains, 

Le dinine cufe fono di piure neventa 
degne che le mon dane, 
fes diuines deiuent eftré plus 
prifees que les mondaines. 

buerg mondane, Va homme 
vain & qui fe plaift au mode 

Mondamente,val nertamére, Ner- 
tement proprement. 

Mondator, Ceiuy qui purge, net- 
toye,nettoycur. 

Mon lare, Nettoyer, 


3 À 1 ERIT 
Monda. acamera, Nettoyer Ia 


chambre: 

Comando ds mondare il tempio, Y 
commanda .de 
temple. 

Mondare ti veffimenti , Nettoyer 

les habits, 

[ondare val vencare l’herba , Ar. 

racher sfarcler, 

Monde (CS a,Netteté. 

Mondex Ta, val paglicio , (copascie, 
Immondices,ordures, balieu- 
res de la maifon. 

Partar viale monder Ze di cafa, 

Ei cuer les balicures de la maj- 
fon. 

Mendez, zata luogo doue fi botta 
la mondsz Za, Vndieu ouon 
porte les ordures, & balieu- 
res,vn fumier. 

Mondigliz,Efplucheures. 

Mandigha, Nettoyeures , balieu- 
res. 

M ondo ,Le monde. 

Mifur atore del mondo, Celuy qui 

mefure 


nettoyer! le 


lard h 


pour I 
monde 
Wave 


monde 


Moneta y 
| Montas 
Ai nta f, 


Moneta f 
Argen: 
fure 

Moneta 


Petite, 
dre, 
To verrei 


È dtois b 


M O 
mefure le monde,Cofmogra- 
phe. d 

7! piu follaqqeuolo huomo del mon- 
do, Le plus plaifant homme 
du monde. 

Miféro mondo, Miferable monde. 

Tutto il mondo, F our Je monde, 

Nel? altro mondo,E n l’autre mon- 
de. 

Vna parte del mondo , Vne partie 
du monde. 

Il piu fcelerato huomo del mondo, Le 
plus mefchant homme du 
monde. 

Jl piu adorno gy degno huomo del 
mondo; Le plus digne & gail- 
lard homme du monde 

Il piu gran traditore del mondo, Le 
plus grand traiftre qui foit au 
monde. 

Il piu ingrato del mondo , Le plus 
ingrat du monde. 

Jlpiw mifero del mondo , Le plus 
miferable du monde. 

nti mali per lo mondo hoggi fi 
¿par ; Combien de maux 
pour le iourd'huy font au 
mon de. 

Rimirare il mondo , Confiderer le 
monde. 

Phebo il gran mondo luffri, Phebus 
oule foleil efclaire le monde 
vniuerfel. 

Mondo,val netto,puro,Net. 

Alquanto monde, N n peu net. 

Moneta go moneda,Monnoye. 

Moneta d’oro,Monnoye d'or. 

Monetafalfa,Faulce monnove. 

Moneta prefa o data ad v[ura, 
Argent prins ou baillé à v- 
fure. 

Moneta da fpendore a minuto, 
Petite monnoye pour defpen- 
dre. 

To vorrei buena moneta , le vou- 
drois bonne monnoye. 

Pagare alcuno dr tal moneta; 
Payer quelquvn de telle 
monnoye. 


M O 


Fare battere della moneta , Faire 
battre de la monnoye. 

Moneta bianca , Monnoye blan- 
che. 

Moneta di V enetia, Monnoye de 
Venife. 

Moneta di Francia, Monnoye de 
France. 

Monera d’Ingliterra , Monnoye 
d'Angleterre. 

Monferrato, Montferrat. 

Il marchefate di Monferrato » Le 
marquifat de Montferrat. 

«Monetsere o monetario, Monnoy- 
eursqui fait la monnoye. 

Mongiere , ciò è cauare il latte 
dalle pecie , Tierlelaié des 
tetins. 

Mongere le varche, Tirer lelai& 
des vaches. 

gibello, monte piu alto di Siei- 

sa detto da gli antichi Ethna 
pref a Canaria famofo per il fuo 
continuo ardere , Montgibal, 
autrement dit Aetne, c'eft v- 
ne montagne de Sicile, la- 
quelle brufle continuellemét, 

Monile , val ornamento che ff porra 
al collo ; V. n.collier , va quar- 
quan. 

Va caro monile , Vn quarquan 
precieux & cher. 

Va monile di riche gemmi y Vn 
quarquan de riches pierres 
precieufes. 

Monimenro feolptura, Tout ce qui 
nous admonnefte de quelque 
chofes paffees. 

Monimento, Tombeau,tombe;fe- 
pulchre. 

Portare al zmonimento , Porter au 
tombeau. 

À 18 capo, V n cap. 

Monna,cerchez Madonna. 

Monn. fino val morbidino, Ord;f2- 
le, vilain. 

Monfignor , Monfieur, mon Sci. 
gneur. 

Monfignore no, NO menícigneurs 


M O 
non monfieur. 
onfignore d Re 

$ Le 
Ro; 


"ere ecco d padre co il figli- 
uolo, Monfieur voici le pere & 
le fils. 
Lu Montagna, Montagne. 
| Montare vna montagna s Monter 
1 vne montagne. 
3 Una montagna afpra e, erta, Vne 
montagne fort afpre & rude 
à monter, 
*Peruenne a la montagna Giura , Il 
| arriva au mont Iura. 
Paefe lieto co intorniato di belle 
montagne, Vn pays plaifant & 
ble entouré de monta- 


agre 

Bi 

Montagnaro,Mmontagnar. 

Montaenetta , Petite montagne, 
montaenette, 

Montanaro, cerchez Mentagnaro. 

| 4 Montare,cio e valere , Coultersva- 
| loir. 

Montare, Monter. 

Montaregrado piu alto, Monter vn 
deg:é plus haut. 

Il fole monta,Le foleil monte. 

Ji mio [perare mora troppo alto, Pe- 
fpere ttop haut. 

MH rte Comincia a montare la malatia, La 
maladie commence à crc 
fire. 

Queffo non monta niente Cela nef 

Tl |! rien. 

LUN | | Queffe parole non montano nulla, 

KIRI ONE Tousces propos n'en impor- 
tent en rien. 

j Montare [u vna naue , S'embat- 

17 guer fus voe nauire. 

d "n Montare acauallo , Monter à che- 
ual. 

Monta vi fu, Monte la haut. 

Egli monta a cauallo , Il monta à 
cheual. 

Montata falita, il montare , Mon- 

| | tee. 

| | Montato,falito, monté. 

Montato a caxállo, Eltant monté 


ho Monfieur le 


d cheual. 
Montato fopra v 


abarca, 

monté fur vn nauire. 
Monte, Vn tas, vn monceau. 
Mo? 


Eftan 


e,cerchez Montagna, 
ite, De montagne, 
M 
Monte dell’ a 


ebe, 

Monte cauallo, 

Monte fiafeone. 

Monte fa 
fauuage. 

Monte Sione,Le mont de Sien. 

Paffare i menti 
monts. 

Monte Sinar,Le mont de Sinai. 

Monticello cerchez Mentagnetta. 

Ms 


ton 


Montuofo, Montueux. 

Montiuage,Celuy qui erre par les 
montagnes. 

Montone, cio è il mafchio delle peco- 
re, V n mouton. 

Montone, fegno celefte , Le fine du 
mouton. 

Di montane, De mouton. 

Come fi mena un monto ne per la cos- 
na in beccheria ; Ainfi qu'on 
meine vn mouton à la bou- 
cherie, 

perare del montone, Achepter 
du mouton. 

Roftire vna fpada di mañtone, Ro 
ftir vne efpaule de mouton. 
Cugginare del montone, Apprefter 

du mouton 

Mentone, Vn tas. 

Montone di legno, Grand monceau 
de bois. 

Montane di (ferce,Fumier, 

Monumento, Sepulture. 

Mora,cerchez Gelfo. 

Mora,frutto del moraro, Meure. 

Moraro,albero dhe fale more: , Meus 

er, 

'Mora,Demeure,retard. 

Morale ; moral y civil, bonne, 
fte. 


Morale 


“atico , Vne montagne 


; Paffer les 


o, Ce qui eft de mou- 


à 


yeralmt 
(teme! 
Parlare 


lemer 


Le morb 


licar 


Egli e m 


——— 


Mordin 


po Mirdin 


ntigne 


ien. 


ffer lef 
inai, 
netta. 
e mou 
p par les 


jle pecos 


gne du 


M O 

Moralmegte , Ciuilement,honne- 
ftement,moralement. 

«parlare moralmente, Parler ciui- 
lement. 

Moraglie , che fi pongono al nafo del 
cauallo per fe arlo fiar fermo, C? eft 
vninftrument dont Vient les 
marefchaux pour pincer & 
mettre entre deux fers les na 
rinesdes cheuaux; à fin qu'ils 
foyent plus doux. 

Morbi tezza, De! icateffe. 

Moy bideqz a feminile > Delicateffe 
de femme. 

Le morbidez Zi di Francefi; Les de- 
Jicarefles desFrançeis. 

Egli è molro morbido, 11 eft fort de- 
licat. 

Corpo morbido Vn corps deli- 
cat. 

Morbido vifo,Vifage delicat. 

Morbidire,Faire delicat. 

Merbido,Delicat. 

orbe aladie. 

Morbo,peftilena, Peftilence. 

Il morbo fi vicina , La pefe sap- 
proche de nous. 

Mordace,Mordent, 

Mordace, Detra&teur,mordent. 

Mordacita, A(preté, mordacité. 

Mor dere, mor: dre. 

Prefto a mordere , Prompt àiniu- 
rier. 

Egli morde come cane, Il mord cá- 
mevnc chic n. 

Mordere l'aliarizia , Blafmer Pa- 
uarice. 

Mor ditore,cerchez Morda:e. 

Wlordimento,Detraction. 

Mordimento, Mors,morfure. 

Mor ditura,val mor ficatura y MOY- 
fure 

Morditura pic 
fure. 

Morditura di ferpente, morfure de 
ferpent. 

Morea, Moree;c'eft vne region de 
la Grece. 

Morendo,En mo 


ciola, Petite mor- 


M 

Merefca, Dante 

Morice, val morroide, forte di 
mita,Hemotroides. 

Moriente; Mourant , qui s'en va 
rout mourant, 

Morire,Maurir. 

Morire dalle rifa, Mourir de rire. 

Morire snfieme , Mourir enfem- 
ble. 

Morire auanti tempo, Mourir auat 
le temps. 

Morire nelle bracchia di alcuno, 
Mourir entre les bras de quel- 
qu'vn. 

Morire in guerra y 
guer rre. 

Morire per vna perfona, mourir 
pour vne perfonne. 

Morire di fame , 
faim 

Difiderare di morire , Souhaiter 
la mort. 

Sono per morire, Us Pong condam- 
nez à la mort. 
Di morire defiderofa s 

mourir. 

Morire per amore > 
mour. 

Morendo il padre lafcio un figliuolo, 
Le pere laiffa vn fils apres fa 
morte 

Mortre difonno , Mourir defom- 
meil. 

Morire di freddo , 
froid. 

Morire fena aiuto, 
aide ni fecours. 

Auenne che il Re mori, Il aduint 
quc le Roy mourut. 

La parolagli mori en la bocca, 11 
mourur en parlant. 

Tutti morirono , Ils raouturent 
tous. 

Per le mie mani non morral tu gia, 
Tu ne mourras pas par mes 
mains. 

Io ri hauero o morro,Ou ic t'auray, 
ou ie mourray. 

Morromi,le me meurs. 


Mourir en 


Mourir de 


Defireux de 


Mourir d’a- 


Mourir de 


Mourir fans 
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Morire Chriffiano , Mourir Chre- 
ftien. 

Morire contento , 
tent, 

In ogni guifa ffiam male fe coftus 
moia , Il va mal pour nous en 
toutes les façons fi ceftui ci 
meurt. 

Morfi di fubito,Il mourut foudai- 
nement, 

Morire, Mort. 

Mormorare, Murmurer. 

Quefta nouella diede un poco da 
mormorare , Cefte nouuelle fit 
vn peu murmurer. 

Mormorare baffo, murmurer entre 
fes dents. 

Di che fimarmoraua , Dequoi on 
murmuroit. 

Mormorare, Murmure. 

Mormoratione , cerchez Mormo- 
rare, 


Moutir con- 


Mormoramento, Murmure,bruit, 
Mormoratore, Murmurateur. 
Mormorio, murmure de l'eau. 
Continuo mormorio , Vn murmure 
ou bruit continuel. 
Noneurare di mormorÿ del popu- 
la730, Ne fe foucier du bruit 
ou murmure de la populace. 

Vie un gran mormorio per tutta la 
terra, Il yavn'grand bruit 
ou murmure par toute la vil- 
le: 

&ormoreuole , cherchez Mormo- 
ratore, i 

Moro, more. 

Moro, Vn meurier. 

Mo:o,cerchtz Morars. 

Moreide, forte a'infersit a, Hemor- 

A 
roLaes, 

Morfe, fano quelle pietre ch'auanto- 
mo d’un muro nuouo per dinotare 
che non è finito ; Pierres qui 
paffent des deux cofez du 
mur. 

Morficare, Mordresronger. 

Morficare del pane , mordre du 
pain, 


M oO 

Movficato , val morfo, mordute, 
Mordu. 

Morfisaro da i cani, mordu des 
chiens. 

Morficatura, merditura, Morfu- 
re 

Morficatura di ferpente, Vine mor- 
fure de ferpent. 

Morfo,Le mers d'en cheual, 

Morfo,cerchez Mordimento. 

Morfo co mordiso, More. mordu. 

Dare vn merfo ad vn altro convn 
motto , Piquer quelqu’vn par 
vn fobriquer. 

Riceuere un morfo, Receuoir vn 
fobriquet. 

Tutto morfo dalla inuidia, Qui eft 
comme mordu par l'enuie. 
Mortadella,val faleizone, Vn fau- 

ciffon. 

Mortaio go mortaro , doue fi peffa 
dentro, Vn mortier. 

Mortare di pietra, Vn mortier de 
pierre, 

Mortaio di marmo, Vn mortier de 
marbre. 

Pajtare delle perse dentro del mor- 
taio, Piler des efpices dans vn 
mortier. 

Mortale,mortel. 

Mortale corpo, Corps mortel. 

Mortale buomo , Homme mor» 
tel. 

Mortale guardo , Vn regard mor- 
tel, 

Mortale cofa,Chofemoertelle. 

Mortale bellez z a, Beauté mor- 
telle. 

Mortale peccato , Peché mor- 
tel 

Mortale odio;Haine mortelle. 

Mortale nimijta , Inimitié mor- 
telle. 

Le cofe temporale fono tutte tran. 
fitorse e mortale , Les cho: 
fes temporelles font tou- 
tes tranfitoires & - mortel- 
les. 

Ne feguira tra noi di cio mortals 


simile, 


ree, 
Marten 
Morte 

Mar 
€indun 

mor 
Morire 


may 


tre ]; 
Lacci di 
Mort 
Morten 
teufe 
Fate dts 


pir duty, 
du da 
Morfu. 
e mor- 
al, 
rdu. 
con va 
yn pat 
oir yn 
Qui eft 
us 


mi 
[n fau 


M O 


nimi(fa,À caufe de celail s'en- 
fuiura entre nous vne inimi- 
tié mortelle. 
Mortale nimio 
tel. 
Mortalita,Mortalité. 
Mortalita ds gente , Mortalité de 


Ennemi mor- 


D 


peuple. 

Mortalmente, cioe in pericolo di 
morte, Mortellementsen dan- 
ger de mort. 

Morte,La mort. 

Di ciò ne fegus la morte di molti, 
Pour caufede cela il s'enfui- 
uit la mort de plufieurs, 

Commune morte, Mort commu- 
ne 

Indirio di 
mort. 

Inevitabile morte, La mort qu'on 
ne peut euiter 

Perdonare a Bernabo la meritata 
morte , Pardonner à Bara- 
bas la mort qu’il auoit me- 
rité. 

Morte bramata , 
ree. 

Morte mtfera, mort miferable. 

Morte infelice , Maïheu 
mort. 

Condurre a la morte, mener àla 
mort. 

Morire di mala morte , Mourir de 
mauuaile mort, faire mauusi- 
fe fin. 

Mortesnoppinata, Ta mort non 
preuevé,inopinee. 

Afpertare d’hora in herala crudel 
morte, Attendre d'heure à au- 
tre la mort cruelle. } 

Lacci della morte , Les liensdela 
mort, 

Morte vituperofa, La mort hon- 
teufe. 

Fare disbone[fa merte,mourir hó- 
teufemeat, 

Morte defiderata , La mort fou- 
haitee & defirec. 

Precurarfi la morte, Sc faite 


morte > 


Signe de 


La mort defi 


eufe 


M © 


mourir. 

La morte è lultimo termine de do~ 
lors, La mort eft la fin de tous 
maux. 

Ferito a morte, Bleflé à mort. 

Condamnate a mortz,Condamné à 
la mort. 

Lamerre ela triffitia di felice , La 
mort eft fafcheufe à ceux qui 
ontleurs plaifirs & commo- 
direz. 

Mostella,cerchez Mirto. 

Mortina,cerchez Morrella. 

Mortsfexo , «co è mortale , Mot- 
tifere, mortel, qui fait mou- 
rir. 

«Acqua mortifera 
le; 

Cibo mortifere , Viande qui fait 
mourir. 

Accidente mortifero gli auenne , 11 
luy aduint vn mortel acci- 
dent. 

Morto, Mort. 


Corpo raorto, 


, Eau mortel- 


Va corps mort,vne 
charongae. 

Morto da par fe , di lua morte , nom 
ammur z ate , Qui ell mort 
de foy mefimes & n'a point 
cité tué 

torto di paura, Qui eft mort de 
peur 

Melo morto, Demi mort. 

Lafciar per morto , Laiffer pour 
mort 

Parlare ad un morte, cio e perdere 
iltempe, Parler àvn mort, 


perdre fon temps. P 


Santo è morto riputato, On eftime 
qu'il eft more Sainá&. 

Ls panni del? merto marito,Les ha- 
bits de fon mary qui eftoit 
mort. 

Puzzo di corpo morti, La puan- 
teur des corps morts 

Morte il padre , Le pere ehane 
mort. 

Morto sl figliuole , La mort du 
fils, 
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Tuttala campagna è piena di mor- 
ti, Toute la campagne eft 
pleine de morts. 

mo morte non faguerra, Hom- 
me mort ne fair jamais la 
guerre. 

Mori a ghiado , 


Mourir de glai- 
ue. 

Morte di ffento , Mort de pau- 
urctc. 

Mertoio,val effeg 
conuoi des obfe 

Mortorio,Funefte. 

Mofra, V ne moufche. 

Mofzacamna, V forte de moul- 
che qui facce Je fang des be- 
ftessmoufche de chien. 

> L'ennuy 


; Funerailles, 
ques, 


5 


ofiia delle mof 

ue font les moufches. 

Le mofcha cs dianogran noid , Les 
moufches nous fafchent gra- 
dement. 

Mor/o da mofche, Qui eft mordu 
des moufches. 

Cacciare le mo[che , Chaffer les 
moufches. 

Mofcatelio,Raifin mufcat. 

Mangiare di mofcatelli , Manger 

des raifins mufcats. 

ro mefcatello, V ne poire muf- 
cate. 

Mefzhetta,N ne petite moufche. 

Mofcato , Mufqué, vnepomme 
mufquee ou autre chofe met, 
lee de mufc. 

sapone mufcato,Sauon mufqué 

Guanti mofcati, Gans parfumez 

de mufe: 

Mo/caleato, voyez Mofcato, 

4 to interito.ch 'aper- 


e > Mol, quia p 
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met la où on court 


duquel on comence fa cour fe; 
13 4 A 3 

quand on court à qui mieux 
mieux 

Moff* , Efmeu, remué , prouo- 
ques 

Mofo a pieta o comp affiene, E(meu 
à pitié ou compafsion. 
Moffo da giuffa irasElmeu dciufte 


courroux; 

Moffo des impatienza, Efmeu d'im- 
patience, 

Egli hail polfo mofo, Il a le poulx 


vifo, faccia, Le vifage, 

eretrongne 

cone, val guanceiata pugno 

; acelle , Vn. fouffler ou 
ivuée, quand on fr: appequel- 
qu'rn de lamainoudupoing 
fur la joue. 

Moffarda mouftarde. 

Moj'e,rio è vino nusuo , Mouft,vin 
nouueau. 

Mangiare go bere 
delmuffo, Manger des chaftai- 
gnes & boire du moult, ou du 
vin doux 

Guftare del moto , Talter du vin 
doux. È 

Comperare del moffos Acheter du 
vin doux. 

load mercato a ctrcare del mo- 


lle caffagne , 


Vi 


ffo , le m'en vay au marché 
cercher du mouft. 
Fare del mo 


doux. 


, Faire du vin 


Doux ; qui a faueur de 
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Moftra di faldati , La reueuë des 
foldars,la monftre. 

Far la moffradifoldati, Fairela 
monítre des foldats. 

Diferire di fare lamoffra, Dilayet 
de faire la monître. 

Mej(trare,Monftrer. 

Moftrare deffere momo, Se mon- 
ftrer homme. 

Moftrare. qualche cofa iton vana 
gloria, Monftrer quelque cho- 
fe par vaine gloire. 

Moftrare affettione,, Monftrer af- 
fe&ion. 

Moftrarfi ricordeuole d’alcuno,M6- 
ftrer d’auoir fouuenance de 
quelqu'vn. 

Senza moffrare treppo grand fretta, 
Sans dcimonítrer qu'il cut 
trop grand hafte. 

Moftrare la parienÇa, Enfeigner 
la patience. 

Io ti moffrai,Ve t'ai monftré. 

Ma tutta via fe ti ptace mofframi, 
Et toutesfois s'il te plaift mõ- 
fire moy. 

Moftrare di non bauer cura di ciò, 
Monftrer ne fe foucier- de 
cela. 

Moftr are amore ad alcuno , Mon- 
ftrer amitié à quelqu’vn. 

Hora è il tempo da mofirarti , Il eft 
maintenant.temps de te mó- 
ftrer. 

Le caduto nel animo dimoftrarui, 
Il m'eft venu en l’entende- 
ment de vous monftrer. 

Moftrare di dormire y Ecindre de 
dormir. 

Moftriate affai male di conofcerras, 
Vous demonftrez alez que 
vous ne me cognoiflez pas, 

Moffrare,Declarer, expofer. 

Mofirare breuemente , Declarer 
briefuement, en peu de pa- 
roles. 

Moffro, cofa che auenne fuori, o corme 
tranatura,Vn monftre, 

DMofruojo,Manítrucuz> — 
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Cofa mofruofa, Chofe monftrueu- 


Moftruofamente, Contre nature, 
monftrueufement, 
Motione,Mouuement. 
Moto,cerchez Motione. 
Moto celeffte, Le mouuement du 
ciel. 
Moro naturale , Le mouuement 
naturel. 
Meto del fole , Le mouuement du 
foleil. 
Il primo moto , Le premier meu- 
uement, 
Meto,E(meu. 
Metore,Qui meut ou remue. 
Motteggiare, Dire le mor,gaufler, 
railler, 
Egli è vfo di mottezgiare in compa- 
gnia, Il a accoultumeé de gauf- 
feren compagnie. 
Motreggiare con alcuno del fuo ame, 
re, Railler & fe gaufler des a- 
mours de quelqu'vn. 
Motteggiare aleuns , Se gauffer 
de quelqu'vn. > 
Ceffare di motteggiare , Celler de 
railler. 
Motreggiare,Le mot;plaifant de- 
uis,facetie. 
Lafciare di motteggiare ; Celler de 
dire le mot pour rire. 
Morreggiando,c10 à da feberzo, Par 
ieu, par raillerie, par gaudif- 
feric. 
Rispondere motteggiando,R.e(pon- 
dreen ieu. 
-Motteg gieuole , Faceticux, plai- 
fanr: 
Donna mottecgieuole, Vne femme 
plaifante & facetieufe, 
-Motteto , Vn mottet yn petit 
mot. 
Motso,cerchez Motteggiare, 
«Motto detto per dar piacere,ey» nm 
per offendere, Raïillerie,ieu de 
parolles , quand on ditquel- 
que chofe par icu , non point 
à ben cfcient. 
Ce 
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Aarte piacenole, Brocard & pa- 
rolle de mocquerie, 

Far motto ad alcuno , Brocarder 
quelqu'va, 

Senza far motte,Sans dite mot, ` 

Con belli mottirecari gli animi dells 
afflitti, Relouir les efprits 
desaffligez par parolesioy- 
eufes & plaifantes. 

Bei metti, Beaux propos, belles 
fentences. 

Iprendere alcuno con bes motti, Re 
prendre quelqu'vn auec de 
bons & graues propos, 

Piens di bell; motti,Qui eft abon- 
dant & copieux en belles fen- 
tences. 

Non fare motto, Ne dire mot, ne 
fonner mor. 

MNuuno fe ne muoua ne faccia motto, 

. Que perfonne ne fe remue, ni 
ne die mot. 

Schernire alcuno con un motta , Se 
railler de quelqu'vn. 

Motte volgare, Vn prouerbe com- 
mun. 

Mouer d’occhio Clin d'œil, 

Mouere,Remuer. 

Mouimenro;cerchez Moto. 

Lira è un fubito mouirnento fofpin. 
toda fentita triflitia, L'ireeft 
vnfoudain mouuement pro- 
uoqué par la fafcherie qu'on 
a receu. 

Mousmento di membri, Le mowue- 
ment des membres. 

MoXgaresval troncare,Divifer,cou 
persrongaer. 

Morzare le unghie , Rongnet les 
ongles. 

Moz, z are vna vefte,Rongner v- 
nc robbe. 

Moz, z, o, Decapité, 

Moz, x 0, val troncato, Coupé, ron- 
gne,rompu. 

Moz, x, atura,val tafflatura, Ron- 

neure: 
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Mucchio, val monticello , catsfta, 
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Monceau,vn tas, 

Mucchio , catafta di legne per ab- 
bruggiare vn corpo morto , Vn 
monceau de bois pour brufler 
vn corps mort. 

Mucchio di terra , Vn monceau 
de terre, 

Mucchio di pietre, Vn monceau 
de pierres, 

Muschio di grano, Vn monceau de 
froument. 

Muccichino,cerchez Fazzolerte. 

Mucciare,Fuir. A 

Diki che non mucci, Disluy qu'il 
ne s’en fuye pas. | 

Muda ce mula, V ne voliere, 

Mucidayual fappa , Molle, flac- 
que,mol. 

Mucida carne, De la chair flac- 
que molle. 

Muffz, Moififfure. 

Mufa del vafe da vino, La moifi(- 
fure du tonneau. 

Muffa del pane , La moififfure du 
pain. 

Le muro fono pieni di muffa,Les mu 
railles font toutes pleines de 
moififfure. 

Muffarfi,Se moifir. 

Muffito, val rancido,Moifi. 

Muffolente, cerchez Mufo. 

Muganta,cercher Baganza, 

Mugsbiare,Beugler,ou murler, 

Mugghire,cerchez Muggiare. 

Il cero mugghia coff bene come il 
raure, Le cerf beugle aufsi bic 
que le taureau. 

Mugsbiare all? incontro , Rebeu- 
gler,remugler. 

Mugito ,muechia , Beuglement, 
c'eltlecrid'vn baufou tau- 
reau. 

Mugnaio,Mufnier. 

Part effere un mugnaio , Il femble 
qu'il foit vn mufnier. 

Mugnere,val cauare il latte, Tirer 
le lai& d'vne mammelle, dy 
ne vache. 

"Vae da mugnire il latte, Le pat 
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dedans quoi on tire le lai& 
des vaches. 

Mugnione fiume in Tofcana. 

Mula, V ne mule. 

Stallare la mula, Loger la mule 
en l'eftable. : 

La mula ffallonel fume, La mule 
fe coucha dans la riuiere. 

Caualcare una mula, Cheuaucher 
fus vne mulc. 

Mulatiero , val colui che conduce 
muli,Muletier. 

Mulattere, che va alegne , Qui va 
querir du bois. 

1l mulatiero rifpofe, Le muletier 
refpondit. 

Il mulatiero diede tante baffonate 
al mulo , ch'egli pajfo snanzi, 
Le muletier donna tant de 
coups de batons au mulet 
qu’il paffa outre. | 

Mularierefco,cofa da mulatiere, De 
muletier. 

Pertinente à mulo , Appartenant 
ou fgruant à mulet. 

Mulette,Mulet. 

Mulinaro,cerchez Mugnaio. 

Mulo, V n mulet, 

AL mulo è moito aombrofe., Le 
muleteft fort ombrageux. 

Mulo,cerchez Bajtardo, 

Mulfo , Vin miellé , du vin 
doux. 

Mulra,punitione,Punition. 

Munacchia , cerchez Monac- 
chia. 

Muniaca frusto, Abricots, 

Mungere,cerchez Mongers, 

Mungere,cerchez Seccare. 

Munitione, Munition,tout ce qui 
fe prepare pour la defence 
d’vn lieu, foit ferces d'armes 
ou de viures. 

Munitione di guerra, Munitions 
ou prouifions de guerre. 

Munitione di naue , Les munis 
tions ou prouifions d’vne gar 
lere. 

Ears munitione y Prepares les 


M 
munitions. 

Munitione di bocca , Munitions de 
bouche. 

Muouere cy rimwouere , Mouuois, 
remuer. 

Muouere alcuno dal fuo luogo, Olter 
ou remuer quelqu'vn de fa 
place. 

Mueuere di luogo , Changer de 
place. m 

Muonere grandemente , Remuer 
fort. 

Muonerfi a compafione , S'eímou- 
uoir à pitié & compaffion. 

Le mie parole non ti poffimo muone- 
re, Mes paroles ne te peuueng 
pas efmouuoir. 

Stare fenz a muouerfi ponto, Etre 
ferme fans (e remuer aucune- 
ment. 

Qui fa che ragione muoueua ques fe 
[piri , Qui fçaie la caufe pour» 
quoi ils iettgyent cesfoufpirs. 

Poi «h'jo non ti poffo muonere , Puis 
que ie ne te puis elmou- 
uoir. 

Muouate al maco quaffo, Que cecy 
au moins t'efmcuue, 

Musuere un dubio , Propofer yne 
doute. 

Muouimento, Mouuement. 

Mura Qo» mure , Les mursd'vne 
ville. 

Dentro alle mura della loro città, 
En Penceint des murailles de 
leur ville, 

Muraglis , Murailles des mai- 
fons. 

Muranò , Ifela vigina a Venetia, 
Muran, lle aupres de Venife, 
où on fait les verres. 

Murare,cio è fabricare, Murer,ba- 
ftirsmaifonner. 

Vot tumurare,Veux tubaftir. 

Murare vna safa, Baftir vne maie 
fon, 

Murare vn palagie , Baftir vn pa- 
Jais. 

Marssore, quello che mura, Maflom 

` Ce i 
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Qui fait le mur. 

Mire cerchez Mura. 

Murate, Mure ferme de murs. 

La torre tutta infino alla fommita 
murata, La tour elt toutemu- 
ree iufques aubout. 

Y n giardino murato dintorno, Vn 
jardin muré tout autour. 

Murale, "Tout ce'qui ef; owap- 
partient à des murs, 

Maro muraglia, mur, ou murail- 
le. 

Muro dellg cef, Paroi ou murail. 
le d’vnemaifon. 

Muro in volti, Va mur fait en 
voure. 

Muro a fecco , fenga calcina, Vne 
muraille feiche. 

Muro bsanco carta di matti, Mu- 
raille blanche papier de fol. 

vdeiorctaré un muro, Accouftrer 
vne muraille, 

Fare fabrivare un alto e largo 
muro, Faire baftir va haut & 
large mur. 

Aufa, Science liberale. 

Mufaico opra di mufaico Quurage 
faii d REN ee 

Mglaruolo, V nc mufeliere. 

Muf hiero,N endcur de mufe, 

Mufihio Du mufe. 

Dimufthie, De mufc. 

Mat a,mufique. 

Cantare di mufica y Chanter en 
mufique 

Inuentore della mufiea, U'auteur & 

inuenteur de la mufique. 

M uficalmente, Muficalement. 
Mufico,muficien. 

Va dotto ey valentemufico , Va 
do&e & excellent muficien 
Mufico,Qui eft ou appartient à la 

mufique,mufical. 

Mufüyva! moffaccio,Le mufeau. 

Mufo di cane, Mufcau de chien. 

Mufo diporco , Mufcau de pour- 
ceau. 

Miffo lo ffondillo farte di pefee. 

Muffachione,cerchezMoffacciongs 
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Muftella,cerchoz Donnola, 

Maroc, muda, Efchange dont 
on dit 2 muta; amuta, Pyn a- 
pres Pautre. 

Murabsle,val ihconftante,Muable, 
inconftant. 

Murabilitazval in onffanz_a,Muya- 
bleté ; inconftance , lege- 
reté. 

Mutande quale (i; mettene alle par- 
te vergognofe y :Brayes à lui- 

er 

Mutamento Changement. 

Murarione , Mutauon, cercliez 
M Tutamento 

Mutar, Changer. 

Mutare [uogo , Changer depla- 
ce;aller d'vn lieu en autre. 

Murare propofito, Changer d'ad- 
uis changer d'opinion. 

Mutare vita Changer de vie; 

Murare colture , Changer de fa- 
con de faire. 

Umurare maffaria,Changer de lo. 
gischariger de maifon. 

M'ha faite mutare configlio, Ilm 
faitchangerd’adus. 

Mutare l'anime auaf tutto 1n con- 
trario , Changerd'intention 
quafi du tout centraire; 

Senga mutare il d », Sans chan- 
ger de vifage 

ei in fei me fems- 

ranò, On change de fix enfix 
mois les confeillers 

Vos alcuna cofa dandoli musera con- 
Siglo , En luy donnantquel- 

que chofe, il changera d'ad- 
uis, 

Reputo ottimo dispurarci di qui cx 
andare altrous', 11 iugea tref 
bon de s’en aller de | là pour 
aller autre part. 

To nen intendo di mutarmi, lene 
entens pas de changer d'ad- 
uis. 

Mutare vna propofita y Changer 
vne deliberation, 

Matate,Changé. 
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Dubito che fía mutato di duisdi ; Te 
doute qu'il foit parti dici. 

Murata Pira inbeneuolez ra B- 
flant conuertie & changce la 
colere en bienvueillance. 

Hauendo dei tutta mutato propofto, 
Ayárdutour changé d’aduis. 

Müratoft è il vento, Le verit s'ett 
changé. 

Mutarione di volonta, Change- 
ment de volonté. 

¿Mutrare¡Muet,transformer. 

Mutirt , ciò è diuenir muruolo,De- 
uenir cuct,zftre muet. 

Muro ez mutolo,Muet 

Agusfa quafi di muroli, Comme 
les muets. 

N 
T Abiffare, valfare rumore con 
fracaffo > Faire vn grand 
bruit denenir furieux; faire le 
furieux 

Fun nabifare grándiffsno fuper 
lapiaz za , M y eut vn tre(- 
&rand bruit fur la place pu- 
blique. 

Sonare della nacehera , louer où 
fenner de la fleufte. 

NaccheraV ne fleufte. 

Nacque,Ul eft né. 

Nacque mi un figlimolo, Il m'eft né 
vn fils. 

Nalda certa foggia di vefte , V ne 
façon d'habits duquel les an- 
ciens vfoyent. 

Nanfa aqua, Eau naffe & odori- 
ferante compofee auct dro- 
gues odorantes. 

Nano V n nain. 

Nanfi, Ville en Lorraine, Nanci. 

Nantes, Ville en France. 

Nant: che, A uant que. 

Nanti che venga il patrone; Auan 
que le mailtre vienne, 

Nanti che io Vadia Lione jAtant 
que ie parte pour aller àLion., 

Nappe,val fiecchs pendente dale co- 


rone,Rubefis à lier chapeau de 
fleurs defquels les bouts pen- 
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dent comme on voit lescha- 
peaux: de triomphe. 

Narbona , Ville en France, Nar- 
bonne. 

Nappo,nappa, Nn hanap,vnc tat- 
fe;vn vaiffeau à boire 

Mettere del vino in unnapp AV er- 
fer du vin dans vie talle: 

Vin nappo d’argento, Vine táffe dar 
cont. 

Vi nappo di criffallo, V ne talle de 
crifta] 

Napoli, Naples,c'eft vn royaume 
en Italie. 

Andare a Napali, Aller à Naples: 

V ifitare le antiquita di Napoli, R e« 
cercher les antiquitez de Ng- 
ples. 

Napolitano, Neapolitaiti. 

Gentilbuome Napolitano , Gentil- 
homme Neapolirain: 

Mercatante Napolitano, Marchád 
de Naples. 

Vnregimento di foldati Népolitanis 
Vn“ regiment de Neapoli- 
tains. 

Narcifo , Narciffe;c'eft vne fleur 
iaune femblable au lis. 

Nardo , Du nard ; c’eft le nom 
d’vne herbe. 

Narici del nafó , Les narines du 
nez. 

Naranz »,Orange. 

V endere di naranz:3 , Veridre des 
oranges. 

Comprare di narañ%i, Acheter des 
oran ges. 

Narrare;c:5 è dire contare, Narrer, 
raconter. 

Narrare per ordine, Raconter par 
ordre. 

Narrare unp nouella 3 
vne nougeile. 
Anarrarui in quello verrò, Te vié- 

drai pour vous raconter cela, 

Ogni cofa per ordine narro,ll racot- 
ta le tout par ordre. 

Se vi piace narratemi 3 vofiri accs- 
deis; y S'il] vous plaift dites 

Ce iij. 
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moy vos accidents, 

Narratsone , Narration, compte; 
recit, 

Narratore , valracontatore , Ra- 
conteur, qui recite & raconte 
quelque chofe. 

Narratore di fauole, V n compteur 
de fables & comptes. 

Narracioneela , Petite narra- 
tion. 

Nafare,Fleuter. 

Nafare una ghirlanda , Fleurer 
vn bouquer. 

Nafare del rofimarsno , Fleurer du 
rofmarin. 

Nafe eng a, cerchez Apofema. 

Nafcere,Nai&tre, 

Nafcere d'appreffo, Naiftre aupres, 
furnaiftre. 

Nafcere in mero, Naiftre parmi, 

ou entredcux. 

Nafcere interno , Croiftre ou nai- 
ftre tout à l’enuiron. 

Naftere con piedi auanti , Naiftre 
les pieds deuant. 

Vngran male ne poteua nafcere, Il 
en pouuoitaduenir ou {ortér 
vn grand mal. 

Dal di che io nacqui fino hora, De- 
puis le iour que ie fuis, nay 
iufques.à prefent. 

Noi naliiamo tutti equali , Nous 
naiffons tous egaux. 

Grandiffimo feandalo ne nafcerebbe, 
Il en fortiroit vn trefgrand 
fcandale. 

Natto d'alto legnaggio,Quielt nay 
de grande lignee. 

Nata è la guerra tra il Re di Fran- 
qa 00 il Re d'Ifpagna, La guer- 
re eft nce entre le Roy de 
France, & le Roy d'Efpagne, 

Nafciuto, Qui eft nay: 

Naftimento y Natiuité , ou naif- 
fance, 

ll nafcimante del noftro Signere Iefu 
Chriffe , La natiuité de noftre 
Seigneur Iefus Chrift. 

El naféimento del mit fizlinole , La 
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naiffance de. mon fils; 

Il di dell? mio mafcimente , Le iout 
de ma natiuité. 

Nafiondere,Cacher. 

Nafcondere qualche cofa adlaltri, 
Celer quelque chofe ¿quel- 
qu'vn. 

Nafconderf,Se cacher. 

Nafconderfi in qualche luogo , Se 
cacher en quelque lieu. 

Nafconderf alquanto , Se cacher 
aucunement. 

Nafconderffpefs , Se cacher fou- 
uent. 

Non vale nafcondere, Il ne fcrt de 
tien de cacher, 

Non ti nafconde pis , Ne te caches 
plus. 

Male che fi nafconde, Le mal que 
lon cele & cache. 

Nafuonderf in cafa y Se cacher en 
la maifon, 

Ritrouare alcuno nafcoffo, Trouuer 

quelqu'vn eftant cache. 
Nafcondere oro gs argento,Cacher 
de l’or& del’argent. 
N afcondere qualche cofa, Celer ër 
cacher quelque chofe. 
Nafcondimento, V ne cachette. 
Nafcondaglia, cerchez Nafcondi- 
mento. 
Nefcofamento , val di nafiofto , En 
cachette. 
Tenere alcuno nafeofamente, Tenir 
quelqu'vn en cachette. 
Nafcoffo,Caché. 
Nafcofo,cerchez Na tofo. 
Star nafcofto es. efer nafcoffo,Eftre 
caché. : 
Star nafceffe in cafa, Eftre caché 
en la maifon. 
Nafo,Vn nez. 
Nafo aquilino, Nez aquilin. 
Tagliare ex leuare sl nafo del vifo, 

Arracher ou couper le nez du 

vifage. 

Menare aleuno per il nafo , Mener 
quelqu'vn par Ie nez. 

B bí del nafo,cerchez Narici. 

Na: 
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Rafi del bocale,cerchez Bus, 

Nafo largo, N n nez large. 

Lo mocco dello nafe,La mourue da 
nez. 

Naf lungo; Va long nez. 

Nafo corto, Perit nez. 

Naf gibbuto, Vin nez relcué. 
Hauer buon nafo,da nafare , Auoir 
bon nez pour fleurer. j 
Gli vfci fuori del nafoyil mecco, La 
mourue luy pend du nez. 

Naipo,cerchez .Afpo. 

Naffa,forte ds vafe da pefcare done 
entrando fi pefce,mon puo vfcire» 
Vne nale. 

Nafiro, ciò è cordella, Vnru- 
ban. 

Naro purpureo, Va ruban de 
couleur de pourpre. 

*Naftro verde, V n ruban verd, 

Najftro gialle;V n ruban iaulne. 

Naftro bianco, N n ruban blanc. 

Naffurgo, forte d'herba, Crellon. 

Natale,val giorno da'nafeere; Na- 
tal, leiour auquel on eft né; 
le iour dela naciuité. 

Natare, Nager. 

Imparare anatars, Apprendre à 
nager. 
atare in lago, Nager au lac. 

Egli fa molto ben natare , Il fçaic 

.- fort bien nager. 

Natatile,Natatile,qui nage. 

Natiche,Les parties pofterieures, 
les fefles 

Natio cg: natiso,Natif. 

Natione, Nation, 

Di qual natione ; De quelle na- 

, tion. 

Egli no à di grannaticné Il weft pas 
de grande parenté. 

Tra natione non conofciuta,Parmy 
vne nation incogneue. 

Huomo di natione affai humile, 
Homme de baffe condition & 
lignee. 

"Di natiene nobile , 
ce. 

Natiuita,Natiuité,naiffancé, 


Noble dera” 
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Nato go nafsinto, Nay. 

Nato a fuoi commod: , Nay poar 
fon proufit. 

Natta bianca nell occhio, V neral 
che blanche en l'œil. 

Natolia preninciaN atolic. 

Natura,Nature. 

Egli à dinatura benigna,11 ek d’vn 
naturel doux & benin. 

Lanatura mae(tra delle sofe, La na- 
tare eft maiftrefle des chofesa 

Noffra natura è vinta dalle coffu- 
me,Noftre nature cft commá- 
dee parla raifon. 

Cafe fopra natura, Chofes qui font 
par deffus nature. 

Ringratio lanatura gy il di che is 
nacqui, le remercie nature & 
le iour de ma natiuité. 

Quelloche natura ba dato niun sk 
puo torre, Ce que nature à 
donné, perfonne ne le peus 
Gier, 

La natura delle donne, La partie 
honteufe des femmes. 

Narra di alcuno, La nature de 

quelgu'ya, 

Naturale, Naturel. 

Naturale ragione è di ciafcuno la 

fua vita confermare, C'eft va 
inftin& naturel à tout heme 
de conferuer fa vie. 

Naturale cofa, Chofe naturelle: 

Naturale difio; Defir ou appetig 
naturel. 

Naturale zorfo,Le cours naturel. 

Naturale colore,Couleur naturel, 

Narurale pescato , Peché natus 
rel. 

Naturalé némico , Ennemy natu- 
rel. 

Naturalmente p 
ment, 

Naturalmente nemico,di pace, En- 

nemy dela paix naturellemér. 

Voife se nasuralmente pserofe, 
Vous eftes; naturellement pi- 
toyable. 

Amare naturalmente, Aymer Na, 


Cs 


Narurelle- 


Patron di naue , Gouuerneur de 


NA 

turellement. 

L'huomo naturalmente appetifce, 
L'homme naturellement co- 
uoite. 

Naturalmente ogni animale Pagin- 
ta contra la morte; Tout'ani- 
mal fe defend naturellement 
contre la mort. 

Nauara prouincia, Nauarre. 

zi Re di Francia € di Nauara,Le 

Roy de France & de Nauarre. 

Naugrefe, Nauarrois. 

Nate; Vn nauire. 

Nase rotta, Vn bateau rompu, 
qui à fait naufrage. 

Nate di fei. remi; Vaiffeauauec 
fix auirons. 

Naue di dieci rei, Vne nauire a- 
uec dixauirons. 

Cofa dinane, Ce qui appartient 
au naurtre, 

Montare fopra una ntaúe,ben arma- 
ta,Entrer en vn bateau bien 
e fquipé. 

Lanaue È fofbinta da vènto impe- 
tuofo, La naire eft pouffée par 
vn vent impetueux 

La naue à piena d’acqua, Le matire 
ell plein d'eaué. 

La naue è giunta nel porto di Vene- 
sia, Le nauire eft artiné au 

port de Venife. 

Dare le vele ala naue , Eftendre 
les voiles du nauire, 

Nue fdfpenta da vento Profpero, 
Vn nauire qui eft pouflé par 
vn vent fauorable. 

Naue piena di mercatantie di leuan- 
re, Vne navire pleine de mar- 
chandife de leuant 

Naue battuta. dalle onde, N ne naui- 
re agitée des ondes. 

Naut carca di merce preriofe, Vne 
nauire chargée. de marchan- 

difes pretieuf: s 


bareau,de nauire. 
"Perte baffad ella naue , Le lieu de 


NA 
toutes les immondicités fe 
rendent,l’offec. 

Nauale,Naual de mer. 

Natale armata , Armée naua- 
le. 

La grande armata navale y del Re 
d'Iijarna, La grande armec 
nauale du Roy d'Efpagne. 

Nauicella, Nacelle. 

Nauicella di pefcateri, Vne nacel- 
le de pefcheurs. 

auj agio, Naufrage. 

Naufrago, Celuy quiafait & en: 

duré naufrage. 

La naue prima che,a porto giungiefa 

e fece naufrago, La nauire fit 
naufrage auant que d’arriuer 
au port. 

Nauicella del tefitore,drugula,La 
nauette d?vn tifferand. 

Nasicellascidè naue piceiole, Naf- 
felle. 

Nauicella done fta lincenfo Vn en- 
cenfoir. 

Nauigare, ro» nauirare, Nauiger, 
aller fur l'eauë, en ene naui- 
re. 

Nasigare contra l'acqua) Nauiger 
contre l’eau. 

Nauigare in alto mare,Nauiger en 
haute mer. 

Nautgare in leuante, Nauiger en 
orient. 

I venti fono turbati al mio nauiga- 
re; Les vents font contriares à 
ma nauigation. 

Non fa ficuro di natigare,1] ne fait 
pas feur de nauiger. 

Nausgare perle onde, Flotteroü 
nauiger fur les ondes. 

Nauteare a ciafcun venre,Nauiger 
à tous vents. 

Nanigante, ty nauicàte,Celuy qui 
nauigzedans vn nauire. 

Nautgabile,Nauigable. 


Il mare ennuigabile, La mer eft 


nauigable. 


Nauigarione,Nauigation. 


lanavire où toute Peau & Navigio, cg» nauilio,cerchez Nate 


Narglio,' 


uer 
Nauon 
nal 
Curtii 
des 


Nauta 
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Nanialio,Vne grande nanire. 
Nau:glio coperto, V ne nauire cou 
uertc. 
Nauone fimile alla rapa, Nauet ou 


naucau. 
Cuggsnare dinauoni, Faire cuire 


des naueaux. 

Naura,cerchezBarehiero. 

Nazarerte, Nazareth, c’cft le nó 
d'vne ville de ludee. 

N 

Ne,Ni.. 

Ne mai,lamais. 

Non fo fe a voi ne parrà quello che 
ame ne parebbe, le ne fcay s'il 
vous femblera cequil me 
femble. 

Diro quello ch? fo ne fènto, Ic diray 
cequi m'en femble. 

queffo vino è ft buone che ne beue- 
rebbeit Re, Cevin eft fi bon 
que le Roy en boiroit bien. 

Ne fegui la morte di molti , Il s'en- 
fuiuit la mort’ de plu- 
fieurs. 

Nebbia,Nuee,brouée. 

Pieno dt nebbia,Plein de nuee;de 
brouéc. 

Il file diffolue le nebbie, Le foleil 
diffipeles nuees. 

Nebbliettz, Petite nuce. 

Nebbiofo Nubileux 

Neceffariamente , ciò è di neceffira, 
Neceffairement 

Quello autrra neceffariamente ,Ce- 
la^ aduiendra neceffaire- 
ment. 

NeceffarioNeceffaire. 

Il fuoco è neceffario a mortali , Le 
fcu eft. neceffaire aux hom- 
mes. 

Comperare cofe neceffarie, Acheter 
ce qui efl neceflaire 

Molto è neseffario, 11 eft fort ne- 
celaire. 

Neceffario, cerchez Cacaroto. 

Wece(ftta,eio è bijogno, Neceffi- 
té,befoin. * D 

Lanecefità della fna infrmità, 


NE 


r'chiede,La neceffité de fa ma: 
ladie le requiert. 

C onüretro da neceffira, Contraint 
de la neceffire. 

*Lanecefita renderfi , Se rendre 
par neceffité. 

Viuere in neceffita , Viure en nee 
ccífi t é. 

Vie grande neceffita in cafa fua, 11 
yagrande neceffivé en leur 
maifon. 

Nefando,cio è feelerato danon dire, 
Execrable, qui ne doit eftre 
raconté;ny dit. 
fando proponimento, Execrable 
deliberation. 

Negare;gy negar, Nier. 

Negare al tutto. ,Nier tout à fait. 

Negare eon giuramento, Nier auec 
ferment. 

Negare l’opera fua ad alcuno, Nier 
fonaid-à quelqu’vn, refufer 
d’aider à quelqu'vn. 

Negare o affermare, Nizr, ou affer- 
mer. 

Queffo non fi puo negare ; On ne 
peut pas nier cela. 

Negare del tutto, Nicr cout à fait. 

Scegli quejo negaffe, Sil nyoit 
cela. 

«Affai tepidamente negara, VI niois 
affez froidement. 

Chi neghera quefto, Qui eft-ce qui 
niera cecy. 

Egli nol negaerannojlls ne le nie- 
ront pas. 

Quejfo neghero io mai, Ye ne nie- 
ray iamais cela. 

Non neghero efftr vero, Te ne nic- 
ray point qu'il foit vray. 

Negare,Negationsnegative. 

Negante,Niant. 

Io nol poffo negare gy io nol nego 
Iene le puis nier n'yne le 
veux nicr. 

Negar nol pofo , le ne le puis pas 
nier; 

Negante lerernita ; Niant Peter- 
nité, 
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Negatiuo,Negatoire, 
Negatorescerchez Neganse. 
Neghisofo,Fetard,parefteux. 
Neglerto,val Ffrex gato a non tens- 

foin ftima,Negligé,dequoy on 
n'a tenu conte;mefprifé. 

Negletto da ogm vno, Mefprife 
d'vn chacun. 

Negli, 

Negli fuprauenne vna infirmita, A 
cefte caufe il tomba en ma- 
ladie, D 

Negli daua cagione Il luy en bail. 
loit occafion. 

Ne gli faceua,ll luy faifoit. 

Negligente »Negligent, paref- 
feux. 

Egli è vn gran negligente, I] eft vn 

grand pareffcux, 

Negligentemente , 
ment, 


Negligenz a,Negligence, paref- 
fe. 


Negligem- 


Queffo è fata vna gran negligenza, 
ecyaefté vne grande ne- 


gligence. / 
Negorio, Negoce, affaire,trafic, 
train, 
Fare 


Un negotio, Faire vn train. 
Fare negotio di mercatant 

trafic de marchandife 
Fare negotio in leuante 


£, Faire 

Faire ne- 
£0c6;ou traficen leuant, 

are necotiodi' Shecciaria, Faire 
trafic d’efpiceries. 

Quefforo fanno un bel negatio di 
Seta, | Ceux cy font. vn beau 
traficide foye. 

Negeciare, val fare facendo Nego 
cier, demener train de mar- 

chandife faire train de mar- 

chandife,rrafiquer, 
tgotiatore , trafficatore, Vn fa- 

&eur,vn negotiarcur,vn mar- 

chand qui trafique & nego- 
tie 

Negoriare in Italia, Trafiquer & 

_negotierenItalie. 


$gotiare infranz a, Negotier 


N E 
en France. 

Vegrare,Noircir. 

\egrare alcuno, Noircir, & baz- 
bouiller quelqu'va de noir. 
NegreTa,Noirciffure,noireté 
Negretto,Noiret,qui eh aucunes 

ment noir. 

Negrirf,Senoicir, 
Negra,Noire. 

Negra vefte, Vne robbe noire, 
Panni negri,Veltemens noirs. 
V'effite di negro, Quielt veftu de 

noir, 

Negro,Noir. 

NegrosT rifte,ob(cur,fafcheux. 

Giorno negro Tournée fafcheufe. 
Negromancia, Diuination faite 

par inuocation des trefpaf- 
fez, Negromantie. 

N'egreponte , Negropont c'eft le 
nom d'vne ville de la Calci- 
die. 

Ne in unne in altro luogo, Nien 
vn,ni en aurre lieu. 

Non fufa ne in queña terrà ne sn 
altre, [l ne fe pratique pas,n y 
Ence pays n'y en autre, 

Nel propofito, Au propos 
Nel ardore del fole , En ardeur 
du foleil. 

Ne Puno ne l’altro, NiPvn ni 

l'autre. x 

Nel far del gierso , A l'aube du 
our, 

Nel monde, Au monde. 

Ne! cselo, Au ciel. 

Ne vif, Au viíage. 

Neiconfpetso,En prefence, 

Nyl lerre;Au li&. vi Da 

Nel vero Au vray,veritablemét, 
vrayement. j 

Nel Vero}mj piacque, Veritable- 
mentil me defpleut. y 

Nel meno cafa, Ille mena à la 
maifon. 

Ne! mando a Lione,I l'enuoyaà 
Lyon. d 

qutenire nella mente, Reteniren 


la memoire. 
"Na 
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Nella. 
Nella 
bre 
Nelle 
fon 
Nemb 
ond 
te, 
Nemie 
mi. 
Nemic 
té, 
Cheles 
Por 
ran 
Egli ha 
Ila 
luy 
Nemi 
mi 
Nemi. 
Nemie 
dia 
Nemia 
fan 
Nemie 


Nemi 
Natg 
mer 
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Nella cafa del fignore , En la mái- 
fon de monfieur. 

Nella ffrata,En chemin. 

Nella chiefa, En PEglife. 

Nella camera , En la 
bre. 

Nelle lor cafe , En leurs mai- 
fons. 

Nembo, Vne huree, guillee ou 
ondee de pluye fubite& for- 
te. 

Nemicheuole , Hoftile , enne- 
mi. 

Wemicitia do inimicitia » Inimi- 
tié;haine;rancune. 

Chele nimicitie fi dimentichino,Que 
Pon oublie les inimitiés & 
rancunes. 

Egli ha grande nimicitia con quello, 
Jia vne grande inimitié aucc 
luy. 

Nemicamente, En façon enne- 
mi 

Nemico, Vn ennemi. 

Nemico, L'ennemi c eft à dire le 
diable. 

Nemico poffense, Vn ennemi puif- 
fant. 

Nemico della honeftà , Ennemi de 
Phonnefteté. 

yn grandiffimo effercito per andare 
fopra nemie:, Vnegrande ar- 
mee pour allercontre l'enne- 
my. 

Capital nemico , Ennemy capi- 
tal. 

Nemiffa,\nimitié. 

Nacque tra lore vna grandifima 
memifta,Jl aduient entre eux v- 
ne crefgrande inimitié. 

Ne feguirà tra noi mortale nimiffa, 
Il s'enfuiura entre nous vne 
haine & inimitié irreconcilia- 
ble & morrelle. 

Nemicare, Irriter,courroucer, rE- 
dre ennemi. 

Nemicarfi,Se rendre ennemi. 

Nemicarfi con aleuno,Se rendre en» 
nemy de quelqu’vne 


cham- 
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Nena nutrice,Nourrices 

Neo nèue, Vn figne, vne lentille 
noire qui vient fur le corps, 
vne marque. 

Egli ha vnneo in mero del fronte, 
a ene marque au milieu du 
front. 

Nepeta,forte d’herba s De Pherbe 
aux chats. 

Nepete,Nepueu. 

Nepers ouer neXZa,Niepce. 

Nerbo,Nerf. 

Nerbo , o neruo picciolo ; Petit 
nerf. 

Nerbo di boue, Nerf de bœuf. 

Nerbo picciclo, Petit nerf. à 

Li nerbi della guerra, Les nerfs de 
la guerre. 

Linerbi della libertà, Les nerfs de 
la liberté. 

Riprendere i nerbi fuoi Reprendre 
fes forces. 

Li nerui della republica, Les nerfs 
ou forces de la republi- 

ue. 

L1 nerui del ffato,Les nerfs de Pe- 
ftat. 

Nerbona,città in Francia Narbon- 
ne, ville en France. 

Nerbonefe , Qui eft de Narbon- 
ne. 

Mercatante Nerbonefe, Marchant 
de Narbonne. 

Nerbofità,Vigueur & force. 

Nerbo[o, Nerueux,fort,robuíte, & 
puiffane. 

Nerboruto, nerueux. 

Huemo nerborute, Home fort nese 
ueux & robufte, 

Neretto,cerchez Negrerto. 

Herat z a, Noirceur. 

Neriffimo, Trefnoir. 

Nero,cerchez Negre, 

Piunero, Plus noir. 

-Aiquante ntro,N n peu noir. 

Effer nero,Eltre noir. 

Diuenir nero, Devenir noir. 

y effito di nero, V eftu de noire 

Malte nere, Fort noir. 
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Farfi nero Se noircir. 
Nero delli occhi , Le noir des 

yeux 
Vn veltio nero,Vn leurier noir, 
Barba nera, V ne barbe noire. 

Macchia nera, netache noire, 
Neri denti,Les dents noires. 
Neruo,cerchez Nerbo, 
Neruofo,cerchez Nerborsto, 
Neruuto,Neruu. 

Neftientemente, Ieneráment,fans 

le fcauoir. 

Profersre parole nefcientemente $ 

Parler ignoramment, 

Nefzio,Tenorant;qui ne fcair. 

Neftio di quello che fai, Tu he fçais 


ina, Perfonne,nul. 

[Juno di lore, Pérfonne d'eug. 

Neffuno fim! bora, Per fonne iufques 
à prefenr. 

So ch?altro che voi neffun m'intende, 
Ie (gay qu'il ny à perfonne 
d’autre que vous qui m'en- 
tende, 

Neun è piu lieto di me > Pcrfon- 
ne n'eft plus ioyeux que 
moy. 

Neffun viue piu trifo di me, Per- 
fonne ne vit plus tritte que 
moy. 

Neffun vi riconobbi, Perlonne ne 
vousrecognut. 

Da neffun lato, D'aucune part, 

Neffun altro, Perfonne autre, 

Raro e neffino, Peu ou point. 

Neffun mai terna, Perfonne n'en 
reuient iamgis. 

Nettamente,Nettement. 

Nettare , Neétar, les pottes le 
faignent eftre le brunage des 
Dieux. 

Nettare, Nettoyer, fourbir,bal- 
layer. 

Nestarfi il nafa , Se fourbir le 
nez. 

Nettarfila bocca, Se nettoyer la 


bouche. 
Netrare la camera ; Ballayer la 
chambre. 
Nettare il capo da pietre,N, 
le.champ de pierres, 
Nertare il pefce, Ne 


ettoyer 


troyerle poi(- 


fon. 

Nettare la ferita, Nettoyer la 
playe. 

Nettarfi glrocchi, Se frotter& net- 


toyer les yeux. 

Ogni cofa nons é porto néttare On 
n’a pas peu tour nettoyer. 
Nettare i defiti,con della faluia, Nes 
toyer & Lauer fes dens auec 

de la (auge. 

Nettare un bichierd; Nettoyer & 
lauer vn verre, 

lettare un deglio, Nettoyer vi 
tonneau 

Nerte?ga, Netteté. 

Netto Nert, 

Alguanto netro,Nettelet,propret; 
mignon & ole: bragard. 

T'enire netto il tempio; Tenir net le 
temple 

Teniré nette le cámere della cafa; 
Tenir nettes & propres: les 
chambres de la maifon. 

Egi è gionane netto, Yl elt vn 4eune 
homme bragard.& ioly. 

Nettuto;Propret,& nertelet. 

Nettuno, Neptune; les Gentils 
le penfevent eftre dieu de la 
mer; 

Fefte di Nettuno,Les feltes de Ne- 
"prune. 

Di Nertuno,De Neptüne, 

Neue, De la neige. 

Di neue,Deneige. 

«Abondante di neuejAbondant en 
neige, 

Si confuma come fala nene al fole, 
Il fe fond comme la neige at 
Soleil. 

Ogni cofa di neus è coperto/T out eft 

"ceuuert de neige. 

Bianco conse nene y Blanc comme 

neige, 


Freddo 


NT 

Freddopiw-che neue, Plus froid 

ue neige: 

Neucrs, Nille:en France. 

Newicare,Neicer. 

Turta via forte neurga , l1 neige 
fort & extremement. 

Il di dinanqQi era ntuigato forte, Tl 
auoit ncigé fort le iour pre- 
cedent. 

Gli ba neuic 
pé deffus. 

Netola,cerchec z Nebbia. 

Neuofu, re epieno di neue, Plein de 


to addeffo,Il luy à nei 


neige. laa à 

Neutralescio e che non tiene piu dd 
uno che dall altre , Neutre, ni 
vn ni Pautre. 

Ne7zasPetite filfe,fille de mon 
fils,niepce. 

N X 

Nibbio, V n huan milan. 

LU nibbio è grande nemico di pulcini, 
Le huan eft grand ennemi des 
poufsins. 1 

Il nibbio mangia i pulcini, Le huan 
mange les poufsins 

y eggi che il nibbio non pigli 
71, Prens garde que le milan 
ne preine les pouffins. 

Nicchrare;Pleurer. 


i pulci- 


Nicchso,valconchig 
le. 

Nicchio de lumaga , Vne coquille 
de limace. 

Nidiata , Vne couuec eu niec de 
poufsins 

Nidiata di vecelli, 
d'oifeaux. 

epigliare vna nicibiata di tortore, 
Prendre vne nice de tourre- 
relles 

Vna nicchiate di pulcini, V ne cou- 
uce de poufsins. 

Nidette,Vin petit nid. 

Nidificare, val far nido, Faire vn 
nid. 

Nido, Vn nid,logis,retraitte. 

Le colombe fanno il loro nido, Les 
pigeons font leurs nids, 


a, Vne coquil- 


Vne couuee 


Quefto no èil mio nido eue fui nodri- 

10,Cecy n'elt pas mon logisou 

ay eflé nourri. 

Nadie,cerch ez. Nido. 

Niega, Voe tachevenue de natu- 
ré au cor ps 

Nitgo,val contradittione, Neg 
ue,refus. 

Senz a alcun niego, Sans aucun ree 
fus. 

I; no 
loche dimandato m'havere, Ie 
ne vous puis-denier ou refu 
fer ce que vous m'aucz de- 
mandé. 

N'ente, Rien. 

Niente al tutto; Rien du tout. 

Con ctofia cofa che su niente fi 
prefente, Puis que tu ne fais 
rien pour le prefent. 

Niente f 
Ne fe 
fte. 

Ciò à ntentt.Cela n'e(t rien. 

Hauete njente,Aués vous rien. 

Ii numero è quafi venuto a niente, 
Le nombre eft quafi rcuenu à 
rien. 

Rifpondere niente, Nc refpondre 
ren, 

Chiamare per, niente Crier èn 
vain. 

Ilfugg re val niente, Une ferv'à 
rien de fuir. 

Niente finhora , Rien iufques à 
prelente 

Nientedimeno,T outesfois, neant- 
moins,rien moins, 

Nigella,berba, Njelle. 

Nigromante gy negromante, Nigro 
mantien. 

Nigromantia go negremantica, Ne- 
gromance, 

V fare nigromantia, Vfer delane- 
gromance. 

Nigromantico,Negromancien,qui 
fgait l'art de negromance. 

Nilo, Nil c'cft le nom d’vn feg- 
ue 


mi fo mettere al niego di quel. 


del rimanente 


» 


rien du re- 


curare 
íoucier 


NI 
imss sitta in Pranesa,Nimes: 
Nimicstia e: Nimiffà , Inimi- 
tué, 

* Nacque tra loro una grande inims- 
ciria , Il y eat entreux vne 
gran de inimitié. 

Nimicitia ssertale , Inimitié mor- 
telle. 

Nimicitia fingulare, Particuliere 
inimitié. 

Nimicare,cerchez Nemicare. 

Nimica,Ennemie. 

La fortuna nimica de felici, Fortu- 
ne ennemiedes bien-heureux. 

Nimica della lor legge,Ennomie de 
lcur loy. 

Nimico poffente , Puiffant enne- 
my. 

Hauere acquiftato un nimico,Auoir 
fait vn ennemy. 

Nimico antico, Ancien enne- 
uy 

Capital nimice , Ennemy capi- 
tal. 

Nimico,cerchez Nemico, 

Nimifta, val nimicitia y Inimi- 

rié. 

Ninfa, Vne nymphe. 

Nipott,cerchez Nepote, 

Nipetinc, Petit nepueu. 

Nigusrofo, Fafché, courroucé;in- 

digné. | 

Niffune gy niuno, Nul, perfenne, 

nul homme. 

Nitrire Hannit. 

Niun,cerchez Nifunos 

Ninfa, Nul ne Ígait. 

Ninno ha cura dell'altro, Nul n’a 

foin de l'autre. 

vAuanti cha niunos’ascorgeffe A. 

vant que pePfonne s'en ap- 
perçoiue. 

NE 


No,Non. 

Quello intendo ma altrono , Ten- 
tenscela mais non autre cho- 
fe. 


Monfignor no, Non monfieur, 


NO 

Volefe ond, Voulut il ou non, 

Dire di no,Dite que non. 

Io dico dino, le dis que non. 

Nebile, Noble. 

Far nobile , val amnobilire , Enno- 
blir. 

Mobili d'una città , cio eprincipals 
ehe gouernano , Les principaux 
d'vneville par lefquels le peu 
ple eft gouuerné, 

Nobile donna , Vne femme no- 
ble. 

Nobile ingegno , Wn noble ef- 
fprit. 

Di fangue nobile , De noble ra- 
ce. 

Nobilmente,woblement. 

Nobilita, Nobleffe, & gentillef- 
fe: 

Nobilra d' animo,Gentilleffe d’ef- 
prit. 

Vn giouane per nobiltà di [angue , 
Vn ieunehomme qui eít de 
noble famille. 

Tanta fu la fua nobilta,Il eftoit de 
figrandenobleffe, — ' 

Nobiliffimo,Trefnoble. 

Di nobilifimi parenti difcefo , Qui 
eft ilu de trefnobles pa- 
rens. 

Nobilifimi giouani , Jeunes hom- 
mes fort nobles. 

Nobilifimamente y "Tre(noblg- 
ment. 

Nobilstare,Anoblir. 

Nocchiero , cerchez Barcaro- 
lo, 

Nocciuola, auellaint,noifette: 

Egli comine dA gittare lagrime che 
parenano necciuole fi sran groffe, 
11 fe print à pleurer fi fort 
qu'il iettoit des larmes aufsi 
groffe que des noifettes. 

Nocciuolo, cershez An#llainiere, 
Noifellier. 

Nocciuolo,Vn noyau: 

Noce,cio è albere che fa le noci, Vn 
noyer. 

Doce frutto del albero, V ne noix. 

qe Added e it Nil 


Nut d 
la, 

Aue 
pre! 


Noce y 


Nacer 
Noce 3 
rien 
Noce c 
Nace d 
arb; 
Met di 
bre: 
Nocella 
te, 
Necent 
ble. 
Nocent 
to, 
nul 
Nocere 


nuil 
Nonno 
Pas; 
Nee 
ble, 
Penfier 
ble, 
Nocimes 
dom 
Prou, 
Taf 
que 


bn, 


Enno- 


cipa 1 
ipaux 
€ peu 


ja 
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Moce del collo, cerchez Colletto- 
la. 

Noce. ds cipreffs ; Noix de ei- 
pres. 

Noce guaffa , Vne noix pour- 

^ rie. 


Noce mofcata, Noix mufcate. 

Noce veta , Noix qui ne vaut 
rien. 

Noce conciata,Noix confitte. 

Noce della baleftra, La noix d'vne 
arbalelte. 

Nogi dalli alberi, Les neuds desar- 
bres. 

Hocella qo» nocsuolla , 
te. 

Nocente, val colpeuole , Coulpa- 
ble. ; 

Nocentemente , val con nuocimenn 
ro, Auecnuifance, ou pour 
nuire. 

Nocere e: nuocere,Nuire. 

Quefto porno puo nocere,Celte pom- 
me peut nuire. 

Gli frurti nocciano pur affas quejto 
anno , Les frui&s nuifent beau- 
coup ceíte annee. 

Huemo che a nogteer tempo eg» luos 
go afpetta, Perfonne qui efpie 
le temps & le lieu de nuire. 

Queffo cibo ms noce al ffomacs , Ce- 
fte viande me nui& à leto- 
mach. 

Ne mai cofa al monde fa egli che li 
nocia , Il ne fçait chofe au 
monde qui lui nuife. 

Nulla mi noce,Ll n'y arienqui me 
nuife. 

Non nocaue a Pietro, Il ne nuifit 
pas à Pierre 

Necenole , Nuifible , dommageas 
ble. 

Penfiera noceucle , Penfee nuifi- 
ble. 

Nocimente, Nociment,nuifance, 
dommage,damp. 

Procurare nocimento | ad alcuno y 
Tafcher de faire dommage à 
quelqu'un: 


Noifet- 


NO 

Nocsuo,cerchez Noceuole. 

I! troppo dermire il giorno è nociuo, 
Le dormir du ioar eft nuifi- 
ble. 

Queffe è nocino a quello chi hala fe- 
bre, Cecy elt nuifible à celui 

qui a la fieure. 

Neciui animali, Bees nuifibles & 
dommageables. 

Quefto è nocsuo adoperare, L’vfage 
de cecy eft nuifible. 

Scifare le cofe nociue, cr féquire le 
vtile, Puir les. chofes qui font 
nuifibles $e fuiure les proufi- 
tables & vtiles. 

1! vino è nociuo nella febre , Le vin 
eit nuifible à la fieure, 

Gli pruni fono nociui , Les prunes 
font nuifibles. 

G i frutti crudi fano neciui , Les 
frui&s cruds font nuifibles. 

Nodi ds farments, Næuds de fer- 
ments, 

Nodicofo go noderofo, cia è di moiti 
nodi, Qui à plufieurs nœude, 
nouœuds, 

Vn baftont nodevofo,N n bafton qui 
à plufieurs nœuds. 

Nodette , nodo picciolo , Petit 
nceud. 

Li nodi delle dita, Les nœuds des 
doigts. 

Nodo, Vn nœud. 

Vñ fune conmolti nodi , Vne corde 
quiabeducoup de nœuds. 
Scioglire un nodo , Defaire vn 

nœud. 

Fare wn nodo,Faire vn nœud, 

Il nodo dell’ animazcio ¿sl corpo, Le 
nœud de l'ame, c’eft à dire le 
corps. 

Nedo, Vn doubte, 

Solueto mi quelle nodo, Refolués 
moy ce doubte, ou c'efte pro- 
pofition doubteufe. 

Nedef?,Noueux. 

Nodrimento, Nourriture. 

Nodrire ,nutricav tyalleuave, Noufs 


rir. 


= 


Sr 


NO 

N odrire apprefo , Nourrir au 
pres. 

Xoi,Noùs. 

Noi medefmi,Nous-mefmes, 

À noi è honeffo, Il nouseft hóne- 
fte. 

vA noi è lecito , Il nous eft per- 
mis. 

Noi vi vogliamo pregare , Nous 
vous voulons prier. 

Per amor di noi, Pour l'amour de 


nous. 
Nes le credemmo, Nous le croy- 
ons. 


Volete andare connai, V oulés-vous 
aller auec nous. 

Net 7 ogliamo partire, Neus vou- 
lons defpartir 

Nos fíamo fiati a follazze infieme, 
Nous auons eté enfemble 
proumener. 

Nosa,Ennui,fafcherie. 

Ne porterebbe auenire noia , Il s'en 
pourroir enfuiure de la faf- 
cherie. 

Egli porra nora intollerabile nel ani- 
mo fuo,Il a vn ennuy infupor- 
table en fon efprit. 

Notagrauifüiua, Trefgriefue faf- 
cherie. 

Sentire una graue noia, S'apper- 
ceuoir d'vne grande faíche- 
tic. 

Sara di maggiore noia cagione , Ce 
fera la caufe de plusgrand 
ennuy | 

Dare noia ad alcuno, Porterennuy 
à guelgn"vn. 

Come (auto tenere lafua nota nafto- 
fa, Comme perfonnage fage 
contenir caché fa-fafche. 
rie. 

Farita e fiata la noia della mia ine 
firmita , L'ennuy de ma mala- 
dica efté figrand. 

Noiare,Ennuier;fafcher. 

Dire qualche cofa pex notare alcuno, 
Dire quelque chofe afinde 
fafcher quelqu'vn. 


Notate il proffimo , Fafcher fon 
prochain 

Nosare il padre Fafcher & ennuy- 
er fon pere 

Queffo noia te, Cecy te fafche & 
ennuit. 

Quefto cibo mi noia,C'efte viande 
m'ennuit. 

Quefte parole mi néiano , Ces pro- 
pos m'ennuyent & me faf- 
chenr. 

Notefo,Ennuyeux. 

Noiofo penfiere , Penfee fa(cheufe 
& ennuycufe. 

Notofa vita, Vie ennuyeufe de 
qui fafche. 

Noio/o delere , Vne douleur en- 
nuyeufe. 

Neiofa prigione, Prifon fafcheu- 
e. 

Noiofa partita, D efpart qui eft faf 
cheux. 

Noio/amente,Molellement. 

HCH 

Quefto mi è noieuole, Cecy m'eft 
falcheux. 

Queffo a me à noieuole piu che trop- 
po» Cecy ment trop ennuy- 
eux: 

Nolyual non, Non. 

Donare nol vi poffo Le ne le vous 
peusdonne r. 

Nol diro le ne le diray pas. 

Nol fapera perfona mai lamais per 
Tonne ne le fcaura. 

Pur che noi medefime nol diciamo, 
Pourueu que nous mefmes ne 
le difions. ' 

Nol feppe negare, Il me le fçeut 
nier. 

Effonolcrederebbe , Une le croi. 
roit pas. 

Nola;Nole, c?eft vne ville d’Ita. 
lie, 

Nolla, val nol co non, Non. 

Io non fo perche so mollo faccia, le 
ne Ier pourquoi ie ne le 
fay. 

Nelo,Lonage. 


Noseuole,cerchez 


Pegsra 


re 


Nome 


pot 
Nomi; 


IN 
mer 
Nimin 
non 


x 
Numi; 


er fon 
nnuy. 
che & 
riande 
s pru- 
e faf- 
heufe 
ife & 
uren- 
cheu- 


eft fal 


m'eh 
trop- 
nuy- 


' vous 


pis pet 


ciam 
nes nc 


NO 

“Pagare il nalo del easallo, Payer le 
louage d’vn cheual. f 

Nolo , Le falaire qu’on baille 
pour paffer Pean. 

Nomare gy nominare , 
mer. 

None volle nomare per ilo proprio 
nome >. Il ne ie vouiut pas 
nommer par fen propre 
nom. 

Parturi cn figliolo il quale nomi- 
no pierro, Elle enfanta,vn 
enfant lequel il nomma Dier: 
re 

Nome,Nom,renommee. 

Nome di qualche cofa, Le nom de 
quelque chofe. 

Nome per nome, Nom par nom. 

Mettere nome,Impof 'r nom. 


3 Ap- 


Nom- 


Chiamare alcuno per fuo nom 
peler par fon nomi 
Lódare il nome dilddio, Lower le 

nom de Dieu. 

Nome p roprio,Nom propre: 

Gli è ffato impoffo nome Abramo, 
On luy a impofé nom Abra- 
ham. 

Nominaglia, Vn denombrement 
de noms & furnoms de plu- 
fieurs chofes. 

Nominare,cerchez Nomare, 

Neminama,cerchez Nome. 

Nominate, Nommé;appellé. 

Nominato Gipans , Illet nommé 
fean. 

Guardateni che non vi vene[fe no- 
minato uno per un alió, Psenés 
g de ne nommer Pvn 
pour l’autre. 

Nominato,Fameux,renommé. 

Neminato dottere in leggi, Vin fa- 
meux iurifconfulte. 

Nominatamente , Nommément; 
nom par nom. 

INominatamente di fuoi parenti ds- 
mandare, S'enquerirnom par 

nom de fes parents. 
Non,particula negatiua, Now. 
Non mi conofte, Ne me cognois- 


NO 

tu pas. 

Non fenza caufa , Non fans eau- 
fe. 

Non fapere,Ne fçauoir pas. 

Non cbe; Non pas que. 

Non fö «bi;Te.ne fcay quoy. 

Non per nulla,R ich moins. 

Ne» mai, lamais. 

Non ancora, Non encores. 

Non punto, Non point. 

Noz accorto; Nomaccort, peu fa- 
ge,peu difcret. 

Non pur, Non feulement. 

Non rfi d'alcuna cofa , Ne fe 
fuucier de rien. 

Non folamente, Non feulement. 

Tutti non morinò, Tous nemeu- 
rent pas. 

Tutti non campanb, Tous nen ef. 

chapent pas, 


Nen altrimente s Non autre. 
ment. 
Se 


son che,Sinon que, 
Non fentire male, Ne fentir peint 
de mal. 
Non mi bifagra , Te n'en ay pas 
faute, 
Non Zimeno,R ien moins. 
Non ne faro nulla»; Ve n’en feray 
rien. 
Non farnetico le ne refues pas. 
None cof, 11 n'eft pas ainfi. 
Tunon vogli hoggi farenellayYune 
veux meshui rien faire. 
Nen guari Non pas gueres, 
Nona hora canonica, None, heure 
de n cuf. 
Nonanta,Nonante. 
Nonnate,val ng nafesura, Qui nee 
pas ne 
Nonno, aale, Al padre di tuopa- 
dre, Ayeul,yperegrand. : 
Non niente,Rien du tout. 
9 uejto nen monta niente »Cecy ne 
monte rien. 
Non sfante,NonobAant. 
Norem tecta d'Allemagna;No 
reml : 
Norma, R eigle. 


vês 


D à 


N.O 
Norsmandia,pronincia,nermandie, 
‘province en France. 
Nouerca,Ifala, Nouerque, c'eft v- 

ne Ifl«. 

Nofco,csó è con nef, Auec nons. 

Nofella qy Necciuola , cerchez A- 
te lana. 

Nofelliere,cerchez Noeciuole. 

Nefera es: noftro, Noftre. 

Alla cenferuatione de la noftra fa- 
aita Pour la conferuation de 
noftre lanté. 

Alli noftri modi , Selon neftre 
couftume. 

Noftrale,Des noftres. 

Noftre,noffra, nofiri qo» soffre, No- 
ftre. 

Neta,cio è fegno, Vnenote ou mar 
quovn figne 

Nota, Vne nure ou chaníon, vne 
notc en mufique. 

Nota, Vnetache, ou note infa- 
me,calomniesblaíme. 

Fuggire le note , Efuirer le blaf- 
me. 

Gii è fata impoffa una gran nota, 
On luy a impofé vn.grand 
blafme. 

Notabile che fi deye. notare s e [e- 
gnare come cola grande cy ma- 
rausgliofa,Notable, qu'on doit 
noter & marquer come chofc 
grande & digne de memoi- 
re. 

Cofa notabile, Chole remarqua- 
ble, 

Glipiu notabili della città , Les 
plus notables & apparens de 
la ville. 

Notabilifima eo netabilifimo, Fort 
remarquable. 

Gofa notabiliffimsa, Vne chole tref- 
remarquable. 

Notations,Conlideration. 

Notaîo co» Notaro,Notaire. 

Notatofame[o,N n notaire fameux 
& renommé. 

Notas falfaro , Vn notaire qui eft 
faulfaire. 


NO 


Notare co Nuotare, Nager. 

Egli fa molto bene notare , Il Zait 
fort bien nager. 

Notare in mare ; Voguet en 
mer. 

Notare sn lago,Nager aulac. 

Notare cioe fegnare,poner ben men- 
te ; Aduertir, prendre gat- 
de. 

Notare bene una nouella , Pren- 
drebien gardeà vne hiftoi- 
re. 

Notare leparole,Obferuer,remar- 
quer les propos 

Egli fapeua ben notare fi che male 
alcuno gea fi fece, Il fgauoit fi 
bien prendre garde à foy 
qu'il: ne fe faifoir aucun 
mal. 

Neiificare,Notifier. 

Neritia Notice,cognoiflance. 

Quefte à venuto a mia notitia, Ce- 
cy m'elt venu à notice. 

A noritia venne del Re, Il vient à 
netice au Roy. 

Notifime, Trefcogneu, 

Nore,val cognofciuro,Cogneu. 

Far noto,dare a conofcere,Faire cQ» 
enoiltre, 

Farf in nota,farfi ferinere, Se faire 
marquer;fe faireinfcrire. 

Farfi notoyvenire in cognitione, Vga 
nir en cegnoiffance de gets. 
fe faire cognoiftre. 

Note a ciafcuno del paefe , Qui eft 
cogneu de tous ceux de 
pays. 

Queffa cofa è nota al fuo padre» 
Cela cit cogneu de fon pe- 
re. 

Norte, Nui&, 

Notte fenza lume della luna , La 
nuit en laquelle la lune ne 
luit point. 

Chi va vagabondo di notte, Qui v& 
de nui& vagabond, 

Di notte, De nui&. 

Giuocar tutta la nott, Iouer toute 
la nui&. 


N.O 


Far notte,Se faire nui&. 

Che dura sutra lanoste, Qui dure 
toute la nui&: 

Io l'ho veduto la paffata notte, Ie le 
vis la nui& paffec. 

Norte angofciofa , Vne nui& faf- 
cheufe. 

Notre horribile,Nui& efpouuanta- 
ble. 

Nette ofcura,Obfcure nui&. 

Notte tranquilla,Nui& tranquille 
& paifible. 

Tutta la notte, Toute la nuis. 

Sel vna notte, V ne feule nuit. 

Notti dogliofe , Nui&s lamenta- 
bles. 

Notte migliore, Meilleure nui&. 

Notte dolente co triffe, Fafcheufe 
nui&. 

El flentio della notte, Le filence de 
la nui&. 

Fra lanotte ço il di, Entre le iour 
& la nai&. 

Lanotte fequente,La nui& fuiuan- 
te. 

La nette era tanto ofcura che appena 
fi farebbe potuto vedere Pun Pal- 
tro per la via,La nui&eftoit fi 
fort obícure qu'à peine fepou 
uoit on voir l’vn l'autre au 
chemin. 

Soprauenne lanotte , La nui& fur- 
vient, 

Iddio vi dia la buonanotte , Dieu 
vous doint la bonne nui&. 
Notte pi.ciola , Petite & briefue 

nui&. 

Noto, L’auftral,c’eft le nom d'en 
vent. 

Nottola , val pipiffrelle , vecello che 
va di notte, Vne chauue-fouri. 

xoterio , Notoire , manifefte, 
clair. 

Dueffo è notorio a tutti, Ceey eft 
clair & manifefte à tous. 

Non credeua che a vos fuffe motoio y 
le ne croyois pas qu'il vous 
fuft notoire. 

NotturneNo&urne;nui&al, 


NO 
Nouatio,R enouuellement. 


Nowatio diluna,Renouuellement 
de Lune. 

Nouo, Nouucau. 

Nouamente,Nonuellement. 

Noxanta,cerchez Nomanta. 

Noue,Neuf. 

Le femine portano li figliuoli noue 
mez_i, Les femmes portent les 
enfansneuf moins. 

Noue volre, Neuf fois. 

Nouecento,Neuf cents. 

Noue cente volte , Neuf cents 
fois. 

Nouella , val fauelz, Nouuelle, 
compte,hiftoire. 

Le nouelle d'Efopo,Les fables d'E- 
fope. 
acontare una nouella, R eciter ve 
'ne fable. 

Penfate qualche bella nouella, PE- 
fez à quelque belle fable, 

Nouella vera e pietofa , V ne fa- 
ble yraye & pitoyable. 

Far liete \alcuno son una nouclo 
la, R.efiouir quelqu'vn parvne 
fable. 

"Afcoltare vna nouella;Efcouter v- 
ne fable. 

Nosella bella, Belle fable. 

Nouella piacesole,Plaifante & re- 
creatiue fable. 

Lunga novella , Vne longue fa 
ble. 

Nouella,Mellage. 1 

Nouella,cio è cofa nosa,Chofe nous 
uelle. 

Buona neuella , Bonne nouucl- 
le. 

Noseila lista, Nouuelle agtea- 
ble. 

Nouelle trifte, Fa(cheufes nouuel- 
les 

La nouella peruenne all ovecchie 
del Re,La nouuelle paruint iuf 
ques aux oreilles du Roy. 

Ho a caro queña nouella , le 
fuis ioyeux de cefte nouusl- 


le. A 
Dd 3. 


NO 

Ha Frae novella certa della [ua 
fnnita,U ay recen nouuelles af. 
furees de (a fanté. 

uella (fagione , Nonuelle fai- 
fon. 

Simile nouëlle non fono fra donne ho- 
neffedaracontare, Ue A 
licite à femmes honneftes de 
reciter telles fables, 


QD ueffa nouela m ba contriffato Ce- 
fle fable ma ennuyé & faf- 


ché. 

Sp ragieunffe nouella del buono Pato 
del padre, Il lui furuint nou- 
uelle du bon eftat de fon pe- 
re. 

De fiderare di faj 
Defirer d^ entendre nouuclles 
affurees 

lerofe, Rofesnouuellesou 
raifches 

dla ctite fable,petite hi- 

foire, 

i (x a cerchezNenella, 

lamente , Nouuellement, 
fraifchement. 

Nouellamente tornato. da pariegi, 
Qui eft de retour tout fraile 
chement de Paris. 

Nowellatore,Conteur de fables & 
fornéttes. 

Nauellare,Di(courit,deuifer. 

Tutti lodarono il nouellare , Tous 
louerent le difcours. 

Qui a nouellare torneremo , Nous 
retournerons icy à dem. 
fer. 

Nouellave dilletteucle,P ]31fantdif- 
cours. 

vA Pietro anouellare , Ce à 
faire, à. Pierre de difcou- 
rir. 

Le impofe rke non nouell, afe, I] luy 
defendit de deuifer. 

Novello,Nouuellet,nouueau, 

Noxello Abbate, Vn nouueau Ab- 
bé , & tout. nouucllement 
creé. 

Nouello in queffo meftis 


re natielle certe, 


Nou- 


NUO 


ueau en ce meftier. 

Novembre, Nouembre. 

Noxerca , Nouerque;belle. me 
maratre. 

Nouifimo, Dernier,tout frais. 

Nouire , Nouuellété, nouucauté, 
Chí nouuelle. 

Che novita è que 
neauté eft ceci 

Nouira P'hbabiteNoüneauté d'ha- 
bits. 

Nouitio,val tutto Seng, Tout nog- 
ucau- 

Nouo, val nuouo, Nouueau,qui n° 
iamais efte ny veu ny oùy;re- 
cent. 


Quelle noy- 


fr 
CIPE 


: » Vn nouueau con- 
feil 


o diletto,Plaifir nouucau. 
Nouo dolore , Fafcherie nouuel- 


e De nopces: 

Cont uiro di nov?6 , Le banquet des 
nopces. 

Giorno deffinato per far le LC 
Ion ordonné è faire lesno- 
pces. 

Fatte le noz. ej Les nopces eftang 
fai&es. 

Fece grande ev belle mtt, Il fit 
de grandes & belles 


nop- 
ces. 

Note liere , Nopces ioyeufes & 
plaifantes. 


Noge magnifiché, Maenifiques & 
fupe rbes nopces. 

Ftcero grandifima fefta. alle zog- 
Xe, Ils menerent vne grande 
reftouiffance aux nopces 

Nen ba [facio di far n073 6, IL n*a 
pasletemps de faite dés no- 
pces. 

Nube, Vne nuce. 

Nubilare,cerchéa Nenolare. 

Nubilo,Nubileux ob[cur, fombre. 

Nubile giorno, Vn ¡our nubileux 
fombre & obfcur. 
Nubilofe,cerchez Nubilo, 


Nu 


N V 

Suen, Le teft; le plus haut du 
chefile (ommet de la tefte. 

Nuda, Nue;,defpouillee. 

«Adormentata è &uda; Elle s'eft en- 
dormie nue. 

Con le braccia nude, Aucc les bras 
defpouillés. 

Ponera qo nuia a 
nue. 

Di valore nuda, Nue ou deftituee 
de vertu. 1 

Nudare , Defnuer , mettre hud, 
defcouurir,defucftir,defpouil 
ler. 

Nude?za;Nudité. 

Nudira,cerchezNudezza. 

Nudo,cerchez Ignudo. e 

Nudo Qui eft priué,qui n'a poiàt 
vuidé. 

Mero nudo, A demi nud. 

Nudo trouomi , [c metrougay 
nud. 

Nudrimento ; cerchez Alimento; 
Nourriture, 

Nudritiuo, Nuttitif. 

Nudrire ,Nourrir, 

Nudrire un fanciu(lo, Nourtir vn 
perit enfant. 

Nudrito,Nourri. 

Nudritore digallinejN n qui noür- 
rit des poules, 

Nulla;R ien. 

Da nulla, De rien: 

credanfi molti che gli altri non fap 
psa nulla, Plufieürs eftiment 
que les autres ne fcauenr rien. 

Non ci ho affare nutta , len ay rie 
affaire icy. 

Mas non ne faro nulla, Ye më feray 
jamaisrien. 

Ditto fare nulla parola, Ne dire 
rien de cela. 

NulP altro rifpofesIl ne refpondit 
rien d'autre. 

Ze nonne diro nulla, le nen diray 
rien. 

Io fpendero nulla, le ne d'efpéa- 
dray rien. 

Nulladimento,Neantmoins. 


Pauure & 
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Nulle,cer chez Nulla. 

Namerare ; cerchez Anonergs 
re. 

Numerario, Numeraire. 

Numerabile ; Numerable, qui 
peut eftre compté. 

Némeratamente, En nombre, 

Numero, Nombre,mültitude. 

Digran numero, Degrand nom- 
bre. 

Effendo di foldati ve bel numero e- 
letto, Ayant choifi vn bon nő- 
bre de foldats. 

Nuzeroraro, V n nombre cler. 

Delle quali il numero è quafi vena» 
zoa niente, Lenombre defquels 
eft quafi venu à rien. 

Il numero del beffiame; Le nombre 
du beftail. 

Il gran numero delle facultà , Le 
grand nombre des facultés && 
richefles. 

Glrre Alnumezo di quellisOutre le 
nombre de ceùx-la. 

Numerofamente;Par nombre. 

Ntenerofo, Numereux; qui eft en 
grand nombre, 

Numidia, Numidie,c'cít vne rë- 
gion d'Afrique. 

Nunriosval meffaggiochi porta nus 
ue, Meffager. 

Il nuntio di Rema è giunts Ls 
meffagier de Rome eft arri- 
ué. 

Il nuntio di lione ba da venire mar- 
tedi prefimo, Le me(lagier de 
Lion doit venir mardi pro- 
chaia. 

Il nuntio di Pariggi mha portate 
delle lettere del mio padre, Le 
meflagier de Paris m?a appor- 
té des, letites de mon pe- 
re. 

Nuntidre ; 
re; 

Naocimiénto,val offefa;Bleffare, of 
fence,nuifance. 

Nuocimento , val danno , perditas 

Pexte;dommagco,detrimenr, 
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cerchez Annuntido 
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Bear a portato gran nocimentes 
Cecy nous a apporté grand 
dommage. 

Nuocere,val offendere, Nuire;por- 
ter dommage. 

«Afpettare luego ex tempo da nuore- 
$e , Efpier le lieu & le temps 
de pouuoir nuire. 

El ssefto' ci nuoce , Cecy nous 
nui&. 

Nulla mi nuoce + Rien ne me 
nuit. 

Chinon muoce ad alcuno , Qui ne 
nuit à perfoane. 

Nuocsuo , val che nuoce gy danne- 
gia y Nuifible , dommagca- 
ble. 

Quefti far fono nuocius , Ces 
frui&s font nuifibles. 

Ilvino è nusciue a chi ha la febre, 
Ce vin eft nuifible à ceux qui 
ont la ficure. 

Nuociut animali , Beftes qui por- 
tent nuifance. 

Nuocise cofe, Chofes nuifibles, & 
dommageables: 

Nuclo,Louage. 

Dare a nuelo è Bailler à loua- 
ge 

Egli ha tolte vn gran bel palazzo a 
nwolo,, Il à prins à louage vn 
fort beau palais: 

Pigliare a nuolo un giardino, Pren- 
dre à louage vn iardin. 

Nuotare,Nager. 

Nuolo di naue , Le falaire que on 
baille d’auoir paffé l'eau 

Pigliare a nolo, Prendre à lova- 

c. 

Casallo di nolo , Cheual de loua- 
ee. 

Nuotare nell acqua , Nager en 
Y'eau. 

Suter intorno , Nager au 
tour. 

Nuetare all'incentre,Nager à l'en - 
contre. 

Nuotare fpei Nager fouuent. 

Nuotare vicine, Nager iufques à 
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quelque chofe. 

Nuotare fuori, Nager debors, 

Nuotare innanti,Nager deuant, 

Nustare dentro, Nager dedans. 

Nuorare snfieme , Nager enfem- 
ble. 

Nuotare oltre,Nager outre. 

Nuotare forro l'acqua, Nager fous 
l'eau. 

Nuotare per mare che non ba fondo, 
oriva, Voguer fur lamer qui 
n'a ne fond ny riue. 

Egli fa molto bene nuotare, 11 fcait 
fort bien nager. 

Nuora , cso è la moglie di mio fi- 
glimolo, V ne bru; vne belle fil- 
le. 

Conferire di qualche cofa con la 
nuora , Conferer & parler a- 
uec fa belle fille de quelque 
chofe. 

Mi vuole per [ua nora,Il veut que 
ie foye fa belle fille. 

Nuosa,Nouuelle, nouuelette. 

Nuossa cortefia,F aueur nouuclleëc 
extraordinaire. . 

Nuoua confuetudine, Coufturae ex- 
traordinaire. 

Nuoua belletye Beauté extraordi- 
naire. 

Nuona cofa,Chofe nouuelle. 

Nuosa ftagione y Nouuelle fai- 
fon: 

Nuova prova, Nouuelle cfpreu- 
ue. 

Nwoui fusti y 
ueaux. 

Nuouamente , cio è non è molto rem» 
po, Il ny a pas long temps, 
frefchement. 

Nwous val non piu audite y Nou- 
ueau , dequoi on n'a jamais 
ouy parler. 

Nwouo, fre[zo, fatte di agoen: Nou- 
ueau,recent. 

Far di nuonoyval rinouare,Renou- 
ueler, 

Di nuono,val da capo;Denouueau, 
derechef 
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Riuoue atto, A Ge nouucau. 

Nuouo gierne,Lour nouueau. 

Nutrito,cerchez Nudr310. 

Nutricare ,cetchez Nutrire. 

Pare nutricare i figlioli , Faire 
nourrir fes enfans. 

Nutritore,Nourriciet, 

Nutrice go» Nena, Nourrice. 

Nutritura,e nudrimento s Nourri- 
ture,aliment. 

Nuuilletra,cerchez Mebbierta. 

Nunola,cerchez Nebbia. 

Nubola picciola, Petite nues. 

Generato di nuuola , Engcndré de 
nuce. 

Senza nuuocle, Sans nuces. 

Nuuolare, quando fannuole; Coy- 
urirdenuees ; rendre obfcur 
& nubileux. 

Nuuoletta;P etite nuce. 

Nunolofit 4,Nubilofité jnuee. 

Nuuolofo, cioè pieno dé nuuole, 
Plein de nuces. 

vApparue vna monoletta tanto În- 
cente che appena fi potea con 

gli occhila luce fetenere , Il ap- 

parut vne nuce fi fort luifan- 
te qu'à peine pouuoit on fup- 
porter auec les yeux la clarté 
d’ieclle. 

Il tempo è pieno di nuuoli,Le témps 
eft couuert de nuees. 

Il fole ha cacciati via gli munóli,Le 
foleit à diffipé les nueces, les 
brouillards. 

Tempo nuuolofo , Teps nubileux. 


Qu. 
Da dieci s dedes? ; De dix è 

douze. 

Due o tre,Deux. ou trois. 

Tree quattro bere, Trois ou qua- 
tre heures. 

O morti camalat? , Ou morts ou 
malades. 

O per amifta oper vicinanza, Ou 
par amitié, ou par voifinace. 

O in tutto ein maggior parte, Ou 
entout , ou pour la plu, 


OB 
grand parr. 
O di di,o di notte; 
de nui&. 
Rats volte o non zai, Peu fouuéc 
ou iam ais. 
Voglia egli o no; Vueille-il ou 
non. 
Oh. 
O Gianni,Oh Tean. 
O padre mio chara , Oh mon chef 
ere. 
O che, Oh quoy. 
O ceteffo tabarro che vale egli? Oh 
que vaut cc manteau? 
O fi chie fo,Oh ie le fcay bien. 
O ru hai la gran f; eta, Oh tu a£ 
grand haíte. 
O B, 
Obbrigare ; wal obligare; Obli- 
ger. 
Obbrigarf ad alcuno , S'obliger è 
quelqu'vn. 
Obbrebrio; Opprobrejinfamie ; i- 
gnominie. 
Vinere snobbrobr'e , Viure en ope 
probre & ignominic. 
Obbrobriofo , Infame, ignomi- 
neux. : 
Qbbrobriofo errore, Vne faute i» 
gnomineufe honteufe: 
Obe diente ,Obeiffant; 
Obediente fante, Seruiteur obeit- 
fant. 
Obediente giouane , Vn ieune h6- 
me obeiflant. 
Obediente wioglie , Femme ebeif- 
(ante. 
Chedicati figliusl i > Enfans obcif- 
fans. 
Obedientemente,Auec obeiflance, 
en obeiffanr. 
Obedienz_a;Obeiffance. 
Gli figlinoli fono fosso l'obedienz_s 
~ del padre e dela madre, Les 
enfans font fousla puiffance 
de pere & de mere. 
Obedire,Obeir. 
Obedire al padre in tutto ey per 
snfre,Obeir a fon perc cn tons 
Dd i. 


Ou de ¡our du 


O B 
& par tout, 

Conuienne obedire, Il faut obeir, 

La donna non fulenta ad obedire al 
marite, La femme ne feut 
Pas lafche d'obeir à fon 
mary. 

Egli è diffo[fo ad obedire a 


Får obedir Vi faro quello, Ie feray 
éécy afin de vous obeir. 

Per altru te obligare non pofo., Ye 
nete puis oublier pour vn 
autre. 

Obliare La nos, Oublier Pennui, 
la fafcherie 

Obliare (e Gei, S'oublier foy 
mefme. 

Egli è (fato obliato per quello, 

lla eké oublié pour ceftuy 
là. 

Tum hbaiobliato., Tumas mis 
En oubli,tu m'as oublié, 

Obietto,Obiet. 

Oblatione Oblatió,0 Ferte, offr3- 
desfacrifice: 

Oblianza, val oblio, fcordamento, 
Oubliance. 

Obiianzadi ferusgi receunti, Od- 
bliance des plaïfirs qu'on à 
receu; 

Oblianta di amici, L'oubliance 
qu'on à des amis. 

Oblsanze di pericoli pagasi > L’ou- 
bliance des ‘dangers paf- 
fez. 

Dare'cblianzia delle: palate auer- 
Sita, Oublier les aduerfitez 
pañlées 

Obliare Oublier. 

Obligare,Obligeri 

Cbligarfi alcuno con piaceri , Obli- 
ger quelqu'va de plaifirs, & 
faueurs. 

Oblizaretarti fios beni,per pegno, 
Obliger tous fes biens pour 
affeurance. 

Qélizarf di compareye in iudicio, 


o C 
S’obliger de comparoir en 
iugement, 


Obligarfi per ft latione, Promet- 
tre & s'obliger par ftipula- 
tion. 


Obligarjî, val promettere, Promet- 


tre. 
lo voglio oblicarmi d'andare a Ge- 
ngua infra tre meri , le veux 
promettre d'aller à Gennes 
dans trois mois. 
Obligarfiper feritro di mano pro- 
(Sait J 
pria S obliger par efcrit de 
main propre 
PP "ob 
Jeuds cento, Ie m'oblige 
à toy de cenr efcus. 
Sevo ms fatte q 


fauore io 


7'cbligbero a voi i feudi mille, 
Si vous me faites cefte faueur 
ie m'obligerai à vous de mil- 
le efcus. 

obligatione, bligatien. 

Qbl/gatrane che fi faper fare alts- 
na cofa,Guerdó qu'on fai& & 
parlequel on eft efmeu de 
faire quelque chofe. 

Obl igate,Obligé. 

Effere obligat , effér-tentito , Etre 
obligé deuoir 

Obligato ad effer punito per falle; 
Qui a deferui d'eltre puni 
pour quelque chofe 'qu'ilà 
fare. 

Obligato ad unmercatante,Qui cft 
obligé à vn marchand, 

o,cerchez Oblsgatione. 

it comparire 12 iudisto,Pro» 
meffe & obligation de coms 
paroir eniuftice. 

Oblio , cerchez Oblianta. 

Oblsuione,cerchez Oblio. 

Oblico, co» Obltque, Obliquestor- 
tu 

Oblica Greco Chemin tortu. 

Obprobrsofo,l gnominieux. 

Qlprabriofo fpeFacolo,  Spe&acle 
ignominieux. 

Obtuf$,Caché, couuert. 

Obrufo errore , Vn peche , qui eft 

. LOU» 


Ob 


oir en 


omets 
ipula- 


omet- 


aGi- 
yeux 
ennes 


9 pro- 
it de 


dueur 
P mil- 
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couvert & caché, 

Obura,Âu deuant. 

«Andare obuia ad alcune , Aller au 
devant de quelqu'vn. 

Leuarfi ja di‘alcuno, 
au devantde queiqu’wn. 

Obuiare pal vfisre all sicontre,A1- 
ler au deuanr. 

Obuiarela fpofa,Aller au deuant 
de P efpoufe. 

Obuiare il Re, Aller au deuant 
du Roy. 1 

OC. 

Oca čr oche, N ne oye. 

Oca giouane, V ne ieune oye. 

Di cca, Appartenant a vne oye. 

Fare ilverfo del occaCtier com- 
me les oyes font. 

li gioco del’ occa, 

je. 

Roffire vnaoca > Roflir vne o- 
ye 

Cugginare una eca,Apprefter vne 
oye. 

Fate che Poca fia ben eat Donnez 
ordre qee loye (oit bien cuit- 
te. 

Carne d’oca,Chair d’oye. 

Comprare delle sce, Acheter des 
oyes. 

Mangiare una oca, Manger vne 
oye. 

Oca gra 4,0Oye graffe. 

Oca magra,N ne oye maigre. 

Occare, tal rompere le z appe di 
terra gy coprire 1 femi,arpegare, 
Rompre les mottes de la 
terre & couurir la femence» 
herfer. 

Oceatore,val chi osca,Herfet 

Occaturasval avpegiameto per rom- 
perele z_eppe diterra , Herfe- 
ment de terre pour ropre les 
mottes. 

Occaftene;Oecafion. 

Cercare l'occafone, Cercher loc- 
cafion,l'opportunité. 

Deruirf del eccafione , Se feruir 
de l’occafion, de Popportu- 


eien de lo- 


Qe 
nité. 

Parmi di haxer o fiors di dofer> 
ms di te,ll me femble d’auoir 
occafion de me plaindre de 
toy. 

Pigliare l’occafione, Prendre l'oc- 
cafion. 

Nuoza occafione ; Nouuclle ceca 
fion. z 

Fu oc. afione di quello, il feur oc. 
cafion ou cau(* de cela. 

V dita occafione, Ayant entendu 
l'occafion. 

*Trineipale  vecafione di queffo, 
Principale occafion de 
cela. 

V era occafione, rae occafion. 

Qual fi fia loccafione, Qu'elle que 

e foit 1 PAPER 

EA e occafione, Sansocafion. 

Oc: a(0,e:0 èil ponente, Occident, 
foleil couchant- 

Il fole cala verfo Peccafo, Le foleil 
decline vers l'occident. 

Oceano,O cean;c'eft le nom de la 
mer vniuerfelle. 

Occhietoyual picciolo occhio, Petit 
acil. ? 
Oichieti di bottoni domi allaciano i 

bottoni , 


Les boutonnieres où 
Pon atracheles boutons. 

Oc: bio, L^ œil. 

Cavar gli 
yeux. 

Medico da occhi , Medecin des 


ecchi, Creuer les 


yeux. 

Patir mal d'occbi f A uoir mal aux 
yeux. 

Occhi alti, Yeux efleucz. 

Occhi afciutti, Yeux fe cs. 

Begli ecebi;Beaux yeux. 

Occhi baffs,Y cux humiliez, 

Occhi cbiar3,Y eux clairs. 

O echi lagrimefi Yeux P armoy CER 

Fin ih vltima di \chuida guef oc- 
chi, lufques à ceique le dernier 
four ferme ces yeux. 

Vn colpo di voftri sechs, Vntrai& 
dc vos yeux. 
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Vm batter d'occhio, 
d'œil, 

€ h^ so nol? conofta ad una rittolta 
d'ecchíoy Que ie ne le conoif- 
fe pas d’vn regard. 

Occhi nel cielo fifa; Les yeux fichez 
au ciel. 

Occhi fentilanti , Yeux eftince- 
lans. 

gli pare gli occhi della tefta iere 
I luy fembte que lss yeux lui 
fortent de la tefte. 

«Aprire gls occhi , Ouurir les 
yeux. 

Occhi da fonns gravati, Yeuxap- 
pefantis de lommeil. 

Satiare gls fuoi occhi Raffafier fes 
yeux. 

Rafciugare eli occhi è Eluier fes 
yeux. 

Chi a yn occhio piu gofo che Palo 
tro,Quià vn œil plus gros que 
l'autre. 

Con l'occhio la fiouerto;I1 à apper- 
ceu de l'ail. 

Occhio arcefo,Oeil enflammé. 

Occhio bagnatodi lagrime, Ociltré- 

' pede larmes. 

Occhio della uite;Le bourgeonde 
la vigne. 

Occhiaie,Le lieu og font les oycs. 

Occhiali, Lunettes bericles. 

Occhiuto, Celuy qui a des yeux, 
clair voyant. 

Occidente ,cerchez Occafo. 

Occidente Le folcil couchant, 

Occidentale, Occidental. 

Oesderervecidere,ammaQgare;Oc- 
cirestuernmeuririr,afiafiner. 

Occidere gli buommiper la ffrada, 
Affafiner les perfonnes fur 
le chemin. 

Occiditore, Meurtrier. 

Occiditore di ffrade,Affafin & vo- 
leur de chemin, 

Oceifione,Meurtresoccifion, 

Occifo,Tué,occis. 

Egli è ffato occifo in meza ffrada, 
ll a eké tué an milieu du 
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Vn den 


oc 
chemin, 

Occerrere,Encontrer, ou rencon- 
trer. 

Occerrere,Se fouuenir. 

Quella che al  prefente materia 
macore , Ce dont ie me 
fouuiens fur cefte matiere. 

Il primo che a fuo occhi gli occorfe, 
Le premier qui luy vient au 
deuant de fes yeux. 

Occorfe loro Pietro per irada, Ms 
rencontreret Pierre par che- 
min. 

Occorenz_aycerchez Bifogno , O'c- 
currence,neceffité. 

Occerfo, R encontre. 

Occultamente, val fecrettamente, 
nafcoffamente y Scerestement, 
em cacherte. 

Occultamente è andato in Lione , Il 
eftallé fécrettemenra Lyon. 

Oscultifimamente , Treflecrette- 
ment, fort fecrettement. 

OccultareCacher. 

Non fi feppe fioccultare che egli mon 

offe conefciuto , (ne fe fceut fv 
bien cacher.& deguifer qu'il 
ne feut recogneu. 

Occultatfiyval ma[cenderfi ,, Seca- 
cher, 

Occultare qualche cofa , Cacher 
quelque chofe. 

Qccultamen:o, Cachette. 

Oceulte,Caché. 

Niunacofa a Iddie occulta, IH n'y 
à rien de caché à Dieu. 

La fua andata è occulta, Son voya- 
ge eft fecret. 

Occulta entrata , Entrée fecrette, 

Quefto ni € ecculso ,Cecy melt pas 
fecret. 

Qxcultoproponimento , Vn deffein 
fecret & cache, 

O in occulto oin. palefe, Ou bie en 
cachetre, ou bié tout ouuer- 
tement. 

Oceulrato,cerchez Ossulte. 

Oceultifimo, T res: caché. 

Qccpare Occuper empelcher. 

Ocenpart, 
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Occupare primo un luogo, Prendre 
remier qu'vn autre la place, 
s’en faifit le premier. 

Occupare nel numerare Eftre em- 
pefché à conter. 

Occupare Pheredita del padre , Se 

faifir de Pheritage de fon perc. 

1i pefcatere occupa molti pefci, Le 

pefcheur prend beaucoup de 
poiffons. 

Oscupatione,impedimente , Occu- 
pation,empefchement. 

Occupato, val impedito , Occupé, 
empefche. 

Occupato in vnferuiggio , Empef- 
ché en vn affaire. 

lo fon molto occupato, le fuis fort 
empefché. 

Afpettate in fin che io non [fia occu- 
pato , Attendez que ie ne foye 
plus empefché. 

Ocio val ripofo, Loifir,cranquilli- 
té,repos, parefle. 

Stare inocio , Eftreen repos, de 
loifir. 

Hauer ocio affai, Eftre de grand 
repos,auoir grand Lotte, 

Ociofamente, val fenZa fare cofa al- 
cuna , Tout à loifir, fans fouci, 
fans rien faire,negligemenr. 

Ociofo , Oifeux.qui eft à fon aife, 
pareffeux. 

O. D. 

Oda,Qu'il oye. 

Odi,Oy. 

Odire,Ouyr. 

Odiare,val portar odio’, haner ine- 
dio, Hair, porter haine. 

Odiare alcuno,Hair quelqu'vn. 

1i quale come io gia odiat coff al 
prefente amo, D'aurant que ie 
Pay hay ci deuant, mainte- 
nantie l'aime. 

Odio,Haine. 

Odio tenute nel cuore, 

& inimitié cachee. 
Hauer in odio,Auoirenhaine. 
Hauuto in odio, Qui a hay. 

Afáuer in odie alcune , Auoir en 


Vne haino 


O D 


haine quelqu’vn. 

Odio mortal, Haine irreconcilia- 
ble & mortelle. 

Io ho in odio,V'ay en haine. 

10 m°(teffo in odio , le me hays 
moy mefme. 

Hauer la vita in odio, Auoir fa vie 
en haine. 

Trafmutare Pamifta in odio, Chã- 
ger Pamitié en haine. 

Odiofamen:e, Fafcheufement, 

Odicfo,Haineux. 

Oder are,cerchez Nafare. 

Gdorare,ciò è dar buon odore a qual 
che cofa,far la odorifera,Donner 
bonne odeurà quelque cho- 
fe,la faire fentir bon. 

Odoramento ; Flaireur , odore- 
ment;fenteur, 

Odorato, R empli d'odeur,odori- 
ferant. 

Odorato, L’odorat,odorement,le 
flair. 

Gli naranci fono. piaceuoli all’ odo- 
rato,Les oranges font plaifan- 
tes au flair. 

Odore,Odeur. 

Odore fortifimo,Vne fenteur tref- 
forte. 

Odor d" aroffo,o d’abbrucciato;, L'o- 
deur & flair de quelque cho- 
fe bruflee,ou roftie. 

endere trifto co cattiuo odore, 
Puir, rendre mauuaife odeur. 

Rendere odore, Rendre odeur,flai- 
rer. 

Chi agrand odore, Qui flaire fort, 
& rend grand odeur. 

Chi ba trifto edere , Qui fent fore 
puant b 

Senza odore, Qui ne fent, ou flaire 

oint. 

Sentir Podore delle vofe > Flairer 
l’odeur des rofes. 

Le rofe en altri fiors rendono un 
grande odere per sl giardino, Les 
rofes & les autres fleurs ren- 
doyent vne fi grande odeur 
par leiardin, 


O F 
ig di yecelli Cipriani, 
d'oifelets de Cypre. 
Osore piacesole Cs confortatiue odo- 
Vne fenteur plaifante & 
Bi. 
ortare sl cielabro con odori; For 
tifier le cerueau auec des fen- 
tcurs, 
Ombra odorifera , Vne. ombre qui 
rend bonne odeur. 
Ddorifera acqua rofa , Eau role o- 


Odeur 


con acqua odorife- 
lauer les mainsauec 
eur. 
Wérbe odorifere , Herbes qui ont 
bonne fenteur. 
Odorifero, che rende buono odore, 
» Odoriferant, qui rend bonne 
odeur. 
Odorofo,val pieno dodiri, Re empli 
d’odeursodoriferane. 
Jdorofi incenfi , Parfuns q 
bonneodenr. 
(©) 
noO éi 
wecere ad alit 


qui ont 


mee d'autrui. 
offendere pois; Afin 
qu'il ne puiffe.ofencer per- 
(obe! 
offendere 
aux loix. 
Per tema di of 


cio che ninn 


le leggi 
te egg 


» Contreuenir 


Rerlo, De crainte 
de Poffencer, 

Ciò rg: ndeua, C Ce qui DE 
fengoit. Je plus. 

Mai non Poffefe, Le ne t? ay iamais 
offencé. 

Offefeuiegligiamai ; Vous a-il ia- 
maisoffencé, 

Offenfione,O fence. 

Offe[a,cerchez Offenfione. 

Offzfa piciicla,Petite-oftence: 


Gffefo,Blefíé, offence. 


O F 


lobo offefo il mio padre; Pay offen- 
fé mon pere. 
Dimmi di cl? Ze 
fer mi 


"ho offefo che veci 

velie Dis. moy en quoy 

"ay-ieoffencé quetu me veux 
tuer. 

Me nonhanete effefo;Vousne nra- 
uez pas offence. 

Offenjart;Celuiqui offenfe. 

Perdonnare a l’offenditore, Pardor 
ner à celui qui a offencé, 

Offerire, Confacier,offrir. 
tanto ti offeri[ce eo: per far per te; 
il te preftnte de faire pour 
toi tour ce qu'il pourra. 

Offertre quantofi ha , Offrir tout 
ce q uona. 

Offerire aiuto co faccorfo, Offrir, 
prefenter aide & fecouts. 

Offerire il fuo aiuto, Prefenter fon 
aide. 

Offerire ad alcuno la cafaj Offrir à 
quelqu'vn logis. 

Quello che tu offri di fare, Ce que 
tuprefentes de faire, 

Quello che gli offerma,Ce qu'il leur 
prefent oit. 

Toffero il mio aiutojTe te prefente 
mon aide. 

Ae ad ogni [uo feruigto s'offerfe ; 
luy. prefenta tout fon fer- 
uice 

Ogni cofa the per lui ff poteffe offer- 
"fero alloro piacere! Il} luy pre- 
fenta tout ce quil pouugit 
peur leur faire plaifig, 

Io prénderei quello chem "offerre, Ye 
prendrayce que melprefen- 
tes. 

Offerire prez x 
re. 

Offerta , Offre, offe erte;promeffe, 
offrande,prefent. 

Offerta come nell altare, L’ offran- 

de de l'autel. 


Ze, Mettre à Penche- 


-Offerta fatta a 1ddió ,  Offrande 


faite à Dieu. 
Offerta fopra qualche cofa sche fi 
vènde , Enchere , mife'fugce 
qu'on 
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qu'on vend au plus offrant; & 
dernier encherifitur. 
G ffefa yu dl offenfione,Offence,tort, 
defplaif f 
Ogni vhodppetifte naturalmente la 
vendetta delle effefe, Chacun 
fouhaitte n direi masse la 
ance des offenfesqu'on 


FUES, 


Perdo "aYe le p peffare, Pardó- 
ner les offences paffees. 

Perdonatemi quefta offefa , Pardó- 
nez moy celte faute, 

Off cio val Ufficio diuino, Le ferui- 
ce diuin. 

«Aufceltare il diuino offi io, Ouirle 
fede divin. 

,Office;,deuoir,ch arge. 

Fornire sl tempo del fuo af; 


off 


AS 


cheuerle temps de fa dh: 


rmare l’offcio ad alcuno, 
Confirmer quelqu'vn en Wa 
charge. 

Portare honore all officio , Porter 
honneur & refpe&à la char- 
ge. 

Officiali, Officiers,feruiteurs, 

ufcare jOffüfquer. 

«care gli eccbi , Obfcurcir la 
veué, 

Offufcatione, Ob (curité;esblouif- 
fement 

Offufcate , Plein d'obfcurité;fort 
obfcur. 


OG. 

Oz getto, Obiect. 

Oggetto piacenole , Agareable & 
plaifant obie&. 

Gli vagetti muonino li fenfi,Les ob- 
iects efmenuent les fens. 

Oggetto per il fine, diffteno , Inten- 
tion deliberation. 

Ogliaro, è chrfayo ver vende oglio, 
Huilier, qui fait ou vend 
Phuile. 

Ogliaruolo, val vafo di eglio , Vas 
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bruette à mettre huile pour le 
conferuer, 

Oglio, Huile. 

Oglio di elite, Huile d’oliues. 

Oglio di mandole , Huile d'aman- 
des, 

Oglio di noce, Huile de noix. 

V ate netorre del oglio, Va querir 
de Phuile. 

Comperare del oglio , 
l'huile. 

Oglio virginale,Huile vierge, 

Oglio diruta, Huile deru 


Achepter de 


Oglfo di camemil a 
momille. 

di aneto Huile d'anet, 

orofato,Huiferofat. 

hacun. 

Ogniuno;cerchez Ogre, 

Ogni cofa, Tout. 

Ogni di, T ous lesiours, 

Ogni hora, Y outes les héutes: 

Og: hor piu, De plus en plus. 

Ogni anno,Tous les ans. 

Ogni firade, Tous tes eftés. 

dd ogni modo, En toutes manje- 
res. 

Ogni volta che } 
quantes. 

Ogni cofa confideràra d 
tout bien cona 

Ogni cofa detta, Ayant tout dit. 

Ala meglie diffe oghi cofa , Il de- 
clara tout à fa femme, 

Ogni cofa ferrata , Ayant le tout 
referré, 

Ogni cofa è pieno di neue y Tont eft 
plein de neige. 

Ogni gran cofa fareiper voi, le fe. 
ray tout pour vous. 

Lafeffa dogni fanti, La fette de Ja 
tout fain&s, 

Ogni altra cofa , Toute autre chos 


o 


; Huile deca- 


sfois & 


Toute 


Ayant le 
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Oh , oho , voce di gridare , Hola, 
hola. 
Ohi, Las! 

OhîmezLasmoi,helas: 


OL 


GJ 

Oime! aiutatemi , Helas, aidez 
moy. 

Qime,mifera me, Helas,moy mi- 
ferable. 

Oime,laffa me,Helas,laiffe moy. 

Oime,che è quello che tu diee , He- 
las qu'eít- ce que tu dis. 

ous, C'eft vne clameur des ma- 
riniers qui  s'encouragent 
Pyn Pautre à faire quelque 
chofe. 

OL 

Olsa7are,val dar odere, Sentit, dG- 
ner edeur. 

Suefía herba oleaza molte, Cefte 
herbe rend vne grande o- 
deur. 

Olimach, Ville d'Hongrie. 

Olimpia, città. 

Oliato,Huileux. 

Olimpo , Olympe,e'eft vne mon- 
tagne tref- baute en la Ma- 
cedoine. 

Olio,cercher Oglio. 

Comperare del olio da mettere nella 
lucerna , Acheter de l’huile 

our mettre en la lampe. 

Olire,Fleurerscerchez Olezare. 

La camera oliua tutta di fiori di 
rofmarino gy altri , La cham- 
bre eft pleine de l'odeur des 
fleurs de rofmarin, & d'au- 

y tres. 

Olive frutto dell’ olina,Oliue. 

Tempo di eoglier l’oliue, Le temps 
qu'on cueille les oliues. 

Oliua faluattca,Oliue fauuage. 

Qliueto, val luogo piantato di oljues 
Vn lieu planté d’oliniers. 

Oliuete, Oliuet,c'eft vne monta- 
gne de [udee. 

Oline co» olina, Oline. 

Oliuo,Oliuier. 

Rami dioliua , Rameaux d'oli- 
uier, 

Oliua,cerchez Oliue. 

Oliua(fre, Oliuier fauuage, 

Simile all’ qliuo , Semblable è 


l'olinier. 

Di eliua, D'oliuier. 

Oleaftro,cerchez Olsuaffre. 

OL? o le,Ou le,ou luy- 

Ol? fcolave el? fildate,Ou l'eícho- 
lier,ou le foldat. 

Ol? cavità di amisi, ol auaritia di 
feruente , Qu la charité des a- 
mis, ou Pauarice des ferui- 
teurs. 

Olla fede Chriffiana , olla Giudaica, 
Ou la foy Chreftienne , ou la 
Juifue. 

Olmo, N n orme, c’eftle nom d'vn 
arbre, 

Di olmo,D'orme. 

Luogo piantato di elmi, Lieu planté 
d’ormes, 

Stare a l'ombra dell’ olmo , Eftre à 
l'ombre d’vn orme. 

Olecauftayual facrificio, Sacrifices 
helocaulte. 

Oltra co: oltre,Outrescontre. 

Oltra,cerchez Eccete, 

Oltra di queffo,Outre ceci. 

Oltra mifura, valfuor di mifura, 
Hors de mefure. 

Oltra mode;Beaucoup,fort. 

Oltra nefiro ufo , Contre noftre 
couftume. 

Oltra l'or modo,Contre fa façon. 

Oltraggiare, val ingiuriare, Outra- 
geniniurier. —— 

Oltrazgiare aleuno di parole in ce- 
lera , Iniurier quelqu'vn de 

arole eftant en colere, 

egi mi volena eltraggiare , Il me 
vouloit iniurier. 

Oltrasgiare un huoma da bene, In- 
iurier vn homme de bien. 

Oltraggi ate, Iniurié. 

E fiato oltraggiato da vn feelerato 
huome, Ila efté iniurié par vn 
mefchanthomme. 

Oltraggiatore,val elas dice ingiuria, 
Qui dit paroles outrageufes è 
aucun. 

Oltraggio, Iniure,tort, dommages 
calomnie,defplaifin. 


fera 
iniu 
deg 
Oltra 


Oltrer, 
Oltre € 
Da 
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Ne oml 
tu p 
Ombili 
Beni 
Dallo 
nom 
Stare n 
Eftr 
nom 
Ombra, 
Ombra 
na, | 
(cur 
Ombra, 
Fatto q 
bre, 
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fDemandare perdonnanza dogni el- 
traggio paffato,Demander par- 
do des torts faits parle palle. 

Tu mhaifatto oltraggio, Tu m'as 
fait defplaifir. 

Oltraggio(o,Outrageux,iniurieux. 

Parole oltraggiofé, Propos iniu- 
ricux. 

*Proferire parole oltraggiofe contro 
Phenore di alcuno , Dire & pro- 
feror paroles outrageufes ou 
iniurieufes contre l'honneur 
de quelqu'vn. 

Oltramarino,D?outre. mer. 

Olrrars,cerchez Allonranare, 

Oltre e olrra,cerchez Oltra. 

O Puna o altro, Ou Pyn ou Pau- 
trc. 

O M. 

Ombe che è poi? Ex quoi? 

ombe voi tu altro da noi ? Quoy 
veux-tu autre chofe de nous? 

Ne ombe hallo tu intefo,Et quoy as 
tu pas entendu. 

Ombilige , Le nombril, cerchez 
Benigolo. 

Dallo ombelico ingiufo, Depuis le 
nombrilen bas. 

Stare nell’ acqua in fin all? ombelico, 
Eftre dans l'eau iu(ques au 
nombril. 

Ombra,Ombre. 

Ombra della terra , che ofcurala lu- 
na, Ombre de la terre qui ob- 
fcurcit la lune. 

Ombra,Vn efprit. 

Fatto a Pombra , Fait en Pom- 
bre. 

Dormire all? ombra d’un mandorle, 
Dormir à l'ombre d'vn am2- 
drier. 

Ombra pigceuole, Vne ombre plai 
fante. 

Ombra della notte , L'embre dela 
nua. 

Parmi vedere l’ombre di colore che 
fono trapa[fati , Il me femble 
voit les efprits de ceux qui 
font trefpaffez, 


O.N 

Ombra dolce, Vne ombre douce 
& (uaue. 

Ombra odorifera , Vne ombrela- 
quelle réd vne bonne odeur. 

Ombra diletteuole co piacenole, V - 
ne ombre plaifante & agrea- 
ble. 

Ombra d’un faggiosL'ombre d'vn 
fau. 

Ombra d’un lauro , ombre d'en 
laurier. 

Pafferano come ombra, Us paflerot 
comme l'ombre. 

L’huomo è poluere gy dmbra, Uh6- 
me eft poudre & ombre. 

Fuggire come l'ombra,Fuir comme 
l'ombre. 

Egl: mifa ombra, Il me fait om- 
bre. 

Ombrare,Ombra ger. 

Ombratile,Qui eft à Pombre. 

Ombraggiamento, val coperto ;colo- 
ramento, Couleur,ombre,cou- 
uerture pretexte. 

Ombreggiante,Qui fait ombre. 

Ombreggiants gy grandi alberi, Des 
grands arbres qui fons om- 
brc. 

Ombreggiare,Ombrager, 

Ombria,cerchez Ombra, 

Ombrella, Ombrette. 

Ombrella, V n ciel ou autre chofe 
quel'on fe met (ur la tefte 
pour fe faire ombrage. 

Ombrini forte di pefci, Ombres. 

Ombrofa, val pieno d'embre , Om- 
brageux, 

Ombrofo, val fofpettofo , Soufpe- 
gonneux. 

Vna valleombrofa di ssolri alberi, 
Vn vallon rempli d’arbres 
qui font grande ombre. 

N. 

Oncare,Tmiter la voix de l'Ours. 

Oncia, Vne once,c*elt la deuzie- 
me partie d'vne liure, 

Che pefa vr’ encia , Pefantvne 
once. 

yA enciasa encia Once è once. 


O N 

Due oveie, Deux onces. 

Comprare una encía di garofani, 
Acheprer vne once de giro- 
fles. 

Va torre una oncia ds pepe, Va 
querir vne once de poiure. 
Oniietta , Vneonce qui eft pe- 
tit 
Oncino, 

crochet. 

Onda L'onde de l'eau. 

sfoggia di onde, À la facon d'on- 
des. 

I 1onde,Fait à ondes. 

«Pieno d'onde , Plein d'ondes & 
de vagues. 

Le onde del mare fone grande, Les 

les de la mer font gran- 


val rampino , Vn croc, ou 


Le onde del lago , Les vagues du 
Jac 

Va caffa lequale natana fopra le 
ende del lago , Vine bafle la- 

quelle nageoit fur les ondes 

d 


€ 


ate , Ondes falees, ou de 


armes: 

Qu. 

e è mtrato,Ou eft-il entré, 

al di onde, D'ou, 
ttant,pourquoi» 
Onderciamento, Flu&uation;flot- 


11e. Qui Mo tre fur l’eau, 
vciando,Ondoyant. 

deg stare, Ondoyer. 

re fopra l’acqua , Flotter 


cia Hongrie, 


Engh lel 


pied d'vne befte- 


o P 
Ongbiett a, N ne petite ongle, 
Ongere,Oindre i 
Ongere il lato dolente , Oindre le 
cofté qui eft doloureux. 
macho, Oindre l'efto- 


mach. 

Ongere vna piagha , Oindre ene 
playe. 

Qnguenta , Onguent , oigne- 
ment. 

Onguentarie A pothicaire. 

Ontayval difpette,Honte. 

Io voglio torre via la onta fatta al- 
la mia (orella, Ye veux venger 
l'honte qu'il fait à ma (cur. 

Pigliarfionta di fare tal cofa , A- 
voir honte de faire telle 
chofe. 

ontione,On&ion. 

onto, Qin&. 

Onto val enguente,Onguent. 

Ontofo 
giurie, Honteux & honreufe;, 
igaominieux & ignominieg- 
fe. 

Ontofa morte,Mort ignominieufe. 

Egli è molto ontoj, li eft fort hon- 


y ontofa , val pieno diin 


teux. 

Ontofe,Plein d'onguent. 

Ontofo e» onto, Graffe d*huile,ou 
d’onguent. 

Ontofetril, Dubeurre. 

Va comperare del onte fottile , Va 
t'en achepter du beurre. 

Ontura,cerchez Ontione, 

Onuffo, Chargé. 

Effere molto onufto di robbe , Eltre 
grandement chargé d'har- 
des. 

OP: 

Opaso,Opaque, cerchez Ombrofe, 
Ombrageux , qui fait om- 
bre. 

Openi ne, Opinion. 

Rade volte riefve alcuna voftra ge 
pintene alaudeusle fine , Voftre 
aduis reufcir peu fouuént à 
bonne fin. 

Contra Wopenione d'ogni no, Con- 


tr 
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Dare 
L'iper 
penj 
que 
Dre, 
de 
V eder 
Vo 
fai 


Nel p 


teules 
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jeufe» 
hon- 
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tre l'aduis de chacun. 

Sesondo l'openione di tutti , Selon 
l'epinion de tous. 

Effere ingannato della fua openio- 
ne , Eftre deceu en fon opi- 
nion. 

Mouerfi della fua openiont , Chan- 

ger d'aduis. 

Queflac la mta openione y Voila 
mon opinion. 

Opera go opra;ciò èfatica,Ocuures 
befongne. 

Opera che fi compone,N n labeur. 

Operafarra in fretta ,  Befongne 
faite en hafte. 

Operaricirrerta V n labenir corri- 
gé dc nopueau. 

Opera bella da vedere, Vne belle 
befongne à voir. 

Buona opera Bonne œuvre. 

Operafanciulefca,Belongne den- 
fans. 

V edere per opera ciò che con le pa- 
role fe dice , Voir pat effet ce 
qu'on dit de paroles. 

Dare opera, Mettre peine. 

L'opera ffa altrimente che oi non 
penfate,L’affaire va autrement 
quevousne penfez pas. 

Opere d’arme,Faits d'armes,prou- 
effes. 

V ederete pure come l'opera andara, 
Vous verrez bié comme l’af- 
faire ira. 

Nel principio della prefente opera, 
Au commencement de ceft 
œuure, 

Inique opere , Mefchantes & ini- 
ques ceuures. 

Opera vituperefa , Vp a&e dete- 


ftable. 
Opere maluaggie, Mefchantes œu- 
ures. 


Fate che l’opere rifpondino alle pa. 
role, Donnez ordre que vos 
faits correfpondent à vos 
dits. 

Operario , cio è chi lauera per fala- 
rit Quurier,manouuricr. 
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Operaria;Ouuriere. 

Gperatione, Operation, force, ver. 
tu,aétion. 

Per operatione de corps ctlefte , Par 

la vertu du cicl. 

Operare yval fare, Ouurer, befon- 
gner,trauailler. 

Operare contra la fua natura Faire 
quelque chofe contre fon 

re. 

Per fuo bene operare, Pour fes biés 
faits. 

Come dobbiamne verfo dite opera: 
re,Coment deuons- nous faire 
auectoy. 

Operare il contraria, Faire tout le 
contraire. 

Operare preffamente , Travailler 
viftement. 

La medicina opera bene , La mede- 
cine operoit bien. 

Oper? tanro,ll crauaillatane. 

Operatoresval chi opera erfa, Ex. 

ploiteur,& qui fait le fair,ou- 
urier,laboureur. 
Dperatore di cámpi, Vn laboureur 
qui cultiue les champs. 
Operatrice, Celle qui laboure, 
Uperetta, Petite œuure. 
Opifice,cerchez. Artefice. 
Opimo.cerchez Graffs. 
Opinoine co» openione Opinion,’ 
Effer d'opinione , Eftre d'opi- 


nion. 

Hauer opinione ,  Auoir opi- 
nion. 

Leuata l'opinione, Eftät oftee Po- 
pinion. 


Hauere alcuno in buona opinione, Te 
nirquelqu'vn en bonne opi- 
nion, lereputer pour homme 
de bien, 

Seguitare la volgare opinione , Sui- 
ure l'opinien commune. 

Opintone generale , Generale & 
commune opinion. 

Gpio, fugo di papauere che in 
fanno, Suc de pauotqui prouo- 


E 


o P 

Opinante , Opinant, celui qui o= 
pine,qui ditfon aduis. 

Oppso,albero noto, Vn atbre nom- 
mé peuplier. 

Di oppic,De peuplier. 

Luego prantato di oppio, Vn lieu 
planté de peupliers. 

Opporre «> opponere , Oppofer 
mettreà l'encontre, mettre 
deuant. 

Opporrefi ad alcuno e S'oppofer à 
quelqu'vn. 

Opporfi alla maluagita di alcuno, 
S'oppofer à la mefehancete 
dequelqu'vn. 

Opporf alle legge , S'oppofer aux 
Jos. 

Oppor alle force di alcuno , Con- 
trelüi&er les forces de quel- 
ou en 

Opportuno,val conveniente, atem- 
poa punto , Opportun,conue- 
nable,qui vient bien à point, 
tout à temps, felon noltre de- 
fit & fouhair, 

Domenedio ci ha mandato tempé 
opportuno da feminare le biade, 
Dieu nous a enuoyé vn temps 
oportun pour pouuoir femer 
les bleds. 

Non folamente vtile ma opportuno, 
Non feulement vrile,mais ne- 
ceffaire. 

Opportuns feruigi , Plaifirs faits à 
propos. 

Apparecchiare ogni cofa opportuna, 
A pprefter tout ce qui fait be- 
foin. 

Opportunitdyval occaftone,Oppor- 
tunité;aifance,commodité. 
Secondo la fua opportunita y Selon 

fa commodité. 

Per le loro opportunita, A caufe de 
leur necefsité. 

Cpportunità, val bifogno, Necef- 
fité. 

Opportunità naturale , Necefsité 
naturelle 

Opperrunamentey Opportunémét, 
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en temps &lieu,tout à poin&, 
toutà propos. 

Tu fe: giunto opportunamente, Tu 
es arriué tout à point. 

Oppofito,Oppofite 

Oppofitione,Oppofition, 

Oppofitione del fole alla luna, Dop- 
pofition du foleil à la lune. 

Io voglio cofi rifpondere alla loro op- 
pofitione, le veux ainfi refpon- 

dreàleuroppofition. 

Oppofto,val centrapefto, Mis au de- 
uant. 

Opra,cercher Opera. 

Opprefione, val violenza, Foule- 
ment ,greuance, oppre(fion, 
foulure. 

Egi patifce grandifima oppref- 
fione di polmoni, Mendure vne 
grande opprefsion de poul- 
mons. 

Opprefò, val agerauate , Accablé, 
opprime, 

Egli e molto oppreffo d'mfirmita , D 
eft grandement oppreffé de 
maladie. 

Oppreffó d$ poureta , Qpprefit de 
accablé de poureté, 

Opprejfre , Fouleut, greueursop- 
preffeur. 

Opprimere , Opprimer , greuer, 
fouler. 

Opprimere al, sue, Fouler & gre- 
uer quelqu'vn. 

Opprimere alcuno con parole, Nui. 
Se à quelqu'vn par parole 

es. v 

Opprobrio,cerchez Obbrobrio, 

Upra trifa, Vn mefchant aĝe, 

Oprire cio è apprire,Ouurir- 

Opprire vna porta , Ouurir vne 
porte. 

Opprire vna caffa, Ouurir vn cof- 
re. 

Oppriro,Ouuert. 

Le porte della città fono opprite, 
Les portes de la ville font 
ouuertes. 

Oppugnare, val contrariare, refifte- 

AT? 
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ve ad alcuno, Eltre contraire, & 
refiftet , repugner à aucun; 
contredire. 

O R. 

Or,Ores,à prefent,maintenant. 

Or non fon melwaggio huomo , Te ne 
fuis pas maintenát mefchant 
homme. 

Or che volei tu dire , Que veux-tu 
dire maintenant. 

Orayval fenza richieffa, Sans de- 
lay. Y 

Oracolo,Oracle . 

Ora, Vn vent doux. 

Orare,Prier. 

Orare Dio,Prier Dieu. 

Orare,Ocer,haranguer, 

Orare Oraifon,priere. 

Grata, forte di pefce, Nn poiffon 
nommé orate,ou dorade, 

Oratione,Harangue,oraifon. 

Oratiene imagsnata , Vne oraifon 
premeditee, 

Oratione ornata, Vine harangue 
bien faire. 

Oratione degna di laude , Vne ha- 
rangue digne de louange. 
Far vnaeratione , Faire vne ha- 

rangue. 

Che oratione ufate doi di dire 
la mattina , Quelle priere a- 
uez vous accouftumé de dire 
le matin. 

Fare la fua oratione ingenocibi,Fai- 
re fon oraifon à genoux, 

V acere a oratione, Vaquer à orai- 
fons. 

Gratore,Orateur,hurangueur. 

Come fi conuiens ad oratore , Com- 
me il appartient à vn oxa- 
teur. 

Pertinente ad oratore , 
teur. 

Egli d vn grand oratore , left vn 
grand harangueur. 

QUAE OU al capella, Oratoire,vn 
lieu oà on prie. 

Orbare , val privare di cofa che G 
tienpercara, Priner de quel- 


D'ora- 
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que chofe. 

Orboyv al .seco«hi ha perduto lalu- 
ce, Aueugle. 

Orbetto, Vn petit auengle. 

Orca, V ne oudre,c?eft le nó d'en 
grand poiffon de mer. 

Orcare , val fare la voce del afino, 
Braire comme vn afne. 

Orctuole, Yne vrne ou bocal. 

Orcsuolerto,cerchez Boccalerle. 

Orco,L’obfcuritédel’enfer. 

Ordigzo,Inftrument. 

OrdimentoyOrdifleure de toile. 

Ordinare val commandare , Com- 
mander. 

Ordinare, val difporre, porre in or- 
dine, Ordenner,difpofer. 

Ordinare , val deliberare , Or- 
donner,arrelter quelque pro- 
pos. 

Ordinare da cena , Apprefter le 
fouper. 

Ordinare i corrieri , Eftablir des 
meflagers. 

Fare ordinare ogni cofa opportuna, 
Faire apprelter tout ce qui ef 
de beten, 

Ordinare vna feffa, Commander 
vne fefte. 

Ordinare le camere, Dreffer & ac- 
commoder les chambres. 

Ordinare vncenvite, Faire appre- 
fter vn banquet. 

Ordino che fi mette[fero le tauole , D 
commanda qu'on euft à dref- 
fer les cables. 

Oratione gy prece(fiong ordinate, 
Oraifons & procefsions efta- 
blies. 

Ordinato, Ordonné,eftabli. 

Luogo ordinato , Vnlieuordon- 
né. 

Ordinato difiderio , Defir reiglé & 
limité. 

Ordinato raggionamento , Vn di- 
fcours bien orné & reiglé. 

Il patrone ba ordinato di fare guel- 
ls, Lemaifttea ordonné de 
faire cela. 

Ee ij. 


Seruito con bel ordine , 
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ordinario, Ordinaire. 

Configlio ordinarso , Confeil ordi- 
naire. 

Orsinanta;Ordannance. 

Leoramante di Francia , Les edits 
& ordonnances de France. 

Fare contra l'ordinante, Contre- 
ueniraux ordonnances. 

Qra:nanta di foldati . Vnecom- 
pagnie de foldats. 

Ordinanz_a di macedoni , Vne ar- 
mee de huit mille hommes 
de pied. 

Qrdinanz a di Fransefi, Vae ban- 
d | de gens de guerre Fran- 
çois. 

Mettere inordinanz, a, Mettre en 
ordonnance,en ordre. 

Ordinaramenie, val per ordine,Par 
ordre. 

vAccommodare le cofe ordinata- 
mente , Mettre les chofes par 
ordre. 

Ordine Ordre. 

Qr tine val commiffione , Mande- 
ment,commiffion,charge 
Ordine alla riuerfa ¿En defordre, 

tout au rebours. 

Ejfere in ordine, Eft re preft. 

Mettere per ordine, Mettre par og- 
dre. 

Mestirfî in ordine, S’apprefter,(e 
préparer, 

Ordine , facro come del facerdore, 
Ordre de religion. 

Diedere ordine accio cbe affare ba- 
ueffe in [ul partire, Il mit ordre 
à ce qu'ils deuoyent faire a- 
uant fon de(part. 

Dare ordine a qualche cofaMettre 
ordre à quelque affaire. 

Datogli ordine quando venire ds- 
ueff , Donner ordre quand il 
deuoit venir. 

Per l'ordine cominciate,Selon lor- 
dre encommencé: 


ui eft fer- 
ui en bon esdrc & propre- 
ment, 
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«Mettere le viuange a tauola com 
ordine, Mettre les viandes fur 
table par ordre. 

Secondo l'erdine, Selon l’ordre, 

Ordinatione,ce\chez Ordinanz,4, 

Ordinatione , ouer determinatione, 
Vnarreft;ou ordonnance. 

Ordinatione , val comandamento, 
Commandement, 

Ordinarione della plebe, OrdonniX 
cefuite par le commun peu- 
pie 

Ordimatione del fenato , La delibe- 
ration & aduis du confeil de 
la ville. 

Ordinatione del prancipe, ERablif. 
fement, ordonnance & arreft 
du prince. 

rdinato,val determinato, Ordon- 
né,decern£;arrefté. 

Ordinato val regolato , poffoperor- 
dme,Fourpi,garni,equipé. 

Ordinato val commeffè, commanda- 
10,Ordennéellabli,.comman- 
dé. 

Ordire la tela,Ourdir la toile. 

hio, orecchi Ey orec- 
chie,Les aurcilles. 

La nouella peruenne alle orecchie 
del Re, La nouuelle paruint 
iufques aux aureilles du Roy. 

Parlare in Porecchio , Parler en 
Paureille. 

Orecchia defra , Aureille droit- 
te. 

Orecchta finiftra, Aureille gauche 
ou fenefire. 

Orecchini, val pendenti da orecchi, 
Oreillertes pendants d’oreil- 
les. 

«Auicinar l'orecchio , Approcher 
Paureille. 

SenZa orecchie, Qui n'a point d'au 
reilles. 

Orecchino,Cur’aureille, 

Qrecchiuto eo 9recebito,cbi ha gran- 
de orecchie, Aureille, quia de 
grandes aureilles. 

Orecchiuto, Quia bonnes aureil- 
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les & entend de foin. 

Drefice,cio è chi lauera in oro ; Or- 
feure 

Orfano,priuo di padre go 
Orphe!in. 

Effendo morto sl padre laffo fei 
fanciulli orfani, Le pere eftant 
mort, il laiffa fix petits enfans 
orphelins. 

Orfo,cerchez Orefice. 

Orez a (7 orez o , Oree, ce 
Ombra. 

Organo , ffromente mufito , Or- 
gues. 

Sonare dell" organo, Jouer, ou fon- 
ner desorgues. 

Suonator d’organi, Organifte,iou- 
eur d'orgues. 

Or ‘ganario, O: g inifte. 

Orgoglio Orgucil;arrogahce,fier- 
té. 

Homo piero d'orgeglio , Homme 
plein d’orgueil & de fierté, 
Orgogliofamente, val fuperbamente, 
O:gueilleufement , anec ur 

gueil,fierement. 
Caminare orgogliofamente, Chemi- 
ner fuperbement,fierement. 
Eeer Orgueille ux. 
Parlare orgoglio ; Vn propos 
hautain, paroles Hautaines,& 
fieres. 
Huoma 0. 


di madre, 


liofa, Flomme fier ër 
orgueilleux. 

Oricalco,Cuyure,ouleton. 

Oricanno, Va vale propre àmet. 
tre les eaux de fenteur. 

Oricanno , pieno d'acqua refa, 
Vne bouteille pleine d'eau 
rofe. 

Oriente, Orient. 

Orientale Oriental. 

Spetiarie d'erieñte , Efpiceries 
d'orient. 
ercantie d'oriente,Marchandifes 
de Leuant. 

Nelle parte orientali, Aux con- 
trees d'orient. 

Origano forsed*herba,Origan, 


OR 

Oririnare, Avoir origine. 

Egli origina del di dadi ancia., Il 
prend fon origine des Rois 
de France. 

Originale , ciò e di donde fi copia la 
ferittura.Q iginal. 

Recaregli originale. , Recouurer 
les originaux, 

Coiferire gli originali con le copie, 

Conferer les originaux auec 
lesexempl 

Origine, val 
fource,naiffancejrace. 

Or:zine,Coromencement. 

Chi ba ori igmne da gualche luogo; 
Defcendu de lá race ou 113 
gnee. 

L'origine delli Re di Francia, La. 
rigi: nt des Roysde France. 
L'origine una fontana, La fource 

d'vne fontaine 

Di origine nobile;Qui eft 
race: 

Origliere , Oreiller ; 
Guanciale. 
Mertere la rett, 
R cpofer fa 

ler. 

Orinajz al pi 1o, Vrinejpiflat, 

Orinaresvalpiffare , Vriner, pil 
fer. 

Orinale , val doue 
V rinal 
bre. 

Portate qui l'orinale, Apportez ici 
le por de aset re. 

Io [on ffato a cozmperaré 


de noble 


cerchez 


fopra vn origlie 


tefte. fus vn orcil- 


Porina dentro; 
vn pot de cham- 


vt orinale; 
Pay efté achepter 1 vnpot de 
chambre. 

Difficulra d "eriBiare infermita, Dif 
ficulté d’vrine. 

Orione. , Orion, les poëtes fei- 
gnent que ce'eft vne eftoille 
‘auciel. 

Qriz onte jOrizon ; les Aftrolo- 
gues difent que c’eft vn fi- 
gne celefte , plulteftle cercle 

enlafphere ; qui termine la 
nut. 
Ete ij 
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Orlo, wal effremira d’una vefte , e 
di qualunque altra cofa ,, Le 
bord, ou ourlet. 

Orma,val pedata,Le pas,la mar- 
que du pied de l'homme, fait 
en la poudre;en la fango, 

Non fe n'appare alguna orma , Il 
m°apparoift aucune trace. 

Sequitare l'arme d'altrui, Suyure 
la trace d’vn autre. 

Ormefino, val armefino , Armoi- 
fin. 

Orna,Vne vrne,vafe. 

Ornare,val adornare,Orner. 

Ornare, val acconciare , Accou- 
ftrersornersattifer. 

Ornare vna camera di belle robe, 
Parer vne chambre de beaux 
meubles. 

Ornare vna naue , Efquiper vn 
vaiffeau. 

Ornarf di bei veffimenti, Se parer 
de beaux habits. 

Ornatos val adornato, Orné,paré, 
accoufiré, 

Ornato di gioie , Paré de ioyaux, 
de bagues. 

Ornato di cofumi , Qui eft doué 
de bonnes maurs. 

Ornata di bellezige , Douce de 
beauté. 

V na camera benornata, V ne chá- 
brebienacceuftree. 

Ornatoparlars , Proposbien a- 
gencez. 

Non orñatosnon adornato, Qui n'eft 
peint paré ou orné: 

Orzamentoyval adorwamehto , Or- 
nement. 

Ornamento , val acconciamento, 
Ornement & attiffement. 

Ornamenti,Ornemens. 

Sono le felle ornamento: del cielo, 
Les eftoilles font Pornement 
du ciel. 

Ornamenti del corpo; Otnemens 
ducerps. 

Ornatura,cerchex Crnamento. 

Orne ferte d'albero, Va frefnc, 


OR 


ors,Or. 

Oro affinato e purgato pis volte 
nel fuoco, Fin or qui plufieurs 
fois acfté purgé par feu, & 
ne s’y dechet point. 

Oro lampeggiante,Or reluifant. 

Oro lauorato , Or mis en befon- 


gne. 

Cofa fatta doro, D'or, fait 
d’or. 

Di colore d’oro, De couleur d'or, 
iaune. 


Minera d'ore, Vne mine d’or. 
Capegli biondi come fila d’oro, Che- 


ucux blonds comme filet 
d’or. 

Oro puro,Or pur & net. 

Lucente come cro,Reluifant com- 
me l’or. 


Oro fino, Or fin. 
Affinare del oro , 
l'or. 
Corona d'oro,N ne couronne d’or. 
Ore caffo, Dc l'or bas. 
Eiorin: d'oro,Fleurins d'or. 
Siuti d'oro dal Die Des efcusid’or 
au foleil. 
Orochino, cerchez Baz_t_icatura, 
Oropimento , Orpiment; ou or- 
in. 
Orphano,Orphelin. 
Orpheo,Orphee. 
Orfo,Ours. 
Veftito a modo dorfo , Veftu com- 
me vn Ours. 
Pigliare un orfe, Prendre vn 
Ours. 
Orfaccio, go erfetto,Vn petitours, 
ourfon. 
Orfino,O ur finsqui eft d’Ours, 
Orfa, Ourfe les poétes la difens 
cftre vn figne celefte. 
Orfela,N r(ule;c'cft le nom d’vne 
fain&e. 
Orfu,Or avant,or fus.courage. 
Or fü non ne parliamo pin , Or (us 
n'en parlons plus. 
Orfu via, Sus pourfuis. 
Or[u sol nome di Dio, Courage 
au nom 
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au nom de Dieu. 

Ortica O rtie. 

Lorrica creffe per tutta, L’ortie 
croift par tout. 

Ortozval giar dino;l ardin, 

Orricello, val picétole, orto > Petit 
iardin. 

Ortolano,lardinier. 

Ortolano,firte d’uccelle, 

Ortogrefia;O rtographe. > i 

Orz_a,C'elt cefte corde qui fe lie 
au coapeau de Pantenne du 
cofté de main gauche. 

Orto ez Horgic;De lorge. 

D'er79, D’orge. h 

Orto fcorato,Orge mandé, 

Acqua d'or(o,P tifane. 

O. S. 

Ofannare, cerchez Laudare. 

Ofare, O fer. 

Non ofare dirne parola; N'en ofer 
dire mot. 

Nonofare fare rumore, N'en ofer 
faire aucun bruit. 

Non ofarfifare alla fineftra, Ne 
Sofer mettre àla feneftre. 

lo non ve lofo dire, Ne. ne le vous 
ofe pas dire. 

Non ofo demandare; Ye ne Pofe 
demander. 

Ie non Pofo feourire, fuori che 4 voi, 
lene lofe declairerà autre 
qu'à vous. 

Ofcura ep: ofcuro, Obfcure, $ 
obfcur, 

O fura notte, Nui& obfcure. 

La notte ofcura il fupraprefe, L’ob- 
fcure nui& le furprint. 

Pieno Pofimre macchieper le vifo, 
Quieft plein. de taches noi- 
res par le vifage: 

Veftiments ofeuri;Veftemes noirs. 

Buoghi ofcuri , Lieux fombres & 
obfcurs. 

“Parlare ofeuro, Parler obícur. 

Ofcurifimo, Y r efobfcur. 

Ofcurifima notte, V ne nui& fort 
obícure. 
siele à ofcuriffime di nuwsli, Le 


OS 
cicl eft fort obfcur de puee? 

Oféurare;cio è far ofeuro, Obfcus 
cir. 

Ofcuramente,Obfcurement, con- 
uertement. 

Ofcuretto,val brunetno,Brunet. 

Ofcuratione, mal ofcuramente ,Ob- 
fcurciffement. 

Ofcurita ,Obfcutité. 

Ofcyrita d’ecchi, ESblouiflement, 
des yeux. 

Ofcurita dell inferno , L'obfcurité 
des enfers. ` 

Ofslareyzal Spiare; Efpier,guct* 
ter; veiller. 

Offa," ff: co offe, V. os. 

Rimertere vn effo [legato ; Kemet- 
rre vn os difloqué. 

Offe del capo, V? os de la tefte. 

Offi d'oliue,Noyaux d'oliues. 

Egli è di carne (y d’offa come gli al- 
rri,ll eft de chair & d’os cô- 
me les autres. 

E Gate diuoraro fino all ofa, Il a efté 
mangé iufques aux os. 

Trare vn offo d'una piagha, Arra- 
cher vn os d’vne playe. 

Offeruare , val hauer cura di qual- 
che cofa, Obferuer ; prendre 
garde à quelque chofe. 

Offeruarfi gia luogo tempo, Obfer- 
uer ja de long temps. 

Offruare gli parti ç conditions 
Obferuer le pa& & condi- 
tion, 

Offervatione , val riguardo nel far 
qualche cofa y V'efgard qu'on 
prend à faire quelque chofe. 

Offéruabile, Obferuable; qui fs 
doit ou peut 6bferuer. 

Offeruanz, aval riuerenx a , Ob- 
feruence,reuerenee. 

Offztto, Vn oflelet, offer, ou peris 
es. 

Offscelle.cexchez O/fetto. 

Offe,cexchez Ofa. 

offsfo,Plein dos, j 

Offolieri,Braflelets,corchez Frac- 
che. 


oT 
Oftacolo val impedimento, Empef- 


chement;obftacle. 
Offaggio. c» ffaggio , Hofta- 
ges. 


E fiato date sffazgio di parte gy 
d'altraj/On à bailié des hofta- 
ges de part. & d'autre. 

Offare, val impedire; refifiero a 


qualche cofa, Empefcher;refi- 


Her, nuireà faire quelque 
chofe. 

Offttía, val tauerna , Hoftelle- 
rie. 


«Alloggiare in vnabuona offeria,Lo» 
geren vne bane hoftellerie. 

lo fon allogiato all’ ofteria della 
rofa biancasle fuis logé à Pho- 
ftellerie de la rofe blanche. 

Offeriaydel Lione ., L*holtellerie 
du Lion. 

Offeria della ffella s L'hoftellerie 
del'eftoille. 

Ofinark, val firmarf inun propre. 
to;S"obftiner;s'opiniaftrer. 
Offinatoyvac caperbito di fua teffa, 

Obftiné,opiniaftre. 

Egl: è molto oftinato-; ll eft forto- 
piniaître. 

Offinatione,val caperbita , Obfti- 
natiop,& ahcurtement, per- 
feuerance,opiniaftrife. 

Stare in fulla offinatione, Demeu- 
ret opiniaftre. 

Ofinatamente,Obftinément: 

Offrega,forte di pefce con gufeia du- 

¿ray Efpece de poiflon quia 
Pefcaille alpre & rude, com- 
me huiftres: 

Ofro,Efcarlatte. 

Offro, Aufter ; c'eft le vent d'an. 
ton ou de midy, 

OT: 

Orii va! ripofo,trabgnillità , Re- 
posoifiuetétranquillité , pa- 
refle,negligence. 

Vinereinotio,Viure en oifiueté. 

Queffon'acque d'otio,Cecy prouiét 
d'oifiueté, 

Stare inorio,Eftre oifif. 


OT 
Osiofamente, Tout loifir, fans 
fouci,negligemment: 
Otiofa,Oifif, 
Sen venuto per ferusrui 


non per 
fare ottofa y Ie fuis venu pout 
Vous feruir& non pas pour 
eftre oifi£, 

Quef mies affanni offero alli otio- 
Ê cv non allialtri, Ie fouhait- 
te ce mien ennuy & fafche» 
rie aux otfifs & non pas aux 
autres, 

Stare oriofo,Eftrevifif. 

Orra,val pelle di birco; daporui vis 
no ouer cc! io , Peau de bouc où 
de'cheure à mettre du vin ou 
de l'huile; 

Otranta,O Gante;hui&ante. 

Ottanta volte | Hui&ante 
fois. 

Io Phocperatogia'ettantianni , le 
m'en fuis defia ferui hui@ane 
te ans, 

Ortantefrmo,O &antiefme. 

Otrasiano,O&auien c'eft le nom 
propre d'vn homme. 

Ortauo,Hui&iefme. 

ill che Pettauo di fife Auant le 
hai&iefme iour. 
Otfaua hora, H ui Gie(me'heure. 
Orfama,cerchez, trato, 
Ottenere, val'impetrare , Obtenir 
impetrer ce qu'on demande. 
Otrenere la vittoria; Obtenir ër 
gagner la vi&oire. 
Ortenere la cofa defiderata, Obte- 
nir ce qu'on a defiré. 
Ottenere sl defiderio; Obtenir ce 
qu'on dafire, 
Ottenere con malageuolez ga, Ob- 
tenir auec difficulté. 
Ortiraaiente , benifimo , Tref- 
bien. 
Ottime,T refbon. 
Queffo d'ottimo , Celuy efttref- 
bon. 
Vino ottime, Vn trefbon vin. 
Reputo optimo il mutarfî digus, 11 
iugera ere trefbon de 
change 
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changer de lieu. 
Ottim» hoffe, T ref bon hofte. 
Ottimifimo,cerchez Ortimo. 

Ortimamente, Parfaitrement. 

Orte;Hui&. 

A otto 4 
hui&. 

Di orto piedi,De hui& pieds: 

Orreomqe,Hui& onces, vn poids 
pefant hui& onces, 

Orróne,cerchez Oricalco. 

Ortobre,O&obre;c'eft le nom du 
dixiefme mois, commengint 
Pan parlanuier. 

A quejo mezo di ottobre , Ace 
móis d'o&obre. 

Egli ha da venire a queffo mex. o di 
ortobre;Il doit venir à ce mois 
d'a&obre. 

Orto cento,H ui& cents. 

Ottocento volte , Hui& cents 
fois, 

Ortrertatere, val mal dicente, Mef- 
difant,detractenr. 

Orrafo,val groffolane, Qui a Pef- 
prit gros & lourd. 

Effere ertufo , Eftre lourd , eftre 
groffier. 


orto, De  hui& en 
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Oue Oú,en quel lieu» 

Oue,Où,là où, 

Oue,Quand. 

Que fe Fi, Où es ru. 

One fono 20,01 fuis-ie. 

Que a que(fo su voglia attendere, 
Pourtieu que ru vueilles pren= 
dre garde à cecy. 

Que voi mi promettrate fipra la 
voftrafede di tenir mi parola io 
veli" daro, Au casque vous me 
promettiez fur voftre foy de 
me tenir parolleie le vous 
donneray. 

Que cofi non fuffe , Au cas qu'ainfi 
ne foit. 

Que sw non vogli fare cofi , Au cas 
que tu ne vueilles faire ainfi. 

Que noi femo condotti, Où fom- 
2mes-nous conduirs & menés, 
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Non fa oue fi vada, Yi nefcait pas 
où il va. 
Que 10 verres ftare folo, Te you- 
drois demeurer feul. 

Ouer,Ou.ou bien. 

Ouer mi lafciate andare, Ou bien 

laiffés moy aller. 

Quan do parla ouer guando Sorride, 

Quandilparleou bien quad 
il fe foufrit. 

Quihre,Obuier;tefifter. 

Oaleyval fta la di peccore, Berge- 
riesl’eftable des brebis: 

Oxo, Vn œuf 

Quo she non val per far pulcini 
Oeufqui n'à point de germe 
& ne vaut rien à engendrer 
vn poulet. 

Oo frefco,N n œuffrais. 

Quo ffanco,feditirio, Nn œuf qui 
neftpas frais > mais gar- 
lé. 

Fatto in forma d'ouo; Qui eft dela 
facon dvn œuf. 

Cuginare delli oui, Faire cuire des 


œufs. 

Vacgcompera di oui per mangiare 
a definare, Va acheter des 
œufs pour manger à dit 
ner. 

Ouungue, Quelque part que ce 
foit. à 

Ouungue vuole ma diluce , 11 me 
meinelà- oü il veut. 

Quunquegli occhi volgi, De quel- 
que cofté que ce foit que ic 
tourne mes yeux. 
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p acchieneyval mangione, diuer#- 

tore,Goulu;gourmand. 

Pacchiare, val dinorare; Gour- 
mender. 

Pace e paci Paix. 

Pace certa cy ficura , Paix ferme 

& affeurée. 

Pace con patto, tregua Paix con- 
ditionnee;o paix faire ance 
conditions,trefue. 


Qriperta pase, Qui porte päis: 
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Rimettere alcuno con buona pace, 
Remettre quelqu’vn en bon- 

ne paix & amitié. 

Buona pace,Banne paix. 

Eterna pace,Paix eternelle, 

Dolce pace, Paix douce. 

Santa pace, Paix fain&e. 

Nella maggior pace del mondo , En 
la plus grande paix du mon- 

e. 

Hor pace, ber guerra, hor trágea, 
Tantoft la paix , tantoft la 
guerre;tantoft la treufue. 

Gridare pace,Crier la paix 

Trattare paceyYvai&ter la paix. 

Non cone(ce la pace & non leffima 
chi preuate non ba la guerra pri- 
ma,Celuy ne cognoit n'y ne 
prife la paix. qui n’a premie- 
rement effayé la guerre. 

Fare pace un c l’altro , Faire 
paix Pyn auec l’autre. 

Patienz a Patience, 

"Patienz aperforz a , Patience 
par force. 

"T'acientemente,Patiemment auec 
patience. 

Pacificaresciò è reconciliare, placa- 
re, Pacifier,appaifer. 

Con le maggior parole che egli pote 
S'ingegno di pacificarli, ll ta(cha, 
auec les meilleures paroles 
qu'il peut de les appaifer. 

Tanto feppe: fare che egli pacifico d 
figliualo col? padre , Il fceut fi 
bien faire qu'il appaifa le pe- 
re enuers le fils. 

*Pacificarfi con alcuno, S e reconci- 
lier auec quelqu'vn, 

“Pacsficaro, Qui eft appaifé qui eft 
recencilié, 

Egli eff pacificato col? fuo nemico, Tl 
eft reconciliétauec fon ens 
nemy. 

"Pacifico Pacifique, paifible, 

Terra pacifica, Pays paifible. 

Mare pacifico, Vne mer tranquille 
& pacifique. 

Statopacifico, Vn ekat pacifique 
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& paifible, 

Pacificámente, Pacifiquement, 
paifiblement. 

Vitere pacificamente, V iure paifi- 
blement & en repos; 

Pacificatore,Pacifiant. 

Pacificamento,Pacification, reco- 
ciliation. 

"Padfitato,Pacifié,reconcilié, ap- 
paifé. 

Gli due grandi Re fono pacificats, 
Les deux grands Roys font 
reconciliez. 

*Pacificarriee , Reconciliatrice, 

Padella,cerchez Freffira. 

Padiglione o tenta da guerra, Vri 
pauillon ou tente de guer- 
re. 

Padiglione da letto, Pavillon de 
lià. 

vAcconciare un letto con vn padi- 
glione diraz o verde , Dreffec 
vnli& auec vn pauillon de 
fatin verd. 

Padsre,val digerire,Digerer. — 

Padire bene il cibo , Cuire & di- 
gerer bien la viande. 

*Padire val padimente , digeffione, 
Diceftion. 

o " A 

Tadsto,val digeffto, Cuict, dige- 
ré. 

Egli ha queffa. nottte | ben padito, 
Il a celte nui& bien dige- 
té. 

Padoa, Padouë, elt le nom 
d'vne ville fort celebre 
d'[talie. 

Padoano Padouan. 

æadre Pere- 

Padre di famiglia , Pere de fa- 
mille. 

Dipadre,De pere. 

Afomiglsarf al padre; R effembler 
au pere. 

Padre (y madre , Pere & me- 
re. 

Quefto è dal padre tanto tenerame- 

te amato , ILeft fi tendrement 
aymé dc fon perc. 


Padre 


mento 


paifi- 


reco- 
; 
b ap- 


ficati, 


font 
rice, 


Vri 
pucr- 


in de 
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eflec 
n de 
t di- 
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Padre difpietate, Pere inhumain 
& cruel. 

«Padre diletto, Pere bien aymé. 

Padre ererno, Pere eternel. 

Hauere il padre in reuerenta, Por- 
ter honneur & reuerence à 
fon pere. 

Carifimo padre , Trefcher pe- 
re. 

Vipriegopadre mio , le vous prie 
mon pere. 

Padreggiare, Imiterles couftu- 
mes de fun pere. 

Padregno,Beaupere,Paraft re. 

“Padrona, Maiftreffe. 

Padrona di cafa , Mere de famil- 
le. 

“Padrone,Patrom, maiftre du lo- 
gis. 

"Padron di naue,Patron d'vne ga 
lere,pilote. 

In tutte le cofe voffre voi m°haue- 
rere per padrone , Vous m'au- 
rés pour patron en toutes vos 
affaires. 

Patrone mio fi > 
tren. 

Vachiamare il padrone, Va appel- 
ler l’hofte. 

Il padrone verra ade[fo > L'hofte 
viendra incontinent- 

Ecco il padrone venire , N oicy ve- 
nir l?bofte. 

Palude , val radunanza d'acqua, 
Wn marefts ; ou marefca- 


Oui mon pa- 


e. 

Palidofo,Marefcageux. 

Paefano , ciò è d'una sftelfa patria 
Pay fan,d'vn me(me pays. 

Io ho fcontraré per firada un mie 
paefano ,, Pay rencontré en 
mon chemin vn mien compa- 
triotte. 

To vado a falaz 7o sn gli miei pae~- 
fani, le me vay refiouir auce 
ceux de mon pays. 

Paefe,Pays,Region,contree. 

D'altro paefe,foreffiero Etranger, 

qui cft d'aurre pays. 
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Quefopaefe paro effère dogni cola 
abondante , Ce pays femble e: 
ftre abondant & fertile en 
toutes chofes. 

Cote(fo è un buenpaefe, Noycivn 
bon pays. 

Paefe freddo, Vu pays froid. 

Paefe caldo ,, Nne contree chau- 
de. 

L'Italie en la prouenza fono caldi 
paefi, L’ivalie & la prouence 

font pays chauds. 

Paefe molto habitata, Region fort 
habituee. 

Paga, Paye, payement,loyer,ga- 


e. 

Poss di foldati, La paye des fol- 
dats. 2 

Pagare, Payer. 

Pagarbene,Payer bien. 

Pagar 3 fuot debiti, Payer fes deb- 
tes. 

Pagare,o contare per alcuno, Payer 
pour quelqu’yn. 

Pagare vno,cio è caffigare, Se vañ- 
ger de quelqu'vn. 

Fare vifta di pagare per tutti, Fai- 
re femblant ou feindre de 
payer pour tous. 

Non lafı pagare allui nulla , Ne 
permets pas qu'il paye 
rien. 

Volono coloro che deano hanere effere 
pagati , Ceuxàquiileft deu 
veulent eftre payez. 

Pagare l’hoffe , Payer fom ho- 
fte. 

Io te ne pagherëile t'en payeraysie 
t'en puniray. 

Di che mi pagherai s Deguoy me 

chaftieras-tu. 

Tu m'hai difertato ma io tene pa- 
ghero, Tu m'as offenfé, mais ic 
m'en vengeray. 

Pagare in contento, Payer content. 

Pagamento,cerchez Paga. 

Senz a pagamento , ferta ricompe5 - 
fa ; Sans aucune recompta- 


fe. 
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Pagano, val infidele Payeñ; 
Pagato Payé,recompenfé, 
Videfi di ral moneta pagate , Yl fe 
vid payé de tele mounoye. 
L'hofte vole efire pagato, L'hofte 
veut eftre paye. 

Pagarere Payer. 

Paggo, Page, eruiteuri 

Quello paggio è malto grande giy dif. 
Paie, Ce page eft fort grand& 
difpos. ` 

Paglia, De la paille. 

Fä fufi ella di paglia, Vn petit faif- 
feau de paille, 


Pagliaio,val montone di paglia,Pail 


ler, le lieu où fe garde la 
paille. 

Pagliáriccis, val faccone , Pailla- 
5 


4riccio y eerchez Mendez, - 

za. 

Pagliolata gy impagliata, Vne ac- 

couchee, 

Pagolino € vccello 4cquatito, Vn oi- 
feau de riuiete appellé vn fi- 
flet. 

T'itgonegeiare €» pamoneggiare, Pa- 
nader , fe glorifier comme le 
paon. 

Paso e paro, coppia ) Vne pai- 
re. 

Comperare vn paio di (carpe;Ache 
pter vne paire delouliers. 

V paio dicapone , V ne paire de 
chapons. 

Vi paño ds pipioni , Vine paire de 
pigeons. 

V^ paio di feudi , Vine paire def. 
cus, 

V^ paio di terterelle, Vine paire de 
torterelles, 

V" paio di bone , Ve paire de 

bœufs: 

Va pais di bells caualli, Vne belle^ 

paire de cheuaux. 

Vnpaio dicalz e, Vne paire de 

chauffes, 

Vrpaiodr canife , Nnégaire de 

chemifes. 
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Vin pato di vacche, Vie paite de 
vathes. 
Y n paio di forbicesVne paire de cis 
caux 
Patuolo , val caldaia » Chaude. 
ren. 


Fa fealdare il paiuolo Fay chaufet 
le chauderon. 

Pala; Vn vent à vaner. 

Pala da Tnfornare d pane , Vne 
pale à four à enfourner le 


a delfiuoco,La pale du fouiet, 
dino;Paladin,vaillant. 

lore, Vannenr. 

"ero 


ferte alla 

iffa quando fi canalca, Pale- 

frenier , l’efcuyer qui va de- 
uant fon feigneur. 

Il pa entero porta la valiggia con 
le robbe, Le palafrenier porte 
Ies hardes dansla valife: 

Palafreno,Palefroy » CerchezCa- 


» Quello che 


salle, 
Palagio go palazzo; Le pa- 
läis. 


Va bel palagio Pafe fopra un mèn- 
ficelle, Vin palais fitué für ya 
petit cofteau. 

Il'palagio diSan mario a Venetia; 
Le palais de Sain& marc à 
Venife. 

alagio del Re 

R oy. 

Fece fave uno di piu belli palagi che 
mas fuffe fato veduto, El fit faite 
le plus beat palaix qu'onques 
ayeefté veu. 

Palare,N ànner, 


Il > Lepalais du 


Pala o reale, Vn palais róyal. 

Palazzo di configlio, Le palais ou 
lieu où s'a(lemblent" Jes fena- 
teurs & con feillers, 

Palafcherme, val forcola dàue fi le. 
gatio qi» Pofano $ versi per vogare; 
La cheuilled'vne nauire à la. 
quelle on attache en aui 
ron. 

Palato di becca , Le palais de 

la bou- 
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de bouche. 

Egli ha il palato tutte gonfio yla le 
palais tout enflé. 

Palco e palch:, Plancherou fo- 
lier de la maifon. 

Palermo, Ville en Sicile. 

Mercatante palermitano, Vn mar- 
chand de Palerme. 

Paleo.è vna pala di legno con cui gi- 
uacanono.i fanciulli, V ne toupie, 
vne trompe dequoi fe isuent 
lesenfans. 

Pale(are, M anifefter,declarer. 

Palefare gnalche cofa, Manifefter 
quelque chote. 

Palefare vn fecretto, Declaret vn 
fecret: 

V ho palefato ‘quello, 
declare cecy. 

Palefare un vituperio, Manifefter 
vne mefchanceté. 

Nol? palefaua a niuno, Il nele ma- 
nifeltoit à perfenne. 

palefe,cerchez Aperto. 

Oin occulto o i palcfe Ou enfe- 
cret ou en public. 

Palefamente , val publicamente , 


Ie vous ay 


Ouuertement , publique- 
ment. 

Paleffrayval lalutta,Lui&e,luitte- 
ment. 


E cofa dubiofa entrare sn lutta,C^eft 
«hofe douteufe d'entrer en 
luiéte, 

Effarcitarfi nelle paleffre, S'exercer 
à la lui&e. 

Pal aficato , fondamento con palafica- 
tione ,Pilotis. 

Palio,val premio ds gtoffra è d'altri 
giuochi,Le prix des lui&eurs. 
Paiifcalinoso palifcarme,o palifcher- 
no, Y n petit efquif qui fuitles 

grandes nauircs. - 

Entrare dentre il palifcalmo,Eatrez 
dans l'efqui4, 

Paletta dal fuoco, Vine paelle de 
fer à porter feu. 

Palerta del fbsclale , V ne efpatu- 


le 
465 
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Palifcaime go palifcherma , Vne 
forte de nef, donton vfe en 
temps detriomphe. 

Palla, Paulme. 

Giuocare allapalla,toutrà la pani 
me. 

Giuoco di palla , Yeu de paul- 
me. 

Palla mufchiata odorifera, Pomme 
defenteur. 

Palla di piombo , Vne bale de 
plomb. 

Pallas , Pallas, cerchez Miner 
ha, 

Paleffrade, Les artboutans d’yme 
murailie ou piliers. 

Paletta, Petite paelledefer, — 

Pallide23 4,P alleur couleur blef- 
me. 

Pallido,val fcolorise,P alle. 

Effèr pallido,Eftre palle. 

Diuentar pallido , Deuenit pal- 
le. 

Egli è deuenuto,magro,pallido ez» de- 
bole, il eft deuenu maigre,pal- 
le, debile & tour de Cant. 

Vafo arrifivialmente pallido, Vn vi- 
fage qui eft palle artificiellc- 
ment. 

Pietro è tuttopallido , Pierre cft 
tout palle. 

Pallideito , Quelque peu pal- 

+ Je. 

Pallio Nn manteau. 

Porta qui 1lmie Pallio, Apportes 
moy icy mon manteau. 

Ho comperato zm bel pallio , Payas 
chepté vn beau manteau, 

Palio , Le prix de ceux qui fur- 
montent, quen la courfe on 
en aurre exercice. 

Paore,cerchez Pallidez, 7a, 

Pallone, val palla da venta per gico, 
care, V ne bale à iouer ou groí- 
fe pelote enflee de vent. 

Pajlotele,cerchez Ballorte. 

Palma,La paulme de la main. 

Battendoft alle palme comincio a gri- 

dare, Il fe print à crier ca fe 
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battant les mains Pvne con- 
tre Pautre. 

Batterfî a palme, Se battre auec 
les mains. 

Palma, La palme, c’eft le nom 
d'vh arbre. 

Palma, Ni&oire & triomphe. 

Lui ha del fuo ben fare corona eo» 
palma , Il ade fes biensfai&s 
emportéla vi&oire. 

Eglr è quello chi porto la palma , 
C'eft luy qui emporta la vi- 
&oire. 

Palmire , Les branches dela vi- 
gue, 

Palmo, val mifura che ft fa conla 
mano , Vne paume , vn efpan, 
c’eft la mefure d'yne pau- 
me. 

Palo da ficcare in terra per fofte- 
nimento delle viti , Vn e(cha- 

las. 

pale piccsole,Vn paiffeau. 

Palo da ligare $ cavalli alla man- 
giatota, Vin pieu auquelon lie 

lescheuaux en l'eftable. 

Comando che fuffe ad un palo al fo~ 
le legato, Il commanda qu'il 
fut lié & attaché à vn pieu au 
foleil. 

lo tí daro tanto di queffe palo fopra 
latefta , Te te fraperay fi fort 
furlatefte de ce pieu. 

Palo di ferro, Piu de fer feruant à 
remuer fardeaux. 

*Palombaia , e colersbasa ridotto 
dapalombe,Colombier,pigeon- 
nier. 

V e al? palombaia torre un pate di 
pipione, Var’en au colombier 
querir vne paire de pigeons, 

Palorsbo ew colombo, Pigeon. 

Palorabo fuluatsco, Pigeon fauua- 
ge. 

Palpare , val taffars cy toccare le. 
giermente come ds fopra via, Tou 
‘ches doucement & legere- 
yn -nt;tafter & manier douces 
Bn 
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Palpare una piaza,Manier douce- 
ment vne playe. 

Palpebre. , Les paupieres des 
yeux. 

Palpitatione,Le battement que le 
cœur fait,pautellement. 

Palpitare, P auteler. 

Il cuorelipalpita di paura,Le cesar 
luy bat de peur. 

Palpitante,val battimento di guort, 
Palpitation ou battement de 
cœur. 

Q uefto infermo ba vn cofi fatto pal- 
pitante che gli pare ch’ogni bora fs 
moia,Ce malade è vn fi grand 
battement de cœur qu'il luy 
femble à tout propos qu'il fe 
meure, 

Palude, V n lacmarefcage. 

Paludamento , è vete imperatoria, 
Vne cotte d'armes, vn ho- 
queton de guerre, 

Pampalona , città y Pampelon- 
ne. 

Paltoni c» paltonieri, val Poltros 
ni,Perfonne de rien, vauneît, 

oultron. 

Paludofo,Marefcageux. 

Paluftre,cerchez Paludofo. 

Pampano, Le bourgeon de la vi- 
gne. 

Pampino,cerchez Pampano. 

Cattare i pampini, Esbourpeones: 

effeuiller les vignes. 

Pampinofo,Plein de bourgeons. 

Panata (9 pappa , De la bouil- 
lie. 

Pan ¿7 pane,Du pain. 

pane bsauco,Pain blanc. 

Pane bruno,Pain bis. 

Pane buffetto , Pain defleur de 
froument. 

Pan duro, Du pain dur. 


Egli porta del pan nella (ua fzeca Il ` 


porte du paia dans fa po- 
cliecte. 

La lira del pane vale due foldi, La 
liure du pain vaut deux folz. 
Rendere pan per fogaccia, Rendre 
EIS pair 


vie 
yn: 
Pant 
rel 
Panati 
bot 
B tiga 
bou 


Panche 
Sentar 
pan 
pet 
Panca 
pra 
on 
elci 
Pancia 
Pancie 
Pana 
Panico 
Mil) 
Panie e 
les y 
dre | 
Paniere 
Paniere 
fier 
Vno 
hie 


cœur 


port, 
nt de 


o pal- 
hora fi 
rand 
il luy 
"il fe 
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pain pour fouace. 

Egle è condannato 3n pane Zo aqua, 
Jl eft condamné au pain & à 
Peau. I 

Arroftire del pane , Roftir du 
pain. 

Pane frefco,Du pain frais. 

Pane arroffito,Pain rofti. 

Panaricio,N ne efpece de mal qui 
vient aux doigts de lamain, 
yn panaris. 

Panetaria, Paneterie,ou panetic- 
resboulengere. 

Panatiere,che fa il pane , Panetier, 
boulanger. 

B tega dipanetiere, Boutique de 
boulanger,boulengeric. 

Panca,cerchez Banco. 

Fefe portare una bella panca es fen- 
torono infieme, llbt apporter 
vne belle felle & s’afsirent 
enfemble. 

Farfi piu vicino alle pánco done mef- 
fere lo giudice ffaua,S'approcher 
du fi: ge ou monfieur leiuge 
eftoit afsis. 

Dormire fopra le panche , Dormir 
fur des bancs. 

Panchette, N n (cabeau. 

Sentare appreffo del fuoco fopra vna 
pancherra, Eftre afsis (ur vne 
petite felle aupres du feu. 

Pancali fono p anni che fi pongono fo- 
pra le panche, La couuerte d'G 
on couure les fieges foyent 
efcabeaus ou chaires. 

Pancia,La panfe. 

Pancieta,Vne petite panfe. 

Panciuto,Panfu,ventru. 

Panico, Du panis femblable au 
miliet. 

Panis eo: painelie, Les gluaux,ou 
les verges engluees pour pré- 
dre les petis oi(eaux. 

Peniere,cerchez Canejtro. 

Paniere di venchi, Vn panier d'o- 
fier. 

Vn paniere pieno di frutti , Vn pa- 
niet plain de fruits, 


PA 


Porta qui il paniere , Apporte icy 
le panier. 

Panieretto , cerchez Caneffruc= 
rio. 

Pannaccio , Dela bure, du bu- 
reau. 

Passi, Des veftemens. 

Stracciare gli panni fuoi, Defchirer 
fesveltements. 

Porta qui i miei panni, Apporte 
icy mes veftemens. 

V eftito di panni honejt1, V eftu d^ hà 
neftes habits. 

Panni ftracciati,Habillemens def 
chires. 

Nafcondere una borfa fotto i panni, 
Cacher fous fes habits vne 
bourfe. 

Parmi lunghi <> larghi, Habille- 
mens longs & larges. 

Panni ofai cattini, Habillemens 
affez galtez. 

Panni, Draps. 

Panni delli bambini, Les drapeaux 
des petis enfans. 

Caua»fi i panni, Defueftir fes ha- 
billemens,fe defueftir. 

Pannicello , Nn pauure vefte- 
ment. 

Panno, Do dran, 

Panno dilanafina , Drap fait de 
fine laine. 

Fare fabricare del panno,Faire tra- 
uailler en drap. 

Recare danari ds panni venduti, 
Recouurer l'argent des draps 
qu’on à vendu. 

*Pannilaneyvalpanno di lana, Drap 
de laine. 

Portare gran quantità di panni lani 
alla fiera di Lione , Porter àla 
foire de Lion beaucoup de 

raps de laine. 

Pannilino , voyez panni di lia 
ne. 

Panni di gamba , Bas de chauf- 
fes. 

Caarfigli pauni di gamba, Tires 
fes bas de chaufles. 


PA 

Panne diline , Linge, toile de 
lin. 

*pipamo,De drap. 

Pega di panno > Vne piace de 
drap. 

PannofoHabillé de gros drap. 

Pannocchia , C'eft vne forte de 
maladie qui vient à l'hom- 
me pour auoir trop trauail- 
lé. 

Pannonia, Panonie, Hongrie. 

Pantano,cerchez Fango. 

Panthera, V ne panthere,c'eftvne 
befte cruelle. 

Pamofola, forte di pianel col fugaro, 
Pantoufle. 

Pantofola picciola » Petite pantou- 
fle. 

Pantascerchez Pancia, 

Panqiera. pettorale , armatura del 
petro,Halecret & toute armu- 
re du corps. 

Panquto,cerchez Panciuto. 

Paolino, Nn paon, 

Papa, Le pape: 

Guardare alle maniere del papa, 
Prendre garde aux meurs du 
Pape: 

Il legato del papa in Bslegnia, Le le- 

at du pape à Bologne. 

Papale,Papal. 

Papato,Papat. 

Papagallo,Perroquet. 

papagero)Pauot, herbe. 

Dipapauero,De pauot. 

d #ropo di papauero, Sirop compo» 
fé auec pauot. 

pape, C'cftla voix d'vn homme 
quiadmire. 

Paparo, al occagionane,C'eft vne 
oye qui elt icune 

Paparella, val picciolo papero y. Oi- 
fon. e 

Papardellesv'al ci bo di pafta , Vne 
viande faitte de pafte;comme 
macharons & autres. 

Mangtare delle papardelle,Manger 
des macharons. 

Rapire della candela scerchez Lu- 


cignuolo. 

Pappare, Manger,on vie de ecfte 
voix en parlant aux petits en- 
fans. 

Pappo ee: pappa , Du pain beuill 
pour les enfans , de laboaili 
lie. ^ 

Pappone,cerchez Dilusione, 

Parabole,val renagie,Obícuritéde 
patolles , propos ambigus, fi- 
militudes,comparaifons. 

Parlare con parabole; Baler par fi- 
militude. 

Parabolano, val tiarlone , Vnia- 
feur, raconteur qui fe moque 
d'autruy. 

Par,cz paro,cerchez Paio, 

Par,o difpar,Pareilou inefgal. 

Parabola , Parabole ; fimilitu- 
de 

Paramofi be, V n efuentoir. 

Parimente,Pareillement. 

Paradifo, Paradis. 

Lacorte di paradifo , La court de 
paradis. 

Senriua tanto piacere nell? anima 
quanto fe faro faffe im paradifo, 
Il auoit aufsi grand plaifir en 
fon entendement que sil eut 
efté cn paradis. 

Iddio ba tirato nel fua paradifo 
Dieu la retiré en fon para, 
dis. - 

Paradifoterreftri , Paradis terre- 
ftre. 

A damo é fiato cacciato da Lídio del 
paradifo, Dieu chaffa Adam 
hors du Paradis. 

Gli fanti fono in paradifo,Les faints 
font en Paradis. 

Paraggio , val ugualita y Egali- 
té. 

Paragone cg» parangone, Compa- 
raifon. 

Paragonave go parangonare , Com- 
parer,conferer enfémble. 

Parangonare una cofa con vw’altra, 
Faire comparaifon d'vnecho 

€ conve vne autre. 
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Parangonare Puno col altra, Faire 

comparaifon de Pvn auec 
Pautre. 

Paraxgonato val affomigliato,Com 
paréparangonné. 

Paragone val pietra dal tocco de far 

Seggio dell ero , Pierre de tou- 
che. 

Paragone, val proue y Experien- 
ce. 

Paralitico,Paralytique. 

Parapetto d'una muraglia, Vn pa- 
rapet. 

! Parare,Preparer,apprefter, dref- 
fer. : 

«A me fipara una maluaggia notte, 
Il fe prepare vne mauuaife 
nui& pour moy. 

To mi paraui fopra Pafcio della ea- 
mera,le me prefétay furl’huis 
de la chambre. 

Mifi parano d'auanti molte cofe da 
dirui, Il me vient beaucoup 
dechofes au deuant à vous 
dire. 

Dararft dauanti alcuno, Se prefen- 
ter deuant quelqu'vn. 

` Parcami,ll me femble. 

Parafito, val che fa ew dice ogni co- 
fa a compiacere altrui per bauer 
le fefe franche, Vn parafite,vn 
flatteür qui fuit les lopins, 
qui dit & fait tout au gré 
d'autrui & luyaccorde tous 
pour auoir la repué fran- 
che. 

imitatore di parafiti, Qui cafuit 
telle forte degens & fait com 
me eux. 

Parato,Prompt. 

P arcamente val fcarfamente , Pars 
quement,continemment,chi- 
chement. 

Parche, Les Parques, les poëtes 
les faignent eftre trois. 

Parco,Auaricieux. 

Pardo , Vn Pard ou Leon- 

pard. 
Parescerchez Der, 


“i 
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Parerchi,Plufieurs. : 
Parecchie belle gioie , Dlufieurs 

beaux ioyeaux. 

Parecchi anni fono pafati, Il ya 
plufieurs annees de paf 
fees. 

Egli è partito gia parecchi di fone , 
Il yadefia plufieurs iours de 
paffés,qu'il eft parti. 

Parecchi mezi Plufieurs mois. 

Parecchio, val fimile uguale , Sem- 
blable. 

Egli è parecchio a quello, Il eft fera- 
blable à ceftui-1a. 

Pareschiare,cerchez Apparecchia- 
re. 

Parecchiarfi a qualche cofa, Se pre- 
parer,s'apprefter à faire quel. 
que chofe. 

Paregçiare val parangonare, Elga- 
ler, faire efgal. 

Pareglio,cerchez Paragone, 

Parente Parent. 

Parentenuouo , Nouucau parent 
ou allié. 

Caro parente Cher parent. 

Parenti antichi, Parents de lon- 
gue main. 

Parentella,Parenté, cerchezCon- 
fanguinita. 

Parentade , cerchez Parente!. 
la. 

Parentade,cio è fchiata , Race, li- 
gnee,parenté affinité, 

Husmo dr gran parentado , Hom- 
me qui eft de grande paren- 
té. 

Noi non poffiamo hauer di los altro 
che horreuole parentado , Nous 
ne pouuons que nousn’ayons 
auec luy vnealliance hono- 
rable. 

Pare vn nuouo parentado,Faire vne 
nouuelle alliance. 

Congíunto per parentado, Côioin& 
par affinité, 

Trattare parevtado tra genrilbuo 
mini, Traiter d'amitié & affi- 
nité avec des gentilhommes- 

FẸ P 
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Parentadoper matrimonio , Affi- 
nité & parenté par maria- 
ge. 

parentefis,Parentefe. 

Parentorio,Pexemproirement. 

parere, Jugement opinion;& ad- 
uis ce qu'une perfonne fent 
en fon cœur. 

Non lafcio di dire il parere fue, 11 
ne laifía pas de dire fon ad- 
uis. 

Secondo il parere mio, Selon mon 
aduis. 

Niuno è del mio parere, Perfonne 
n'eft de mon aduis. 

Se il mio parere 15 quejto fi fquiffe, 
Si en cecy on fuiuoit mon ad- 
uis. 

Tl mie parere inpoche parole vima. 
mifeftero , Ye vous declaireray 
en peu de parelles mon inté- 
tion & aduis. 

Parere ciò à iudicio, volunta , Vo- 
lon té. 

Parere, Appatoir;fembler,paroi- 
ftre; 

Egli s’ingegna di parere , Wtafche 
de paroiftre. 

Queffe mipare migliore, Cecy me 
femble meilleur. 

9) ueffo non qi dene parere gran cofa; 
Cecy ne vous doit pas fem- 
bler grand cas 

D 

Ci pare offere molto! noës femble 
eftre beaucoup. 

Tumipari amalato, Il me femble 
que tu es malade. 

ehe si pare ? Que te femble 
113 

Pare chelPyfcionafiro fia tocco , IL 
me femble qu'on hurteà no- 
ftre huis. 

Parcami che cofafuffe, Il me fem. 
bleir qu'il eftoit ainfi. 

"Mi parete [velare , Nous me fem- 
bieseftre vn efaolier. 

Gli dimando che di cio ls pareua, TÍ 
Juy demanda que delt qu'il 
Iui fembloit de cela. 
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Tu mi parent fianco, Ilme fembioîe 
que tu. eftois las. 

Mi pare vedere il padre mio, 1] me 
femble voit mon pere. 

Non fo fe a voine parra quello che a 
me ne parrebbe , Te ne fçay s'il 
vous femblera ce qui m'en 
femble, 

Miparannotals , Ils me femblene 
tels. 

Mi parebbe: — Il me femble- 
roit. 

Pari queffo cofi gran peccato ¿Cecy 
te fembleileftrefi grand pe- 
ché. 

Quando vi paia buono, Quand il 
vous femblera bon. 

Partyevno,val formgliare, Refem- 
bler. 

Parietarsa berba che crefce appre[fo 
di muriParietaire, S 
parete e pariete , Muraille,en- 

tredeux. 

Pargoletto, Mn petit enfant. 

Parigi,Paris,c’eft la plus belle Sr 
plus noble de toutes les villes 
de la France & la capitalle. 

Egli halungamento ffudiato a Pari- 
gi lia longuement eftudié à 
Paris. 

Parimenteyval ygualemente, mede- 
fimamente,Semblablement,pa- 
reillement: 

Turtsparimente laudarono il fatto, 
Chacun loua pareillement 
l'affaire. 

Parita, Egalité. 

Parlamentoyv al vagienemento,Par- 
lement;pour parler ; propos, 
difcours, 

Parlamento continonato fin al fine 
fenza effer interrotto, Propos dif 
cours prononcéfans eftre in- 
terrompw ou difcontinué,vne 
oraifon ou harangue pronó- 
cec tout d’vn fil. 

Parlamento lungo, Vn leng pro- 

i 5 
pos oudifcours. 
Pas]are Parler, deui(er. 
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Entrametterfi di parlare , EntrerG- 
pre la parolle & propos d’au- 
cun. 

Parlare apertamente, Parler clai- 
rement,ouucrtement, & don- 
nerbienäentendre, 

Parlare eloguentemente , Parler 
bien proprement & elegam- 
ment. 

Parlare argutamente, Parler fine- 
ment,caqueter,iafer. 

Parlare con timore ey tradents, 
Parler entre fes dents. 

Parlare ala prefenxa con aleuno; 
Parler en prefence de quel- 

qu'vn. 

Parlare goffamente e groffamen- 
te, Parler foztement , lourde- 
ment 

Parlare con alcuno , 
quelqu’vn: 

Parlare a compiacenza, Parler au 
gré de quelqu'vn. 

Parlare di nafcofto , Parler bas & 
en fecret. 

Parlare innanzi, Dire vn propos 
preparatifa cc que nous veu- 
lens dire. 

Parlare infieme , Parler enfem- 
ble. 

Parlare del fatto di alcuno, Parler 
des affaires de quelqu'vn. 

Parlare dr qualche cafa, Parler de 
quelquechofe. 

Parlare malto y 
coup. 

Parlare famigliarmente,Parlerpri- 

uement,familierement. 

Porlare avnmerso, ciò è perdere il 
tempo , Parler à vn mort, per- 
dre fon temps. 

V oleua parlarli, Il luy vouloit 
parler. 

E da riguardare sl luoge ez il tempo 
Cr con cui fi parla, Yl faut pren- 

dre garde au lieu au temps 
& auec qui c’elt qu'on para 
lc. y 

Parklara brevementeParlez brief. 


Parler auec 


Parler beau- 
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uement, 


«Si dispofe , fe morire ne deue[fe di 


parlarle effo ffeffe , Il fe delibe- 
ra de luy parler luy mefme 
voire deutil mourir. 

Se di qua ad «yn anno d^ altro ehe di 
cio nen parlafimo , Si nous ne 
parlions d'autre chofe d'icy 
àvn an. 

Voi parlate fausamente, Vous pat- 
lés fagement. 

Viéqui uno che vi parleria volen - 
tieri, Voici vn qui vous parle- 
roit volontiers. 

Lo ne liparlerò , Ie luien parfe- 
ray. 

Parli chivuolin contrario , Par= 
le au contraire qui ‘vou- 
dra. 

Parlare, Dewis, cerchez Parla- 
mento. 

Il parlare fara corto, Ce propós 
fera brief. 

Parlare voperto, Propos conuerte 
& obfcurs. 

Molto-fu. il parlare di Pietro , 
Le difcours de Pierre fuft 
long. 

Non bifogna ch'io vi dimofira cen 
parlare, Hine faut pas queie 
vous monftre par parol- 
les. 

Parlare piano, Bas propos. 

Il molto parlare fi difdice , Les 
grands difcours font bla£- 
mes. 

Piácque a turgi il parlare di Gisan- 
5i,Ledifcóurs de lean pleuft 

à tous. 

Ornato parlare,Propos bien feans 
& bien agencés. 

Sconci parlare , Propos indecents 
& deshonneftes. 

Il parlare latino , La langue lati. 
ne. 

Parlatore , Deuifeur,parleur,ha- 
rangeur,caufeur. 

Egli eunbel parlatore , Il eft vn 
beau deyifeur,beau parleur. 
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Parlante,cetchez Parlatore, 

“Bel parlante, Qui parle bien & e- 

legamment,difert. 

Parma, citta di Lombardia , Par- 

me. 

*Parmiggiano, parmefan , qui cft 

de Parme. 

Mercatante parmiggiane. Marchid 

deparme. 

Eormag gio parmeggiano,Fourmage 

parmefan ou de parme. 

Parnaffo monte celebrato da poeti, 

Parnaffe. 

Parlatoio,V n parloir, 

Parrefio, Parrafe;c'eft le nó d'en 
excellent peintre. 

Taro,val uguale fimileSemblable 
-où pareil. ) 

Paro,val copia, V ne paire. 

Paro di rarte, Vne paite de car- 
tes. 

Paro di calce, V ne paire dechaul- 
fes. 

Paro di boue , Yne paire de 
bœufs, 

Paro di cani da caccia); Vne paire 
de chiens de chafe- 

Paro di fearpe, Vne paire de fous 
liers: 

Paroedifpare, Vne forte deieu 

won dit pairounon. 

Parrochta,Paroiffe. 

Parela, V ne parolle, 

Parola vana, Propos yain. 

Cap molte parole, par plufieurspro 
pos. 

Parole dolce; Paroles douces, bli- 
diffantes,flateufes, attrayan- 
tes. 

Quello che ad uno nen bapotuto o- 
perare,có vna parola ba operato, 
Ce qui n'auoit peu profiter, à 
ferui en vn mot. 

Procedere di vna parola in vn'al- 
tra, Tomber de propos àau- 
tre. 

Formare laparola intiera, Profe- 
rer la parole entierement 
tranchei le met; 
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“Di quefto mai ne fentipette pis pa- 
rola, Vous n’entendrés jamais 
parole de cecy. | 
Dare fede alle parole, A diouter foy 
aux parolles. 

Entrare con alcuno in parole, En- 
trer en deuis auec quel- 
qu? vn. 

Gli fatti parino contrary alle pare- 
le, U femble que les effaits 
font contraires aux paro- 
les. 

EfJaltare.con parole, Exalter & pri - 
fer de paroiles. 

Il parer mio vi dimoftrero inpochg 
parole, Te vous declareray en 
peu de mots mon aduis. 

Parole fimigliante; Parolles fem- 
blables. 

Parole fauie, Sages propos, 

Quelle medefime parole , Ces mel. 
mes propos. 

Dope melte parole; Apres plufieurs 
propos. 

Parole amicheuole,parolles amia- 
bles. 

Paroleleggiadre ; parollesioyeu- 
fes & plaifantes. 

Dolci parole, paroles douces. 

Humiliar alcuno con parole, Hu- 
milier quelqu'vn de paroles 
le tancer. 

Con buone parole,Auec bonnes pa- 
rulles. 

Dare luego alle parole Donner au- 
dience ou lieu aux parol- 
les. 

Parpinano,citt4,Parpinan. 

Paroletta,N n petit mot. 

Paroluzza 5 cerchez Parolet- 
ra, 

Partanta,Depart 

Parte, Patrone , Vne partie ou 
portion. Er 

Joss darovna parte diciò , che tu 
rifeoterei ; le te donneray v- 

vne partie de ce que tu recc- 
uras. — 
Lamaggior parte di foldati s m 
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plus pare desfoldats. 

Parte che,Cependant que. 

Senza parte, Qui n’a point de 
part;qui eft fans aucune part. 

Parte della notte quando ogni cofa è 
in filentio, Le temps de la nui& 
ou toutes chofes fe taifent, & 
font en filence. 

Parte,valfattione banda,Fa&ion} 
parrialité, vrie bande de li- 
gue,vne fe&e. 

Parterata,La rate part, 

Parte,val paefesregione, Region, 
le pays;la contree, 

Ogni parte era piena, La contree 
eftoit pleine, 

Tirare a parte alcuno , Tirer quel- 
qu'vn à part. 

Da miaparte,De ma part. 

Fare parte,Departir, faire part. 

¿Aparte aparte , Par parties & 
patcelles,par le menu. 

Parte;En partie. 

Participante di qualche cofa,compa- 
gno, Participant en quelque 
chofe,compagnori 

Participa tione,val conmenienza,Co- 
munauté, participation. 

Parrecipe;Participant. 

Lo voglio che tu fia partecipe, Te veux 
que tu fois participant. 

Mi fece partecipe ; Il me fit parti- 

cipant. 
Participare,participet. 
Parteggiare, Partifer, eftre parti- 
fan. 
Parteggiano,val partialé,quello che 
feguita ona parte, vna fattione, 
Parrifan, vn faifeur deme- 
nées, feditienx ; fa&ieux, li- 
eur. 
Partenz, e,cerchez Partanta. 
«Amara partenza, D'efparr amer. 
Mi doglio della partenza del ae pa- 
dre , Te fuis fafché du defpart 
de mon perc. 
Parrentaaffrerra, Soudain & ha- 
tif defpart: 
Parsentro,cerchez Appartensré. 
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Parthi fono popoli della Parthia tés 
Parthes. 

Parti Les parties. 

PartitTe femble ii? 

Partialejcerchez Parregiane; 

Partial:ra,cerchez Parte. 

Particella, val preciola parte, Yne‘ 
parcelle; petite partie , perite 
portion, 

Particolarit4,Particularité. 

Ricercare tutte le particolarità del 
fatto,Recerchertoutes les dit- ` 
cenftances & particularitez 
du fait. 

Effemináre piu partitamente delle 
particularita , Examiner plus 
particulierement e par le 
menu tontes les barciculari- 
tez. S 

Particolare Particulier; . 

Particolarmente ; particuliere- 
ment. 

Trattare particolarmente, Traitteg 
particulierement. 

"Partimentoyval diuifione, Depars 
tiffement;partage. 

Partire, val partenza, Defpart. 

Nel partire di cafajAu'Tortir de lg 
maifon. 

Gli part gr aue il partire,Le voyage 
luy femble faícheux & en- 
nuyeux. 

ParttresvAl andar fenejpartir,s’en 
aller. 

Partirfi el tempo determinato 5 
S'en partir au temps ordone 
né. 

Partirfidi vn luogo con preftevzm , 
Sen aller viffement d^vm 

lieu. À 

Parrirfi da aléuno , Sien aller d'a- 
uec quelqu'vn., 

Partirfi dal drittoydAl dousre, dalla 


ragione s Faillir & n’aller 
droit. 

Parrirfi dal porto ; Defpartir du 
pors. 


Non K pofeua partire, Il ne pows 
noit departir. 
Ff i: 
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Valendopartire , Voulant depar- 
tir. 

Non pofo partire infine a tanto , Le 
ne puisencores partir. 

Fo mi partiro digui, le partiray 
d'icy. 

Partire,Diuifer,partir. 

Partita cerchez Partenza. 

Partiramente , val minutamenté y 
par pieces parle menu. 

Quardare partitamente, Regarder 

ar le menu. 

Partito,val dinifo3nparti , Parti, 
defparti,diuife. 

Partito in due parte, Qui eft parti 
en deux. 

Partito, val deliberatione , Pen- 
fement , deliberation , ad- 
uis. 

Partito,ciò e patto, V n parti ou có 
dition;fa@ion,conuention ou 
accord. 

«Attendere ad un partita, V acquer 
à quelque parti. 

Ho prefo per partito , Pay refoulu, 
Pay deliberé. 

Egli ha prefopartito , H à prins 
parti. 

Partitore,Diuifeursceluî qui par- 
tit. 

Parto,val effo partorire , Enfance- 
ment. 

Primo parto,Le premier enfante- 
ment, 

Tempo del pato , Temps dela 
couche & gefsine d'vne fem. 
me. 

La donna è leuata del parto, Elle 
eft releuce de couche, 

Partoriente,val donna che (fa in tra 


taglio di partorire , Lafemme © 


qui trauaille d'enfant. 
Parto,Enfante. 
Parsorire,Enfanter. 
Tempo di parterire,Le temps d'en 
fanter. 
Al tempo parto vna fanciulla, Elle 
enfanta en temps vne petite 


fille. 
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Parnritocerchez Parto; 
Pafcere,R epaiítre,nourtir. 
Pafcere con gls altri , Paiftre auec 

les autres. 

Paftere dentro,Paiftre dedans. 

Conftretto da fame pafihe Pherbe, 

Il cft contraint de la faim de 
fe repaiftre d'herbes. 

Pafsinto , val paftolato , Re- 

peu. 

Pafcolo,Pafture. 

Pafcolare,Pafturer. 

Pafcolatore, Pafteur. 
Pafcolatiuo , Qui eft en paftu- 
re. 

Pafqua,La Pafque. 

Paffaggiere,Pafîagerspaffant. 

Paffaggio,Paffage 

Pafaggio per terra, V n paffage par 

terre. 

Pafaggio generale,V n chemin pu- 

blic. 

Paffagcio di mare , Vn pallage de 
mer 

Paffato domani, Apres demain. 
Paffamento di noia;Fafcherie. 
Pafira , Vn paífercau , vne 

paffe. 

Pafare, Le paffage. 
Paffare;Paffer. 

Pafare a quarzo > Paffer à gué, 
guecr. 

Pafare eltra nuotando, Nager ou- 
tre, 

Paffare da «n canto all’ altro, Paf- 
fer dvn lieu à autre. 

Pafare piu oltra ch'un altro Outre- 
paffer quelqu'vn. 

Paffare il tempo,Pafferle temps, 

Paffare qualche cofa con filentso , 
Paffer quelque chofe fous fi- 
lence. 

Paffare,val merire, Mourir. 

Paffare la vita nelle felus, Paller fa 
vie par les bois. 

Paffareyval (equire , reufcire , coma 
le cofe mie paffano bene , Mesaf- 
faires vont bien, 

Pafare; val mancare , andare vias 

$e 
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Se departir s’en aller; fe re- 
tirer. 

“Paffare avanti a cavallo ; Paffer 
outre à cheual. 

*Paffare velocemente , fenz_a fer- 
marfi, Batter foudainement 
outre fanss’arrefter. 

Pajare inangi ad aleuno, ananzar- 
lo dicamino, Paíler aucun en 
cheminant. 

Paffareper buono alcuno; Paffer 
quelqu'vn pour ben. 

Der niun partito paffare voleur , Il 
ne vouloit paffer en aucune 
façon. 

Paffare la manéconia , Chaflerla 
melancholie. 

Non pa(fa muna per via > Ilne 
paffe perfonne par le che- 
min. 

Quindipaffai , Ye paffay par i- 
cy. 

«Pafferono molti di, Il fe paffa plu- 
fieurs iours. 

PaffattL.es trefpaffez. 

Paffato,Pallé. 

Paffato oltra Paflé;percé tout ou- 
tre. 

La paffatalettione,La precedente 
leçon. 

Per ilpaffato, Par le pañlé, ia- 
dis. 

«Alti giorni paffati, Ces iours paf- 
fés. 

Paffate la cena 5 
per- 

Fu al tempo paffato, Ily eut au 
temps paffé. 

Domandare perdeno di falli paffati, 
Demander pardon des fautes 


Apres Ie fou- 


pafíées. 

Paffeggiamento > Pourmeine- 
ment 

Paffeggiamento piceiole,Petit pour- 
meinement. 


Paffiggiare,Se pourmener. 
Paffeggiare al fole, Se pourmener 
au foleil. 


Paffeggiatoio , Inogo da paffezgiare , 
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Lieu à fe proumener, Yn pour: 
menoir. 
Paffere,N n pa(fereau. 
Paffere folstaio, V n paffereau fo- 
litaire. . 
Paffrim , Wn 
reau. 
Pafione,Paffon . 
Hauere in memeriala pafione di 
Chrifto huoir en fa memoire 
la paffion de Chrift. 

Pafione amorofa , Paffion d'a- 
mour. 

Le fon fenz, a pa(iene , Te (nis fans 
paffion. 

Dam, Vn pas,la marque du pied 
de Phommeen la pouffiere, 
ou fange: 

Pafo, Vn pas,c'eft vne iambee, 
ou vne mefure de cinq pieds. 

Paff? à paffo,Pas à pas. 

«Affrestare il paffo, , Hafter le 
pas. 

Paffoyval paffaggio,Paffage. 

Paftinare,val piantarc,Planter. 

Pafficcro,Pafté. 

Pa ftisciere chi fa pafticci,Pafticier 
qui fait des paftés. 

Paftinaca Paltenaille. 

Pafto, cibo,Repas. 

Far pajtisFaire banquet. 

Paffeggiare,Banquerer, faire vn 
banquet. 

Pafto,N n banquet. 
Paffo,Viande,mourriture, 
Pafta,De la patte. 
Paffellt;cerchez «Maccheroni, 
Pafore,Pafteur. 
Paftorale,val da paftore , De pa- 
fteur. à 
Pafiriccionerval lumaccone, fciocce» 
ne, Na hóme de nulle valeur; 
Paftura,Pafturages. 
Paftura,Paiture,viande. 
Pafturare,cerchez Pafcelare, 


petit paffe- 


Parella ,forre di pefce , Lams 
proye. 
Patente,val aperto, Patent, ou= 
HEITE, 
FÉ üij 
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patente,val privilegio Lettres pa- 
tentes d’yn prince 
Paserna,De pere, paternel. 
Patibolo,Gibet,potence. 
Patienta,Patience. 
*Pariente,Patient 
Patientemente,Patiemment, 
*Patire,Endurer, fouffrir. 
*Patire vna difgratia;Souffrir vn 
malheur. 
bütire alcuna cofa per alcuno, Souf 
frit quelque chofe pour quel- 
gen on 
*Patiré danno , Souffrir domma- 
ge. 
“Patir freddo,Endurer froid. 
Patito,Enduré. 
*Patriffo , Patras , a'eft yne ville 
d’Achaie. 
Patria, Pays. 
Di che patria,De quel pays. 
Patriano,De Patras. 
Patrio,cerchez Paterno, 
Patriarca, Patriarche, 
Patrie:da;Patticide. 
Patrimonio, Patrimoine, heredi- 
té. 
Patricio,Noble,patricien. 
Patricio, val paternale ds padres 
Paternel,de pere. 
Patrono, Aduocat', defen- 
feur. 
Patrone , Le maiftre qui eman- 
, cipe fon feruiteur. 
Patrona, La maiftre(fe. 
“Patronismico, Nom tité & formé 
de celuy du pere, come Pria- 
mides font appelez des en- 
fans de Priame. 
Pateggiare,PaRifer. 
Pateggiamento;Pa&ion. 
Pasto, Pa accord - 
Rompere il patto, Rompre Pac- 
cord 
Chi rompes patti, Qui rempt Pa- 
pointement, 
Patillo Pa&ole, c'eft vne riuie- 
re de Lydie: 
Pauire g pateggiare , corchez 
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Patteggiare. 
Pauentare,cerchez Impaurire, 
Pavento Peur, 
"Pauentofo,Paoureux;crainti£. 

Panentofamente | Efpouuanta- 

blement. 

“Pasero, Le lumignon ou eftou- 

pequi brufle dans la lápe. 
Panefe, Vn pauois. 
Pauia , Pauie, c'elt vne ville de 
Lombardie. 
Paurmento,Le paué. 

"Pauonaz, zoycolore > Couleur ron- 

ge. 

Pavone ¿y paone, Vin paon. 
“Panoneggrare » €erchez Pagoneg. 

giare. 

*Paura,cerchez Pauento, 

Far paura, Faire peur. 

Hauer paura,Auoit peur. 

Che non ha paura,fenza paura, Qui 

n’a point peur. 

Ti voglio ltuar la pasra, lete 

veux ofter la peur. 

Paurofo,cerchez Pauentofa. 
Paurofamente,Timidement. 
Pasfa , Vne paufe de mufique, 

ouautrement. 

Paufare;Paufersrepofer. 

"Paz Qamente,Sottemen t 
Parr 5a,Sorife, folie, 
Paz Zo, Fol. 

Eier pax Xo;Eftre fol. 
p E. 

Pe,Par. 

Peccare,Pecher, 

Chi non pecca , Qui ne peche 

point. 

Peccare per imprudenza, Becher 

par inaduertence, 

Peccare per malitia, Pecher par 

malice. 

Peccato,Peché,erreur. 
Peccatore,Pecheur. 
Peccatrice,Pechereffe. 
Pecchie,cerchez Ape. 

Pesce. De la paix; ou poix, 

Pecolo, La queuè des pommes & 

poires, 

Pscora, 


Pecore 
Pecore 
tara 
Pecco 
Pecors 
Pecoro 
Pecoro 
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pecora, V ne brebis. 
Pecorella, N ne brebiette. 
Pecoragine,Beftife. 

Peccoraio, V n berger. 

Pecoriceio,La bergerie. 

Pecorone,cerchez Caffrone. 

Pecoroni,Quicft de brebis, 

Peenliare,Peculier. 

Peculio,L’argent & bies qui font 
acquis par le trafic des nour- 
ritures des moutons. 

Pecunia, Argen t,pecune. 

Pedagogo, Pedagogue. 

Pedale. V n tronc d'arbre. 

Pedante, Pedagogue, pedane. 

Pedate , Le vftige du pas dé 
Phomme qui demeure en la 
bouëouen la poudre. 

Pedocchio,Vin pou qui vit par les 
cheueux qui font à la tefte de 
Phomme. 

Pedoni,Pietons. 

Pedorro,Guide. 

Peggio, Pis. 

Peggiore,Pire. 

Peggiormente,Pirement. 

Peggiorare , Empirer, rendre pi- 
re. 

Peggiorare, cerchez Dannegia. 
re. 

Peggiorare,Empirer. 

Pegno,Gage. 

Dare in pegno,Bailleren gage. 

Pegnorareyval impegnare, Enga- 
ger. 

Pegol,cerchez Pece, 

Peglia, val quella prima gufcia pon- 
gente della caffagna, La premie- 
re robe ou couuerture picqua 
te dedans laquelle croiffent 

les chaftaignes. 

Pegiño, val granda, I.e fourcil. 

Pelage,cerchez Mare. 

Pelagherro, Vue petite mer. 

Pelare,val leuar i peli,Pelersofter 
le poil. 

Delare i pores , 
ceaux. 

Pilate Pelé, 


Peler les por- 
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Pelaia,La pelade, Ceft vne ni 
ladie lors que tous les che 
veux tombent. 

Pelarella, cadimento di capelli 
barba , Maladie de la tefte & 
de la barbe, quand le poil 
cher de luy mefine. 

*Pele(fronio , Pelerroine, c'eftle 
nom d’une ville, ou chafieau 
qui elt en la Theffalic. , 

Pelicano, V n Pelican,c'eft le no 
d’vn oifeau de l'Egypte. 

Pelicano Pelican, celt encore V- 
ne efpece de poiffon. 

Pelione,Pelion, c’eft Je nom d°v= 
ne montagne dc Thefalie. 

Pella, Cet le nom d'vne ville 
de la Macedoine. 

Pefte,La peau. 

Pelle picciota, Petite peau. 

Pelle di agnello , Vne. peau d'a- 
gneau. 

Pelle di capra,Peau de cheure. 

Peke di cane;Peau de chien. 

Pelle di gatro,Pean de chat. 

Pelle di leone,peau de lion. 

Pelle di forcio,peau de fouris. 

Pelle di pecora, Peau de brebis. 

Coprire cora pelle è Couurir de 
peau. 

Coperto di pelle , Couuert de 
peau. e 
Pellegrino gr peregrino, Pellerin. 
Pellegrinaggio er peregrinazgio, 

pellerinage. p 

*Pellegrinare gr peregrinare,P cle- 
riner. 

Pellefirina , prenefte,c'cft vne 
ville tre(- fameufe. 

Pellicina (> pellifina, V ne petite 

eau. 

*"Pellictaro; Pelletier. 

Pellicione,Pellicon, 

Pelliccia,Pellice. 

Pelliciato, Fourré. 

Pelo (y peli, Le poil. 

Effere fenga peli è 
poils f 

Dipelsgrofi, Pelujvelu , è gros 


Eftre fans 
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poil & piquant. 

Coperto di peli duri come il porcos 
Couuert de poils tudes com- 
me les pourceaux, 

Pelofo, relu. 

Pelpafato,parci deuant an pa- 
Tauant. 

Peluz_qo,petit poil;poil folet, 

Pena,peine, 

Senta pena,Sans peine. 

Pera,valpunitione, Punitioytour- 
ment, 

Penace,peneux. 

Penare,cerchez Indugiare, 

Penare,cerchez Affaticare. 

Pendente,cetchez Monile. 

Pendente,cerchez Chino, 

Pendente da orecchia, orecchini, 
Pendants d'oreilles, orciller- 
tes. 

Dendere , pendre, eftre (ufpen- 
du. 

Pendice,Appeatis , dependence. 

Pendinofo,v al che afcende , Ten- 
dant en bas, qui va en defcé- 
dant. 

Pene dell inferno , Les peines 
d'enfer. 

Pendule labra y Leures groffes 
& pendantes. 

Penerratino,Penerratif, 

Penetrare Penetrer. 

Penetrare al vero fenfo, Paruenir 
à la verité. 

Pewetrabilesval che penetra grpaf- 
fa per turto Qui entre & per- 
cerout outre. 

Non penetrabile,Qui ne perce pas 
tout outre. 

Penitenz aco» penitentia, Peni- 
tence. 

Far lapenitenta, Faire peniten- 
ce. 

Penitente,Penitent, 

Penna,Vne plume, 

Penna picciola,Petite plume. 

Chila penne, val impennaro,Qui a 
des plumes,empenné. 

Senfapenna » Qui n'apointde 
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plumes. 
Penna daferiuere, Vne plume 

pour efcrire. 
Pennachit,V ne penache, 
Pennaiuolo, Vn caniuet. 
Dennaruelo , gp pennarolo, doue E 
portano le penne per fcriuere, Va 
chuy de plumesà efcrire, 
"Penruto , Qui eft plein de pla- 
messemplumé. 
"Pennecchio,N nc quenouillee. 
Pennelleggiare, Peindre auec le 
pinceau 
Pennello, Vn Pineean. 
Tennelo,C'elt vne petite bánie- 
re,qui fe met (ur les tours; qui 
fe rournefelon le vent. 
"ennetta,N ne petite plume. 
Pennolascerchez ( ugno, 
"Pennuto, wal ene hagroffe co» mol. 
tepenne,Qui agroffes plumes, 
Penofo, val affitto yanfiofo,Afflig €, 
tourmente. 
Penfamento,Penfement. 
Penfare,Confiderer. 
Penfare di qualche cofa, Penfer & 
confiderer quelque chofe, 
Penfare ad altre cofe,Penfer à au- 
tres chofes. 

Penfars eg vipenfare,Penfer & re- 
penfer. 

Penfare della cofa d'alcuno,Penfer 
des affaires d'autrui. 

PenfarefrafePenter en foy met. 
me 

Penfare d'una cofa in altra, Penfer 
d'vaechofe à autre. 

Penfare di andare à Roma, Denter 
d’allerà Rome. 

Penfaremale di alcuno , Penfer 
mal de quelqu’vn. 

Dar dapenfare ad alcuno,Bailler a 
penfer à quelqu'vn. 

*Penlamento,Pen(ement,penfee, 

Penfaso,Penféi 

Penfiereyual affanno faftidio , Sou - 
ci,chagrin,cure,foine. 

Penfiero,val difeorfo,Penfee. 

Far pefiere,sio è ordinare far fanta» 

Fs fia,Ordon- 
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fia , Ordonnet, arrefter guel- 
que propos. 
Senza penfiere;Oifif,qui n'a point 
de fouci. 
Penfionario, val deztnante , Pen- 
fionnaire. 
Penfier,cerchez Penfiero. 
Penfieruciie, V ne petite penfee. 
Pen[ato,P enfe. 
Penfofo <> penfierofo,P enfi f. 
Penfatamente, A pres y auoir pen- 
fé prudemment ; confideré- 
ment. 
Penfione,penfion. 
Penf fo, val pieno di penfieri , Pen- 
fif. 
Penfule,pendant,penfile, 
Pentire,Repentir, 
Pentcla,cerchez Laueggio. 
Pentolini,Petites marmites. 
Pentuto ez pentito, Repentant. 
Penuria,Difette. 
Ponta,La pilotte du nauire. 
Pepe gy peuere,Poyure. 
Per,pour. 
Per adietro,Au temps paffé. 
Per auentura, Paraduenture» 
Per che? Pourquoy? 
Per che,Pource que. 
Per che, A fin que. 
Per che; Bien que. 
Per che , Parlequel,& par la- 
quelle. 
Persio,Pource, 
Percioche,pource que, 
Per il cbe, Pour laquelle chofe, 
Per innani, Pour l'aduenir. 
Per lo inani > cerchez Per innan- 
gi 
Per l'aduenire , cerchez Per lo in- 
"anti, 
Pero che,pource. 
Per lo paffito, par le pallé. 
Per me, cerchezeAppreffo gr apie. 
Per niente,En aucune maniere. 
Per confeguente , Par confe- 
uent. 
Perlagual sofa: p Bour laquelle 
chofe, 
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Per poco, Quafi. 
Per ranto, Partant pourtant. 
per tempo, A temps. 
Percuotere gr percotere,Frapper. 


_Percetere grandemente j Frapper 


rudement, 

Percotere infieme y Se-entrëhenr- 
ter , fe heurter Pvn conite 
Pautre. 

Percoffa,percuffion. 

Percoffo,F rappé. 

Percujsiore,cerchez Percoffa. 

Pèrdere Perdre. 

Perdere il credito , Perdre le cre- 
dit. 

Perdere il ranno ey il fapsne nell 
affaticarft indarno , Perdre le 
temps & la peine. 

Perdere il favore d’ alcuno, Perdre 
la faueur de quelqu^vn. 

Perdere la fatica, Perdre fa peine. 

Perdere lalite, Perdre le proces. 

Pérdere la riputarsone, Perdre la 
bonnerénommee, perdre la 
reputation, 

Perdere qualche cofa,perdre que- 
que chofe. 

Perdere l’animo , Perdre courage, 
perdre cœur. 

Per di qua,par deça. 

Perdice,perdrix. 

Perditayval danno , perte, dom- 
mage. 

Perditione val diffruttione roninas 
Perdition. 

Perditore,Perdeur. 

Perdonanz_a , Pardon,indulgen- 
ce. 

Domandare perdonanx_a,Deman- 
der pardon. 

Perdenare,Pardonner. 

Perdonare ad alcuno qualche cofa, 
Pardonner quelque chofe à 
quelqu’vn. eod 

Chi facilmente perdona , Enclin à 
pardonner. 

Perdono,cerchez Perdonanz. a. 

Degno dyperdene , Digne de pat: 
don. di 
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Non meritar perdono , Ne meriter 
pas d'auoir pardon. 
Chieder perdono ad alcuno, Deman 
der pardon à quelqu'va. 
*Perdonatore,Pardohneur. 
Perduto perduta, Perdu. 
Peregrinare , cerchez Pellegri- 
nare, 
Poregrino,cerchez Pellegrino 
Peregrsmaegio , cerchez Pellegri. 
nagqto, 
«Andare in peregrinaggio, Aller en 
pellerinage. 
Perfettione,Perfe@ion. 
Perfetro,Par Fait. 
Perfettamente Parfai&ement. 
Perfettifimo,Ttelparfai&, 
Perfidiayval infedeltà, Defloyau- 
té;perfidie: 
Perfidiofo , val pieno di perfidia, 
Plein de defloyauté. 
Perfidoyv al mancator di fede , Def- 
loyal.traiftre; 
Perfumo,go profumo,Perfums. 
Pergamo qo: pergolo , La chaire;en 
laquelle eftaht on haran- 
gue, on fait leçon, vn poul- 
pitre. 
Pergamo, Pergame,c’eft le nom 
d'vne ville d^Afie. 
Pergiurto,Periure. 
Pergolato,Vne treille. 
Pergola; cerchez Pergolató, 
Pergoletto , ombramento di rami è 
foglie, Ombrage; ramee, $ 
feuillee. 

Pergolo,co: pergamospulpitoda pré. 
dicare,Chaire de prefcheur, 
Pericolare y val capitar male; 

Cheoir en danger. 
Perscolo,Peril. 
Effere nel medefimo pericoli, Eftre 
aumeímeda nger. 
Pofto apericolo,pojto a rifchio , Qui 
eft mis au danger & peril. 
Perscolofamente,P erilleufement. 
Pericolofo y  Perilleux, dange- 
reux, 
Periglio,cetchez Pericole, 
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Perigliof5,cerchez Pericolofa, 
Per il paffato; Par le paffépar cy 

euant. 

Persre Perir mourir. 

Perire afatto , val andare in roui- 
na,Perirtourà fait, 

Peritamente, val da huomo tfperte; 
Bien aduifément , en homme 
entendu. 

Persto,val efpertojDoGe;fcauant, 
expert. 

Perla, V ne perle. 

Vendiror di perle , Nendeur de 
perles. 

Per Pauuenire,A Paduenir. 

Permettere Permettre. 

Permifione, Permi ffion, 

Permeffoyual concefft , Permis; ot- 

troyé, 

Non permeffo , Qui n'eft pas per- 
mis. 

Per me7,Par la moitié. 

Per mezzo di miei amici , Par lé 
moyen de mes amis. 

Perme? zo eerchez Dirimpetto, 

Permutarej val mutare, cambiare; 
Chaager;troquer. 

Permutatione ; val permutant à; 
cambiamento , Change, chan- 
gement. 

Permutanza Gr permutatione, Per- 
mutation. 

Pernicie,Calamité. 

Perniciofamente , ronineuolmentè; 
Dommageablement. 

Perniciofo , Pernicieux, domma- 
geable, 

Per niente;per modo alcuno; Nulles 
ment, pour neant. 

Pernottare , val albergare di fvt- 
te, paffare la notte} Demeurer 
toute la nui&, paffer toute la 
nui&. 

Però qj» perciò , Pource, pour- 
tant. 

Pero; ey perara albero noto , Pois 
rier. 

Perosfrurto,V ne poire. 

Perola , Yne petite queuë de lai- 

"e 
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ne qui eft au fommet du bon- 
net. 

Pero mufcatello , 
telle. 

Pero groffo,Groffe poire. 

Pero tardio,Poiretardif. 

Perperuamente, continonamente, e- 
rernaimente,Continuellements 
perpetuellement , erernelle- 
ment,a perpeuite. ? 

Perpetuareyval continonare , Eter- 
nifer,continuer. 

Perpesuita val contineuatione , E- 
ternité, perperuité , dureeà 
toufiours continuation. 

Perpetuo, val continouo , Eternel, 
continu & entier, perpetuel, 
qui dure à jamais, perdura- 
ble. 

Perpetuo , Eternellement, conti- 
nucllement. 

Perpignano;prouincia,Perpinan. 

Per puoco,quaff, Quafi. 

Per qualche luogo , Par quelque 
lieu. ; 

Per guel luogo,val perla,Parla, 

Per quefto, Pour cela. 

Perfa,(orte Z) berba, Marvjoleine. 

Perfeguire Pourfuiure. 

Perfecurione, Perfecution. 

Per(ecutore,Per(ecuteur. 

Perfenerantemente, conffantemente, 
Conftamment , perfeueram- 
ment. 

Perfeuerante , val covftante , fermo 
nel fuo propofito , Conftant & 
ferme en fon opinion, 

Perfeneranz: a, Perfeuerance. 

Per[euerare , Perfeuerer; conti- 
nuer. 

Perfeuerare sella [ua humanita, 
Continuer & perfeuerer en 
fon humanité. 

Perfeuerare in qualche cofa, Pevfe- 
uerer en quelque chofe. 

Perfeuerare nella fua opinione, Rer- 
feuerer en fon opinion. 

Perfia,regno,Perfe. 

Di pera, De perfe,perfam 
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Perficosalbero noto, Vn pefcher. 

Perfico,frutre, NV ne pefche. 

Perfo,Perdu, mais on n'en yfe 
pas 

Perfona,cio è la qualita di c$efcuno, 
La perfonne ou qualité d’vn 
chafcun. 

Perfonaggio , val buomo di gran af- 

fare, Perfonnage, il eft pris 
pour vnc perfonne d'authori- 
té, comme quand on dit vn 
grand perfonnage. 

Perfona degna di fede, Perfonnage 
digne de foy. 

Io Pho vdito da perfona degna di fe- 
de , Iel’ayentendu d’vn pete 
fonnage digne de foy. 

Nisuna perfona puo defcen dere, Pera 
fonne ne peut defcendre, 

Niuna perfona fapera mai quefo, 
lamais perfonne ne Ígaura 
ceci. 

Cofa oportuna allaperfóna, Chofe 
propreà la perfonne. 

Egli è per perder ne la perfona,I1 eft 
pour en perdre la vie, 

Perfona diuota, Perfonne deue- 
tieufe, 

Per interpofita perfona, Par inter- 
pofee perfonne. 

Perfona amicheuole, Perfonne a- 
miable. 

Egli à perfona honefta , Yl eft per- 
fonnage honnefte. 

"perfona priuata , Perfonne pri- 
uee & particuliere. 

Perfona lafcisa, Perfonne lafci- 
ue. 

Molte co diuerfe perfone,Plufieurs 
& diuerfes perfonnes. 

Tra perfone gionani, Entre ieunes 
gens. 

Egli è buona perfona , Il eft bonne 
perfonne. 

Perfonalmente , 
ment. 

Gemparire dauanti il giudice perfes 
nalmente, Comparoiftre denge 
lc iuge perfonncllement, 
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Per [picacità come d'ingegno , Quid 
on. void. & entend bien ai- 
guement. 

Perfpscace,Fin,caut,fubtil. 

Occhio perfpicace > Vn œil fin & 
caureleux. 

Niuno € cofi perfpicace che poffa co- 
nòfcere gli configli,  perfonne 
sieft fi {ubtil qu'il puiffe def- 
couurir les confeils, 

Perfuadere,perfuader. 

Perfuadere alcuno al noftre volere, 
Induire quelqu'vn à faire fe- 
lon nofire volonté. 

Perfuafione,perfuafion, 

Perfuafore, val chi perfuade ¿Qui 
met en tefte,fedu&eur. 

Perfuaderfi che la cofafiacofi , Se 
mettre entelte que la chofe 
fe paffe amb, 

Perfuafo,Qui eft perfnadé. 

Son fato perfiafo d'andare à Ro- 
ma ;Vay eíté perfuadé d'aller 
àRome. 

Lenarf ogni mattina per tempo, Se 
leuer tonslesmatins de bon- 
ne heure. 

Paerrempifimo , De fort bonne 

, heure,de trefgrand matin. 

Boris o prefutto di porco , Vn 
iambon. 

Pertanto, cioë per tanto prezzo, 
Pourautant, 

Per tempo , À temps, de bonne 
heure, 

Molto per tempo, De fort bonne 
heure. 

Pertenere, A ppartenit. 

Pertica, Vne perche , vn long 
bafton. 

Pertica lunga vfata da marinari 
pertaffare infundo delP acqua, 
Vne perche longue de mari- 
nier dequoi ils fondent le 
fond de l’eau. 

Pertica da vecellare , Vne perche 
àoifeleur. 

Perticetore , Vn arpenteur de 
terre. 
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Pertinacia, Opiniaftreté , obfti- 
nation. 

Pertinace,Opinialtré,obítiné. 

Stare pertinace , Demeurer opi. 
niare. 

Era cofi pertinace che non ceffaua di 
follecitarlo , Il eftoit fi opinia- 
ftre qu'il ne ceffoit de le pref 
fer. 

Pertinacemente, val offinatamentes 
Obítineement , perfeueram- 
ment,opinialtrement. 

Pertinente, Qui appartient, 

Cofs pertinente alla cafa , Ce qui 
appartient à la maifon. 

Pertufaresval forare, percer, fai- 
re vn trou de tariere. 

Pertuggiato,Trout,percé. 

Peringer pertufo,Vn trou. 

Porre l'acchio al pertugio.del wf- 
cio, Regarder par vn trou de 
l’huis. 

Vedere. il lume per un pertugio, 
Voir la lumiere par vn trou. 

Perrugietto, Petit trou. 

Perturbare,cerchez Molefigre. 

Perturbatione, perturbation. 

Per tutto , val in ogni luogo > Par 
tout. 

Par vana gloria , Auec vanterie 
& oftentation. 

Peruensre, al arriuare Venir iuf- 
ques au lieu, pacueniryarriuer 
en vn lieu, 

lo per me non veggie come noi vg 
ci poffiamo peruenire , Quant à 
moy ie nc Vois pas comment 
c'eft que nous pomfuns par- 
uenir a cela. 

Derueniro in vn luogo in breusfimo 
tempo, Arriuer en quelque Lieu 
en fort peu de temps. 

Non vi écofa che a gls occhi fuoi non 
peruenga, Il n'y arien quine 
paruienneà fa cognoiffance. 

Le piu volte. cotali cofe a gl'evecchie 
fue peruengono,Le plus fonuent 
telles chofes paruiennent è 
fes oreilles, 
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«Auanti che io perueniffé al fine , A- 
uant quej'arriuaffe au bout. 

Non credevano tanto viuere che as- 
cio perueniffero, Ils ne croyent 
pas de tant viure qu'ils peuf- 
fent paruenir å cela. 

Vitimamente peruenne alle mans 
mie , Finalement il parvint à 
mes mains. 

Peruenutp,paruenu,arriué. 

Egli è peruenuto a pariggi gli agua- 
tordeci di Gennaio , Il eft arri. 
ué à Paris le quatorfiefme de 
Ianuier. 

Dalle parole (i peruiene a fatti, Des 
paroles on vint aux effe&s. 
Peruerfamente,T out à rebours, & 
au contraire , mauuaifement, 

péruerfement. 

Perserfita,Mauuaiftié. 

La peruerfità della malatia,La per 
uerfité de la maladie. 

Peruerfit à del tempo, La peruerfi- 
té du temps. 

Peruerfo, Mauuais. 

Donna piu cb'ogmi altra peruerfa, 
Vne femme plus mefchante 
qu’aucune autre. 

Cofe peruerfe , Me(chantestho- 
fes. 

Peruerfo intendimento,Mefchante 
deliberation. 

Perofa, Perufe, c^eftde nom d'v- 
ne ville en Italie. 

Pefare,Pc(er,balancer. 

Pefare Cero; P efer Por. 

Pefare; val effer di pefo, Eltre de 
poids;pefer. 

Pefare pts, Pefer plus. 

Pefare le fue parole, pefer fes pro- 

os 


Pefare del pane , Pefer du 
ain. 

Pefzre della carne , Pefer de la 
chair. 

Pefare,Greuer. 


Pefante, pefant, 
Pefatamente , Confiderément; 
meurement, 
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Pefato,cerchez Graue, 

Huomo pefars, Homme pefé, 

Oro pefato,Or qui eft pefé. 

Pefatore, V n pefeur. 

Peftare,pefcher. 

«Andare a pefcare , Aller pef. 
cher. 

N'oi habbiamo pefcato tutta queffa 
mattina; Nous auons pelché 
tout ce matin, 

Pefcara;t fola. 

Hamo dapefcare, V n haim,ou ha- 
megon à pefcher. 

Pefcarta;Poiflonnerie. 

vindare in peftaria a comperare del 
pefce ; Aller à la poiflonnerie 
pour achepter du poiffon. 

Pefcagione,pefehe,pefcharie. 

Pefcatore;pefcheur. 

V nanauicélla di pefzatori, Vin pe- 
tit bateau de pefcheurs. 

Pefcatrice,Pefcheufe. 

Pefcatorio, Ce qui appartient 
ouaupefcheur , ou à la pef- 
che. 

Pefcbiera, Vn eftang. 

Pefchiera, pefcherie,c’eft le nom 
d'vn chafteau qui eft pres 
Veronne. 

Pefcofz,Poiffonneux. 

"T'efcina,cerchez Pefchiera. 

Peft e, Nn poiffon. 

Pefie falate,poiffon falé. 

«Apparecchiare delpefce,Apprefter 
du poiffon. 

Il pefse è corto , Le poiffon eft 
cui&. 

*Pigliare pefci, Prendre des poil- 
fons; 

Pefciolino val picciolo pefze , petit 
poiffon. 

Pefciuendolo,chi wende pefce, Ven- 

deur depoiffon. 

Pefco,albero,Y n peícher. 

„Apie del pefco, Au pied du pef- 

cher. 
Pefca, il frutto del pefco , Nnepet- 
che. 
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Vn fardeau. 

cpefo di una libra, Le poids d'eng 
liure. 

pefogrande, Nn grand poids, 

epefo picciolo,N n petit poids. 

Di pefo, De poids. 

Il pefe di qualche cofa, Le poids de 
quelque chofe. 

Gran pefo ms vefta, Il me tefte vne 
grande charge, 

pefimamente, molto triffamente, 
"rie(inal,trefmauuaifemenr. 

Pefimoyval che piu peggiore, Tref- 
mautudis. 

Gente pefima ,Mefchantes gens. 

Peffimo animo, Trefmauuaife de- 
liberation. 

Pefimo husmo, Trefmauvais hom- 


me. 
Pao Paflage,chemin. 
 GPipaffot vietato è Le chemin eft 

bouché,empefché. 

Pe(la,cerchez Pedate. 

Peftacchio,forte di frutto di poca fo- 
fanta, Piltaces. 

*Peffare;Brayerspiller. 

E effare in mortaso , Piler dans le 
mortier. 

*peftare, Battre. 

vPeftare delle fpetie y Battre ou pi- 
ler des efpices. 

Pafare del pepe, Battre du poi- 
ure. 

9peffare delli garofani Pilerou bat 
tre des gitofles & les redui- 
re en poudre. 

Pefato, val tritato, Pilé broyé, 

Peffello,N n pilon. 

Zeile di legno , Vn pilon de 
bois. 

Peftello diferro,Vn pilon de fer. 

Peffifero Peftilentieux. 

Peftilenz_a co pefte, Pefte,c’eft v- 
ne maladie mortelle & con- 
tagicufe. 

Ceffata la pefilenz a, La pelte e- 
ftant ceflec. y 

Qquefta pefilenz a miha tolto il fè- 
gliuolo Le peke m'a enleué 
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mon enfant. 

Medicina controlapeffilenz a , V- 
ne medecine contre la pefte, 

Peftslentiofo,Peftilentieux. 

Petizione, val dimanda, Demande, 
requefte, 

Pettare,cerchez Battere. 

Pettegolare,Cracquetter. 

Petrina,cerchez Pretra. 

Petrona,V ne grande pierre. 

Petrofillo;Du perfil. 

Pettinare,Peigner. 

Pettinare diligen:emente , Peigner 
diligerament. 

Pettinare lalana , Peignerla lai- 
ne. 

Pettinarfi il capo , Se peigner la 
celte, 

Io fon fiato pettinato y Fay elo 
peignés dë 

Perttinato, peigne. 

Petteggrare, Petter, 

Petto,correggia, V n pet. 

Pettine, Vn peigne. 

Eettsne d'auoio, Vn peigne d'y- 
votre, 

Pettine da teffere, Vn peigne da 
tifferand. 

Petro, parte dinanzi del corpo, L?e- 
ftomach,la puiétrine. 

Petto picciolo, petticcino, Petite poi- 
&rine. 

JA petto, valaparangon À cont- 
paraifen. 

Molts a petto a voi da niente forio, 
Il y en a beaucoup qui ne 
font rien à voftre refpeét. 

Pettoreggiare , Heurter de l'efto- 
mach. 

Pettorsto Qo» pettoro[o,N entru. 

Pettorale , La piece qu'on meg 
deuant l'eftomacb , ou four- 
ree,ou autrement, 

Pettorale del cauallo , Lepoitral 
d’vn cheual. 

Pettorato , val chi ha grande eo» 
largopetto , Qui a grande & 
large poi@rine. 

Perulqnte,vetulantquitoufiours 
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heurte Pyn ou /frape Pautre, 
qui ne fe peut tenir de mal 
faire faffcé. 

Petulantemente,ffacciatamente, Ef- 
frontément,deshonneftemét, 
impudiquement. 

*Petulanza , Petulance, mauuai- 
ftié d'vn effronté. 

Peuere,cerchez Pepe. 

Pella pezzo » Piece, vn long 
temps;cfpace de temps. 

Gia paffata vna buona pez&a di 
zofto,ll eft defia palé vne bon 
ne piece dela nui& 

Vi e gran pezza, Ilya long 
temps. 

ynapexga di drappo di feta, Vne 
piece de drap defoyei 

"Pez z ente, chi vapez x endo, e 
domandande l’elemofina,Qui de- 
mande Paumofne,mendiant. 

Pez, z etta, V ne petite piece. 
Tagliare in pez, x 3, ailler & met 
tre en pieces. 
Pez z ire, val cercare per l'amor di 
D:o,Mendier. 
lo vengo a (far reco vnperZo , Te 
viens demeurer quelque pen 
detemps auectoy. 
Vnpez zodi pane, V ne piece de 
pain. 
yn pez. e di carnes Vne piece de 
chair. 
«Un pez, x. o di drappo, V ne piece 
de drap. 
Pez, x. o, V n morceau. 
Pezzo di pane, Vn morceau de 
pain. 
“Pez x oditerra , Vne piece de 
terre. 
Pe7gorotto, Vne piece de quel- 
que chofe rompue. 
Apezzo a pero > Par pieces & 
morceaux. 
Pez x 1 minuti, Petite piecette, 
morcelet. 
In pezzi minuti , Bien menu, 
par petites pieces & mor- 
ceaux, 


PAT 


Pharo, Phare, c’eft lenom d’y- 
ne Hle, & dela mer de Meffi- 
ne. 

Phantafma,cerchez Fantafma. 

Pharetra , Vn carquois ,-yne 
trouffe. 

Pharetrato,Qui porte carquois. 

Pharfalia , Pharfalie, c'eft vne 

region dite autrement Thef- 
falie. 

Phebea,La Lune. 

Phebo,Le Soleil. 

Phenicia, Phenicie,c'eft vne re. 
gion de Syrie. 

*P benice cz: Fenice,Le Phenix. 

Philomena,Vn roffignol. 

*Philon,Philon,c'eft le nom d?vn 
homme. 

*Pblegatone , Phlegeton , c’eft le 
nom d'vn fleuue des en- 
fers. 

Phlechra e» fegra ; Phlegre, c?eft 
le nom d'vne ville dela Ma. 
cedoine. 

*Philofophia,Philofophie. 

Studiare in philofophsa s ERudier 
en philofophie. 

Philofopho;Philofophe. 

Egli è vr gran philofopho, Tle&vn 
grand philofophe. 

Philofo naturale, Philofophe na- 
turel. 

A queffo s’accerdano tutti i philofo- 
phijTousles philefophess’ac- 
cordenten ceci. 

Philofophante Qui ttai&e de phi- 
lofophie. 

Philofophico, P hilofophie. 
Philofophare qs» Filofophare , Phi- 
lofopher. 
Phifico eo» Fifico,Phificien, 
Phifica,Phifique. 
PI 


Piacciagli Qu'il luy plaife. 
Piacente,val piaceuole, Dlaifant,a- 
greable. 
Piacere,val ferusgio, beneficio, Plai- 
firferuice, j 
Gg 
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Far piacere co feruigio,Faire plai- 
fir & feruice. 

Piacere , val diletto , confolatione, 
plaifirsaife,volupté, 

Hauer piacere,riceuere ricreatione, 

^ Auoirplaifir & ioyes. 

Piacere val fodiffare, Plaite. 

Piacere molto,Plaire fort. 

Piacere fommamente,Plaire gran- 
dement. 

Piacere ad altri , plaire à quel- 
qu'vn. SCH 
Egli ha fatto in contra al mie pia- 
“cere, Ila fait contre ma vo- 

lonté. 

Cofipiaceffe a Dio, Qu'ainfi il 

| pleuft à Dieu. 

Fu locarosl piacer loro, Leur plai- 
fir leur furcher. 

Faro il veftro piacere , Te feray fe- 
lon voltre volonté. 

Hauere [ommo piacere dirignarda- 
re, Prendre vn grand plaifir à 
regarder. 

gi ti piaccia, S'il te plaift, 

Quello faccio chipiu li piaccra,Que 
11 face ce qui luy Tera plus ag- 
greable. 

Quando a voi praceffe, amipiace- 
rebbe,Pourueu qu'ilvous pleut 
il me plairoitaufsi. 

y direte nouelle che vi piaceranne, 
Vousentendrez des nouuel- 
les qui vous plairront. 

Piacerebbi di tenermi quelta notte, 
Vous plaira-il de me loger 
gelte nui&. 

In que fto nen vi piacero gia, le ne 
vous aggreeray pas en cel, 
Piacenolez x, a, Plaifance,refiouif 

fance. 

Senza piacesolez x e, Qui n'a 
aucune grace en foy. 

Piaceuole, val benigno , Plaifant, 
beau parleur, qui a bonne 
groce. 

Non piaceuole,Qui n'a point bon- 
pe grace,qui n'eft point plai- 


fant. 
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Molto psaceuole ; Fort doux & 
gracieux , fort plaifant & re- 
creatif, 

Piaceuoliffimo , Fott ioyeux , fort 
plaifant & recreatif. 

Piaceuolmente,Plaifamment;auec 
bonne grace. 

Praceuolerto,cerchez Piaceuole. 

Piacimento, Ordonnance. 

Practuto,Pleú. 

Piacenza, Plaifance;c'eft le nom 
d'vne ville. 

Piadena,Vn plat. 

Piaga,cerchez Ferita. 

Piaga nata da perfe, Vre vice- 
. re 

Piazapicciola Petit vlcere. 

La piagapalefata le piu volte fi fa- 
na, Vne plage defcouuerte le 
plus fouuent fe peut guarir. 

Trattare una piaga , Traiter& 
penfer vne playe. 

Queja piaganon e (tata bene medi- 
cata , Cehe playe n'a pas elté 
bien penfee, 

*Piagate,cerchez Ferito, 

Piaggia,V ne plaine. 

Pialla, inftrometi da maeftri di lege 
name,Doloire. 

Piallare,val appianare,far uguale, 
E fgaler; faire e(gal. 

Pian piano, Doucement, 

Piana,cerchez Dolatora, 

Piana via,Chemin plat. 

Psanare,Pollir. 

Pianamente , cerchez Chetamen- 
re. 

Pianelle , Pianelles, mulles, pan- 
toufles. 

Pianetta,Planette. 

*Pianez, x a, Vne plaine. 

Piagnere,cerchez Lagrimare. 

Piangere, Pleurer. 

Cisero piangena molto, quando era 
in bando,Ciceron pleuroit fort 

pendant qu'il eftoit en ban- 
niffement. 

Piangerginfieme, pleurer enfem- 
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Piangere appreffo aleuno , pleurer 


aupres de quelqu'vn. 

Piangere una- colpa, Pleurer fon 
peché, pleurer fa faute. 

“Piagnere dolorofamente , pleurer 
amerement. 

Chi piagne la fn $ Qui eft ce qui 
pleure là haut?j 

Piagnere la morte del marito,Pleu- 
rer la mort de fon mari. 

Piagnere la morte del figliuolo, 
Pleurer la mort de fon en- 
fant. 

Egli piagneua grandemente,Il pleu 
roit grandement. 

V edi che non piagni piu, Aduife de 
ne plus pleurer. 

*Piangere le miferie di queffa vita, 
Pleurer les miferes de ceke 
vic. ^ 

Piangolare , val pianzere come 
fanno i fanciulli picciols , Brai- 
recomme font les petits en- 
fants. 

Piangeuole y cerchez Lagrimeno- 
le. 

Pian, Tout doucement;tout bel- 
lement. 

Fate pian;Faitesdoucement. 

Vemr'a pian paf? , Venir au 
petit pas, venir tour belle- 
ment. 

Pianazval d'uguale parere, De mef 
mes aduis. 

Pianamente , Tout bellement, 
doucement. 

«Apri pianamente, Ouure tout dou 
cement. 

Caminare pianamente per la éa- 
mera y Cheminer doucement 
par la chambre, 

Pianeta,Vne planette. 

Piano,cerchez Aperto. 

Piano gy piarca , cerchez Piag- 
gia. 

Piano circondato di monti y Vne 
plaine enuironnee de monta- 
gnes de toutes parts. 

Defcendere verfoil piano,Defcen- 
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dre vers la plaine. 

Piano val ben uguale , Plain;plat, 
bien vni par deflus, 

Piano,Bas,modefte. 

Pianura, cerchez Piano. 

Pianta,Vne plante. 

Pianta,La plante du pied. 

Piantagine,Du plantin. 

Piantare, planter. 

Piantare viti,Planter la vigne. 

Piantare fra le altre cofe , Entre- 
mefler. 

Fiantare alberi per foffegno delle vi- 
fi,Planter desarbres pour fer- 
uir aux vignes en lieu d'ef- 
chalas. 

Piantare del} acetofa , Planter de 
Pofeille. 

Piantato,Planté. 

Pianto,Pleur. 

Pieno di pranto, Plein de dueil, de 
pleurs. 

Pianto di fanciulli piceioli >, Braye- 
ment des petits enfans. 

L’angoftia del piante non lafcid ri. 
Jpondere al Re , Le grand en- 
nuy qu'il auoit en pleurant, 
empefcha qu'il ne refpondit 
pas au Roy. 

Dopo molto pianto,Apresvn grand 
pleur. 

La letitia [e riuolfe in pianto , La 
ioye fe changeaen pleurs. 

Il maggior pianto del mondo, Le plus 

grand pleur du monde. G 

Piangeuole , Pleureux, qui pleure 
ai(ément. 

Piagenz, a, Plaifance,c'eft le nom 
d'vne ville. 

Piaffre , Ce font bandes ou Ja- 
mes de fer dequoy les cuif- 
fauts & autres armeures font 
faires. 

Gli vefti vs paie di piaftre gar- 
nite di quanto bifognaua belle 
& fine ad ogni prosa , Il mit 
vne paire de euiflauts bien 
garnis , beaux fins & à Pe 
fpreuue, 
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Piaffre d'oro; V ne Jarne d'or, 

"Piafere d'argento, Des lames d'ar- 
gent. 

Piatanza en pietanza, L'aufmone 
qu'on donne aux moines, 

*Piatelle,N n plat,vn basin. 

Piatello d’argento , Va plat Qar- 
gent,vn bafsin d'argent. 

Portate qui quello piatello , Ap- 
portez ici ce bafsin. 

V atorre wnpiatello , Vaquerir 
vn baísin. 

Piatire,val litigare, Plaider,con- 
tefter,eftriuer, . 
Ze non intendo di piatire con voi, 

che mi vincereffe}lenepretens 
pas contefter ni efttiuer avec 
Vous,car vous mé gaigner ez. 
*Piatire con alcuno, Plarder auec 
quelqu'vn. 
Piatire per una leredità , Plaider 


pour vn heritage. 
n 


Egli non puo ftare fenzza piatire, Yl 


nc peuteeffer de plaider 

gli fratelli piatino infitzae, Les fre- 
res plaident enfemble. 

Piato,vallite,Proces. 

, val mifericordiofas chi ha 

altru: mifersa y Qui a 

pitié & compaffion de la mi- 

fere d'aucun,& luy aide de ce 
qu'il peut. 

Platano, Vn plane;c'efile nom 
d'yn arbre. 

Piatanz a; Pitance, portion d'ef- 
cholier. 

Piato,Vn plat. 

Piatrello,Vn petit plat. 

Piatto,cerchez Piadena, 

*Piatto,Plat,applani- 

Piato di f'agno,di peltro , Plat d?e- 
ftain. 

Picttenato , some haner delli piato- 
nate, Eftre battu;auoir àforce 
coups: 

Tiaz x ALa place. 

Pialza da mercanse , da farci il 
mercato y Lelieu du marché 

publie. 


Pr 
Lapiazga è piena di Tedefcbi , Là 
place eftroute remplie d'Al- 
lemans. 
piena di contadini, 
tanze co altre cofe 3 La 
place eft pleine de payfans 
qui ontà force viures & au- 
tre chofesà vendre. 


vino,Le marché du vin, 

Piazza di villa, Late d'vne 

range, 

Pica, Vne agafle, cerchez Gare 
24. 

Picca, Vne picque» 

Picardia,prouincia,Piccardie 

Mercatante di Picardia , Mar- 
chand de Picardie. 

lo vado in Picardia a comperare 
delle mercatantie , le m'en vay 
en Picardie pour achepter de 
Ja marchandife 

Picehi (y piccom, Vn gros mare 
teau duquel on fe fert pour 
rompre les groffes pierres & 
cailloux. 

"Picibiapetto , Celui qui fe bat la 
poiétrine: 

Picchiate y Les coups que Pon 
heurte à vne porte, 

Picchiare; , val battere ad vn v[cio 
con le mant o con altro, Frapper 
àla porre. 

Chi prechia la giu? Qui heurte la 
bas? 

Picchiare l’ufcio,Heurter à la'por» 

e. 

Picchiarono alla cafa del amico , (ls 
heurterent à la porte deleur 
ami. 

Picchio, forte d'yecello ; Vn oifeau 
qu’on appelle pié. 

Piccin Bien petit. 

Psceiolez z agy picsolez za, Pe- 
titefle,baffefle. 

La piceïolez z a del figliolo, La pe- 
titefle de l'enfant. 

Pic 


mist 


Il 
Pieci 
co 
Pici 
Pc 
10 
Pici 
ut 
Pici 


Den 


bi , La 


d'Al- 
padini, 
pela 
y fans 
& au- 
ende il 


d'yne 


Gare 


Mar- 
perare 
n vay 
ter de 
5 mare 
pour 
res óc 
parla 


Pon 


rte là 
a pore 


as Ils 


eleng 


pilean 


P 1 


Ridola cafa,Perite maion, mai- 
fonnette. 

Sopra una picciola montagna , Sus 
vne petite montagne. 

Giouane di picciola narione, Va 
jeune homme de baffe paren- 
té. | 

Qui uon ci fone ne grande ne pie- 
cioli , Il ny aici ni grands ni 
petits. 

1fola piccioletta , Vine bien petite 
Ifle. 

Piecioletto della perfona, Petit de 
corps. 

Picciolifimo,Fort perit. 

Piccioliffsmo dono , Prefent & don 
fort petit. 

Piccioliffimo figlinclo, Nn fort pe- 
tit enfant. 

Piccioletto,cerchez Piccin. 

Piccione val colombino, colombo gio- 
uane; Vnieune pigcon,vn pt 


geonneau. 

Ticciola entrata , Petit reue- 
nu. 

Picciola Fperanz_a, Petite efpc- 
rance. 


Pictone inffrimento di ferro da rons- 
pere e: cauar fafi, Vninftru- 
mentà couperla pierre. 

Picioccolo delli frutti oner bigolo,La 
queué d'vne poire ou d'vne 
pomme. 

Pigoz ro, V n piuer. 

Pidocchieria, Villenie, pouille- 
rie. 

Sono di vita tanto eftrema che altro 
zion pare che pidoccheria,Ils font 
fi extremes en leurs viures & 
affaires, qu'il n'y a rien finon 
de la pouillerie. 

Piedona o piedono, Celuioucelle 
qui marche à pied ; vn pie- 
ton. n 

Pidocchi,Des pouls. 

Pidocchiofo,Pouvilleux. 

Piede ¿on cui fi camina, Le pied. 

Mifura d’un piede, La mefure d'en 
pied. 


Pt 

Punta del piede , La pointe du 

pied. 

Di mijera d^unpiede , De la me- 
fure d^ vn pied. 

Di due piedi longo, Long de deux 

pic ds. 

Mez_o piede, Demi pied. 

Piede co: pie, Petit pied. 

Leuarfi in piede , Se euer de- 
bout. i 
Mettere il piede nella (Faffa y Met- 

tre le pied à l’eftricu, 

Piede inanz, i co pie fe,Pas à pas, 

Bi piedi, De beaux pieds. 

Il piede manco, Le pied gauche. 

Segnare col pie , Marquer auecle 
pied. " 

Il fece leua?e 15 piede,Il le fit leuer 
fur fes pieds. 

Per ogni fufcello di paglia che vi 
ff volge tra piedi, Pour le moins 
dre feftu de paille il fe cour- 
rouce & donne des coups de 
pieds. r 

Pirga ġpiigatura, Pli ou playeus 
re. 

Di molti pieghi , Quia pluficurs 
plis. 

Le pieghe della véfte; Les plis de la 
robe. 

Piegare , Ployerjincliner;abbaif- 
fer,humilier,fle(chir. 

Niunacofa l’ha potutopiegare , TY 

n'ya rien qui l'aye peu flef- 
chir ni humilier. 
Piegarele fpalle,Serrer les e(pau- 
les. 
Piegare vn mantello, Plier vn m3- 
reau, 
Piegare infieme Player enfemble. 
Picgatura,cerchez Piega. 
Piegato,Playé,courbé. 
Piegatura , 1nchinatura, rottura, 
Courbement. 
Piegatura d' via veffe,Le ply d’v- 
ne robbe. 
Piegheuole,Q üi eft facileà players 
playable. 
PiénezZa,cerchez Abondanzia? 
Gg iij. 
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Psenamente, Pleinement,entiere- 
mént. 

Cr edeua pienamente effere vero, Il 
croyoit entierement qu'il fut 
vray. 

Ringratiare alcuno pienamente, 
Remercier quelqu'vn abon- 
damment. 

Pisno,Plein. 

Mez_spieno, A demi plein. 

Pienozctò è fatollo, fatio, Saoul. 

Pieno, imbottonato,aggetto, Garni, 
rempli,farci. 

Piceno di febre,Plein de fieure. 

Tíeno di gloria, Glorieux,plein de 
vaine gloire. 

Pieno d'inganni, Plein de trompe- 
DES, 

Pieno difeceia , Ord ,fale, plein 
d’ordure & de vilenie. 

Il fecchione à pieno d'acqua, Lacu- 
ue eft pleine d'eau. 

Ogni cofa è piena di fiori, Tout eft 
rempli de fleurs. 

Botte piene di vini boni, Tóneaux 
remplis de bons vins. 

Pieno di miferia, Qui eft plein de 

pauureté & mifere. 

pieno di motti, Qui eft plein de 
mots pour rire. 

Tutto è pieno dinene,Touteft cou 
uert de neige. 

Dicta (> pietate,Pieté, 

Habbs di me piera, Aye pitié de 
moy. 

Vinto dipiet4, Surmonté de pi- 
tié & compafsion, 

Si grande pietà mi venne , Il me 
print fi grande pitié. 

Parole psene di pieta, Propos rem- 
plis de pieté. 

Egli ba vna grandiffima pietà, Il 
ek doué d'vne trefgrande 
pieté. 

Pietofo co pio y Pieux, mifericor- 
dieux, pitoyable. 

Egli émoltopietofs , Il eft fort pi- 
toyable. 

Egli è diuenuto pietofo, Il eft de, 


Henn pitoyable. 

Parole pietofe , Paroles pitoya- 
bles. 

Pietà, Pitié,compafsion. 

Pietanz_ayvovez Piatanz, a. 

Egli daua digrande pietanze , Tl 
faifoit de grandes aumofnes, 

Pietra cotta, cerchez Mattola, 

Pietra,Vne pierre. 

Pietra picciola,Petite pierre. 

Di pietra, De pierre. 

Pieno di pietre , Plein de pier- 
res. 

Diucnir pietra, Deuenir pietre. 

Luogo doue fi cauano pietre, caua da 
pietre, V ne carriere. 

Pietra da rottare , d'aguz x are, 
Pierre à aiguifer coufteaux, de 
femblables chofes. 

Pierra focata , Vine pierre à feu, 
vn caillou. 

Pietra che na(ce nella vefica, Vne 
maniere de maladie appellee 
grauelle,ou la pierre. ) 

Percuotere vna porta con vna pie- 
tra, Frapper à vne porte auec 
vne pierre. 

Pigliare una pietra , Prendre vne 
pierre. 

Recogliere delle pietre , Amaffer, 
entaffer des pierres. 

Pietra virtuofa, V ne pierre qui a 
quelquéforce & vertu. 

Segnare con vnapittra , Marquer 
auec vne pierre; 

Ragionare della virtu di molte pis- 
tre, Difcourir de la faculté de 
plufieurs pierres. 

Tietricina, Petite pierre. 

Pietra pomice, Pierre ponce- 

Pistrapaina , Pietrapan, c'eft le 
nom d'vne montagne de la 
Tofcane. 

Piefro,nome, Pierre. 

San Pietro, Sain& Pierre. 

«Alla chiefa di San Pietro A l'eg li- 
fe de Sain& Pierre, 

Pietrofe,Pierreux. 

Pienale, gx pionale, La chafuble 
Sra 
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Pre 
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Piglia 
ren 

Piglia 
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Piglie 


she 


fnes, 


PUT 


d'en Diacre,ou foufdiacre, 
vne chappe. 


TDifara,firomento da fonare, Nne 


fleute. 

Piglia mofche,vsceHetro noto. 

*Pieliare,Prendre. 

Pigliare alcuno , Prendre quel- 

wyn. 

Pigliare ad impreftiro, &mprun- 
ter. 

Pigliare ad intereffssprendre à in- 
terefts, 

Pigliare ad vfura,prendreà v fu- 
re. 

Pigliare ad affitto,prendre à lou- 
age. 

Pigliare con violenta; Prendte de 
force,& violence. 

Pigliare alla riuerfa , Prendre à 
rebours,ou à reuers. 

Pigliare carigo di qualche cola; 
Prendre charge de quelque 
chofe. 

Pigliare forza, prendre force, fe 
renforcer. 

Pigliar frefzo, Se rafraichir,pren- 
dre le frais 

Tigliare‘sl parlare ad altro fenfo 
che non fi dice, Prendre le pro- 
pos en autre fens qu'il ne fe 
dit. 

Pigliarenellarete, Prendre au 
filets. 

Pigliare gli alloggiamente, prendre 
les logis 

Pigliare il partito di alcuno , Pren- 
dre le parti de quelgu’vn 

our le deffendre. 

Pigliare inbuonaparte, Prendre 
en bonne part. 

Pigliare confilso d’alcuno, Prendre 
confeil de quelqu’vn. 

Pigliare piacere, Prendre plaifir> 
fe reereer. 

Pigtiare moglie,Prendreà femme» 
fe marier. 

Grandiffimo fenno è a pigliate del 
bene quando Iddio ftne man- 
da,Seltrrefbicn fait de pren- 


Pf 


dre & receuoir le bien que 
Dieu nous enuoye. i 

Pigliare alcuno, Deceuoir où at- 
traper que]qu?vn. 

Io nen D che partito io debbi piglia- 
7e,Ie ne (cay quel parti ie dois 
prendre & fuiure. 

Pigliare terra ad cn porto, Prene 
dre terre en vn port. 

Pigliare pena,Prendre peine. 

Pigliare sl peggiore , Prendre le 
pire. 

Pigliare una heredita, Se af 
dyn heritage. 

Pigliare alcuno nelle parole, Sura 
prendre quelqu’vn en fes pa~- 
rolles. 

Pigliar prouayk Mayer, faire l’ef- 
fay. 

Pigliare configlio, Prendre confeil 
& aduis. 

Piglsare gelofia, Entrer enialou= 
fie. 

Pignere, val pingere Peindre, 

Pigneta , Vn lieu planté de 

ins, 

Pigsone,Location,louage. 

Pignorare, Engager, prédre a ga- 
ge. 

Pignerare vna colana d’oro, Enga- 
ger vne chaine d'or. 

Eglsha pignorato futré le fuerob- 
be,I! a engagé toutes fes 
hardes. 

Pigliato,P.ris, auoir pris. 

Ho piglraro quefto affare in mano; 
Pay- prins gelt affaire em 
main. 

Piglie, Regard,ie prend. 

Dare dipiglia , Buer des coups 
de points, 

Pigniatto,val pentola, vafo per cu =» 
cinare, V n pot de terre. 

Fare bollire la pignata, Faire 
bouillirle pot. 

*Pignattaro , che fa cy. vende pi- 
gnarts, Qui vend ou fait les 

pots de terre. à P 

Pignatellayugl picciola pignata pelo 
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lino,Petit pot de terre. 

Pignocato, val pignolato , Pinio- 
lat. 

Pigolare, val farela voce della 
gallina, Clouffer comme les 
poules. 

*Pieramente,Pareffeu(ement. 

“Pigrifime,val molto pigro , Fort 
pareffeux, 

"PigroPareffeux,negligent. 

Diuenir pigro , Deuenir parel- 
feux. 

Egli è (fato pigro fin bora , Il a efté 
pareffeux iufques à prefent. 
Perche fiama pigri , Pourquoy 
fommes nous fi parefleux & 

nonchalans. 

Intelletto pigro ; Vn efprit pare(- 
feux. 

‘Pigritia,Pareffe,nonchalance. 

Quanta è lafua pigrstia,Combien 
grande eft fa pare(fe. 

Pyfimo,Qui eft trefpie. 

Pila, val vafo dell’ acqua fanta, 
La fontaine ou on tient l'eau 
benite, 

Pila di ona fontana , 
d'vne fontaine. 

Pilaffri,eerchez Paleffrade, 

*Pilota,cerchezPelora. 

Pillucare;Peller. 

Pillula, Vnepillule d'Apothi- 
caire, 

Pigliare delle pillule da purgare la 
tefta, Prendre des pillules 
pour purger la tefte. 

*Pimpmella,Pimpernelle, 

*Pinctrna, val celui chea tano. 
la ferue da bere, Celuy ou cel- 
le qui fert à boire à la ta- 
ble. 

Pingere Peindre, 

Pingere vnacitta, Peindre vne 
ville. 

Pinto Peint. 

Pino, Vn pin,arbre, 

Pinz_ochero,Cordelier du troifie- 
me ordre. 

Pio gy Pia,cerchez Pistofó, 
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Iddie ne fara pio, Dieu nous fera 
piteyable. 

Pioggia gy Piona, La pluye. 

Pioggia continona , Pluye conti- 
nuelle. 

Pioggiafredda,Pluye froide. 

Pioggia [ubita che viene à Pimpro- 
si(fo,N ne guillee, vne endee 
de pluvequi vient tour à 


urna, Pluye de nui&; 

Pioggia lenta, Menue pluye. 

Pioggia ventofa, Vne pluye accó- 
pagnee de vents, 

In picciol tempo pafa ogni gran 
pioggia,En peu de temps celte 
grande pluye ceffa. 

Piola,erchez Dolatoia, 

Piolétta,Vin petitrabor, 

Piombare,Plomber. 

Piombaruola, val pallotta di piom- 
bo,Vneboule deplomb, vn 
boulet de plomb. 

Piombatura , Soudure ^ de 
plomb. 

Piombino , cerchez virchipeis 
dolo. 

Piombo, Du plomb. 

Piombofo, Plombeux , plein de 
plomb. 

Pioppa, Vn peuple, 
plier. 

epiota,cerchez Pioggia, 

Piouere,Pluye. 

Piouere,Pleuuoir. 

Piane grandemente, D pleut fore 
& ferme. 

Andiamo via di qui perche pioue, 
Allons-nous en d'ici peurce 
qu'il pleut. 

V eggio venire da quelli monti tra 
gran pioua, levois venir de 
ces montagnes vne grande 
pluye. (Yoon 3 

Fuggiamo di qui prima che piove, 
Fuyons d’icy auánt qu'il 
pleuue. 

Pionale,Pluuieux. 
*Piauan , val prelato, 
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Pi 
ue,ou prelat- 
«Pisuofo Plein de playe;pluuieux 
*Pipare, miter Ja uoix dela pou- 
le,glouffer. 
“Pipera forte herba, De la poi- 
ree. 
<Pipilare, Pipier, imiter la voix 
des petis paffereaux. 
Pipire,Pipier imiter la voix des 
petis pouffins 
*Pipiférello cerchez,Nottola. 
*Pira, Amas de bois. 
*Piramide;Des piramides. 
«A foggia di piramide, Ala façon. 
de Pyramide. 
Pirata,Vn pirate,courfaire, ef- 
cumeur de mer. 
Pirenei, Les monts Pyrenees. 
Piria,Entonnoir,cerchez Lora. 
Piriole, Le robinet de la fontai- 
ne. 
Piropo, Vn efcarboucle. 
Pifa,Pife,c’eft vne ville ancien- 
ne d'Italie. 


Pifhn Qui eft de Pife. 
JMercatante Pifano, Marchand 
dePife. 


*Pifa,Pife, c'eft vne ville & cha- 
fteau fituee en Arcadie. 
Pifciare,cerchez Orinare. 
*Pifiiatoio, val boccale ,o vafo da 
pifciare,Vn pot à pificr,vn pot 
de chambre. 
Porta qui il pifciatoio , Apportés 
le pot à piffer. 
Pifello val bifo, legume noto , Pois; 
vne efpece de legumes. 
*Pifcio,cerchez Orma. 
Piftacchto,N ne auelaine,ou frui& 
femblable 4icelle Piftaces. 
Piffare,cerchez Peffare. 
Piftoia Piftoye,c’eft vne ville de 
la Tofcane. 
Pifrolefe , forte di coltello ouer daga, 
Vne dague,on poignard. 
Piffonefe,Piltoyen,bourgeois de 
Piftoye. 
Pifftore,Vnboulanger. 
Gomperare del panedel | piffore, 


P 1 
Acheter du pain duboulen- 
ger. 
Egi: è un buonpiffore, Yl eft bon 
boulenger. 
pertinente a piftore, De boulase 
ger. 
Piftrina.La boulangere. 
Piffola,cerchez Epiftola. 
Fiffone,cerchez Pefelio. y 
Pitale val rangala, vafo da fare? 
fuoi bifognii, Pot à pifler- 
Pirrocheria, val mendicamentos, 
Poureté telle qu'on demande 
fa vie,mendicité. 
Pitocco,valmendico, Qui demide 
l’aumofne,mendiant. 
pitoccare,Mendier-gueufer. 
pitoccarfi il viuere di perta inpor* 
ta,Mendier fou pain de por- 
teen porte. 
Piztore,cerchez Dipintore. 
Pirrura ,cerchez Dipintura 
Pituira;Flegme. 
Pin,Plus. 
Più abondantemente, Plusabon- 
damment. 
Effere da piu,Eftre meilleur, ou 
plus excellent. 
Pix a dentro,Plus dedans. 
Diu ageuolmente, Plus preft & ap^ 
pareillé. 
Piu adefo che mai, Maintenant 
plus que jamais. 


Piu chiaramente , Plus claires 
ment. 

Piu che fipenfa , Plus qu'on ne 
penfe. 


Pin caro prez o, Plus cher. 

Pin giomane, Plus jeune. 

Piu humilmente, Plus humble- 
ment. 

piu d'una volta, Plus d'vne fois. 

Piu preffo,piw in fretta, Plus vifte- 
ment, plus haftiuement. 

Piu altero, Plus fer. 

Non dir più altro, Ne dire rien 
plus. 

Piu ardente Plus ardent. 

Piu caro, Plus cher, 


Pig 

Piu lieto, Plus ioyeux. 

Pis cortefe Plus courtois. 

Pi» bello Dias beau: 

Piu freddo,P lus froid. 

Ho piu eren ay Pay plus d'et. 


perance. 

"Pin ficonfumi, Il fe. confume 
plus. 

Pis m'accende, 11 in'efchaufe 

* plus. 


Piu profs pin tof, Plus toft. 
Pru tardo Plus tard. 
Piu tempo affai, Finalement, àla 
parfin. 
Piu volre Plufieurs fois. 
Piu o manco, Plus oumoin s. 
Pv alto Plus haut. 
Pis di mille, Plus de mille. 
Molto pis Beaucoup plus. 
Quarto piu po, Le plus qu'i! peut, 
Tanto piu D'autant plus. 
"Nen piu Non plus. 
Non altro piu, Rien plus. 
«Affrettarfi piu a piu, Se hafter de 
plus en plus. 
Lapiugran beiler x a, La plus 
grande beanré. 
14 Qo piu riguardare alcuno, Re- 
garder quelqu'vn fouuent. 
Senza pin Sans plus. 
Il piu di vicini, La plus 
Voifins, 
I! piu resenuto huona » Le plusre- 
tenu homme. 
Ho vdito piu volte, l’ay ouy fou- 
uentesfois. 
Pina firomento mufico; cerchez 
Cornamt2 a 
Piua, Vn fenne. 
7uma, V ne pleume, 
Di piuma, De pleume. 
Piumetta,Vne petite plume. 
Piumaccio,Vn orcillér. 
Piumacciette, Vn petit oreiller, 
Ping a féhiar xata, foecacia, Va 
> gafteau ou tourteau, 
Piuclo,L e membre viril. 
Pix Zicare,Se demanger. 
Tutto sl corpo, gli pirga, Toug 
La 


part des 
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le corps luy demange. 

Dit gtearuolo quel che vende carne 
fatata lr altre cofe, Vn roftif- 
feur , vn viuandier qui vend 
de la chair fatee & autres. 

iz Rie ata, do pizz ico, Deman- 
geifon. 

Piz Ficata, seme di fale, Vn grain 
de fel. 

Pix Qrorepiz vapruritoDeman- 
Seilen, 

Haner piz Ticorepix gas Auoir 
la demangeifon , ou deman- 
gement. 

Piccioni, co pipioni, Des pouffins; 
ou pigcons. 

Cugginare dipiccioni, Faire cuire 
des pouffins. 

Pi. 

Placabile,Exorable , qui fe peut 
appaifer. 

Queffacofa è placabile , Cecy fe 
peut appaifer, 

Placabslita,Appaifement. 

Placamento,cerchez Placabilità. 

Placare, val mitigare , addolcire, 
Appaifer,adoucir. 

Placare sl dolore, Appaifer la dou- 
leur. 

Placare Padirato marito,Appaifer 

le mari quieft courroucé. 

Placare 1l padre adirato con il figlio 

slo, Appaiferle pere qui eft 
courroucé conere le fils, 

Dlacatamente,placewolmente, Pai. 

fiblememr & fans s'efmou- 
uoir. 

Placato,A ppaifé, (ans efmotion ^ 
fans trouble. 

"Non placato, Qui n'eft point ap- 
paifé. 

Placido,val piaceuole , benigno,che 
nen fifdegna,Paifible & coy,qui 
n'eft point remuaar. 

Plarano,cerchez Piarano. 

Praufo,Applaudiffement. 

Plaudere co applaudere,Frapper 
des mains l’vne côtre l'autre, 
ea figne que quelque eha- 

Íc nous 


P 


Plebeo , 
ple, 
Non ag! 

à li 
ple, 
Moltitu 
ded 
Plebifti 
ple. 
Plenilm 
Dina 
chei 
Plicoyd 
re,\ 


Plorar 


Male 
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Pics D 
Poca te 
Poca fa 
De qui 
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Poches, 
Pochets 


F'n poci 


Meltop 
A poro 
Paco à 
Pocofa 
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Plauftre; (orte di carro , Vn cha- 
riot. 
Plebe, Populace. 
Ignara plebe,Populaceignorante. , 
Iddio fi guardi dal furore della ple- 
be, Dicu nous preferue dela 
rage de la populace. 
Plebiciucla,Le menu peuple. 
Plebeo ,, Piebeien, de menu peu- 
le. 
Non a guifa di plebeo, Non point 
à la fagon du menu peu- 
le. 
Moltitudine plebea, N ne multitu- 
de de populace. 
Plebifcito, Ordonnance du peu- 
ple. 
Plenilunio, Pleine lune. 
Plettoyval archetto della lira,L’ar- 
chet d’vn rebec. 
Plico di lettereyval mario di letres 
re, Nn paguet de lettres, 
*plorare,cerchez Prangere, 
Pluuiale gy pieutale, cerchez Pio- 
niale, 
P. O: 
Po,Le Po,c'eft le nom d'vn fleu- 
ue d'Italie fort renommé. 
Poca,Peu;vn petit. 
Poca terra, Vn peu de terre. 
Poca fatica, eu de peine. 
De qui a poche hore , Dans peu 
d'heure. 
Pochetto,Bien peu. 
Pochetto, Bien petite efpace. 
Vn pocchétro fi vergogno 3 Il eut vn 
peu d^ honte. 
Pocheqz, a, En petit nobre, brief- 
ue té. 
Pechino yval onpochine,N n peu,vn 
bien peu. 
Poco,poca,pochs co poche, N n peu. 
poco, Peu. 
Melto poco,Fort peu. 
«A poco apeco,Peu à peu. 
Peco dapor, Vn peu apres. 


Pocofa,val none molto tempo,ll n^ y 


a pas long temps. 
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Poco auanti , Vn peu aupara- 
uant. 

Ie ti farò ben fare un poco d'henore; 
Ie te fgauzay bien rendre yn 
peu d'honneur. 

Porra qui vn poco d’acqua fiefia 
Apporte icy vn peu d'eau 
frefche. 

Di gran lungka è da elegere piu fo- 
fto il poco gy faporito che il mol- 
to co. infipido,Il vaut mieux v- 
fer du peu & qui aye bon 
gouft que de beaucop & qui 

naye point de gouft. 

Huomo di poco ingegno, Homme de 
peu d'entendement. 

Vn poco di lume , Nn peu de lu- 
mierc. 

Cantiamo on poco infieme , Chan- 
tons vn peu enfemble. 
Sentiamo qui vn poco , Scons nous 
vn peuicy. 
Poco fa che partito è , Il y a peu de 
temps qu'il eft parti. 
Poco paffato mexo giorno, Vn peu 
apres midi. 
Pace fante,En peu de temps. 
„A poco a poro, Petit à petite 
9 uel poco,Ce pea. 
Poco Spatio, Peu d’efpace. 
Vnpeco piu toffo , Va peuplus 
toft, 
Posafede, Petite foy. 
Pica vita, Peu de vie. 
Poca ragione, Petite raifon. 
Pocoline,cerch. a Pacchetto. 
Podagra,val gotta che wiene ne pie- 
di, La goute qui vient aux 
pieds. 
Podagrofo , val gottofo, Gou- 
teux. 
Podere,Poffefsion,cenfe. 
Podere,val lo hauere,Auoirrichof 
fes. 
Podere,val po[[ztone, Heritage. 
Egli volena comperare un podere, YI 
vouloit achepter vn heritige 
vne poffefsion. Á 
Zono fo, ne il podere ne la torri» 


Po 
cela, Te ne fcay oit eft riy la 
poffefsion ny la tour. 
Poderettoyyal effi fioncella, picciolo 
podere, Petit heritage , Yne pe- 
tite pollelsion. 
Poderofo,Puifíant. 
Pedejta,Le prefteur,le iuge. 
adi Padoa, Le gouuer- 
neu: de Padouë. 
Il podejta di Lione Le gouuerneur 
de Lion. 
Il podejfa di 


Narbona,Le gouuer- 

peur de Nirbunne 

Luogorente del podefta , Le lieute- 

nant du gouuerneur. 

Le quale cofe udendo'il podeftà ; Ce 
qu'entendant le 
neur 

Jl podefta riguardande coftei , Le 
gouutrneur]a regardant. 

La famiglia del podeftà,La famille 
du gouverneur. 

Il podefta di Verona, Le gouuer- 
neur de Veronne. 

dl podefta di Bergamo , Le gouuer- 
neur de Bergame. 

Palaz Xo del podeftà,Le:palais du 
preteur. 

Podefta,lurifdi&ion. 

Podefta,Ponnoir,commendemét, 
feigneurie. 

Hauere gran podefta, Auoir grand 
pouuoir 

Coff haue[fe io la po dea di fare, ciò 
ch'io vorria, Pleuft à Dieu que 
ieuffe la puiffance de faire cé 
que ie veudrois. 

Podeffaria,La maifon du preteur; 
le pretoire. 

Poema, Nin poëme, 

Poefra,Poéfie. 

Poeta, Vn poëte, 

Poctare,Poëtifer, 

Pestica , l’arte di comporre 2 erf, 
L'artide poéfie , de faire des 
vers. 

Poggia s V ne corde qui lie le 
haut de l'antenne. du cofté 
droi&, 


o > 
gouuer 
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Poggiave,cerchez Afiendere, 
P resRepouffer. 


Ilvento Porgrana la "AME, in cofi- 
frarto,Le vent repouffoit le ba 
teau au contraire. 

Poggiare in fu am monte, Monter 
au fommet d'vne montai. 
gne. 

Poggiare lefcale di cafa ; Menter 
par les degrez de la mai- 
fon, 

Poggiare,cerchez Accofare. 

Poggio, V ne butte, montagnette; 
vn -lieu haut & efleué pour 
regarder, 

Poggetto, Vne petite butte. 

Poggiuolo,val logo eminente, [porte 
infuori della cafa ; V ne galerie 
haute fortant hors dela mai- 
fon. 

Poggio,Vne pointe de maifon, 

Poi, Apres. 

Dapoi, Dempuis. 

Poi che,per che, Puifque. 

Poi che,Apres que. 

Ma poi ch'bauete fatto queffo, Mais 
puis que vous auez fait ce- 
la. 

Poi she hebbericomandatolo, Apres 
qu'il leuft recommandé. 

Poi che ogni parte è psena,Dempuis 
que tout eit plein. 

Powche di quefo mi fate ficuro, Neu 
que vous me rendez certain 
de cecy. 

Pole, V ne arondelle. 

Pola,l'ole,c'elt le nom d'vne vif- 
le d’Iftrie. 

Pollaio c» pollaro , (fans, a da galli. 
ne, Vn poullaïller. 

Pollaftra,Vne poulette. 

Pellaffro,V n poulet. 

Polcellajpulcella e pugita, Vne 
pucelle. 

Poledro gy polédra , poledrine e 
Poledrucció , cetchez/Caualleg- 
te. 

Polenta,De la bouillie. 

Manglare della polenta , Manger 


de la' 


ly, 


Polire « 
vne 
Politan 
men! 
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de la bonil'ie. 

Polida,val ornato,forbito,terfe, Po- 
ly,net, qui eft bien nettoyé & 
torché. 

Egli è tento polido della perfona, 11 
eft fi propre de fon corps. 

V na camera ben polita, N ne cham- 
bre bien polie. 

Pollicino, V n poufsin. 

Polire,cerchez Nettare. 

Polire, val ornareynettare y Polir, 
lifer. 


Polire vna Spada, Liffer,nettoyer 


vne efpee. 


Polstamente , ornatamente, netta- 


mente , Nettement, propre- 

ment. 

Politamente , ciò è forte bene, affai 
bene Fort bien. 

“Parlare politamente , Parler pro- 
pretaent,elegamment. 

Politello,Propret. 

Polito, Propre,ner. 

Non polito , Qui n'eft peint pro- 

[ pre 

*Politez Xa,cerchez. Nettegga. 

“Politia,Ciuilité. 

La politta manca in quefta terra, 11 
n'y a point de police en ce 
pays. 

$rabilsre la politia,Eftablir la po- 
lice. 

Pslitamente,Ornement. 

Pels14  Vne fucille de papier 
ou parchemin. 

Poli} Za val feritro obligatorio , V- 
ne cedule. 

Poliz Ja feritta di propria mano, 
Cedul- efcrire à la main. 
Lol: ho fatto «uta poliz Ja di fouti 

centi di mano propria, le luy ay 
fait vne cedule de ma main 
propre dela fomme de cent 
efcus, 

Polo o Paule, Paul, cef le nora 
propre de l'Apoftre des Gea- 
tils. 

Polo,Le pole du ciel. 

Poloponnefa , Peloponneffe , la 
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Moree. 

Pollo ¿> Pollaffro,Vn poufsin. 

Polonia, regione, Pologne, 

Polmone, Le polmon. 

Infermo del polmone, Qui a mal aux 
poulmons. 

Patire infiamagione di polmoni, A- 
uoit les poulmons enflam- 
més. 

Il pol fo comincio piu forte a batter» 
gli cbe Pufato, Le poulx luy 
commenca àbattre plus fort 
que de couftume. 

Egl: ba al polfo molte frequente , Il a 
le pouix fort frequent. 

Il palfo moffrn cbe lafebbre fia gram- 
de,Le poulx demonftre que la 
ficure eft grande. 

Gl: maca il polfo,A peine lui aper- 
çoit on le poulx, 

Il polfo ICH è lento gy raro , Son 
poulx eft lent & tardif, 

Poltigia,Vne piece de chair cou- 

Poltrone,val d'animo poco,Poltron, 
couard,lafche, pareffeux, vn 
faincant,qui n’a point de cou 

ra ge. 

Poltroniere,cerchez Poltrone. 

Poltroneriayval dapecagice,Poltro- 
nerie, couardife ; lafcheté , 
parcfte. 

Senza denari la poltroneria non pue 
durare,La fetardife & fainean 
tife ne peut durer fans argéc 
ou lans moyens. 

Poltroneggiare,Poltronifer. 

Poltronefcamente, Sans rien faire, 
en vifiueté,couardement, laf- 
chement, fans courage; paref- 
feufement. 

Polue ee: potuere , De la pou- 
dre. 

D: poluere,De poudre. 

Pieno dipoluere , Plein depou- 

dre. 

Ridurre sn poluere , Reduire en 
poudre 

Poluere di cipri, Poudre de cipr@ 


Serollare la poluere , Secouer la 
poufsiere,la poudre. 

Poluere di pepe, Poudre de poi- 
ure. 

Poluere di canella, Foudre deca- 
nelle. 

Poluere digarefani,Poudre de gi- 
rofles. 

Habbiamo tutti da tornare in polue- 
sell nous faut tous retourner 
en poudre. 

Comperare poluere odorifere,Ache- 
pter des poudres de fenteurs. 

Fare peftare psu forte di poluere in- 
fime,Faire piler diuerfes fortes 
de poudre enfemble. 

Poluerino,val pieciola poluere,Pou- 
dretre. 

Poluerefo,Poudreux. 

Pelueri ave yvalfar poluere, Pulue- 
rifer. 

Pomellato , picchiato , Pommelé, 
marquetté, couvert de taf- 
ches. 

Pomaro, V n pommier. 

Pomi, Pommelles, pomme&es; 
pommes 

Mangiare dellipomi , Manger des 
pommes. 

Euecere delli pomi, Cuire des pom 
mes, 

Pomice;ual pietra pomica , Pierre 
ponce, 

Pomo,cerchez Pomares. 

Pomo, Vne pomme, 

“Pemogranate , Pomme grena- 
de. 

*Pomorancio,V neorance. 

Pomo della fpade, Le pommeau 
de l'efpec. 

Pomo cotogno, Yn coing. 

Pomo, Vn plombeau d’efpee, 

Pompa, Vne pompe, 

Pompa funerale, Pomme funebre. 

Pompofamente,Pempenfement. 

«Andare pempo[amente,Marcher a- 
uec grauité. 

Pompofo,Pompeux. 

Ponderare, val aminaregiudies. 
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re, Confiderer, examiner, pe 
fer. 

Ponderare i feruigi di alcuno, Exa- 
miner les bienfaits de quel- 
qu'v n 

Ponderaramente, Auec confidera- 
tion. 

Ponderofe,cerchez Poderofo, 

Pondo,cerchez Pefo, 

Ponente,Occident. 

Ponere,cerchez Mettere, porre, 

Pon qui que(fo ex pon qui quello, 
Mets cecy icy & mets cela la. 

Pontre in mani di alcuno tutte le fue 
faculta,Mettre entre mains de 
quelqu'vn rous fes biens & 
facultez. 

Vedi che non ti pone[fe le mani a dof 
[o,Prens garde qu'il ne te mec 
te la main fus. 

«Avanti che mangiar fi poneffero , A- 
uant qu'ils fe miffent à man- 

et, 

Tumi poneffi inanzi a gli erch, 
Tu m'as mis au deuant des 
yeux. 

Ponete mente che io dico iluere Pre- 
nés garde que ie vous disla 
verite. 

Quando ru venifi ci poncuamo a 
tauola,Quad tu vinsinous nous 
mettions à table; 

Ponere ogni ftudio a fave qualche ce- 
fa, Mettre tout (on efprit à fai- 
r& quelque chofe. 

Ponere la propria vita per Übonore, 
Expofer fa vie propre pour 
Phonneur. 

Poniamo che niutia de quefte cofe fra, 
Prenons le eas qu'il ne foie 
rien de cela, 

Poniamo che altro male non ne fè- 
gue, Pofons le cas qu'il ne 
s'en enfuiuit point d'autre 
mal. 

Ne mai ardiro dipiu parmiui apie- 
de, Te ne feray iamais plus fi 
hardi que de me mettre à 
pied. 

Perrg 
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Porre alcuno alla colla, Mettrequel 


qu'vn à la gehenne, ou que- 
fion: 

Porfi a federe,S*afíoir» 

Ponxgolo,val ponz ello; portetto è A- 
guillon. j 

Pongocloeo- ponzllo delle ape, Aguil 
lon de mouches à miel. 

Ponta del ferro, La pointe d’vn 
fer. 

Pontare,val far la punta a qualche 
cofa,Aguiler faire la pointe. 
Pontare;val raffare, accufare , Re- 
prendre & blafmeraucun , le 

taxer & diffamer. 

Pontare , val hurtare , 
ter. 

Pontare contro un feffeo,Hurter có- 
tre vne pierrc. 

Ponte, Vn pont. 

Ponte di fanto Angelo , Le pont 
fain& Ange. 

Ponto del Rodano , Le pont du 
Rhofne. 

In fu guello fiume vi à un bel ponte, 
Suscefte riuiereil y a vn bean 
pont. 

Gli ponti fone leuati e le porte fer- 
rate, Les pontsfont leués & 
les portes font fermees. 

Fabricare unponte, Baftir & con- 
ftruire vn pont. 

Ponte leuatore,Vn pont leuis;qui 
fe hauffe & baifle. 

Pontellare , val foftentare , mettere 
pontelliSouftenir, appuyer, et- 
tayer. 

Ponsellato-Etayé.fouftenu. 

Pontello, val foftentamento,Appuy» 
fortifiement,cítayc, fouitene- 
ment. 

Ponteficale,Pontifical. 

Ponteficato, Pontificat. 

Pontificato,cerchez Papa. 

Pontifice , val sl Papa , Lepa- 
pe. 

Ponricello, Vía petit pont, 

Pontuto,Pointu. 
Porre, Le Pont, c'cft vne prouin- 


Hur- 


a 
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ce d’Afie. 

Pontone , fabrica da paffar un fiu- 
me > Wn bac à pafler rivie- 
re. 

Pezurremoli , Pontremol, c’eft le 
nom d'vn chafteau en la Tof- 
cane. 

Pontuto,val aguzzo, Pointú, ai- 
gu. 

Perello di bsfolchi per pugnere i buoîz 
Vn aiguillon pour picquer 
les bœufs. 

Pepulare.Commun,de peuple. 

Popolo, Peuple. 

Il popolo di quefta terra fa un gran 
romore , Le peuple dece pays 
fait vn grand bruit, à 

Habbitu homai sl gouerno del popo- 
lo, Tiens dorefenauant le sou 
uernement du peuple. xs 

Popolo docile e amicheuole , Nn 


peuple docile & amia- 
ble. 

Furore del popolo , La fureur du 
peuple. 


Iddio ci guardi dalfurore del populos 
Dieu nous preferuc de la fu- 
reur du peuple. 

Popolano,Parroifsien. 

PopolaXZo,Populaffe. 

Popolofo,Peuplé,populeux. 

Pepolef&o, e: populare , Populai» 
re. 

Popolini,cerchez Danare. 

Poppa della naue, La pouppe du 
pau:re, 

Poppa porcia,tetta,z, inna,Le teton 
d’yne femme. 

Poppa,cerchez Petto, 

Poppare val lettars, dare la poppas 
Tetter. 

Poppoline , 
ta. 

Popone , Vn poupon, où me- 
lon. 

Por,Mettre. 

Porca,fcrofa, V ne truye. 

Porcaro,quelle che guardai perci, V n. 
porcher, 


cerehez Mammel» 
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gorchetta, N ne petite coche. 

porcella gy porehettaPetite truye. 

eporaccbia cg porcelana berba, Por- 
celaine. 

porcello , val pereo picciolo, Petit 
pourceau, 

porcheria, Vilainie;ordure. 

Porcim De pourceau. 

Porc, V n pourceau. 

Biporco, De pourceau, 


«Porco caftrato , Vn pote cha-. 


ftré. 

Porco cingiale,o faluatico , Vn porc 
fanglier,ou porc fauuage. 

Porco fpino, Vn porc efpic. 

Porfido , Porphyre, c’eft le nom 
d’vne pierre. 

Diporfido, De porphire. 

Porgere , Preker, tendre, bail- 
ler. 

porgere aiuto;Prefter aide. 

*Porgere innanz i Eftendre, alon- 
ger,aduancer. 4 

Porgere le mani , Tendre les 
mains. 

Porgere foccorfo, val foccorrere , Se» 
courir,bailler fecours. 

Porgere aiuto dose il bifogna appari[ 
ce, Tendre la main,ou ayder 
& fecourirà ceux aufquels on 
voit eltre de befoin. 

Porgere a gli octhi piacere,Recreer 
Ja veue. 

do vi priegho che configlio go avito 
in quello chio vi dimandaro pora 
Seite, le vous prieme donner 
confeil & ayde de ce que ie 
vous demanderay. 

Eare cofe che piu d to loropor- 

airece quil leur eft plus 

able. 


a Dio, Pre- 


sà Dieu. 


porre,cerehez Ponere. 
Porre aguas: , Drefler des embuf- 
ches 


Porre avanti a gli cechi, Mettre de 
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uant les yeux. 

Porre alcuno in dignità , Mettre 
quelqu'vn en honneur. 

Porre campo in qualche luogo, Met - 
tre le camp en quelque 
lieu. 

Por cura , Mettre peine & dilis 
gence. 

Por da cantoyval mettere da banda, 
Mettre à part. 

Porre diligenta , Mettre diligen- 
ce. 

Porgiu il defiderio di combattere, 
Quitter le defir de quelque 
chofe. y 

Por giu il dolore, Chaffer la dou- 
leur. 

Porrein mero alcuno, Mettre quel 
qu'vn au milieu. 

Por ogni fuo penfiere in qualche co- 
fa Mettre toute fonintelligé- 
ce en quelque chofe. 

Por paura,Efpouuapter. 

Por tauclayval apparecchiare latg- 
uola, Drefer latable. 

Por fella al caualls, Mettre Ia felle 
au cheual. 

Porfi a fuggire Se prendre à fuir, 
fe mettre en fuitte, 

Porfta fcriucre,Se mettre à efcri- 
re. 

Porft a pericolo, S'expofer en dane 
genle mettreen danger. 

Perfi all? ombra d'un olmo,Se met- 
tre à 'ombre d'un orme, 

Porfi in viaggio, Se mettre en che- 
min. 

Porezquolo, C’eft vne herbe bon- 
neen la falade. 

Porro, Des poireaux. 

Luego piantato di porti , Vn lieg 
planté de poireaux. 

Mangiare porri, Manger des pot- 

reaux, 

7 gginare porri, Apprefter despor 
reaux. 

Il porro ba la tefta bianca (5 la co» 
dawerde, Le porreau àla tefte 
blanche & la queue verde. 

À Porro 
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Porro che nafce nelle mani, V ne ver- 
rue f M 

Porroficecerchez Fico. 

Porta, V ne porte. 

‘Porta falfa,Vne fauce porte, 

Egli è intrato per una falfa porta, 
Il eft entré parvne faulce por 
te. : 

Glimiei penfieri ho lafciato dentro 
della porta della citta, Pay laif- 
fé tous mes penfemens à la 
porte de la ville. ei 

Di gua a la porta della fua cafa vi è 
poca via, 1l y apeu de chemin 
d'icy à la porte de fa mai- 
fon. 

Serrarela porta, Fermer la por- 
te. 

«Aprire la porta , Quurir la por- 
te. 

sAprilaporta,Quure la porte. 

Serra la porta,Ferme la porte. 

Portabile, Suportable, tolerable, 
qui fe peut fuporter. 

Lapouerta 6 alquento fuportabile, 
Lapauureté eft aucunement 

` fuportable. 

Queffainfermita è portabile, Ce- 
fte maladie, e&  fuporta- 
ble 

Portafonno,Portefommeil, 

Portamente,N n habit. 

Perrare;Porter. 

Portare infieme , Poster enfem- 
bie. 

Portare vn corpo a fépelire, Porter 
enfeuelir yn corps. 

A porta a porsa,De porte en por- 

te. 

Porta falfa, V ne favffe porte. 

Porta fanta in Roma,La porte fain 
&e de Rome. 

Portaberette , forte di bolgia , Vn 

porte bounet. 


Portater, Porteur. 
Portalerrere , Portelettre , meffa- 
ger. 


Portamento,val fanta e foggia di 
yefire , Toute chofe que on 
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porte par honneur ou fingu- 
larité. 

Portare,Apporter,porter, 

Portare alcuna cofa di nuovo y Ap- 
porter quelque chofe de nou. 
ueau. 

Portare da vn luogo in un altro, 
Porter d'vnlieu à autre. 

Portare dentro,Portor dedans, 

Portare fuora, Porter dehors. 

Seco penfo di portare tri pani, Il pé- 
fa en foy de porter quand & 
luy trois pains. 

Di che il padre en la madre ne por- 
tano fi gran dolore , Dequoy le 
pere & la mere en porten; 
fi grand ennuy & fafche- 
rie. 

Neon fi puo portare piu gran dolore, 
On n'en peut pas auoir plus 
grand ennuy. 

Portarfi bene, Se porter bien. 

Tante è l’amore che li porta, La. 
mour qu'il luy porte eft fi 
grand. 

Portare in mano wna ghirlanda, 
Porter en fa main vn bo- 
quet: 

Perta via quefto , Oftés cela di- 
ci. 

Portare del granaal mercato, Porter 
du bled au marché. 

Portarfí amore”, Se porter ami- 
tié. 

Portatfi bene in qualche cofa, Se có- 
porter bien en quelque cho- 

fe. 

Portarfi con modeffiz , Se compor- 
ter auec modeftie, 

Portato, Qui eft apporté. 

Portato con naue,o caualli ,o CAYO y 
Apporté parean à cheual, ou 
par charroy. 

Portatile, Qui eft aifé à porter. 

Portato per forza, Qui eft emmené 
par force. 

Portatore,cerchez Facchino. 

Portatore di pace , Qui porte 
paix, À 
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Portattura,val conduttura, Ame- 
nement;apport voi&ure. 

Porticella, V ne petite porte. 

Partie", luogo done le cent? fr riti- 
ranó per fuggire il fole 5 la piog- 

gia,Galerie ou pourmenoir ou 
on fe retire pour Je folcilou 
la pluye. 

Porriero er portinaio , Vn por- 
tier. 

Portinato,cer chez Portiero. 

Porrinara, Portiere. 

Portione,Portion,part. 

portioncella, ciò è picciola portione, 
Petite portion. 

Porto,N n port de mer. 

Efrein porto al Wor? , Eftre au 
port en feurté. 

Entrare in porto,Entrer au port. 

H porro d'alefandria,Le port d'A- 
lexandrie. 

Il porto di Venetia,Le port de Ve- 
nife. 

Gikgnere a faluteucle porto , Axri- 
uer abon port. 

"Portugallo,regione del Europa Per- 
tugal 

*Portugallefe,di portugallo y Pottu- 
galois 

Porto buono,Bon port. 

Portuofo , Porcueux , qui a beau- 
coup de ports. 

epofa,cevchezmipofo. 

Pofare , Pofer , cerchez Ripofares 
R epofer. È 

Egli eflt ma effer tempo di andarfi 
pofare,ti prefume qu'il eft téps 
de s'aller repofer. 

V a pofare quello mantellIà in came» 
ra, Va mettre bas ce manteau 
en la chambre. 

Pofare giu, Mettre bas. 

Pofcia,En apres, depuis. 

Lafcia pofcia fare a me, Laiffe moy 
puisapres faite. 

Po[zia ihe voi m'bauete promeffe, 
Luifque vóus manez pro- 
mis , 

Pofkia che io conofco il puo défie, 
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Depuis que ie cognoi: ton af. 
feGion. 

Vien fu tu, Pais che tu cife, Mon- 
te en haut puis que tu es 
là. 

Pofcimane, e: pofdomane , doppodi- 
mane, Apres demain. 

Pofitione , val fituatione , (Situa- 
tion. 

Pofitore cg impofitere di nomi, Qui 
impofe les noms. 

Pofporre , metter doppo €? dietro, 
Poftpofer,moins eftimer,met- 
tre en arriere, 

Peffayva! raus aforza Puillan- 
ce, force. 

Senz_a poffa , Sans force ou puif- 
fance. 

Egli è fenfapoffa, Il n'a point de 
puitiance. 

Pofa morire , Te puiffe mou: 
rir. 

Poffanza,cerchez Pofa. 

Pojfcditore,Poffetfeur. 

Poffédere , ciò è hauerne il dominto, 
Poffeder. 

Poffedere qualche cofa , Poffeder 
quelque chofe. 

Fo voglio peffedere veftra amicitia, 
le veux jouir de voire ami- 

7 
tié 

Poffèduto, Poffedé. 

Poffenteyval potente, Puiffanr, ri- 
che,opuleat. 

Poffinte in guerra , Puiffant en 
guerre, 

Huome poffente, Homme fort & 
puiffant. 

Poffe fione, cerchez Podere. 

Pofiftuwnézta , cerchez Poderes- 


fion. 

Poffefore <> poffeditore , Poflefe 
feur. 

Pofibile,Po(sible. 

Negare non volo e(fere pofibile , Ye 
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ne veux pasnier qu'il ne foit 
pofsible. 

Pofibilra,cerchez RicherTa. 

Poj[fessa, Apoftéme. à 

Poftayvalil corrsere,il porta lettere; 
V ne pofte. 

Cauallo dspofta y Cheual de po- 
fte. 

V enire per le poffe , Venir parla 

ofte. 

Correre le poffe,Courir la pofte. 

Apolta be! ftudio , Tout expres, 
expreffement. 

A tua pofta gr atuariquifitione, A 
ta volonté, comme tu vou- 
dras. 

Pofta,Mife. 

Poffemare,val conuertsrft in marcia; 
Apoftumer & meurir, purer 
& bouër, rendre ordure, fup- 
purer. 

“Pofthumo, Vn pofthume,qui eft 
né au mondeapres la mortde 
fon pere. 

Poffdorsane, Apres demain, 

Poftrlla , Apoltille, briefue anno- 
tation. 

Pofto,Mis. 

Pofferit 4,Pofterité. 

“Poffero , val chi viene dopo nos, 
Qui vient apres nous,qui nous 
fuit. 

*Pofiillayoal breue fcrittura, gr e- 
fpofitione, Apoftille. 

Poftoyneffo Mis. 

Pofto apprejf;,Misaupres. 

Pofte incontro, Misaudeuant, à 
l'encontre, 

Peffo in ordine, Mis en ordre. 

Potareyval tagliare delle vite è al. 
beri le cofe fouerchie , Couper 
les chofes fuperflues des vi- 
gnes & des arbres , efmen- 
der. 

Potatore,Q yi efmonde. 

Potator d'alberi, Qui eímonde les 
arbres. 

*Petei,Pay peu. 

Toteptescershez Poffentes 
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Potenza cz» potentia, cerehez Po[- 


4. 
E: molta potenza, De grand puif- 
fance. 
Potenz a del usno,gráderz_a di via 
no,Force de vin: 
Potenria,cerchez Potenza, 


. Potere,cerchez Richezza. 
Potere cerchez Forza. 


Fetcre,Pouuoir. 

Porter dire di banerlo vifo, Pou- 
uoir dire de l'anoir veu. 

*Poter parimente , Pouuoir au- 
tant: 

Poreffa,cerchex Pedefta, 

Poueramente,Pavurementi 

Poneramente-, val infelicimenre, 
Malheurenfement, 

Pouerelle,Pauuret. 

PoueriffimoyTrefpoure. x 

Pouero fenza aiuto, Poure indi- 
gent. 

Molto pouere,Fatt poure. 

Piu pouéro,Plus poure, 

Poyero ez ponera ,Pauure, 

Pouerta,Pauureté. 

Poz Jale, De puits. 

Pozgero,Celuy qui fait les puits. 

Poz go, Vn puits. 

Poz 2etto, Vn petit puitss 

Prandio,Le difner. 

Prandere,cerchez Dafinare, 

Pratello,N n petir pré. 

Praticare è Conuerfer, pradir 
quer. 

Pratica,Conuerfation. 

Pratico,Experimenté,expert. 

Don pratico > Quieft pen experi- 
menté. 

Prato, Vn pré. 

Prato,Pré,c'eft le nom d’yn cha- 
fteau enla Tofcane. 

Prauita,cerchez Maluagirà. 

Prauo,cerchez Cattius. 

Precario, Precaire par fouffrâce, 

Precedere,val andare innanx i,De- 
uanecr: preceder. 

Presetto y val commandaraento, 
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Precepte. 
Precettore,Precepteur. 
Precider:;Dailler. 
Precipirare,Trebufcher. 

Precipita fpgerrarfi a foruezZacolo, 

Se precipiter. 
preapitis , Precipice: profon- 

deur,on vn eftourdi & preci- 

pité. 

Precipuo,Principal. 

Precifamente,Precifément. 

Predayual furto,butino, Proye;bu- 
tin. 

Predare,val rmbbare,Piller, — 

predatore s val rubbatore , Pil- 
leur: 

Predeceffori Anciens. 

Predica ey predicatione, Predica- 
tion. 

predicabile;Celebre, 

Predicaminto ,cerchez Predica, 

Predicare,Publier,prefcher. 

Predicatore,Prefcheùr, 

Predireyval profetsggare,Predire, 
prophetizer, 

Prefetto, oio è propofto:a qualche of. 

` ficioo caricodi gouermo, Commis 
fur quelque affaire. 

predella, Les refnes de la bride 
d'vn cheual. 

prefatione, Preface. 

prefetto Capitaine, 

preghrera;Priere, 

preghi eg Prieghi,Prieres. 

pregare,Prier. 

Pregare con fcongiuri,Coniure rad- 
jurer aucun. 

Pregare alcuno Prier quelgu'vn: 

Pregare per alcuno y Dier pour 
quelqu'vn. 

Prégare grandemente, Prier inftà- 
ment. 

Pregare per amor diDiô,Prier pour 
l'amour de Dieu. 

Pregatore,Celuy qui prie. 

Prege,cerchez Preghi, 

Pregiare,cerchez Honorare, 

Pregiare,cerchez Appreciare, 

] 'egiato,Eltimé. 
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pregio e prezzo è Prix, va- 
leur. 

Pregio,cerchez Honore, 

Pregione (y Prigione,Prifon. 

Pragionerosty Prigionere, Prifon» 
nier. 

Pregiudizare;Preiudicier. 

Pregiudicare,Preiuger. 

Pregiudicio,Preiudice. 

Pregni,cerchez Prens. 

Pregnez fe,» cerchez Grauidan: 
La, 

Pregno,cerchez Grauido, 

Prelato; V. prelat. 

PrelaturayP relature. 

Premere,cerchez Aggrauare. 

Premere,cerchez Coprire. 

Premiare;Guerdonner. 

Premio,cerchez Guidardone, 

Senta premi, Sans efperer recó- 
penfe,pour neant. 

Premiatore;Guerdonneur. 

Premuto, val firetto , Pre(fé & et 
praint ferré, 

Prencipe e Prence, Prince. 

Principeffa,Pnincefte. 

Principale, Principal. 

Principalmente,Principalement. 

Princspato,val fignoria del principe, 
La principauté & feigneu- 
rie. 

Prendere cerchez Pigliare. 

Prenderscenchez Prendere. 

Prendere per forge ; Prendre pat 
force. 

Prendere per lamano, Prendre par 
la main. 


& Prendere colere , Prendre cou» 


leur. 
PreorcuparePreoccuper. 
Preoccupatrone,Preoceupation. 
Preparare,valporre in ordine sappa- 
recchiarfiPreparer. 
e: a , 
Prepararfi, Se preparer, sappre- 
fter. 
Preparrtione,val apparecchio, Pre- 
paration, appareil. 
Preporre čr prepontre ; Prepofer 
‘mettre deuant, 
Prg- 
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Preputio,Prepuce. 
Prerogatina;Prerogatine. 
Prefa,cerchez Garrura. 
Prefagio,Prefage. 

Prefago,Deuin. 

Prefago;Qui predi&. ; 

Prefzritto, val ordinato , prefinito, 
Prefcript. 

Prefzriuere,val terminare por fine; 
Prefcrirc. 

Prefentareyrapprefentare , Prefen- 
ter. 

Prefentare i fuoi conti , Exhiber & 
prefenter fes comptes. 

Prefentare,val far prefenre , Faire 
prefent. 

Prefente,Prefent;don: 

Prefente,ciò è il tempo cbe è adeffo; 
Letemps prefent. 

Efféreprefenre, Eftre prefent. 

Al prefente,Pour le prefent. 

a,Prefence, 

Prefenrire, val fentire prima, Se 
douter & apperceuoir de quel 
que chofe. 

Drefepioyual mangiatorazo falla d'a- 
nimali,Eltable. 

Prefidente,prefident, 

Effere prefidente ; Eftre prcfi- 

ent. 

Prefo,cerchez Pigliato. 

Prefontione gy prefuntione , Pre- 
fomprion. 

Prefontuofamente , arrogantemente, 
Prefomptueufement ; hardi- 
ment,audacieufement, teme- 
rairement 

Prefontuofo,Prefomptueux. 

Prefia,cerchez Fretta. 

Preffo,cerchez Appreffo. 

Preffo,cerchez Vicino. 

Preffo cafa mia, Aupres de ma mai 
fon. 

Preffo,cerchez 9 af. 

Preffamente,Haftiuement. 


Preftanz.a , ciò è lo impreffito; 


Preft. 
Preftare,prefter. 
Preftarescerchez Dars, 
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Proffare,cerchez Concedere; - 


Preffare ad vfura, preiter à víu- 
re. 


Preffare fede ad alcuno, 
foy à quelqu’vn. 

Dreffezza,ceichez Fretta. 

Prefto,p rompt. 

Preffe, T oft. 

Preffamente,Haftiuerment. 

Prefifima , cerchez preffamen- 
re. 

Prefumere;preumer. 

Prefumerescerchez Ardire. 

Prefuntiónego prefontione, p cefum- 
ption. 

Prefura,cerchez Cartura: 

Prete,preftre. 

Preterito,Pa(fe, 

*Pretermettert;cerchez Laffare. 

Pretiô, ce breiio, cerchez pré- 
PALA 

Fretiefamente , Richement,pres 
ciculement. b 

Pretiefe,Precieux. 

Pretore,cerchez Podefta, 

Pretorio,cerehez Palazo. 

Pretura;e l'ufficio del pretore , o del 
podia , Pieture , l’office de 
preteur, 

Prenalere,effere di maggior flimaqge 
riputarione , E(tre plus val- 
Table, & de plus grande éfti- 
me. 

Preuariratere,Preuaricateur. 

Presaricare,rio è far vifta di far v= 
na cofa co fare Paltra,Faire (cmm 
blant de faire vne chofe, & 
neantmoins faire tour leeë, 
traire. 

Preuertire,Peruertir, 

Preuenire,Preuenir,; 

Preuenuto,Preuenu. 

Preuedere,Preuoit. 

Preuedere una eofa con vn altra; 

Preuoir-vne chofe, 

Preueduto,Prcucu. 

Preqzo,ecrchez Pregio. 

Pria , Deuant, cerchez Aunan 
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Prieghi,cerchez Preghi. 

Priego,val fecnrtà che fi fa adal- 
ctino,Celuy qui refpond & s'o 
blige pour vn autre. 

Prigionero , cerchez, Pregionie- 
re, 

Prigione,cercheX Pregione. 

Primauera,Le printemps. 

Prima, pria go: primera , premic- 
re, 

Prima,Premierement. 

Primamente Ce: primariamente, 
cetchez Prima, 

Primario cy prima, Premier. 

Quanto prima, Tout incontinet, 
tout foudainement. 

Primipilo , Enfeigne colomnel- 
le. 

P rimiciero,pronotaire. 

Primipile, valil capitano della pri- 
mabanda, Le capitaine dela 
premiere bande. 

Primiero,cerchez primario. 

Primitr,cerchez Primamente, 

ie,Premice.. 

Primitiuo,primerain. 

Primo,cerchez Primiero, 

Prime,prineipal. 

Primegenito,Ai fné,p remier né. 

Primo giorno del meei, Premier 
jour du mois, 

Primo innanti a tutti, Le premier 
de.tous, 

Primogenito,Le premier nay. 

Prince; gy principe,Vin prince. 

Principale, V n principal. 

Principate, Domination, 

Princibiare , ‘cerchez Comincia» 
rei 

principalmente,principalement. 

Principio, Commencement. 

Da principio, Depuis le commen- 
cement. 

Priore.val il fuperiore de frati, Le 
prieur, 

Priore, Superieur. 

Prifco,cerchez Antico, 

priuare,Defponiller,priuer. 

Priuare alcuno defficio Priuer quel 
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qu'vn d'office. 

Priuar di vita,Ofterla vie, 

Priuarfi del magifirato, Se demet- 
tre & defpouiller de fon o£ 
fice. I 

Priuarfi,Se priuer,fruítrer, 

priuatione,Priuation. 

priu; riué,defpouillé, 

priuato, cerchez Prino, 

priuilegio,privilege. 

privilegiare, P riuilegier. 

Privilegiato,Priuilegié, 

pre,cerchez Forte. 

Pro,Profitygaing. 

Farpro,Baite profit. 

Fare mal pro,Faire mal: 

Pro,cerchez Mifura. 

probabile, probable. 

Probare,proware,lodare qualche eo- 
fa come buona,Louer & approu 
uer quelque chofe: 

Probato val tenuto in (lima, R epu- 
té,bien eftimé, 

Problema,Queltion, 

Procacetare,cerchez Cercare. 

Prec accio, val il corriere gy il por- 
tatore di lertere, porteur de ler» 
tressde mifsiues. 

Procedere,cerchez Nafcere, 

Procedere, val caminare auanti s 
Marcher auant; aller deuant. 

Procedere realmente, proceder frà- 
chement. 

Procedere famigliarmente con al- 
cuno. , Proceder ou traitter 
familierement auec quel- 
qu'vn. 

Procella;Fempette: 

Precellofo,Tempeftueux. 

Proceffione,Procefsion. 

Proceffo,va! Spatio ditempo, Pro- 
gres, 

Prochiffi, chi amano quelli che Wan- 
no co cercano vnaifteffa donna, 
Corriual. 

Proceffo criminale y proces crimi- 
nel. 

Procura Procuratióncharge cós 
mifsion. 
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Precurare.ciò è folleeitare, Sollici- 
ter,tafcher. 

Procurare le facéde di alcuno,Pro- 
curer les affaires d'aurrui. 
Procurare di haner alcuna sofas 
Pourchaffer d’auoir quelque 

chofe: - 

Procuratorio, Qui eft de l’office 
du procureur. 

Procuratore, Procureur,follici- 
teur. 

Procuratore di cofe,Aduocat,pro- 
cureur,qui plaide des cau- 
fes, 

Proda,La proué,qui eft la partie 
premiere du nauite. 

Proda,La riue d'vn fleuue. 

Prode,cerchez Forte. 

*Prodez, xayual guagliardia, Prou- 
effe. 

Prodigalità,Largefte, prodigali- 
té. 

“Prodigameñse Prodigalement. 

Prodige,Prodisue. 

“Prodigio, Prodige, cerchez Me- 

2o fo. 

Prodigiefo,cerchez Moffruofo. 

Prodire, hauer piz_z_icore , Dema- 
ger. 

Producere , Produire, engen- 
drer. 

Drodurre,eerchez Producere, 

«produrre teflimoni Produire tef- 
moings. 

Produrre femi, Produiré femen- 
ce. 

Proémio,Proéfme,preface. 

“Profano (y prophano, Profane no 
fain& ny facré < 

Profanamente,Profanation. 

*Profanare,Profaner,rédre quel- 
que chofe facree profane. 

Proferire,cerchez Offerire. 

Proferire,Promettre. 

ProferireProferer. 

Proferire il fuo parere, Proferer 
fon aduis. 

“Proferta,cerche Offerta» 

Profeffiene, Profcffion, 
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Profe ffore Profefleur, 

Profera,Propbete. 

Profereffa,Prophetelle. 

Propbetiayoal indosinarione, Pro 
phetie. 

“Propheriz_are,Prophetifer. 

Prophetiz_are le cofe future, Predis 
re& prophetiferles chofes à 
venir. wx 

Profil areyval driz, zare , Dreffer, 
adreffer. 

Profilo, val adriz x amento, A- 
dreffe. 

Profilo, Vn bord. 

Profitto,val frutto è vtile, Profit. 

Fare «qualche, granprofiro, Faire 
quelque grand profit. 

Fare profitto, P rofiter. 

Profirteuole,FruQucux , profita- 
ble 

Profondo,Profond. 

Profondità, Profondité, profon- 
deur, 

Profondità del mate, La profon» 
deurde la mer. 

*Profandita dell’ inferno, Lapro» 
fondeur de l'enfer, 

Profondamente, Pxofondement. 

Drofumare e profumizare, Perfu- 
mer. 

Profumamento,Perfumement. 

Profumato,Perfumé. 

Profumeria, val bottega da vende- 
re profumi eo: odori, Labou- 
tique d'vn qui vend les per- 
fums. 

Profumiero,val venditore di profu- 
mi ey d’odori, Quivend des 
odeurs & bonnes fenteurs, 

Profimo,Perfum. 

progenie, val ftirpe , generatione, 
Generation,lignee. 

*Preene.V ne arondelle. 

Progreflo,valeffo andare auanti, A- 
uancement 

Probemio,Preface. 

Probemierto,Petite preface. 

*Prebibere,Empefcher,defendre. 

Prohibitione, Prohibition emptis 

Hh ii. 


PER 


chement, defenfe. 

Prokibito, Defendu. 

Prole, cerchez Progenie, 

Prologo,Prologue, 

Prolungamento, co» prolunga , dila- 

rione, Delaysdelation,prolon- 

gation. 

rolungare,Prolonger. 

Prolungare di di in di,Differer de 
iour à autre. 

Prélungare di mefe in mfe,Dilayer 
de fnoisen mois. 

Prolungare , 0 rimettere alcuno in 
altro temps , Renuoyer quel- 
qu'vn à vn autre temps. 

Prolungarionesval dilatione, Delay, 
prolongation, dilation. 

Prolungato,val differite , Prolon- 
ger dilayer,differer, 

Promef4,Promeffe. 

Promettere,Promettte. 

Promettere una per moglie , Pro- 
mettre vne à femme. 

Promettere la (ua fede ad alcune, 
Promettre fa foy à quelqu'un. 

Promertere per altri, effer ficurtà, 
Promettre pour autrui, 

Promtttitore,Prometteur, 

Promettrice gy promettitrice,Pro- 
meteufe. 

Premifione,promeffe. 

Promolgare, Publier. 

Premulgatione Publication. 

Promulgato,Publie. 

Pronofficc,Pronoftication. 

Pronofficare,cerchez Augurare, 

Pronofficatore, Predifeur, prono- 
ftiqueur. 

Pronenetare,Prononcer. 

*Prontetz a,Promptitude. 

Pronto, Prompt. 

Non pronto, Quin eft pas prompt 
ne foudain. 

In pronto, T out foudain, tolit in- 
continent. 

Pronuba;C?eft la plus proche pa- 
rente quiéft du cofté de la 
mariee leiour des nopces. 

Pronunciare, Dire par cœur, 


P 


PR 


prononcer. 
Tronuntiatione, Pronontiation. 
*Pronunciato,Prononcé. 
Prenuntiatore , chi pronuncia, Ra- 
porteur,raconteur, qui recite 
vn conte,ou hifteire. 
Propheta, propherizare C prophe 
tia,cerchez Profeta, & fes (ui. 
uans. 
Propagare Eltendre,dilater. 
Propagine,Eftendue , dilatation, 
prouignement de vigne, 
Proprio e: proprio Propre. 
Propsamente gy propriamente, Pro- 
prement, 
Propinquo,val vicino,Voifin, 
Propinquo , alle volte Significa pa- 
rente,Parent. 
Propenimento o propofito, Propo- 
fition;deliberation. 
Proporre en proponere,Propofer. 
Proporre qualche cofa s Propofer 
quelque chofe. 
Proporre vna legge , Mettre ena- 
uant vne loy. 
Proportionalmente, Selon la pro- 
portion de chacun. 
Proportione, Proportion , mefu- 
te. 
Prepefito,cerchez Proponimento, 
Tornare al propofito, R euenir à fon 
propos. 
V fcir di propofrso , Extrauaguer, 
fortirde fon propos. 
Al propofito, comodo, atto, Prom- 
ptement,commodément. 
Pis al propofiro , Plus à propos, 
plus commodément. 
Propefitione,Pxopofition. 
Propofitione, val intentione , deter= 
minatione, Deliberation, 
Propofto,cerchez Propofiro 
Preopofto, zz prouofte;Preuoft. 
ProprietasPropriete. 
Proprio, cerchez Propio, 
Proprio cg propriamente ,cerches 
Propriamente. 
Prora,cerchez Pro da, 
Profa, Profe , c'eft Poraifon 
non 


iom. 


h Ra- 
recite 


pro- 
mefu- 


nto. 
à fen 


ig uet; 
rom» 


t. 
ropas, 


dettta 


PR 
non contrainte. à 

Profapia,cerchez Progenie- 

Profesuro e.cocia di porco Jalata, V n 
iambon. 

Profüute picciolo , Wniambon- 
neau. 

Proferpina;Proferpine,les poëtes 
feignentque c'eft la femme 
de Pluton. 

Profperamente , val felicemente, 
Héurcufement;à fouhait. 

Profperare Profperer. 

Profpereuole, val coe porta profpe- 
rit4,Qui donne profperité,& 

porte bon heur. 

*Profjerita,Profperité. 

Profperoyva! felice,Profpere,heu- 

reux. 

Profpereuole,cerchex Profpero. 

Profperamente,Heureufement. 

Profperofamente,cerchez Proffe- 
ramente. 

"Profferofoyual fana,robuffo, Sain 
& NE T 

*profbetto , fignifica sl riguardare, 
Lade cg e 

"Proffimare,cerchez Auscinare. 

Profimarfiz val auicinarft , S'ap- 
procher. 

Proffimo;proffimanoyval vicino,pro- 
pingue, V oifin;prochain. 

Profontuofo ey prefuntuofo, Pre- 
fomptueux,arrogant. 

eProftituire,Proftituer. 

*Proteflatione,N' ne protefte;pro- 
teftation. 

Prorefto,coperta, ombrezgiamento, 
colore,Couleur,ombre,covuer- 
ture,pretexte, 

Proteftare ad uno,Protefter. 

Prorertione,val diffefa, Prote&io, 
defenfe,fauuegarde. 

Effere in la proterrione di alcuno, 
Eftre enla prote&ion & fau- 
uegarde de quelqu^vn. 

Protettore, val diffenfore, Prote- 
Eteur & defenfeur. 

Proteruo,cerchez Maluagio, 

Proromarsire Premier martyrs 


+ 


PR , 

Protonorario , Premier notaire 

rotenotaire. 

Protocollo,è quello libro doue $ notat 
breuemente fcriuono î ffromentis 
Protocole, regiftre. 

Prona,cerchez Efferient a. 

Far prowa,Faire preuue, faire €X- 
perience. 

Prova che fi fain prima che s'entri 
in qualche imprefa » Eflay que 

Pon fait de fa force deuant 
que d'entrer au combat. 

*Prouare , cerchez Ifperimentare, 

Prouarfi, S'eflayer de faire quel- 

ue chofe. 

Prouato,val efberimétato, Ex peti- 

k i. 
mente. 

Prouatore.Experimenteur. 

Prouedere, Prouuoir faire la pro- 
uifion. 

Proueder che alcuno nonricena dan- 
ne, Prouuoir que quelqu'vn 
ne reçoiue dommage. 

Prouedere per teffamento, Prou- 
uoir par teftament. 

Prourdere per Pauenire , Prouuoir 
à l'aduenir. 

Prouedere i danari, Pronuoir à de 
l'argent. 

Prouedere d’alcuna cofa,Prouuoir 
à quelque chofe. 

Prouedimento e prowifiene , Pre- 
uoyance. 

Prouenta,Prouence. 

Prouerbiare,cerchez Trmprepirares 

Prowerbrofamente, cerchez Login: 
riofamente. 

Prouerbio,Prouerbe,adage. 

Prouidenz, a, Providence. 

Con prouidenz a Auer preuoy- 
ance. 

Prouidentia, cerchez Prouidenta. 

Prouido,Prouide'diligent, 

Prouidamente, Prouidement,fa- 
gement. j 

Preuedutamente , cerchez Preus- 
damente, 

Prouincia, Vne region Qu pro- 
uince, 


PN 
ciale National. 
A Preuoyance .prouoy- 


anc 

Pronifore,chi prouede ,Prouuoy- 
eur,ou prouifeur. i 

Prouocamento, | val cofa che pre- 
wecaa fdegno Àgacemêt irti- 
tation 

Preuezare,pronoquer irritere 

Prowocare,cerchez Appeltare. 

Prosocatione, cerchez «Appella- 
tione, 


Prudenz ay prudentia, P rudéce. 
Prudente, prudent. 


Prudentemente, prudemment. 
Prugzo,Vn prunier, 


Pr 


mo, Vne prune. 

damafceno, prunes de 
damas. 

Pruguolo,Prunier fauuage. 

,cerchez Bruna 


Pruni,fono vireulti Shino 7 
aj g pinojt y n 
buiffon. 
P v. 


l diuo 


Publ 
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are, palefa- 
are Publier, di- 


re cy manife jia 
vulguer, 


Publicare una mona, publier vne 
nouuelle, 

Publicare vn flatuto, publier ve 
ne ordonnance, 

Dublicarione, publication, 

Publirato,publié. 

Publico,Le public. 

Publicamente, publiquement. 
Dubliratore chì mette fuori no e- 
dito, Qui pubiie vn edit. l 

Publica vtilità,Le bien public. 
Pudicitiascerchez Cafi j 
Pudico eo pudica,Chafte, 
Pudicamente,Chaftement. 
Puerile,z;al da putto, Pueri] , én- 
fantin. 
Pueri mente, ve 


a modo da putto, 
En enfant, à la maniere d'en 
enfant. 

Pueritra,cerchez Fanciukerza, 

Puglia,La Pouille , c?eft v 
tion ou region d'Italie, 


PV 
lele Qui eft du pays de fa 
ouille, 
Pugna,cerchez Contefa, 
"Pugnatoré, cerchez Combattitore 
Pugnare,cerchez Combattere, ` 
ale, Vn poignard ; vne da- 


» val picciolo pug 
Vn dagor. 
"Pugnetto, V n petit poing. 


Pugno, valla manc chiufa , Ye 
poing. 

Far alli pugni, Se battre à coups 
de poings. 

Pulce, ege pulice,V ne puce. 

Pieno di pulci, Plein de puces. 

JMerrere un pulci ne gli. orecchi, 
Mettre vne puce en l’oreille. 

Pulcino, cerchez Pollicino. 

Pullulere,cerchez dierminare. 

Pulpito,cerchez Pergamo 

Pulz ela, pucelo, co» pulcella,Vne 
pucelle. 

Pungente,ce 


chez deuto, 

Pungere , Efguilenaer, pic- 
quer. 

Pungimento, Ag 
mulation. 

Punirione, cerchez Gafficamento, 

Senga punstione, Sans cftre puni. 

P me,cerchez Gaftitare. 

Punire alcuno , Chaftier quel- 

qu'vn. 

Punito,Puni chaftié. 

Punitore;cerchez, Gaffigatore. 

Pumitrice, val caffisatrice , donna 
che punifce , Celje qui ch Mie, 
ouqui fe venge,vepgereffe. 

“Punta, N ne pointe 

Far la punta a vn coltello, Faire la 
pointe à vn coufteau: à 

Pita delowo, Lapointe de l'œuf. 

Punta del piede, La pointe du 
pied. 5 

In punta di piede,Sur la pointe du 
pied. 

inta della firenga , val ferretto 

della frenga, Vn fer de 

lette; 


illonnemét , fti» 


guil- 


*Puntalmen- 
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"Puntalisente , De poin& en 

oin&. 

Puntelare,cerchez Fortificare. 

*Puntellato,cerchez Fortificate. 

Puntello, val foffegno come don 
legno o trate ehe fi pouce a mu 
ri, oad altro accio non « agtano, 
Vnappuy. 

Punto, quando fignifica tempo, Vin 
poin& de temps. 

Punto della cofa fopra il quali fi 
giudica, Le poin& de la ma- 
tiere, ce furquoi le iuge aà 
faire droit. 

Punto come nel feriuere,ex il f fpen- 
fiuo il periodo , Vn point qui fe 
marque en efcridanvpour di- 
ftinguer la periode. 

A punto, A proposà poinét, 

Punto,val beccato, Qui eft poin& 
ou picque. 

Punto,cerchez Niente, 

*Punturayval beccatura, Poin&u- 
re,piqueure. 

Puntura picciola, Petite piqueu- 
re. 

Punta è puntura; forte d’infermità, 
Plevrefie. k: 

Punz, écchiare, val vrtare;toceare 
col pugno vrtando come fi fa ad 
vno che è adormentato, Frapper 
dupoing, pouffer ou heurter 
quceiqu'vn auec la main pour 
le refuciller. 

Punzella,cerchez Pulcella: 

Punzello frromento col quale fpun- 
gono ibuoi , Aguillon duquel 
lon picque les bœufs. 

Punteilo come quello delle ape, A- 
guillon de moufches à miel. 
unxone , cio è perco/Jo del pugao, 
Vn coup de poing. 

“Pupilla, «bi è minori di anni gua- 

| tovdeci è fenga padre , Vine pu- 
pille,mineure, 

Pupilla , è quella parte dell occhie 
per cui fi vede, La prunelle de 
Peeil. 

Pupillo,Pwpille, mineur. 


Pu V 

Puramente, val finceramente, Pu- 
remen entierement, fincere- 
ment,nertement. 

Pur gy pure ,cerchez Niente- 
dimeno. 

Pur ez pure; Seulement. 

Pur gy pure,cerchez Finalmente, 

Pur ¿o purescerchez.Anchora. 

Pur Pasencor. 

Pure che, Pourueu que. 

Pur hora eg: pur adeffo , Inconti- 
nent,à cefte heure. 

Pur via, cio € piu oltra , Plus on- 
tre,plus auant. 

Non pure,Non feulement. 

Pur vn tantino, Lant foit peu, 

Purgare,cerchtz Nettare. 

Purgamente,Purgarion. 

*Purgatione,cerchez Purgamentos 

Purgate , Qui eft purgé ou net- 
toyé. 

Purgatore di panni, val follatere 
ds panni, Qui foule & nettoye 
les draps. 

Purgatorio, Purgatoire. 

Purificar Purger, purifier. 

Purificato val netrato,Purifié,net- 
toyé. 3 

Purità cotpuritate,Purité. 

Puro, Pur,net. 

Vino pure, Du vin pur & net. 

Purpureo,cerchez ‘Porporino, 

Pulillaniamente. , Auec crainte, 
craintiuenient. 

Pufillanimo,val di vil animo,di pe- 
co animo, Couard. 

Pufilanimità,vai poco core,Couar- 
dife. 

Putire eo Pn. are, Bug, 

Putrefarfi,cerchez Marcirfi, 

Putrefare,cerchéz.lmmarcire. 

Putrefazióne,val corruttione,Pour- 
riture,corruption. 

Purrefatto;cerchéz Marcio 

Pusridoyual marcio, Pourri. 

*Putta,N ne petite fille. 

Putta , Vne putain,cerchez Ze: 
gafcia. 

Putana, putta Putain, 


Q VA 
Putavella,Putaffen. 
Putaneggiare Paillarder. 
Puttanttre , Vn puttier, vn pail- 
lard. 

Purranefimo cg» Putaneggio,Putta- 
nsrie. 

Pattanefco,Puttanefque. 

Puttane[tamente , Puttanefque- 
ment. 

Patti, Petisenfans. 

Puttoyval fanciullo, bambine, Nn 
enfant. 

Cofa da putto,D'enfant. 

Pizze; PURE Qv puz x ort, 
Puan:éur. 

Puzz are cerchez Putire, 

uz z ocerch?z Puz a 4, 

LL or,cerchez Puz z d. 

Puz or di denti, Lapuanteur 
des dents. 

Puz x olente,Puant. 

Qu 


Va,Dega. 
Q Qua el Deci & delà. 


adragefima, € quarefima , Qua- 
refme. 

Quadragefimo,Quarantiefme. 

Ep i 

Quadrangolo,Quadra ngle. 

Quadrante , La quarriefme par- 
tie de douze onces. 

Quadrare; val accordare, conueni- 
ré, Conuenir € accorder, 

Quadrato, Qui accorde. 

Quadratura,La quadrature. 

Quatrello,cerchez Martone, 

Quadripartitoyval dd in quattre 
Parti, Qui eft partien qua- 
tre. 

Quadretti , Vn platteau de bois 
fur lequel lestauerniers met- 
tent lespots de peuride ga- 
fterla nappe. 

Quadro, TaiHoir, 

Quadro, dicefi quella cofa che a 
quattro cantoni, Vn carré. 

Quadrupede, Vne befte àquatre 
pieds. 

Quaglia, vecello note, Vne cail- 
le. 


QYA 
Quagliare , val far vnivesafiene; 
Faire prendre & conioindre 
enfemble. 
Quagliato d Qui eft vni & con- 
ioin& enfemble. 
Quaglio; Prefiüre,latournure du 
fourmage. 
O ualche velta,Quelque fois. 
"salcbe cofa,Quelque chofe. 
9 uno, Quelqu’vn. 
2 salt Quel?lequel?qui? f 
Qual ds due?Lequel des deux? 
Qual tu voi di due, Lequel qué 
tu voudras des deux. 
«al ljor,Quand. 
le,quello,Lequel;qui. 
Qualita Qualité. 
S nalmente, Comment. 
Qual fi voglia ; Lequel qu'on 
voudra. 
O salunque, Chacun. 
O nando, Quand. 
Q andoj l'heure ques 
Q uantitáj Quantité, 
O sante, Quantes, 
nants volte Combien de fois; 
uento à queffoTonchant ceci. 
© #anto,Combien. 
Quanto témpo,cerchez Finche, 
9 nantunque;cerchez Benche. 
) antunque,cerchez Quanto, 
Quaranta, Quarante, 
Quaranta volte, Quarante fois. 
Qusarantefimo,Quarantiefme, 
Quarefima go quadragefima, Qua: 
reíme, 
sarnario , Quarnare ; eet le 
nom d'rn goulfe de mer. 
Quarta e» quarto , mifura che tit- 
nelaquarte parte d'una cofa, ca- 
medel Garg, Laquarte partió 
d'vne mefure. 
O sarto, Quatrieme. 
Quartodecima,Quatorzieme. 
2 fi Quafi. 
Quarordeci,Quatorze. 
Q yattoyval guasto , quieto gelieft, 
Quatti,caché. 
Quarrsnoymoneta ds V enegia Va 


qua- 


qu'on 


f 
partió 


Ai 


"o 


/ 
, Va 


QVI 
quatrin. 


& mattro Quatre. 

9 zattrocento, Quatrecens. 

O mastro giorni, Quatre jours. 

Spatio ds quatro anni, L’efpace de 

^. quatre ans. 

Eta di quatro anni, L'aage de 

quatre ans. 

matre oncie, Quatre onces. 

9 Quattro nottz, Quatre nuiéts: 

QV E 

Que in [cambio di quei co quelli, 
Icelui,iceux. 

9 negli,cerchez Que. 

zei cerchez Quegli. 

sel ey quello, Icelui,ce,ceft. 

GES sella, Cefte, SRP. 

Quel altro,Ceft aut 

Quello medefim, Cefni la mefme. 

9 nelle,Ces;icelles. 

S nelliscecchez Ques, 

¿ello A celui. 

9 sgercia,Vn chefne. 

Di /quercia De E 

Querceto , val luogo piantato di 
querce., Vn lieu planté de 
chefnes. 

Querciolo, V n chefneau. 

Q uerela,cerchez Lamento. 

Querimonia,cerchez 9 werela, 

9 9 uerult,Lamenta sbles- 

ps de chez Lamentare, 

9 zefta,Ceíte. 

9 uefta mattina,Ce matin, 

Queja fera; Ce foir. 

Quefra volra,Celte fois. 
Queffe Ces. 

Qquefti, [celui;iceux. 

Queffo,Ceci. 

Queftionare,cerchez Litigare. 
ue[tionare,Interroguer. 

QuefHonecerchez Lite. 

Queftrone, cerchez Dubbio. 

Queftioneella , Petite queftion ou 
doute, 


QVI 
Quietare, val pacificare, acquista- 
re,placare, ee 
Quieto val chetosche tace , Qui eft 


R A 


paifible & en recoy. 
Quiero,Pailible. 
QUI, Qui. 
Quietamente , val pacificamente, 
Paifiblement. 
Quiete,R epos. 
QuiniiDeg a 
Quini di Deiz. 
Quindi,cerchez Dopo, 
Quindes, Quinze. 
Quindeci velte Quinze fois- 
Quitanz_a che ff fa chiamand oft il 
creditore fodufarto alla dimanda 
del creditore, N nc quitance. 
Quinto Cinquielme. 
Quifquilia,Baliayeures. 
Quius,Llà,en ce lieu. 
R 
R dab, Raab c eft le nom d?v- 
ne femme de lancien 
Teftament: 
Rabbattere, Artiuer. 
Rabbatere al fio albergo, Arriverà 
fon logis. 
Rabbia,Ragesfureur. 
abbi if, Enragé. 

(obbiefztto, V n peu enragé. 
Rabbiofxmente,Burieufement. 
Rabbiofetto , non troppo rabbiofa, 

Quelque peu furieux. 

abbiare ,ceychez «Arrabiare. 
Lë sat Rembraffer. 
Rabbuffaresval far rebuff Defche 

ueler , noifer & tancer l'vn 

Pautre, auoir debat enfemble 

pour quelque chofe. 
Rabuffo,Noife & debat. 

Racendere € accendere, Allumer, 
enflammer;rallumer. 
Racludre, Rallumer. 
Raccefo,Rallumé. 
Rachetare qo» Raquetare, cerchez 

«Aquerare, 

Racchera ¿wal archetto , manipolo, 

V ne raquette. 

Raccogliere, Reprendre, recueil- 
lir. 

Raccogliere qualche cofa, Recueil- 
lir ou. raffembler quelque 


A 
chofe. 


accolto, R ecueilli; raffembIé, 

Raccoltoyval ammaffamento,Amass 
tas,cueillette 

Raccolta di fomento , La moiffan, 
la cucillette des graines. 

accolta di ghiande, Cueillette de 
glands. 

Rc lare, Recommander. 

Racommandare alcuno a bocca, Re- 
commander quelqu’vn de 
bouche. 
acommandare alcuno di buono es- 
chioftre , Recommander quel- 
qu'vn debon encre. 

Racommandare alcuna cofa ne 
di una lettera, Recommander 
quelque chofe en la fin dela 
lettre. 

Raccommandare le facende d'alcu- 
no ad un altra, Recommander 
Jesaffaires de quelqu'vn à vn 
autre. 

Raccommandare uniuerfalmente, 
Recommander en general. 
Raccomman: lare una lite a qualch 
bor. Recommander vn pro- 

be xo vn. 

Raccommand arfi igrandamente ad 

alcuno, Se recommander affe- 
&ueufementà quelqu'vn. 

Racommädatione, Recommanda- 
tion. 

acommandate;Recommandé. 

maser qualche cofa per racomman- 
data , Avoir quelque chefe en 
recommendation. 

Raccommálar ice , Qui recomma- 


Raccommunicare , cetclier Cors- 
municare, 

Raccencesare,acconciare y 
ftrer. 

Racconciatore di cofe veëchie, Vn 
frippier. 

Racone iltareyval pacificare, Recon 
cilier pacifier. 

Racconcilsatore, Qui par fa paro- 
de & pat fon moyea vnit & 


Racou- 
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conioint les vns aux duttes» 

Racconfolare,cerchez Confolare. 

Racontamento ; Mention; fouue- 
nir. 

Racont: mento di fauole, Faire mé- 
tion de quelque conte, 

Raccontare, Raconter, 

Racopiare,Recopieri 

R accorciare, Raccourcir. 
RA corre,cerchez Racog li 
Racemo, Vn raifin. 
quetare,cerchez Acquetare, 
re,Racquelter. 
; Rachapt. 

Reddoldre Radoucir 
Raddolcirf,Se rappailer. 

Di are Redoubler; 
piamente R edoublement. 

Radere, Racler,raire. 

Rade volte, Peu (ouuent. 

Radicare , Terter les racines en 
terre. 

Radice Racine. 

Chea molte radice, Qui a beau- 
coup de racines. 

Raditoria, legno da radere la mifu- 
fura delgranoo altre; Les rou- 
leaux dequoi les mefureurs 
rafent les mefures pleines de 
grain. 

Raditura, cerchez Rafatura, 

Radice, E ,Fondement. 

Radicella Petite racine. 

Radiechio,Chicoree. 

Radimadia, Vn rouable ; fouy- 
gon. 

Rado, Rarement. 

Radunanza, ey Hdunanz a , En- 
taffement & ammoncelle- 
ment. 

Raffardellare } Garnir de hail- 
lons & drapeaux tout en- 
tours 

Raffar dellato, V iuandier qui por 
te du grain au camp. 

Raffigurare, ritrare , Tailler ou 
pouttraite au vif s reprefen- 
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Ralfinare ; cerchez Finire , Faire 

* plus fin, comme l'argent af- 

finé. 

Raffinare,cerchez Caffare, 

Raffo, rampino , cerchez Graf- 
fio. 

Raffredere,Refroidir. 

Raffredarfi,Se refroidir. 

Raffredito Refroidi. 

Raffrenare,Refrenersreteniri 

Raffrertare,Se hafter. 

Raffrontare,Raffronter. 

Ragaz z a, cerchez Gaz, z a. 

Ragazzo, Valler,page, ; 

RagaXZetro , Vn laquais, petit 
Zarcon. 

Raghiare , € far la voce del afino, 

TRecaner, c'eft quand vn afne 

brait. 

"Raggelare,R egeler. 

Raggiare,Rayonner. 

Raggiungere,Reioindre. 

Raggio,Rayon du Soleil. 

R 194 mamento, Deuis. 

Ragionare, Le parler, 

Ragionare,cerchez Parlare, 

Ragione,Raifon. 

Ragioni , cerchez Prudenza, forza 
co volere, 

Ragione,cerchez Fondamerto, cor- 
10,09" Confcienza. 

Ragioncella,Vne petite raifon. 

Ragioneuolmente , Raifonnable- 
ment. 

Ragtonenole,Raifonnable, 

Ragna,V ne rets. 

Ragna,cerchez Arcigna, 

Ragnetta,Vne petite araigne. 

Tela diragna,Toile d’araigne. , 

Radunarc,Raffembler, 

Ragugia , Ragufe, c'eft vne ville 
de la Moree. 

Rabumilsaro , Humilier dere- 
chef. 

Rar q Rat ti, Les rais ou rayos 
du Soleil. 

Ratare,cerchez Ragliare, 

Rallegrare co» allegrare vno , Ref- 
iouyr. 
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Rallegrarfi,Se re fiouyr. 

Rallegrarfi con alcuno, Monftrer 
qu'on s'efiouit dù bien d'an- 
trui. 

Raltentamento,Largeu r. 

Rallentare,Ramollir. 

Ralluffrare;Re pollir. 

Remaricare y cerchez Lamen- 
fare. 

Ramaricarf,Se plaindre. 

Ramaricarfí con alcuno di qualche 
cofa, Sc plaindre à quelqu'vn 
de quelque chofe. 

Ramarice,cerchez Co rdogliò; 

Ramaricamento ,  cerchez De- 
lore, 

Ramaricheuole,cerchez Dolorofo. 

Ramarro,N n laifard. 

Rame;Airain. 

Ramemorare,Rememorer, 

Ramemoratione, Recordation, fou 
uenance. 

Ramerino,Rofmarin. 

Ramontare, valridurre a memoriaz 
Ramenteuoir, reduire en mes 
moire. 

Rametto, piccioloramo , Petit ra- 
meau. 

Ramiqns,D^airain. 

Ramingo, Vagabond. 

Rammentare,Ramenteuoir. 

Ramo, Vn rameau, vne bran- 
che. 

Ramo,cerchez Rame. 

Rammorbidare , cerchex Intene- 
ypsre, 

Rempare , val rampegare , Grim- 
per. 

Rampazzo d'uua ouer grappolo, Des 
grappes de faifin, 

Rampino ,oncino, Vn petit ero- 
chet. 

Ramufcello,Verit rameau. 

Ramofo,Branchu. 

Rampare,Ramper,grimper, 

Rampegare,cerchez Rampare. 

Rampegone, Vn crochet à retirer 
la corde ou autre chofe chep- 
tc en vn puits, 
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Rampinato , Courbé, ou chofe 
pleine de crochets. 

Rampino,Crochu. 

Ramponzolo , Des refponces, her- 
be pour faire falade, 

Rana,Vne grenouille. 

Ranto laune, ranci, 

Rancio, Vieil. 

«Alquanto rancio, Vn peu ranci, 

Rancore,cordoglio,Ranceeur. 

Randa,cerchez Quafi. 

Rannicbiare,cerchez Inchinare, 

Rawochietto,Vne petite grenouil- 
le. 

Ranocchio , Le mafle de la gre» 
nouille. 

Rappa,V ne raue. 

Rapace, Rauiffant. 

Rapacita Rapacité,pillerie. 

Raparfi,S'agt iter. ; 

Rapperzare, val racconciare , Ra- 
couftrer. 

Rappezzatore di panni , Racou- 
treur d' habits. 

Rapidamente , velocemente , Sou” 

dainement, vifleme nt. 

Rapimento, Rapt,rauiffement. 

Rapido, Rapide, leger. 

Rapire,Rauir,defrober. 

Kapina,Rapine. 

Rapinofo,Rapineux, 

Rapinofamente,Violeatement. 

Rapito,Raui. 

Rapitore,Rauiffeur. 

Rappa, Le pli,la ride. 

Rappacificare, Rappatrier , paci- 
fier. 

Rappacificato , Rappatrié,rappai- 
fé. 

Rappatumare , cerchez Rappacifi- 
care, 

Rappellare,Rappeller. 

Rapportare Rapporter. 

Rapprefentare,Reprefenter, 

Raro, Rare. 

Raro,Rarement. 

Rafeamento y La toux , crache- 
mcnt. 

Rafchiatura , val limature,fegatu- 


R 
*4,Limeure. 

Rafa , val grafo e» humore del 
albero, Aubier d'vn arbre/l’au- 
bour. 

Rafare,Rafer. 

Rafciugare,cerchez Seccare, 

Rafempiare , val ricopiare , Res 
cueillir, 

Rafo, forte di dreppamento , Du fae 
tin. 

Rafo,val raduto,tenduto,Ra(é, ton» 
du,ray. 

Mero rafo , Demi tondu , ou 
rafé. 

Rafoio {val il coltello che adopera d 
barbiere perradere,Le raloir. 

Rafparuola, Vne racleire. 

Rafpare,val grattare;Raper,grat- 
ter,racler, 

Rafpao lima, V ne rape,vne lime: 

Rafonaro, Vn comptoir. 

Rafpato, val vino di grafpe à d'ac- 
qua, Vin dc defpéce fait d'eau 
& de marc,de la buuerte. 

Rafo fpecie di rogna fecca, V ne ma- 
niere de galle;ou lepre. 

Raffémbrate, cerchez Ammaffaro 

Raffembrare,val parere, affomiglia- 
re, rapprefentare , Reffembler, 
reprefenter. 

Rafférenare,val fehiarire,Refclair- 
cir,faire clair & ferain. 

icurare,cio è aftteurare,Raffeu- 
rer. 

Raficurarfi, Se raffeurer,eftre en 
feurté. 

Ra/ffodare,v al riunire , Refoudte; 
reioindre. 

Raffra; sfromento villefco , Vn ra- 
fteau. 

Ratificare val confirmare, Rati- 
fier. 

Ratificare la dote , Affeurer la 
dote. 

Ratificatione,Ratification, 

Rattemperare, Abltenir, 

Ratte7za, cerchez Erte7ta > Vin 
fteffe. 

Ratiepidirescerchez intepidire, 

x Ra ito, 
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Ratto,cerchez Frertolofamente, 
Ratto, Vifte: 

Rattore,cerchez Rapitere. 

Rattrapare,cerchez Attrapare, 

Rauano gr rauarelio,; Vneraue, 
Rauano. 

Rauarino, Vae arondelle; 

Raucare,Eftre enroué.: 

Raucs,Enroué. 

Rauco per il molto cridare, Enroué 
detropicrier. 

Raucita,Enroueure; 

Rauedere,cerchez Auedere, 

Rausllo,Vne petite raue- 

Rauegnano , Citoyen de Rauen- 
ne 

Rauenna,Rauennc,c'eft vne ville 
d’italie. 

Da Rauenna , Qui eft de Rauen- 
ne,Rauennois. 

Andare a Rauenna a la fera, Aller 
àlafoire à Rauenne. 

Rautarfi cg» inusarfi , mettere fi in 
camino , Se mettre en che- 
min. 

Rauicinare,cerchez cAppreffaresa- 
ucinare. 

RauizzeLes fueilles de raues. 

Raunare,cerchez Adunare. 

Raunamento y cerchez .4dunan- 
Ruda 

Raua, V n nauet;raue. 

Rauolgerescerchez Inuolgere, 

Ravolgimento;Inuolution, 

Ratolgio, val inuiluppo,, Enue- 


loppoir,tout ce qui fertà en- è 


uelopper ou couurir quelque 
£hofe. 
27 o cita. 
Raftocirta; c VP 
Ratolto,E &tortillé,rctortillé, 
Rata, forte dipefce della csi fi orza 
Je ne polifce i legno , co» Dauro, 
Vne efpece de poiffon. 
Razza,Vne race. 
pofu à di queffa ratas I1 eft de 
cefte race, de ceite famille, 
Che raza d'buemo è queffa , Quel 
homme eft ceftui-ci. 
RaqXisval panni di raga, tappers 


N 
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zarie, Tapis;tapifferies, 
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Re,Roy. 

Re d'v«celli , Vn petit oifeau nõ- 
mé roiteler. 

Re di Francia, Roy de France. 

Re di Spagna, Roy d’Efpagne. 

Re di Polognia,Roy de Poulogrie: 

Il Re di Scotia , Le Roy EL 
coffe. 

Reale,pertinente al Re , Poyal,ap- 
partenant ¿vn Roy. 

Realmente,regalmente,da re,Roya- 
lement. 

Reame,Royaume. 

Reatino, Roitelet;c*etlenom 
d'vhoifean. 

Rebellarfi,cerchez Ribellarf, 

Rebelltone, Rebellion. 

Rebeilo,Rebelle. 

Rebuffare,cerchez Rabuffare, 

Recare,cerchez Portare. 

Recare , in luogo di pigliare, come. 
recarfelo in braccio , Le pren- 
dre ou receuoir entre! fes 
bras. 

Recarfi in fe Gei , confiderare af- 
tentamente, Appliquerfon c- 
fprit,prendre garde,mediterà 
part foy. 

Recatiere , val chi compra robbe eo 
pos rivende , Vnreuendeur de 
regratineur. 

Recente,cerchez Frefco, 

Recettacolo Receptacle,le lieu où 
on retire quelque chofe. 

Recidere,cerchez Fendere, 

Rezinto,Enuironneé. 

Recitameuto , Recit , quand on 
lit quelque chofe à hante 

voix. 
Recitante di comedie , Oui tecite 
vne comedie,vne farce, 

Recitare la lertione, Reciter fa lè- 

con; 
Recitaremna Comedia , Reciter y= 
te farce. 
Reciteve; o fare una oratione, Regis 
ter où faire vne harangue. 
Ii e 


RE 


Recitara, Raconter. 

Reciproco, val corrsfpondente, Reci- 
proque. 

Reclamare , Refifter à haute 
voix. 

Recopiare,cerchez Ricopiare, 

Recreare,cerchez Ricreare, 

Rtcufare,cerchez Ricufare. 

Redarguire , cio è riprendere, Re- 

rendre 

Rede,cxrchez Herede, 

Redine, Lesrencs dela bride d'vn 
cheual. 

Redentore,Redempteur, 

Redentionè Redemption: 

lificare , val edificare da nuouo, 
Redifiersbaftir derechef. 

Refe,val filo torto da cucire;Fil re 
tott. 

Refinare,cerchez Cefare: 

Reflestere,Reuerberer, 

Referiresval rapportare , Rappor- 
ter. 

Refettorio, lusgo doue [i mangia,Chi 
breoùôn prend le repas, le 
difner & le fouper. 

Refiutare,cerchez Renuntiare, 

Refienarey Refrener & retirer au: 
cun. 

Reffiger io val conforto,Rafraichif- 
fement. 

Refeigeratorio refe igeratif. 

R d io cio è luogo da faluarf, Lieu 
de refuge. 

Regale, Ehe Reale. 

Reggere,val e I eonernartyGouuernet, 
regir. 

Reegere la caretta , ouer eecht, 
Charier,mener ou gouuerner 
vn chariot ou vre coche, 
roulier. 

Reggere la Spezia, Reigler la des 
fpence. 

Reggere a modo d’alsrui, Se goyr 
uerner à la façon d'autrui, 
Regia pel "habitatione del ve, palag- 

Ei regale, Palais royal. 
imento,val gouerno, Reglmet, 
gouu jernement, 


Re 
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Recgitore,Gouuerneur. 

Reggstrice,gubernatrice , Gouuer- 
nante. 

Regina, Reyne,ou roync: 

Reggio , Regio;c'eft vne ville fife 
en la Lombardie. 

Regillo, Regil le;ceftvnlacenla 
comté de Tufcalan. 

Regio,cerchez Regale. 

Regione,Region,province. 

nare, valgouernare, ammini» 
[rare il végnoyRegner. 

Regnocerchez Reame. 

Regno di Francia, Le 
France. 

Regno ds Aragone , Le royaume 
d'Aragon 

Regoglia, val arroganta , Orgucil, 
arrogance. 

Regola, Vine reigle. 

Senz_aregola , Sans rejele,ordres 
ni mefure, 

Regslatoyval fatto con regola e ordi- 
ne, Reiglé. 

R R Keigler. 

Regolare,Re gulier, 

Regelarmente , Regulierement, 
reiglement, felon la reigle. 

R H 

Rheno Le Rhin. 

Rheno , Le Rhin , c'eft encor le 
nom d'vn petit fleuue pres 
Beloigne. 
bodane,Le Rhofue,c'eft vn fen 
ue qui palle pres Lyon. 

Rhodi, Rhodes, c'eft le nom d’v- 
nelle, & d'vne ville qui eft 
en icelle. 

Rhodiane , Vn Rhodien,de Kho- 
des, 

Rema,cerchez Regina, 

Reina d'Ingliterra , Roine dAn- 
gleterre; 

Reinas V ne carpe;poiffon. 

Relaffare > Remettre, ‘conce 
der. 

Relaffare o cofa ad alcutre, 
Quitter quelque chofe à quel- 
qu'vn. 
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Relatione,val rapportamento, Rap- 
port. 

"Relatiuo,Rapporté. 

Religione, val diligenza di feruive 
a Dio, Religion,le foin qu’on 
ad’obeirà Dieu. 

Religiofo, Religieux,picux. 

Relinquere,Delaifer. 

Reliquie, ramafuslie , Les reftes,le 
demeurant; 


— Ramafticare , val mafficare di nuo- 


uo,Remafcher. 
emafuglie;le auantaturo gy lepoz 
cbe cofe che di molre rejffano , Le 
refte, ce quiet denieuré de 
refte. 
Remengoyval vagabondo;folo , Va- 
gabond. À 
Reminifcenza.cerchez Rimemora- 
tione, 
Remiffieneyval perdono, k emiffion; 
pardon. 
Remifurare,Reméfurer. 
Remo ftromento nasale; V. ne rame; 
auiron. 
Remola,Du fon. 
Remoto,Separe,efloigné. 
Retns,città. 
Rena,cerchez Arena; 
Renaglie,val parabole, Propos am 
bigus. 
Rendere,val refituire Rondte re- 
fiituer. 
Rendere conto ad alcuno. , Rendre 
compte à quelqu'vn. 
Rendere bene per male, Rendre 
bien pour mal. 
Rendere fertile, Rendre fertile. 
Rendere il beneficio riceunto, Ren- 
dre le plaifir qu’on a receu. 
Renderesl Gäre, Rédre Vefprit, 
mourir. 

Rendere. sl cambio > -Rendrele 
change. 

Rendere sl guiderdone: ad: alcuno; 
Recompenfer quelqu’vn. 

Rendere gratieyringratiare , Re- 
mercier. j 

Rendere buona odore Rendre bo n« 
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neodeur. 

Rendere anere, zo honorare, Ren- 
dre honneur,honorer. 

Rendere teftimonto , Rendretef- 
moignage. 

Renditayval entrata, Rente,reue- 
nu. 

Renditore , val quel che renda gy 
reftitsiffesCelui qui rend. 

Rengareyval montare in renza, Has 
ranguer. 

Rengatore; à coluiche renza , Ha- 
rangueùr. 

Rergoyi! luogo done fi renga, Le pul- 
pite & chaire en Jaquelle eft 
l'erateur. 

Reni , parte della febiena y Les 
reins. 

Reno fiume, Le Rhin, 

Ren/o,tela bianchifima eo fottelif- 
fima y C'ett du lin tresblanca 
fairetoile:tresbelle, ou pluf- 
toft toile fubtile & fine. 

Renuntiare, val rifiutare, Refufery) 
renoncer, 

Renuntiare o rifiutare una prouin- 
cia, Abandonnervne prouin= 
ce. 

Renuntiare,o dar vn vfficio,Se de- 
porter d?vn office. 

Bee, cio è homo cattiuo , etriffos 
Mefchant. 

Reo,cerchez Cattivo, 

Repente,cerchez Immatinente. 

Repentizamente fübiraments;Sou= 
dainementyincontinent,fubi- 
tement. 

Repentino,fubito , Prompt; fou- 
dain, qui vient foudainement 
& fubitement. 

Repetitore;fottomaeftro,Vn fecond 
mailtre,(oufmailtre. 

R eplica,Reprinfe,repetiton, 

Replica di qualche cofa , Reprinfe 
de'quelque chofe. ` . 

Replicare, val repetere,redire , Res 
pliquer; recommencer, faire 
ou dire derechef ce qu'on 3 
ia fait ou dit. 

Ii i 
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licare da capo , Recommen- 


Replicatione;Repliques 

Reprimerego jal raffrenare, Retenir 
à force,reprimer. 

Repromere vil furore. d'un popolo, 
Retenir la fureur d'vn peu- 
ple: 

Rep: epublique. 

Rep ghante, val «birepugna,Con- 
tredifant contraire, repugnat, 
contrariants 

Rep! 224, val contrarietà, Re- 
pus: Rd ondas 

Repulfa,Refas 

Repulfare, 1 val 
fer. 

Repurgare y val purgare dinuouo, 
Nettoyer deréchef, pu 
diligemment. 

Reputare eg: ributare, tengrefiima, 
famare, Reputer, prier, elti- 
mer. 

Reputarfi da piwihe gli altzi, Stella 
mei plus que les autres. 

Repubutione Reputation, 

R pos: 

Reguifirnne 2 ral inflanz, a , ricbie- 
fta Requefte, 

Réferiuere , ferivere di nuouo vna 
cofa feritta 5 oswera a chi tha 

tto;Refcrire vne chofe def- 
ia efcricteyaréfcrive à celui qui 
nousa cíctit. 

Refegna di foldati, Reueuë de fol; 
dats. 

Refegnare,val far larefegna,Faire 
vne reucué de quelque multi» 
de, faire vnemonflre genera- 
le dc gens de guerre. 

Refemi nare; val ripiantate y Refe- 
mer,replanter. 

Refidenz, a Continuation. 

Re fia ente Afsidu,continuel, 

Refidue , val reflante, rimanente, 
Gute demeuré de refte , ye- 
Let? 

Reéfifteve; valvspugnaré, Refilter 
contre aucun;rebecquér. 
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Refiffenz. a, Refiflance. 

Far rej a,Faire re -fiftance: 

Refpingere, x epouffer. 

Refpirare Ge radar efuorail fate, 
ripigliar lena, Refpirer,repren- 
dre fon haleine. 

Refpirationesrefpiration. 

RejFondere,refpondre. 

Beton ER de bled. 

Reffante, val il refto, Qui eft de- 
meuré derelte. 

Reftare,cerchez.Affermare, 

RéftarescerchezCeffare. 

Reftare,cerchez Mancare. 

Reffare prigione y: Eftre prifon- 
nier. 

Reffare in qualche luogo, Demeu- 
rer quelque part , en quelque 
lieu, 

Reffare voto in mes o, Eftre vui- 
de & vacant entre deux. 

Reftare di fare qualche cafa, Lat, 
fer de faireqnelque chofe. 

Reti silo come di danari, Vn petit 
reftat ou reliquat d'argent. 

Reto, efti f. 

Cauallo reffzo,N n cheual reftif. 

Refo,val il reffante, Le refte;le re: 
fidu,le demeurant. 

Reftirutre,Reflituer. 

Re(tringere, Reftreindre. 

Refurrettsone RefurreGion, 

Refufcirare,refufciter. 

Retardare;cerchez RiPardare, 

Repudiare,reie@ersrepudier. 

Repudiar e lamoglie  Repudierfa 
femme pour quelque chofe 
bonreüfe: qu'elle a commife 
& fe. feparer d'elle. 

Reteda pigliaré animali faluarici, 
gets à prendre beftes fauna! 
ges. 

Rete da pefcare s1Rets oufilets à 
prendre poiffons. 

Fatto a modo dsrese,Fait en façon 
de rers: 

Prefo sonretePrisaufilé. 

Fattors di rete,Qui fait les rets, 

Rete, Rets: 


ay 
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Reticello, Vne petite tets. 
Rertore,val gouernarore , Gouuer- 
neur,recteur, 
Retorica, R hetorique. 
Retorico,R hetoricien, 
Retoricamente, Rhetoriquement. 
Resrofo,valfaftidiofo, Peruers,ma- 
lin,ceuers,fil cetors. 
Reuelare una congiura , Reueler 


vne confpiration , vnetrahi- 


fon. d 
Reuendere;geuendra. 
Reuenditore,Reuendeur. 
Reuerenz a,RGuerencce. 
Reuerire,Reuerer. 
Reuerentezsente,eR euneremment. 
Reuerente,R eucrent. 

Reuerendo gy reuerenda , cerchez 
Reuerente, 

Reuma, val cataro s Reume , ca- 
tharre. 

Reumofo , val che ba gran ruma (y 
cataro , Reumatif,quia vn Ca: 
tharre. 

Rez zola, rete che portano in tefta 
le donne y Vne coëffe de fem- 
me. 

Rhåêno fiume, Rhin. 

Rhodano fiume, Rhofne. 

Rhod: fola gy citta, Rhodes. 

Reggio, Rhez, c’elt vne ville d'I- 
talie. 

Rez, oOmbre.- 

K 1 
Riamare,Rccommencer d'aimer. 
Riaffémereyval ripligliare,Repren- 

dre. 

Ribalderia,cerchez Maluagird. 

Ribaldo,cerchez Cattiuo. 

Ribaldello,N n petit paillardeau¿ 

Ribaldone,cerchez Ribaldo. 

Ribattare,R enuerfer. 

Ribattarela naue , Renuerfer le 
batteau. 

Bibel: o, il fecondo balz_o che fu la 
palla quando fi ginos, Bond;fe- 
cond bond. 

Ridandire , valribauere il bandi, 
Rebannir. 
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Ribattere, cerchez Abbatere, 

Ribattere alcuno, Repouffer quel» 
qu'vn. 

Ribecca, Vin rebet de pome. 

Ribellare cg: rebellare.Rebeller. 

Ribellarfi contra al fuo fignere, eoo 
non feruar la fede a 
uolter contre fon 


,Sere- 
gneur,& 
ne lu: garder pas la foy qu'à 

. ]ui doit. 

Ribello;cerchez Reb: lo, 

Ribellione,cerchez Rebellione. 

Ribombare,cio érifonare , xeíon- 
ner. 

Ribombante, n e(onnant. 

Ribombo,Son. 

Ribomba come il fona delle ape , Le 
bourdon &le bruit des mouf- 
ches à miel. 

Ributrare , val [pingere in. dietro, 
Repouller. 

Ributrare il nemico ; Repouffer 
l'ennemi 

Ricadere,Recheoir.rertomber, 

Ricaduto, val rinfermato di nuouo; 
tornato infermo; Recheu apres 

. auoir eflé gueri, 

Ricalcitrare,val trar di calce,Con- 
tefter,regimber. 

Ricamare , val laborare ds ricamo; 
Broder. x 

Ricamato , val lasorato di ricamo; 
Brodé. 

Ricamatore,val mae(tro di ricamo; 
Bro déur. 

Ricamo, Brodure. 

Ricambiare;val ricompenfàre , Re- 
compenfer, 

Ricanrare,Rechanter. 

R'cefcare,cerchez Ricadere, 3 

Ricchezza q ricchezze , Ki- 
chelle. 

Ricco, Riche. 

Piu ricco, Plus riche. 

Richiffimo,Ycefriche. 

Riccio, Crefpu;frifé, 

Riccio, cerchez Porco Ging, È 

Riccio , la coperta fpinofa done na- 
(cono dentro le caffagne, C?cit Ya 
Fi jij. 


KR. 
ere robbe de la chaftai- 


prem 
gne. 
o, animal noto,V n heriffon. 

Ricercare, Recercher. 

Ricercare , val richiedere inffante- 
mente, Prierinftàamment, de- 
mander. 

Ricercare da alcuno ferui: 
mañder plaifirs de qu 

Ricercare da alcuno , De 
dequelqu'vn 

Ricercare il conf 
mander l'aduis de quelqu'vn. 

Ricercare letrere da altino, De- 
mander les lettres de quel- 
qu'vn. 

Ricettare,cerchez Ricenere, 

Riceste,Retraitte. 

Riceuere,Receuoir. 

Riceuere danno, Receuoir dom- 
mage. 

Ricenere dishonore , Reccuoir des- 
honneur. 

Ricenere beneficio da alcuno, Rece- 
uoir plaifit de quelqu'vn. 

Ricèuere lettere da alcuno , Rece- 
uoir lettres de quelqu'vn. 

Riceuere oltraggio ; Réceuoir ou- 
trage. 

Riccustore,Receueur. 

Ricenitrice, Receucufe. 

Riceuuta. eue, 

Ricenuto per cittadino, k eceu pour 
citoyen. 

Richiamarfi d'uno, Se nommer de 
tel. 

Ricetratore,Receleur. 


:, De- 
Iqu'vn. 


mande 


Riceuuto; riceugta, riceuuti , Re- 
3 A ” 


ccu. 
Tutehiamare, appeler. 
Richiedere, Requerir,conucnir. 
Richiudere,Enfermer, 
Richiefa,Requelte. 
Ricogliere,necueilliri 
Ricolta,Cueillette de blé, 
Ricompera,Rachapt. 
sperare Rachepter, 
Ricominciare, Recomme 
Risempenfare S ecompenfer. 


cer, 
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Ricomptn[atione,R ecompenfe. 
Riconciare , Reltaurer , raccou- 
ftrer. 
Riconcilsare,Reconcilier. 
Rucouciliare al 
reconcilier quelqu'vn auec 
vnau:re. 
RiconeiliationeR econciliation. 
R Reconciliatri- 


uno com vn altro, 


ato,Reconcilié, 

R ere, Qui reconcilie. 

Ke onofcere,Recognoïfire. 

Riconofiere gli foldatt , Recognoi- 
treles foldats. 

Riconoftenz_a,Recognoiflance. 

Riconofcenta,Recompenfe. 

ento, cerchez Ricogno= 


n 
Dicpicn 


re,Raconter. 

Ricoperchia 'couüurir. 

Ricopiare ,val trafcriuere, Copier, 
tranfcrire. 

Ricoprire,cerchez Ricoperchiare. 

Ricordare,cerchez R memorare. 

Ricordare alcuno di qualche cofa, 
Souuenir quelqu'vn de quel- 
que chofe. 

RicordattoneSouuénance. 

Ricordanz_a y cerchez Ricordatio» 
at. 

Ricordo,cerch cz Ricordafione, 

Ricordeuole,Souuenant. 

Ricordo,cerchez Ricordanz_a. 

Ricordare ad altri, cio e ridurre in 
memoria, Relouuenit. 

Ricordare qo. follecitare vna cofas 
Solliciter quelque affaire. 

Ricordarfi della virtu Palcuno , Se 
fouuenir de la vertu de quel- 
qu'vn, 

Ricorrere,Auoir recours. 

Ricorrere ad alcuno, recourir vers 
quelgu'vn. 

Ricorrere,cerchez Andare. 

Tucottay tal puiza, Du lai& cail- 
lé. 

Ricorto,val di nuouo sotto, RECUits 
cuit derechef, 


Ri 


p: 
Nor! 


u- 


dëi 


ers 


RI 
Ricordo,Courbé. 

Ricofcire. Recoudre: 

Ricreare,Recreer. 

Ricrearfi,Se refinuir. 

Ricreatisne,Recreation. 

Ricreazione del Spirito, Recreation 
d'efprit. 

Per ricreatsone;per baffo, Par re- 
creation de plaifir. 

Ricreate;Refait refiouy. 

Ricrefcere val eref ere di nuono, 
Recroiftre. 

Ricuocere, Recuire. 

Rienperars Recouurer, 

Ricuperare il fuo honore, Recou- 

urer fon honneur. 

Ricuperare denari, Recouurer de 
l'argent. 

Ricupero, val ripiegato , Courbé, 
bouflu. 

Ricuperatione,Recouurement. 

Ricuperabile , Qui peut fe recou- 
urer. 

Ricuperatore Redempteur. 

Ricufare, val rifistare , Wecufer, 
refufer. 

Ricufare on ufficio , Refufer vne 
charge. 

Riesfare d'obedire a quatro ciò è ca- 
mendato, Refufer d'obeir à ce 
quia efté commande. 

Ricufare un imprefa, Refufer vn 
affaire. 

Ricufare accennando col capo, Re fu- 
feren foisitfigne de la tefte. 

Ridda,g i! ballo tondo v fate in Tof 
cana, N neforte de danfe en 
rond 

Ridare,Baller derechef. 

Ridere,Rire. 

Ridere di cofa che piaccia, Rire de 
ce à quoi on prent plaifir. 

1 deye eon dolcezza, Se foufrire. 
Ridere molto,Rire fort. 
Ridecclo,cafa da ridere , Ridicule. 

idicolofamente,Par mocquerie. 
Ridscelofo, De qui on fe rit de qui 

on fe mocque, 
Ridere, Ris» 


RI 


Ridente, Riant. 


Ridire,valyiferise,Redire,racon- 
ter. 
R dicolo, Ridicule. 
idicelo,Facetieux. 
Rsdimandare,Redemander, 
idolere,Fleurer. 
Ridotto, Alemblee. 
Ridorto per l’albergo,Logis. 
Ridotro,Reduit. 
Ridotto a niente , Reduit a tien,a 
néant. 
Ridotto in cenere, R.eduit en cen- 
dre. 
Ridusere,Reduire 
Riducimento ; Remenement;ou 
ramenement. | 
Ridurre,Aflembler. 
Ridurre ad vno,Affembler en yn. 
Ridurre in breuitæ, Dire tout en 
vnmot, comprendre en peu 
de parolles. 
Ridurre lacofa a — poehe parole, 
R'apporter l'affaire en peu de 
paroles. 
Ridurresn memoria alcuno, Se re: 
fouuenir de quelqu'vn, 
Ridwrfinmemoria, Se ramente- 
uoir, 
Ridurfi in qualche Inggo, Se reti- 
rer en quelque lieu. 
R.idurfi a cafa fua,Se retirer en fa 
maifon. 
Ridurfi in compagnia, Se trouuer 
en compagnie. 
Ridurfi a tale , Se reduire à telle 
chofe, 
Ridutte da giuochi, Affemblee de 
jeux. 
Ridutro.cerchez Albergo- 
Riedie,Retourner. 


Riempire, val rimpire di nuoue, 
Remplir. 

Rientrare, val rifare ds nuouo, 
Rentrer. 


Rifare, val far dinuouo, Refaire. 
Rifare i letti, Refaire les liés. 
R ifare idanne d'aleuno, Recom- 
penfer le dommage d’autruy, 
li iiij. 
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Rifare nuova amicitia , Refaire a- 
n itié. 

Rifatto,Refait. 

Rificiare Reftaurer. 

Rifes, Rifees,cefunt des monta- 
gnesen le Scithie, 

Rif:rirescerchez Ridire. 

re, val refpirare, pigliare 

sReprendre fon haleine, 
refpirer. 

Ref re val ricreare, Refairo,re- 
crecr,refiouyr. 

Rificliare,val far di fizliuoli di nuo» 
ue; Faire derechef des en- 


arej&&rchez Raffinare. 
Rifiutare;Recafer. 


Rifiuto cy Rifutatione, Confuta- 
mon. 
Riflercereyval riuerberare, Reuer- 


beter. 


'e;P layersreplier. 

Riforz_are,val dar forza, Ren- 
forcer. 

Uforz ato, Renforcé, 

rare Reformer, 

rmre,Refournit. 

de od E 

Rifr € raffrenato , Refrené, 


s 


care Reftaifchir. 

Jeato,Refraichi, 

Rifrigerio y Co ref? igerio, conforto, 
Seulas, confolation, rafrai- 
chiffement. 

ifrefcatiuo, Rafraichiffant. 

iffefcatoio, Efuentoir ; quira- 

fraifchit. 

f'igerio, Rafraifchiffement. 

Rifugio, Re fuge. 

GET itirarfi, Refuir. 

lgere val rifplendere , Relui- 
re. 

Rica, val linea dritta con la quale 
o rigala sarta, V ne raye,ou li- 
gne droitte. 

Riga è la linea del libro, V ne peti- 
te ligne ou verfet. 

Rigagno,Vn ruiffeau, 


RI 
Rigare val feignare lacarta, Reg 
glerle papier. 
Rigare,cetchez Barnare. 
Rigidamente, feueramente, Rüde- 
ment ,rigoureufement. 
Rigidez x a,cercheze Afprex ta. 
Rigido cerchez .Afbro. 
Rigore, Rigueur rudeffe, 
Rigore jfamente, Rigoureufemenr. 
Rigorofità,val fenerir à > Rudeffe, 
rigueur. 
Riguard amento, Elgard. 
Riguardante, Regardant. 
Riguardo, Refp Ha , cerehez Ri- 


Riguardare,val y rdare, mirare, 
Regarder, 

Riguardare la comedia , Regarder 
vne farce. 

Riguardare yin luogo di confiderare, 
Prendre garde. 

Riguardare al beneficio di qualche 
cofa,Auoirefgard au profit de 
quelque chofe. 

Riguardare al fuo comodo , Regar- 
der à fon proufit. 

Riguardare val hauer riguardo, rj- 

spetto, Auoir efsardourefpe&. 

Riguardatore Regardeur, regar- 
dant, 

Riguardenole,cerchez Honoreiole. 

Ribauere,R ehauoir. 

Ribauere alcuno;tifafcitarla Reftau 
rer quelqu'vn. 

Rilaffare, cerchez abbandonare 

Ril«ffatione , val ricreationt dani- 
Té Efbats.reftouiffa nce. 

Rilauare,cso è lauar di nuouo , Re- 


lauer, 

Rileggeresval leggere di nuouo, Re- 
lire 

Rileuareyval levar di seng, Re~ 
leuer. 


Rileuareyval importare, come nien- 
rerileua,il ne fertà rien. 

Rilena,ouer intagli di rileuo, Cho- 
fetaillée en boffe & enle- 
uee. 

Intagliatore di vileuo , Graueur 

& tailleur, 


boi 


OT 


Rime 


Dë 
ME 


Rimen 


Rimen 

ner 
Rimer 
Rime 


qu 


à 
& tailleur. 

Arre di fare rileuo, L'art de faire 
ou tailler & grauer chofes 
enleuces. 

Rileuo,il roffo,auantatura di tano- 
la , Miettes, os & toutes tel- 
les chofes.de la table. 

"Rilucente,Reluifant. 

Rilucere,Reluire. 

Rima,valla d nenta, la fine del 
verfa, Rime, ou rithme- 

Compojto in rima,Mis en rime. 

Riman dare,val mandareyin dietro, 
"Renuoyer. 
imandare alcuno ad un inogos 
Renuoyer quelqu’vn en quel- 
que part. 

Rimando,Renuoy. 

Rimanente,Le refte. 

Rimanere,val reffare , Relter,de- 
meurer. 

Ro 
‘fans enfans. 

"Rimaritare,Remariet. 
imaritarfi, Se:remarict. 

Rimaritato,Remarié. 
imafticare,Remacher. 

Rimbambire , Reuenir en enfan- 
ce. 

Rimbeccare,val ribattere,Repoul- 
fer. 

Rimbombo,Refonnement. 

Rimbombare,Refonner. 

Rimbofcare , Se remettre dans le 
bois. 

Rimbrottare cerchez Borbotare. 

Rimedio,Remede. 
emedio contra veleno , Vn reme- 
de contre le venin. 

Rimediare,Remedier. 

Rimedire Pourchaller,aquerir a- 
ucc peine. 

Rimembranz_a Remembrance. 

Rimembrar e,cerchez Ricordare, 

Rimenare,val ricondurre , Reme- 
net. 

Rimendare Corriger derechef. 

Rimeritare alcuno , Remercier 
quelqu'vn. 


Eître 


RI 
Rimejfo;Remis,abie&. 
Rimefcolare,R emefler. 
Rimefcolamento,Confufion. 
Rimefcalato,Remeflé. 
Rimefamente,humilmente, Balle: 

ment, lafchement, humble- 
ment. 

Rime:tere,Remettre,quitter,pat- 
donner. 

Rimettere Pofrefa,Pardóner Pots 
fence. i 
Rimerter alcuno nella [ua iurifdit- 
tione, Remettre quelqu "vn en 

fes droits 

R:imettere alcuno nel fuo luogo, Re- 

mettre quelqu'vnen fa place. 

Rimertere ogni cofain vno,Remct- 
tre tout à vn. 

Rimerrer qualche cofa nella fede ds 
vne,Remcettre vn affaire àla 
foy de quelqu'vn. 

Rimertere alcuno nel fuo proprio 
fiato Remettre quelqu'va en 
fon propre eftat. 

Rimetterfi in uno che lo difenda,Se 
mettre en la prote&ion & 
defence de quelqu'vn. 

Rimetterfi tutto nell’ mani d'altrms, 
Se remetre enticrement en- 
tre les mains d'autrui, 

Rimirare, Regarder ententiuc- 
ment. 

Rimifarare,Remefurer, 

Rimiffione,Remiffion;parden. 

Rimondo,val fcorrato, Pelé ; fans 
efcerce. 

Rimondare,Peler,oftéx , l'efcor- 
ce. 

Rimontare, Remonter. 

Rimorchiare, Tirer à foy, attirer. 

imorchiare lanaue, Tirerà foy 
ou àportle bateau, 

Rimordere,Remordre,repentir. 

Rimordimento, Remors, repens 
tence. 

Rimore,cerchez Romore. 

Rimoto,val rimoffo lontano fepara- 
to,Efloigné,lointain. 

Rimouere,Repoufler. 
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Rimonerfi,Se retirer. 

Rimonere l'animo da penfieri, O- 
fter le foing. de fon entende- 

ment 

Rimonerfi da! ma 
rer dote e 

Réimeserfi della fua opiviene,Chau- 
ge: d'aduis,d'opinion. 

Rimetione,Recullement 

uimente, cerchez Rimotiont» 

limpalmare Calfreter. 

¿Calfreter yn 


giftrato , Se reti» 


, cezchez. Dirimpetto, 
Visa vi 

Rim a, Tout visà 
vis de celte maifon, 

Rimproue 


f rocher. 


lrinfacciare,Re- 


erare Pano al altro d ma- 


r lyn à Pautre 


Rimproucrare vnaribalderia Re 


mefthanceté. 

at un li 
L Dow 

ocheraqueiqu vn 


ronenerit 


facciamento, 


norninie, e€proche. 
Rim:eeiare,rebuglerremugler. 
are , Val ruompenfare, 
onare,Remuneter, re- 
compenfer,guerdonner. 
are, Qui ne 
recompenfer 
ricempenfi 


a 


guider 


ie» fi puo rm 
Ji 


neratiene, val 


fre e,Reénaiftre, 

Rinanicare val nanigar di nuouo, 
Renauiger,reroutner par eau 
au lieu  donton eftoit pat- 
ti. 

R incalzare,cerchez Riffringere, 

Rincorarr Rencou ager. 

Rinchiudimento, Enfermement. 

Ruinchiudere,Renfermer. 

Rirchinloinferrato , Enclossen- 
fermé, 

Rinchiufo d'intorno à Enferré,en” 


RI 
uironné. 
Rincorare,val a 

Anim 


Rincreffere,Ennuy 


ve,dar aninsos 


EA REE : 
er ilier cot Ie. 
»baille ourage 


cere alcuno, Ennuyer guel- 


Rinerefcinole, En nu, 
Rinc efpare,cerch zC.efi 


R 


car fi, val andar in 

Rats agi 
Retourneren a 

Rirfacia 


Ranfacciare | val but 


Reprocher, mettre au devát. 

wf, Rencheoir malade. 

,Affermir, ra fermir- 

rz arfi, Se raffermir,fe ren- 
forc er. 

Rinfrefcare, Rafraifchirsrenou- 
ue 

Riifrefcatiuo, Refrigerant, ra- 


ichiffant 


cr. 


to, R afraifchi 


gnare, Regagner 
gnare Rechigner, 
nghi, Ouuerture de bouche 
quand on baille, & propre- 
ment l'ouuercure de la gucu- 
le dulion quand il veu: de. 
uorer & mordre 
Ringiouenire,val farfi giouane, Ra- 


icunir. 
F 


Ringratiamento,Remerciement, 
Ringratiare, Remercier. 


Ringrausdare,De deuenir grolle, 
: 


Rinontiare,R enoncer. 
Rununttata,Renonciation. 
Rinotrire, Ramender, renforcits 

nourrir de nonucau. 
Rinouare,Renouueller. 
Rinouare la guerra ,Renouueller 

la guerre. 
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Renouare il dolore , Rafraichir la 

douleur. 
Rinesamento,Renouuellement. 
Rinowatione , Inftauration ; re- 

nouucl- 


Rintegr 
1 
ICE, 


Rinto 1} 
Rintopp 


Ingegno 
tend 

n 

Jung: 


repli 


R Iber 
Weir 


ninos 


mile 
ren- 


nou- 


pra- 


ent, 


roll, 


rcirs 


eller 
hir la 
ente 


D res 
uuel- 


RI 


nouuellement. 

Rinonato, Renouuellé. 

Renonellare,cerchez Rinonare, 

Rinfanire, val ritornare al fío buon 
fenno , Reuenir en fon boa 
lens. 

Riñfeluare , corchez Rimbofca- 
re. 

Rintenerire;val amollire, Ratten- 
drir. 

Rintegrare , Renouer, renouuel- 
ler. 

Rintoppare, replacer, remettre 
quelque chofe à fa place. 

Rintuqgare , Rabattre, rebouf- 
cher. 

Rintutzato,Obtus,grofsier. 

Ingegno rintuzzate,gro[fo,> ox 7o,En- 
tendement grofsier. 

Rinualerfi,guarive,ricuperare la fa- 
nira Recouurer fa fanté. 

Rinuerdire ,Rauerdir. 

Rinuefcare,® engluër. 

Rinusgerire , Se renforcer, pren- 
dre force & vigueur. 

Rsnucltare,R ouler derechef, 

Rio, Vn ruiffeau.  - 

Rio,cerchez Cartiue. 

Riotta, Riotte, debat. 

Ripa,val riva,Riuage. 

Riparare,cerchez Abergare, 

Riparare,Rednire. 

Tuparare,cerchez Difendere, 

Riparare, val rimediare , Reme- 
dier. 

Riparo, Remede. 

Riparoyval diffeza, Defence,rem- 
par t. 

Rsparlare,Reparler. 

Ripenfare,Repenfer. 

Ripercuotere,Refrapper. 

Ruperco[fa,rtpercutione, Rewerbera- 
tion. 

Rupercoffo Refrappésreuerberé. 

Ripefcare y val prfcare di nuouo, 
Pefcher derechef. 

Ripetere, val replicare, Repcter, 
repliquer. 

Ripetstivze,Repetitson, 
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Ripetzare;R.apiecer. 

Rapel gatore, R apieceur. 
ipeXZatore di fcarpe , ciabattina, 
V n fauetier. 

Ripez_x_atrice,donna chiripez x. a 
eo -acconcia ve(H, Confturiere 
qui racceulire & refait habil- 
lemens. 

Ripiantare,Replanter. 

Ripieno Repler,rempli. 

Ripigliare,Reprendre. 

Ripigliare animo, Re prendre cau- 
y rage. 

Ripigliare le forge, Reprendre for- 
ce. 

Tupiicarescerchez Ripetere. 

Ruponere, Remettre. 

Raporre,cerchez Riponers. 

Riportare, Reporter. 

Roportare lode da una vittoria,Re- 
porter la louange de quelque 
victoire. 

R portare honore; Reporter hon- 
neur: 

Riportare vtile , Reporter pro- 
fit. 

Ripofare,Repofer. 

Ripofarfi in alcuna cofas Se repofer 
fur quelque chofe. 

Ripofarfí tutto domani Se repofer 
tout demain. 

Ripofo, Repos. 

Ripofatamente,En repos. 

Chi non ba ripsfo,Qui n’a point de 
repos. 

Ripofaro,Repofé. 

Rip fiero,difpenfiero,maeffro di ca- 
fa, Maiftre d’hoftel, defpen- 
cier. 

Ripofto faluarebba,Vncelier. 

Ripregare Reprier, 

Riprendere,Reprendre. 

Riprendere ammanire,Repren de, 
aduertir. 

Riprendere alcuno, Aduertir quel- 
qu'vn. 

Riprendere il configlio. di alcuno p 
Reprendre l'aduis de quel» 
qu'vn. 
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Riprendere ufficio di alcuno, Re- 
prendre la charge de quel- 
qu’vn. 

Riprendere con lettere, Reprendre 

par lettres. 

ipy efo, Repris, 

Riprehenfione;Reprehenfion 

Esprenfore, Repreneur. 

Riprouareyval rifiutare , Rexperi- 
mester, experimenter dere- 
chef. 

Ripu diare val prouar da nouo, R e- 
pudier, refufer. 

Ripudio,Repudiation. 

Ripug nteyrefiffente , contradi- 
cente,Contredifant,contraire, 
repug nant. 

Ripugnare; R efift er, 

Ripugnante,Repugnant. 

Ripugnar a; R cfittance. 

al'rifiurare, R epigeo- 
ner,reietrer 

Ripul(a;cerchez Repul/a. 

fare,cerchez fare, 

Riputare,cerchuz Reputare. 

Riputatione ; cerchez Reputatio- 
ne, 

Rifaldaresval laldare;fare rapiglia- 
re,Refouder, 

Rifalrare,Refauter. 

Rifalutaresrendere ilfaluto , Re- 
faluer. 

RifacrarejSacter derechef, 

Rifanare;  eguetir. 

Rifapere,Refauoir, 

Il gobbo barifapnto tutte, Le bouf- 
fu a tout (ceu. 

Rifca oner fcaglia di pefce, Vne for. 
te de poiffon qui ale mufeau 
long & aigu. 

Rifcaldamento , Ardeur du fo- 
leil. 

Rifcaldave, R efchauffer. 

Rifcaldarfi,val diuenir caldo , Se 
refchauffer, 

Rifealdato,Refchauffé. 

Rifcattare,cio è rifeuotere,Rachet= 
ter. 


Rifcatto, Rachat, 
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ore, co: rifcattuore , Rache- 
preur. 
Richiarare;ual far chiaro, Efclair- 
cir. 
Richiarar(i,come Parea,farí chiara, 
Faire clair & ferain. 
Rifguav dare Regarder. 
Ri(guara >Relpeét. 
Rzfchio,cerche Pericolo. 
Rifciacquare, Lauer derechef vie 
chofe, 
Riferiuere; Referire. 
Réfeuotere,cerchez Confeguire, 
Rifcuorere,cerchez Rifcattare, 
Rifeuetimento,rifcattamento , Def- 
chaffement;recouurement de 
deniers. 
Rifcuotere datari y Recouurer de 
l’argent. 
Rifcuorere il tributo; Recouurerle 
"tribut. 
sotere i fuoi debiti , Recouutet 
fes debtes. 
Rifcuotere,Efpouuanter, 
Rafecco,Bruflé. 
Rifederescerchiez Ripefare, 
Rifegatura,cerchez Segatura, 
Rifenfare,Reprendre (es fens, 
Riferbare,R eferuer. 
Riferrare,Refermer, 
Rifguardare qos r 1guardare;Regar- 


Rifquardareyval hauer riguardo: A» 
uoirefoard. 

Rifguardo,rifpetie , mefpe&,ef- 
card. 

Rififfere,cerchez Repuenare. 

Rifibsle, Qui fait rire. 

Rifipila;forte d'infermita , Evifipe= 
le. 

Rififfenza,Refiftance, 

Rifo co rifa, Ris. 

Rife immoderate , Ris immode- 
ré. 

Morire di rifojMourir de tire, 

Rifoluere , val disfare , difciogliere, 
Determiner. 

Rifoluerf,Se refoudre. 

Rifoluerg in peluere ; Se refondre 

en 
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RI 
en poudre. á 
Rifoluerfi di qualche cofa , determi- 
“nate , diffinire, Se refoudre 
de queique affaire, delibe- 
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luramentesrefoluement. 

Rifolurione;R efolution: 

"Rifonanta Refonnance. 

Rifonare,Re fo nner. 

Rifonante, Reton na nt. GORI 

Rifomigliare, cerchez.4fimizlia- 
ré. 

Riforbiresretirer fon haleine de 

rechef. 

Riforgere,val forgere di nuouo, Re- 
fufciter. 

Rifouenire, val ridurre'in memoria, 
Refouuenir. 

Ritpargere val Spargere qua eo» la, 

"Efpandre,ietrer çà & là. 

Rifparmiare,Efpargner. 

Rifparmie, Efpargne,cerchez 4- 
nano. 

"Attendere avifbarmiare,a far maf- 
faria,s'adonner à Pelpargne, 
vacquer au meínage. 

Rifpegnere y cerchez Ammorz_a- 
ré. 

Rifpetrare , val hauerriSperto, A: 
uoir refpe&. 

Rifperrosre(pe&. 

Rifperro,Confiderarion. 

denza rifpetto,liberamente, Libre- 
ment & franchement,fans au- 
cun refpe&. 

Rifpetto,parangone,refpetto amt,a 
parangon di me, A l’efgard de 
moy. 

Rifpertofamente, con vergegna , À- 
ucc honte & refpe&. 

Rifperrofo; ujrefpedte. 

Rispirare,val ripigliare lena y Re- 
fpirer; reprendre fon halei- 
ne. 

Rifpirarione,Refpiration. 

Risplendere,rRefplendir. 

Riplendere come un diamante, 
Refplendir comme vn dia- 
mant, 


RI 


Rifplendere in znezo, n efplendir où 
reluire entre deux. 

Rifplendente,refplendif{ant, 

Rifpondente, chi vifponde y Refpon- 
dant,plejge. 

Rifpondere,Refpondre. 

Rifpondere,cerchezEruttare, Gurt 
rare em Contraftare . 

Rispondere di no, Refpondre que 
non. 

Rispon dere alle littere di alcuno s 
Refpondre aux lettres de 
quelqu?vn. 

Rispondere a gualibe tofa, Refpo- 
dre à quelque chofe. 

Rispondere come bifongna, Refpon- 
dre à propos,refpondre comi 
me il faut. 

Rifpoffa <> rifponfione, Relpon- 
ce. 

Rifpondente,Correfpondant. 

Rispondisore , Celui qui refpond, 
refpondant 

Riffa.riffe,cerchezContefa. 

Qifffo,Querelleux. 

Ri tatuire,Rendre,reflituer. 

Rifforare , val rendere sl cambio, 
rendre le change. 

Riffaurare danni, Reparer vn dg- 
mage. 

Rifforarfisricrearfi,Se refiouir. 
fFaurarc; n eftaurer. 

rpare,Arracher. 

Riforare , cerchez Riffatra» 
re. 

Rifforo,valconforto , Soulas, ref- 
iouiffance,confort. 

Riffero,val vtile;Proufit. 

Riffregneresreftraindre. 

Riffringimento,Contrainte. 

Riffringimento di giorni » Accour- 
ciffemenc dé iours. 

Rifuegliare,cerchez Deffare. 

Rifuegliatore Excitateur. 

Rfulrare, Refaillir. 

Rifufcitare,Refufciter. 

Rifofzitave alcuno,Refulciterquel 
qu'vn. 

Raragliare,reraillers 


RI 
Ritagliato jual difcapellato come 3 
Gisdes , Cirtonci comme les 
luifs. 
Riraglioyval ragliatura,Coupé;fié, 
rongne. 


Vendre en mource- 


ere, Setaire derechef. 

rdare,cerchez I 
afore,R etardeur. 
x_a,cerchez/Indugis. 

Rategno , ual egni coja chi ritiene; 
&etenon,lien. 

Rirenere, Retenir. 

Ritenere cerchez Cnferuare gy 
I lire giy reg gere. 

Ritenere fofpiri, Retenir les fouf- 
pars. 

Rirenerf,Sexetenir. 

Rastenuro,Retenu. 

Ratentare, retenir fouuent, 

Ritirare in distro y Retirer enat- 
riere. 

Ritirare alcuno. d'alla maluagità; 
Retirer quelqu'vn de fa mef- 
chante vie. 

Ritirare sl colla nelle fpale,Retiters 
ferrer le col contre les efpau- 
les. 

Ririrars da peccati ,R etiter de pe» 
ché. 

Ritirarfi a qualche arte, S'addon- 
ner s'appliquer.à quelque e- 
ftat. 

Riterarfi, Se retirer. 

Ritirato, Retiré. 

Rire, cerchez Colfume, 

Kitogliere ,cerchez Ripigliaree 

Ritondira, Rotondiré. 

Ritondare val compaffare,Mefurer 
au compas,compafler. 

Ritondità della rota, Le tour & 
rond d'vne boule 

Ritendit a delia luna; Le rond de 
lalune. 

Rirondamente, Rondement. 

Ritondo cs rotondo, Rond, 

hetornare, Retourner, 

Ritornare nella fua Bentz, Res 


V 


sdugiare, 
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tourner en fon premier fos 
gi 

Ritornare alla fua natura, far co- 
me prima, Retourner à fon 
train, 

Ritornare a qualche luego, & etour- 
ner en quelque lieu. 

Ritornare a vedere , Retourner 
voir. 

Ritornare fanciullo, Reuenirenen- 
fance. 

Ritornare in gratia con alcuno , Re- 
teurnér.en grace auec quel» 
qu'vn. 

Ritornare la viffefta Rapporter la 
sefponce. 

Ritornare in fe,Reu enira foy. 

Ritornare al ben fare, Retourner à 
bien faire. 

Ritornare una cofa n dietro, Rap- 
porter quelque chofe en ar- 
tiere. 

Ritornare vino, Reviure. 

Ritorno, cerchez Ritornata, 

Ritornata, Retour. 

Riternello,cerchez Ritornata. 

Ritorno, cerchez Ritornello, 

Resorte, cerchez Corda. 

Ritorcere;R etirer,deftourner. 

Ritrarre,Pourtraire. 

Ritrarre,cerchez Rimeuera gy ria 
tirare. 

Ritrarfi,Se retirer. 

Risrare alcuno delli. affanni, Re- 
tirer quelqu'vn: de fafche- 
tie. 

Ritrarfi «o retirarfiv ,. Se teti- 
rer. 

Ritratfi dalle occupatione, Se retis 
rer des affaires. 

Ritrare fignifica, formare la fomi- 
glianza di alcuno, Tailler ou 
pourtraire au vif, faire la fem» 
blance d’vn autre, reprefen- 
ter. 

Ritrattare, cerchez Riprobares 

Ritratto, cerchez Pittura, 

Ritrofo, ciò è (degne[o y: Defdai- 

gueux. 


I 
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Rinerf 


Re- 
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Rísroferto , cerchez Faffidiofer- 
ro. 

Ritreuare,Retrouuer. 

Ritrouare fine al fuoaffanno, Mettre 
fin, trouuer yne fin à fesen- 
nus. 

Ritrouarfi in va luogo, Se trouuer 
en vn lieu. 

Ritrouarfi ad va fatto, Setromuar 
ou eftre en va affaire. 

Ritto,cerchez Dritto, 

Riva Le riuage. : i 

Rinalsre,R cueniven fanté. 

Riuali,Corrivaux. 

Rivale,Corriual, 

Kiuedere,Rcuoir. 

Riselarr;Reueler: 

Riuelatione,Rcuelation, 

Riuendere,Reuendre. 

Riuendsrore,Renendeur: 

Rinendigolo, Reuendeur. 

Kiuerberare, Reucrberer. 

Riuerberatione, Reuerberation. 

Raiuentr,Reuenir. 

Riuensto,R cuenu. 

uxerairfiy8e reuerdir, 

Rauerendo, degno d’homore , Reue- 
rend, venerable & à qui on 
duir porter honneur. 

Riuerentesval chi por! a honore, R e- 
ucreut;quipo:ite honneur. 

RiuerenZa Keuerence. 

Rinerentemente,Reuererament. 

Riuerire, portar riuerenta co homo» 
re, Re uerersporter honneur 
reuerence. 

miurire aleuno y Honorer quel 
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Vn. 


etfamento,Renucrfement. 

Riuerfare,Renuerfer. 

Riuerfato, Renuer(é. 

Rinerfaro y val ipanto , Refpan- 
du 

Rivifitare Reuifiter. 

Rár effire,R eueftir. 

Riuiera, Les terres adiacentes à 
larine. 

Riuiera,cerchezi Rua, 

Rensuere, R euure, 


RO 
Riuecare, n appelef,reftaurer; 
Rzuo,cerc hez Qr. 


K 


umolare,Renuolcr,reuoler. 

Ruuolere, Vouloir derechef. 

Rinogliere,cer chez Rauolgrere. 

Riuolgimento,cerchezRauog/imen- 
to. 
isolgitrice,Celle qui roule, qui 

Ba ues sg, 5 

!ta,N n changement. 

Rinolta d'ocehi vial enge, Le figne 
qu'on faitdes yeux, en mon- 
{trantfon vouloir. 

Riuoltarfi, Se retourner. 

Riuoltarf cal corpo:n fu, Renuerfer 
le ventre en haut 

Rinelrarfivad alcuno che ti da , Se 
defendre contre queIqu'vn 
qui te bat refropper. 

Rivolto cz: riuolta , cerchez Inus- 

ro. 

Riuomitare,Rcuomir. 

Riuftimento co inte di qualche 

cofa,La fin & iffue de quelque 
chofe. 

it cire, val [fuccedere , auuentre 

Aduenir. 

Riufcire, val vfcire , Sortir *hors, 
ifsir. 

Riuferre col ragionare a qualche:co- 
fas Sortir hors de quelque dif- 
cours. 

Riuftita,cerchez R: 

Riufcire, R efortir. 

Kr appare relabonrer. 

Riz areyval diriz Zare; Efleuer, 
dreffer. 

Ri zarftyval leuar(t in piedi, Sele- 
Uer, 

Raf per honorare alcuno, Se lez 
uer par honneur deuant au- 
cun,lui faire la reuerence, 

R Oo 

Roanzitta in Francia, Rouan. 

Reano, cerchez Leonato , Couleur 
tané. 

Roba eg robba , cetchez Facul- 
td. 

Robba che lafciail padre, Lebien 


R 


(fi inento, 


M 
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que le pere delaiffe à fesen- 
fansapresfon trefpas, patri- 
moine. 

Robba, berba che tigne s Herbeà 
foulon. 

Roba, V ne robe. 

Robbatore,cerchez Ladro. 

Robicone, C'eft vn fleune qui di- 
uife l'Italie de la France. 

Robicondo, Rouge. 

Robino;pietra pretiofA5& ubis;pier- 
re precieufe. 

Robinerto, Vn petit rubis. 

Kobone, forte di veffimenti, Vne 
forte d'habir double dequei 
vfoyent les augures. 

Robrita cen la quale fi notano liij- 
sols di libri di legge, Rubrique, 
infcription des titres. des 
Joux. 

Robrica , 
ge. 

Robuffamente , Puiffamment, vi- 
gnureufement. $ 

Robufegza Vigueur & force. 

Robuffo,robufte. 

Rocca, val forte] za, caftello , V- 
ne'tour ; chafteau , forte- 
reffe. 

occa, e ffromento da donne con cui ff 
fila il lino , Vne quenouil- 
le. 

Roccia; V ne roche. 

Roceiella citra La Rochelle. 

Roccbettoyveffe faprana da cardina- 
li; oe vefcor Nin furpli. 

Reco,cerchez Ranco, 

cAlquanto roco, Quelque peuen- 
rout. 

Rúcco, Vn roc, c'eft vnepiece 
des plus puiffantes des cí- 
chetz 

Rodamele,De Pean miellee. 

Rodano Le Rofne,fleuue. 

Rodere y fignsficaroficare ; ROn- 
ger. 

Rudere intorno , Konger tout all 


Terre , ou croye rou- 


touts 
Bederf di figa» Se songer de 


RO 


rage. 

Roditore, val mangiatore,diuoratoe 
re,Rongcunmangeur 

Rodona fumel Genouefe. 

Rodoffoscitta. 

Rodorigo;c itta di Spagna. 

Roffiaz: Elpaiffeur de rogne & 
gratte. 

Roggio,cerchez Robbo, 

Rogna,La rogne. 

RognofoRongneux. 

Rognont. gr ren,Les roignons. 

Rigo ¿coadunatione è montone di le. 

gne acce[e , doue anticamente fi 

brufciauano i corpi morti, Na 
monçeau-de ¡bois allumé où 
ancienement.vn brufloirles 
corps morts. 

Rollo deuefí fcriuono $ foldati,N n pa 
pier auquel on enrolle les fol- 
dats. 

Raa, Rome, 

Romagna,Romagne. 

Romani, ROMAINS. 

Romagntuolo,De la Romagne. 

Romania prouincia in Europe, Roma 
nie. 

Romaniaforte di vino delicato,Vne 
forte de vingui croiften Tta- 
lie & eft fort delicat. 

Romanfatare in: luogo di ciarlata- 
no , canta in banco) Vn bafte- 

jeur-, vn. vendeur de thiria- 
que. 

Rombo,cerchez Ribombo. 

Rombola,cerchez Frombola. 

Romeo, V n hermite. 

Romzinare go» rumare quando i buoi 

ficano quando hanno man- 


ri 
giato y Ruminer, quand les be> 
fies remafchent ee qu'elles 
ont mangé comme font les 
baufs. 

Romitaio Hermitage. 

Remito,cerchez Romeo. 

Romito,Reclus. 

Romitello,N n petit hermittes 

Romore,Rumeur. 

Romore,cerchez Fama. 
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Rompere, val fpezz.are , Rom- 
pre. - 

Rompere a forza , Rompre de for 
ce. 

Rompere a boccone aboccone, Rom- 
pre par petits morceaux, par 
petites pieces. 

Rompere grandemente, Rompre a- 
uec violence. 

Rompere vnaarmata , Rampre ër 
deffaire yne armee. 

Rompere il configlio di alcuno, 
Rompre le confeii de quel- 
qu'vn. 

Rompere Üamicitie vecchia, Rom- 
pre l'ancienne amitié. 

Rompere la prigione, Rompre la 
prifon. 

Rompere un membro, Rompre vn 
membre. 

Rompere un ponte, Romprevn 
pont. 

Rompere la tefta ad alcuno con lette- 
re, Rompre la tefte à quel- 
qu'vn , ennuyer queíqu'vn 
parlettres. 

Rompere il parlare ds al cuno, In- 
terrompre le propos de quel- 
qu'vn. 

Rompere inmare , Faire naufra- 
ge. 

Romp:bile,Fraifle,fragile,qui efe 
aifé à rompre. 

Rompidenti z ui 
dents. 

Ronco, Vn bafton ferré par vn 
bout,ou bafton à deux bouts, 
ou vne pertuifane. 

Roca, ne forte d'hafte. 

Roncare , val ffirpare cg tagliare, 

*Arracher,tailler. 

Ronchetta , val piceicla ronca da 
tagliarle vite , Nne ferpet- 
te. 

Effo roncare,Sarclement. 

Roncatore » chironca , Vn far- 
cleur. 


Barcheggiare , Ronfler , rafa- 
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rompt les 
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Ronchagione,R onflard. 
Ronchione,cerchez Ronca, 
Renciglse, Vn crochet de fer; 
Roncigliare,Accrocher, 
Rondinella,Arondelle. 
Roncinesval sasallo,Vn petit rone 

cin. 

Ronfare , cerchez Rencheggià- 
re. 

Ronfeggiamente,e(fo ronfar dormen- 
do,Ronflement. 

Ropegara o arpegara con denti di 
legne o diferro per $pianare il ter 
reno,corcoprire 1 femi, Vin in{tru- 
ment de laboureur ayant déts 
de bois ou de fer lequel on 
traine fur la terre pour rom- 
preles mottes, & couurir la 
femence,vne herfe, ou plou- 
ftre. 

Ropegare e arpegare, val rompere 
le Jeppe di terra qo coprire t fe- 
mi, Rofnpre les mortes de la 
terre & couurir la femence , 
herfer. 


Refignuole , cerchez Lufcigniue: 
lo 


Rofa,V ne role. 

Di rofe,De rofe. 

Di color di rofe, De couleur de 
rofe. 

Rofa faluatica,Rofe fauuage. 


Rofa damafihina , Rofe de da. 


mas. 

Luogo piantato di rofe,Lieu planté 
de rofes. 

Rofa branca,Rofe blanche. 


Conferua di rofe , Conferuc de ro. 
fes. j 


Rofe fecche,Rofes leches, 
«Acqua di rofe,Eau rofe. 
Rofa,R ongee. 
Rofaio,Rufier. 
Roficare,cerchez Roderes, 
Roficato,val rifo, Rongé. 
Re/marino,Rofmarin. 
Ropo , forte di rana molto grande 
Crapaut. 
Reffardo,Rougeaftre. 
I K lo 
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Refregiante Rougiflant. 
offiggiare,val denir o effer rofos 
Rougirs e 
Rojfétto, V n:peu rouge,rouget. ` 
Roffetto col quale fi fanno roffe le do- 
ne, V ne efpece de fard duquel 
les femmes fe feruent, 
ais, (eR ougeure 
Rofo, Rouge. s 
Diuenir rof, Deuenir rouge. 
Ejfere reffo, Exe rouge. 
Rofo- del. ouo. ,, Le jaune de 
l'œuf. 
Rofare,cerchez REIRA: 
offo, Vn verdier, graiflon,ou 
crapaut. E 
Rofpare , Cercher, diligem- 
ment,gratier comme la poul- 
le. 
Rafa, Obftacle ; € l'empefche- 
mentqu'on fait aux pallages» 
& aux eaux oùil y a des mou 
lins. | y 
ofta,val ventaglio, cacciamofihe, 
Vn efuentoir. E 
Roftwrescerchez sArraffire. 
Rofticciana,cer chez Brefuola, 
Rota, Vne roue. 
Rotare, T ourner en ro nd. 
Rotella,cerchez Brocebiere, — 
Rorelletta , cerchez Brocchieret- 
ro. s 
Rotolate,Cheut eu roulé du haut 
en bas. 
Rotemburgscittà. 
otondamente,Rondement. 
Rotondare , Faire rond, arron- 
dir. 
Rotra d’un effercite,La route div: 
nearmee. 
Rotta di mare,Naufragesperte de 
nauires par tempefte 
Rottareyval fare rotti Router. 
Chi vofta,Celui qui route. 
«Donna chi rorra , Celle quiron- 
te. 
Roticgiare cerchez Rettare, 
Rotro, Rompu. 
ella fehitna,Qui a les reins 
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tom pu,errené» 
Effer retto,hauer vnarotta , Eltre 
misen route. 
Rotondita,Rotondité. 
Rotendo,Rond. 
Rottura, rompimento, R ompure. 
Rottura , forte d'infermita , val 
erepatura : Rompure, greueu- 
re. 
Rauoia è vento da Tramontana), 
Boree Aquilon. 
Rousglia, Celt vne efpece dele 
gume,poids yérds, 
Rouente,cerchez Reiz, 
Roxere, Roure,c'eft vne forte de 
chefne. 
Fattodirouere , Qui eft fait de 
cheíne. 
Ronefeio eo rinerfo,Reuers 
Ronerfehsare,Renuerfer. 
Rouiglio infermita, cerchez Vara- 
le. 
Rouetra, Vne ronce. 
Rouina, Ruins, 
Rouinare,val faca[fare, Ruiner. 
Rouinare vna perfona, Ruiner vne 
perfonne. 
Rouinare vn pacfe , Ruiner: vn 
pays. 
Rouinare cafe , Ruiner desmai- 
fons. 
Reuinax, zo, Mafures. 
Reuineuole, Deftruit. 
Rounouio val chi minacciarouiba, 
co. frcaffo, R uineux,qui mena- 
cede ruine. y 
Roz (amenre, Rudement, fotte- 
ment. 
Ror eta; val goffet Xa eo grat, 
Sottife. 
ette » val goffo » groffa d'ingegno, 
Sot,lourd. 
Reqones Vne roffe, mefchant 
cheual 
Roz z elacerchez Baratelay 
RN. 
Ruba,Pillage. 
Rubare, val tor quel che d'al, 
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Rubare dinafcofto, Defrober quel- 
que chefe en cachette. 

“Rubare il danaio publico, Defrober 

Pargent du public. 

Rubato,cofa rubata, Chofe defro- 

bee. 

Bubatore,colui che toba;ladro, Vn 

larron. 

Rubatore di cofe facre, Latron de 
chofes facrees;faerilege. 

Rubatore di ffrada, affafino di fira- 
da , Brigand , deftrouf- 
feur de gens, efpieur de che- 

mins. 

Rubatore di beffiame ; Larron de 
beftail. 

Rubersa,furtoslatrocinio - Larre- 
ein. 

Rubecchio,cerchez Reffo. 

Rubellare,cerchez Ribelare. 

Rubello,cerchez Ribello. 

Rubellione,cerchez Ribellione. 

Aube, Vn buiffon,vne efpine. 

Rabicone,cerchez:Robícone. 

Rubino,cerchez Kabine. 

Rubrica,cerchez Robrica, 

Ruffano , V n ruffen. 

Ruffiana,N ne macquerelle. 

Ruffianefmo co Ruffianeccio s Mac- 
querellage. 

Ruffianez_ Zare, Faire macquerel- 
lage. 

Ruffianello ,ruffanellucio e Tuffa- 
netto , Vn petit macque- 
reau. 

Cofa da ruffiano , De-.macque- 
reau. 

Ruga , fono le grinz e che vengo» 
no a $ vecchi nel vifo. , Ride, 
pli. 

Ruga,forte di vermicello che mangia 
i cauoli, V ne chenille. 

Rughtare Rugir,imiter-le cri du 
lion. 

Ruggine,Rouillure, 

Ruginez_7a,cerchez Ruggine, 

Raugginito,Enrouillé. ` 

Rizginofo , Plein de rovillu- 
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Ruggire,cerchez Rugbiare; 

Rughito,val muggio di tsone,Rugif- 
fement. 

Rughiato, Rugi, qui imite le cri 
du lion. 

Rusiada,Rofea A 

Chiporta rugiada , Qui porte Ía 
rofee. 

Rugiadate val bagnato di rugiada, 
Bagné de rofee. 

Rugiadofo y valpieno di rugiada, 
Plein derofee. 


i Rugofo,val pisno di crefpe e grine 


2e,plein de rides,ridé. 
Ruma,Ruine;deftru&ion . 
Ruinare,Ruiner. 
Ruinefe,Ruineux: 
Ruminare , Ruminer, remaf- 
cher. 
Ruota;cerchez Rota. 
Ruota picciola, Petite roué. 
Ruotarc)rusuolare,far larnota,Rou 
ler,faire la roue. 
Rupe, Vneroche. 
Rufa,Fallace,Rufe. 
Ruftare,Amafler argent auectró 
perie, villonner. 
Rufcelloeanaletto di aequa corente, 
Vn ruiffeau ou canal d’eau cou- 
rante. 
Rufcelletto.N n petit ruifleam 
Rufciscerchez Rubi runcati. 
Rufcigninole, cerchez Lusigniuo- 
lo, 
RufichezZa,cio erufticira,Bulici- 
té. 
Rufficita,cerchez Ruffichs xa. 
"Ruffico,cio.à villano, feortefe , Na 
payfant „vn villagcois , c'eft 
aufsi vn ruftaur & lourdaut. 
Ruffico, Agrefte. 
Rufficherto, V n petit villageois- 
RufFicamente val vilanemente, Ru 
fticquement. 
Ruuido,cerchez Rigido. 
Ruuidamente.A(prement. 
Ruta forte d'berba,Dela rue. 
RuzZamenti Sornettes, trompe? 
tics; tinefes. 
K Iz 
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Razoare, val feherzart; burlare, 
Tromper plaifamment. 

Ru xetso,cerchez Reatino, 

S 
„Aba, Saba,c'cft la ville royal- 

: le de Ethiopie. 

Sabbato ev: fabatt,gtorno della fetti- 
mana,Sambedi. 

Sabbia, Sable, fablon: 

Sabbsone,cerchez “abbia. 

Saccente,val Sofficiente, faggio , Pru- 
dent,fage,vaillant. à 

Saciare, Raffafier. 

Sacco, Vn fac. 

Saccone, Vn grand De, 

Saccheggiare, v al mettere in preda 
laltruiroba;Saccager. 

Sacchegiare un luego, Pillersfacca- 
ger vn lieu. 

Sacchegiare vnpaefe , Saccager vn 
pays: 

Saccheggiatore, Pilleur & facca- 

eur. 

Saccheggiamento,Saccagement. 

Sacchetto,val facco picciolo, Sachet, 
petit fac. 

Sacco da portare grano e altre cofe, 
Vn facà porrer graines ou 
autres chofes. 

Sacco di cuoio, V n fac de cuir. 

Saco val facheggiamenzo,Sacsfaca- 
gement — — 

Saccomano,Celui qui va au pilla- 
ge 

Saccomano , val ferustore di gente 
d'arme » Valet de genfdar- 
mes. : 

Sacconr, val pagliariccio, La li&ie- 
re qu'on fait aux cheuaux & 
autres beftes. 

Sacerdote, Vn preftre. 

Sacerdotaffa, val monache, Vaere- 

A ligieufe. 

Sacerdetie , Sacerdoce , ‘preltri- 
fe. 6 

yacrareSacrer,dedier. 

Sacramento qo fagramento , Sacre- 
meht. 

Sacramento, val giuramento , Iure 
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ment,ferment. 
$acro,Sacté. 

Sacrificare,Sacrifier. 

Sacrificare a Dio,Sactifierà Dien, 

Sasrificio,Sacrifice. t 

Far fairificie, Faire facrifice. 

Chi fa facrificto Qui fait les facri- 
fices. 

Sacrificio fatto per acquiffare virtò. 
ria, Labefte dont on faifoit 
facrifice pour la vi&oire. 

Sacrilegioyval rubbaria di cofe faeve, 
Sacrilege,larrecin des chofei 
facrees. 

Sgerilego , colui che robba le cofe fa- 
ere, Sacrilege, larron de cho- 
fes facrees. 

Sacriffano, quelle che ha curadelle 
cofe faere,Secreftain. 

Sacriftia,luogo doue f; tengono le cofe 
facre, Sacriftie, le lieu ou on 
met les chofes facrees. 

Sacro val dedicato a Iddio , Sacré; 
dediéà Dieu. 

Sacrofanto,Sain& & facré. 

Saetta,cerchez Freccia, 

Saettare, Tirer de Parc. 

Saettare dritto con l'arco y Tirer 
droit auec l'atc. 

Saertare dal cielo,Foudroyet. 

Saettato dal cielo , val fulminato, 
Qui a efté foudroyé. 1 

Saettaminte;Le crai& d'arc. 

Sasttario, Nn archer 

Satttia legno maritimo a guifadi fu 
fta o fiegata cofi detta perche va 
veloce com faetta, C'eft vn vai: 
feau de mer qui va vifte com- 
me vne flefche. 

Saffiro,pietra pretiofa, N n (aphir. 

Sago,cerchéz Autre, : 

Sagace,cérchez Saga. 

Sagacemente Finement,cautelen» 
fement. 

Sagacità,cerchex Afutia, 

Sagro, VA faye. 

Sagietto,Vn fayon. 

Saggio,cio è [auso gy prudente , Sa- 


ge 


Saggio 


l'atcl 
Sagona, $a 
ne Uu 
Sagont aS 
neriu 
Sagra, v 


hiefa, 


ch 
fe. 
Sagramen 
agrifiano 
dato, forte 
Sala Vn 
SalaresS; 
Sala reg. 
alerta 
Salaman 
Salame, 
lato,C 
flait, 
d'une 
Salamina 
dw 
iouri 
Salam: 
Salario; 
wire, 
Salary 


Saggio, in luogo di prova , Ef- 


fay. 
boris luogo di moffra di uno chi 
` vuole combattere, Vneffay de 
combat. 
Sagina,forte di biada. D 
Sagitrario,cerchez Saetfavie, ` 
Sagittario, Qui fert à virer de 


ferà Dic. 


rifice, 
it les facti 


fare viste UN arc le figne celelte. : 
on fáifoi | Sagona, Sagone, c’eft le nom d'e- 
Es ne riuicre d’Efpagne. 
iei furn Saganta,Sagonte,c'cít le nom dv 
des chofet ne riuiere d'Efpagne. 

Sagra, valla confecrartone d'una 
ale efe fe M chiefa;Dedication d'vne egli- 
on de cho- | fe. : 


Sagramentare;Faire le ferment. 
\agrifiano,cèrchez Sacriffano. — 
Saio, forte di veftimenro, Vin laye. 


ba cura dele | 


ngono le aft 8 Sala,Vne fale. 
lieu ou0? Li salare;Saler. 1 
pet Le Sala regale, V nie fale royale. 
dio , Sacrés Saletta, Salette. 
Salamandra,Salamandre. 
ré, Salame val ogni carne e pefce fa- 
d Lato, Chair ou poiffon falé 
, > salamina,Salamine , c'eft le nom 
» , Tiret done le, 
$alamina,Salamine,c'eft le nom 
oyet: d'vne ville nommee pour le 
fulminato iourd’huy Conftance. 
T Salamoia,Saulmure. 
d'arc, Salario val pagamento per il benfer- 
. uire,Salaire. 
a guifadi fa Salarzo che fi da a maeftri di fcola 
y perche va per infegnare le lerrere, Le falai- 
^eft vn vai re qu'on donne au maiftre 
vifte come d'efcholé pour auoir inftruit 
Pefcholier. E 
Tp faphire Salaffare, Seigner ; percerla vei- 
ne. 4 
Salaffo di vene, Seignee faite par 
y cautel eo là veine. 
Salato c9» falatuzza,cerchez Infá- 
(DA lata. 
Salara;Salee. 


dimit y SA bes,ou d'autres chefes. 


Salato ey infalato,Salé. 


da 
SAS 


Salata co infalata; Salade d’her= 


S À 
Salatura,Salure. 
Salce gy fa'ice, V n faux; 
Luogo pranraro di [alice , Vn licu 
planté de faulx. 
Salcizza, e faletccione , V ne fau- 
cife. à 
Salctectario, V n chaircuittier. 
Saldare, Affermir. j 
Saldare metalli ; Soulder & ioin- 
dre ou coller enfemble des 
metaux. 
SaeldamentoSouldure. 
Saldare le ferite, Refoudre yne 
playe. | 
Saldamente, Afeurément, 
Satdatura,Souldure. ji 
Salderggyvalfermer Za,Force,fet- 
mete. 
Saldo; Ferme. 
Sale,Sel. 
Sen%a fale,Sans fel: 
Sal: Sageffe: 
Sale;La mer, È 
Salice,cerchez Salce, 
Saliceto, V n fauffaye. Mines 
Salicaffro, V ne perche de bois dé 
faux. 
Salierasval vaferto da tenere fale; 
Vne faliere. . 
Salinetta, V ne petite faliere. 
Salino,luogo done fi fa il fale , Sali- 
ne, c’éit le ficu où on fait le 
fel. 
Salina,citt4,Salins. 
Salire, Monter, a 
Salire fopra gualche cofa; Monter 
deffus quelque chofe, , 
Salir vna montagna, Monter yne 
montagne. x e 
Salire vnafcäla, Monter par vne 
efchelle, . - 
Piace a voi di falire, V ous plaift il 
de monter. . 
Salire fopra vna naue, Monter fus 
yn bateau. ` A 
Noi [alirémo infieme , Nous mon- 
xerons enfemble. j 
Acco che niune poreffe impedire fo- 
pralanaue, Afin que perfonns 
KLS ij. 


SA 
ne nous empefche de monter 
fur le bateau. 

galsre per una corda , Monter par 
vne corde. 

Entrati dentro cominciorono a falire 
le fcaleEltans entrés ils com- 
mencerent à monter les de- 
grez. 

Salendo fuper le feale, Montàt par 
les degrez, 

Lo falirei (ufo per vedere, le mon- 
téray la haut pour voir. 

Salire fu,Monter en haut, 

Sale fopra vn piro, Monter fur vn 
poirier. 

Salsfcenda,val natiechia , fromento 
di ferro o as legno col quale (i fer- 
tano le porte, cor (alie ev fcende, 
Vne barre ou barriere qu'on 
metau trauers de huis, 

Salita,Montee. 

Salito, Monté, 

Egli è falito di qua via, 11 eft mon- 
té paricy. 

Salito in ful pergame, Monté en 
chaire. 

Il fole è falito im ful mezo giorno,Le 
foleil eft. monté fur le mi- 
dy. 

Salito in ful lette , Monté fus vn 
lia, 

Salitore,Monteur, 

Egli è vn gran falitore d'alberi , 
C'eft vn grand monteur dar- 
bres. 

Saliua,Saliue,crachat. 

trar falima,Cracher, 

Chi a gufto di faliua, Qui a le gou(t 
de faliuc,ou eft femblable à la 
faliue. 

Medicina di faluta, Medecine ou 
breuuage onily adela fau» 
ce. 

Salona,cerchez Pefo. 

Salma,foma,carca, Vn, paquet & 
fardeau qu'en porte auec foi 
fur Ie chemin. 

Salmace fontein Coria, Salmace, 
eet le nom d'vac fontaine 


SA 


en Carie. 

Salmeria,Multitude de faumiers 
ou müllets. 

Salmifta, Vn pfalmifte. 

Salmo çy falmi,cato a Iddio,P (cau 
mes. 

Salmone,forte di pefce, Saumon. 

Saluitro, Du falperre. 

Salpare,val lenare le anchore, Re- 
tirerles ancres. 

Salfa,Sauffe verde. 

Premere delle herbe da fare della 
falfa, Serrer & exprimer fort 
les herbes pour faire de la 
fauffe. 

Salfamento,Saleure. 

Salficciascerchez Lucanica. 

Mangiare delle falciceie , Mangez 
pes faufiffes. 

Salficciere, val lugantcaro , fatto di 
faleiccia, Charcutier. 

Salficcione, co falficciotto, Saulfif- 
fon. 

Salfo,cerchez Salate. 

Salfagine, Du foulfre. 

Salsambarco,val veftimento da fol- 
dato, Vn hoqueton de guerre, 

Salrabellare,Sauteler. 

Saltabellare qua e la,Sauteler ça 
& là. 

Saltabellare come un montone s 
Sauteler comme vn mou- 
ton. f 

Salrellare,voyez Saltabellare, 

Salrare,Sauter. 

Saltare all? in fuSauter en haut. 

Saltarefuori , Sortir hors; faillir 
hors haftiuement. 

Saltare dt alto a bafa, Sauter du 
haut én bas. 

Saltare dentre,Sauter dedans. 

Saltare in dietro , Sauter en arric- 
re. 


Saltare in diuerfe parte, Kefaillir, 


reiaillirrebondir. 

Saltare oltre, Sauter outre,faillir 
par deffus. 

Saltare d'allegrezza , Sauter de 


ioye, 
? Sal- 


It fo m 
forth 
Quando 
rare d 
pou 
loin. 
Saltella 
dine ç 
ler, 
Salterio, 
diti 
ftrum 
tarde 
Salterio| 
fe. 
Siti Vn 
Far falto 
faut. 
Saltator 
Saluame 
Salbanze; 
reme 
Saluare, 
Gard 
Salnare e 
derg 
« fe ref 
Saluarfi 
Salud 
eft d 
n g 
penc 
Saluatie 
Mex efi 
Saluatie 
hole, 
Saluati; 
fe, 
Saluatto 
Saluatoy 


Medit 


d pole 
Salio c 


micra 
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Pare proue di falrere, S'exeroer à 
faulter. 

Iv fo molto bes faltare 5 Te-fcay 
fort bien fauter- 

Quando io era gionane poten a io fal- 
rare dilenge , Eftant ieune ie 
pouuoie bien’ fauter de 
loin, : 

Salte lare, val'fave falti fenga or- 
dine ex mifura,Sautelerspetil- 
ler. 

Salterio, val ffromento mufico ds 
diece corde ,P(alterion, Vn in- 
ftrument de mufique à dix 
cordes. 

Salterso,Le voile d’yne religieu- 
fe. 

Salto, Vn faut: 

Far falto, Faire vn bond, vn 
faur. 

Saltatore;Dianfeur;fauteur. 

Saluamento,Salut fauuement: 

Saluamente cio è ficuramente , Seu- 
rement. 

Saluare , val cuffodire , guardare, 
Garder. 

Saluare qualche cofa per fe, Gar- 
der quelque chefe pour foy, 
fe referuer quelque chofe. 

Saluarfi,Se mettre en feurté. 

Saluarobba,val fanz ada feruare 
cofe da mangiare, Nn cellier, 
vn garde-manger; vne def- 
pence. 

Saluatico,Sauuage. 

Mez o faluatico, Demi fauuage. 

Salwaricchetro; cerchez Difpsace- 
nole. 

Saluatishezza Rufticité, lourdef- 
fe. 

Saluarione,cerchezSaluamentos 

Saluatore sin vece d’Iddio j Sau- 

ucur. 
Salubre,val falutifero,Salutaire, 
Saluez x a, Saluation. 
Saluia,Sauge. 
.Medicina,di faluia,Medecine có- 
pofee auec de la fauge. 
Salno gy falua,Sain-& faut. 


SA 


Salmo che , cio é eccetto che, Fots 
ue; 
Saltiocendot to, Saufconduit, 
Dare faluecondotto , Baler fauf- 
conduit. 

Hauer faluocondotto, Auoir fauf- 
conduit: 

Salutara yv al dare faluto,Saluer. 

Salutare alcuno,da parte d’unaltre; 
Saluer quelqu'vn' dela pare 
d'vh autre. i 

Salutare infieme , Saluër en fem- 
bie. 

Salurare per nome ognuno , Saluer 
vn par vn. 
Salute ¿7 "Saluto, 

tion. 

Salure ez Salutamento,Sauuemét, 

Salutifèro,Salubre, 

Salureuolé;cerchez Salusifero, 

Salmro,Saluration. 

Salute3 zo falte faluatione, Sau- 
ueté falutation. 

Saluz_70,cirtz capo del marchefato 
diSatuz Ze, Saluce;la princi- 
cipale ville du marquifat de 
Saluce. I 

Samaria, Samarie, c'eft le nom 
d'vne ville deIudee. 

Säbuio, Du furcau,c'e(t vn arbre. 

Di fambuco,De fureau. 

Samiro , forte di feta "5 fina y cera 
chez Sciamire. 

Sampogna, N ne fleufte. 

Sanamente,val fánita,Sainemeét, 

Sanabile , val «be fi puo ridurre sm 
famsa;Facile & aifé à guairir, 

Sanamento, val riducimento a fa~ 
nira,Gauarifon. 

Sanarr,cerchez Guarire, 

Sanare perfettamente, Guairir en- 
tiecement. 

Sanarfisval guarsre,Se guairir, de - 
venirfain. 

Atto a fanarfi,Qui eft aifé à guais 
rir. 

Chi nanfi puo fanare cp. guarirey 
Incurable 5; quine fe peut 
guairir, 


Salut ; faluta- 


Sangue, Sang, 

Sangue che efce d'una ferita , Le 
fang qui fort d'vne playe. 
Sangue corrotte , Sang corrompu. 
Sentafangue, Quin'a point de 

ang. 

Sangue,val generatione è progenie, 
Race, famille, lignee, paren- 
té 

Sanguino , val pienodi fangue, 
Sanguin, de couleur de fang, 
plein de fang. 

Sahguine cerchez “augue, 

Sangninolente,Sanguinolent;fan- 
glant. 

Sarguittofo cetchez Sanguinolen- 
re. 

Sanguiñacció,val boldont , Boudin, 

Svnguinaria,Saguinaire, ce vne 
herbe quieftanche le fang. 

Sanguertola Sanpfue. 

Sanguifuga,cerchex Sanguertola, 

Sanità, Santé, 

Sane, fono à denti maggiori del? ani. 
male,come del porco o cane, Les 
maiftreffes dents des plus 
grandsanimaux;les crocs, 

Sane,Sain. 

Sano çy falto, Sain & fauf. 

Efer fano e: guagliardo,Eftre fain 
& fauf, 

San,val fanto;Sain&. 

San Marco,Sain& Marc. 

San Matreo,Sain& Matthieu. 

San Gionanne,Sain&® lean. 

San Pietro,Sain& Pierre. 

Sanfone,Sanfon, c'eft le nó d'vn 
homme. 

San'uga, cerchezSanguettola, 

Santamente,vnl da fanto , Saini&e- 
ment 

Santerno,Santerne; c'eftle nom 
d'vn fleuue. 

Santi del paradilo; Les fain@s de 
paradis. 

Santificare SanBifer." 

Santifi atione San &ification. 

Sanrifcatere Sanétificateur. 

Dansifcatrit;SanGtificatrice, 
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Santimenia Sain&eté. 
Santitascerchez Santimonia, 
Santo,val fena vitio, Sain & sås 
aucune tafche. 

Santoccio g Santarello, Simple; 
niais. 

Santuario, SanGuaire, vn lieu 
fain&. 

Santuz Ze er fantux, za ,- Vn bi- 
gor,ou bigotteshipocrite. 
Sapayval vin cotto,Du vin cuir. 

Sapere, Sçauoir fcience, 

Sapere,Scauoir. 

Saper bene,Scauoir bien. 

Saper ben la firada , Sçauoir bien 
le chemin. 

Saper accommodar qualche cofas 
Scauoir accouftrer quelque 
chofe. 

Saper certo, Scauoir affent- 
ment. 

Saper bene come vn altro, Le fca- 
uoir auffi bien qu*vn autre, 

Non fapere, Ne fçauvir pas. 

Saperescio è haner fapore,Sentir,a- 
uoir faueur ou gouft. 

Saper di buono,Sentit bon. 

Saper di triffo,puz x are, Sentir 
mauuais. 

Saper male dng et, doler fene, 
Eftre marri & delft de quel. 
que chofe. 

Sapiente, Sage. 

Sapiehremente,Sagement. 

Sapienz_a,Sagelle. 

Sapone; Du fauon. 

Sapone moftato,Sauon mufqué. 

Sapere per lo zue, Saueur, 
gouft. 

Hauer fapore , Auoit faueur,ou 

ouft. 

Chi bá catiwo fapore, Qui a mau- 
uaife faueur. 

Saporito;Sauourenx. — 

Saporofo,cerchez Saporito. y 

Saporofamente, Sauoureufement, 

Saputamente,valjaccortamete, dot- 
tamente;Prudemment. 

Saputto , valacrarto, dotto, Sca- 
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Simple, 
vn lieu 
i Vnbi 


crite, 
n cuit, 


joir bien 


he cofas 


quelque 
allenato» 
Lefça- 

autre, 
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entira” 


Sentir 


der fent, 


de quel- 
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uant,expert. 
Sarra, Sarra, c'eft vne ville de- 
puisappellee Tyr. 
Saracino,Saralin. 
Saracta;Saracque, cet vhe ville 
de Arabie Pheureufe. 
Sarafino,cerchez «Moro. 
Sarafina,Vne Maure. 
Sarchiare,val z, appare, cy occare, 
Sarcler les bleds, ou biner les 
vignes. 
Sarchiclle , ffromenre da farchiare, 
Vn farcloir,ou farcler. 

Sarda, forte dipefce, N ne forte de 
poiflon,fardeile ou fardine. 
Sardanapalo,Sardanapalle , c'e 

le nom d'en des plus lafcifs 
Empereurs de la terre. 
Sardigna,Sardeigne,c’eft le nom 
d'vne Ile. 
Sardi val di Sad ergna, DeSardei- 
gne. 

Sargia, V ne cuftode,cerchez Cer- 
tina. 

Sarmento di viti, Sarment de vi- 
gne. 

Di farmento,De farment. 

Sarno,Sarne, eet ie nom d'vne 
riviere qui et en la terre de 
labour. 

Sarte;Les cordes auec lefquelles 
les voilles font liecs. 

Sarto,Coufturier. 

Safi, V n caillou. 

Saffferrato, Saxoferrat, c’eftle 
nomd'vn chafteau fitué en 
la marque d’Ancone. 

Sfaffo pietra dura, Va fepulcre, 
vn calliou. 

Saffetto,N n petit caillou. = 

Saffofo,val pieno di faffi , Caillou- 
ceux, pierreux- 

Satanae» Satanaffo,Satan, tenta- 
teur. 

Satiabileyual che fatia, Qui faou- 

le. 

Satiare, val fatolare, ffamare, 

Saouler,afloauir. 
Cha non fi puo fatiareXnfariable. 
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Satiet à; val pienez fa,» Saoule= 

ment. Le 

Sarieuole.c&chez Faftidiofo. 

Satio,Savul. 

Satirayforre di poefia done fi repren" 
de i vitij,Satyre,c'eft vne for- 
te de poëme qui reprend les 
vices. 

Satire Satyre, Cet vn monftze, 
ou pluftoft vn demon. 
Satilfar:,cerchez Contentare. 
Satiffatione,è fodiffatsione, Satif- 

faction. 
Satolle,Satutité. 
Satollare,cerehez Satsare. 
Satollo,cerchez Satso. 
Satrapo,val preferto,podeffa,gouer- 
natore d’un principe in una 
prouincia , Gouucrneur d'vne 
prouince ou payseommuis par 
le princes 
Sarureia forte d’herba,Sarriette. 
Sarurita çy fatieta , cerchez Sa- 


rolla. 
Saturno,Saturne. 
Sauerno,Saucrne;ville. 
Saniez, 7, aSagelle: 
Saui,Saue , c'eft le nom d'vn 
fleuue. 
Sauie,Sage. 


Efere fazio Eftre fage. 

Sauoia,Sauoye. 

Il duca di $auoia 3 Le duc de Sa- 
uoye. 

Sauiamente,Sagement. 

Sauona, Sauone , celt vne ville 
fubiette à la republique de 
Gennes. 1 

SanornaGranier,gros fables 


. -Sauore,cecchez Sapore. 


Sanorofo,cérchez. Saporofo, 
Sì. B. 
Sbadigliamento)<& fbadaschiamene 
to,Baaillemeñt. 
Sbadacchiare,BaaN ler. 
Sbadighare cexchesSbadacchiare. 
Sbaggiafone, Vn cu etcur ia- 
feur. : 


Sbagiaffare > Quaquetsero pare 


fer fottement. 

Sbalz_are,cerchez Saltare. 

Sbalz_i,Aby{mesprecipicé 

Sbalz are, Saillir hors haftiue- 
ment. 

Sbalz are vno, val mandarle faori, 
infrettayletter hors 

Sbalz_o, è balz o che fa la balla 
quaniefigiwoca , Le bond de 
l'efteufou pelorte. 

Sbalz_o che portano le donne in ca- 
ts, Vn beutelet rond que les 
iemmes portent fous leur 
fcoffion. 

(rcgsareyval'bandire,Bannir; 
chafler, 

¡amento,cerchez Efilio, 

Sbandire,e bandire, val cac arfuo- 
ri della propria, patria y Ban- 
nir. 

Shan dito, cerchez Bandecgiare. 

Eiere fvandito da un luego, Eftre 
banni& chaflé de quelque 
licu. 

Sbaragliare, Defpédre outreme- 
fure,efpandre en abondance. 

Sbaragliatore,Vn defpencier,qui 
defpend en abondice. 

Shar bare,firpare, fuellare, cauare, 
Arracher, 

Sbarbaro,fenta barba,Efbarbé qui 
n'a point de barbe. 

SbarbicaresEfbarber, 

Séarcarf, Sortir du bateau. de- 
barquer. 

Sbardellato,che fa tutto fenz a pen- 
faruEfrourdi, qui fait tout à 
la volee fans y penfer. 

Sbarrasè legnamo,o fanga che sar 
traucría alla porta, Vne grille, 
vne grande pierre mife àtra- 
uers d'vne porte 

Warrare 27 fbanlaucare,Ouurir. 

Sbatrere , val percuetore , Barre, 
frapper, 

Sbatterele mdni per allegrez Ya, 
Frapper les mainsl’vnecon- 
tre l'autre en figne de refiou 
iffance. 


Sbandegg 


Sbatere co i piedi in terrayFrapper 
des piedsen tesre, 

Sbattere,val ributare, Repoulfer, 

Sbattimente,Frappement, batte- 
ment: 

Sbattimento di piedi in rerra;Frap+ 
pement de pieds en terre; 

Sbattimento che fail gallo conle 
aliquandoypual cantare, Frap- 
pement des ales du coq 
quand il veut chanter. 

Sbattimentocon le: mani per alle» 
grez{aFrappement de mains 
Pvnecontte l'autre en figne 
deioye, 

Sbatturo;val fpinto ; cacciare fuori, 
Battu,chaffe hors. 

Sbastuto,sbigortiro,panttato,Frap- 
pé battu. 

Sbsaniheggiare,Blanchir. 

Séenacchrare Boire & reboire. 

Sbeffere gy Sbeffatore, cerchez 
Beffardo. 

Sbeffarescerchez Beffare. 

Sbeffare alcuno,val (chernire alcu- 

Fonge mocquer de quelqu'vn. 

Sbeffato,val beffato, fehernito Mocs 
qué. 

Sbeffatore, val fchernitore, beffarda, 
Mocqueur. 

Sbeffamento , val fcherno, beffa, 
Mocquerie, 

Sbelletrare,wal imbellettare, copri - 
re il color naturale comun altro, 
Farder, covurir la ceuleur 
naifue d'autre couleur. 

Sbellettato,Fardé. 

Shembrare,cg- Sbranare, Rompre 
en pieces. 

Shenar gare val betere immodera= 
mente, Yurongner. 

Shiacca,cerchez Biacca. 

Sbradaro,val colere core dipaglia; 
Bianchaître, de couleur de 
paille. 

Sbigottire,valimpaurire, Fanen- 
tare far perdere l'ardire, Trou 
bler grandement & rendre 

tout efperdu, 
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Sbigortito , colui ch'è impaurito, 
Poureux;sfpouuanté, e efperdi 
de peur. 

Nets val z afarian Qui ap- 
partient aux fergents. 

Sbirro,Vn fergents 

Sboccato, Vn g gloton. 

Sbollare,- ciò è flegare, aprire come 
fono le lettere, Ouurir des lec-* 
tres. 

Sborrare,S'encolerer. 

Sbofcare,Ebaufcher. 

Sbarfare: il danaro, Deliurer , def- 
bourfer de l'argent. 

Sbofcare , val tagliare irami della 
felna, Balránchexief: arter. 
Sbranare,Deíchirer,cerchez Smé- 

brare. 

sbranato, val (membrate,tagliato in 
pezzi , Defchiré,misien pie- 
ces. n 

Sbrancaméñto.d'arbori, Esbranche- 
menor d'arbres. 

Sbrancareyval difirigare, Defuelop 

er, dcílier. 

Sbrancare gli alberi , Esbrancher 
les arbres. 

Sbrigare , val leuar di briga & fa- 
fisdio,Deliurer d'ennuy & faf 
cherie. 

Sbrigare,cerchier Liberare. 

Sbrigliato, valffrenato, fenZa freno, 
Effrené,quin' a point de frein 
ou bride. 

Sbrifciare,Gliffer, tomber en glit- 
fant. 

Sbusare, Trouër. 

arc Soufüer. 

Sbuffare;val bagnare,minut amente, 
Arroufer fort. 

Sbucare in luogo di sbufare eg» fo- 
rare,Creufer. 

Sbudellare, val fuentrare, canar le 
budella, Euentrersofter lesen- 
trailles. 

Sbtufare,cerchez Forare, 

Sc iS 
Scabbiayual rogna, Rongne. 
Seabiofoyval pieno di rogna, di feab= 


SG 
bia,cerchez Rognofo. 
Scabello mal baco picciole,Efcabelle 
ou petit banc. 
Scabrofo, afpro, voz. x. o nel toccare, 
Rude & afpre à manier. 
Scacchi, Des efchers. 
Scacchiere,Vin efchicquier. 
Scacchiare,cerchez Caeciare, 
Scacciare, Mettre hors. 
Scacciare in diuerfe parti „Poufer 
& chafler de cofté & d'autre. 
Scaiciare lontano , Chaffer aa 
loin. 
Scacciamento, EleGion,dechaffe- 
fement. 
Scactiamento per forz a,Dechaffe- 
ment violent. 
Scacciata,cerchex Focaccia. 
Scacciaro è difcacciazo, Cha(Té,de- 
chafíé. 
Scadere;A duenir; fucceder. 
Scaffasouer barello forte di nauicel- 
iache fegue la naue grande, N ne 
ni ice vi efquif, 
Scafa, bacello, fauafrefca, cerchez 
Bacelle. 
Scagionare,cerchez Efcufare. 
Scaglia, val peo di fafs ouer calce, 
Toure vieille matiere d'edi- 
fices rompus comme mouil- 
lon; plaftras & femblables. 
Scagliare,&fcailler. 
Scagliedipefce, Efcailles de poif- 
ions. 
Picho di fcaglie,Plein defcailles. 
Siagliofo,Efcailleux. 
Scaglioniswal graas delle fcale, Ef- 
chelons,de Ge? À 
Scala con la quale fi fale (5 fcende, 
Vne cfchelle,montce. 
Scale alumaca, La coquille d'vn 
limaçon, 
Scalciare,cerchez Diftalciare, 
Scalciato cerchez Difcalciato. 
Scalea co fcaleo,Efcalier,cerchez 
Scala. 
Ssaleppare Puls hors. 
Scalappio gy Calappio, V n trebuf- 
chet, 


SG 

Stalco,Mailtre d^ hoftel. 

Sealdaletto, val frremento da caldar 
il lerro,Chaufelir. 

Scaldamento,Efchauffement. 

Scaldare, Efchauffer. 

Scaldare [pef , Chauffer fou- 
uent, 

Scaldarfi e rifcaldarf, S'efchauf- 
fer grandement. 

Sealdato,val rifcaldato , Eféhauf. 
fé. 

Scalda diuande,Vn rechaut. 

Scalerta,val bo Z_olato, Vne ou- 
blie, ou gauffre,ou autre fem- 
blable qu'on baille aux pe- 
titsenfans. 

Sca lino cy fralone, val il grado del- 
lafcala,N m degré, 

Ze 


lpellare » Val feolpire ; intagliare 
com fcarpello,Grauer. 

Scarpello ; val'iffromento da inta- 
giare, Vnburin &autrein- 
kirumentá grauer. 

Scalpiecio, (trepito che fi fa co i piedi 
caminando , Bruit qu'on fait 
des piedsen cheminant. 

Scalpeffrare,t calpeffrare | Fouller 
aux pieds. 

Scaltrsre,valfar accorto Qr auédu- 
to;Faire fage. 

Scalrrito,val accorto, aueduto, Ad. 
uifé fage. 

Scaltritamente, auedutamenté , Fi- 
nement, 

Scaltre,cerchez Sealrrita. 

Scaltrimento,Altuce,prudence, 

Sealzare,cerchez Difialzare, 
Scal?adenti,e curadenti , Vn cure- 
dent. 

Scalx aro, Defchauffé, qui a pieds 
nuds. 

Scalzo, Defchaux,nud-pieds. 

Scaminare,cerchez Cambiare. 

Scambicuolmente, cerchez A vin- 
senda. 

Scambio,Efchange. 

Scammonea, Scammonee,c'eft le 
nom d'vne herbe de mede- 
cine. 


SC 

Seampate, Aller, viure, 

Scampare , cerchez Liberare e: 
Fuggire: 

Scampare a qualche luogo, Fuir er 
quelque leu, 

Scampare lontano, Fuir au loing, 

Scampare vna vergogna, Euiter yn 
blafme, 

Scampare vu male , Fuir vn dan- 
ger. 

Seampo in luogo di falute , Refu- 
Be: 

Scancellare, val caffare, depennare; 
Rayer, biffer. 

Scanciaria , Vn lieu où on garde 
les pots oi vales feruants à la 
cuifine. 

Scandagliare,Pefersniveler. 

Scandagliatore , Vm qui entend 
l’art du niueau. 

Scandalizare Scandalifec, 

Scandere,cerchez JAfcendére, 

Scandalo,Scandale & offenfion. 

Scandalofo,Scandaleux. 

Scinmare , Couper la gorge, ef- 
gorger. 

Scannetto, Vn petit banc. 

Scanno, val banco da federe , Vis 
banc,vne felle. 

Scanna cy fcanni,Des bancs. 

Scanfarfi,Se partir d' vn lieu, 

Scantonato, val imperferto , non in: 
tieroCoupé;jrongné murilé. 

Scantellareycerehez Cancellare. 

Scapeffrare val cauar il capefiro fles 
gaire fciogliere ` Defcheueftrer, 
deflier. 

Scapeftrato, val immederato,fenz_a 
modo,regala, Defreiglé, defme- 
furé. 

Scapigliato , è quello chi hagli cape- 
gls [p arfi, De(cheuelé. 

Scapitare, val perdere in qualché 
sofa, Receuoir quelque dom- 
mage. 

Scapolare,Wn (capùlaire. 

Scappare,cerchez gcampare, 

Scapucciare,cerchez Intoppare. 

Seapuccio,val inctampamento, Tre- 


bufches 


Scar, 
n 
Dear, 
P 
Star 
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bif 
Scar 
ri 
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to 
Scar 
Scar 
Scar 
T 
Scar 
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SG 
bufchement. 

Bzarauaccio, V n efcharbot. 

Scaramuccsare,Efcarmoucher. 

Scaramucchia , val combattimento, 
Efcarmouche. 

Scarafaggio, val buccarone animale 
picciolo, Vn efcharbot. 

Scarco go fsaricoscerchez Carico. 

ScArdona , Scardonne, Celt vne 

Me de la Dalmatie. 

Scaricare,Defcharger. 

Scaricare la confcienz, a di feropo- 
li , Defcharger fa confcien- 
ce. 

Scaricare l'arco,La(cher l’arc. 

Scaricato, Defchargé. 

Scaricamento gy (eren: Defchar- 
gement. 

Scardalana, Lo [cardafisre , quello 
che pettina co fi ardaffa la lana, 
Vn cardeur de laine. 

Scardaffave la lana, Carder la lai- 
ne. 

Scar do,monte. 

Scardaffi, Les cardes à carder la 
laine. 

Scardafiere , Vn cardeur de lai- 
nes. 

Scardena, C'eft le nom d'yn petig 
poifion. 

Scarlattino,Efcarlatin. 

Searlatto,Efcarlare. 

Difcarlato,D'efcarlate. 

Scarmigliare y cerchez Rabuffa- 
re. 

Ssarmigliato, cerchez Rabbuffa- 
ro 

Scarmo,cerchez Magro. 

Scarnare,Defcharner. 

Scarnato,Defcharné. 

Cearpe, Souliers. 

Scarpette, V n efcarpin. 

Scarpa rujticana di coso e udo , Des 
triquehoufes. 

Scarpette in luogo di pedale di lini, 
Des chauffons. 

Scarpello , Vn cifcau à tailler les 

^ pierres. 

Szarpelietto, Yn caniuet, 
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Searpellatore, Vn graueur. 

Scarpellino, val taglia pietra , Vn 
quarrier, qui coupe les pier- 
res des quarriers. 

Scarpire wal cauare , difradicare, 
Arracher,defraciner. 

Scarfella, V n? efcarcelle. 

Scarfellerta , N ne petite efcar- 
celle. 

Sc arfità e fcarfez za ; Chiche- 
té. 

Scarfo sciò è tenace, auaro , Chi 
chesauaricieux. 

Scarfo,cerchez Certe. 

Scartacciare,cerchez Carminare. 

Seartoceso ds carta, quale adoprano À 
Speciali go piccicaruoli, Vn cor- 
ner de papier comme ceux 
desapoticaires. 

Scaffare,cerchez Caffare. 

Scartola,Vne boite: 

Scartafino,Vn cardeur de laine, 

Scatursre,Sourdre,ierter fources 

Scauez t are,cerchez Rompere. 

Scanez x arf sl collo , Se rompre 
le col. 

A fcautz, x. acollo, Sans confide- 
ration & aduis. 

Scegliere le cofe, Auoir le chois dt 
quelque chofe. 

Scegliere,cerchez Eleggere. 

Sceleragine , [celerira, fceleratez; - 
La € fesleranz_a , Mefchan- 
ceté, 

Sceleratez x a, cerchez Scelera» 
gine. 

Scelerita,cerchex Sceleragine, 

Sceleratamente,Me(chamment, 

Sceleratoycerchez Ghiotto. 

Scelta,cerchez Eleftsone. 

Scelrazval slettione,Efleué, choix, 
election. 

Scelto val eletto;Efleu, choifi. 

Scelto in luogo di ecceljente, Excel- 
lent. 

Scelefare,Pauer. 

Scemare gr fesemare, cercher Di 
minuire, 

Sestsare,cerchez Mácare,diuidere; 


SG 


Scemamento!s Appetiffement, s- 
moindriflement. 

Seemato,cerchez Diminuito, 

Sceme,cerchez Seemato, 

Scempiare, Defchirer. 

Scempio , val ffratio, travaglio, 
Tourment. 

Scempio,cerchez Matto 

Scempio, eo» femplica il contrario di 
doppio, Simple. 

Scena, el apparato della comedia, 
Le theatre. 

Scentco p val cofa di fcene , Thea- 
tral,detheatre, 

Sécndereyval difcendere, (montare, 
Defcendre, 

Defcendere in luogo alte, Defcen- 
dre & venir du haut en bas. 

Scendere, Defcente. 

Scernere Dilcerner. 

Scefa; Defcente. 

Stefa da una montagna al? in giu 
pendente La defcente d’vne 
montagne venant du fom- 
meten bas. 

Scefa d'bumori , catarro, Vine de. 
{cente d'hudteurs , vne de- 
fluxion d'humeurs,Vn cather- 
re. 

Scertrose il baffenvegale, Vn fce- 
prre Royal. 

Scheggia, Efclat de pierre, op de 

er. 

Scheggiare,val fleccare Bez z are, 
Efclateer: 

Scheggioni,cerchez Scheggia, 

Sihelde:, C'eft vne roterg en 
Flandre; 

&chepey; Celt ene e d'iflande, 

Schslino, La cheuilie d'en nautre 
fur laquelle-on attache Pa- 
viron. 

Scherand,cerchez Afafino. 

Schermaglia eo fchermo , Eleri- 
me. 

Schermire, Efcrimer,(e deffen- 
dte. 

Echermare,cercher Schermire, 

Schermoscerchez Schermaglia, 
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Schermidere, E(crimeur. 

Schernimento,feherno,Honte, 

Scherno,cerchez Schernimente, 

Schernire,cerchez Beffare. 

Scherneuele,cerchez Beffardo, 

Schernitrice,cerchez Beffarda. 

Schernito, val beffate , dilegciate, 
Mocqué. 4 SE 

Effet fcheruite ; Eltre mocqué & 
melprifé. 

Degno di efer fchernito, befatta 
Digne d'eftre mocqué, 

Schernitore,Mocqueur. 

ScherZare,ce rchez Burlare, 

Siher?are alcuno con lettere , Sa 
gaudir de quelqu'vn par ler- 
tres. 

Scherzo, cio é burla , Moequerie, 
ieu. 

Echiactare,val ammacare minnta- 
mente,Rompre en pieces. 

Schiacciato,Rompu;enfondré, 

Schiac datascerchez Fugaz zi 

Sihiaffeggiare,val dar delli fchiaf- 

fisSoufActrer. 

Schiaffo, Vn foufflet. 

Schiamazizo er fehiamacchio, 
Bruit,rumeur. 

SthiamaRare, C'eft lecri de la 
poulle apres qu'elle a fait (om 
cuf. 

Schiantare,Efclatteri 

Schiappare,Se fendre. 

éthiappeucle,Facile-äfendre, 

Schiappato,val fefù, Fendu. 

Sibrapparura,N no fente, 

Schiarire, val far (chiaro , Efclai- 
rer. 

Schiarirfi di qualche cofa,S*efclair 
cir de quelque chofe. 

Sihiata,cerchez Progense. 

Schiauare val difchiauare; Que 
urir. 

Schiauina , Vn loudier ougroffe 
couueiture, 

Schiano, Elclave. 

Schiauonia s Sclauonie, c’eft le 
nom d’vn pays dit autrement 
Hlirie, 


shig: 


tato, 


wë 


SIG: 

Schiauoni , Sclauons , Dalma- 
tes. 

Schiauonefto,Sclauonien, Dalma- 
tien. 

Schiauina, è certa coperta dalerte 
pelofa da una banda <> di groffa 
lana , con cui fi veffeno y ancora 
galeoti, Vine couuerture de li& 
velue, de groifle laine aide- 
quoi auffi les mariniers fe ve- 
ftent. 

Schiccherare , cerchez Imbratta- 
re, 

S: hidene, V ne broche, 

Schidonetto, V ne petite broche. 

S.biena,Efcheigne, 

Schiera, valzneltitudine cbi eua per 
erdonnanz, a, N ne bande, 

Scbiera d' aps, valordinats per fcbie 
ra;Difpofez par bandes, 

Schieite, val puro netto y Simple, 
pur,net. 

S: btfamento,Euitation. 

Sihifare co febiuare,Se garder. 

Schifare per fuggire, Fuirsefchap- 
per. 

Schifare il. colpo, .Efchapper le 
coup. 

Schifaro  l’offencione di. alcuno, 
Fuir le. courroux de quel- 
qu'vn. 

Schifare i coffumi di alcuno, Fuir 
les fagons de faire de quel- 
qu'vn. 

Schifare bancheti , Fuir lesban- 
quets. 

Schifare vna difgrasia o Efchaper 
vn danger. 

Chenon fi puo fcbifare , Qu'on ne 
peutefchapper. 

Schinare, Euiter , cerchez Schi- 
fare. 

Schiffo battello è barchetta, piccio- 
la, Petit cfquif. 

Schifo gr fchiuo, fdegnofo e Qui fe 
courrouce incontinét & pour 
peu de chafe. 

Bchsfo eo fchiuo,Timide,fale, 

Schioppo cy fchiopetto, archibus, 0, 
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Vne harqueboufe ; vn infttu- 
ment de guerre , pour tirer 
loin dards & autres chofes. 

Schiso,cerchez S:hife. 

Schiodare; val canar i chiodi, Def- 
clouer. 

Schiudere,Guurit, 

Schiuma, Efcume, 

Far la (éhiuma , Faire de l'efcu- 
me. 

Schitmare;Efcumeri 

Schiumofo, E(cumeux. 

Schbiumate,Efcumé. 

Schtt2i eo» fchiaz z_i, Grottes. 

Schiz, x oual difeczio o quella ima- 
ginatione YOR Sa non ben for- 
mata che fa sl dipintore, Proie&* 
de peintre , lineament. de 
peintre, 

Fare il fthiz z_o, Faconner quel- 
que chofe groffement 

Scsagura, val difgratia,Infelicîté, 
malheur. 

Sciagurato Infortuné. 

Sciaguratifimo s Tref-malheu- 
reux. 

Scialacquare, fprez z are, andare 
a male , Efpandre outre me- 
fure, 

Scialac quamento, val fpre7z amen- 
toDegaft de biens. 

Sciamise, Filozelle,demi foye;ou 
vne forte de drap. 

Sciancato, val zoppo per difetto di 
anca, Boiteux. 

Sciatica, Sciaticque , c’eft vne 
maladie qui vient aux hom- 
mes. 

Scibile, Qui fe peut fçauoir, 

Sciede,Broccard. 

Scielta, Choix,ele&tion. 

Seiemare, Diminuer. 

Scemo e fcémo, Dirninué. 

Sciemo,Tefte fans ceruelle. 

Sciente, pieno di cienza; Sçauant, 
qui Ígait. 

Scientemente,Scauaram ent, 

Sesenta Science. 

Scienc shrosScientifique,do&a. 


se 

Scilla , val fcoglio elenato gx emi- 
nente nel Sscsliano, Scille, c’elt 
vn efcueil trefdangereux. 

Scilla, Scille, c'eftle nom de la 
fille de Phorcus qui fuft con- 
uertie en rocher. 

Scilla ou Sillo, Scilla, ek le nom 
d’vn citoyen Romain. 

Scilenguare , val balbetare ; Be- 
gucyer. 

Scilinguato, val balbo, che parla ma 
le,Begue: 

Seilinguagnuolo, Le fil qui eft fous 
lalangue. 

ScilinguatoSans langue. 

Scimia è fmia, Vn finge. 

Scimietta,picciola fimia Petit fin- 
ge. 

Simirara, forte d’armatura ; Sime- 
terre. 

Scindere,Coupper. 

Scingere, Defcendre. 

Scinre,cerchez Diféinto. 

scintilla, V ne ettincelle. 

seintillamento,Eltincellement, 

Scintilletta, cerchez Fatiluz x 4. 

Seintillare,Eftinceller. 

Scinto difcinto,Defcein&. 

Schiarire,Efclaircir. 

Scioccamente,Follement, 

Sciocchez z aySettife. 

Seioccheggiare y val matteggiare, 
dire o fare cofe fesotche, Dire ou 
faire quelque chofe mal à 
propos, refuer ; bauer, folla- 
ftrer. 

Seioccoyv al balordo inetto, Folsine- 
presfor. 

Scioco,cerche®Ignorante, 

Scioceone ,cerchez Scsoccos 

Sciogliere, Deflier. 

Sciogliere dal giogo , Deflier du 
1oug. 3 

€hemon fi puo fciogliere , flegare, 
Qu'on ne peut deflier,defioin 
dre,defnouer. 

Scsogliere i dubi, Soudre les dou- 
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Sriitre, Deflié,deliuré, 
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Seioperato, val fonga opera, feux. a 
penficre,difutile > Couard, laf- 
che , pareffeux , vn faineant 
qui n'a point de courage. 

Scratto,cerchez Scuriatollo. 

Seithia, prouincsa di Tramontana 
grandifima,La Seithie. 

Sciorinare ey feiorare , Sortir 
hors. 

Scifo, Diuifé. 

gemzaggine , Bruflure y feche- 
refle. 

Sciugamento y val fazquolo da feise 
gare le mani, Vne panemain, 

Sciug are Secher, 

Seinro,val affitto, Sec. 

Scoaz, z e, Ballayeures, 

Scoccare Parco, e cacciarla faetta 
della cocca, Defcocher vn arc. 

Scoccare, val mandarla parola fuo- 
ra di becca y Lafcher la pa- 
rolle, 

scodella, V ne efcuelle. 

Ssodella caua , Vne efcuelle 
creufe, ` 

Scedellaio,Vn pottier d'eftain. 

Scodellina, ne petite efcuelle. 

Scoffia,Vn fceffion. ` 

Scoglio, V n efcueil 

Scogltefo y val pieno di fcogli , Plein 
de rochers. 

Seoglionare, Chaftrer. 

Scolare, E (colier. 

Scolare di cattiue lettere, Vn efco- 
lier qui eft mal inftruit. 

Scolare,val difcolare, Paffey par v- 
ne éftamine quelque liqueur; 
couler. 

Seolare per condoti, cio è votare, E~ 
uacuer, & faire efcouler par 
ruiffeaux. 

Scolatione di reni,Flux d vrine. 

Seolarioñe di occhi , Deftilation 
des yeux. 

Scola, V ne efchole. 

Scolaftico , Scolaftique , d'efco« 
Jier: 

Scolatoio d’vna città, L'efgout de 
une ville. 
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S colerapsento, Decoulourement. 

Scolorare, Defcoulourer. 

Scolorarfi, val impallidirfi , Deuce- 
nir pafle. 

Scolorare,Defcoulouré. 

Seolorite,Pafle,mort. 

Scolpire,cio è intagliare, Grauer. 

Scalpito,Gravé. 

Scolpare , val difzolpare , leuar la 
colpa,Exculer,ou pardonner. 

Seoltore, V n graucur. 

Seoltura,int aglio, arte d’intagliare, 
Graueure. 

Scommeffa,Promefle,gajeure. 

Far vna feommefa Faire vne ga- 
jeure,vne promeffe. 

Scommettere i denti aun eon pugni, 
Rompre les dents à quel- 
qu'en. 

Srommettere, Semer difcordes, 
faire gajeures. 

Scambauere, Remplir de baue, 

Scombigliare:, Chaffer,mettre en 
routte. 

Scommodare,val danneggiare, nuo- 
cere, Incommoder, domma- 


gernuire. 
Scommodita,Incommodité. 


Seommodo,Incommode. 
Stommodo,val nociuo, Noifible, 
Scompagnare,Aceompagner. — 4 
Seompagniato val non accompagna- 
fo y difompagnaso , Qui n'eft 
point accompagné. 
Seompigliare,cerchez Scombiglia- 
te. 
Scommunicare,Excommunier. 
Scommunicatione, Excommunica- 
` tion. 
Sconcia , Outre mefure;defmefu- 
Tare 
Sconciamente , Defmcfurémenr, 
ouincommodément. 
Sconciare, val guaffare, Renuerfer, 
troubler. 
Sconciars, val muosere yn braccio o 
altro membro , Defmettre vn 
brasouautre membre de fon 
lieu,defnougre erat 
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Scanciarfi,val disperdere, Auerters 

Seonciato val fhodato, Defnoué. 

Sconciosval fcompigliate, Renuer- 
fé troublé. 

Sconciatura, val quando la donna 
non fa al tempe, Auortement, 
Sconcio,val diferdinate, fenza ordi- 
ne co mifura, Defordonné,def. 

reiglé. 

Sconcio,Incommode. 

Sconcio,val laido,fpereo,Ord,fale; 

Scenficcare, Defclouer. 

Sconfitto,val fehiodaro, Defconfit, 
defcloué. 

Seonfitt ayval retta d’effercito, Def- 
confiture,route d’armee. 

Sconfitte, val rotto, reuinate , Def- 
confit. 

Sconfondere val rauinars,Dc(con- 
fire. 

Seonforrare, Delconforter, 

Sconforto,Deleonforr. 

Scongiuramento,Pariurement. 

Seongiurare,Adiurer. 

Scongiurare one , Adiurer quel. 
qu'vn. 

Szongiuratore,Coniurateur. 

Séognofcente, Mefcognoiflant;in- 

rat. 

Come fare ie fi fcognofcente ditanti 

fauorirecewuri, Cóment pour- 
rois-ieeftre fi mefcognoiffant 
& ingrat de tant de faueurs 
que iay receu. 

Huomo faffidfofo gy (cognofzente, 
Perfonne fafcheufe & ingra- 
te. 

Lafcognoftente vita che fife extis 
Qui ne fe refouuient des bien» 
faits receus en fa vie. f 

Scognofciuro,Incognu, 

Egls vaper il monde fcognefesuro YA 
voyage par le monde eftane 
incognu. 

Scognofesuramente , val di na(cefto, 
Occultemént, en cachette,fe- 
cretternent. 

Scognofciutamente fe mando con al- 
«smi (uoi compagni , Y s'en allg 
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fectettement aner certains 
fiens campagnons. 

Sconfideraragine, Ignorance,quid 

on fait quelque chofe par 
mich rep die 

Sconfideratamente , Inconfideré- 
mentimprudemment 

Sconfederato, v ral fenza confi deratie- 
nelñconfideré. 

Sconfigliare,Difluader,defconfeil- 
ler, defenhorter. 

Sconfigliaro, fenz a configlio , Qui a 
faute de confeil. 

Sconfigliato, Defconfeillé. 

Sconfigliato a te vengo per configlio, 
Ay ant faute de confeil & ad- 
uisie viensà toy peurena- 
uoir. 

seonfolato,Defconfole,afñigé,de- 
folé,efpieuré. 

Ma Lafciato feonfolaro, 1 m'a Vaiffé 
tout defolé. 

Egli à morto fconfolato, Yl eft mort 
fans auoir peu eftre confole. 
Sconfolata vedoua, Femme vefue 

defol ee. 

Animafconfolata, V ne ame trifte 
& defolee. 

Sconfolato non fapena che fare, Efit 
tout defolé il ne fçauoit qu'il 
faifoit. 

Per la morte del padre tuto era fcon 
flato , Il eftoit fort affligé oc- 
cafion dela mort de (on: pere, 

Seonfol ato piangendo quardaua d'in: 
terne , En pleurant & eftant 
tout defolé il regatdoit au- 
tour de lui. 

Seontare,Preconter. 

Scontare alcuna cofa a fuo falario, 
Pieconter,deduire & rabbat- 
cre quelque chole fur le fa- 
laire. 

Scontramento,incontramente, Ren- 
contre 

Scontrare,Rencontter, 

Scontrare uno , Rencontrer quel- 
qu'vn. 

Piu velte fe fono fcontrati y 11 fe 
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font fouuent rencontrez ep 
femble. 

Andando da Melano a Lione ff 
feontrarono in vn corriere , Al- 
lant de Milan à Lionilsren- 
cótrerent en leur chemin vn 
meffager, 

Egli ha fcontrato Pierre, IL a ren- 
cohtré Pierre. 

Scontro, R encontre. 

Caualcare (contro ad alcuno , Aller 
à l'encontre de quelqu'vn à 
cheual. 

Sconueneuele; Defcouenable, mal- 
feant. 

Cofa è a te fconueneuole,, Cev'elt 
vne chefe mal feante. 

Sconueneuolez, z a,cerchez Incon- 
uenitnz a,Ingratitude. 

VSare di fionkenguolez, z a verfo 
alcuna ; Vier à l'endroit de 
quelqu'vn d'ingratitude , fe 
monftrer vers lüyi ingrat. 

Sconueneuolmente, Mal à propos, 
meffeamment. 

Sconuolto, Enueloppé ; entortil- 
lé. 

Sconuenire., è difconuenire , Bitre 
malfeant. 

Seonserfare, Ceffer de hanter. 

Scopa; V n balley. 

Il manico della [copa , Le manche 
du balley. 

Scopare, val nettare la cafa con fco» 
paBalleyer. 

Ssopare le camere y Balleyerles 
chambres. i 

Scopare,val frsffare, Fouétter. 

Scopatori,Batteurs,fouétteurs, 

Scopatori,Balleyeurs. 

Scopaz x. e, fcoas, z atura, Lesbal 
leyeures de la maifon. 

Porta viaqueffe fcopaz ze; Va 
ietter au loin ces balleyeu, 
res, 

Scopaz z aro, luoge doue fi portans 
le feopaz x. e, Le lieu où on iet- 
te les balleyeures: 

Scoperchiare, val lenaril coperehio, 

lega 
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foprire,Defcouurir. - 

Scoperchiare un letto, Defceuurir 
vn lié. 

Scoperchsare una coppa, Defcou- 
urir vae coupe. i 

Scopetta., valfcosoli da nettare 5 
panni, Dese(poufettesà net- 
toyer les habits. 1 

Porta qui La [copetta da nettarms 
sl capello, A portez- moy les e- 
fpoufettes pour neztoyer mo 
chapeau, 

$ copia,citra, 

Scoppiare, val crepare , Creuer de 
rite,rire fort. 

Haueua fi gran voglia. di ridere 
che fcoppsaua, ILauoit fi gran- 
de enuie de rire quil cre- 
uoit. 

Scoppiare, Epanouyr, ouurir;for- 
tir, 

Egli non è dipietra fcoppiato > 11 
n'eft pas ifu, d'vne pier- 
re, 

Scoppio, Retentiment,fon,brvi&. 

Infino a Roman’andara al fcoppio, 
Lebruic paruiendraiufquesà 
Rome. 

$ copolo,C'eft vnelfle. 

S cepolo, Ville en Pologne. 

Scopole, cerchez Scoperta. 

Scoprire,Defcouurir. 

Scoprire Panimo fio ad alcuno, Def- 
couurir & declarer à quel- 
qu'vn fon intention. 

Scoprire la cagione per la quale egli 
era venuto; Defcouurir l'occa- 
fion pour laquelleil eft venu. 

«Andare a fronte (coperta , Allerà 
tefte defcouuerte. 

Dormire (coperte, Dormir defcou- 
vert. 

Scoprire un fallo, Defcouurir vnc 
faute. 

Noi fiamo (coperti, Nous lommes 
defcouuerts. 

Scoprire pianamente , Defzouurir 
zoutbellement. 

Scoprire il fue defiderio ad alcuni; 
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Manifefter à quelqu'vn fos 
aff e&ion. 

Scoperto, Defcouuert. 

villa fcoperta,Tout ouuertement, 
à defcouuert. 

Scorcia,Efcorce: 

Scorcia ds nofce , 
noix, 

Scordare,Oublier, 

Scordarfi della amicitia , 
Pamitié, 

Scordarfi delle bencficy 
Oublier les plaifirs 
recen. 

Scordato,Oublié. 

Io me ne fon (cordato. , Ye l'ay ou 
blié. 

ScordamentesOubliance. 

Queffoè auenuso per fcordamentos 
Cecy eft aduenu par oublian- 
ce. 

lo hofatto quejto per fcordamento, 
Pay fait cela par 'oublian- 
ce. 

Scordenole, Oubliant, 

Scorreggiata,Vn fouët,vne verge 
& lesbatitures. 

Scorgere,Préuoit;apperceuoir. 

Fauellare fenza che fe pofi fcorgere 
la vece., Deuifer fans qu'on fe 
puiffe apperceuoir de la voix. 

Tome ne fon [corto , Jemen fuis 
apperceu. 

Seorgere , valguidare go condurre 
con diligenz_a,Guider. 

Scoriada,cerchez Scorreggiata. 

Scorlare ¿7 fcrolare , Esbranler & 
faire trembler,fecouér,& ho 

cher,cafler,rompre. 

Scrolare un albero,Secouér vn ays 
bre. 

Scorlato,Esbranlé,caffé, rompu. 

Scarliere, V n cuilliere. 

Scornare,Se hontoyer,auoir hon- 
te;faire honte. 

Scornare alcuno, Faire honteà 
quelqu’vn ,. fe mocquer de 
quelqu'vn. y 4 gi 

Scornato y Mocque ; vituperés 
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Eícorce de 


Oublier 


receuntt, 
qu'on a 


mefprifé, 
Eglim'ha fcernato , Il s’eftmac- 
qué de moy. 
Scorne;Honte,efcorne;affront. 
Fare vn [torno ad alcuns,Faire vn 
afftont àquelqu'vn. 
Scorpione,Vn fcorpion. 
Di corpione, De fcorpion, 
Scorraria,Courfe. 
Scorrere , Courrir de lieu en au- 
tre,ne ceffer de courir, à 

Seorrere,val colare , Couler, pal- 

fer. ` 

Scorrere di continuo,Couler ince(- 

famment. 

Scorrere di mez 0, Couler parle 

milieu. 
Scorrere intorno, Couler tout au 
tour. 

Ssorrere vicino, Couler aupres & 
deuant quelque lieu. 

Scorrere il mendo , Courir çà & là 
par le monde. 

Scorrere il tempo,Paller Je temps. 

V 1 ¿gua tanto tempo fror/o,11 y def 
ia tant de temps paffé. 

Scorresto, val non corretto , In- 
corre&, qui gelt pas corri- 

é, 

V naopera feorretta, Vne œuure 
incorrecte. 

V libro feorrerto , Vi liure qni 
eft mal corrigé & rempli de 
fautes. $ 

Scorretto di coffumi y Mal morige- 
ré. 

Scorta,Efcorte,guide, 

Seorta difleale,Mefchante & del. 
loyale guide. 

Scortafidata , Vne guide affeu- 
ree. 

Prefi iu fua fcorta un hnomo poffin- 
te, Il print pour guide vn puif 
fant homme. 

Eaminare fanz_a aorta, Cheminer 
fans guide. 

Cibifogna hauere [corta , Il nous 
faut auoir vne guide. 

Scartarsval ebbreuiare,Accourcir. 
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Seortare la vifa , Amoindrirla 
veve, À 

Seortefe (nciuil,ruftaut. 

Egl? è molto feorteJe, Il eft trefmai 
courtois,inciuil. 

Scortéfimente,Inciuilement. 

Scortefia,Inciuilité. ; 

V fare di fcorrefia vefo alcuna , E- 
fire inciui!, à l'endroit de 
quelqu'vn,eftre ingrat, 

Scorticara, val Joar la pelle E(cor- 
cher. 

Scorricare un vitello, Efcorcher 
vn veau, 

Seorticatio E(corcheur. 

Scorticatio di caualli, Efcorcheur 
de cheuaux, 

Scorto,Accorti 

Scor{a,cerchex Scorciz. 

Scorza d’albero,Efcorfe d'arbre. 

Scorza di caffagne , Efcorce de 
chaltagnes, i 

Scorz are, Efcorcer, 

Seorz etta, V ne petite efcorce, 

Scorx ofo, Plein d’efcorce, 

Scorz o, oner gu/tie de selfie, Vne 

efcorce de noix. i 

ScorZo di pomogrenato,Elcorce de 
grenade. 

Scorfarevnalbere , Efcorcer vn 
atbte. 

Seofcio,val ruina fracaffó , Ruine; 
demoliffement. 

Ssofare , valftorers y Secouër ër 
faire cheoirà terre. 

Scofo,val ronira,o caduta con mous. 
pento veloce,Cheute auec for- 
ce.on cueilli comme les pom: 
mes, 

Scoffo im luego deliberate, Refcours; 
deliuré. 

Egli è fato offa dali nemici , Ila 

` eflé recourü des mains des 
ennemis. 

Seoffattio, V n crible, 

S. effare Separe r. 

Scoftarfi,Se reculer, 

Scoffa*[ un paso , Se reculer vn 

petit, j 


iría 


eur 
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Sdofarfi alquanto per non fentire il 
puzzo, S'eflogner & reculer 
de peur de fentrr la puanteur. 

Scoffarfi dalli maluaggi bhworstm; 
Fuir les mefchans. 

Scoftarfi d'un luogo peftifero,S'efloi- 
ener d'vn lieu infe& de pefte. 

Scoffarfi delle purane , Fuir les pu- 
tains. 

Scoffumato, Defaccouftumé: 

Egli era(coffumato di venirejll s'e- 
ftoit deporté de venir. 

le (on fcoffuraato di dormire il gior- 
no , Le me fuis defaccouftumé 
de dormir de iour. 

Egli è (coftumato di beucre tanto, Il 
et defaccouftumé de tant 
boire. 

Scorere ey fcuotere , Branfler, fe- 
couér. 

Scotere un nogaro , Secouer vn 
noyer. 

$cotellare,2 fcolare,Secouer. 

Scou/kendere,ual rompere, Rompre 
& fracaffer. 

Scorrare Brufler, 

Srettarfi li dira , Se brufler les 
doigts. 

Scorsare la vefte , Brufler fa ro- 
be. 

Scottatura,Broflure, 

Scotrato;Bruflé. 

La carne è tutta fcottata; La chair 
eft toute bruflee. 

Scotella, V ne efcuelle. 

Porsa qui una fiorella d'argento, 
Apporteicivneefcuelle d’ar- 

+ gent. 
Scotia , Efcoffe,c?eftle nom d’vn 
Royaume. 

$cotto , L'efcot, ce qu'on paye à 

l’hofte pour fa defpence. 


Xò ho pagato il mie cotio, Lay payé 


mon efcot. 
Scoua,Vn ballay. 
Scouatore, N n balayeur. 
Scowigli,val ftouizli, Balieuressor- 
ures. 
SGcowsrehiare,Defcouurir. 
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Srotrire,cerchez Scoprire, 

Scriba Efcrivain, 

Queffo è un bel fcriba , Il eft và 
braue cfcriuaiu. 

Scrigno,val cafetta, V n efcrin. 
Scrimagisa,val ferima, arse di feri- 
ma, leu d'efpee,efcrimeric. 
Sersminale,N n fer auec lequel les 
femmes diuifent leurs che 

ueux en deux. 

Strittura;Efcriture. 

La fcrirtura fanta , La fain&e E- 
(critture. 

Queja è ona gran fcrittura ,N oici 
vne grande efcriture. 

Gran maeffro in facra fcrittura, 
Grand do6&eür en la fain&e 
Efcriture. i 

Scritto, Efcrit. j 

Scritto di mano propria, Efcrit de 
la propre main. | 

Lo gli bo fatto vn fcritto di propria 
mano, Íclüy ai fair vn efcric 
de ma main propre. ) 

Per ferirto di ler maño s’ebligarono, 
Ils s’obligerent par eferits de 
leur propre main. 

Scrittore,cerchez Scriba. 

Scrittore famofiffimo , Vn trefre- 
nommé efcriuain, 

Ze fon fato lo ferittore di queffa nos 
sella, Vay eflé l’efcriuain de 
cefte novuelle. 

Scritture ractolte da piu autori , E- 
fcritufes recueillies de diners 
auteurs. 

Scrinano,cerchez Scriba, : 

Scriuente,Celui qui efcrit;ou cel- 
le aut efcrit. e 

Iddio conduce la mia fcriuente ma- 
no, Dieu vueille conduire ma 
main en efcriuant. 

Scrinere,Elcrire. ta 

Scrisere ad Alogge, Bieräre à quelo 
gun, ; 

Sériuere dd alcuno di qualche cofa» 
Efcrire à quelqu'vn touchant 
quelque chofe. x 

Sersuere quanti giorno , Efcrite 
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auantiour, 


Scriuere con prefteffa, Eferire vifte 
ment. 


Scriuere con rifpesto , Efcrire auec 


refpe&. 
Scriuere inconfideratamente, Efcri 
sc inconfiderément. 


Scriuere la fua opinione, Elcrire 


fon aduis. 


S 
cornifteur, qui eft franc d'et 

d cot;qui ne paye rien. 

Scofra,N ne truye. 

Scofrerta, Vne petite truye. 

Serofola, infermità ; Efcrouélle, 

3 efpece de maladie. 

Scrollare,Croullersesbranfler. 

Il vento ferolla molto gli alberi , Le 
vent esbranle fort les: ar- 
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Scriuere lettere, Efcrire des lettres bres, 


& mifsiues. 


Scrinere molto — Efcrite bean- 


coup. 

Serinexe nel regiffro,Efcrire au re- 
giftre,enregiftrer. 

Sarinere più difufamente , Elcrire 
plusamplement. 

Seriuere piu diligentemente, Efcri- 
re plus diligemment, 

Seriuere fenz a adulatione, Eferire 
fans flatterie. 

Seritiere per alcuno, Elcrire pour 
quelqu'vn, 

Scriuere [pefo,Efcrirefovuene. 

Nom. fi porterebbe con parole o cen 
penna feriuere, On ne le pour- 
roit declarer par paroles, ny 
par efcrit. 

Gia è firitra la fentenza,. La fen- 
tence eft delia efcrirte, 

Egli ba di te fi fatte cofe feritto y € 
in queffa maniera; I a efcrit de 
toy telles chofes, & en tels 
termes. 

Se quello ¿pero che tw piu volte 
m'hai fcritto, Si ce que tu m'as 
fouuentelorit eft vray. 

I o bo tefte, ricenste lettere da Pari 
gie fcrinimi mio fratello; Pay 
receu ces leures deParis, & 
mon frere m'a eferie, 

Volerfare fentire per lettere che e- 
gli feriffe qualche cofa', Vouloir 
faireentédre par e(crit quel- 
que chofe. 

*Di- neceffita.m ba condutto. a Gei. 
nerui , Il m?acontrain& de 
veusefcrire, 

Serocane y chiva ferecando , Vin ef- 


Serepolo cal dubbio,Scrupule, dou- 
te, foupcon. 

Scropolofa , val pieno di dubbio e 
diffculta, Scrupuleux;plein de 
doute,foupconneux. 

Scroffare,val leuar lacrofta sORer 
la croulte. 

Scrouolle,EfcroueIles, 

Studare,Se target. 

Seudarfi contro alcuno ; Se target 
& ; remparer contre quel- 
qu'vn. 

Scudarf contro il. nemico, Se targer 
contre l'ennemi. 

Scudellaio Potier, 

Scudiere , val il ferustore di cafa; 
coppsere,Elcuyer,feruiteur, 
JMetterefi per on fignore feudiere, 

Semettreà feruice d’yn gen- 
tilhomme. à 
sAcsompagnaro da piut fendieri, E... 
ftre accompagné deplufieurs 
feruiteurs, 
Scudo, Vn bouclier,vne targe,vh 
efcu, 
Portare un feudo in mano, Porter 
vn bouclier ena main. 
Scuderzo, Vn petit bouclier; ou 
petit efcu. 
Scuffia da denne, V ne coiffe. 
Sculpire, cerchez Scolpire. 
Sctiltere,cerche Scoltore, 
Senola,Efchole. 
Scuola di ballo, Efchole de balou 
danfe. 
Scuola delle armo, Vne efchole 
d'armes. 
Scuola di pada,Vne efcholeoù on 
apprend à tirer de l'efpec. 
Egli 
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Egli imparò molto bene nella mia 
fenola,ILa fort bien aprins à 
mon efchoie. 

Scnola d’errori,Efchole de trom- 
peries. 

Queffo fi conuienne molto piu nelle 
fenole di fudiante,Cecy eft plus 
propre aux efcholes. 

Scuola di leggi,Auditoire des loix 

Scuoiare,cerchez Scorticare, 

£cutere,cerchez Sorolare.: 

Scuotere,cerchez Difcacisare, 

Scurare,Ob(curcit. 

Scurchetto,Va trebuchet. 

Scure, V ne hache. 

Con vna (cure in mano, Ayant vne 
hache en fa main. 

“Pietro ando prefio per na fcure 
per tagliare ilpiro, Pierre alla 
viftement querir vnc hache 
pour couper vn poirier. 

Scuriada, Des coups de fouets. 

Ti darb tante fcuriade, le te don - 
neray tant de coups de 
fouets. 

Scuro, Obfcur. 

Luogo fcuro , Vin lieu obfcur & 
fombre. 

Tempo euro, Y n temps (ombre 
& obícur. 

$curato,Obfcurci. 

Scufa ez, fcufarione,Excufe. 

Quefto è feufa puff iente, Cecy eft 
vne excufe fuffifante. 

Fatta la (cufa,S'eRant excufé. 

Nomvi è fufa alcuna, ll ny a 
point d’excufe. 

lo credo che gr ndiffima parte di 
feufa debbono fare le dette. cofe, 
le penfe que ce que Pay dit 
doit fuffire pour excufe. 

Senza fare alcuna feufa, Sans fai- 
re aucune excufe. 

Egli viceuette le feufe. molto uo- 
lentieri, Il print fort.a gréles 
excufes. 

Bugiarde fe, tu voleffe trouare a 
quefte cofe (GR Menteur fi 
tu voulois router à cecy des 
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excufes. 

Dire per Seufa di fe, Dire pour 
s’excufer. 

Scufabile e fcufenole > Excufa- 
ble. 

Scufare,Excufer. 

Seufarf con alcuno; S'excufer en- 
uers quelqu'vn. 

lo mi ti voglio un poco feufare, Le 
me veux vn peu excufer en- 
uerstoy. 

Si faufaua piangendo IL s'excufoit 
en pleurant. 

Son-wenuto a feufarmi,Le fuis venu 
your m'excufer. 

Sarofcafato.le feray excufé. 

Non bijogna che so vifcufi , Il n'eft 
pas befoin que ie vous excu- 
fe. 

Per piu nom potere fifeule, Ne 
fgachant plus que faire il 

ee 

Scufatorio,Ex cu(atoire, 

S D. 

sdebirare, Acquitter. 

Sdebitarfisval leuarf da debito, Se 
fortirde debres , payer fes 
debtes. 

Sdegnare,per non degnare, De(dai- 
gher,mefprifer. JN d 

Sdegnare alcuno, Mefpri fer quet- 
qu'vn. 

Vobrare il vifo quafi fdegnando, 
Tourneria face comme par 
mefpris. 

Forte lo fdegno » 11 le mefprifa 

randement. 

Perche mi [degni tanto, Pour- 
quoy me mefprifes tu f 
fort. 

Io mai flegnaroho le eifreg lette- 
rele may jamais defdaigné 
vos lettres. 

Ze non mi fen mai fdegnato di firi- 
nerui anz i voi, le ne me fuis 
jamais defdaigné de vous ef- 
crires maisc eft piuftoft vous. 

Sdegnare, per corrucciarfi, Se COME 
roucers 
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Sdegho, val difdegno,corruccio Def. 
dain;courroux. 
Hauer (degno, Auoir en defdain. 
V enute mi è nel anmo vn gradsffi- 
mo fdeens,l'ay concen en mon 
efprit vn grand defdain, $ 
Giufto fdegno, V n iufte defdain & 
mefpris. 
Non hebbs mai (degno, le neu ia- 
mais aucun defdain. 
Sdegnato,val corrucciato,! ndigné, 
courroucé. 
Sdegrafo, Defdaig neux. 
Sdegnofétto , Vn peu defdai- 
gneux. 
Sdentare,vál Vosppere 9 cauari din- 
ti, Efdenter. 
Sdentato,Eldenté. 
Sdentatelo,Vn peu efdenté, 
Sdrucciolare , Gliffer , trebucher 
à basstomberen gliffanr. 
Sdrucciolare d'un monte s Ruer & 
tomber d'vne montagne. 
Sdrucciolo, Vn lieu gliffant. 
Sdrucciolofamente, En gliffant. 
Sdrucciolofo che Riccia, Gliffat on 
grillant, tellement qu'on ne 
s’y peut tenir, 

Sdrufcire, Defchirer, defioin: 

re. 

Sdrufcito,Defeoufü. 

Egli è turto fdruftito, Yl" eft tout 
defchiré,& rompu, 

Le fcarpe fue fono ruese Jdrufesre, 
Ses louliers font tous rom- 
pus. 

Glipani cb! egli ba adoffo fono tutti 
Sdrufciti,Les habits qu'il por- 

te font tous rompus & def- 
chirés. 
S E. 


SeSoy;c'eft vn pronom. 

Se,Si, 

Se alcuno altro,Si aucun autre, $ 

Se alcuna cofa, Si quelque cho- $ 
fe. 

Se di qualche luogo, Si de quelque 
part. 

Sein qualehg luogo , Sien quel- 
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que Part. 
Se bene Combien que. 
Senon che, Sinon que. 
Se gualehe tölta > Si quelque 
fois. 
$e coffus mere , Si seftuy-cy 
meurt. 
Se maruti Iddio Si Dieu m'aide, 
Doue era partito fe ne terno,Il s’en 
retourna deli d’où il eftoie 
venu, 
Maraugliar fe, S'en e(merueiller, 
ou efbahir, 
Se,Es,tu es. 
Sebeto,Sebete;c'elt le nom d'vne 
fontaine pres Naples. 
Seccareyval trocare,tagliare,Tail- 
Jer,Sier, 
Seccato, Taillé fié. 
Secca » Sythe, elt vn lieu fore 
dangereux en la mer, 
Secsagine,cerchez Faffidio. 
Seccaginesval. ficcità, Seicheref. 
fe, 
Seccagine di mare, Quand la mer 
fe tarift,la bonnace. 
Seccemento,Scichement. 
Seccare Seicher, 
Seccare alfumo, Seicher à la fumee 
Seccareal fole, Seicher au foleil, 
effuyer. 
Seccarf le mani ; Efluyer fes 
mains. ; 
Seccarfi il vifosSeicher & effuyer 


fa face. 


Seccarfi la tela bagnata , Effuyer 


fa tefle eftant- mouillée & 
trempe. 


Seccare gli veffimenti , Seicher fes 


habits, 


Seccare una camifa ¿Seichervne 


chemife. 


Seccarfi,Se feicher, 


Seat, Sec, feiché. 
*ecato,al fole , Seiché au foleil, 
qui eftl effuyé. 


Secéhez Za. val Jecura,ficoità, cere 


chez Seccagine. 


Vi è alejo vna gran feechez,. 29,4 


fait 
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air maintenant ne grande 
feichereffe. 

Setchiaro,cerchez Scafa. 

Secchia nella guale f monge il latte, 
Le pot dans lequel on tire le 

lai&de la vache. 

Porta quila fe chia da mongere 
lacapra, Apportes icy le pot 
affin detirer le lai& de la 
cheure. 

Seschiaro chifa gli [ecchi , Celuy 

quifaitles vaiffeaux à cau. — 

Seechiaro , val fcafa da tenerui è 
fecchi ,cerchez Scafa. 

Secchieletzo, V n pot à eau. 

Secchio em, fecchia,N n feau. 

Secchione, N n grand feau. 

Vital bes To Un gran fecrhione 311 
y aaupuis vn grand feau 
pour tirer Jeauë 

Seschio dirame o di legno da canar 
l’acqua di poz $3, V n feau d’ai- 
rin ou de boisá tirer de l'eau 
du puits. 

Secco, Sec. 

Quejte legne fono malto fece, Ce 
bois eli fort (sc. 

Secco il contrario di graffo,Maigre. 

Egli è molte fecco gy diffato, (left 
tour fec & defait. 
ueffa malaria larefo molto fec:o, 
Celte maladie la rendu fors 
fec. 

Seco,En foy mefme. 

Seco, Auecluy. 

Sece,Entr'eux. 

Ragionare feco, Difcourir à part 
foy. 

Secolare, Seculier ou lay, non 
dediéà Dieu. 

Secolo, Siecle,c?cft l'efpace deeër 
ans. 
uella arte è ritornata im luce 
che molti fecoli era fata fepulra, 
C'eft art eft reucnu en vfage 
get auoit efté aboli par 
lefpace de cent ans. 

Seconda &r feeonde ,Sccode & fe- 

sond. 
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La fecenda volta; La feconde Foix 

Secondare ,val fegustare , andara 
fecondo,Suiur c. 

S ecandare s fuoi piacere, Suiure faz 
plaifirs. 

Gli è {fato impoffo di ftesndarti , T1 
luy a efté commandé de les 
fuiure. 

Secendare yv al prosperare , dar yro- 
fperita, Profperer. 

Secondariamente , En fecond 
lieu. 

Secondo,Profpere. 

Sevondo che, Ainfi comme,felon. 

Seconde,Secondement. 

Secondo val fi come Ainfi felon. 

Secondo ho potuto intendere, Selon 
quei'ay peuentendre & ap- 
perceuoir. 

Secondo il (iuo defiderio, Selon fon 
defir,ou fon intention. 

Secondo sl tempo,Selon le temps. 

Secondoyval felicesprofperoScconds 

fauorable. 

Comando che firiffe fecondo Pordi- 
ne poffogli , Il commanda d'e- 

ferire felon ce qu’il en auoit 
ordonné. 
Secondo che fe dice, Comme l'on 
dit. 

Secondo la qualità fua , Selon fa 
qualité. 

Secretario, Secretaire. 

Egli ¿buin fecretario , Il et bon 
fecretaire. 

Secreramente;Secrettement. 

Andarfene della brigata fecretan 
mentė, Se partir dela cempa- 
gnie {ecrettement: 

Secreri[fimamente , Fort fecreste- 
ment. 

Secrerifimo , ‘Qui eft fort fe 
crét. 

Secreto,Secret. 

Tenere qualche cofa fesrera, Tenir 
vn affaire fecret. 

Egli è tropo gran; fecreto quelle che 
moi volere fapere,Cela yue vous 

voulez ígauoir et vnirop 
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grand fecret. 

Dire sn (ecreto ad alcuno, Parler en 
fecretà quelqu'vn. 

Parlare di fecreto, Parler en fe- 
cret. 

Di cio hebbero infame fecreto ragio- 
namento, Ils deviferent eniem- 
bie de cela en fecrer. 

Dare ordine sacci orhe fecreto fuffe 
quello che volenanofare, [ls do 
nerent ordre que ce qu'ils 
vouloyent faire fuft fecret, 

Seculo,cerchez Secolo 

Secure cerchez Seure, 

Securo gy fe; ura, Seur, 

Sedaz x o, Vn tamis, vnblur. 
teau, 

Sedare.val placcaveymitigare ;Ap- 
paifer. 

Sede co fedia, Vn liege, vne fel- 
le. 

Sedere,S'affoir, 

Sedere al porto, S'affeoir au port. 

Sedere a tavola, S'a(feoir 3table. 

Sedercanfieme, S'aflevir enfem- 
ble. 

Sedere ortofoscon pigritia > Setenir 
envnlieu fans rien £ure.e- 
fre oifi£& parefleux. 

Sedere fopra qualche cofasS'afleoir 
for quelque chofe. 

Porfi a feder fleoir. 

Leu 


rent. 

Sedere alla defra, Eftre affisà la 
dextre, 

Sedere otiofo , Eltre affis, oi- 
fif. 

Sedere al lato di aicuno, Eltre a (fis 
au cofté de quelqu'vn, 

Pregare alcuno di federf,, Prier 
quelqu'vn de saflecir. 

Sederea tauola , S'affeoir 


ble. 


£ 
ne, : 
Sedianso quiySeons-nous icy. 
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Ben ti feggino larme in doffès 
Ces armes te viennent 
bien. 
Sedere,Seant. 
Sedia.cerchez Sede, 
Sedia Regale Siege Royal. 
Sedia b; V le balle. 
Sedia pic ciclayP etit Bega, 
Sedeci,Seize, 
Seditione Sedition,wutinerie, 
Seditiofamente, Auec mutenerie 
& fedition. 
Seditiofo,Mutin,fedizieux. 
Sega C» feca co Raffega V ne ie, 
vá modo di fega, En façon de 
fcie. 
SegareScier fendre,tailler. 
Segare le onde del mare, Fendre 
les ondes de lamer: d 
Segare le vene, Couper & ouurir 
les veines. 
Segare le biada;Scier les bleds. 
Segal a Du feigle. 
Segatore,Vn coupeur, 
Segarore di fien, Vn faucheur de 
foin. 
Segatura val tagliarurayCoupeu- 
Testailleure. 
Segato, Coupé, 
Segherza, V ne petite fcie, ‘ 
Segefa,Segelte,les Payens Pef i- 
moyent deefle de la moif- 
fon. 
Seggio serchez Dominio, * 
Segeio cio e luogo da federe, Siege; 
vne efcabelle, 
Segnaiolo,Signesmarque. 
Segnalato, Signalé, 
Huomo fegnalatos Homme figna- 
lé. 
Segnale,cerchez Segnaculo, 
Riconofcere qualche cofa al figna- 
lo,Recognoiltre quelque cho- 
fe à la marque, 
Il fegnale viparesLa marque ap- 
parait. A 
Dare vs fegnale, Faire vnemar- 
que ou figne, è 
Segnare,Signer,cachetier, 
Segnare 


Segnai 
pla 
Segnet 
Sn 
col 
Segno 
Signo 
Segno 
gui 
re, 
Segno 
qui 
qui 
te. 
Segno 
ma 
pl: 
Segno 
ña 


rin 


nnent 


inerie 


cie. 


n de 
n de 


endre 


nurit 


Segnare con ferro caldo; Marquer 
d’vn fer chaud 

Segnare qualche cofa’, Marquer 
quelque chofe. 

Segnato cy» fegnalate,Sionalé: 

Segnato iLluogo Ayant marquela 
place. 

Segnetto, Vn petit figne. 

Segni da far conti, Getton pour 
compter. 

Segno,cerchez Segnacolo. 

Segno celeffe,Vin figne celefte. 

Segno che dimonfira Phore , pet 
guille qui montre Pheu- 
re. 

Segno della percoffa > La marque 
qui demeure fur le corps 
quand on a efté feflé, bu fouet 
té. 

Segno delta ferita , Cicatrice YA 
marque qui demeure d'vne 
playe. 

Segno alle volre fi piglia per Pori- 
na che fi monftra al medico , L'y- 
rine. 

Segno, alcuna volte per termine done 
free fndrezZa lamira Vn 
but à quoi on vite. 

Trapa[fare in aleun atto il fegno delia 
ragione, Pafferen quelque cho- 
fe les limites de la rdifon. 

& uefto è un manifefto (egna'di alle- 
grilla; Cecy eft vn (igne ma- 
gnifelle & evident de ioye. 

Segno di cattiuità, Signe de mcf- 
chanceté. 

Fece un fegno poffo traloro > per sl 
quale egli inte[e cio che valeua, 
1) firvn figne qu'ils auoyent 
entre cux parlequelil enten- 
dirce qu'il vouloit. 

Fare il fegno ufato , Faire le figne 
accouftume. 

Atcidche tumi creda io ti lafciavo 
quefto per fzgno,Ie te lairray ce- 
cy de gage afin que tu me 
croyes. 

Cena(cere per fegni,Cognoiftre par 
fignes. 
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Sego,materia di che fifa le candele? 
Du fuif. 

Pieno di fezo,Plein de fuif. 

Simile a fego,Semblable à du fuif. 

Segretamente,Secrettement. 

Segretario,Secretaire. 

Segreto,Secret. 

Tener fegreto qualche cofa , Teniz 
fecret quelque chofe. 

Seguace, che facilmente fegue , Qui 
fuit facilement. 

Seguente, Suivant. 

Intendeuano andare la mattina 
feguente,ls eftimoient d'aller 
]e matin fuiuant. 

H di fèguenre;Leiour fujuan t. 
Seguitamento, Nn accident adue- 
nantan corps ou à l’efprir. 

Seguir e,Sujure. 

Seguire va configlio,Suiure vn có- 
feil ov aduis. 

N:una riprenfione puo cad ere in co- 
vale configlio feguire, Perfonne 
ne nous peut redarguer de 
(uiure tel aduis. 

Done queftp (eguive voleffe, Au cas 
qu'il vouluft fuiure cela. 

Di queffo ne feguira noia,ll s?enfui- 
uradececy fafcherie. 

Cio che fegue,Ce qui fait. 

Ne fegue la morte di molti, Sen- 
fuiuitlamort de plufieuts. 
Ne feguira tra loro vna grande ná- 
miftà , ll s'enfuiura entre eux 
yneiniritiéirreconciliable. 

Seguite appreffo,Suiuez apres. 

Io faguiterei le fue parole, le le fui- 
uray en fes propos. 

Seguire i commandamenti di Eso, 
Suinre les commendements 
de Dieu. 

Come duervelte feguito bai i! mio cg- 
figlio cof anchora queffa volta fac 
cis, Ainfi que tuas fuiui deux 
fois mon. aduis fuis le encor 
ccfte fois. 

Segure un configlio inserramente, 
Suiure vn :aduis de point en 
point 
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Segsitart,cerchez. Seguire, 
Seguitare Suitte. 

Seguirare diesre , $uiute en arric- 
re. 

Seguitareakidamente ; Suiure ou 
pourfuiure en diligence. 

Saguitare di fatto, Suiure entiere- 
ment. 

Segustare cofa incominciata, Pour- 
fuiure vne chofe encommen- 
cee. 

Seguitare sl canfiglio di alcuno, Sui- 
ure le conteil de quelqu'vn, 

Seguitare la fattione cuer partito di 
alcuno, Suiure le parti de quel- 
qu'va. 

Seguito,Suite, 

Segurta, Seurté »pleige, caü- 
tion. 

Se, Six. 

Ses velteSix fois. 

A feia fein De (x en fix. 

Sercento, Six cents, 

Sei cento volte; Six cents fois, 

Scl, val fe il, S'il. 

ll quale Spee volte fel faceua va- 
nire, Lequelil faifoit fouuent 
venir. 

Sel reca a cafa , 11 le regeut en fa 
maifon. 

Sel vedena,S'il lewoyoit, 

Sel puo penfare ; Si le peut: pen 
fer, 

Sella; Si ele. 

$elce, Vn cailloú. 

Selciata , val lafricata ; Lapi- 
dé. 

Sella che frpone al canallo, V ne fel- 
le de cheual. 

Sellare, wal por la falla al cavallo; 
Seller le cheual. 

Sellaro , maeftro che fa le felle, Vin 
fellier, qui fait les felles de 
cheual. 

Stlua co felne, V ne foret. 

Selua picciola,Petite foreft. 

Mi pareua d'effire in vna felua , Tl 
me fembleit d’eftre en v ne fo 


relt. 
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Fnggireinuna felua , Fuiren vi 
bois, 

Le fiere babitane nelle felue Les be. 
{tes fauuages demeurent dans 
les bois. 

Chi habira in felna; Qui habite es 
fotelts. 

Di felua,De forefts, de bois, 

Selua d^ Ardenna; Les Ardennes; 
forelts, 

Selua da tagliare; V. n Boi de tail- 
lis. 

Seluaggie,De foreft. 

Seluofospieno di felue , Plein d'ar- 
bres. 

Sembiante in luogo di fimile , confor- 
me Semblable efgual, 

Sembiante sm luogo difintayvifta co» 
dimoftrassone,Semblant. 

Sembiante in luogo di Jembianz4; 
Semblance, 

Fare fembiante di dormire,Feindre 
de dermir. 

Senta alcuno fembiante , Sans au: 
cun femblant. e 

Fare miglior (embiantt;Faire meii 
leur femblant. 

D enbiinta, apparenta fgura;Sem- 
blance. 

Sembola Du fon. 

Sembrare, parere; Sembler; efti. 
mer. 

Seme gy femenz, a, Semehce. 

Sementescerchez Seme, 

Semenz_a,cerchez Seme, y 

Far femenza, letter & produire 
femence. 

Da fementa, De femence. 

Seminare, val Spargere sl feme in 
terra, Semer. 

Buon da femináre,Bon à femer ` 

Che nor fi femina , Qui ne fe feme 
point. 

Seminare appréfo, Serner planter 
au pres 

Seminaré fiale altre cofe , Entre- 
meller,planter , óu ferier eń- 
tredeux. 

Seminato,Seré, 


Y [ció 
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droi 
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oduiré 
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V fir dal feminato , val pattirf dal 
douero,Quand le laboureur en 
labourant fort hors de-ia 
raye, & ne fait pas lefeillon 
droit 

Euorr del feminato, Qui rado- 
te. 

Seminatore, Semeur. 

Sempiatamente,cerchez Semplice- 
mente. : 

Sempio,Simple. 

Sempiternare , val far fempiterno, 
Perpetuer. $ 

Semplice va! gofo, ignorante, 1e no- 
rant,qui ne fçait rien. 

Semplicemente, Simplement. 

Sempliciffime, Y refsimple. 

Semplicita,Simplicité. 

Sempre, val d'ogni hora , 
iours. 

Senape,Mouftarde. 

Senario numero , 
fix. 

Senato,sl luogo doue fi radunano i fi- 
natori, cola congregatione di vec- 
chi,Le fenat, le lieu où les fe- 
nateurs s’affemblent. 

Adunare il fenato , Aflembler le 
fenat. 

Senatore,Senateur. 

Ssnatorsa,cofa da fenatore , De (e- 
nareur. 

Senegoglia terratra pefaro (y An- 
conma, 

Seneltrare , [nodava , [mouere vu 
membro , Deínouer va mem- 
bre. 

Senile,val cofe da vecchio, De veil 
lard. 

Senno,val il fapere,Sqaveir,enten- 
dement. ` 

Di poco fenno, De peu d'entendc- 
ment. 

& enoyil grembo Giran. 

Seno,aMe volte pers! golfs dsl mare, 
Vin (ein de mer. 

Se non,Sinon. 

Se non cheywal sccepto obs , Hormis 

que. 


Touf- 


Qui contient 


S E 

Senfale,e fenfato , val mez ana al 
comprare e al vendere, Vn cour- 
tier & moyenneur pour ven- 
dre & acheprer. 

Senfaria,arto del fenfale, L'art du 
courtier. 

Senfare, Qui fent. 

Senfibileyval facile da [entire Senfi- 
ble,facile à (entir, & qui fent. 
facilement. H 

Senfo ez fentimento , Sens, fenti- 
ment. , 

Senfoyval argumento, R 2ifon & fia 
gne de quelque chofe dou- 
teufe;1tgument;figne, conic- 
éture. 

Senfualira carsale, Cupidité char» 
nelle. 

Sentare,S?affeoir. 

Sententiare , val condannare, Sen- 
tencier, condamner. 

Sententiaye,per determinare , De- 
cerner , decider,dirè fon ad- 
uis. 

Sentenza y fententia, Sentence 
opinion. 

Sentent a arbitraria, Sentence are 
bitraire. 

Sentenz a ofcura gr difficile da 
dichiarare , Sentence obfcu. 


re & couuerte, difficileà de- 
uiner. 


Sentiero Sentier. 

Sentieruslo, V n petit fentier. 

Sentimento, Opinion. 

Sentimento,Sens,fentiment. 

Senrina,La fentine du nauire. 

Sentina,f piglia ancora per il luego. 
co recettacolo di huensni fcele- 
rati , L'aflemblee des mef- 
chans. 

Sent mella che fi fa da foldati,La gar 
de ou fentinelle que font les 
foldats. 

Sentireyval intendere, Sentir,ene 
tendro. 

Sentire affanne di qualche cofa,Sen- 
tir quelque fafcherie pous 
quelque chofe, H 


S. E 
Sentire vnmedafimo dolore, Sentit 
lame(me douleur. 
Sentore,Senteur,ou bruit. 
Senza, Sans. 
Senta arme,Sans armes, 
Sen? a dubbio,Sans doubre. 
Senta fferanta y Sans efperan- 
ce. : 
Senga pagamento, fenga premio, 
Sans aucun falaire ni recom- 
penfe. 

Senta lauarfi le maxi , Sans fela- 
uer les mains. 

Senta ragiont ,Sansraifon. 

Senza pena,Sans punition. 

Senza orecchs,Sans oreilles, 

denza cena;Sans{ouper. 

Senz a danno,Sans dommage, 

Senta popoli,Sans peuple. 

Sepa, Seiche, c’eft le nom d'vn 
poiffon de mer. 

Sepe fiepe fene, V ne haye, 

Sepelire,Enfeuelir. 

Sepelire alsuno , Enfeuelir quel- 
qu'vn. 4 

Separatione,Separation. 

Separabile Separable. 

Separatamente Separement, 

Separare,Diuifer,feparer. 

Separare una cofa da un altra, Se- 
parer vne chofe d'auec vne 
autre. 

Separato,Separé,diuifé, 

Non féparato , Qui n'eft point fe- 
paré. 

Sepelsto, Enfeueli. 

Non fepelito , Qui n’eft pas enfe- 
ueli. 

Sepolera,Vn fepulcte. 

Sepolto,cerchez Seprlite, 

Mego fepolto,Demi enfeugli, 

Sepolrura,Sepulture. 

Sepur,Cas. D 

Sepur,si, 

Se pur vna velta, Pourueu qu'v- 
ne fois. 

Ze qualche. volta y Si quelque 
fois, 


Éequeftyo,N n fequeftré, 


S-E 

Sera;Le foir;la vefpree. 

Di fera,Du foir. 

Far fi fera,Se faire tard. 

Seraphini , Les Seraphins, c'eft 
Zen des chœurs des efprits 
bien heureux. 

Serbare,cerchez Guffodire. 

Serchio , Serche, c'eft vn fleuue 
proche de la ville de Luc- 
qu es. 

Sere fer gy fieve;Seigneur. 

Serena. q firena , Vne Serene, 
c'eltle nom d? vn monftre de 
mer,qui eftoit demi femme,& 
demi poiffon. 

Serenare val far larga ferena y cg» 
chiara,Rendre ferain, 

Serezta val chiareXZa tempo fire- 
nt,Serain;beau temps, 

Sereno,Serain,clair. 

Sereno,Le ferain de la Lune. 

Serenita,cerchez Sereno, 

Sergente,val miniffro del magiftra- 
to, Vn fergent;huifsier. 

Serico,De foye, 

Seripho,, Seriphe, c’eft vnelfle 
dansla mer Ezee. 

Serspho, Seriphe, Ce vne ville 
de ladite ifle. 

Serpollino, g ferpollo forte de hsr- 
ba,Serpolet. 

Sermone ,Parole. 

Serotine, Tardif,du foit. 

Serpe,N ne couleuure. 

Serpe alato, Vn ferpent qui ades 
aifles. 

Serpe di mare,pefce cofi detto, Ser- 
pent marin, 

Serpente, Vn ferpent. 

Sexpentelo,V a ferpenteau, ‘ 

Serpentina, pietra durifima, Serpe 
tine,pierre trefdure. 

Serpentino,Serpéntin. 

Serpere,Gliflerscouler. - 

Serpillo, Du ferpollenpolliot; ` 

Serraglio, Vn parc,ou clofture dé 
haye. 

Serratura, V ne ferrute. 

Serramescerchez Serratura, 

Co Pm 


Serrare 
Sérrare 
dan 
Serrare 
Servare 
hor 
Sirari 
min 
ges, 
fra 
che 


Serrare 


Séruar 
feru 
Seruare 
gi He 
Servare 
mef 
Seruat 
deu 


Seruen 


y c'eft 
Ir 


fleuue 
Luç- 


ades 


Ser- 


oni 


edé 
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Serrare,Clorre,fermer. 

Serrare di dentro , Enfermer de- 
dans. 

Serrare d'interno,Enclorre. 

Serrare di fuori , Enfermer de- 
hors. 

Serrarii pafi , Serrer los che- 
mins , boucher les paffa- 
ges. 

Serrare la bocca, Fermer labou- 
che 

Serrare la porta contro alcuno, Fer- 
mer Phuis au deuant de quel- 
qu'vn. 

Serrarfi nel fuo ffudiolo,S'enfermer 
dedans fon eftade. 

Serrato , Clos , fermé » enfer- 
mé 


L’ufcio è ferrato, L huis eft fer- 
y 
mé. 
Serta (y ferte; Guirlande ; cou- 
ronna. 
Serua, val ma[fara » fantefca » Ser- 
uante. 


Séru are, in luogo di mantenere; Ob- 
feruer. 

Seruare,val conferuare,Conferuer, 
garder. 

Seruare Laprome[fa,Garder fa pro- 
melle. 

Seruatore, Sernareur a contregar- 
deur. 

Seruenre,Seruante. 

Seruente,Seruant. 

Seruidore,wal feruoyfamiglio , Ser- 
uiteur. 

Seruitialeyval criftiero,borfetta, Vn 
cliftere. 

Seruigiali,Les feruantes, 

Seruigro,Seruice. 

Serusle,Seruil. 

Serusre,Seruir. 

Seruire benifimo y Seruir tref- 
bien. 

Seruire grandemente, Seruir gran- 
dement. 

Seruire con amore y Seruir auec a- 
mitié. 

Ssrusre al? honore di alcun, Taf- 


SB 
cher de feruirà Phonneur de 
quelqu’vn. 

Serusre în corte,Seruir à lá court. 

Seruire alcuno di qualche cofa acc- 
modarlo, Serutr quelqu'vn de 
quelque chofe, 

Sernirfe d'alcuna cofa , adoperare 
la, Se feruir de quelque cho- 
fe. 

Seruirf del configlio di alcuno 3Se 

ernir du confeil de quel 
qu'vn. 

Seruitrice,cercher Seruente, 

Crit co» Jermstute , Seruitue 
de. 

Seruiez z «, Vn fleuue , vne ri- 

uicre. 

Seruo,Serficercherz Schiano. 

Da feruo,De ferf. 

Seruo nato in cafa, Qui eft né en 
noftre maifon de noftre ferne 
& de noftre efclaue. 

Seffa,ctrta. 

Seffanta,Soixante. 

Seffante volte,Soixante fois, 

Seffa,cerchez Compaffo. 

Seffo,Sexe. 

Se(t-Ta,Soi-meíme. 

Sefto,Sixieíme. 

Per la fefta volta ,Pour la fixieme 
fois. 

Seffo, Vn compas. 

Seffodecimso,Seiziefme. 

Sera co» feda;De la foye. 

Y eftito di (era,Veftu de foye. 

Mercante di feta, Marchand de 
foye. 

Setasuolo , 
feta. 

SetaXZo , val tamiffà; firomento dx 
cernere la farina, V n tamis;blu- 
tcau. 5 

S ete,Soif. 

Hauer fete, Auoir foif. 

Chi ba fete, Quia foif. 

Chi agran fere Qui a grand fott, 
qui eft alteré. 

Sete coi fede di porco,Soye de pouf 

ceat: 


cerchez Mercante di 
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piene ds fetele , Qui a force 
foye. 

Sesta (ighifica banda fartione,Señe, 
ligue. 

Settanta,Septante. 

Settanta vilte,Septante fois. 

SetresSept. 

Serre volte,Sept fois. 

A fatte a fette,De fept en (ep: 

Settembre, Scptébre,vn mois de 
Pannee. 

Setrentrione,Septentrion. 

Settentrionale , di fertentrione, 
Septentrional , de fepten- 
trion. 

Sertimana, Semaine. 

Settimo Septicfme. 

Serefo, Plein de foye de pour- 
ceau. 

Seueramente y Rigoureufement 
rudement. 

Ssuerità,Seuerité,crbauté,rigueur 
rudeffe. 

Stueroçualgrans,aufiére , Scuere, 
cruel rigoureux.rude. 

Stuero,Graue, 

Sto, Du fuif. 

Senofo,Plein de (uif. 

Sex o, Dernier, 
S F. 
gfsceiataggine y val vifo & fante 

fena vergogna , Eshontement, 
effrontement,impudence. 
Sfacciatterz_a,Impudence. 
Sfasciato,val fenz_a vergogna, Im- 
pudent,eshonté. 
Sfacciatamente,impudemment. 
Sfacciatiffimo, Fortimpudent. 
Sfacimento,val rouina,deffruttione, 
Deffaite,ruyne. 
Sfacendato,val fentafacende ; Qui 
ne fait rien;oifif. 
Sfare,val diffare difruggere , Def. 
faire. 
Sfaxellare, Contredire , parler à 
l'encontre d'vn autre. 
Sfaucllareyval rifplendere,Eftince- 
* ler. 
Sfenditura , Voe caffeure , fref- 


SF 
Teure. 

Sfendere, val diuidere , tagliar per 
nexo, Fendre;pattir par le mi- 
lieu. 

Sfendere la terra con l’aratre, La- 
bourer la terre. 

Sfendimento , Pelanteur de tete 
caterre. 

Sfera è cofa rotonda, N nefphere,v- 
ne chofe ronde. 

La fphera del mondo,La fphere du 
monde. 

Sfera del fuoco , La fphere du 
feujla region de l'element du 
feu. 

Sferraresval liberare dal ferro,De£- 
ferrer. 

SferZayval fcorreggiata,ftaffile , EC 
courgee. 

Sferzare,Feller d’efcourgees. 

Sfeffara val fenditura , rempiturgs 
Vne fente. 

SI, val partito, Fendu. 

Sfibiare,Deftacher. 

Sfibiare;val prouocare , Siffier de 
loin. 

Efiare,Deffier. 

Sfitark,val diffidar fi. fconfidar fi, Se 
deffier. 

Sfidarfî di alcuno , Se deffier de 
quelqu'vn. 

Sfidato,val prouocate, Defhé, pro- 
uoqué. 

Sfdatoreyval chi (fida, Deffiant,ce 
luiqui deffie 

Sfigurarto,brurto , Laid » difforme, 
deffiguré, 

Sfilacei di tela per le ferite, De la 
charpie. 

Sfinimente,DeGinement. 

Sfiorare,val leuar il fiore , Defleu- 
rersofter la fleur. 

Sfierirfi val perdere il fiort, Sc de- 
fleurer,perdre la fleur. 

Sfederare, Defgainer. 

Sfozare y val sborrare , Defgot: 
ger. 

Sfocare la colera, D efgorger la 
colere, 


itur 


er de 


Lie 


er de 


S F 


Sfogliamento di vite, Efueillemér 


de vignes. 

Sfogliare,val leuar le foglie, Ofter 
les fueilles de la vigne , ef- 
fueiller, 

Sfodrato,Defgainé. 

Sfoglio, forte ds pefce piato cofi ehia- 
mato in Venezia , Vne fole, 
cek le nom dvn poifíon de 
mer. : 

Sfondaresval rompere, Rompre en 
pieces;brifer. 

Sformare,val diffigurare, guaftar la 
forma,Deffigurer. 

Sformatosval (enza forma,Laid,dif 
forme,deffiguré, 

Sfornire , Defueftir. > defpouil- 
ler. 

Sfortunato,Infortuné. 

Sforzamento, Eforcement. 

Sforzare, Efforcer, 

Sforzar(i, S'cfforcer, 

Sforzarfi all? incontro dt qualche co- 
fa, R-efilter de tour fon pou- 
noir ,mettre toutefa force & 
tenir ferme contre quelque 
chofe. 

Sforzarf di fare qualcheicbfa., Sief, 
forcer de faire quelque cho- 
fe. 

Sforzatamenteyual per forza Effor- 
ccement,par force. 

Sfergaro a fare qualche cofa > Qui 
s'eft efforcé à faire quelque 

chofe. 

sforzato a qualche imprefa, Qui 
s' eft efforcé à faire vneentre- 
prife. 

sforzo; val forza che fi pane ad alci- 
na operatione, Effort qu'ón.met 
à faire quelque chofe, 

$ferXa,Force,violence. 

S'fangere,per confumare, Broyer, 

piler. 

frantumare,val rompere minuta- 

mente , Brifer en petites pie- 

ces. 

Sfratarf y Deffrocquer, reuol- 


teri 


$ 
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Sfreggiare, valfarun (Peggio Frap" 
peraucun, & lui faire desci- 
catrices. 

Sfreggio,Cicatrice. 

Sfenata voglia,Plaifir & volonté 
defordonnee , appetit defor- 
donné. 

Sfrenato, val fenga freno,cio è quel- 
lo che non fipuogouernare,Efre- 
né,defmefuré. 

Sfrontato,Effronté. 

Sfrontatamente,vals acciatamentez 
Effrontément. 

Sfrondare , wal tagliar le foglie 3 
Couper les branches des ar- 
bres. 

SEG. 

Sgagliardare,val lenar la guagliar- 
dia,Faire perdre toure la ga- 
yeté & gaillardife d’vn hom- 
me. 

Sgannareyval lenar d'inganno , De- 
fabafer. 

Sgagnolire,val far il verfo dellavol- 
pe Glappir & iapperàla fa- 
can d'en renard, 

Sgarbatemente,Sans grace & rene 
contre. 

Sgargariz are e: gargaritare Gara 
garizer, 

Sgherro, Babillard, conteur de 
fornettes. 

Sgoleggiare ; Engueuler, englous 
tir. 

Sgombraniento,votamento, Ce qu'à 
vuide. 

Sgombrare,Creuer;vuider. 

Sgombro,forte di pefce di maresVa 
macquereau, celt le no d^vn 
poiffon de mer. 

Sgomentaresval sbigotire , Intimi- 
der. 

Sgonfiamentoyual infiatura;Enflegz 
re. 

Sgonfiarfi,Se defenfler. 

Sgonffare,Enfler & defenfler. 

Sgorgare, Vomir. 

Sgratiatamente , 
ment. 


Miferablez 
Mm 


SG 
Sgratiato,Miferable; ? 
&gratiato , val fenzza gratia s 
Maufade, qui n'a aucune gra- 
ce. 

Sgratiatanunte: , Maufadement, 
fans grace. i 

Sgranamento , val allegerimento , 
Soulas.foulagement; allegea- 
ce. 

Serawaresval allegerire, Defchar- 
geralleger. ` 

derauato, allegerito, Defchargé, 

allegé. 

$gridare , val riprendere cenroms- 

re, Tancer. 

Sgrignute, Qui grince les dents. 
Sgroppare,val fesoglire il nodo, Def 

lier,defnouér. 

Sgroppateyval [na lato,fctoito, Def- 

noué; 

Sgroppato; Vn cheual quin’a 

point de crotipe. 

Sguanciara , va! quanciata , Vine 

iouée, vn foufflet. 

Sguardare,cerchez Guardare. 
Sguardo, Regard 

Sguallare qualche cofa; Touîr de 

quelque chofe. 

SgHAX x, are, val trienfareydarfipiae 

cere, Triompher. : ; 

Sguiqzarez val guit rarse proprio 

das pa[ci,Plitfer,efcouler. 
sugerí, Suifles,c'eft vne nation 
beiliqueufe. 

Fuia x. ers fono valorofi, LesSuifles 

font vaillans. 
SL 


si,Ainfî. 

iSi tant. 

$5À celle fin, 

Si;Ouy. 

qi dico, Ouy dis-ie. 

$i cheval di modo che y Si que, de 
forte que. 

Sia, Qu'il foit. 

Sia come fi voglia, Qu'il fuit com- 
me il voudra. 

ibilare,Siffler, 

illa, dongella indouina della cofe 


Sjó 
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auenire, V neSibille: 

Sibilia, Senille,c?e(t vne ville qui 
.eft en Efpagne, 

Sibilo Vn fifflet. 

Sicandro, Sicandre, c’eft le nom 
d'vne Ile. 

Siccara, val feceura , Seiehere(- 
fe. 

Sicilia Sicile. 

Siciliano Sicilien. 

Siche;Sique,partant. 

Siccità,Siccité, fechereffe, 

Si come,Si comme: 

Sicuranta,Seurté, 

Sicuramente, A(Teurément. 

Sicurare,Affeürer. 

Steuro,Seur,aflenré, 

Sicurra,Seurté. 

Sicurta, Pleipescantion. 

Srderitejherba 


Siena,cerchez Sena, 

Ssepescerchez Sepe. 

Sieue,cerchez Siepe. 

Si fatto, T el, fi far& 

Si fartamente, Tellement. 

Sigillare, val fuggellare,bollare,Ca- 
cherrer, 

Sigillo,Cachet. 

Sigillo dî Salomone forte d'berbasSi- 
gnet de Salomon. 

rgnare;Signer. 

Sig ificare,Signifier. 

Significare , Porter fignifica- 
rion de quelque chofe adue- 
nir. 

Significarione,Signification. 

Signifisare, cerchez Significario- 
ne, 

Signora, Mailtreffe. 

Signore, Vn feigneur. 

Signoreggiare,Scigneuricr. 

Signorra; Seigneurie. 

Signoratrice, Scigneuriantescelle 
qui feigneurie. ; 
Sicilia; Sicile,c’eft le nom d'vne 

Ifle. 
S gorra,cerchez Sicurta. 
Singoyzes Le hocquet,fanglot. 
Far fingo??? » Auoir le hocquet ; 
hocques 


S I 

hocqueter. 

Silentio, Silence. 

Sillaba, Y ne {yllabe: 

Per fllabo,Par fyllabes. 

Sile, Sile5e'eft vn fleuue d’Ita- 
lie. 

Sillogifmo,Sillogifme. 

Sillegit are , Sillogifersargumen= 
ter. 

Siluano , VnSiluain ; ou fauua- 
Se. y 

Siluefro,cerchez Siluane. 

Simia, Vn finge. 

Simietta, V n petit finge. 

Simiglianza > Semblance ; refem- 
blance. 

Simigliare,val fomigliare, Refem- 
bler! 

Simigliante,Refemblant. 

Srmiglieuole Semblable. 

Simile,cerchez Simiclienole, 

Similitudine,Similitude. 

Similmente,Semblablement. 

Simo,Plat. 

Simonia,val vendita delle cofe della 
chiefa,Simonie, 

Simphonia,Accord, 

Simolare _Feindre. 

Simolatione Simulation. 

Simolato,Simulé. 

Simolatere,Simulateur. 

Simolatamente , Difsimulément; 
fain&ement. 

Simolacre,Simulacrejimage;phá- 
toíme. 

Simulta,val odio coperto, V ne hai- 
ne couuerte, 

Sinai y Sinai, c'eft le hom d'en 
mont trefhaut d’Arabie. 

Sinceramente,puramente,Puremet, 
fincerement. 

Sincerita,purita,Pureté, fincerité, 
integrité, 

Sincero puro, fclietro , Pur,entjer 
& net. 

Mon fincero , Qui n'eft pas net, ny 
pur. 

Sindizo , val quello che ha (at: 
si difendere le cofe del publi 


S I 
€^, Sindique, celui qui ala 
charge de prosurer le bien 
public 

Singolare, ingulier. 

Singolarmente , Singulieremenr; 
particulieremenr. 

Singoltire , val mandar fuori fagol - 
1,Auoir Je fanglot, hecque* 
ter. 

Singelto,Hocquet,;fanglot. 

Sinteaglia,Siniziille;c'eft le mom 
d’vne ville d’Italie. 

Sinifcalco,S c icfchal. 

Simi(tra,Siniflre. 

Siniffra,Gauche. 

Siniffrez z a,Chofe finiftse, 

Sinifframente Siniftrement, 

Sinonimo, Sinonime. 

Sisn Sion, eft le nom d'vne mó 
taigne qui eft en Iudec. 

Sipento fiume. 

Siracofa, citta di Sicilia, Siragof- 
fe. 

Siracufano,di fracoffa, De fatacof- 
fe. 

ire Seigneur, 

ireue,S1renes, ce font monftres 
marins. 

Sirocchia, Sœur. 

Ella è firocchia di Pietro, Elle cft 
four de Pierre. 

Siria, Sirie,c'eft vne region d’A- 
1e. 

Siringua, Siringue , les poétes di- 
fent que c’eftoit le nom d'vne 
Nymphe. 

Sirocco, Siroc,c'eft vn vent Meri- 
dional. 

Siropo,Syrop. 

Siffroyval ftromento mufco,Vneci. 

re. 

Sifferi, Silteri, c?eft vn chaftean 
en la cofte de Genes, 

Siro,Situation. 

Il fito del luogo, La fituation du 
licu. ; 

Il fito del palazzo, La fituation du 
palays. a 

Quela caftello è fito in un bel 
, Mm ij. 


SL 
luego, Ce chafteau efl fitué en 
vn beau lien 
Sitire , val hauer fete , 
foif 
Situare;Baflir,conftraire. 
Nel piu bel luogo della citta fitua- 
ra è la cafa, La maifon eft fi- 
tuee au plus beau lieu de la 
ville, 


Auoir 


SL; 
gl lancenole,Qui fe pent darder,la- 
cer & ietter. 
Slanciare,Eflancer. 
Slargere, Eflargir. 

Slargare un veffimente, Eflargir 
vn habillement. 
egare,Deflier. 
egare vna firinga , Deftacher v- 
ne efguillette. 

Slargato Eflargi,deflié libere. 

Egli è di prigione flargato , Vl eft et 
largi de prifens. 

Slattare gli agnelli , 
aux anneaux. 

Sleale,val mancator di fede , Det, 
loyal. 

Huomo catiuo c» fltale, Mefchant 
homme & defloyal. 

Che non fi puo fegare , Indiffolu- 


$i 
"9 
DI 


Offer Ie lai& 


&liccare, cercher. € drucciolare, 
DE EE 


"a 
licci sl 


sli 


Jifferer,dilayer. 
are vn negatio , 
affaire, 
Slongare una 
proces. 
Situatione, Situation. 
SM. 

Smagare, Transformer. 
Smagliare,Defmailier, 
Smagrare Emmaigrir, 
Smagraro,Emmaigri. 
$maltare,Efmailler. 
Smaltare annelli , Elmailler des 

anacaux, 


Differer vn 


Iste , Prolonger ya 


ES AM 

Smaltato,Meflé de chautefmaif 
lé 

Smalto,E (mail. 

Sraancerit c Ymanterie,Orneméts 
de femmes 

Smaniare,Furiersetre en furie, 

Smania,Furie,r rage. 

Smantellare,De (mantel! ler, 

Smarginare,Defmarger. 

Smarrimento, Marrion. 

Cadere in fmarrimento, Tomber en 
marriífon. 

Smarrire,Marriffonner, ou deue- 
nir paoureux;eftre marry. 

y eden da venire il padre tusto [mat 

, Il fut tout fafché quand il 

vid venir fon pere. 

Smarrire,cerchez PerdereIndebe- 
lire 

Smarrtre,Deftourner. 

irrito; Efpouuenté;defolé. 

Perfona (marrita , Perfonne delo» 


lee; 

Rimafe tutto fmarrito, Yl demeura 
tout efperdu. 

Smembrare, Delmembrer. 

Smembrare,per guaffare, Corrora- 
pre. 

Smemoragine,Oubliance. 

Smemorare, Oublier. 

Smemorare gli pericoli paffati, Que 
blier les dangiers paffez, 

Smemor anta, GER 

I nenticare,cerchez Smemorare, 
Smenticato,Oublié. 

Io mi fon fmenticato di quello, le 
me fuis oublié de oxi 

Smenticanza a,cerchez $memoran- 
24. 

Smenticarfi , difmentitarf , Ow. 
blier. 

Smensicheuole,Oubliant. 

Smeraldo,N ne efmeraude, 

Smeraldino,E (meraudin. 

Smerdare,Embrener. 

Smergo,Vin plongeon. 

Smeriglio, Vn merle, cifegu de 
proye,vn efmeilliron. 


Smil7ascerchez Milza» 


Smia 


an- 


ue 


e. 
e 


SM 


Sminuire, Diminuer. 

Sminuire gli affanni ad alcuno, Âl- 
leger quelqu'vn de fafche- 
ric. 

Sminuire il doloro,Alleger la dou- 
leur. 

Sminuire lafattica ad alcuno , A- 
moindrir le travail à quel- 
qu'va. 

$minuire la Spefa, Defcroiftre la 
defpence. 

$minuire vn effercitio, De(croiftte 
vne armee. 

$minuito, Diminué- 

Sminvzz are, val far in pex, Xi mi- 
nufi,Amoindrir,diminuer ap- 
petiffersmertre en pieces, 

Sminu7%aro;Mis en pieces. 

Smirna, Smirne, c'eft le nom d’v- 
ne villeen l'Afie mineur. 


Smilurato, Defmefuré. 

Smifuratamente >  Definefuré- 
ment. 

Smo:care , cy fmocolare , Mou- 
cher. 


Smoccatoio della candela , Mou- 
chetres à moucher la chan- 
delle. 

Smoc:olare la candela, Moucher la 
chandelle. 

Smorcolarfi il nafo, Se moucher le 
nez. 

Smoderatamente , Immoderé- 

|. ment 

Smontare,Defcendre. 

Smontdre da cauallo, Defcendre 

. decheual. 

Che gli doueffe piacere d’andare a 
fmontare co effo,Qu^il luy pleut 
d? aller defcendre auec luy. 

Simontare in l’hajfersa di trei re, 
Defcendre au logis des trois 
rois. 

Smontati da cauallo in cafa loro fa- 
lirono , Eltams defcendus de 
cheualils monterent en leur 
maifon. 

Smontati fono in camera per vinfref- 


sarfi c» ripofar(i;11s font defce- 


Smorfare , val liberare , 


S M 
dasen la chambre pour fe ra: 
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fraicliir & pour fe repofer. 


Smontare alla corte, Defcendre en 


Ja baffe court. 


Smorfare,val leuar il morfo, Offer 


le mors. 
Deli- 


gerer. 


le non mi po[fo (morfare da quello,\é 


ne.me puis defpetrer de 
luy. 


Smortaruolo,Va peu pafle. 


S730 to, Palle, mort. 

Smorto di paura, Tout pafle de 
paour & de crainte. 

orz oval fmorZato, effinto, Ef- 
tein& 

Ber are, val spegnere | Eftein- 


S: 


dre. 
Srnofzare vna candela, EBeindre 
vné chandelle. 
Smorz, are vn fuoco , Efteindre va 
grand feu. 
Smouere,cerchez Rimouere, 
Smouitura,cerchez Mouimento, 
Smoxtare,Tailler,deftranchet. 
SmoQ2aro , Derranché, decous 
pe. 5 ^ 
Smucciare,cerchez Sdrucciolare. 
SN 
SnamerarfijOuitrer Pamour. 
Snelioyval ifnello,agile; deffro , fx 
gile. 
Sneruare,E(neruer. 
Sneruato,Efnerué. 
Snidare,val v[cir del mido, Defni. 
cher. 
Snodare,Defnouer. 
Snodare wn membre, Defnouer vn 
membre. 
Snodare la lingua ; Deflier la lan- 
que. 
Snodato;Defnouvé,deflié, 
Snodare la Spada,Tirer Pefpee & 
la defgainer. 
S O. 
So, le fcay. 
lo fo quello cbe dire tu uo le te 
fçay ce que ru veux dire, 
im ij. 
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Suona fiume, La Saune, 

Soaue,Doulx,agereable. 

Soaue, Soaue , c'eft le nom d'en 
chafteau qui eft en Italie. 

Non foaue , Qui eft mal plaifant, 
qui eft mal agreable. 
Quefto cibo Wmeife foaue ; C'efte 
viande eft fort aggreable. 
$uaue vento, Vn vent plaifant & 
aggreable, 

uemente, Doucement, 

ra,Dotceur. 

adi legne pev adernamente di 

nere,cerchez Cornice, 

Sobbarcare y Submerger ». fe 
noyer. 

Soblime,Haut,efleué. 

Sobi limita,cerchez Altez za 

R 'obrio Sobre, modefte, 

Egli è bomo fobrio, Il eft perfon- 
nage fobre. 

è piu atto a beuitore che 4 

io, Cecy eft plus propre à 
vny urongne qu'à vn homme 
fobre. 

Sobriamente,Sobrement. 

Y suere fobriamente , Viure fobre- 
ment. 

Soechi,Brofquins. 

Voccorrere,Secourirsaider. 

Soccorrere alcuno, Secourir quel- 
qu'vn. 

Porgere foccorfa,B 


Iler fecours. 

Soccorfo,Secourssaide. 

i tatto un gran foccorfa, 

ma baillé vn grand fe- 

cours. 

re in fuccorfo di alenno , Ac- 
courir au fecours de quel- 

qü'vn. 

Tddi get mandara il Juo foccorfo, 

Dieu noùs enuoyera fenay- 


de 


Il 


„Compagnie. 


SERGE al f fermes ta, La dureté 


& fermeté, 
So det dur, 
Sodoma,Sodome,c'eft le nom d'y 
le. 


ne vil 


so 

Sodotto,fedotto,Seduit. 

Sodifare,Satisfaire. 

Sodifare alcuno, Contenter quel- 
qu'vn. 

Penso di doueveli fodifare, Il deli. 
bera de lescontenter. 
Sodisfare alcuno del (uo priegho , 
Acquiefcer à la priere de 
quelqu vn. 

Conuien che to 


fodisfaccia, Hl faut 

ue ie vous contente. 

Per fodisfarlo dife , Afin dele có- 
tenter il dit. 

To vi fodisfaro volentieri, Ie vous 
contenteray volontiers. 

odisfare all? opinione alcuno, Sa- 
RE à l'opinion de quel- 
qu'un. 

Sedi fare il fno appetito,Contenter 

' fonappetit 

Sodisfacimento Satisfa&ion. 

Ti pregho in fodufacimento diguello, 
Ie te prie pour recompenfe de 
cela. 

Dueño? 


fiata fatto a fodifacimen- 
to d'ogni uno, Cela a efte fait 
aucontentement de tous 

Sodufartione , cerchez Sodyfaci- 
mento, 

Selido Solide, ferme. 

Sodomito, Sodomite, celuy qui 
commet le mefme peché 
que les citoyens de Sodo- 
me. 

Sodomitico, Sodomiticque. 

Sodorto,Seduit. 

Egli è (Fato fodotto , Il a efté (e- 
duit. 

Sofferenza, val telleranz a, Soufrá- 
ce, patience. 

Provare la (offerenta , Efayer&c 
efprouuer Ia patience. T 

ferire val fopportare , Souffrir, 
fupporter 3 

Per niuna guifa piu Sofferire po- 
teua , Il ne pouuoit plus 
fupporter en aucune fa- 
cen. 


Il cuorenon puo fofferire Mon cœur 


nele 


S o 
ne le peut fupporter: 

Sofferire le ingiurie > Endurer ies 
iniures. 

Come ti (offeriua Panimo, Commét 
auois-tu le courage. 

Cio in nuinaguifa fofferres le n'en- 
dureray cela en aucune for- 
te. 

Voi non fofferrese quefto , 
n'endurerés pas cela. 

Soffiamento, Soufflement. 

Soffiare, Souffler. 

Soffiarecontro aleuno,Sou ffe r c6- 
trequelqu'vn. 

Soffiare infieme , Souffler enfem- 
ble. 

Soffiare 
tour. 

Soffiare per tutto, 
tout. 

Altro che foffiare non faceta, Il ne 
faifoit chofe que 
fouffler. 

Tu non fai altro che foffiare, Tu ne 
fais autre que fouffler. 

Soffiare il naf, Mouchet. 

Soffanté, Seu ft int. 

Soffiatore, Souffleur. 

Sofficiente Sufffant. 

To faro fofficiente a quello,Te fer 
fuffifant peur cela. 

Io nen fon fofficienze,le ne fuis pas 
capable. 

Queffa cofa non è (efficiente, Cecy 
n'eft pas (ufBfanr. 

Soffietto, Vn fachet, vnepetite 
beface , vn foufflet à (ouffer 
le feu. 

Soffio Souffle. 

Soffiato,S oufflé, 

Soffione ,cerch ez Soffiate, 

Soffogare,Suffoequer- 

Sofi gatione, Suffocation. 

Soff amento,cerchez Soffogatione. 

Soffolcere Suftentersfonftenir. 

Soffragio,Sufrage. 

Soffragare,val votare , ballottare, 
Bailler le fufrage. 

Soffumizare,Pes fumer, 


Vous 


intorno, Souffer, au- 


Souffler par 


autre 
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Sega, Vne.corde. 
Soggetto, val fubietto per la mate- 

ria,argomento,Subie&t,matierce 
Soggetto ual fubdiro,Subie&, fer, 

uant. 
Sosghinaresv al forridere,Soufrires 
Sozgiacere,val [orto poffo, Submis. 
Soggiertione,SubieGion. 

re, Subiuguer; fubmet- 


Soggsor nare, Sciourner,s'arrefter, 

Soggiorno, Seiour, Habitation. 

Sog giungere ,Subioindre. 

glio, Le (euil de Phuis. 

Seglio di fepra della porta, Lelins 
eau de deflus l’huis. 
lsardo,cerchez Beffatore, 
liarezual fchernire,ouer beffares 
Raillersfe mocquer. 

Sognare,Songer. 

Segno, Songe. 

Sognofo,Soigneux. 

Soiffóns,ville en Picardie. 

Solato,Plancher- 

Solaio della cafa 
la maifon. 

Solamente,Seulement, 

2 tesNon feulement, 
ana 7 grande, Nn 
rand chapeau centre le ha= 
flc du foleil. 

jlaro,cexchez Solato, 
Zz0,val piacere, confolatione, 
ulas, plai fira refiouiffance, 
confolatien. 

Solcare,val far folchi , lauorarela 
ferra a folchi, Labourer , faire 
des fillons. 

Solco,è quello che fifa in terracon 
Paratro, Vn fillon. 

Solchi da icondurre via l’acqua, 
Goutieres. pour conduite 
Veau. 

A folchi, Par fillons. 

Soldatefcamente , Ala facon des 
gensdarmes. P 

Saldato,Soldat. 

Soldato che ba doppia paga , Soldat 
qui a double paye: 

5 M'm ii. 


Le plancher de 
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Soldato nouitio, Vn nougeau foule 
dat. 

Solds, Ville de la Surie. 

Soldo,vat lapaga che fi da al folda- 
to,Paye;folde. 

Soido,forte di moneta , Va fols de 
monnoye, 

Sole,Le foleil. 

Da fole, Du foleil. 

Solecchio,Vn petit foleil. 

Solicito val diligente , Soigneux 
diligent. 

Solemne Solennel, 

Solennemente,Solennellement. 

Solennita, Solennité, 

Solereseffer folitoconfueto,Auoit de 
couftume 

Solerteyval accorto, Diligent, 

Soletto,Seuler,folitaire. 

Solfaria , val luogo dove ff fa il fol- 
fo, Lelieu où on fait Je foul- 
fte. 

Solfo,Du foulfre. 

lëtz o del folfo, La puanteur 
du foulfre. 

Solforato,Sulfureux,enfoulfré. 

Solforini,Alumettes, 

Solidare, cy» confolidare } Soulder. 
confolider,cefoudre. 

Solmgo,Solitaire, 

Luogo folingo,N n lieu folitaire. 

Silio,val fedia régale Vn throfne 
Royal. 

Solitario Solitaire. 

Salitoyual che fuole , Accouftumé. 

Queffo è in queftî paef folito, Ce- 
cy eit accouftumé en ces 
pays. 

Solitudine,Solitude,foin. 

Egli è homo di grand folitudine, 11 
elt homme de grand foin. 
Sollaq are, Val darfi piacere, Set. 

gayer.fe refionir,fe recreer. 

Gon belli molti fallaz xo la brigata, 
ILrefiouit la compagnie auec 
des difcours plaifants. 

Egli fi vuol füllaz z are alquanto 
con fuoi amtei,Il fe veut vn peu 
recreeraucc fes amis, 


So 

Tutto il elorno ft follaz z areno i. 
fieme,tls fe recreent enfemble 
tout le iour. 

Sollazteuole,Plai (ant recreati£. 

Huwomo foltaz x eucle, Perfonna- 
ge plaifant. 

Ragionamenti follaz Segel? > Dif- 
cours plaifants & recreatifs. 

Canx one follaz z euele,Chanfons 
plaifantes & recreatiues. 

Parole follaz_Zeuole » Propos re- 
creatifs. 

Sella: z o Soulas,plaifirs, pafe- 
tem ps. 

«Andare a follaz_x o, Aller à Pel. 
bat;s'aller recreer. 

Quefta nonella por? alla compagnia 
gran follaz o, Cete hifloire 
apporta à la compagnie vn 
grand plaifir. 

Sellecito,Soigneux,diligént. 

Effere di [e medefimo follecito ; À- 
uoir foin de foy. 

Egli è huemo molto follocito , 11 eft 
homme fort diligene. 

SoHecitare val affligere , moleffare, 
Inquieter,fafcher,molefter. 

Sollecitareyval fbronare , Sollici- 

una caufa Solliciter vn 

Sollecitare alcuno di qualche cofas 
Solliciter quelqu'vn pour 
quelque chofe. 

Sollecitare uno ad | vna imprefa, 
Preffer quelqu'vn de pres 4 
executer vne entreprinfe, 

Cominciò a follecitare “Pietro che 
queftigli voleffe infegnare, Tl fe 
print de folliciter Pierre à ce 
qu'il luy enfeignalt cela. ^ 

Nonrifina mai di follecitare , Y ne 
ceffoit iamais de prefer. 

Solicitare alcuno al fue potere, Sol- 
citerquelqu'vn de tout fon 
pouuoirr. 

Effendo follecitato di fare quello, Es 
ftant preflé de faire cela. 

Zefui molto follecitato y Pay dk 

0:3 


Seu 
fort prete. 

Sollecirare,val ufar diligenza, Sol- 
liciter, preffer de pres 

Sollecitudine val diligente » Solli- 
citude,diligence. 

Solleerrudine, val affanni, Soin, 
feuci,cure. 

Commettere ad alcuno 
tudine dicafa , Remettre 
garde (a maifon. 

Havere follecitudine del fuo hono- 
re, Áuoir foin de fon hon- 
neur. 

Cercare con follecitudine , Cercher 
auec diligence. 

Oran parte de fuoi fatti merten- 
doli tra le mans liquas fece fi bene 
co con tanta follecitudine che n 
pochi anns diuenne ricco merca- 
tante, Log ayant mis vne bon- 
ne partie de fes moyens en 
mainil fit fi bien par fa di- 
ligence qu'en peu de temps 
il deuimt trefriche marchád: 

Con gran diligenza ez: follecitudi - 
ne ogni cofa vemife in ordine , Il 
mit le toucen bon ordre par 
fa diligence & foilicitude. 

Notare con follecitudine, Remar- 
quer auec diligence. 

Occupato di follecirudine co» d'alro 
affare , Empefché de grandes 
follicitudes & negoce:s. 

Sollecitatore,Solliciteur. 

Sollecitatore di lite, V n [ol licitenr 
deprocés. 

Sollecito,val tribulato , Affligé, 
preflé,accablé. 

Sollecito,Diligent,curieux. 

Ejfere follecito di fare qualche cofa, 
Eftre diligent & curieux de 
faire quelque chofe. 

Sollecitatione,Sollicitation. 

Egli vfo di ‘grande follecitatione, 
Il vía de grandes follicita- 
tions. 

Sollecitamente, Soigneufement, 
diligemment, 

Fare qualche cofa follositamente, 


la folle:3- 
en 


s so 
Faire quelque chofe diligera- 
ment. - 

Sollecitamente val trauagliofamens 
te, Xuéc ennuy. 

Sol lceniz_arezouer far fefta Solena- 
nifer vne fefte. 

Sollenitare le'aoz Xe. Celebrerles 
nopces. 

Sollen:z, arelafefta della natiuita 
del noftro Signore; Celebrer la 
fefte de la natiuité dc noftre 
Seigneur. 

Solleuamento, val alZamento, Efle- 
uation. 

Solleuare, val alzare e leuare in gl- 
to,Soufleuer. 
Solleuare il capo s 

tefie. 

Solleuare alcuno di di miferie, Ti- 
rer quelqu?vn de mifere. 

Selleuare le difgratie con qualche 
cofa ,Soulager l'affli&ion par 
quelque moyen. 

Sollicitare,cerchez Sollecitare. 

Solliciro,cerchez Sollecito. 

Sola,Scula. 

Dallaguale fola ogni mio bene puo 
venire, De laquelle feule tout 
mon bien defpend. 

Solo che, Moyennant que. 

Solo,Seul. 

Solo inrante afflictione n ando la- 

fciatolo, Ms le laifferent tour fcul 
en affli&ion. 

Solo,val folamente,Sculement. 

Solfficie,Soiftice. 

Soluere,val diffare rompere, Soul- 
dre,rompre. 

Soluere yna queftione, Refoudre 
vne queftion. 

Soluere alcuno del leg ime della fue 
promeffa , Delturer quelqu'va 
de fa promeffe. 

Solueresval deliberare , Deliurer, 
diffaudre. 

Solurione, val'affolutione , Abfolu- 
tion,payement,deflrerbentr. 
Selute, Deliuré ; liberé, mis ca 

liberté. 


Soufleuer la 
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xc; è foluta diprigione, 1 eft deli- 
uré de prifon. 

Tu nenpuoi effer foluto di qu effo in 
fino a tanto, Tune peux eftre 
deliuré dececy iufques à ce 
que. 

Soma e» [almaycarca , Vn poix,v- 
ne lomme,vne charge. 

Somiero,è quello.che porta la foma, 
Vn foumier,vn cheual porte- 
faix. 

Somiglia, Semble. 

Egli fomiglia a quello, Il reffemble 
à ceftuy-là. 

Quefta nouel fomiglia a quella, 
Cefte hiftoire reffemble à ce- 
fte là. 

Somiglianta,Semblance. 

Somigliare,Refembler. 

Somigliare alcuno, Reffembler à 

lqu'vn 
nole, R efemblant. 
Somma, Fres grande. 


Quefto una j a gratia da Id- 


dio, Cecy eft vne. trefgrande 
grace de Dieu. 
Sommalos »Trefgrande lonage, 


Semma, per la conclufione, Va (om- 
maire & abregé de quelque 
chofe,vne fomme,la conclu- 
fion. 

Sommamente,Grandement. 

«Amate fommamente, Aymer grá- 
dement 

Quefto piacque fommamente , Cecy 
pleuft grandemente. 

Sommariamente, Sommairement. 

Dire j ommarsamente 2 Dire fom- 
mairement, 

Sommario, wal abbreusatione di 
qualche cofa,Vn fommaire & 
abregé de quelque chofe , le 
receuil de quelque chofe. 

Sommara, val viuanda di panta 
di ferofa,poi che ha pavtsrito, V- 
ne viandefort, friande que 
les anciens faifoyent dés te- 
tines d’ynetruycapres quel- 
le auoit cochonne, 


so 


Sommati,Les premiers & prin- 
cipaux, 

Sommati dellacitta, Les princi- 
paux delaville, 

Sommergere , Enfonceren l'eau, 
fubmerger,noyer. 

Effere fommerfo in mares Eltre noyé 
en la mer. 

Egli è ffato fommerfo in Lago ,Tl 
seft noyé au lac. 

Sommeffr,La mefure de lamain e- 
ftendue appellée demi pied. 

Sommeffo,val humile è bafo Hum- 
ble, humilié. 

Con fommeffa voee , chiamo Pietro, 
I appella. Pierre d'vne voix 
humble & baffe. 

Perfona fommelfa, Vie perfonne 
humble. 

Sommettere è fottomettere, Mettte 
deffous. 

Sommifionr,Submiffion. 

Sommeffamente,H umblement. ! 

Sommitazval altezza, Sommité, 
hauteur. 

Soramita delle muraglie, Les cre- 
neaux des murailles. 

Sommo,cerchez Sommita. 

Sommo,Trelgrand. 

Con fommo diletto intefé quello, 
Ilentendic cela auec vn tref- 
grand plaifir. 

Pigliare fommo piacere, Prendre 
treferand plaifir. 

Hayere fommo contéto, Auoir tref- 
grand contentement. 

Sommouere Olter,réculer. 

Sonaglio, V ne petite cloche. 

Sonagliche fa l’acqua quando pio» 
ue Bouteille ou bouteilló qui 
fe fair fur l'eau quad il pleut. 

Sonagliux, 2 oy cerchez Sonaglio. 

Sonare, go fuonars Sonner. 

Sonare d’ffromenti , Sanner des 
inftrumens de mufique. 

Sonare di cornetto, Sonner dela 
trompette,du cornet. 

Sonare di tamburo, Sonner du 
sambout» 

Sonaré 


net, 
Senatori 

fleur 
Sonator 

lon, 
Sonatore 


donna {ul 
\ 

däin 

In fil, 


fe 
omy 
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Sonare grandemente, Sonner fort. 

Sonare la predica, Sonner le pref- 
che. 

Sonare P arpa, Sonner de Parpe. 

Sonare del liuto , Sonner du 
lut. 

Sonare della tromba, Sonner de la 
trompette. 

Sonare vna dauz, 4 > 
danfe. 

Sonatore,Vn fonneur. 

i corni, Sonneur de cor- 
net detrompette. 

Sonatoredi flauti 3 
fleure. 

Sonatore di lira, 
lon. 

Sonatore di 
lut. 

Sonatore di tambure , 
detambour. 

Senatore di viola , 
viole. 

Egli è tenutofinifimo [enatore , Il 
eft reputé vn tresbon fon- 
neur. 

Songia,val afongia,graffo, Du fein 
doux, 

Sangia diporco , 
ceau, 

Sonnacchiare,Sommeiller. 

Sonno,Sommeil. 

Rifuegliarfi dal fanno, Se vefueiller 
du fommeil. 

Come fe dal lettoo da also fonno fi 
leuaffe Spagliaua e (troppicia- 
za fi gli occhi , Il baailloit & fe 
frottoit les yeux comme s'il 
n’euft fait que fe leuer ou ref- 
ueiller de fon fommeil. 

Ne fette guari che un gran fonna 
gli prefe eo fuffe adormenta: 0, 
11 ne demeura gueres qu'il 
ne fur faii d'an grand fom- 
meil,& demeura endormy. 

Sonno fubito, Va fomrseil fou- 
dain.& prompt. 

In ful primo fanne , 
fommeil, 


o, 1 Sonner vne 
in e- 
med. 
ume 
Sonneur de 
setro, 


YoiX Ioueur de vio- 


onne 


lasto ,  Youcur de 


ettre 


Sonneur 


Youeur de 


Seing de pour- 


Au premier 
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Seiolto dal fonno, AfToupi de fonr 
meil. 

eee il fonno , 

neil. 

Def dal five Se refueiller du 
fommeil. 

Il fang d la quiete di, tutte lecofe, 
Le fommecil et le repos de 
toutes chofes. 

Sonnacchiofo , val pieno di fonns, 
Plein de fommeil. 

Che genera co: porta fonno, Qui ena 
gendre fummeil. 

Hauer fonno,Auoirfommeil. 

Sonnolente , dormiglione , Qui eft 
tout endormi. 

Sonnolenz a, Sommeil; 
dormir. 

Sal font. 

Sonoro, Refonnant. 
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Sontuof2, val chifpende di fouer- 

endide , Somptueux, 
de. 
nente,Somptueufement, 
uement. 

jomptuofité. 
e,Superftition. 
,Superftitieux. 

Soperchiare s val avang are 3 Re- 
fter, eltre de plus , furmon- 
ter. 

Soperchiare alcuno , 
quelqu'vn. 

Soperchiamente s val inutilmente, 
Abondamment. 

Soper chie,Superabondant. 

Soperchieuole Superabundant. 

Sophiftica,cerchezSophifmo. 

Sop biftscare, Sophiftiquer,fubrili- 
fi , Vfer de cauillations & &- 

»effes. 

Sch Nee Sophi(me. 

Sopito,Endormi. 

Sop 


ppa, De la fouppe» du pota- 


Fuir le fom- 


faim de 


Surmonter 


Se d 
Soppanns (o fottopanno > Sous la 
ous les drappeaux: 
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Egli ba le carne tutte linide foppan- 
ao , llalachair toute meur- 
trie fous fes drapeaux, il eft 
tout meurtri. 

Soppidiano, Vn banc où les pay- 
fans eftalent leur marchan- 
dife. 

Sopperta,V ne petite louppe. 

Sopporre Souímettre. 

Soppertare,Soutfrir fupporter. 

Sepportare la profperità, Suppor- 
ter la profperité, 

Sopportare mal volentiere qualche 
cofa , Porter impatiemment 
quelque chofe, 

Sopporrare una ingiuria , Endurer 
vneiniure. 

Soppltre;Supleer; remplir, 

Sopplite a queffo vi prisgo, le vous 
prie fuppleez à ceci. 

Sopplste a quefti falli, Suppleez à 
ces defauxs. 

Sopplemento,Suplement. 

Sopplicare, Supplier. 

Supplicare humilmente , Supplier 
humblement 

Sopplicheuole,Suppliant. 


Sopplirhetolmente, En fuppliant. 
Soppli afione, Supplication, 
Seppre[fare,cerchez Galcare, 
Sopra, Deffus. 


Portare fopra glihomeri, Porter 
fur fes efpaules, 
Hauere vn capello fopra la tefta, 
Tenir vn chapeau fur (a te- 
fte. 
Portare le mano fipra il petto, Por- 
rer fa maia fur la poi&rine. 
Mentro fui di fopra , Cependant 
que Peftois lá haut. 
Soprabondante,Surabondant 
Sopractelo,forte di pefce, 
Sopraderto, Dit ci deffus. 
Soprafabricare,Baftir deffus. 
Soprabondare Superabonder. 
Sopragiudicare , luger parfaite- 
ment. 
&oprag iungere; val giungere all ima 
prouifto,inchtapp are,Suruenir. 
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Soprainfegna,Vne fur marque: 
Sopra mano,Sur main. 
Sopragsangeresval arriuare , Arri- 

ucr 

H padre fopragiunfe, Son pere fur- 
uient. 

Sopragiunto è il patrone, Le mailtre. 

arrine. 

Sopramettere, Impofer, mettre 
deflus. 

Sopra natare Nager deffus. 

Sopranome Surnom. 

Soprano, Souuerain. 

Sopraporre , cerchez Sopramette- 
re. 

Sopraprendere, Prédre für le fait, 
furprendre, 

Sopraprendeve alcuno in fallo, Sur- 
prendre quelqu'vn en faute. 

Sopraprendimento,Surprife. 

Sopraprefo,Surpris. 

Sopraprefo nel fallo , Surpris en 
faute. 

Soprabefo in adulterio Supris en d- 
dultere. 

Soprafcritto,Sufcrit. 

Sopraffante,Imminent. 

Penfofo della fopraftante morte, 
Tout penfif de la mort emi- 
nente. 

Con la fua faggacita fuggire il pe- 
ricolo fopraffante , Euiter le d3- 
ger eminent par fa prudence 
& addrefle, 

Sopraffante, val chi è propoffo a 
qualche uff. 10,0 carico, Surueil- 
lant en quelque office, furin- 
tendant. 

Sopraf:riuere,Sufcrire, 

Soprafedere, val ceffar di far qual- 
che cofa,Surfoir 

Soprafedere yn negotio , Surfoir vn 
affaire. 

Soprafedere quelle cofe in fino a de- 
mani , Surloir ces affaires iuf- 
ques à demain. 

Sopraftare,Eftre eminent. 

vAlquanto prima fopra fe Bette, Yl 
fut quelque temps penfif à 

part 


Sarbir 
lon 
Sorbiri 
Sorbile 
mé, 
Sulis 
ten 
Sorbiy 


mettre 


famette= 
le fait, 


os Sur- 
faute, 


pris en 


isend- 


mortis 
rt emi- 


pe d pr 
iz 
r le da” 
udence 


yopoffo 4 
urue il 


, Jurin 


Ger quale 
1 


rfoir vn. 


so 
part foy. 

Sopraffare, Eflre deffus. 

Sopratutro gy fopra oem altra cofa, 
Sur tout. 

V edi di fare quello fopratutto, Ad- 
uife de faire cela fur tout, 

Soprauanz_are , val effere dapiu, 
Superare alcuno in qualche cofas 
Surpaffer quelqu'vn en quel- 
que chofe. 

Seprauegnente , val fopragiunta, 
Suruenu. 

Vna feprauegnente miferia, Wne 
pauureté venue tout de nou- 
ueau 

Soprauenire,Suruenir. 

Soprauenura,Suruenue. 

Soprauefte,Vn garderobbe, 

Soprefo,Surprins. 

Sorbwe go ingiutire cofa liquida, 
Engioutir,humer & aualler. 
Sorbire a poco apoco, Humer petit 

à petit. 

Sarbire del brodo, Humer dubouil 
lon. 

Sorbirione,Engloutiffement. 

Sorbile; Qui eft facile à eftre hu- 
mé. 

Sorbimento , Humement , aualle- 
ment. 

Sorbimento di medicina, Aualle4 
ment de medecine. \ 

Sorbire! delle pilote, Engloutir des 
pilules. 

Sorbirioricella, Vn chodeau. 

Sorbirello,Engloutifleur, 

Sorbo, Nn cormier. 

SorbolayiU frutto del forbo, Vnecor 
me. 

Sorcetro, V neipetite fouris. 

Sorce, co topo, M n ratzou vne fou- 
ris. 

Il gasto ba prefo un force, Le chat 
aprinsvn rat 

Sorcione , Le ier du fort, ou ha- 
fard. 

Ser dido,val lordo, fporco , Sordides 

ord & fale. 

:>Surdire,forditie. 
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Serdo,Sourd: 

«Alguanto fordo,N n peu fourd. 

Diuensr fordo,Deuenir fourd, 

Effere fordo,Eftre fourd. 

Aguja di fordo eg» muruolo, Com- 
me vn fourd & muet. 

Sorella Sœur. 

Da forella,De Íeur. 

Sorella mia cara , Ma trefchere 
fœur. 

Veggio venire la mia forella conla 
fante, le vois venir ma fœur 
qui vient auec la ferbante. 

Varhiamarelarna forella, Va ape 
peller ta fœur. 

Sorga, Sorge, cek vne fontaine 
de Narbonne. 

Sorga , Sorge, c'eftauf( le nom 
d’vne riuiere. 

Serge, Vnefouri, ou pluftoft, fe 
leue. 

Sorgere ,val furgere, à proprio delle 
acque,Saillir. 

Sergerro, Vnefouriette, petite 
fouri. 

Sorgine, V ne fource. 

Soÿgine della fontana, La fource de 
la fontaine. 

Sorgoz. x. one,cerchez Schiaffo. 

Soria, Sirie,c'eft vne region d'A- 
fie. 

Sormontare, Monter en haut. 
Sormentare alcuno nella virtu, Sür- 
paffer quelqu^vn en ger, 
Soro, Qui a (s premiere bafbe,fe 

poil follet. 

Sorocchia,cerche*z Sorella. 

Sorore,cerchez Sorella. 

Sorra, Trippes de molues;tonni- 
ne graffè. 

Cuginare della forra , Apprefter 
des tripes: 

Quefta fürra è molto buono , Ces 
tripes font fort bonnes. 

Sora,Sore,c'eltle nom d’vn cha- 
fteau. 

Sorretticio,Subreptice, 

Sorridere,Soufrite, 

Serridere alcuna cofa , Se foufrire 


so 
de quelque chofe. 

Sorfoyval beuere in unfiato , Boire 
en vn trait,en vn fouffle. 

Serte,Sort,fortune. 

Per forte,Paraduenture. 

Sorte , per la conditione e qualita, 
Sorte,qualité,condition. 

Di che forte , En quelle forte & 
maniereyou façon. 

Zn queja forte, En cefe facon. 

Sarteggiare, valgittar il forte, Let- 
terau fort. 


Sertire,Sortir,difpofer. 

Satire di cafa , Sortir hors de la 
maifon. 

Fo fortira quanto prima, Ye fortiray 
incontinent 

Volere Jorge fuori a Ipaffiggiare 
mecs , Voulez fortir dehors 
pour vous pronmener auec 
moy. 

Egli è fortito unpezzofa, ll y a def- 
iaaflez long temps qu'il elt 
forti. 

Fa lo fortire dila. y Fay-le.fortir 
de lá. 

Sertrmente,cerchez Sorciene, 

Surtitione,cerchez Sertimento, 

Sortina, è sl proprio delle acque, 
Source. 

Sofi, Des prunelles;petites pru. 
nes de buiffons. 

€ugginare delli fofini , Appreter 
des prunelles; 

Quefti fofini feno buoni e ben ac- 
conci, Ces prunes font bonne 
& bien appreftees. 

Seffidio, Secours;aide. 

Sofidiario Subfidiaire, 

Sofpendere,val differire, Sufpedre, 
retardersdifferer. 

Sofpendere , val malz, are eg lenar 
in alto,Pendreen Pair. 

Sofpefo,Sufpendu, 

Sofperrare, gr fufpicare , Soupcon» 
ner. d 
Sofpetrione,Sufpe&,foupcon. 
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[jetto,cerchez soffettione, 

et rale, So pconneux. 

Sofpettofamente , Soupconneufe- 
ment. 

are,Soupçonner, 

Sofpiciofo,cerchez Sofpettefo. 

So(psngere,Teniren doubte. 

Sojpirare,Seufpirer, 

So/pirare,Souípir, 

Sefpira,Soufpir. 

Sefpirofo,Soufpirant; plein de fou 
fpits. 

Soffa,cerchez Afanno, 

'offa,cerchez [ndugso. 

Soffantiuo , val chi puo ffare da per 
fe, Subftantif. 
Soffunz_a,Subftance. 

Soffare;S'arrefter. 

Soffegne,cerchez Bafe, 

Softegno,Soultenement. 

Soffentamentos cerchez Soffenta- 
colo. 

Soffenere,Soultenir, 

Soffenere grampero, Souftenit vn 
grand fardeau, 

Softenere,Endurersfouffrir, 

Seffenimento , cerchez Softenfa- 
mento, 

Soffentarescerchez:Soffenere, 

Soffentare la powertà ,; Endurer 
& porter patiemment là po- 
urere. 

Soffentarf fu le ginocchie,Se foufte- 
air fur les genoux. 

Softentato , val appoggiato, Ap- 
puye. 

Softituiresval mettere in luogo d'un 
altro, Subftituer , mettre en la 
place de quelqu'vn. 

Soffitutione, Subftitution , quand 
onmet quelqu'vn en la pla- 
ce d’vn autre. 

Sofi uto, val reeffo in luogo d'altro; 
Subltitué,qui eft mis eh la pla 
ce d'én autre. 

Sot? acqua , Ce qui eft couucrt 
d’eau. 

Sestetrare,val entrar fort Entrer 
de(fous. 


So, 


Sun 

ter 
Sorter 
Sotter 


Sotenì 


Sette 
Sato], 
Sottolu 
Satte i 
SI: 
KRIS? 

me 
Setter 

me 
Sorton 


S o 
Sorterranto,val di fotto terra,Sou- 
terrain,qui eft (ous terre. 
Sorterra; Sous terre. 
Sorrerrare,Enterrer. 
Soterrato,val fepolro,Enterré, 
Sorrile, Delié,fubtil, 
Sotrile, valingeniofo, Subtil;aigu; 
ingenieux. 
Sorrigliez a, Subtilité. 
Sortigliare , Subtilifer , faire bien 
delié. 
Sortiglietto,Fort delié. 
Sottilità, cerchez Sorrigliez 7x a. 
Sortilmente,Subtilement. 
Sorto, Deflous. 
Sottocingere,Ceindre deffous. 
Sortodiffendere , Eftenidre def- 
fous. 
Sotrocoda, V ne croupiere. 
Sottofuggire, val fuggire di nafi 
da vna compagnia , Efchapp 
s'enfuir en cachette. 
Sottogiacere , Eftre couché def- 
fous. 
Sottogiungere Subioindre. 
Sortolegare,Lier par deffous, 
Sottolucere,Entrelvire. 
Sotto intrare,Entrer deffous. 
Sottometrere,Submettre. 
Sotrometterfí a gran pericolo, Se 
mettre en grand danger, 
Sorremerterfi alla fortuna , Se fouf- 
mettre à la fortune. 
Sortome[fo Submis. 
Sottonafteré , Croiftre par def- 
fous. 
Sotto ornare, Orner quelqu'vn. 
Sostoporre, cerchez Sorromettere, 
Sottoporrefi, Se foufmettre. 
Sottopoff», Submis. 
Sortoferiuere ,Soubfcrire. 
Sorrofcrirsiono, Soubfeription. 
Sottofeminare , Semer par def- 
- fous. 
Settofopra , val allarinerfa, À re 
, bours, à la renuerfe. 
Sotto fopra mettere , Mettre tout à 
rebours en confufion, 
Sortoterra,Sous terres 
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Sottrare,Souftraire. 

Sortragere, cerchez Sotrare. 

Sortrare,cerchez Liberare. 

Sottraggere il cibo, Decroiftre le 
manger: 

Sortoftaglio, AifTelle. 

Sostofopra , Ce que deffus def. 
fous. 

Souaz_a,cerchez Cornice, 

Souenimento, val aiuto , Subuen- 
tion,aide. 

Souentre, val foccorerre , aiutare, 
Subuenir,aider,fecourir. 

Sounensesval venire a memoria, Se 
fouuenir. 

Souente,Souuent. 

Sowerchiare, Rekter j faymonter 
d'iniures, 

Souerchio, val faprabondante ; Le 
refte,le furplus. 

Souero,o fusero, Du liege, 

Di fouero, De liege. 

Souertire , valriuoltar fotrofopras 
Renuerfer ce deffus deffous. 
Souranantare: co foprananzare , 

Surmenter,vaincre. 
Seuraftare,cerchez Sopraffare, 
Sour affare , cerchez Indugiaro, gge 

Superare. 

Sorzamente, vallordamente, por» 
camente,Ordement. 
So7zo;val fforco,lordo,Ord,fale. 
Soz_z_ura,Ordure. 
Sp 
Spaccare,val fendere, Fendre. 
Spaccato val fenduto,Fendu. 
Spaccata con coegni , Fendu auee 
vn coing,entr'quuert. 
Egli à fpacciatosegls è [edito , C^eft 
fait de lui. 
Spacciare,Expedier, defpecher. 
Spacciatamente val preffo,Inconti- 
nent. 
Spaccio,mal ifpeditione, Defpeche, 
Spada, Vine efpee. 

Cinzerfila fpada , Ceindre fon e- 
fpee. 
Che porta 

Pelpce. 


Spada , Qui porte 
P 


Spada di due tagli ,, Efpec à deux 
trenchants. 

Spada , Ce vn poiffen de mer 
ainfi appellé. 

Spadacciuo, Vn fpadacin. 

Spadetta,Vine petite efpee, 

Spaghetto,N ne cordelette. 

deese Efpagne, c'eft Pyne des 
belliqueufes nation de PEu- 
rope. 

Spago è file graff (terto,C^eft vn fil 
gros retots. 

Spalancare , Quurir ; tout ou- 
uert, 

Spalatoscittà. 

Spaldo,N n portail. 

Spalle,Efpaule. 

Merterfi in falle, Se mettre fur les 
efpaules. 

ébagliere, Tapiffetie. 

Spalluto, val dr alte falle , Quia 
hautes efpaules. 

Spalmare,Oindre le nayire. 

Spampinare, Esbourgeonner ; & 
faire grand montixe de quel- 
que chofe. 

Spampinatione di viti  Effueille- 
ment de vignes, esbourgeon- 
nement. 

Spampinatore,Esbourgeon neut. 

Spanacerare, cerchez jbadácchia- 
re, 

Spandere,Refpandre. 

Spanderfi , valiverfarfi, S'efcou- 
ler. 

Sparafurno, Ville en Sicile, 

y po,herba,A{perges. 

agnare,E(pargner, 


ounerte,vne paulme. 
Sparare, Diuifer,(eparer. 
Sparzgi,es afperges, 
Spargere,Efpandre. 

jarge eros Efpandre au 

mire. 

argere in pit 

ou refpandre en 

parts, 
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Spargere largamente , Efpandre 
largement. 

Spargere fpeffo,Efpandre & mouil 
ler fouuent. ; 

Spargere fuori,Couler hors. 

Spargimento, Effufion. 

Sparsre, val rrufcir a niente, Di- 
fparoir, deuenir à neant,’ ef 
uanouir. 

Sparlare, val parlar contro. alcuno, 
Contredire, parler contre vn 
autre. 

Sparlatore, Detraéteur , mefdi- 
fant. 

Sparfamente,Abondamment. 

Sparfo,Efpars. 

Spartireyval dividere, Partir, di» 
uifer, 

SpartirePheredita, Partir l'heri- 
tage. ' 

Spartire una bataglia, Separer vne 
bataille. 

Spartito,Parti,diuifé. 

Sparusare,Elparujer. 

giare,Se promener, 
ziatore,Promeneur. 
fta giamento,Promenoir. 
(mare, Eltre pafme, fe paf 
mer. 

Spafimare di dolore, Se pafmer de 
douleur. 

Spafino,Pafmoifon, 

Spafè val folar 2. o, Soulas,foula- 
gement, 

Spaffare il faffidio a uno, Alleger 
l'ennuy de quelqu'vn. 

SpajfArfi , val falaz z, arf , Seres 
creer,(e refiouir. 

Spa[fa tempo,Palle temps. 

Spaftare,Ofter la pafte. 

Spatiare,cerchez Paffeggiare. 

Spatioyualidiffanz_ayntersallo, Dis 
ftance;efpace. 

"andare a fpafjo,S aller promener, 
s'aller recreer. 

Pigliare pafo, Prendre plaifir, 

Spatio di cinque anni , L'efpace de 
cinq ans. 

Spatia di due anni y V'efpace de 

deus 


andre 


mouil 


, Di- 


tief 


alcuno, 
tre vn 


nefdi- 


nt. 
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deuxans. 

Spatio di due giorni , L'efpace de 
deux iours. 

Sparto del dito cb! è tra un nodo gy 
Paltra,L'entredeux des nœuds 
des doigts. 

Spario d'una hora, L'efpace d*vne 
heure. 

Spatio di terra che in un giorno ff 
aracin vnpaio di buoi, Autant 
de terre que deux bœufs ac- 
couplez peuuent labourer en 
vniour. 

Spatiofo,Spacieux. 

Spauentare, val fpaurire , Efpou- 
uanter. 

Spauenteucle,E(peuuentable. 

Spauentofo,cerchez Spauenreucle. 

Spauento,ció è paura, Efpouuante- 
ment. 

Sbauentato;Efpouuanté. 

Spaurire, Intimider , efpouuan- 

ter. 

Spaurito co fpaurato,cerchez Spa- 
uenrato. 

Spaz x a camino, Rammonneur 
de cheminee. 

Spaz x are, val nettare , fcopare, 
Nettoyer;balier. 

Spaz x ature , Ordures,balayeu- 
res, 

Spaz x atere,Balayeur. 

Spax1o Ex pedition;paffetemps. 

Specchio gs: fpeglio,V n miroir. 

Specchia per Peffempio , Patron, e- 
xemple. 

Specchiare,Se mirer. 

Speciale, val proprio s particolare, 
Special,particulier. 

Speciale, Vn efpicier, 

Specialmente,Specialement. 

Spesie,De l'efpice. 

Specifisare , val dichiarare con linà 
gra, Specifier; nommer, dire 
nommément. 

Specieria,Efpicerie. 

Speco e: fpelunca , Vne fpelon- 
que. > 

SpeeularesContempler,;efpiet. 
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Speculare con diligenz_a,Efpier di- 
ligemment. 
Speculatione, Contemplation. 
Speculatore, contemplaiore, Specu- 
lateur,coentempleur. 
Speeulatrice , Celle quicontems= 
ple. È 
Spedale,cerchez Hofpirale. 
Spedaliere, chi hacura del {pedale 
Hofpitalier, 
Spederto,Vné petite broche. 
Spedireyval iffedire, sbrigare , Ex» 
pedier,defpefcher. E 
Spedire prefto, Defpefcher vifte- 
ment. 
Speditamente , Promptement, vi- 
ftement. 
Speditione,Expedition. 
Spedsto,Expedié,defpefché, 
Spedo,Vne broche. 
Spegazzareyual depennare , Rayefi 
effacer. 
Speglio,cerchez Specchio, 
Spegnere,val ammorz are, Eftcin- 
dre,amortir. 
Spegnere , go ffingere con forzas 
Poulfer à force. 
Spingere vno a faf qualche cefa, 
Peulfer ou induire quelqu'va 
à faire quelque chofe. 
Spegnere vnincendio,Efteindre vn 
embrafement. 
Spegnere tl reflo del? effercito, Re- 
poulfer le refte de Parmee. 
Spelare,cerchez Pelare. 
Spelato,val fenz_apeli, Pelé. 
Spelta,forte dibiada, Vne efpece 
de bled qu'on appelle efpeau- 
te. 
Spelunca,Vne cauerne. 
SpemesElperance. 
Spendere,Defpendre. y 
Spenditore, val chi spende, proceda 
tore di vivande, Defpenfier, 
Spendolare,Pendre. É 
Spenescerchez Speme. 
Spengerescerchez $pegneye,. 
Spennaceitare,Eltendre. 
Spennare Elplumer. 


Na 
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Bpennato + val fenga penne , Sans 
plumes,efplumé,defplumé. 
Spenfierato,val fenga penfiers, Sans 

fouci. 

Spento,Poufféjincité. 

Spera ey Sphtra,N nc fphere. 

Speranza,cerchez Stone, 

Con [berang a, Auec efperance. 

Speranza falza, Fauffe efperan- 
ce: 

Haver fperanx a , Auoir efpe- 
rance. i 
Lena ogni peranza, Oftertoute 

efperance. 

Mancar di fper Æ_a,N'auoir point 
d’efperance. 

Ripigliare fperanza» Reprendre 
efperance. d 

Senz a fperanz a , Sansefpcran- 
ce. 

peranz_etta, Vne petite efpe- 
rance, 

Sperar,Viureen efperance. 

Sperare,Efperer. 

Sperare ben da alcuno y Efperer 
bien de quelqu'vn. 

@he non fpera, Qui n'efpere 
point. 5 È 
Sperdutoyval fuor della via, Qui elt 

hors du chemin. 

SpergiuraPariurement, ` 

Spergiurare y val giurare il falfo, 
Pariurer. 

Spergiurato, Pariuré, qui seft par- 
juré. 

Spergiurato husme , Vn homme 

ariure. 

sSpergolo,Vn guipillon;afperges, 
& vnechaire à prefcher. 

Spergolo di acqua fanta, Afperges 
d’eau benite. 

Sperientae ifperienta, val prona, 
Experience. 

Per lunga [periemz a, Par longue 
experience. 

La fperienz a à macffra delle cofe, 
V'experience. eft 1d maiftref- 
fe des chofes. 

Quefto bo io preuato per lunga fpe- 
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vient a, Pay efprouué cela par 
longue experience. 

Sperimentato,cerchez Sperto. 

Sperimento,cerchez Spersenz_ ai 

Sperimentare,val provare, Expee 
rimenter , effayer , ‘efprou- 
uer. 

Sperimentare un remedio , Efprou- 
uer vn remede. 

À quel maeftro che a piu volte ope- 
rande la [fua arte efperta fi pete 
qz deuefi credere con piu giufta 
ragione che a quello o che la fpi- 
rimenta, o che fpirimentare la 
dene , On doit pluftoft fe fier 
en ceux qui font experts en 
quelqueart, quien ceux qui 
n'ont encor fait aucune cx- 
perience, mais qui la veulent 
faire. 

La vieccheXgaè (verimentata nelle 
cofe , La vielleffe eft experte 
aux affaires. 

Sperto Expert,efprouué. 

Sperola,V ne petite fphere, 

éptrone;Efpeton. 

Speroni nelle gallini , Les efperons 
des poules. 

Speroni delle naue y Lesefperons 
qui fontà la prouë dela nas 
uire. 

Buon eauallo e mal cavallo vuol 
Sperone , Soit bon foit mau- 
uaislecheual il a befoin de 
l’efperon. 

Speroni inderati, Efperons do- 
rez. 

Speronare il cauallo, Picquer des 
efperons le cheual. 

Sperto, val intendente, Expert,en- 
tendu. 

Spela,Defpence. 

Refiffere alla pere, Ne faire pas 
“grande defpence. 

Spefa che fifa in vn viaggio Delpée 
ce que Ion fait en voyage. 

Senza fpe (Sans defpence. 

Con (pezashuec la defpence. 
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Che f molta fpeza,Qui fair beau- 
coup 
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coup de defpence. 

Per che oi tu entrare in queja fa- 
tica Ly in quefa fpeza , Poar- 
quoy veux-tu entrer en cefte 
peine & en cefte defpence. 

Non baffano alle incomminciate [pe 
ze le loro rendite , Leurs reue- 
mus ne fuffifent pas pour la 
defpenfe qu'ils font. 

Fare fottelifirna fpez a,Faire fort 
petite defpence. 

Limitare le (pes e, Reigler la de- 
ípence. 

Spez_o,cerchez Spefa. 

Spefa ee Den, Efpaiffe & e- 

pais. 

Speffeggiare Frequenter. 

Spe[fóz. x a,Efpeffeur. 

Speffire ,Efpefür. 

Speffe volte,Sonuentesfois. 

Some [pefe volte auenne , Comme 
il aduient fonuentesfois. 

Speffime volte, Plufieurs fois. 

SpeffoSouuent. 

Speffo,Efpais. 

SpefJezgiare,ual follecirare Sollici- 
ter. 

Spetacciato,cerchez Stracciato. 

Spetiale,Apothicaire. 

Specialità, Particularité. 

Kiftringere fotto alcuna fpecialità, 
Reftreindre à quelque parti- 
cularité. 

Chiedere qualche cofz in fpecialita, 
Requerir quelque chofe en 
particulier, 

Dimoffrare in fpecialità , Monftrer 
en particulier. 

Sperial,Particulier,fpetial. 

Di fpetialgratia vi chieggiovn due. 
no, le vous requiersvn don de 
grace fpeciale. 

Spertal priuilegio, Priuilege parti- 
culier. 

Egli non deue hanere piu fpetial pri. 
uilegio che gli altri, Yl ne doit 
point auvir de priuileze par- 
ticulier non plus queles 3u- 
RI eebe A, E 
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Queffo è vna [petiale gratia di Bis; 
Cecy eft vne grace fpeciale 
de Dicu. 

Spetiale lettere , Lettres partici 
lieres. 

Spetialiffimamente , 'Trefparticu- 
lierement,fort fpecialemenr. 

lo vi chieggio [petialmente di que- 
fe, le vous requiers particu- 
lierement de cela, 

Spetialmente,cerchez Specialmen- 
se, Particulierement, fpecias 
lement. 

Spetiaria , val bortega di (petiale; 
Boutique d'apothicaire, efpi- 
cerie, 

Specie, val Jpecciarie 4 Efpiceries, 
poudre d’efpices. 

Sigrande odore per la cafa rendeng 
chepareua loro effe tra tutte le 
fperiarie che mai nacquero in On 
rient? ,La maifon eftoit fi plei- 
ne de bones odeurs,qu'ilnous 
fembloit que fufsions parmi 
tontes les efpigeries d'Orient. 

Comperare fpetsarie, Achepter des 
efpices. 

Cugginare cibi con fpecse , Appre- 
fter dela viandes aucc de cfpi 
ces. 

Sotto fpetiediferuire*Dio , Sous 
pretexte de feruir Dieu. 

Spetiofffima, val bellsfima, For 
belle. 

Specie,val forma, Efpece. 

Speto , Vine rers, des filets ou toi- 
lesà chaffer. 

Spetrare,Defpeltrer. 


Spetsabile, Digne d'eltre refpe: 
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Spettacolo, Spe&acle. 

Spettacolo grande , Vn grand fpes 
&acle. 

Non fu mai cof fatto fpettacolo , II 
n'y eut iamais vn telípe&a- 
cle. 

Spettatori, Spe&ateurs, regar? 
deurs. 

Spezzareual rompere s Defpeceri 
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rompre,fendre. 

pes a. are in piu parte, Rompre 
en plufieurs pieces, mettre en 
diuerfes pieces. 

Spez zare delle legne, Mettre en 

iecesdu bois; 

Gli doleua fi forte la tefta , che 

‘parena cbe li fpez z afe; La té- 
fte luy faifoit fi fort malque 
il luy fembloit qu'on la luy 
fendoit. 

gpez, x. are di legami, Rompre des 
liens. 

spea x ato val rotto. fasaffato, De- 
{pecé,rompu,brife. 

Spex x ate la catene di ferre, Ayant 
rompu & brifé les chaines de 
fer. 

spia, val ione; Vn'efpie, ou 
efpien. 

Spiacere, val diffiacere,, Defplai- 
re, 

Che queffo non gli doueffe piacere, 
Que cela neluy deut defplai- 
re 
uefto mi Spiace tanto , Cecy me 
defplait fi fort, ; 

Quefe parole mi fpiacino, Ces pro- 
pros me defplaifent. 

Santa potere egli hauer fatta. cg- 
fa alcuna che (piacere cs debba, 
Sansaüoir fait aucune chofe 
qui luy deuft defplaite. 

Queffopuz x, o ci piace, Cefte pu- 
anteur nous defplaift. 

Cofa. non poterebbe effere, che tanto 
fuffe fpraciuta y M nepouuoit 
aduenir chofe aucune qui luy 
eut tant defpleu. 

Spiacenole,Defplaifant,marry. 

Latua afflittione gli è fpiaceuole, 
Il él défplaifant detonaffli- 
&ion. 

Huomo fpiaceuole, Vn homme qui 
eftennuyé& matry: 

Spiacevolmente, Defplaifamment, 

Spiacenolez za y Rufticité; de- 
plaifir,marriffement. 

C'offumi pieni di fpiacenelezza >Les 
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mœurs erofsieres & lourdes. 

Spiaggia es piaggia, Vn haure de 
mer 

Spianare,val dichiarare, Declarer, 
ex poter. 3 

Spianare, cio è appianare, Appla- 
nir,rendre vni. 

Spianare , valalibatere , atterrare, 
rouinare , Explaner , demolir, 
ruiner, : 

Spianamento,val rouina, Demolif. 
fement,ruine. 

Spianamento di cafe, Ruinement 
de maifons 

Spianato, al abbatuto,roninato,Ex- 
plani,demoli,ruine. 

Spiantare, co difpiantare, Defpla- 
ter,artacher. 

Spiare , S'enquefter finement, 
efpier. 

Guutamente da un fante fece Spiare 
e trono che il giouane vi rd, 
Il fit fegretrement efpier & 
trouúa que le ieune homme y 
eftoit. 

Fare fpiarevnaterra,Faire efpier 
vn pays. 

Io vado a Spiare, Ievay pour e- 
fpier. 

Spiato,Qui eft efpié. 

Spiata la cagione, Ayat efpié l'oc- 
cafion._ 

Spica,N n efpi de bled. 

Spicare, Ofter,defioindre. 

Spicare , val torre giu dalle forche, 
Defpendre. 

Spicciaré, Sortir faillir. 

Spiche e? Spighescerchez Spica. 

Spie E (pies,embufches. 

Mandare delle Spie da Spiare la 
città  Enuoyer des efpies afin 
d'efpier la ville. 

Io ho migliora Spie che tu non credi, 
Pay de meilieares efpies que 
tu ne penfes pas. 

Spieda,Vn efpieu. 

Spiedo,cerchez Schilone, 

Spiegare,cio à difpiegare, Manifa- 
fter, expofer, defployer, met: 
tre 
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tre en auant. : 

Spiegare della mercantíd , Mettre 
en auant de la marchandife. 

Spienz_a,fimlzzascerchez Milx a, 
La rare 

Spietato,val empioscrudele; Defpi- 
teux,cruel,inhumajn. 

Egliètanto Spiétato che pare una 

fiera, [left fi cruel qu'il fem- 

ble eftre vne befte fauuage. 

Spicciareyv al fficcare, ouer mandar 
fuori , Efclorre,fortir,prendre 
fon origine. 

Spiccia della felua un picciolo fin- 
micello, Il y a vn petit ruifleau 
qui prend fa fource de ce 
bois. 

Spiciano i policini ,. Les poufsins 
naiffent. 

Spiga Gr fpiche , Des efpics de 
blé. 

Spighe granifere > Efpics pleins de 

grains. 

Spizafenta grano, La barbe de 
l’efpi de blé. 

Chia fpige;Qui a desefpies: 
Fatto di fpighe Fait d'efpics, 
Spigo herba nota, De l'efpic. 
De fpigo, D'efpic. 

Spigolare,Glanner. d 

Egli à andato Spigolare , Il eft allé 
glanner. 

Spigolo, val raccogliere fpige; Gla- 
nure. 

Spigolo,cerchez Punta, 

SpigolisGlaneur, 

il campo è fufro pieno di Spigoliftri, 
Le champ eft tout rempli de 
glaneurs. 

Spigoliftra , Vne femme de baffe 
condition. 

Spiletro, Des c(guillons. 

Spilto, Efguillen; Poingon de 
fer. 

Spilonche ez ffelonche. , Vneca- 
uerne. 

Spina, N ne efpine. 
Di fpine,D'efpines. 
Larofaerefce i mez_o delle fpint, 
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La refe croift au milieu des 
efpines. 

Spinace , herba da mangiare notifi- 
ma;Desefpinars. 

Spinetra, V ne efpinette;petite e~ 
fpine. 

Spingere, letter contre qnelque 
chofe. 

Spignere in dietro , Poüffer en ar- 
riere, inCiter ; prouoquer; in- 
duire. 

Spignere per forza, Ponffer da 

orce. 

Eo v ado oue il piacere mi Spigne , Ya 
vay là où il me plait, 

Egli me ipinge di dire quejte parole, 

Il me contraint d'vfer de ces 
propos 

Il vento pinge la nane y Le vent 
pouffe le bateau, 

Spinaro,Vn buillon. 

Spingere,Repouffer. 

Spineforvalpriène di Spine , Elpis 
neux. 

Spinta,lncitee, pouffee. 

Io fon (fato Spinto da quello ¿Tay e- 
fté pouffé & induis par ces 
ftui la. 

Spione, V n efpion,cerchez Spia; 

Spiraglio,Vn foufpirail. 

SpiraglizLes narines, 

Spiramento , Vn trou par où forg 
Pair dela fimec. 

Spirante Soufflant; 

Spirare;Refpiteri ` 

Spirdre con difficult , R efpirer 2- 
uec peine & difficulté; j 
Spirare,cerchez Girare, 
Spirare,Unfpirer. 
Spirare,val foffiare,Sontfiet. 
il vento Spira molto,Le vent fouf- 
fle grandement. 
Sp irartoneyval snfpirationt, Infpi- 
ration. 
«Marauigliarf di fal Spiratione, 
S'csbahix de telle infpiratione 
Spirato,Infpiré. 
Egli è fpirato da Iddio , Yleftin- 
fpiré de Dieu. 
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Spiritale, Spitituel. 

Spirito, Efprit. 

Spirito Santo,Le Sain& Efprit. 

Spirito celeffe,N n efprit celefte. 

Spirito per l'intelletto, Entende- 
ment. 

Queffa donna ha vn gran fhirito, 
Celte femme a vn grand en- 
tendement. 

Egli è huamo di gran Spirito , IL eft 
homme de grand entende. 
ment. 

Egli ba un bel Spirito , Il a vn 
beau efprit;vn beau entende- 
ment. 

Spirito per d fiato co Panima dell 
huemo,L*ame de l’homme: 

Spirito maligno, Efprit malin. 

Spirito rabbiofe , Vn efprit enra- 
gé. 

Raccoglire gli Spirits , Reprendte 
fes efprits. 
Spiriti vitali ; 

taux. 

Spiriti animals; Lesefpritsani- 
maux. 
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es efprits vi. 


“Spiriti naturali, Lesefprits natu- 


rels. 

Riconfortare el?fhiriti, Reltaurer 
les efprits. 

Anacerbasá Diet Efprits irri- 
tez. 

Spiritato , Forcené, qui ale lens 
troublé. 

Spiritarft & infpiritarfi, Deuenir 
en forcenement s'& trouble- 
ment de fers. 

Spiritualeye fpiritale,Spirituel. 

Padre mio Spirituale, Mon pere 
fpirituel, 

Spiz gear ep piza icare, Pin- 
cer,picquorter, 

Splendente,Reluifane. 

Splendere,Refplendirireluire, 

Splendere intorno, Reluire & re- 
fplendir tout autour. 

Splendidamente,R.eluifamment. 

V iuere iplendidamente, Viure fue 
perbement, 
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gate Refplendiffant;excep 

eft. 

Huemo splendido , Vn homme 
fplendide & excellent. 

Splendore,Refplendeur, 

Splendere del fole y La fplendeur 
du foleil. 

Vidi nella mia camera vn gran 
Splendore, Pay veu en ma 
chambre vne grande fplen. 
deur. 

Spoglia,cerchez Corpo. 

Spoglia, Veltement, defpouille, 
habit. 

Spoglie dels nemicijLa defpouille 
des ennemis. 

Spogliare, val fueftire , Defpouil- 
ler,piller. 

Spogliare gli nemici, Piller & de- 
fpouiller les.ennomis. 

Spogliarf della fua naturale inchi- 
marione , Se defpouiller de fon 
inclination naturelle. 

Comando di fpogliarlo,Il comman- 
da de le defpouiller. 

Spogliare alcuno d’un dono , Priner 
quelqu'vn d’vn prefent. 

Spogliato, Defpouillé, defueftu, 
D 

Stato d spogliato dalli ladroni, ll a 
éfté| defpouillé] par les vo- 
lenis. 

Spogliatof? fi me[fe in letto, Eltant 
defueftuil fe mitau li&: 

Spogliatofiséntvo nel bagno ; S'e- 
ftant defpouillé il entra au 
bain. 

Spogliave alcuno in fino alla camifa, 
Defpouiller quelqu'vn iuf- 
quesá la chemife. 

Spoglie , Les defpeuilles ; le bu- 
tin. 

Spogliamente Pillerie, 

Spogliatoio, Defpouilloirsc’eft Ie 
lieu où ceux qui vont aux e- 
ftuues mettent leuts habits. 

Spogliatoresval chi fpoglia, Pilleurs 
butineur. 

Spogliatrice Spogliatrice, celle 
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tut butine & pille. 

Spogna ey ponga ,Efponge. Ne 

“Porta qui la Spogna, Apportesicy 
Pefponge. 

spola gy fpuola, Vn bandoir, ou 
pluftoft — l'inftrumenr des 
tifferans ; qui l'appellent na- 
celie. 

Spelero , Spolette, c'eft le nom 
d'vne ville d'Italie. 

Di fpoletto,De (polette; 
Spolpareyval lenar la carne dall’offo, 
Ofter le molet de la chair. 

Spolpare,De(pouiller. 

Spoltrare ; valnon effere piu pole- 
drojEftre negligenr & parel- 
feux. 

Spoltronare,Se defcouardir. 

Spoluersno,val poluerine, V n pouf- 
fier, vne pouffiere, vne pou- 
driere. 

Spolueriz arc , val ridurre sn pol- 
uerc,Puluerifer,piler, reduire 
en peudre. 

Spon a del lettoyo d’altra cofa Le 
cofté;ou bord du li& ou d'au- 
tre chofe. 

Sponda del fiume,La riue, le bord 
de Pean,le riuage. 

La fponda del pozz oLa couron- 
ne du puits. 

Sponere,cerchez Deponere. 

Sponge cs Spogna, V ne efponge. 

Spongareyval nettare con la fponga, 
Nettoyerauec vne efponge. 

Spongofo,Spongicux. 

Sponfalitie, Efpoufailles. 

Celebrare le fponfalitse , Celebrer 
les efpoufailles. 

Spontaneamente di fua volonta 
fenzzaefer richbie(to , De fon 
bon gre,fans contrainte, Vo- 
lontairement. 

Feci quello fpbontaneamente , 


Pay 
fait cela volontairement. 
Egli è partito fpontaneamente , Il 
s’en eftalléde fon bon gré. 
Spontaneoyval volentario, Volon- 

taire dc foy mefme & fans 
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contrainte. 

Spontone eg: (puntene s Vne haíe- 
barde,ou picque. 

Sporcamente,lordamente,Ordemét 
filement. 

Sporcare, val lordare, imbrattares 
Sallir,ordir. 

Sporcare di feleragine, Souiller de 
mefchanceté. 

Sporcheria zo» Sperchez, Ta, Salleté. 

Sporchez_7a delle orecchie, L'ordu- 
re des dreilles, 

Sporeo,Ord;fovillé,fale. 

Spergere, val porgere infuori,Efte- 
dre,pancher. } 

Quello muro Sporge in fuors della 
mano fanca,Celte muraille pã- 
cheen dehors ou du cofté 
gauche 

Sporta;Vn panier d’ofier. 

Portare delli peri piena Una fportas 
Porter plein vn panier de 
poires. 

Sporsella,Vn petit paniere 

Sporto,Portail. 

Spofa;Efpoufe. 

Fare fefta alla Spofa, Se refiouir a- 
uec l’efpoufe. 

Io fanla tua fpofa , Ye fuiston ef- 
poufe. 

Raccogliere la fua Spofa; Reccuoir 
fon efpoufe, 

spofarbella,Vne belle efpoufe, 

Spofa gionane, Vneieune efpoufe! 

Spofare,Efpou fer. 

A Givanni fece fpofare Gionne?- 
fa, Il fit efpoufer Icanne à 
lean. 

Spofare,per fua moglie , Efpoufer 
pour fa femme. 

Eglibada fpofarlatra otto giorni, 
I! là doit efpoufer dans hui& 
iours. 

Spofe,Efpoux.efpoufé. 

Sprecare,val andare a male con- 
fumare, Defpendre outreme- 
fure. T 

Sprecamentozval confumansento di 
beni, Defgaft de biens. 
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Spregionare,val cauar di prigione, proueu. 
Defprifonner , tirerhorsde  Sproucduramente; A Yimprenifte, 
prifon, ila defpourueue. 
Spregnare,aerchez Ditferdere, Io fon giunto qui fprowedatamente; 
Spremere;Exprimer,preffer. Ie fuis icy arriué à la defpour- 
Sprez z amente,Mefpris. uebë. 
Shrix rare, Mefprifer. Spruz, x, are, C’eftietter de l'eau 
Sprez zare alcuno , Mefprifer bien prime fur quelque ha- 


quelqu'vn. billement,pour le nettoyer, 
Sprez zare lamoreuolez Za ‘di Spruz, x, o, [Pruz lamento, Afpera 

alcuno, Mefpriferl’amitié de fion. 

quelqu'vn. Spugra;cerchez Spunga, 


Sprex x «to, Mefprifé. Spuma,cerchez Schiuma. 
Sprex_z_gtamente,Contemptible- Spumare, E (cumer. 

ment? Spumare la pignata; Efcumer le 
Sprigionare;cerchez Spregionare. pot. 
Springere,Regimber, ruer enar-  Spumante,Elcumant, 

riere. Spumofo,Efcumeux. 
Sprofondare,Abifmer. Spuntareyvalv[cir fuor , Sortir 
Sprolongaresval differire , Prolon- dehors, 

ger,dilayer,differer: Traggi del folo cominciano a fpon- 
Sprolongare il viaggio, Dilayer fon ` rare, Les rayons du foleil có- 


voyage. mencent à fortir. 

Sprolongare il. giuditio d’vnalite,  Spuntare , Frapper de la pointe, 
Differerle jugement d'en eftocquer. 
preces. Spuntare, val leuar La punta, Re- 

Sprotungare un negotio MDiferer boucher vn trenchant eu v- 
vn affaire. ne poinéte. 


Sprolongare il tempo, Prolongetle  Spunrato, Rebouché, qui n'et 
terme. point poin&u. 

Sprolongamento,val prolongamento, Spuntone,cerchez Spontone. 
Delay,prolongation. SpurgarePurger. 

Sprolongaro co prolonzaso, Proló- Sputare e» fpudare,Cracher, 
gédilayé;differé, Sputare forz andof, Cracher par 


Stato e Sprolongato per otto giorni, :: force. 
Ila eté prolongé de hui& sputare ingusCracher dehors. | 
iours, Sputare fopra qualche cofa, Cras 
Spronare y val pungere con fheroni, cher deffus quelque chofe. 
Efperonneraiguillonner. Sputatz, a,La faliue, 1 
il mio defio mi fprona a fare quel,  Sputa fuori quello che in bocca haty 
Mon affeétion m'incite à fai- Crache ` dehors ce guer as 
re cela. 


en la bouche. 

prone, Vn elperon. Et egli [uto,Il cracha. 

“Pongere il cauallo con Berend Pic- Non auedendomene jo Sputai fopra 
quer le cheual auec les efpe- la fua vefte, Te crachay fus fa 
rons. robe fans y penfer. 


Sproportinato,Chofe mal conue- ` Vergogmarfi di (utare;Auoir hon- 
nable. te de cracher. 
prouedutoyval non proviffe, Im- Spute,Vncrachag. 


Lud uta 


mente g 
pour- 


l'eau 
e ha- 
yer, 


(pera 


milte, 
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Sputatoreyual chi fbuta, Vn crá- 
cheur. 

Spazza € Spuz zo, cerchez 
Puz zia. 

Sri Zare, P uir,fentir maunais. 

Queffo [puz za molto, Cecy put 
grandemenr. E 

Spuz zo q Zus x ore, Puan- 
teur. 

«Andiamo noidi qua wia per il 
gran fpuz x o , Allons-nousen 
d'icy,occafion de la grande 
puanteur. 

spuXZolente, valpuz xelente;Puá- 
ment. 

gi ëm 

Squadernare, Delier, & . gafter 
tout vn liure. 

Squadernare,Diuulguer, mani- 
fcfter. 

Squadernare per manifeftare , De- 
clarer. 

Squadra di foldati, N n efquadro 
de foldats. 

Quefta ¿una bella (guadra,Voicy 

vn beau c(quadron, 

Squadrare,val drizzare, Dreffer , 
racouftrer. 

Squadrato, Quarré, 

Squadro gr fquadra , Le cordeau 
oulignedes charpentiers. 
sguagliare el colare Fo n dte. 

sguagliatura,Fonte, 

Squaglieno,Qui eft ailéà fondre. 

sguazlic,Elcailles, 

Squalido,Ord,falle,craffeux,ma- 
cilent. 

Sgrsalore, val fog & ura cbe viene 
fopra le cofe per. trafcuragine, 
Craffe. 

Squamas, cerche Squaglie. 

$quamofo , Couuere d’efcail- 
les. 

Squarciare » val rompere con furia, 
come fi fa la tela, Defchirer 

S quarciare gls veftimenti, Defchi- 
ret fes habits. 

Ridere fguarciatamenge , 
pleine gorge, 


Rireá 


ST. 

Ssguafimodeo val goffo» Loung 
for: 

KH uomo fguafimodeo, Fiáme lourd 
& fot. 

Squarciato, Bi ifé,defchiré. 

Squartare,val far in quarts 3 EC 
quarteler. 

Mi Lafeiarei prima (quartare ché 
pure il difcefi,, le me ferois 
pluftoft efquarteler que dele 
dire. 

Egli foffevebbe prima deffere Täter: 
tato, llendureroit  pluftoft 
d’eftre e(quartelé. 

Squaffacoda, V ne bergeromette, 
ouballe-queut. 

Sguaffare,Crouller,fecoutr. 

Sguaffato,Secout. 

Squilla, V ne cloche. y 

$quillancia,Squinancie , cet & 
ne maladie qui prend dla 
gorge. \ 

Squitato,val fen"a penfiere è pigro; 
Pareffeux, quife tient’ affis 
fans rien faire. 

SAT: 

Sta,cerchez Queffa,Cescefte. 

Sta mane, val queffa mattina , Ce 
matin. 

Sta notte;yal que(la notte, Cotta 
nui&. 

Lo non Pbopotuto fare quefta matti- 
na,[e ne Pay pas peu fairece 
matin; 

Non ci date queffa noia fa notte, Ne 
nous ennuyés pas cefte nui&. 

Stabile, fermo ,Ferme ër afleuré, 
immuable,ftable. 

Stabile,per lo heuerelarobba, Biés 
immeubles. 

Herede dogni fuoi bene mobile gr 
fiabile , Heritier de tous fes 
biens tant meubles quim- 
meubles. 

Stalilire;ual fermare, Eftablir, af- 
feurer. 

Stabilita, Fermeté. 

Stadiera , firomento cen «ux fi pela, 
Balanse. 
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$tadio,e luogo ordinato dal pubb 
coper cores, Lieu public or- 
donné pour s'exercer à la 
courfe. 

Staffa, Planchette du cheual ou 
eftricu. 

Slonga quefta ffaffa, AMongés cet 
eltren, 

Quefla flaffa è troppo longa , C’eft 
eftrieu elt trop long. 

Mertrere sl piede alla bafa c 
montare a cauallo , Mettre le 

pied'à l’eltrieu pour monter à 
cheual. 

Il palafreniere mai dalla fraffa non 
fiparti,Le laquay n'abandon- 
ne iamais l'eftrieu. 

Staffecgiare,Quitrerla planchet- 
te ou eftrier. 

Staffetra,cerchez Pofta. 

Staffieresvali ferusdore che va alla 
ffaffa, Nn laquay qui fuit Pe- 
firieu, 

Staffilateyval battiture , Bature,le 
coup qu'on baille à aucun. 
Dare delle ftaffilate ad alcuno,Bat- 

tre quelqu*vn. 

Staffile , val feorreggiata. , Verge 
lógue ou delice,ou vn fouet. 

Stagio, eo beflac eio che fi da pe 
ficurt a, Hoftage. 

Stagioncella, Petite faifon 

St: grong Sailon. 

Sragione nouela , Nouelle fai- 
fon. 

Queffo ff ricchiede in queta fragio- 
nes Ceoyelt requis en cele 
faifon. 

La jtagsone dellerofe, La faifom 
des rofes. 

Quefta racione ème a calda, Cehe 
faifon eft fort chaude. 

Bea ffagione  molso pioggiofa, 
Cefte faifon eft fort pluuieu- 
fe. 

Secondo che porta la ffagione Selon 
que la faifon fe porte. 

Bella ragione, Vine belle faifon. 

StagitasStagite, eltleno gva 
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chafteau pres Athenes, 
Stagnare,Faire vn chang. 


Eftancher fe 


Stagnare sl fangue, 
fang. 

Stagnaro Eftamé. 

Quejta fecchia é dinuono ffagnata, 
Ce {eau eft teut nouuellemet 
eft amé. 

Stagno,Bltain metail. 

Vua feutella di ffagno,N ne efcuel- 
le d'eftain. 

Stagno , val acqua, morta che fas 
Eau croupie;eftang. 

Pigliare di pejes nel (tagno, Prédre 
des poiffons dans l'eftang. 

Staio c» Stato, V n boiffeau. 

Comperes un ffaio di vino bianco, 
l'achepray vn boiffeau de vin 
blanc. 

Stalla,N n cftable. 

Stalla da buoi Eftable à bœufs. 

Stalla da capre,Eftable à cheures. 

Stalla da canalli, Eftable à che- 
uaux. ` 

Stalla da pecore,Eftable à brebis. 

Va alla fralla (9 chiama Groanni, 
Vaappeller Ica qui cít à Pe- 
ftable. 

To credo che fia bé fatto,che noi dia- 
mo Balla aque te beftie,Veltime 
que nous ferons bien de met- 

tre cesbeftes ep l'eftable. 

Intrarelen vna. falla, Entrer en 
yn eftable. 

Stalletta,N n petit eftable. 

Stallaro,N alet d’eftable, 

Stallare,Piffer,ce mot fe dit pro- 
prement des cheuaux. ` 

La mula Dat nel fume, La mule 
piffa dans le leuue. 

Stallone, N n:eftalon,cheual de 
haras, 

Stallonagsio , Eftalonnage, c'eft 
à dire le prix que Von donne 
pour l’eltalennago. 

Stamaiuelo,val lanaiuole, Vncar- 
deur de laine, 

Stamane val queffa mattina, Ce 
matin. 
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Seno giunti fa mane, Ils font arri- 
ués à ce matin. 

Stame, V ne quenouille. 

Stame,Le fil de laine. 

Auolg ere del flame, Deuider de la 
laine. 

Stamegna,Eltamine. 

Stampa, Imprefsion, forme,mar- 
qué;Imprimerie, 

Mettere in ffampas Faire impri- 
mer. 

Stampare, Imprimer. 

Stampare libri di piu forte , Im- 
primer plufieurs fortes de li- 
ures. 

Zo voglio fare tampare un libretto, 
maipiuftampato , le veux fai- 
re imprimer vn petit liure 
lequel n’a iamais efté impri- 
mé. 

Stampatore,Imprimeur. 

Stampita, V n branfle. 

Srancare, Tourmenter,laffer, tra- 
uailler. 

Queffo cauallo trotta tanto forte 
che mi ftanca tutto, Ce cheual 
trotte fi fort qu'il me laffeen- 
tierement. 

Sranchex. z a,Laffeté,lafsitude. 

Srañncherro,Vn peu las. 

Stancoyval firaceo,Las, laffe. 

E£ffendo ffanco fe n ando dormire, 
Eftant las il sen alla dor- 
mir. 

Zo fon franco di ragionare;te (uis las 
de deuifer. 

Srando,Eftant debout. 

Stanza, Vnc perche. 

il falcone è fopra la ffanga, Le faul- 
gon eft deflus la perche. 

Stanga da ferrar le porte, N er- 
rouil. 

Ssanga,è legno da condurre pefi di 
ogni forte , Leuier, pieu de 
bois ou fer affez long fer- 
uant à Jener & remuer far- 
deaux. 

Stangare;val mesteve la (Fanga alla 
porta, Fermer de perches fer- 
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mer,de barreaux: 

Stanzhesra,Le verronil. 

Stanre, Incontinent, foudaine- 
ment,en vn inftant. 

Poco ffanse, N n peu apres. 

Non poco (fante giunffe il padre , In- 
continent apres fon perc ar. 
riva. 

Stanza Habitation. 

Stanz, a done fi mangia, Lacham- 
bre où on difne & foupe , la 
maifon. 

Verfola (sa (tanga volgere i peffz, 
S'enretourneraulogis, à la 
maifon. 

Procacciarfi vna ffanzza , Se prog- 
uoir de logis. 

Stanqare,Habiter. 

Sta bene,Il va bien. 

Sta bemffimo, va fort bien. 

La cofa fta molto bene, L'affaire va 
fort bien. 

Sra in pace, A. Dieu. 

Stare, Demeurer. 

Qui è belio ez frefcoffare , 11 fait 
beau & frais icy pour y de: 
meurer. 

Nel fuo arbitrio rimife, andare ee 
lo (tare , 11 remit à fon chois 
foit d'aller ou de demeuter. 

Starc,Faire demeure. 

Stare al baf|;,Eftre en bas. 

Stare alla guerra, Demcurer, eftre 
àla guerre, 

Stare al bene gy al male, Suppor- 
ter le bien & le mal. 

Stare alla villa , Demeurer aux 
champs. 

Stare al parere d’altrui, Eltre de 
Paduis d'autrui. 

Srare al fole , Demeurer au fo- 
Icil,fetenir au foleil. 

Stare al foldo di alcuno, Eftre a la 
foulde ou reçeuoir gage de 
quelqu'vn. 

Stare afare:; abbadavey Cofier de 
tranailler,guitter 

Stare a giacere, E(tre couché. 

Stare attenta, Prendre garde, 
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eftre aux e(ceutes. 

Stare artento,Efire aptent, 

Stare alle conditione , Se veniraux 
conditions. 

Stare alla guardia, Faire la gar- 
de. 

S'ere al difagio, Attendre en vain. 

Srare appoggiato, Etre appuyé, 

Stare appreffo,Eftre aupres, 

Stare a (edere, S? afleoir. 

Stare a vedere, Regarder. 

Star beneyval far fano Se porter 
bien,eltreenbon poin&. 

Stare bene, Triompher. 

Stare bene , Eltre conuenable $ 
bien feant. 

Stare caldo, Auoir chaud. 

Stare con vno , Demeurer auec 
quelqu'vn. 

Stare con altri, Seruir quelqu'vn, 
demeurer au feruice de quel- 
qu'vn. 

Stare di notte cos alcuns, Paffer 
toute la nui& aucc quel- 
qu'vn. 

Stare fermo in piedi, Se tenir coy 
für fes pieds. 

Stare il fattoyimportare , Voycy le 
point, 

Stare inani , Demeurer aude- 
uant. 

Stare in agnati, Se tenir caché & 
en embufches,efpier. 

Stare innamorato , Eltre ameu- 
reux. 

Stare in arme Eltre en armes. 

Stare in mezzo. Se tenir au mi- 
lieu 

Srare in compagnia, Se venir en có- 
pagnie. 

Stare sn qualche luogo Etre en quel 
que lieu. 

Stare infieme, Demeurer enfem- 
ble. 

Stare infieme alla guerra, Eftre co- 
pagnon de guerre. 

Stare sntorno , Demeurer aux cn- 
uirons. 

Stare in ville y Demeures» aux 


champs. 


Stare ritto in piedi, Se tenir des f 


bout. 
tare mal volentieri ad vnluogo; 

Demeurer maugré foy quel- 
que part. 

Stare per morire , Deuoir mou- 
rir. 

Srare poco ,Netarder gueres, 

Start fano,Se porter bien. 

Stare faldo,Tenir ferme. 

Stare [enga fare nulla, Demeurer 
oifif. 

Stare viemo Eltre voifin. 

Stare vigilante, Eltre foigneux & 
vigilant. 

Non ftare bene, N'e(tre pas feat; 
ou conuenable. 

Stare cheta, Sc tenir quey;fetai- 
re. 

La cofa fa cof, La chofe paffe 
ainfi. 

Stare colla bocca aperta, Ouurir la 
bouche. 

tare col corpo in fu, Eftre à Pen- 

uers. 

Stare di buona voglia , Etre ioy- 
eux, 

Stare di mála voglia ; Eltre faf- 
ché. 

Stare fermo, Demeurer. 

Stare fuori della patria,Eftre hors 
de fon pays 

Stare in aSpertatione d'alcuno y At- 
tendre quelqu'vn. 

Stare inang Démeurer debout. 

Stare in eerueilo y Eltre (age & re- 
tenu. 

Stare in penfiero;Eftre penfif, 

Stare inv:pofo , Eltre.en repos, fe 
repofer. 

Stare in fofpetto , fofpettare , Soup- 
gonner, 

Stars in Speranza, Aucir elperan- 
ce. 

Stare lontano , difeoffo , Demeurer 
loin. 


« Stare atiofo,E(tre oifi f. 


Stare male,Se porter mal. 
Stare 


Imfri 
n 
el 

Ment 


mluogo; 
y quel- 


jr mou» 


fre hors 
ug y At^ 


ebout. 
ge & re- 


nfif. 


repos, fe 


re, 900p" 


efperan* 


Demeure! 


nir dei, 


Sí 


Stare malyval non effer licito, N'e- 
ftre pas loifible. 

Lafciamo fare quefto , Laiffons ce- 
la. 

Lafciamo ftare il fignificato di voca- 
boli, Laiffons pafferla fignifi- 
cation.des mots. 

Queffo vi (fa molto bene, Cecy yous 
fied fort bien 

Senta [fare comincio a dire , Sans 

'. différer ou dilayer il com- 
menga de dire, 3 

Noi po(framo hoggt mai (Fare fic uri, 
Nous fommes meshui en feur- 
té. 

Te ne fea ,Laiftes le. 

La sofa fta «oft, Le fait paffe ainfi. 

Bene fta, ll va bien. 

Sra a vedere,Prens garde. 

Non vi turbate fe la cofa fa altri- 
nsenti che voi non penfate , Ne 
vous eftonnés par fi l'affaire 
paffe autrement que vous ne 

enfés. 

A voi fia, Il eft en voftre puif- 
fance. 

Non fta ben lei di dirlo, Il neluy 
fied pas bien de le dire. 

1 noftri negaci (L'anno inqueffs termi- 
"i , Nos affaires font en tel 
eftat. 

Mentre che il padre ftara fuori, 
Pendant que mon pere fera 
dehors. 

Per me non ffara mai, Ilnetien- 
dra iamais à moy, 

&ra chieto, Tiens toy en repos. 

Concierò i fatti voffri gos miel in ma 
niera che (faranno bene, Ie dan- 
neray fibon ordre à nosaffai- 
res quelles iront bien. 

Intendo di ffarmi con luy, Ye pretés 
de demeurer auec luy. 

Pi prego che quefto ftia fecreto , Te 
vous prie que cecy demeure 
fecret. 

D nefie ciancie ate non fiian bene, 
Ces bourdes ne t€ conuien- 
nent pas bien, 
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Starna, C’eft vn oifeau fembla- 
ble à la perdrix. 

Starnutrire, Elternuer. 

Io ho fentito preffo di me ffernutire, 
Pay apperceu efternuer au 
presde moy. 

Sternutire piu volte , Efternuer 
plufieurs fois. KE 

Starnuto Elternuement. 4 

Sta fera,Ce foir. 

Stare co eftate,L'efté. 

Vn giorno di fíate , Vn ¡eur d'e- 
fé. 

Statera, V ne balance. 

«A Dio fi vogliono le vendette lafcia- 
re, il quale con diritta ffatera 
rende a ctafcuno fecondo che ha 
meritato, |) faut laiffer la ven- 
geance à Dieu lequel pefe en 
fa iufte balence le tout afin 
de retribuer à chacun felon 
fon merite. 

Statico, Oftage. 

Staro,Eftat,feigneurie, 

Staro,wal qualità d'una cefa,L’ef 
tat ou qualité, ou condition 
de quelque chofe. 

Stato reale, Vn eftat Royal. 

Il ffato della Republica, L’eftat de 
la republique, 

Stato felice, Condition heurew- 
fe. 

Staroriccho , Vne condition ri~ 
che 

Maluagiò ffato , Condition mife- 
rable. 

Effére in pouero fiato, Eftre en pau- 
ure eftat. 

Stare in fato baffo , Eltreen vil & 
abie& eftat. 

Dil suo prefente (fato niente dico, Ie 
ne dis rien de ta condition 
prefente. 

Tornare nel priffino ffato , R etout- 
ner en fa premiere condi- 
tion. 

Statua, ne ftatue, Vne image. 

Fare vha ffatua di cera, Faire vne 
image de cire. ; 


Fraffdtua di marmo, Vne ftatue 
de marbre. 

F sa ffatua diragno , Vne ftatue 
d'airain. 

Statuire,Ordonnersarrefter. 

Cofi fratusrono , Ils arrefterent 
ainf. 

Statuto biafime[uole , Vn edit qui 
eft digne d’eftreblafmé. 

Statuto crudele, Nn edi& cruel. 

Sratura,Stature. 

Huomo ds gran (latura, Perfonne 
de grande ftature. 

Statuto, Statut. 

Gli ffatuti della terra, Les edits & 
ordonannces du pays. 

Stalo Vn haure de mer. 

Sta Zonare, val maneggiare , Se- 
coutr,demener,elmonuoir. 

Stecia, V ne baguette, 

Prefo una Becca in mano comincio a 
batterlo, Ayant prins vn bafto 
en fa main il fe print à le bat- 
tre. 

Steccato , C'eft vne multitude de 
pieux fichez en terre, pour 
circonder ou enuironner vne 
place. 

Stecchi,Vn petit bafton & poin- 
ru. ‘ 

Stella, Vne eftoille. 

Stella per il deftino,La deftinee. 

Zeuarfî alle felle, S'e(lcuer iufques 
aux efteilles. 

Stella matutina, U'cftoille du ma- 
tin. 

Noni vi è cofa pin bella fetto le ffelle, 
Il ny à rien de plus beau fous 
les eftoilfes. 

Le felle fono ornamento del cielo, 
Les eftoilles font l'ornement 
des cieux. 

El cielo mofira le fue chiave frelleLe 
ciel monftre fes claires eftoil- 
les. 

Stellante, Eftoillé. 

Stellato,cerchez Stellante, 

Stellifero,cerchez Stellato. 

Stelo, La tige de tout arbre que 
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ce foit. 

Stemperaresval liquefare,Deftré- 
per. 

Stemperare della colla,Deltremper 
de la cole, 

Stendardo, Vn eftendard. 

Stendere, val diffendere , Elten- 
dre. 

Stenderfi nelli penfieri, S'eftendre 
au long en fes penfees. 

Stendere le mani , Eltendre les 
mains. 

La (cienza di coffui non ff. frende piu 
oltra , La fcience de ceftui-cy 
ne s'eftend pas plus auant. 

Stenebrare, Defobfcurcir. 

Stentare, val patire grandemente, 
Endurer grandement, fouf- 
frir. 

Stentare molto di malatia, Souffrie 

caucoup en maladie. 

Stentare di pouret4, Endurer be. 
aucoup de pouureté. 

Egli fenta molto, Il endure beane 
coup. 

Io non poffo piu ffentare , Te ne puis 
plus endurer. 

Io ftentarei molto tratanto,Se fant, 
friray beaucoup cependant. 
Stentini , fono i budells piu foris, 
Lesinteltins, ou boyaux me- 

nus. 

Stentoyval fatica Fafcherie;peine, 
ennuy,fouffrance,difette, ne- 
cefsité. 

Il mio (ento è grande; Ma necelsi. 
té eft grande, 

Sterco,Fiente. 

Stereo di porco , Fiens de pour- 
ceau. 

Sterile,Sterile. 

Diuenir fterile y Deuenir fteri- 
le. 

Donna fterile,N ne femme fterile; 

Terra fterile, V ne terre fterile Se 
qui ne rapporté rien, 

Sterilita Stérilité. 

Lafterilità della donna,La Rerilité 
de Ja Emee, 
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Sternere Eltendreen terre. 

Sternere,Efclaircir. 

Srerpe, V nc racine. 

Srerpere,Delraciner» 

Srerpere delli alberi, Defraciner 
des arbres. 

Sterpo,cerchez Sterpe. 

Stefo Etendu. ^ 

Sreffo,vali(teffó, medefimo , Mef- 
me. 

Stige, Styx , Jes poëtes feignent 
que c'eft vn lac d'enfer. 

Stile, Le file, façon de par- 
ler. 

Stile amorofo,Stil amoureux. 

Stile dolce, Stil doux. 

Stile ornato, V ne maniere de par- 
ler bien couché. 

Stile antico,Ancien ftil. 

Stile moderno,Stil moderne. 

Stileyval coffume,vfanz_a;e manie- 
ra,Vfage,maniere. 

Contra fio (Hle, Contre fa couftu- 
me vfage. 

Cangiare fiile , Changer de cou- 
ftume. 

Seguitare il ffile di quelli, Suiure 
la couftume de ceux-la. 

Teneua fempre un (file oueunque 
fuf, obferuoit toufiour vne 
mefme couftume quelquepart 
qu'il fur. 

Stile, V n pinceau. 

Stilla , val gocciola d'acqua, Vne 
goute d'eau. 

Stillare, val gocciare , Degoufter, 
diftiller. 

Fare ftillare dell acqua rofa, Faire 
diftiller de l’eau rofe. 

Stillare delle berbe , Diftiller des 
herbes. 

Stillate,Qui eft diftillé. 

Bevanda ftillata, Nn breuage qui 
eft diftillé. 

Stima, val canto, pregio, Eltime, 
prix 

Fare gran flima di alcuno , Fai- 
re grand cime de quel- 


gvn. 
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Stimare,val apprezxare , Eltimer, 
prifer,penfer. 

Effere (amate apprezzato , Eftree- 
ftimé & prifé 

«Appena ci puoffimare quefto, A pei- 
ne peut on eftimer cecy. 

Chi poterebbe ffimare quello, Qui 
eft ce qui pourroit penfer 
cela. 

Le parole hanno maggior fors, a, che 
moltinonffimano, Les parolles 
ont plus de force que plu= 
fieurs ne penfent. 

Stato è (fimato fcudi cente ,Il a efté 
prifé cent e(cus. 

Voi gli (timate migliori, V ous efti- 
més qu'ils fent meilleurs. 

9 sello che voi frimerere homoreuol- 
mente,Ce que honorablement 
vous eftimerés. 

Affai (timo, le prife beaucoup. 

Stimato,val tenuto 1n (ima, Elti- 
mé,prifé. 

Stimatiua, val iuditio , Le iuge- 
ment. 

L'angofcia li leua tutta la ftimati- 
ua , La fafcherie luy ofte tout 
Jugement, | 

Stimatore, val chi (tima , Prifeur, 
eftimateur. 

Stimelare,Efeuillonner , inciter, 
prouoquer;pouffer,in duire. 

Io non fo che mi ftimola dentro, Te ne 
fçay qui m'incite en dedans, 

Se colui piu miftimolaffe , Si ccítui- 
la m'incitoit plus. 

Stimolato da dolore , Prouoqué de 
doulénr. 

Stimolato d'amore , Incité par l'a- 
mour. 

Voi m'hauete lungo tempo [timola- 
to, Vous m'aues longuement 
inciré. 

Stimelo,Efguillon. 

Il frimelo della carne , L'efeuillon 
de lachair. 

Contraftare alis ftimoli dell’ amore, 
R efifter aux efguillons de l'a- 
monr, 
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Srimolo,Efguillonnemense - 
Stimolatione,cerchez Stimolo. 
Stimolatore,\ncitateur. 
Stimolatrice, Incitatrice. 
StinguerevalfmorZare » Eltein- 

dre. 

Stinguere un granfuoco, Efteindre 
vn grand feu. 

Stipa go fia co Sina, Vne haye, 
& vne forte d'abufte. 

piantare vna fipa, Plantervne 
haie. 

Stipare,Enuironner. 

Stipare una poffefione de muri En- 
uironner vne poflefsion de 
murailles. 

Stipendio,La folde,les gages. 

Stipendio che fi da Als foldati, Le 
gage que l'on baille aux fol- 
dats,foulde. 

Egli ho pagato il fuo fipendia,Te luy 
ay payé fon falaire ou. ga- 

e. 

Stipelatione,Stipulation. 

Stirpare, Arracher. 

Stirpare a forya,Arracher de for- 
ce. 

Stirpare di me7o , Arracher d'en- 
tre les autres, 

Stirpare l'herbe, Arracher & olter 
les herbes. 

Stirpe,val pregeriegeneratione,O- 
rigine,lignee. 

Stittico, val refiringente , Adftrin- 
gent. 

Stsua,e gabbia done fi tengono i ca- 
pini per ingraffarli, Vnecage, 
où on engraiffe les cha- 
pons. 

Srina,cerchez Stipa. 

Sstnale, Des houffeaux,des bot- 
tes. 

Stinare,cerchez Sripare, 

Ss x ay val colera, fdegno , Cour- 
rouxschagrain. 

Srigarf Se courroucer. 

Si xare,val corrucciato, Courroue 
cé colere, fafché. 

$tigxo, Vn tifonde fcu, 
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Stizqoneycerchez $ti270, 
Seife CN 
StXZofamente,Irement, auec def- 
dain,en courroux. 
Sto;cerchez Stare. 
Stogeo , val fpada di buono d'arme, 
Vneftoc,ou efpee. 
Di ftoccata,D'eftoc. 
Stoici,Stoiciens,c'eltoit vne fette 
de Philofophes. 
Stoicamente, Stoiquement. 
stola, Vine eftolle. 
Sroltamente , Sottement, folle» 
ment. 
Stoltitia,Folie. 
Stolto,Fol. 
$romaco, L'eftomagh. 
Stoppa,L'eltoupe. 
Stoppa di lino,Eltouppe de lin? 
Di (toppa, D'elouppes. 
Stoppaci , val ftoppa grofa , Bour- 
re. 
stoppare,Eltouper, boucher auec 
de l’eltoupe. 
Steppia,Chaulme. 
Steppía difana,Du fayag de fek- 
ues. i 
Stoppino Du lumignon. 
Storcere,val pisgare,torsere , Tor» 
dre,player. 
Stordire, Devenir loprd , eflour- 
dir. 
Stordire alcuno, Eftourdir quel» 
qu'vn. E 
Stordirfi, Deuenit fourd. 
Storditoyval balordo,Eltourdi. 
Storione,Vn brochet. 
srornire,Bruire,faire bruit, 
Stormo, Vne compagnie. 
Stornare,Retourner. 
Srornello;Eltourneau. 
Far la voce del fornello, Crier cós 
me l’eftourneau, 
Storno,cerchez Stornello. 
Storpio €: fireppio > Empefche- 
ment. 
StorresDeltourner. 
Srorre uno da qualche cofi, Der 
fournes quelqu'vn de fai- 
re quels 
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re quelque chofe. 

Storro,val Forto, Tortu. 

Straboccamento, T rebufchement. 

Strabecchenole , Sans confidera- 
tion. 

Straboccheuolmente, Hors de me- 
fure. 

Straccare , val fiancare , Laí- 
fer. 

Chi non fi (tracca , Qui ne fe laffe 
point. d 

Stracciare , Deíchirer,defpecer, 
rompre. 

Stracciare epiftole, Defchirer des 
lettres. 

Srraccsato,Rompu. 

Effere frraceiaro,cio è bertegiato , E- 
ftre mocqué. 

Straccio , Deslambeaux; hail- 
lons. 

Straeciaruolo, val donna che racon- 
cta cg: repezxa, Coufturiere qui 
refait vieux habillements;re- 
mandereffe. 

Stracctaruolo, val repez x «tore, 
Radoubeur ,qui refait & rac- 
couftre habillements ,rauzu- 
deur. 

Stracco ey» ftanco,Las. 

lquanro ftracce,Vn peu las, 

StracchezX a; Lafsirude. 

Stracchiamare,Hucher, 

Straccuragine , Faute d’aduife- 
ment. 

Srracuratamente,val fenza quardar 
aquello che fifa , Inconfideré- 
ment, fans aduifer à ce que 
Pon fait. 

Stracurato,fen7a diligenza, Negli- 

ent,nonchalanr. 

Strada,La tue,le chemin. 

Strada cattiva, Mefchant che- 
min. 


| gtrada fenza vfeita, V ne rue où 


il ny a point de chemin. paf- 
fant. 

Strada maeftra , Chemin pu- 
blie, 


Prad 


Siradella,Vne ruelle, 
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Stradefiderare , Defirer grande. 
ment. 

Stradioto Stradiots,c’eft vne cer: 
taine gencratien d’hommes, 
qui font feparez d'auec les 
autres par vne certaine facon 
de chapeau. 

Strage val mortalita gente afai Uca 
cafa, V ne desfaite. 

Strale,val freXZa,faetta,Vne fief- 
che. 

Stralunare , Regarder de tra- 
uers. 

StramaXare,T rebufcher. 

Stramazt9, Trebufchement. 

StramatZo, cerchez Mattarag- 
Zo. 

Strambo,Louche. 

Strambe, fono legami fatti di giur. 
chi, Des liensfairt deionc,ou 
geneft. 

Strame,De la paille,ou foin. 

Di fsvame De paille. 

Strempoli x anche Elchafíes. 

Stramorire,Cheoir mort. 

Stramortito,Amorti. ? 

Strangolamento,Eltra nglement, 

StrangolareEltrangler. 

Strangoglioni,Eltranguillonsi 

Strangolato,Eftranglé. 

Strangugiamento, Gourmandife, 
gloutonnie. 

Strangulare , cerchez Stranos!a- 
ya. 

Straniare , Etranger , eftre con- 
traire. i 

Straniere Eltran ger. 

StrameXa eo iftranierza » Vne 
mauuaiftié de nature, quand 
on fait tout au rebours de ce 
qu'on doit faire. 

Strano co firanio Eftrance. 

Stranurare Efternuer. © 

Stranuto,Elternuement, 

Straparlare,Dire le contraire. 

Strappare e fireppare,Arracher; 

Strapazzare , Marcher fur quel 
que chofe , & fouler aux 
pieds. 
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strapiousre,Plouuoir dedans. 

gtraripeuole, cerchez Strabaccht- 
sole 

stracinare,val tirar per terra, Trai 
ner, 

Stratazema d affuisa vfata in guer- 
ra,Stratageme. 

Stratiare,Defchirer, 

Stratrareyual far frratio,tranagliar, 
Laffer 

Stratsare unb,cio è bertegiarlo , ve- 
cellarlo Se mocquer de quel- 
qu'vn. 

Effere ffracciato,Eltre mocqué. 

Siratio,cerchez Stracio. 

Ssratio gy fehermo , Mocque- 
rie. 

Sirauagliare, Celler d’eftre tra- 
vaillé. 

Straueftirf , cerchez Mafca- 
rarf. 

Siraueftirfi, val murarf la vefte, 
Changer d'habits. 

Strauolare, Noleter, 

Strawoltarfi, val voltarfi fifo que 
€ la, Se tourner fouuent deçà 
& delà. 

Straccs Haillonslambeaux. 

Strega, (rege, V ne forciere. 

Stregamento,Fafcination.fort,es- 
forcellement. 

Stregare,ciò è amaliare , Enforce- 
ler. 

Stregarie,Enforcelerie, 

Stregghia,V ne eftrilie. 

Stregghiare Eltriller. 

Ssrecghiare i eauglls, Etriller es 
cheuaux. , 

Strenga cy (iringa, Vne efguillet- 
te. 

Strenga di cuoio’, Vne efguillette 
de cuir. 

Strenga di feta,Vne efeuillette de 
fuye. 2 

Strenga fent, a puotali,Efguillette 
qui n'a point de fers: 

Strenga son puntals, Efguilletre 
ferree. 


Stresgasoche fa le firenghes Efguil- 
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letier, qui fait Ies efonilfes 
tes. 

Strengere , cerchez Stringere, E- 
ftreindre, ferrer. 

Strengere le dita ad alcuno, Serrer 
les doigts à quel qu'vn. 

Stremita,Extremiré,pauureté. 

La ffremir delle cofe, L'excremité 
des chofes 

Stremo Extreme; dernier. 

Stremo,Miferable,pauure. 

Strema vecchiezza , L'extreme 
vieilleffe 

Huomini di vita tanto ffrema;Pet- 
fonnes de fi pauure vie, 

S tremo di famulia, Qui n'a point 
de lignee. 

Fuor della fremi termini della tera 
ras effilio perpetuo , Il fut ba» 
ny fusles derniers confins du 
pays à perpetuite. 

Egli pote sn ful firemo hauer cofi fat- 
ra contritione, che Iddio hebbe 
mifericordia dilui, Il peut a- 
uoir à lafin de fes iours telje 
tepentance , que Dieu luy fit 
mifericorde. 

Egli è venuto all fremo, Il eftre- 
duit en extremité. 

La ftremita dell? allegrezza il dolo» 
reoccupaz La grande ioye fait 
qu'on ne fent pas la douleur. 

Strema miferia, Extreme mife- 
re. È 

Infino nello firemio della mia vita, 
Iufquesà la fia de ma vie. 

Far firepiro,Paire du bruit. 

Far repito ini contro a qualcb'u. 
ns , Fairedubruit contre at- 
cun. 

Lo ftrepitodi caricanti,Le bruit des 
charretiers. 

Lo ffrepito delle beffie, Le bruit des 
beftes. 

Datanto (trepito fe mi ‘cana il cev- 
uello,On me rompt la tefte de 
tant de bruit. 


Strepitofoyual chi rende evan ffrepi- 


Qui fait grand bruit. | 
gtrepito y 
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Strepito,Bruit,rumeur. 

Streppare,voyez Strapparti 

Stretta di perte, Comprefsion de 
poi&rine. 

Stretta amicitia , Amitié eftroit- 
te. 

Prefe con coffus una ftretta dome(ti- 
chez, .x. 4; ll eut auec ceftuy-la 
vne eftroitte & particuliere 
familiarité. 

Caminare per una via (fretta , 
ÆCheminer par vn chemin c- 
ftroit. 

Coi fiamo tenuti molto ffretti Nous 
mousfommes fort tenus enfer- 
rez. 

V paio di calle molso ffrette , Vine 
paire de chauffes fort eftroi- 
tes. 

Sears a configlio ffretto , Parler fe- 
crettement. 

Vifo longe e ffrstto , Vn vifago 
long & ferré. —"" 

Luogo ferro , Vn lieu ferré & e- 
ftroit. 

Strettamente,Eltroittement, 

StrersezZa Rigucur,vn deftroit, 
lieu eftroit & ferré, ferre- 
ment. 

StresteXZa di pafi,Bouchementde 
pallages. 

Stretto,Eftroit. 

Stretto Serré. 

Stretto di Gonflantinopoli , Le de- 
ftroit de Conftantinoble, 

Stretto,Vn preffoir. 

$rridere,Bruire,faire bruit. 

Egli comincio aftridere grademente, 
Il fe print à faire vn grand 
bruit. 

Strido,ffrida Co fridi , Bruit; fon, 
rumeur,vn cri. 

Le quale cofe fentendo meffe un 
gran ffride, Ayant ouy ces cho- 
fesil fitvn grand brüir. 

Mandare fuori un ftride , Faire vn 
grand cri. 

Strigameato,Sorcellèment, 

Syilarr Lementer, j 
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Ssrillare la morte del padre, Se 132 
menter de la mort de fon pe- 

re 

Egli frsllauala partita del fuo f- 
uolo , ilfz plaignoit du def- 
part de fon fils. 

Stringere <> frignere Eftraindre, 
ferrer. 

Stringere firettamente , Serrer ef- 
troittement. & 

Stringere a fagramente ` Obliger 
paríerment. 

Egls mi firingena cs: mordeum, 
Il me ferroit & me mor- 
doit. 

Non erediate che Tddio ffringa piu 
le mani della (ua gratia # voi 
che egli babbin fatto a quelli, 
Ne creyez pas que Dicu re- 
ferre plus Ja main de fa grace 
en voftre endroit qu'à Pen- 
droit des autres. 

Il bifogno mi fringe , La necefsité 
me preffe. 

Pigliarfiper mano co frincerf,Pun 
Paltro,Se prendre par la main 
& fe ferrer Pyn l’autre. 

Cen prietbi lo frinfe di fare quello, 
Il le contraint par fes prieres 
à faire cela. 

Strifciare y Frotter, lifer, crier 
fore. 

Strifosare , val imbellettare | Far- 
der. 

Strifziato,imbellettato,Fardé. 

Strico,belietto , che operano le donne 
per farfi belle, Du fard. 

$trafinaectele da lauar le fcodelles 
Xn tourchon à torcher la 
vaiílelle, 

Strobiure, val fregare ftropscelare, 
Frotter,li(fer,polit. 

Srrisolars,valrompere minut arme. 
te, Rompre en pieces. 

Lanaus tutto fi ferttols; Le bateau 
fut mis par pieces. 

Strologia,Aftrologie. 

Strologe ,. co Afirologo , Afkro]o- 
sue, 
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Stromenti Tnftramens: 

Siromenti de mufica, Infttuments 
de mufique. 

Stromento da notas [nftrutnent de 
notaire. 

Stroppa,Ofier. 

Stropicciare, val fregare legiermen: 
ze;Frotter. 

Siropicciarfi gli occhi Se frotter les 
yeux. 

Siropiccia?fi denti con vn foglio di 
faluia;Se frotter lesdentsauec 
vne fueille de fauge. 

Coftes fi feropicciaua la tefle , Elle fe 
frotoit la tefte. 

Meffilo in'vng ftafatatolo ffrepiccio, 
Eftant dans vns eftcuue il le 
frotta fort. 

Stropicciolo, val fregamento , Frot- 
tement,petit bruit. 

Parendo gli haner fentito alcunoffre- 
picco di piedi per la camera , 
Ayant apperceu certain bruit 
des pieds qui fe faifoit en là 
chambre. 

Stroppa,rolla quale fi legano le vite 
e altre cofe, Toute forte de 
verges molles & aifees à 
plier & lier;foit d’ofier ou au- 
tre. 

Stroppare Boucher, fermer. 

Stroppare vna borte, Boucher vn 
tonneau. 

Stroppiare, Rendreimpotent de 
quelque membre. 

Seto ti metti le mani adeffe io tiffre- 
piero,Siie te mets la main def- 
fus ie 'eftropieray. 

Stroppiare alcuno con delle baffona- 
te , Rendre impotent quel- 
qu'vnà force de coups de ba- 
ftons. i 

Vedi che io non ti troppi , Prens 
garde que ie nete rende. im- 
potent, 

Strepiate, Qui eft impotent dvn 
membre;eftropié. 

Stropiccio, Bruit que Dë fait auec 
les pieds, ' 
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Stroz, x ia, Le gofier. 

Stroz x; areyy al ftringere la gola,E- 
ftrangler. 

Lapecora è [tata firoz x ata dal 
lupo, La brebisa efté eftranlée 
parle loup. 

Strux x. o, Vne aut ruche, 

Struggere, Deftruire;confumer, 

Si firuggi come ghiaccio al fole,Ul (e 

confume comme fait la glace 
au foleil. 

Egli fi firuggia tutto di andare la, 
Il fe confumoit tout d'aller 
la. 

Tutto fi [truggina di partirfiIl s'&- 
nuyoit fort de partir. 

Seruggerfi piangendo, Se confumer 
en pleurs. 

Stra, Vne eltuue. 

Stucchio done fi tengono i pertini, V s 
eltuy à tenir pignes. 

Srudiare Eltudier. 

Ssudiare per follecitare y Auoit 
foing,eftre diligent. 

«Andare ftudiare a Padoa; Aller e- 
ftudier 3 Dadoug, 

Studiare di compiacere ad alcu- 
nos Tafcher d'aggreer à quel- 

u’vn, 

Hoggi ftudiano di riportare mala 
dall? vno all? altre, Ontafche 
maintenant de diremall’vn 
de l'autre. 

Hauendo lungamenta ftudiato a Pa- 
rigi, Apresauoir longuement 
eftudiéà Paris. 

Studiare forte in fare qualchecofa, 

' Prendre peine de faire quel- 
que chofe. 

Studio Etude de lettres. 

Studio Diligence, 

Dopo lungo frudio, Apres grande 
diligence. 

Cercaro con ogni ftudio di perpé- 
tuarf nella laudenole fama, Mets 
tre touts. diligence de fe ren- 
dre fameux. 

étudiante ,E(cholier. 

Abel ftudio ual d pofta, Tout eg- 
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pres,expreflément. i 
&tudiofamente, Diligemment. 
Etudiofo,Studieux. 
Sen diofo delleletrere, Efcholier des 
bonnes lettres 
Studiarein legge ERudier esloix. 
Étudiart in medecina, Eftudier en 
medecine 
Studiare in filefofia 3 Eftudier en 
philofophie. 
Studiare in la logica, Etudier en 
la logique. 
Studiare in Afrrolegia, Eftudier 
en Altrologie- 
Studiare in Ariftorele, Eftudier en 
Ariftote. 
Studiare Galeno, Eftudier en Ga- 
lien. 
Stufa,cerchez Stua. 
Lauarfi bene in una fufa , Se Yauer 
fort en vne eftuue. 
Stufaiuolo, à ftufaruolo,Maiftre des 
‘eftuues. 
Stuferra,Petite eftuue. 
Stuoia digioneo , Vnecouverture 
de ioncs,vne natre. > 
Stuolo,Compagnie de foldats. 
Stuora, Y ne natte, ou autre cou- 
uerture faite de ionc. 
Stuorerta, Vine petite couuertu- 
re. 
Srupefatione,Eltonnement= 
Gli refto vna grande ffupefartione, 
laqua!c parecchi di il tenne ftor- 
dito,Il luy reta vn tel efton- 
nement qu'il en eftoit tout et: 
erdu. 
S'upefarto,Eftonné. 
Reffare tutto (Fupefatto, Demeurer 
tout efperdu. 
gupefatto domandò chi è latIl dema 
daquieftoit là eftant tout €f- 
perdu & eftonné. 
Srupire co feupefare,Eftonner. 
$tupidità,balordaggine > Stupidité; 
lourdife, 
Stupirfi, Sefmeruciller, sefton- 
ner. 


Srupido Stupide. 
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Stuporè,Stupidité. 
Siuprare,Violer. 

Sruprare una donzella , Niolet v< 
ne jeune fille. ; 

Stupro, Violement. 

Stapratore;Violateur. 

sturbare, Troubler. 

sturbato Qui eft troublé. 

Stutare, val eftinguere > 
dre. 

Prima che più s'accenda il fuoco 
prouidamente penfiate di fintar- 
lo,Auant que le feu augmen- 
te plus auant aduifez de Det, 
teindre. 

StuzZicare, val ftimolare j snftiga- 
re, Toucher aüec le doigt;in- 


Eltein- 
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à,cio è in alto, Contremont;eñ 
haut. 

Si via , val prefro , Soudaine- 
ment ; haftiuement, legiere- 
ment. 

Montare fu, Monter defíus, 

Si leno ful fe leua debout. 

Su Dberba,Deflus Pherbe. 

Ne altro fi ode che le cicale. fuper 

li olini; On n’entend autre 
chofe que les cicales qui font 
fur les oliuiérs. 

In fu,En hant. ^ 

Tirare in fu,Tirer en haut, 

Ín fuU contrario , Au contrái- 


re. 

In ful? letto, Deflus le li&. 

In fu la miqa notre , Sus la mi. 
nui&. 

su leuateui , Debout 
vous, 

sua e fho Sienne & fien. 

Lafua vltima nette effere venuta, 
Sa derniere nuit eft ve- 
nue. 

Venne per alcuna fua bifogna , Ti 
vient occafion de certaine Dë 
ne necefsité. 

Subitezza Promptitude, 

Os ij. 
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Snbita,Soudaine, 

Subita piona , Pluye foudai- 
ne. 

«Accidente fubito, Vn accident 
foudain. 

Con Jubitezza dan'mo , Auec v- 
ne promptitude d’entende- 
ment. 

Sabirayza di cerpo,Aeilité ou pré 
ptitude de corps. 

Suadere,Perfuader, 

Suanire val riufcire in niente, Dif. 
Paroir,deuenir à neant;s'efua- 
nouit. 

Suanito, Qui deuient à neant & 
s'efuahoait. 

S saffoneyeffortatione , Perfuafions 
exhortation. 

Egli è partito alla Sitafione delli fuoi 
amici , Il s'en eft party la 
perfuafion de fes bon: a- 
mis. 

lo ho fatto quello a perfuafione Yo- 

Srazl'ay fait cela à voftre per- 
fuafion. 

Perfuafo , Quiet perfuadé, con- 
feillé. 

effe m'è (fato perfuafo,Cocy m'a 
efté confeillé, 

Suane val dolce, Doux, fouëf. 

Suane vente, Vn vent doux ër ag- 
greable. 

S uaue compagnia o brigata , Com- 
pagnie aggreable. 

Queffo cibo è molto fuaue ; Cel. 

. 4e viande eft fort plaifan- 

te. 

Suauemente val delcemante , Dou- 
cement, fou£faement. 

Susanita, val dolcerza » Douceür, 
foucfueté. 

Lafuauità delle parola , La fouc£- 
ueté des propos. 

Ouantegrande è fiata la fuauita 
del fuo ragionamento , Combien 
grande a elté la fauëfucté de 
fon diícours, 

Sabia,Vne alaifne, $ 

Subbiares val fifcljart y eifolare , 


Siffer, 

S ubbiare a dof di alcune,Sifffer a: 
pres quelqu’vn. 

Subbio , val fifehio y ciffole , 
flet. 

Subbio, Le bois auquel les tif 
ferans attachent leurs toil- 
les. 

Subietro,fubieG,argument. 

Quefto è flato un bel fubietto di ra 
gionare , Cecy a efté vn beau 
argument de difcourir, 

Subitamente, Subitement, incon- 
tinent, viflement , prompte- 
ment. 

Subito, cerchez Subitamente. 

Va vía Qr torni fubito , Va vifte- 
ment & reuiens inconti- 
nent. 

Subito,subit. 

Subito che,Incontinent que, 

Subito chio intefo bebbi , In- 
continent que Gen enten- 
du. 

Sublime, val eltuato , Elleué en 
haut. 

Sublime intelletto; Vn entende- 
ment haut & fubtil. 

Sublimato Haut efleué. 

Ssblimato al magiftrato , Qui eft 
cfleué au degré de magi- 
fitrat. 

Sublimamente,Haultement, 

Sablimità,Haulteur, 

Succedere,per accadere, Aduenir; 
fucceder, 

Snecedere, per effer pofo in luogo 
dvn altre, Succeder à augun& 
eftre misen fa place. 

Quefe cofe fuccedano molto bene, 
Cecy fuccede fort bien. 

Succedere, per hereditare , Heriter, 
fucceder en l'heritage. 

Succefione , Succefsion, herita- 
ge. 

Egli ha hauuto vna gran Vella. fus- 
eeffiene , Ila heu yn fortbean 
heritage. 

Suceefinamente , Succefsiuement: 

Fare 
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Fare qualche cofa fuccefinamente, 
Faire quelque chofe auce 
bonne fin ou bonne iffue. 

Quefto accade fucceffiuamense, Ce- 
cy vient fort ¿bonne fin, ou 
fort à propos. 

Succeffo , val riufcetà; riufcimeri- 
toin qualche cofa, La fin & Vif- 
fue de quelque chole, fuccez. 

Succeffare;per l’herede , Heritier; 
fucceffeur. | 

Succeffore legitinso y Legitime he- 
ritier. 

Egli è legitimo fucceffore, ll eft le- 
girime heritier. 

E fucceffo come defideraua,Il a fuc- 
cedé comme ie defirois. 

Quelto gli è fucceffe molto a propo- 
fito, Cela luy eft venu bien à 
point. d 

Suci effore,Succefleur. 

Quante fa mefe richez Te fi videro 
fenfa fucceffore debito rimane- 
re,Combien voit on de grá- 
des richelles lefquelles de- 
mieureñt fans legitime fuc- 
ceffeur ou heritier. 

Queffo è pallare di mano in mano a 
molti fucceffori, Cecy eft paffé 
de main en main aux fuc- 
ceffeurs. 

Succhiare,Succer. 

Succhiellare , val trauellare, fora- 
re,Percer, faire vn trou de 
tariere. 

Succhielto,Vn foret. 

Succidume ,eíporchez x a che vie- 
ne per non fi tener netto o non fi 
mutar di pants, fatta per eofe di 
fudore, Ordure laquelle viens 
de la fueur n’eftant pas chan- 

é d habillements. 
succidozlordo,cei chez Sporco. 

«parole fuccide , Paroles puantes 
& vilaines. 1 

Queffe parole fono coff fuccide e» 

omacofe Aa udire , Ces pro- 
pos font fi vilains & fafcheux 
à ouir, 
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Cacciare dal vifo il (uccido federe; 
Nettoyer defon vifage la 
puante fueur. 

Succina,cerchez S ufino. 

Succinto , val dbbreusate , corte 
Court & abbregé,fuccinú, 
brief. 

$uccinto ragionamento , Vn di- 
[cours bref ^& fuccin&. 

Succintamente , Succinttement, 
briefuement. 

Parlare fuccintamente , Parler 
briefuement. 

$uc bio, V n vilbrequin. 

Suestare,cerchez Succhiare. 

Su ceifa, facile, Fleri & fle- 
ftric. 

Sco, Suc d’herbe. 

Sudamento,Suement,fuerie. 

Sudare,Suer. 

Sudare grandemente,Suer fort. 

Sudare. prima , Suer premiere» 
ments 

Reffare di fudare , Celler de 
fuer. 

Iofustarti miolto volentieri fe jo po 
teft, Le fueroistres-volontiers 
fi ie pouuois. 

Va alla ftufa co» fada forte, Na-ten 
aux eftuues & (ue fort, 

lo fon tutto fudato; lefuis plein 
de fueur,ie fue fort. 

Calandrino tutto fudato en roffò fi 
fece alla fineftra ; Calendrin e: 
ftanttout efehaufé E rouge 
detant fueur fe mir à la fe- 
neftre. 

Egli tal ber a fentiua freddo che un 
nltro farebbe fudato , 11 auoit 
quelque fois fi froid qu'vn 
autre auoit fi grande chaleur 
qu'il en fuoit. 

Suddito,Subie&. 

_Suddito del Re di Francia, Subie& 
au Roy dé France. 

Suddita del duca di Sauoig , Subiect 
au duc de Sauoye. 

Suddito lealé ; Loyal & fidellé 
fubic&. * 

Oo 
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Sudore,Sueur. 
Speffe- volte eli venina vn fudore 

€ vn iffinimento di cuore I] luy 
aduenoit fovuent vnefuenr 
auec vne deffalllance de 
cœur. 

sAferugaresl fudor , Torcherla 

fucur; 
Suet! iare, R efueiller. 
Suegliarfi, deffarfi,Se telueiller. 
Se so dormifr,ranto mi tocca; che io 
mı fuegli, Combien que ie dor- 
mifle,il me picca fi fort que 
ie me refueillay. 
Sueglioreño i,fanciuli, Ils refueille- 
rent les enfans. 
Dormire fenz_a fuegliarf iñ fino al 
giorno, Dormir iufques au iour 
fads fe refueiller. 
<Accio ehe ff fuegliaffe il comincio a 
rentare, 11 le pouffa afin de le 
refueiller. 
Suegliarolo, orologeio da futgliare, 
RefueilleSmatin. 
Sueggiato gy fuegliato, Refueilig. 
Suegliato Diligent, vigilant. 
Egils è huomo fuegliato nelli fatti 
ftoi Il eft perfonnage efucil- 
lé& diligent enfes affa: 
res, 
Suegliato,Refueillé. 
Suegliato leno fu e ando al merca- 
ro,Eftant efucilléil fe lena & 
s'en alla au marche. 
Suelare val feoprire, De fcouarir, 
olter Yn voille de deuant, 
Suelare la faccia,- Oker le voile 
de deuant la face. 

guellere,val ffirpare Arracher. 

Suellere le carrineradice dell hor- 
to,Arracher les mefchantes 
racines du iardin, 

Suenare,Seigner. 

Suenare vn amalato ; Scigner va 
malade. 

Suenare,Efgorger. 

Suenare ‘up porco,Efeorger & tuer 
vn pourceau. 

Suenare uncapone a Efi gorger vn 
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chapon: 

Suenato, Qui eft elgorgé. 

La pecora e (Fata fuenata del lupas 
Le loupa efgorgé la bre- 
bis. y 

Suanire, Eftre efperdu;hors de 
foy. 

Sttanimento, Trouble d’efprir. 

Suanimento di cuore , Defaillanee 
de cœur. 

Suentolare,Efuenter. 

Suentraresval cauara budelli, Er 
ventrer. 

Suentura,cerchez Sciagtira, 

Suentura, Par aduenture. 

Per [uentura a fatto venire Gis- 
anni, Ift venir Tean parha- 
fard, paraduenture. 

Suenturatoyval diferatiato, Infor- 
rond malheureux. 

Suenturata perfona, Vne perfon d 
ne malheureufe. 

Suenturata morte, La mort inopi- 
née & infortunee. 

Suenturati accidenti , Accidehts 
infortunes. 

Suenturato eiousne, Vn icune h- 
me malheureux. 

Racontare vn fuenturato aacidente, 
Recitervn pitoyable acci- 
dent. 

Suenturamente, Malheureufemét, 
infortunément, 

Quello fuenturamente anenne, Cela 

"áduient à laduenture , mal- 

heureufement. 

Suergenare vha val torre la vergi- 
nità, Corrompre vne vierge. 


"Suerginata,Qui eft corrompue. 


Suergognare val vituperare, Mon- 
tayer,vituperer, defhonorer, 
faire & auoir honte. 

Suergogharf di tal cofa,Auoirh6- 
te de telle chofe. 

Egli mai di cofa niuna fi fuercogna- 
sa, n'auoitiamais honte de 
rien. 

Suergognatoyual fenz a Vergogna, 
Eshontéimpudent, 

Huorie 
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Hugo fuergognato ; Homme it- 

pudé: & qui n'a point d’hôre. 

Donna fuergegnata, Vne femme 
eshontce,& qui n'a point de 
honte. 

Queffo è vn gionane molto (faccia- 
to gr fuergognato, Ceft vn ieu- 
ne homme fort efüenté & eE 
honté. 

Suernare,val paffare Pinuerno Hi- 
uerner. 

Suernaremo infieme quiin Lione, 
Nous 'pafferons icy à Lyon 
Phiuer enfemble. 

Voi fuernarete quia cafa mia fea 
voi piace, S'il vous plaift vous 
hiuerneres icy en ma mai- 
fon. 

Sáeftire,Defpouiller. 

Suefirfi per andare a dormire , Se 
defponiller pour aller dor- 
mir. 

Sueffirff per entrare al bagno , Se 
defpouiller pour entrer au 
bain, 

Sueftiro, Qui eft defpouillé. 

gli ladroni Übanno fueffito, Les 
volcurs Pont defpouille. 

Sufficientemente, Sufnfamment. 

Sufficientemente habbiamo noi ra- 
gionato di quefto, Nous auons 
(uffifamment  difcouru de 
cela. 

Sufficiente, Suffifant. 

Quefro è fi fficiente,Cecy eft fuffi- 
fant,baftant. 

Suffolare,Si ffer- 

Suffolare nell orecchie bora ad uno 
hora ad un altro , Sifflet tan- 
rett en'l’aureille de ceftuy-cy 
tantoft en l’aureille de Pau- 
tre. 

„Andare fuffolando che qua ‘che la, 
Aller fiflant cà & là. 

Suffumegare;Enfumer. 

Suffragio,val fauore, ballota , La 
voix des éflifans , à la crea- 
tion de quelque office; ou 
magiftrarle fuffrage. 
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Dare fuo  fiffragio ad alcuno, 
Donner fa voix à quel- 
qu'vn. 

Sugare,cerchez Succhiare. 

Suggellare,Imprimer, cachetter, 
feeller. 

Suggellare vna lettera, Cacheter 
vne leitre,ou miffiue. 

Quefia lersera ch era fuggellata 
fis aperta » Celte lettre qui €- 
ftoit cachetiée fut ouuer- 
re. 

Fata la piftola la chiufe es: lá 
fuggelo, Ayant fait falettre 
illa plia & fi la cache- 
ta. 

Suegcllatura eo figillavure, Nne 
marque. 

Suggello, V n cachet. 

Sugno, val grafi. De la graiffe. 

Sugne di baue, Graile de bœuf. 

Sugo gy fuchi,cerchez Succo. 

Suiare, Deiuicr,deftourner. 

Voi füiati vi, Vous-vous foruoy» 
és ou defuoyés: 

Suiato, Qui eft defuoyé. 

Suiato, Qui eft defbauché: 

Huomo [uiato, Homme defbau- 
ché. 

Suiluppare, Defuelopper- 

S uilupparf di qualche f eftidio ise 
defuelopper de quelque faf- 
cherie. 

Suiare, lenarfi dalla via, diftor- 
re , Se deftourner du che» 
min. 

Ssiato, Defuoyé. 

Suiluppare,val diftriccare, Defue- 
loper. 

Suiluppare l'anime , Defueloper 
fon efprit. 

Suilup arf delle occupati oné,Se def- 
ueloper des affái res. 

Suifare, Tailler la face, la ren- 
dre laide, déffigurer. 

Suifato,Eftre peu aduifé: 

In quella queftione egli è ftato fui- 
faro T a efté deffiguré en ca- 
Re querelle. 
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Egli è huomo fuifato ; C'eft vn h5- 
me peu aduifé, 

Susfcefare,Etripperseluentrer. 

Suiz x. ert Suiffes,c'eft vne natio 

fort fidelle. 

Suiz z eria s terra di Suiz x eri, 

Le pays des Suiffes, la Suif- 
e 

Summiniftrare,Bailler & fournit 
à aucun de quelque chofe, 
fübminiftrer. 

Summinifirare a poneri a quanto 
glifa biforno , Fournir aux po- 
ures de tout ce qui leureft de 
befoin 

Suntuofita , o nel viuere o nel vefi- 
re, Toute fuperfluité,excés & 
diflolution, foit en viandes 
ou en habits, fumptuofiré, 
pompe. 

Nelle mz z e fue vi è fiata vna 
grande funtuofita,il a eu en fes 
nopces vne grande fumptuo- 
fité, on pompe 

Suntuofamente,En excés & fuper- 
fluité, fomptueufement. 

Egli è vefisto funtuofamente, 
H et veftu» fomprueufe- 
ment. 

Suntuofo , val chi Jfpenda di fouer- 
chio,Qui eft fuperflu & extel- 
fif en defpence, fompru- 
eux. 

Suo,fua, Hoi (ae Son;fienne, fon 

Suo padre, Son pere, 

Suo fenne Son fens, 

Suo valore,Sa valeur. 

Suo focero,Son beau pere. 

Con lasuto del fio focero, Auec l'are 
de de fon beau pere 

Suo natural cerfs, Son cours na- 
turel. 

So fattore, Son fa&eur ou nego- 
tiateur, 

Suo file di fcriuere, Son ftil d'e- 
ferre. 

Storsgno,Son royaume. 

Suo amante,Son amoureux. 

Suo,Ses , on en vie feulementen 
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Suocera , La mere dela femm 
ou du mari.belle mere 

Fece venire la fuocera a cafa T1 fi 
venir en fa maifon , fa belle 
mere. 

Suocero,Le beau pere du mar en 
de la ferfime. 

Suogliare s. val sorte la voglia, 
Ofer la volonté diffue- 
der. 

Suogliare ad alcuno qui lche cofas 
Diffuader & ofter de la vo- 
lonté de queIqu'vn vn affai- 
re. 

Suogliaro,Qui eft diffuadé, 

Quefto m! à ftato fuscliato , Cela 
mra efté ofté de la volonte, 

Suolaro,cerchez Solare. 

Suolere co folereyual effer folito, A- 
uoirde couftumé, chre ac- 
couftumé. : 

Egli fuoleua andare ogni mattina 
alla chiefa , 11 audit de couftu- 
me d'aller tous les matinsà 
l'Eglife, j 

Suoleua dare elemefine,\] anoit acs 
couftume de donner des ans 
mofnes. 

Suole andare da gli amici, I| a de 
couftame d'aller vers fes 
amis. 

Suoliamo moi feriner ogni marte 
di a Lions , Nous auonsiac- 
couftumé | d'efcriie teus le 
mardis à Lyon, 

Snole vensre ogni fera a follax x a- 
re, Ilade coultame de ve- 

nit tous les foirs fe refiouir. 

Suolaz z are, Voler, battre des 
aifles. 

Suolgere,val firicare , Defuelop- 
per,defplier. 

Suolgere della mercantia, Defplier 
dela marchandife. 

Suolo,La terre. 

Suelo (ecco cr arido , Vne terre 
feiche & aride, j 

1l (nolo è coperta di fori codé 
berbe, 
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herbe, La terre ef couuerte de 
fleurs & d'herbes. 

Quefo è vn bel fuolo , Voici vne 
belie terre. 

Suolo,cerchez Solaio. 

Suele delle [carpe; V ne femelle de 
fouliers. 

Fare acconciare le (vole delle fcar- 
pe, Faire accouftrerles femel- 
les des fouliers. 

Self, On a de couftume. 

Sof dire, Ona de coutume de 
dire. 

Solfi fare è Ona accouftumé de 
faire. 

Solfi predicare ogni mattina , Ona 
la couftume de prefcher tous 
les matins. 

Suonare es» fonare,Sonner. 

Suonare la campana > Sonnerla 
cloche. 

To fuonero bene del liuto, fe fonne- 
raz bien du lut. 

Imperare d; fuonare del manicordo, 
Apprendre à funner de la 
harpe. 

Suonatore,Sonneur. 

Suono,cerchez Sono. 

Senza fuono , Qui n'a point de 
fon. 

Che ba fono, borride qo» terribile, 
Quia vn fon horrible & e- 
fpouuentable. 

Susno delle trombe, Son detrom- 
pette. 

Sono drvna frignocola , Le fan de 
vn coup de fouër. 

11 fuone della cornamufa, ¡Le (on 
dela mufette, 

Il fueno delle campane miffordifceno, 
Le fon des cloches m'eftour- 
dit tout. 

Snono füaue - 
ble. 

Diuerf fuoni,Diuerfité de fons. 

suora, Vne leur, Religieufe,vne 
Nonnain. 

lo credo che le fuere fieno tutte a 
dormire , Veftime que les non- 


Vn fon aggrea- 
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Zains(ont routes conchees: 

Superare; Surmonter, 

Superare alcuno in qualche toja; 
Surmôter quelgu’vn en quel- 
que chofe. 

Superare alcuno di felicita , E- 
ftre plus heureux que quel- 
qu'vn. y 

Superare aleuno in vana gloria,Sur- 
monter quelqu'yn en vani- 
tez, 

Superare gli nemici , Vaincre & 
furmonterles ennemis. 

Superato , Qui eft vaincu & fur- 
monté, 

Superato dalli nemici , Qui a e- 
flé vaincu par les ennc- 
mis. 

Superbamente , Superbement , ot- 
gueilleufement,fierement. 
Caininare fupertamente ; Chemi- 

ner fierement. 

Superbia ; ciò è orgoglio, Orgueil, 
fierté, 

La fuperbia è vna poffilenx_a del 
fue hofte, L’orgucil eft la pelte 
de fon maiftre. 

Superbosual altiera , Superbe,fier, 
arrogant,orgueilleux. 

Superbo,val nobile, escellente ,No- 
ble & excellent. 

La maffara è troppo fuperba , La 
feruante eft trop fiere. 

Queffo è tanto fuperbo , Ceftui-ci 
cft fi fier & fuperbe. 

Superficie, La fuperficie. 

Superficiario , Superficiaire , c'eft 
celui qui a bafti fur le fond 
d'autrui. 

Superfluira,Superfluité, exces. 

Guardarfi d'ogni fuperflnità , Se 
garder de tout exces. 

Egli Ufa di gr de fuperfinità,Il fait 
dc grands exces & defor- 
dres. 

Superfino , val fouerchie , Super: 


flu E 
Quefta cofa è fuperfiua è Ceci eft 
fuperfius, 
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Vedete che non vi fia del fuperfiso, 
Prenez garde qu'il n°y aye 
point d’excez. 
V efimenti fuperfiui, Vetements 
excefsifs. 
Cibi o vitande fúperfue, Viandes 
exceffives, 
Sirssture fuperffue , Efcritures fü- 
perflues & excefsiues, 
E/fere fuperfiuo,Eftre fuperflu. 
Superiore , Superieur; qui eft au 
defiis. 
Fu: mandato dal mio fuperiore in 
uelli parti, Te fus enuoyé par 
mes fuperieurs en ces quar- 
tiers, 
Corpi fuperiori, Les corps celeftes; 
Superiorita,Superiorité. 
Superiori, Majeu rs;fuperieurs;nos 
anceftres. 
Superno, val di fopra , 


ui eft en 


tone,Superftition. 

Hogg la fuper (?itione egrande, La 
fuperflition eft grande pour 
le prefent. 

Superftitiofamente, Superftitieufe- 
ment. 

Superftitiofo,Superftitieux. 

Ezli èun granfuperftstiofo , D eft 
vn grand fuperftitieux. 

Supernacio , val non neceffario; 
Superabondant,(uperflu,& ne 
feruant de rien. 

Qaejfo è fuperuacuo > Cecy eft de 
fuperflu. 

Supino, val ftefo col ventre in fu Le 
ventreen haut. 

Egli giace ena füpino, Il eftoit cou- 
ché fur fun dos 

Sopra il letto caa uppino , Il fe 
coucha fur fon li&, 

Suppa, V ne fouppe,potage, 

Suppa francefe,Souppe au frouma- 
ge. 

Cugginare della fuppa con delle za. 
#eApprefterde la fouppe aux 
raues. 

Suppaconcauli,Seuppe op potage 
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dux choux. 

Suppa con ceuole , Potage AUX ei, 
gnons. 

Mangiare della fuppa, Manger du 
potage. 

Supplica,co fuppliche , Supplica- 
tion,requefte, 

Fare una fupplica ad alcuno, Faité 
vne requefte àquelqu'vn, 

Prefentare una upplica alla figne- 
ria , Prefenter vne requelte à 
la feigneurie. 

Prefentare una fupplica al Re, 
Prefenter vne requefte au 
Roy. 

Fece vha fupplica al padre I] fit y. 
ne requefte à fon pere. 

Supplicatione,cerchezSupplica, 

Fec: piv volte humili fupplicattone 
alddio,11 fit à diuerfes fois des 
humbles prieresà Dieu. 

Supplicemente,Humblement. 

Io fupplicemente tipriego , lete 
prie humblement, 

Sufplicheuolé, Qui s'abbaiffe &fait 
le petit devant aucun, hum- 
ble; humilié. 

Suplicheuolmiente , Humblemenr, 
foupplement. 

Supplicare, Supplier,faire regue- 
fle;requerix, prier, 

Supplicave alcuno di qualche cofa; 
Requerir quelqu'vn de quel- 
que chofe. 

Supplicare il padre che li perdoni sl 
fallo , Prier le pere à ce qu'il 
luy pardonne fa faute, 

Supplicare Iddio per li peccati paf- 
fati , Prier Dieu pour les pe- 
chez commis par le paffé. 

Supplicio , Tourment ; chafti- 
ment. 

Egli è degno d'eterno fupplicio, Ta 
merité les torments eterne]s, 

Egli è degno di fupplicso publico I] a 
merité vn chaftiment pu. 
blic. 

Supplimento , val aggiunta ¿Remo 
plifementfapplement: 

Supe 
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Supplire (> fopplire,val aggiungere 
a quanto manca,Suppleer & a- 
mender ce qui defaut. 

Suppiete vi priega a queffo, Sup- 
pleez ie vous prie à ceci. 

Supplire alla littera, Suppleer àla 
lettre. 

Supplete fi vi piaci a gli mancamen- 
te , Suppleez s'il vous plaift 
aux defaurs. 

remo,Supreme,extreme. 

Egit è giunto in fupremo grado, Ila 
atteint le dernier degre. 

Al fupremogrado di malitia, L'ex- 
rreme degré de malice. 

Il fuprezno grado di honori, Le der- 
nier degré honneurs. 

Surgenti,Se leuans. 

'gere,Se leuer. 

gere alla diffefa di alcuno,Se le- 
uer pour la deffence de quel- 
qu'vn. 

La tempefta furgeua , L'orage, la 
tem pefte s'efleuoit. 

vAuanti che il caldo furgeffe piu, A- 
uan: qu'il fit plus grande cha 
leur. 

Surfe yn tempo fieriffimo ep tempe- 
fofo, Ilfeleuavn temps ou- 
trageux & tempeftucux. 

Mi furfero nella mente varie conf" 
deratigne , li me vint ep Pen- 
tendement diuerfes cónfide- 
rations. 

Surra gy furto,Qui eft leué, 

Laguerra è furta tra gli duoi Re, 
La guerre s'eft efleuee entre 
les deux Rois. 

Surgere,letter fources. 

na «chiara fontana in quello lofto 

furgea d’un faffo la quale fpar- 

gena dell'acqua m piu parts del 
bofto , Il y auoit vne pierre en 
vnbois, laquelle iettoit des 

fources d’eau qui arroufoit y- 

ne partie d'iceluj. 

Burge una fontana del mez o giorno, 
Il fort vne fontaine du softé 
du midy. 
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Sufa,citta,Sufe,ville ép Lombar- 
die. 

Sufcitamento, Refueil. 

Sufcit aveyv al fuegliare , Efueiller, 
refuciller. i 

Va fufcitare Pietro, Va zefueiller 
Pierre. 

To non lopo[fo fefcitare', Te nele 
puis efuciller. 

Sufcirare vnaguerra,Commencer 
vne guerre. 

Stfino,Va prunier fauuage. 

Sufine,Pranes fauuases. 

Mangiare delle fefii, Manger des 
prunes, 

I fufini fono buoni da lenar la fere, 
Les prunes font bonnes pour 
eftancher la foif. 

Fare confetti di fufini, Confire des 
prunes. 

Queffo anno non vi fono (fati molti 
Safini, Il n°y a pas eu cefte an- 
neebeaucoup de prunes, 

Sufini dolci, Prunes douces. 

Sufini garbi, Prunes qui agaçent 
lés dents. 

Sufini Imperiali, Prunes Imperia- 
les. 

Sufini reali, Prunes de roy. 

Sufo , cerchez Su, Deffus a em 
haut. 

Camminare fufo , Cheminer def. 
fus. ' 

Alz are in fufo,Leuer en haut. 

Ci vederemo la fufo, Nous-nous 
verrons là haut. 

Sufpendere voce di palazzo che 
fpendre, dilayer à vne autre 
fois,differer,furfoyer. 

Sufpendere vn negocio, Differer va 
affaire. 

Sufpendere va viaggio , Surfoyer 
vn voyage, 

Sufpenfione, Delay,fufpenfion. 

Sufpenfisne di lite , Sufpenfion de 
preces. 

Io hanere bene an hora una fufpena 
tione di otto di, V auray bien ene 
cor vn delay ge huit iours, 
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Suffefo,Sufpendu. i 
La lite è (fata fufpeza per orto gior- 

ni , Le procesa elté fufpendu 
de huit iours. 

Snfpettare, Soufpgonner,fe dou- 
ter,entrer en foufpcon. 

Sufpertare alcuno di rubarsa , Sou- 
fpçonner quelqu'un de larre- 
cin. 

Su/perto,Qui eft donteux. 

Quefto m'è molto fufpetto , Pay ce- 
ftui- ci fort pour fufpe&. 

Queffa malatia gy molto foffetto- 
fa;Cefte maladie eft fort dou- 
teufe. 

1l fine di queña lite [ara molto fu- 
SEettofo , L'iflue de; ce proces 
fera fort douteux. 

Sufpettofamente, Par,ou auec fou. 
fpçon. 

Suffettofo,Soufpgonneux. 

Huese cattiuo e: fufbettof?, Per- 
fonnage foufpconeux,& mef- 
chant. 

Sufpitione,Soufpcon; doute, 

Entrare in fufpstione , Entreren 
foufpcon. 

Sufpicare,Soufpgonnersdouter. 

Ninno ne fufpicana , Perfonne ne 
douroir, 

Sujpico fúbitamente di quel fatto, 
1! fe doura incontinent du 
fait. 

Suffequente,val chi vien dopo,Sub- 
fequent, qui fuitapres, fui- 
uant. 

11 di fufequente y Le ¡our fui- 
nane. 

L’anno fufeguente , L’annee fub- 
fequente,cu fuiuante. 

Sufidio,val auto, foccorfo,Subfide, 
fecours,side. 

Egli hebbi un gran fufidio dalli 
Suoi amici nella fua ffrema poner= 
14, ll teceut vn grand fecours 
de fes amis en fon extreme 
paoureté. 

Suflantia, Subftatice, 

Tutta la fua fuffantia fi confuma 
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€ perdi; Tonte fa fubllance 
{e perd & confume. 

Sufurrare,val mormorare,Faire vn 
bruit bas, & comme murmu- 
rer entre fes dents, 

Sufurrafi per tutta la terza di quer- 
ra, On murmure par toute la 
ville de lalguerre, 

Sufurraf di pefrlenz a » On fait 
bruit de la pefte. 

Sufurrone, wal mermoratore, Qui 
en derrierémurmure, & mef- 
dit d'aucun,murmurateur. 

Queffo giouane è un gran fufurrone, 
Ce icüne homme eft vn grád 
MUrmurateur. 

Suffituire,Subitituer, 

Suffituire alcuno in logo d’un al- 
tro, Subflituet quelqu'vn en 
la plage d'vn autre. 

Il figliuolo fira bere fuftitui , Il fub- 
ftitua fon fils pour heritier. 
Suffitusre vno sn luogo di quello 
ch'è morto , Subftituer quel- 
qu'va en la place de celtui-la 

qui mourut. 

Sutoyual ffato,ll a efté. 

Suit citta di fuxers; Suits, can 
ton & ville en Suiffc. 

T 

que val tale, V n tel, 

Ta fegno, Vn tel figne. 

Talamento,Vn tel regret. 

L bo vifte conta, Ie Pay veu auec 
vn tel. 

Taballi,Tabourins. 

Tabarro, Vn gaban, 

«Acciò che su micredaioti lafciós 
roper fegno queffo mio fabarros 
Afin que tu me croyez ie te 
laifferai mon manteau pour 
affeutance. 

Quefto tabarro che vale egli? Que 
vaut ce manteau? 

Comperare del panno fine da fare 
vn tabarro, Achepter dud rap 
fin pour faire vn manteau. 

Tabarrato ; Vne robbe de gros 
drap de bure, 


Tabtya 


Tabt? 
nac 


Rigna 
coli 


res 
Tacos 
tri 
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Y abe?nacolo , Hoftellerie, taber- 
nacle. 

Riguardare gli intagli del taberna- 
colo , Regarder les portraitu- 
res du tabernacle. 

Taccagnaria ; Plaifanterie auec 
tromperie.badinage. 

Taceegnare , Plailanter & trom- 
per,badiner. 

Taccherelle , fono tache go tagli, 
dhe fi fanno fopra vn legno, En- 
tailleure. 

qa«cherelle;Fautes,deffauts. 

Egli ha molte tacherelle, ll a beau- 
coup de fautes. 

Tacere, Deuenir muet,fe taire. 

Tacere qualche cofa , Se taire de 
quelque chefe. 

Comando di tacere , I1 commanda 
defe taire. 

V i fano molte cofe datacere, ll y a 
plufieurs chofes qu'il faut 
taire. 

Lo mi raccto,le metay. 

Per che tacianfi, Pourquoy fe tai- 
fent-ils. 

$i taccino per lo migliore, Ils fetai- 
fent pour le mieux. 

Quefto mai taeero, le ne tairai ia- 
mais cela. 

Prefe per partire di tacerfi, Il deli- 
bera dé fe taire. 

Commando che ogni uno fi taceffe, 
D commanda que chacun fe 
teur. 

Per paura tacettono , Ils fe teurér 
de crainte. 

Taciti homai,Tai-toi meshuy. 

«Molto meglio farebbe Phauere taci- 
£e, (1 eut efté meilleur qu'il fe 
fuft ceu. 

Per amore di vos tacqui, le me fuis 
teu pourl'amour de vous. 

Tacitamente,Tacitement. 

Taciti, Tacitus ne. 

Tatta ffauano tacitis Ils efloyent 
tes taciturnes. 

5  aciturnita,Silence,taciturnité. 

ga t4dturnitá è féata grands per il 
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dolore, Le filence a efté erand 
occafion de ia douleur. ` 

Tac:turno,cerchez Tacito. 

Tafano , Vntahon,c’eft vne beíte 
qui vole. 

Gli tafani ls danno tanta noia , Les 
tahons lui font fi grand en- 
nuy. 

Queffo anns vi à gran quantita di 
rafani;Il y a cefte annee gran- 
de quantité de tahons. 

Tagli, Tailleure,coupure. 

Taglia per la fimilitude , Similitu- 
de pourtraiture. 

Taglia, èun legno tagliato in due 
parti, doue fegnanumeri , Des 
hoces. 

Intacca della taglia , Entailleu- 
re. 

Taglia poffaa-vnanatione > Vne 
taille ou impoft mis fur vn 
peuple. 

Quefto prence a fatto vna gran ta- 
glia,Ce prince a faitvn grand 
impoft. 

Tagliaborfe,cerchez Mariolo, 

Tagliaganteniyval imbroglioni,Que 
relieüxyoifif,hargneux, 

Egli è un tagliacantone , Il eft vn 
pareffeux & noifeux, 

‘Paglia legne,Coupeur de bois. 

Va cercare un taglialegne, che ci ta- 
gli quefte legne, Vacerchervn 
coupeur de boïs;afin qu'il fen 
de & coupe ce bois. 

Tagliamento, valpez x i tagliati 
da qualche cofa , Piece ou mor- 
ceau qu'on a taillé de quel- 
que chofs. 

Tagisamento , Taillement, celt 
le nom d'vn fleuue d’Ita- 
lie. 

Tagliamento, Incifiensoccifion, 

Viéffato ungrantagliamento,Il y 
a cu vn grand meurtre. 

Tagliapierra,T ailleur de pierre. 

Tagliare, Y ailler,couper. 

Tagliare interno, Tailler tout an 
tour,aux enuirons, 
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‘l'agliare a pex1i , Mettre en pie- 
ces,cuer cruellement. 

Tagliare la cima delli alberi , O- 
fter& couperles principaux 
beuts & branches desarbres, 
monder les arbres. 

JTagltar fin ful viuo , Couper iuf- 
quesà la racine, refequer & 
ofter dutout. 

Tagliare la tefta > Trencher la 
téfie. 

Tagliare dagli alberi forcelli inuti- 
li, Ofter & couperlesie@ons 
inutiles des arbres. 

tagliare in mero , Couper parle 
milieu. 

Tagliare i nodi delli arbori Offer 
les nœuds des arbres. 

Tagliare in pez, zi , Detailler & 
mettre en pieces , entretail- 
lersentrecouper. 

‘Tagliare vn boccone di pane , Cou- 
per vne bouchee ou morceau 
de pain. 

Tagliare apeqttun effercito, Met- 
treen pieces vne armee. 

"Tagliare minutamente, Couper en 
perites pieces & petits mor- 
ceaux,hacher menu. 

tragliare fosto,Couperpar le bas. 

Taglrar via Couper tout à fait. 

Tagliare vn befco-, Couper vn 
bois. 

Tagliare Pugne , Couper les on- 
gles. 

Per tagliar bor fe era fiato prefo , Il 
auoit efté prins pour aueir 
toupé des boutfes. 

of eofui fi conuenia tagliare tutta 
la gamba o morire , 11 fui falloit 
coupper toute la iambe, ou 
bien mourir, 

Gli fece tagliare delle legne,H lui fit 
couper du bois. 


, Fattiui dire,quando co doue to li 


sagliailæ borfa , Faittes qu'il 

vous die quand & où ceft que 

ie lui coupai fa bourfe, 
Tagliato,Taillé, coupés 
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Tagliatore , Vn coupeur,ou celui 
qui taille ou coupe. 

Taglsente,Trenchant,coupant. 

Via fpada molto ragliente, V ne e- 
[pee qui coupoit fort. 

Tagliatura,Vnetaillade, 

Tagliere , Va tailloir, ou al- 
fiette. 

Pigliare queffo in ful tagliere, Pre- 
nez ceci fur L’afsiecte, 

Taglio, Faillant. 

Taglio,cerchez Tagliatura, 

Taglio d'una fpada, Le trenchant 
dene efpee. 

Taglione , val balzello che pagano i 
fubéiti, Tribut,impoft, fubfi- 
de. 

Sorropofto al taglione , Tailla- 
ble. 

Mettere il taglione , 1mpofer le 
tribut, 

Tago, Pacocle;c'eft yn fleuue de 
Portugal, 

Tal,Tel 

Tal c» tale, Tel. 

Tal che, val di mode che, fi che, De 
forte.que. 

Tal hora, val alcuna volfa , Quel- 

ue fois,par fois. 

Gredo che fara tal che, Ye crois que 
il fera tel quel. 

Anifare in tal guifa,Penfer en tel- 
Je façon. 

Invano tal proponimento prendeva, 
Il prenoit en vain telle deli- 
beration. 

À tal bora, A telle heure. 

Tal volra,Par fois. 

"Tale, Tel. 

Fu leng di tal accidente , Il fut 
ioyeux de tel accident. 

Yale fu la erudelta fua, Sa cruauté 
fur telle, 

Talentare , Confentir ; 4ccot- 
der vouleir. 

Salento, Volonté. 

Egli haueua talento di mangiare, 
FI auoi volonté de man- 
SCT, 


Mi à 
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Mi e venuto in talento, 
venu en volonté. 

Haueua l'animo pieno di mal talen- 
to, [1 eftoit plein de mauuaife 
volonté 

Talento, forte di moneta antica che 
vale fei cento finds, V n talent, 
qui valoit anciennement fix 
cens efcus. 

Tal her, Quelques fois , telle 

ois. 

Talmente, Tellement. 

Talone,Le talon. 

Talpa, V ne taupe. 

Tamarifto, Bruyere;c'eft vne for- 
te d’arbre. 

Tamburo, V n tabourin, 
Suonare di tamburo, Sonner du 
tambour. 
Suonatore di tamburo, Sonneur de 
rambour,tambourinier. 
Tamigitre , Val cernere la may 
Cribler , {afer ou bluter, ta- 
mifer. i 
Tamicio,N n tamis. 
Tamigni,Tamin,c’eft le nom d’v- 
ne riuiere d'Angleterre. 
Tamiris , Tamiris, c’eft le nom 
d'vne Royne des Scithes, 
Tarsifo,cerchez Tamigio. 
Tana, Tanay,c ell vne riuiere de 
Scitie. 
Tana, V necauerne., 
Tanaglie, Tenailles. 
Tautallo, Tantale, c'eft le nom 
d’vn auaricieux. 
Tantino,N n bien peu. 
"Tanto, V ant. 
Tanro,tanta,Si grande. 
Tanto guanto, Autant que. 
"T anto piu, Autant plus. 
'Tantofte,U n continent. 
Tanto prefto, Aufl toft. 
Tanto longo tempo,Si long temps,fi 
longuement. 
Tapeto, V n tapis 
Tapinare,Peleriner. 
Tapino,Miferable, 
g la, Tatantole; vpe for- 
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te de lezard marqu&é fur le 
dos. 
Tardamento, Tardiuement. 

Tardanz a, Demeure, tardiueté, 
retardement. 

Tardare,'Tarder. 

Tardare,cerchez Tardanz_a, 

Tardare in qualche luogo,R'etarder 
& feiourner en quelque lieu, 
y demearer beaucoup. 

Tardétto, Vn peu tardif. 

Tardita,cerchez Tardavx, a. 

Tardo, Tard. 

Chi parla tardo, Qui parle belle- 
ment, tardiuement. 

Tardo,tarda,Tardif. 

Tarentafía inSauoia , Tarentailc, 
C'eft vn pays en Sauoye. 

Targa , val arma difenfiua a guifa 
di feudo, Vne targe ou bou- 
clier,vne rondelle. 

Targhbetta,N n petit bouclier,vie 
petite rondelle. 

Taïgons, cerchez Targa e» Scu- 
do. 

Tarento, Tarente , c'eft le nom 
d'vne vilie de Calabre. 

Tariffa,La tariffe. 

Tarle , Cek vn ver qui ronge 
& femer dans le bois qui e(t 
vieil. 

Tarma, Vnetigne,c'eft vn ver 
qui ronge les vefiemens. 

Tarmofo , Tigneux ^ plein deti- 
gnes,ou de tarme. 

Tarpeo, T arpec,c'eft vne monta- 
gne de Rome. 

Tarquinio Superbe, Tarquin le fu- 
perbe, c'eft Ie feptiefme Roy 
des Romains. 

Tartaria,Tartarie. 

Tartagliare , val balbutre , Bo- 
gucyer. 

Tarraglione,Begue. 

Tartatuga, tefiudine,cavandra, Y- 
ne tortue. 

Tartaruga d’acqua, Vn crapeau. 

Tartara, ouer tafo della botte, Le 
tartre» 
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Tartufla,Destreuffes. 
Tafca,N ne gibbeciere. 

Taffare, val mettere il prex zs a 
qualche cofa, Taxerspriferselti- 
mer. 

Taffato Subril,ingenieux. 

"Taffo,N n taflon,blaireau. 

Tafta da mettere delle piaghe, Vne 
tente à mettre es playes. 

Taft arc after, 

Taftare del vino, Y after du vin. 
‘Taffare della carne dic aponi , Ta= 
{ter de la chair de chapov. 
Tatte , Touchement , attouche- 


ment. 
Tatto, Touché. 
Tauano, Vn tahon,cerchez Tafa- 


no. 

Tauella, val tega , fcorz_a delle fa- 
us Leícofíe ou goufle des feb- 
ues. 

Tauerna,V netauerne. 

Tauerniere,Tauerniet: 

Tauola, Vn ais. 

Tauola,Vne table. 

Taxola per il conuito , Nn ban- 
quet. 

‘Tauola rotunda, Vne table ron- 
de. 

Tatolato, Vne feparation , eftu- 
de,ou autre chofe qui eft faite 
dais, 

Tauolaz & ^, Vn grand bouclier 
fait d’ais. 

Tauole da giuocare , 
jouer, 

Yaueliere è Nn tablier, ou da- 
mier. 

Tauolerta, V ne tablette, où pe- 
tite table. 

Tauolette inferate fopra le quale 
fermenano anticamente, Tablet 
tes de cire furquoi on efcri- 
uoit anciennemenr. 

Tauoliere daginocare, Vntablier 
à iouér aux dames & et 
chers. 

"Tauro, fegno celeffe, Le taureau; fi, 
gue ceiclte. 
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Tauro, Vn taureau. 

Tauro , Taure , c'eft vne monta- 
gne de l'Afie. 

Taz a svaja da bere, Vne talle, 
vne coupe, 

Tazzetra,Vne petite taffe. 

T E 

Te ¿9 ti pronome, Toy. 

Teatro doue fi congregaua sl popolo; 
agiuochi publichi ; Theatre, e- 
difice où le peuple s'affem- 
bloit pour voir ouer les ieux 
publiques 

Teca,V ne e(coffe. 

Teco, Auectoy,auec vous. 

Tedefco gy tedefce, Allemand. 

Tedio,cerchez Moleftia. 

Tega di faua,cerchez Tauella. 

Tegghia, Vn vas de terre, ou de 
fer, ou cuiure ; pour cuire les 
tartres. 

Tegghiuz za, Vn petit pot à cui- 
re la chair , & les petitestár- 
tres. 

Teglia arbufcello , Vn arbre qu'on 
appelle cillet,tilleul, Teil. 

Tegnere,co tingere, F'eindre. 

Tegolayval coppo,Tuile. 

Tela De la toile. 

Tela di ragno, Toile d'araignee, 

Telafottile, Toile prime. 

Telaro, Le meltier ou euuroir du 
tiflerand. 

Telo,Vn dard. 

Ttma,cerchez Paura. 

Tementa,cerchez Paura» 

Temente, Craignant. 

Temerartamente , 
ment. * 

Temerario, val arrogante , prefon- 
tuofo, Temeraire;indifcret,ou- 
trecuidé. 

Pons mente dl temerario ardire di 
Gioanni; Prenez garde àla te- 
meraire-hardieffe de lean. 

Huomo vano qj» temerario,Perfon- 
nage vain & outrecuidé , ou 
prefomptueux. 

Donna temeraria s 


Temeraire- 


Vne femme 


pre: 
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prefomptueufe. 

Temeraria imprefayV ne entrepri- 
fe temeraire.” 

Temere, val hauer paura , Crain- 
dre. 

Temere che non fifaccia, Craindre 
qu'il ne fe face pas. 

Temere forte , Craindre grande- 
ment. 

Temere molto , 
peur. 

Bon temere il giuditio di Dio , Ne 
craindre pas le iugement de 
Dieu. 

Terere meritamente , Craindre a- 
uec raifon. 

Temere di peccare , Auoir crainte 
d'offencer. 

Temere i fuoi (ogni ; Auoir crainte 
& peur des fonges. 

Temetfe Iddio,Craignez Dieu. 

Temettero forte , Ils eurent gran- 
de crainte. 

Jotemeua quel pericolo, Tauois 
crainte de ce danger. 

Che cofs temi tu , Qu'eft-ce que tu 
crains. 

Temo che infamia non feme, fegua, 
Ie crains qu'il ne sen enfui- 
ue quelque infamie. 

Temerita , 'Temerité > prefom- 

1 ption. 

Temone co temo , val timone della 
zaue, Le timon ou limon d'vn 
battcau. 

Temore co timore , val lapaura, 
Crainte,peur. 

Temorofo,Craintif. 

Cacciar via la temtrofa paura, 
Chaffer au loin la peur. 

Temorofa delle minaccie,Quia peur 
& crainte des menaces. 

Temprofifimo, Fort craintif. 

Tempera,La trempe du fer. — 

Tempera;val temperatura, La eó- 
plexion;la temperature. 

£1uomo di buona rezaperatura, Per- 
fanne de bonne temperarg- 
Ee ou compiexion, > 


Auoir grand 
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Temperantia, Attrempance: 

Temperamento,temperanta gee 
perantia, Temperance. 

Temperanza d'animo , Patience, 
quand on prend bien vne 
chofe fans fe contrifter oa 
efmouunir. 

Temperare co temprare,Teperer. 

Temperare vna penna da fcriuere, 
Couper & parer vne plume à 
efcrire. 

Temperaretl vino, val adacquare 
il vino, Tremper le vin,mefler 
de Peau auec le vin. 

Temperare la letitia , Moderer la 
ioye. 

Non fi puote temperaré da volere 
quello, Il ne fe peut comman- 
der ou retenir de vouloir de- 
la. 

Temperare i fuoi defederi, Moderer 
fes affe&ions. 

Agran pena fi tempero, A peine (e 
retient. il. 

Temperato,Temperé,moderé. 

Volonta temperata , Volonté rei- 
glee. 

Egli devi effere piu temperato , IL 
doit eftre plus moderé. 

Il caldo del fole è temperato,La cha 
leur du foleil eft moderee. 

Temperatamente, Temperément, 
moderément. 

Ti faro fopra quefta materia parla- 
re piu temperatamente, Ye te fe- 
ray parler de ce fait plus mo- 
derément. 

Tamperatifimamente, Trefmode: 
rément. 

Temperatoto , è il coltello da tempe- 
rare lepenne, Vntrencheplue 
me. > 

Temperatura, Temperature. 

La tempefía crefce tutta Beta, La 
tourmete s'efleue de plus fort. 

Latempeftata è alquanto accheta- 
ta, L’orage cft vn peu abbaif- 
fé. 

Tempeffa , Tempefte , orage, 

?^p o 


tormentes 

Témpeffare, T empeftet. 

Tt: ipe[tofe T empeftueux. 

Tempo tempeftofo » Nn temps ora- 
ceux & cempeftueux. 

Tenpeitate, Tempefte. 

Tempia gy tempie, Les cemples de 
la tefte 

trempe Le tefnple.l’Eglife. 

Quanti nel tempio erano,Cowbien 
eftayent ils àu temple. 

Teppo,Le temps. 

Tempo per loccafione ,Opportuni- 
té, le temps de faire quelque 
chofe. 

Tempo maluaggio, Temps mifera- 
b e. 

Tempo profpero, Temps fiuorable 
& opportun. 

Tempo di parrorire , Letemps de 
la couche & gefine divne 
femme. 

Tempo lungo , Vn temps qui dure 
toufiours. 

Atempo Ën temps & lieu;tout à 
point. i 

Per tempo, A temps,2ffez toft, 

Molto per tempo, Beaucoup plus 
toft. 

Durare tanto tempo, Durer fi long 
temps;fi longuement. 

Intempo breue, Èn bref temps. 

Perdere il tempo 3 Perdre le 
temps. 

Torre tempo ad una cofa , Em- 
p'over le temps en quelque 
chofe. 

Atempo di guerra , En temps de 
guerre. 

Tempo auenixe , Le temps à ve- 
nir. 

Voi mhauete longo tempo ffimula- 
to, Vous m'aucz longuement 
incité. 

Queffo auenne al tempo paffato; Ce- 
ci aduicnt au temps paffe. 

Nen anchora gran tempo, U n°y a 
pasençor long temps 

Non molto tempo dauanii , Vi peu 


agparauant. 


' Egliè diuenuto ih breue tempo rice 


chiffimo , lieft deuenu trefri- 
cheen pen de temps. 

Vifu buon tempo, 11 y demeura 
longuement. à 

Prima tempo non fi vide, 11 meuk 
pas piuitoft là commodité. 

Da qualche tempo in qua; De- 
puis quelqué temps en çà. 

Tembo connencuole, 1 emps propre 
& conuenable. 

Sommaminte hatierai, defiderato 

o fapuro a tempo, Pauois 

grandement defiré de l'auoic 

{ceu de bonae heure , en 
temps. 

Tempiffimo, De grand matin. 

Leearfrempifmo , Se leuer de 
grond matin. 

Chi tempo ha e tempo aspetta, 
tempo perde, Qui ale remps 
& ne l'employe , perd le 
temps. 

Prendere tempo conuenenole, Pren- 
drele remps propre. 

Tempo opportuno , Tempsoppor- 

tun. 

Quandotempoliparue, Quandil 
luy fembla elite temps. 

Riferbare in pis commodo tempo, 
Referuer en temps plus pro- 
pre & commode. 

Tempo primo,Le premier temps, 

Tempo delce,N n temps doux, 

Tempo lieto,N n temps plaifant. 

Migliore tempo , Temps meil- 

leur. 

Tempo paffato,Letemps paflé. 

Tempo della prima vera, Le prin- 
temps. 

Temporaneo, Qui weft que ppur 
vn temps. 

Temporale, Temporel. 

Cofa temporale , Chofe tempo» 
relle. 

Temporeggiare, Tempo rifer. 

Sapere temporeggiare, Sçauoir të- 
porifer, 

Tempra, 
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Tempre,cerchez Maniere, 

"Thmpre. cerchez Concordantiæ. 

Tenace Tenant,avaricieux. 

Tena ement e¿Opinialtrement. 

Fenacitayual rifpargno > Auarice, 
chicheté. 

Tenaglie gy tanaglie , De s tenail- 
les. 

Tenta,peéfce noto, Vine tanche. 

Ten-one:cerchez *Fanocchia. 

Tende, TY entes,pauillons. 

Tendere,Efendre. 

Tendere laccs ad vao , Dreffer des 
embufches à q: uelqu* vn. 

Tendere le orecchie , Prefter Po- 
reille. 

Fecerórenderean padiglione in un 
prato , Ts firent eftendre vn 
pauillon dans vn pré. 

Tendere le reti da peffare, Tendre 
les filets pour pefcher. 

Sap. re vfcire del lafcto al quale di- 
st a piedi tefo gli haneua, 

Sçauoir fortir des embufches 
qu'on lui auoit dreffé. 

Tenditore, Celui quitend. 

Tenebre,val ofcurirà , Obfcurité, 
tenebres. 

Tenebrofo,Ob(cur;tenebreux. 

Tenebricofo,cerchez Yesebrofo 

Tempo tenebrofo , Va temps ob- 
fcut & tencbreux. 

Fenere , per retinere j Auoir, te- 
nir. 

Tenere , cerchez Riputare , raf- 
fenare,feruare,diffendere,gover- 
nave, 

Tenere , cerchez Impedire , fare, 
legare , pigliare s habitare , fer- 
mare 

Tenere, 
giare. 

Tenere con vno, Suiure le parti de 
quelqu'vn. 

Tenere al.uno foggetto,Tenir quel 
qu’vn fubie&. 

Tenere impedito , Retenir & em- 
pefcher quelqu” vn. 

Tenare le man? afe,Se conteni 


cerchez Elegere , indu» 
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"Tenere per forella, Reputer pour fa 
four. $ 

Tenere compagnia , val fare compa- 
gnia, Tenir ou faire com} 
pagnie. ù 

Tenere Pacqua chiufa , Retengt 
l'eau. 

Tenere alcuna cofa afftata? Tenir 
quelque chofe de louage. 

Tenere caldo, Tenir chaud. 

Tenere celata ee cofa ad al- 
cuno , Tenir que: que chofe, ca- 
chee à quelqu'vn. 

Tenere caro, Tenir cher & pre- 
cieux, $ 

Tenere memoria, Se reflouuenir,2= 
uoir en fa memoire, 

Tenere ragione, Pair e droit, 

Tenere doz jin anti, Tenir des pen- 
fionnaires. 

Tenere sl [no grado, Tenir fon 

rang. 

Tenere dallegiare , 
gis. 

Teneré gli occhi baffi , Tenir lés 
yeux baiflés, 

Hauendo gli prima mofirata che 
via tenere douejfe , Lui ayan 
premicrement E quet 
chemin il deuoit tenir. 

Vi potete tenere beato , Vous: 
vous pouuez repster bien- 
heureux. 

Tenere ordine , Tenit & db feruer 

- Vordre. 

Per non patere tener le vifa fuggi- 

rosera, Il s’en eftoit enfuy 


ne s'éftant peu contenir de 
rire. 


Tenere niwia ragione di alcuno , Ne 
faire ou tenir conte de guele 
qu'vn. 

"Tenere credenz, a, Té nir credit. 

Vi dirò tl modo che a tenere hauer?, 
Ie vous diray le moyen que 
vous deurez tenir 

Tenere mente, Prendre garde,re- 
masquer 

"Ji priego che quejo teniars cla. 
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Tenir los 


SERERE 
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ta; le vousprie de tenir ceci 
fecret. 

Tenere compagnia , Faire où tenir 
compagnie à quelqu' vn. 

Tenete quejts kanari , Prenez ceft 
argent. í . 

Tener mano a qualche cofa , Tenir 
la main è quelque chofe, 

Tenerelle, Tendrer,delicat. 

Tenere?7a, Delicateffe. 

Tenera, Tendre,mol. 

Tenera eta , Aage tendre & deli- 
cat. 

Son tenero del mio bonore , Ie fuis 
foigneux & ialoux de mon 
honneur. 

Egli ha vn corpo molto tenero, Il a 
vn corps fort delicat. 

Teneriffimo,Fort delicat. 

Tenerifimamente, Trefdelicate- 
ment,treftendrement. 

+ Amarei fieliuoli tener ¡Simamente, 
Aimer fes enfans fort tendre- 
ment. 

Teneramente,Tendrement, 

Tengere,Teindre. 

Tenore , Lateneur, echt vne des 
quatre parties de mufique. 

Tezore,Teneursforme, 

Tenore per il progreffó della cofas 
Costinuation,progres. 

Quefto è flato il tenore di quello 
ragionamento, Telle a efté la 
continuation & le progres de 
ce difcours. 

Tentare , Experimenter, tenter, 
efprouuer. 

Tentare fé veifcono lepromefe, Ex- 
perimenterla promefle, 

Tentare bene,Efprouuer, 

Teptare inanz 3, Mettre & tendre 
au deuant. 

"Ientare come quello potaffe offer- 
uare, Effayer comment cela fe 
pourroit obferuer. 

entare le altrui force , Efprouuer 

^ Ja force d'autrui. 

Gran follia è quella , dichi f mette 
{eux a bifozma a tentare le altrui 


T E 


force, C’eft vne grande fottife 
de vouloir effayer les forces 
d'autrui (ans occafion. 

To temo forte che quefto non faccia 
per tentarmi , le me doute fort 
qu'il ne face cela pour m'e- 
fprouuer, 

Tentare la fortuna, Zenter la for- 
tune, 

Tentare di fapere gnalche fecret- 
re, Eier de fçauoir quelque 
fecrer, 

Egli fu tutto tentato , Il fut tenté 
& incité. 

Egli fu tentato di erf apprire , Hl 
fut fur le point de fe faire on- 
urir. 

Egli tento pit volte , Il effaya plu- 
fieurs tois. 

Tentatione, sal prova , Tentation, 
preuue;efiy. 

Tento gr tinto, T ein&. 

Tentone,Peu à peu,petit à petit. 

«Aspettare vntentone , Attendre 
vn petit. 

Tentionare , Quereler, contefter, 
eftriuer,noifer. 

Tentioneyual contefa Contention, 
diípute,noife, querelle. 

Dopo lunga fentione , Apres vne 
longue difpute 

Tentronata,Qui eft difputé. 

Tentore, Vn teinQurier. 

Tentore di pauonnazzo , Qui eft 
tein& en violet. 

Tenuiffimo , Frefdelié,fort menu 
& fubril. 

Tenuto,cio è fattile, minuto , Petit, 
fubtil,delié menu. 

Diuenir tenue , Dedenir grefle & 
menm s'amaigrir. 

Tenuita,fottilita, Grefleté, mai- 
greté, 

Tenuta,val poffffo ,Poffefsion . 

Della tenuta del Re , Cependant 
que le Roy poffedoit. 

Della tenuta della Sauoia de parte 
delre, Durant que le roy te- 
noit la Sauoye, 


Tenuta; 


PENDE 

Tenuto, Tenu,reputé. 

Effèr tenuto, Eftre vena & repu- 
té. 

Effere tenuto huomo dabene , Eltre 
reputé homme de bien. 

Tentara, Teinéture- 

Tenz_one,cerchez Tentione. 

Tepefare Rendre tiede, efchauf- 
fer vn petit. 

Lepefare una mineftra Rechauf- 
fer vn petit vn potage. 

Tepiderz_a, T epidité. 

"T epidoyval temperato, ricde,tem- 
peréattrempé. 

Effere tepido,Eftre tiede. 

Far fi tepido , Se ticdir, faire tie- 
de. 

Diuenire tepide,Denenirtiede,e- 
ftré vn peu chaud. 

Quefto cibo è tepido , Cefte viande 
eft tied e. 

Vedi che quella carne fi conferti 
tepida, Prensgarde que cefte 
chair demeure riede, 

Terdecimo, Trezieme. 

Tergere,Polir,limer. 

Tergo,cerchez Spalle. 

Terminare,val determinare, finire, 
Finirjborner;acheuer: 

Terminare;, Mourir. 

Terminarela fna vita, Acheuer 
fa vie. 

Come fe fuffe Date per terminare, 
Comme s’il eut deu mon- 
rir. 

Termine, But, in,borne. 

Termine, terme de temps. 

Senza termine, Qui na point de 
borne. 

*Porre i termini, Mettre les bor- 
nes,ou limites. 

Cacciar di termini , Bannir, & 
chaffer hors des fins & limi- 
tes,hors des bornes, 

Ritrouarft in quelle termine Eltre 
au mcíme temps. 

Glièfiato datto il sermine dotto 
giorni, On luy a baillé le ser- 
me de buteurs, 


muB 

Ilrermine è paffato di due mc 
Le temps eít expiré de deux 
mois. 

Riftringere a quello termine ; Re- 
traindre à certain remps. 

La noftra città fta in quefts termi- 
ni, Noftre ville eít en c’eft 
eltat. 

Le cofe fono in buoni termini, Laf- 
faire eft en bon eftat. 

Dentro atermini della cafa del pa- 
dre fao, Dans les bornes dela 
maifon de fon pere. 

Terra,La terre. 

Terra,Pays,ville. 

Di zerra,De terre. 

Gescrato di terra ; Engendré de 
terre. 

Terra in luogo di citt 2, ile. 

Andare in la terra, Aller à la vil. 
le. 

Fare il viaggio della terra fanta, 
Faire le voyage dela terre 
Sainéte. 

Baffare gls occhi a terra ër non 
guardare , Baifler les yeux 
contre terre afin de ne re- 
garder pas. 

S'adermenió fopra la nuda zer- 
ra, li s'endormit fur la terre 
nue. 

Laterraóla | madre amiuerfale 
di tutti, La terre eft la mere 
de tous. 

Tutti torniamo alla noftra antica 
madre larerra, Nous rerour- 
nons tousà noftre ancienne 
mere la terre, 

Terra erma, Ferre deferte. 

Terra fertile, Terre fertile. 

Terra, val città, Vne ville,vne 
eité. 

Difcorrere per latsrra, Courir çà 
& là par la ville. 

Vnaterrachiamata Parigi, Vne 
ville appellce Paris. 

Vzaterrachiamata Lione 
ville nommée Lyon. 

"Uns srra chiamata, V enegia, 
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* vnevilleappellee Venise: Tetz ana febre, Fiebure;tierce, 
Wnagran bella terra chefichiama La térta volta,La troifieme fois. 
Roma, Vnefort belle ville Terz_aruolo; La voile plus perite 
qu'on appelle Rome. du navire. 
erradilauoro, Terre laboura- Febbre tertana , La ficare tier 
ble. ce. 
Terra ferma, Terre ferme. 


Egli pati(te la febre terz ana, 1a 
Terra franca, Vne ville franche 


la fieure itierce. 


& libre. La febre terz ana è molto frequens 
Terrace, Le paué dyne pla- fein queja fazione, La fieure 
ce. tierce eft fort vuleaire en ce- 
Terrapieno, Vn terreplein, fte faifon. 
Terregno,Terreftre, Terz ano, Tiercin , de. trois 
Terratz, ani, Habitans. iours. 
Terremoto gr tremoro , Tremble- Terz uolo. ej terz olo, Vin efpre- 
ment de terre. uier, 


Stato è vngran terre moto pertut- 
toil mondo, Ily aeuvn grand 
tremblement de terre pat 
toutle monde. 


Tefthio, Vne tefte morte ou le 
teft de la tefte. 

T efino &y Ticino, T effin cek vn 
fleuue de Lombardie. 

Terreno,Terreltre, ou vn terrin, Tefera, Vne taille de bois, ou 


outoute chofe faite de ter- tablette à marquer auec de la 
re, croye. 
Egli pefede un bel gr buonterrenó, | "Tegore, Tiftre, faire de latoi- 
11 poffede vn beau & grand le. 
erroir. Teffere apprefo,Tiftre avec. 
Duefo è enbel terreno, Voicy VD Teffre enfième , Tiftre enfem- 
beau terroir. 


} 

ble. 

Terreno, Terroir, Teffere d'intorno, Tiftre tout en 
Terreftre,Terreftre. tour. 


Terribileyual fpauenteucle, Terri- 
ble,& efpouuantable; 

Vna cofa terribile, Vne chofeter- 
rible & efpouuantable. 

Ferrigeno , valgenerato di terra, 

Terrenay,engédré de la terre. 
Territorio, Territoire, 
Terrore» val fpauento e, paura, 


Teffere dentro c» tra qualche cofa? 
Tiftre dedans ou auec. 

T'effore, V n tiflerand. 

Tefimento,Tiflure, 

Tefirore di Damafca , 
de Darás. 

Tefitore di panni di (era, Tifleräd 
de draps de foye. 


Tifferand 


Terreur. Tepitore di telayTifferand de rei. 
dl terrore della morte, La peur de le. 
lamort. 


Tefitrice,Tifferande. 


Terfo,val polito elegante, Poli net. Teffaretta g tefarela, Petite tif- 


Terz o Tierce,troifieme. ferande. 
Terzasherá canonica,Tierce heure Teffato,cofa teffura, Qui eft tifu. 
de religienx, Tefa,cerchez Capo. 
D , 


Mex_aterza,Demi tierce. Teftascerchez Principio c» fine. 
Terz are ege interz_are , Tiercer, Parte dap della tefta, Le de. 
labourer pour la troifieme uant de la tefte, 
fois; Parte di dietro della tefta, Le det, 
niet 


T E 
nier de la tefte. 

Teffadichiodi  grofichef ficans 
nelle porte Telte de gros cloux 
efleuées en boflerres, qu'on 
affichoit es portes. 

Lenarta la tefta vidi uno, Ayant 
leuéla teíte il vid vn cer- 
tain. 

Gli occhi pareuano della tefta vfciri 
Ilfembloirque les yeux luy 
fortoyent dé la tefte. 

Stare con la tejlaóaffa vergognan- 
defi, Tenir de honte la tefte 
baiffée. 

Voltare la tefta, Tourner la tefte. 

Stare sn piedicon la tefta fcoperta, 
Se tenir debout ayant la tefte 
defcouuerte. 

Egli è (latoferito nella tefta, Ila e- 
fé blefié à la tefte. 

Quante piagheha egli nellateffa, 


Combien a il de play es ea la 
tefle. 
Teffamentario,Teftamentaire. 
T'eflamento,Teftament. 
Lafciar per teflamento,Laiffer par 
teftament. 
Far teffaménto, Faire teftament. 


Scn%a reffamento,Inteftat,fans te- 
ftament. à 
Morire. fenz a fare teflamentes 

Moutir ab inteftar. 


Chi fa teffamenro ¿Qui fait tefta- ' 


ment. 
Vesgeadofi alla morte evenire fece 
teffamento, Voyat qu'il deuoit 
mouriril fit fon teftament. 
Egliha fatto ds gran legati nel fuo 
teffamentoslLa fait de grands 
legats parfon teflament. 
Donc per teftamento a pouers fecuti 
cento,ll domna cent efcus par 
teítament aux pauures. 
T'eftatione, Te(moignage, depo- 
fition de refmoins. 
Teftarore,Teltateur. 
Teftatrice,Veltatrice. 
Teffato ¿5 T eftata,Qui a fait fon 
teltament. 


TE 
Téfe;csrchez Hor ,Incontinci: 
Vosvi partite pur toffeda ee, 
Vous-vous partites foudai- 
nement de moy. 

Teffeff,Toy mefme. 

Tefticola,Petite tefte. 

Tefíscoli, Les parties honteules 
de P homme. 


- Teffiera,Vne tefliere. 


Teftiero,T eítu. 

Teftificare , val rendere reffimons- 
anz_a,Tefmoigner. 

Tefhficare di qualche cofa, Ter 
moigner de quelque chofe. 

T'efificatione JY e(moignage. 

Teftimonianz_a,cerchez Teftifica= 
rione, 

Dare te ffimonianz, e, Rendre tef- 
morgnage. 

Prouare con teftimonianza , Prou- 
uer par reí(moignage. 

Vera teffimonianta, V ray tefrmoi- 
gnage. 

Falfa teffimonianz_a,Vn faux tef- 
moignage. 

Har mai niuna heffimoniante 

falfafatta contro alcuno, As-tu 
jamais rendu faux re(moi- 
gnage contre quelqu?vn. 

T'effimuniare, cerchez T'effificare. 

Egli pro con buona verita teffime- 
niare,[] peut teftifier en ban- 
ne verité. 

Secondo :he coloro che sl vidono te~ 
ffimoniauano , Sclon que ceux 
qui Pauoient veu en tefti- 
fiovent. 

Te/ffimonio,Telmoignage. 

Io faro fempre eg: dinanzi Iddio go 
dinanz i gli huomini fer miffi- 
ma te[Hmonianta della tua buona 
ev honeffa vita, Le rédray touf- 
iours deuant Dieu & deuant 
les hommes tefmoignage de 
ta bonne & honnefte vie. 

Io vi credo sefa tefti monio, le vous 

croi fanstefmoignage. 

Teffimonio,Vn refmoing. , 

Noi framo teftimoni di quello, Nous 


TH 
fommes teímoins de cela. 

Teffimonia, Celle qui teímoigne 
ou rend refmoignage. 

Tefo, Vn potsou autre vaiffeau 

de terre cuirre. 

Zeie Va couuercle de pot. 

Teffo, rexte,on original. 

Teftoreyval quelloche teffe,V m tif- 
ferand. 

Lameglse è andata dal reffore da 
Jure d:Ua tell, Ma femme ett 
allée vers le Lë and Pour 
faire de la toile. 

Téffrice,ce-chez T'eff.trice, 

Teftudine, V netortue. 

Tejfuto Tiflu. 

Teftayval congiungimento, "Tiffu- 
re ; coniunäqun, compofi- 
tion 

Tetragono,Quatrangle. 

Tetro,Obfcur. 

Tetra,cerchez Mamma. 

Tettina,Vne petite tette. 

Tetrareyval pocesare,Allaitter. 

T'etro,Le toi. 

Teuere,renero go vibro, Le Tybre, 
Cel vn fleuue d Italie qui pal- 
fe pres Rome. 

Thales, M fo, Thales Milefien, 
Celtic nom d’va Philofo- 
phe. 

Tbeatro,N n theatre. 

Thebe, Thebes, eft le nem d’v- 
neVilletresfimeufe de Grece. 

Tedefehi,Alemans. 

Thema, val il. foggicgto, "rheme, 
areume 

Them: ,rhemiftocles. 

Theologia, Theologie, 

Tbrologo,rhzologien. 

Thefiphone , rhefiphon , cet le 
nom d?vne des furies d'enfer. 

Theffaglia, theflaliè, cch yne 
region de Grec. 

Theffatico,thefialien, 

Theforeria,threforerie. 

Theforiere,threforier. 

T beforiz, arevtheforizes, 

Thsforo,shrefor, 


TI 

Thile,Thile!, c'eft lenom dyne 
[fle. 

Thisbe, rhifbe, c'eft fe nom d?v- 
ne femme. 

Thofcana, La Tofcane, cef vne 
region d'Italie. 

Thoféano, Cofcan. 

Tbhracia,rthrace.c'elt vn region 
d'Europe. 

Thracenfe,rhracien;on de rhra- 
ce. 

Throno,V a erhofne,fiege Royal, 

Toucidide , rhueidide, c'eft le 
nom dyn excellent hiftorié 
Grec. 

Thule,cerchez Thile, 

T' E 
"Tibia, Vne fleute, 
Tobia , Baterie de bled en gran- 


oe, 

TibiareBattre le bled. 

Tibulle,tibulle, c’eftlen6 d'vn 
poëte, 

Tiepidezz. ay Tepidité, 

Tiepido, Tiede. 

"Tsepidetto, V n peu tiede. 

Tíglsa,Y n tillier,ou tilleul, 

Tigna,La tegne. 

Tigre, cet chez Tegnere, 

Tiquofo,Tigneux. 

Tignala,cerchez Tarma. 

TignuolasV ne calandre, oucha- 
ep elenfe, c'eft vne petite be- 
ile qui ronge le froment, 

Tig"e,Nn tigre. 

Tigre,Le rigre;c’elt le nom d'vn 
fleuue d'Armenie. 

Timato, Timaue, c'éft le nom 
d'vne riujere d'Italie, 

Timidamente paurofamente, Auer 
crainte,craintivement. 

Timidita, Timidité. 

Trmido,val dipoce animo , Timi- 
de;craintif. 

Timosherba,Du thin. 

Timone,Le timon du nauire, 

Timone del carro, Le timon ou li- 
mon d'vn chariot. 

Timore;val paura, Crainte;penr. 

Timerafé, 


on 
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Timorofo,Craintif.paoureux. 
Timpani,cerchez Tambura. 
Timpanifta, V n tabourineur, 
Tínazzo, V ne cuuc. 

Tinello cy tinacciuolo , Vine petite 
cuue. 

Tinelloywal refettorio, luogo doue fi 
mangia, La chambre où oa 
mange,;foit à difner;ou à fou- 
per. 

Tingere,reindre. 

Tinge , Tinge, celt vne ville ou 
promontoire en Afrique. 

'Tintinno, rintinnement. 

Tinto, Tien. 

Tintore,Teinturier. 

Tintorta , La teinture, le lieu où 
on teint les draps. 

Tipheo, Typhee,c'eft le nom d?vn 
gea nt. 

Tiphi, Tiphis, c’eft Ie nom d?vn 
homme. 

Tivannia, Tyrannie. 

Tiannicamente , Tyrannicque- 
ment. 

Tiranno, Tyran. 

Tirannicidh , rvvrannicidesmeur- 
trier d’yn tyran, 

Tirannico, Tyrannicque. 

Tirannicidio , Meurtre den ty- 
ran. 

Tirare, rirer,eftendre. 

Tirare de Pacqua del pozzo, Tirer 
de Peau du puits. 

Tirare a filo, Tirer à la ligne. 

Tirare giu da alto a baffo, Tirer du 
haut en bas. 

Tirare da parresTirerà part. 

Tirare a forza, Tirer par force. 

Tirare indietro, Retirerstirer en 
arriere. 

Tirare in diuerfe parti, Tireren di 
uers lieux,tirer çà & là. 

Tirare fotto,Soultraire, & tirer d'a 
ucc autres chofes. 

Tirare di calci,Regimber. 

Tirars alcuno al fuo volere | Ames 
ner quelqu'vn à fon opi- 
nion. 


"CY 

Tirare alcuno fuori del fuo propofite» 
Interrompre le propos de 
quelqu'vn. 

Tirare dritto coll? arco, Vifer & ti- 
rer droit de l'arc. 

Tirarf da canto,Se retirer à part. 

Taratore , val lanciatore , Tireur, 
dardeur. 

Tirefio,Tirefie, c?^efl te nom dvn 
hommeT y rien,qui eli de l’If- 
le de Tyr. 

Tiro, T yr; e'eft le nom d’°vneIf- 
le. 

Tiro,le&t,iectement. 

Tirone ,NNouucau foldat. 

Tiffechez36, Phufie,maladie put- 
monicque. 

Tifichu? 7o, V n púlmonique. 

Titolo, Titte. 

Titubare , vaccellare, Chanceler 
comme font les yurongnes & 
malades, begayer. 

Titubatione, Chancellement. 

Tito gr tiZzone, Mn tifon. 

PRO! 

Toscerche Pigliare. 

Toccare,Toucher. 

Tocrare,Appartenir. 

Toctare con la lingua, Toucher t3t 
foit peu dela langue. 

Toccare la mano ,- Toucher la 
main. 

Toccare col dito, Toucher auec le 
doigt. ' 

Toc: are ful viuo,Mordre. 

Toccare legiermente , Toucherle- 
gerement. : 

Toccamento, Axtouchement. 

Toccaro, Touché. 

Tocco,cerchez Foccato. 

Tofo,Euf,outufeau,c’eft vne for- 
te de pierre. 

Toga, Vne robbe longue, foit 
c o 
d'homme,foit de femme. 

Togato val veffito dí foga, Vetu 
d^vne robbe longue. 

Togare, Couurir d vne robbe lo- 
gue,fe veltir d'vne robbe 16- 


gue. 
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Togliete, Tollir,prendre, 

Togisere d'altronde, Prendre d'au- 
tre part. 

Togliere il vigore, Abolir,mettre à 
neant. 

Togliere ad affito qualche cofa, Pré- 
dre quelque chofe à loua- 
ge. 

Togliere di neto alcuno, Enleuer 
quelqu'vn du milieu. 

Togliere per forza, Oker par for- 
ce. 


Togliere via con 


ia, Deftour- 
ner aucune chofe & la defro- 
ber,foubftraire. 

Togliere inferitro, Prendre par ef- 
crit, 

'ogliere in fe la cofad'alcuno,Pré- 
dre à foi la caufe de quel- 
qu’un. 

Togliere in pegno, Prendre de ga- 
ce. 


o 3 t 
Togliere le decime,Prendte les de, - 


cimes, 

Togliore per giudicio,Olter à quel- 
qu'vn quelque chofe par fen- 
tence deinge, Pen priuer par 
inftice. 

Togliere la fatica ad alcuno, Soula. 
gerquelqu'vn du trauail. 

Toglierfi giu di alcunacofa, Se de- 
porter" de quelque affaire. 

Toledo citta di Spagna. 

Tollerare,Tollerer,fupporter. 

Tollerare fin al fine, Supporter iuf- 
quesà la fin. 

Tollerab:le,Supportable. 

Tolerabilmente,Auec fupport,to- 
lerablement. 

Toleraro,cerchez Sofferite, 

Danon effer tolerata, Qui ne doit 
eftre tolleré,ni fupporté. 

Tolofa,Touloufe , ee vne ville 
Fameuíe de France. 

Tolto,Pris, 

Tomafela,C'eft vne forte de m3- 
ger, 

Tomare, Tomber. 

Tomba,Vnetombé, 


T. O 
Tomo,Cheute. 
Tomo, Tome,partie;volume, 
Tonare,Tonnet. 
Tono,Vn ton. 
Tondare, Tondre: 
Tondare la barba, Tondre Ja bat- 
be. 
Tondare vn libro, Rongner vn 
liure. 
Tond:ityra,tonfure. 
Tonditore, rondeur. 
Tonditrice;Celle quiton 
Tondo,Rond. 
Tondo,Inepte. 
Tondo, Vn tailloir. 
Toneggiare;Tonner. 
Tomca e, tonega, V ne robbe fan 
manche. 


Tonicella , Vne petite robbe fans 


manche. 

Tonna forte. ds cibo fatto di tonno 
pefce, / 

Tonno , Vnthon; ou thonni- 
RC. 

"Topatio, Vne topaze, 

Topatioyroparc,celt vne Ifle en 
lamer rouge, 

Topinara,Vne taupe, 

Tupo,Vne fouri . 

Topolino, Petite fouri. 

Toppa,cerchez Serratura, 

Torbidare, Troublér,mefler. 

Torbido Trouble. 

Torbolento, Turbulent. 

Torcello è vncerchto di panno di lino 


o di lana quale le donne fi pongo-. 


no in capó per meglio portare il 
pero, Vn cercle fair de dra. 
peaux ou de foarre ou d'autre 
chofe qu'on met fur la tefte 
quand fur icelle on y porte 
quelque chofet, on l'appelle 
communement vnetorche. 
Torcere,val piegare;fflorcere , Tor» 
dre, player. 
Torcere forre, Tordre fort. 
Torchio,Vne torche. 
Torchio gg: torcslo,N n prefloir. 
Torchieri,Porte-rorche. 
Tora 
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Torchietto, ne perite torche. 

‘Forcolerto,cetchez Torchietto, Vn 
petit pre foir. 

Torcolo,cerchez Torchio. 

Tordo , Vhe tourde, vne gti- 
ue. 

Torsò, C’eft le nom d'vn poiffon 
de mer. 

Toribio, Va encenfoir. 

Yorlo del ouo,val roffo del oto, Le 
iaune de l’œuf. 

Tora , val molritudine er fqua- 
dra'di foldati, Bandes de gent: 
darmes. 

Tormentare,val affiigrre, Affliger, 
tourmenter. 

'Tormentare per faper il vero, Fai- 
reconfefler la verité pat for- 
ce. 

“Pormento, Fourment. 

Tormento,torture,gehenne. 

Tormento, Artillerie. 

Tormentocó cruceso d'animo Affi- 
&ion d'efprit. 

Ternai,Tornay,c'eft le nom d'v- 
ne ville en France. 

Tornare;Retourner. 

L'ardire m°è ritornato, Pay repris 
hardieffe, le courage melt 
reuenu. 

Tornare alla fua natura , far come 
prima;Paire a la fagon accou- 
ftumec. $ 

Tornare a vedete , Retourner 
voir. 

Tornare in dietro, Retourneren 
arriere. ` 

Tornare in vita , Recouuter la 
vic, | 

Tornare al propofito, Reuenir à fon 
propos: 

Tornare in dietro con l’effercito a 
qualche luogo, Retourner en 
quelque lieu auec Parmee. 

Tornare in bene , Tourner en 
bien. i 

Non mi torna bene, Il ne me tour- 
ne pointen bien. 

Forzata ritornata, Retour; 


” 
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Ferniamète,ual gioffra, Tournoye 
meni,tournoy. 

Torniare,rournoyer. 

Torniare mal polire col torno, T owt- 
nerau tour. 

Tornitore,Torneur. 

Torno,Vn tour. 

Lauorare al torno , Trauailler a 
teur. 

Toro, Taureau. 

Di toro, De taureau. 

Torpore, val adormentaniento di 
membri , Endormiflement 
& engordifiement de mem- 
bres. 

"Tóvpere,Eftte parefcax. 

Torre,ccxchez Togliere. 

Torre, V ae tour. 

Torre, a Hircéole,La tout d'Herqu- 
les. * 

Torrente, Vn torrent. 

Torricella, V ne tourette. 

Torreggiare,Baftir vne tour. 

Torta, Vn gafteau. ` 

Torfo, TOrs,tOrtu. S 

Torto pex l’iniuria,Iniure,tort, dó- 
mage. 

Fare torto a alcuno, Faire tort è 
quelqu'vn. 

A torto eo- fenga caufa, A tort & 
fans caufe. 

A torto lamentarf, Se plaindre à 
tort & (ans caufe. 

Tortora, Vne tourte, tourterel- 
le. S 

Tortorella,cerchez Tortora. 

Tortuofamente , Totcueufement, 
obliqugment,de trauers. i 

Tortunfira, T ottüofité,flexuofité, 
recroquillement. 

Tortura,val piegatura, Pliements 
tortuemenr,fechifiure. 

Tortñofo, Tortucux. 

Tortura per la corda do tormento 
Torture,& qucltion, e 

Tofare,rondre. ` 

Tofare d’intorno;\Tondre tour at 
tour LO 

Tofato,T ondu. 


TR 


Tofarura, Fonfure. 
"Fofficare,Enuenimet. 
"Fofficato,Enuenimé. 
sVenin. 
v'Tefficocerchez Tofto. i 
Tofoyrofa,cerchez Fanc 
"Teffz,La toux. 

Tofitre, Toufer. 
Toffire,Cracher, 


Foffire co» Eputare fuori, Toufsit & 


cracher hors 

Fattore ds tofico,Empoifonneur. 

Tofo, Toft, incontinent. 

Totalmente, Totalement. 

"Totaglia, Vn touaille. 

Touscglio da parecchiare la'tauola, 
Vne nappe vu mantil à cou- 
urirla table. 

"Tonagliuolo, V ne feruiette, 

TRS 

Yra,cerchez Fra. 

Tra il cenare , Pendant le fou- 
per. 

Tra le mani,Entre les mains. 

Tratanto,val in queffo , Cepen- 

dant 

rabacché , Destentes , pauil- 

lons, 

Trabifonda , "Ville de Capado- 


£e. 


Trabocchare,Trebucher. 

Trabocco da pigliar vecelli, Vu 
trebuchet à prendre des oi- 
feaux. 

Traboccho, machina di guerra per 
batteret muri, Y ne machine de 
guerre pour ruer ius les murs 
d’vne ville, 

Tyasciayual le pedate, Tr®ces, ve- 


füzes. 

Tracorfo,Paffade,courfe. 

Trafeuragine , cerchez Inauerten- 
LA. 

Trafeurato , cerchez Inauerten- 
re. 

Trafcuratamente, val fenx a guar. 
dare a quello che fifa, Negligé- 
mene fans prendre garde à ce 
qu'on für, 


FIR 

Tradimento, Trahifons 

Tradire cio è prodire, Trahir,tro- 
per. 

Traditore, T raiflre. 

Tradurre, val sratfortare ,»nena- 
re , Tranfporter, tranfmet. 
tre. 

Tradurre, Traduire, 

Traficare val far facende, Trafi- 
quer,negotier. 

Trafic o,Trafique. 

Trafichino , Trafiquenr, nf20- 
tiateur, 

T rafitere,Picquer;percer. 

Trafitto,Tran{percé. 

Tragedia,Tragedie. 

Comporre tragedie; Compofet des 
tragedies, 

Tragico, Tragique, 

Trag ed», loueur de tragedies. 

Taghettare,Pafler au trauers d'y- 
ne riuiere, 

Traghetto , Paffage , ou paffade, 
paflement, 

Tragiungere,Entreioindre. 

Trahere, Tirer. 

Tratetto, Traie&,c’eft le nó d°vn 
chaîftean d’Iralie. 

Tralafciare,Entrelaiffer. 

Tralafciare il fuo debito, Oublier 
fon deuoir. 

Tralafciare di mandare lettere ad 
alcuno, Laiffer d'enuoyer des 
lettres ¿quelqu'vn, 

Tralci, Les tendons & vuilles 
de la vigne, dequoi elle s’a- 
graffe & tiennent à quelque 
chofe. 

Tralignare s Forligner,degene- 
rer, 

Tralucere, Tranfparoir, luire ay 
trauers. 

Trama,val fintione inganno , Tra- 
me,tromperie, s 

Trama , La trame des tifle. 
rans, 

Tramare,Ourdir la toile. 

Vremareyval machingre, Machi- 


Trés 


| 
| 
| 


ER 

"Yramettere,e intramettere,Mettde 
entredeux. 

Tramez_ana,val chiufura con fizpe, 
Ciofture de hayes. 

Trambo,Entredeux. 

Tramontana , Tramontane,c cft 
le nom d’vn vent, X% d'vne ef- 
toille. 

Trarsontare del fole,Le foleil cou- 
chant. 

TrameraZa,Clofture de haye. 

Tramorito, val quaft merto , Pref- 
que Gurt, 

Tromertirf, Tomber pafmé. 

Tramontare, Aller deffous. 

Tramutare , Tranfmuer, chan- 
Ser. 

Tranare,Paffer à nage. 

Tranghiottire,Tranfgloutir. 

Tranguggiare,Engloutit. 

Tran, Traine c cft le nom d’vne 
ville de,la Pouille. 

Tranguilita, val pace, quiete, Trã- 
quillitérepos. 

Tranquillo, Tranquille: 

Trasfiluania, prouincia, T ranfilua- 
nic, 

Tranfitorio,Tranfitoire. 

Tranflatare,Tranflater. 

Trapani, Trapane; c'eft le nom 
d’vne ville de Sicile. 

Trapare, Paffer outre à main ar- 
mee,prendre par force. 

Trapaffare, Y refpafler,mourir. 

"TrapajJare,Paffer outre. 

Trapaffare, val paffare dun canto 
a un altro, Paller d’vn lieu en 

autre, 

Trapaffare fcorrendo , Paffer outre 
en courant. 

Trapajato,forato a trauerfo, Percé 
d" outre en outre. 

Trapelare, Pafler deliément, pe- 
tit à petit, 

"Trapiouere,Pleuuoir à trauers. 

Trappola , Vnetrappc outreby- 
chet. 

Trafpungere,Broder, 

Trafpunte,Bro dé, 


Ee 
Trare, Ofter;tirer,ruer. 
Trare,cerchez Portare. 
Trafandare,Sommeiller. 
Trafiolorare, Changer de cou- 
leur 
Trafterrere , Pafler outre ou par 
deffus en courant. 
Trafcoffo,paffato,Paflé. 
Trafcrimere,Tranfcrire. 
Traferirro,Tranferit. 
Trafcuraggine, cerchez Inaduer- 


TENZ a. 

Trafiuranz_a,Autace. 

Trafcurato, Peu accort & dili- 
gent. 

Trasferite,Transferer, tran(por- 
ter. 

Trasfrurare, Tranfigurer trans- 
former. 


Trasfigurarione,Y: ansSguration. 
Trasformare,T:anímuer,cerchez 
Trasfizurare. 
TrasfugaFugirif,fuitif. 
Trasfugare,val afportare, nafcofta- 
mente, Rauir, prendre en ca- 
chette 
Trasfuggsre,Fnir en autre ljen. 
Trafgrefsone, T ranfgrefsion. 
Trafmodare,Va(fer la melure. 
Trafmutare, Tran(muer. 
Trafognare,cerchez Stornire. 
Trafparente Traníparent. 
Trafparere,Tranfparoir. 
Trafporre , Tranípofer,tranímec 
tre. 
Trafhiantare,Tranfplanter. 
Trafportare, Tranfporter. 
Trafricchire Enrichir. 

T'rafti,Les bancsoù font afsis les 
galiots. 
Traffornare , 

re. 
Traffallare,cerchez Scherzare. 
Traffullo,Soulas,esbar. 
Trafuerfo,Tors,tortu,courbé. 
Trafuolarezval velare oltra, VES 
ler outre. 
Tratta , Le congéde tranfpor- 
ter les vivres, qu auste che 


Tourner en arrie- 


TFR 
fe de quelque pays. 

Tratta, V n trait d'arc, 

*Trattamenro di qualche cofa, Trait- 
tement de “quelque matic- 
re. 

"Frattare, Traitter,negotier. 

‘Trattare val parlare,Parler. 

"Tratteuole,rraittable. 

"Tratto, V n trait,moment. 

Frawagliare , Trauailler, nego- 
tier. 

"Trauagliare alcuna perfona, Four- 
menter quelqu'vn. 

"rrauagliato, rrauaillé. 

Travaglio,Soin,fafcherie. 

"Eraualicare , cerchez, Trapaffa» 
ve. 

"Tranalicatoreyrran(greffeur. 

Yrauaglino,Traffiqueur,negotia- 
teur. 

"Trasafare,Pafler d®vn lieu en au- 
tre. 

"Erauafamento,N erfement de vaif 
feau en autre, 

"Traaerfare, 1: anerfer. 

"rater (ato, Qui eft trauerfé. 

«Trauerfo ep trafuerfó , De tra- 
uers, 

Guardare à tranerfo , Regarder 
de traders, 

Œraurart, Defuoyer. 

"Erasicello, V n foliueau,petit che 
uron. [ 

Trane, Vne poutre. 
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Fa? tregua, Faire la treue 

Tregua,per il ripofo, Repos, 

Tremando dipaúra, rremblanz 
de penr. 

Tremante, Tremblant, 

Tremare, Trembler. 

Tremore, Tremeur- 

TremaXgo,ce rchez Tremore. 

Tremendo, val pieno di fpauente, 
Formidable. 

Tremolare,cerchez Tremare, 

Tremore,ce: chez TremaXTo, 

Tremoto,cerchez Terremoto. 

Trenta, Trente. 

Trenta voltejT rente fois. 

Trento,Irente,c'eft vné villes 

Trentino, Tridentin. 

Trepie,N n trepied. 

Trefca;Compagnie,danfe. 

Trefcaresval danz_are, S'esbatrep 
dinfer. d 

Trefchi,cerchez Satz, 

Tresþito, V n tretcau. 

Triuella,N n vilbrequifi, 

Triuellare, Trouér,percer. 

Truellino,Vn petit vilbrequin. 

Triuegi,Treues,c'eft le nom d'y- 
ne ville. ` 

Triuolte,Trois fois. 

Triaca, Teriacque,»medicament, 

Triangolo Triangle. à 

Tribu, Famille parenté, 

Della medefima tribu , De la mef 
me tribujlignee;parenté. ` 


"Eranogitare,cerch ez Girare, Di tribu in tribu; De ljence en I | 

Tratolto,cerchtz Smarrito, gnee. 3 | 

"Eratoltoycerchez Afiderate, Triboli, Des chardons. | 
"Tre, Trois. Tribolatione Tribulation. | | 
JA trea Ne, Trois à trois. Tribolato, Affigé. To 
b» | VITA "Ere volte, frois fois. Tribunale, V n fiege de Tuge. ri 
M PI S re(anni, tois ans Tribuno, T ribun. La] 
MA PAL Atre modi,Bntrois manieres ‘Tribunato , Tribunat, c'eft la di~ fi 
| INA | 1 5 Trecento, Trois cents, gnité du tribun n 
Ou Un ih "Ereccie, rreffes. "Tributario, Tributaite, Que 
MN H Ni | "Tredeci, Treze. va "Tributo, Tribut,céns. à tit 
Midellt Ak? Fredeci volt: Treze fois. , Pagare il tributo, Payer le tribut. NG. 
I "Freggia,forte di carretta, Wntrai- — Tridenti; Vn trident, c'eft vne Stio. 
| td noir. fourche qui a trois dents, lez | f 
d Trega co tritgua, Trefuce poétes fcignent que c'eft le — | d 
B eepue m 
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fceptre de Neptune. 

Trirgua,cerchez Tregua. 

Triefte > trielte, c’eft vne ville 
d'italie. 

Trifoglio, rriollet. 

Triforme,Qui a trois formes. E 
rilingue, val chi ba tre linguaggi, 
Qui peut parlertrois langa- 
ges. 


Triluftre, Quinze ans, triluftral. 
Triscato, Mellé, fin. 
Trincata,Meflee;fine. 
Trinchetro , Le trinquet, c’eftle 
plus petit voile de la nauirc. 
Trinciare,Poindre,pic quer. 
Trinci, val fisppe,Poin&,picquu- 
re. 
Vefe rrinciata, Vne robbe pic- 
quee. 
Triomphale, rriomphal. 
Triomphare,triompher. 
Triomphatore, Triomphateur. 
Triomphe, Triomphe. 
Triompbo,Refiouiffance. 
Trippa,La trippe,le ventre. $ 
Trippone, val chi ba gran trippas 
Quia grand ventre. 3 
Triplice, Out ef de trois fortes, 
triple. $ 
Tripoli, Tripoli,c’eft vne ville de 
Phenice. 
Tripudie,Bal, dance. 
Triffamento, Triftement. 6 
Triffaciuolo , Quelque peu trifte. 
Triffezze,Meíchancetés. ] 
Dire cattinata co triftezze; Dire 
iniure & mefchancerés. 
Trifhitsa, Triltefle,ennuy, fafche- 
rie. x 
La fortuna apparecchio nuova tri- 
 ffitia, La fortunefuícita vn 
nouueau ennuy. 
Que(fo fi ha fattofurcire rali srifti- 
` ție, Cecy nous à fait fuir tels 
ennuis. 
Se io voleffe attendere a queffe tři- 
| ffitie ; Si iauois voulu pren- 
dre garde à ces mefchance- 
t 


T R 
Trifo, Trifte. 
Triffo,Mefchant,chetif. 


Egli è tanto triffo , lleft fi mel 
chant. 


Triftifimo,rrefmefchant. 

Triffanfuol,Foible,debile, 

Mi parete triffanZuol,tl me femble 
que vous eftes foible, 

Tritasualfmiuzzata, Qui eft pi- 
é. : 

Tritamente,Par le menu. 

Tritamente effaminare > Examiner 
par le menu. 

Tritare,Moudre, piler. 

Trittare Jettilmente, Piler bien 
menu;puluerifer. 

Tritare deli ffjetie , Piler des et. 
pices, 

Triuellare , wal forare col triuella, 
Percer auec vne tariere. 

Triuellino y Vin petit tariere; vn 
fouret. 

T'r£nello,ffromento da forare, Vue 
tariere. 

Tritamente, Menuément. 

Tritico, Du fourment. 

Triuic,NVnliéu qui regatde crois 
chemins. 

T'riumuirato,Triumuirat. 

Troia, Troye, ga efté vne ville 
foit renommee. 

Troiano,Troian. 

Troia,cerchez Scrofa: 

Troiare, val fralle di porci | Eftabie 
à poufceaux, 

TrombasWV ne trompette. 

Le trombe fonarono , Les trompet- 
tes fonnerent. 

Radunarf al fuono della tromba , 
S'affembler au fon delà trom- 
pette; 

Trombergiate, Trompeter, 

Trombetta, Petite trompe. 

Tromberta , Celui qui fonne ia 
trómpette. 

Troncare, Tailler. 

Tronco, V n tronc ër tronçon. 

Eronco,TaiMé,tronconné.. 

Tronco, Va corps lans tefte 
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Trincone,N n tronc. 

Tropheo,V n trophee. 

Troppa, Troppo, Troppi, Troppe, 
Trop grand. ) 

Senza troppo dificulta, Sans gran- 
de difficulté. 

Troppa deliberatione, Trop grande 
deliberation 

Gli anni del mio marito fono troppi 
fa con lt miei fe mifurans , Mon 
mari eft plus vieux que 
mov. 

1l fole fivifealda troppo , Le foleil 
nous cfchaufe trop. 

Troppo pis, Trop plus. 

Troppo durotrotto, Vn troc de che 
ual qui eft trop dur. 

Io l'améó rappe Le l'aymetrop. 

Ependére troppo danari in dolcstudi- 

mt ad vm tratto; Defpendre 
tout $n. vn coup trop d'ar- 
gent.apres fes menus plai- 
firs. 

Senta affaticarfi troppo;Sansfetta- 
uailler par trop. 

Egli ha troppo beuuto 5 Ila trop 

eu. 

Di quejo ne poterebbe troppo di 
male feguire , 11 fe: pourreit 
enfuiure de veer trop de 
mal 

Troppo bene val ottimamente, Fort 
bien 

Troppo, T top. 

Trottare, Trotter: 

Il grottare forte rompe co ffanca la 
vita, Le trotter rudement à 
theual; rompt & laffe le 
Corps. 

Trotto, Le tret. 

Noi habbiamo perfa il trotto, per 
l’ambiatura, Nous auons quit- 
té le trot. pour aller lam- 
ble, 

Q uefto x eftro cauallo ha trop po dø- 
ro trotto, Voftre cheual Aen 
trottrop dur. 

Trortolo,Vin (abot, 

Tronare Exouuet. 
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Non poteremmo noi treuare mode 
che coftui' fi leuaffe unpoco, Ne 
fcauriosinous trouuer le moyé 
que c’eftui-cy s'en allaft vn 
peu d'icy. 

Iui ben da vn mere tropai , Te 
trouuay bien d'vn mois a- 
pres. 

Il Re verfo di noi trouammo grate, 
Nous trouuames que le Roy 
nous éftoit favorable. 

Infrapochi dituri trouerai meco, 
Tu te trouueras en peu de 
iouts auec moy. 

Tunon ne trouare(ti vn migliore di 
qui alle porte di Parigi, Tu n'en 
trouueras pas vn meilleurd'i- 
cy aux portes de Paris. 

Se cofi trowarete come vi dico., Si 
vous le trouuésainfi comme 
ie vous dis, 

«A cafa tornati trouarono Gioanni, 
Eftans retournés àla maifon 
ils y trouuerent lean, 

1 migliori vini che in frenge fi fro- 
uaffero , Les meilleurs vins 
qui fe trouuaflent à Florens 
ce. 

Trowatore ; Trouueur , inuen- 
tcur. 

Io iftejfo me voglio efere il trouatove, 
l'en veux eftte moy mefmes 
Pinuenteur. 

Trouatrice;Inuentrice. 

Trutilare,Imiter le cri de la gri- 
ue,ou tonrd, 

Truffa, Mocquerie. 

Truffarft di alcuno, Se mecquer de 
quelqu?vp. 

Ogns.vno fe truffa del fatto fuo, Chas 
cun fe mocque de luy. y 

Quefo è ffato vna grande truffa, 
Cecy a eé vne erande moc- 
querie. 
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Tu, Toy. voùs. 
Come tu fai Comme tu feais. 
Zo voglio trowar modo che su efca 
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Ie veux trouuer 
d'i- 


di gua y 
moyen que tu fortes 
cy- 

Se ru vogli chic faccia quello di che 
tu m'hai tro pregato,Si tu veux 
que ie face ce dont tu m'as 
tant prié. 

Ben che tu dica, Combien que tu 
difes. 

Tu sl fai male , Tu le fçais 
mal. 

Che guats tu 3 Que regardes 
tu? 

Hai tu fentita queffa notte coffa nits 
na, Asturien apperçeu celte 
nui&. 

Tu non mi parideffo,Il ne me fem- 
ble pas, que tu fois efucil- 
lé. 

Tuzni pari tutto cambiatto , Il me 
femble que tu cs tout chan- 

£ 
gé. 

Tu non eredi queffo; Tu ne grois 
pas cela. 

Che hai tu? Qu'as tu? 

Perche voi tu entrare in queffa fa- 
sica, Pourquoy veux tu entrer 
en ccíte peine. 

Credi tu di fapere piu di me s Pen- 
fes- tu fcauoir plus que 
moy. 

Tu ti fei ingannato, Tutestrom- 
pé. 

Che non cenitu fetu ti-oi cenare, 
Pourquoy ne foupestu fi tu 
veux fouper, 

Tua,Tienne,Ta. 

‘Tua fede, Ta foy. 

La tua affutia , Ta fineffe & cau- 
telle. 

Voglio fapere dalles alcuna cofa in 
tua prefenz_a, le veux fçauoir 
quelque chofe en ta prefen- 
ce. 

La tua parola, Ya parole. 

Futto, Tout. 

¿4llui la follecisudine di tutta noftra 
famiglia commetto ; Ie luyre- 
mets tour le foin de noftre 
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maifon. 

Tatta roffa di vergogna , Elte efi 
toute rouge d’hente. 

Terra fola,Toute feule. 

Tuttasia,Toufiours. 

Tuttauia, Neant moins,combien 
que. 

Turrauia fe vi piace, S'il vous plaift 
neantmoins. 

Tuba,cerchez Tromba, 

La tuba hauendo fosato prefero le 
armi, Apres que la trompette 
eut fonné ils fe mirent en dr- 
mes. À 

Tubertana,Granade. 

Tuffare, Submerger noyer. 

Gli pareua che egli fi tuffaffeno, D 
luy fembloit qu'ils fe noy- 
ent. 

Tugurio, V ne pauure maifonnet- 
te. 

Fare fabricare un tugiuro , Faire 
baltir vne maifonnette, 

Tugurietto, Vnclegette, pauure 
petite loge, 

Tuso,Tien. 

«Al comando tuia A. ton comman- 
dement. : 

Tumole, Tombeau, 

Tumorefita,Enflure,tumeur. 

Tumorojira di gambe , Enflure de 
iambes. 

Vi è (fato vngran tunúlto per la cit- 
ta, Ily aeu vn grand tumulte 
parmy la ville. 

Tumultuante,Tamultnant. 

Tumultuofo,Tumultuenx. 

Tumultnofamente, Seditieufemét, 
avec bruit. 

Tunif,Tunis,c’eft vne ville d’A- 
frique. 

Tuo,rua,tuoî,tue , To ñ,tien,tiene, 
tiens,tienes. 

Tuopadre,Ton pere. 

Tuo anolo, Ton pere grand. 

I? mi voglio godere del tuo eonfiglios 
le me veux preualoir de tos; 
aduis. 

Tuonarescerchez Tonave, 
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*ruono,cerchez Teno. 

Turare,Clorre, fermer. 

Turare. gli occhi , Fermer les 
yeux. 

Turare una porta y Fermer vne 
porte. 

Turba,Multirade. 

Turbamente, Turbation,trouble, 
empefchement. 

Dare turbamento al alcuno, Bail- 
ler empefchement è quel- 
qu'vn. d 

In franz, a wi fono (fati turbaments 
grandi,Il y a eu de grads trou- 
bles en France. 

Turbare,Mulelter,perturber,trou 
bler,ennuyer. 

Per quejta volta non vs voglio tur = 
bare, le ne vous veux troubler 
pour le prefent. 

Kart fembiante di turbarfi;Feindre 
de fe troubler. 

«Acci che non fi tur&affe , De peur 
qu'il ne fe troublaft. 

Turberes i fnoi qo» miei parenti ,Ie 
troubleray fes parents & les 
miens. 

lo non ms turbo niente y Te neme 
trouble point. 

Turbatione,Turbationsennuy. 

Tanta turbatione di cfe, Vn fi 
grand trouble d'affaires. 

Turbatiffimo , Qui eft fort troy- 
blé. 

Turbato, Pertutbé , eímeu trou- 
blé. 

Tutto turbato fi parts, Ilsen al- 
la tout troublé qu'il ef- 
toit. 

Egli era molto turbato,Il eftoitfort 
troublé, 

Turbo, Vntourbillon, 

Turbe,Trouble,obícur. 

Turca[fo,N n carquois. 

"Turchi, Les Tures, cef vne na- 
tion craelle & barbare de PA 
fie. 

Credendo che DIS turco in fese 

basten art , Eftimant qu'il 
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fuf ture , il le fit bapti- 
fer. 

Turgere,Enfler. 

Turpe c» turpa , Laid, ord, vi- 
lain. 

Turpitudine, Vilainie. 

Turpifimo , Treflale, trefui- 
lain. 

Tutela, Tutelle,defenfion. 

Tutilare,cerchez Turelare, 

Tétore,Tureur,defenfeur. 

Tuttauia,Toufiours. 

Turti quanti, Tous,tretous. 

Tutro che,lagoit que. 

"Tutto è pieno di pericoli, Tout eft 
plein de dangiers. 

Seto vi doueffe ftare: tutto di, Si 
ie deuois demeurer tout le 
jour. 

Tutte Dis Tout feul, 

Paffeggiare tutto folo, Se'proume- 
ner tour feul. 

Tutto uno, Tout vn. 

Mifarutto uno , Ce m’eft tout 
vn. 

Del tutto, Entierement. 

Ionon fon deltutte ds/poffo,le ne 
fuis pas entierement difpo- 
fé. 

Intutto,En tout. 

Osntutto,o 3n parte , Ou en tout, 
ou en partie. x 

Per tusro,Par tout. 
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Bei? 
Vall va, 
Va a cafa,V a à lamaifon. 
Vacare,Vaquer,s’employer,sac- 
cuper. 
Kacare a qualche cofa, Eftre occu- 
péen quelque afaire. 
Nenpoffa bora vacare a quelle, le 
ne puis vaquer pour le pre- 
fent à cela. 
Kacare a feriuere, Etre empefché 
à eferire. 
V'acatione, Vacation. 
Vacca, N ne vache, 
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Mongers le vacche , Tirer fe lai& 
des vaches. 

Pacca, Vache, c'eftle nom dyn 
fieuue de Portugal. 

F'accarelia, V ne petite vache. 

Z'accaro, V n vacher. 

Vacchetra , cerchez Zaccarel- 
la. 

Vacchino ; Ce qui eft de va- 
che. 

Y accillamento,Inconftance. 

Facillare, Vaciller, eftre incer- 
rain. 

lo nella mia mente vacillo, le fuis 
incertain en mon entende- 
ment. 

Vacua,Qui eft vuide. 

Il vafo è vacuo , Le vaiffeau eft 
vuide. 

VacuareV uider. 

Facuare una cafa , Vuider vne 
maifon. 

Io (on apparecchiato di vacuarlo, 
le fuis pret de le vui- 
der. 

Comando che vacuaffe il regno; Il 
commanda qu'il eùr à vui- 
der le*róyaume, celt à dite 
qu'il euft à forrir du royau- 
me. k 

Vacuità, V acuitévuidange, 

F acuo,N uide. 

Vado, N n gué. c È 

F'adare,Gueer,paffer à gué. 

Y agabondo, Vagabond. 

Vagame,cerchcz Pagabondo. 

V agare,Errer,vaguer. 

Noi pofíiammo vagare, Nous pouuós 
errer. 

Nos affar v gati fiamo,Nous anons 
aflez vagué. 

Vagheggiare, Regarder ententi< 
uement. 

Vagheggiare , val fare Damos 
re, Traitter amour, corti. 
fer. 

Wagheggiare la moglie d'altrui , 
Cortifer la: femme d'au- 
erui, 
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F'agbeceiatore, Celui qui confem» 
ple ententiuement. x 

Fagbezta,Grace,bcauté, ^4 

Egisnon ha vageXza altrimenti, 1] 
n'a pas grand grace. 

F'aghegeiatore,Gratieux,beau; 

Faglio,Vn van à vaner. 

Vaglio Ie me porte bien. 

Vaglio,wal cribro,crsuello; Vn cri- 
bre àbureter. 

Vago, aca Beau,gratieux. 

Vago , Faga, Errand, 
bend. 

Vago lo: vaga, Defireux,conuoi- 
reux,foigneux. 

Lo fon cofi vago della fua bellezza, le 
fuis f conüoitcux de fa b oii 
té. NS 

Son vago di vedere,le fuisdcficeu: 
de voir. 

Cantare canteni vaghe , Chantes É 
des belles chanfons. 

Fagh fimo, Port defireux, 

Fato ex Vai, La peau dela fours 
rurespanne. 

Valente,Vaillant,fort, 1 

Fngran valente homo , Vntref- 
uaillant homme, 

vA fatto ammae(trare i figliuoli ap- 
preffo di grand: gg- valenti huò- 
mmi,!l à fait enfeigner fes en- 
fans par de do@es& treshabi».,, 
les perfona ages. E 

FalentiffimosTrefuaillaùt. 

Zalehz a, Vaillance, ou pla- 

.toft Valence, ville du Dau- 
phiné. 

Tumon feci mai valenz a alcuna, 
Tu ne fis iamiais aucune vail- 

. lance. 

Eelere. Valoir y ponuoir , auoir 
force. 

E alere, V aloir,richefle. 

Valere poco, aloir peu. 

Quefh panni poffino valeré vin- 
ti fierini , Ces hábits peu- 
uent valoir. vingt fleus 
rins. 

"Troppo piu che non valiamo, Plus 
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vaga- 


que neus ne meritons. 

Q ueffo non vale il dire dino, Cela 
ne vaut pas Ie dire de non, 
cecy ne vaut pas l’eftre del- 
nié. 

Q usfto fallo non vale chiedere mer- 
ce, Celte faute ne vaut pas 
qu'on en demande par- 
don. 

Palena ben quello trenta fiorini do- 
ro,Cela valoit bien trente fleu 
rins d'or. 

Prleuole,Trefgrand. : 

False , Valable , ou qu! 
vaut. 

V aleucle cofa, Vne chofe qui vaut 
ou qui eft Valable. 

V'alieare,cerchez Paffare. 

F'alicarevnfiume,Pafferoutre vn 
fleuue,vne riuiere. 

Dopo la fua malitiaynon viha vali- 
tato vn di fent a fibre, Depuis fa 
maladie il ne s Pet pas palle 
iour qu'il n’aye eu la fe 
ur 

7 See reiltempo con meno di triffi. 
tia,Pafferle temps auec moins 
d'ennuy & fafcherie. 

"hera della predica è valicata, 
L'heure du prefche cft pal- 
fce. 

Valigia, Vne valife. 

portare « li panni nella valigia da 
veftirf; , Porter des habits 
dans vne valife pour fe ve- 
ftir. 

V'allare s Entofirer y enuironber, 
circuit. 

Vallare una città di muri, En- 
tourer vne ville de murail- 
les, 

V'allidwit > Valdolit, c'eft le 
nom dyne ville Efpagno- 
1e 

Valle V ne vallee. 

Z'alletta,N ne petite vallee, 

Falletto, Vn valet, vn page: 

Zo fon valletto del fignor Coritareho, 

Le fuis feruiteur du Seigneur 
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Contarin. 

Vallona, Vallone, c'eft vne vil- 
le tresfameufe du pays d'E- 
pire. 

Vallone, Vn vallon , vne val- 
lee. 

V alere, V aleur, force. 

E aloreymal probet a , Valeur,for- 
ce;puifsace,pr -ouelffe,vailláce. 

Il valere í del Re non fi po fimare, 
Oa nc peut paseftimer la grá- 
de prouéffe du Roy. 

Huemo di alto valere, Homme de 
grande valeur & proueffe. 

Tenuto di minor v valore, Qui eftre- 
puté de moindre force. 

Quantofuffa grande il tuo valore, 
Combien que ta force fufle 
grande. 

Dr gran valore) Qui eft de gran- 
de valeur oü-prix. 

Queffo annello e di niun valore, 
C’eit anneau eft de nulle va- 
leur. 

Di poco valere,De peu de valeur. 

Q nefti pani (ono di poco valore, Ces 
habits font de peu de va- 
Jeur. 

V'alerofa , e Valofo, Vaillante, 
vaillant, fort, puiffant & ma- 
gnanime. 

V alorofo ciouane,N m vaillant icu- 
ne homme. 

Io produrei l’hifferie in mezo , c» 
quelli tutte bien ne moftrerei d'a 
tichi buomini co valerofr, Palle- 
gueray, ouie mettráy en ad- 
uant des hiftoires lefquelles 
font pleines d'hommes illuf- 
tres & vaillants. 

Di cattiuo diuenne valorofo , De 
mefchant il deuient braue. 
Riputare alcuno valorofo, Tenir & 
repu ter quelqu’vn pour vail- 

lant. 

P alorofo caualiere, Vn cheualier 
qui eft vaillant. 

Valorofifimo y Qui ef trefuail- 
lant. 
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E alero(timo foldato: > Vn trefuail- 
lant foldat 

Vlarofifimo capitanio y Vu tref- 
uaillant capitaine. 

V alorofamente, V aillamment. 

Egli ha combauto valoro(amen 
re; Il a combattu vaillam- 
ment. 

Valuta, val prez z io; Valeur,le 
prix. ; 

Fna vefte di grande valuta, Vne 
robe de grande valcur. 

Que[fo è di poca valuta, Cecy eft 
de petit prix. 

Vampa val ardore ,fismma, La 
flambe,refplendeur,lueur. 

Z'ampare,Flamboyer;reluire. 

Y alorofo,N aleureux,cerchez Fa- 
lente . 

Dalorofamente,Vaillamment. 

Vanagloria,Vaine gloire. —. 

Vaspa,Vapeur; eerchez Fiam- 
ua. 

Vanamente,En vain, vainement, 
pour neant. 

V aneggiare, Penfer à chofes vai- 

nes,extrauaguer. 

E anga,Vn pic,ou hoyau. 

Vangamole,cerchez Rete, 

Vangare,valcauare terra, Fouir 

la terre. 

V angelto,Euangile. 

Leggere li vangelo Lire VEuan- 
gile. 

V anutre;Difpareir. 

V anita cz V anitate,N anité. 

«Andare a dietro alla vanità, Sad- 
donner à la vanité. 

Donna piena di vanità p Femme 
remplie de vanité. 

Zahni, Les deux plumes! plus 
grandes de Paifle de l?oifcau. 

gañe, Vain; vuide. e 

Huomo vano: Vin homme plein 
de vanité,vain, } 

Queftoè ffaro:fehernisa come cofa va= 
na, On s'eft mocqué de cela 
comme de:chofe.dè rien. - 

Gli foni fanno tutti vani y Les fon- 
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"ges fent pleins de variitez: 

Pano,cerchez Priuo gg entzero, 

V antaggio,Vtilité,anantage. 

Quefta cofa è di gran vantaggi», Ce- 
cy cft de grad proffi & aua- 
tage. y 

ITrojani hauerano vañteggro al 
cominciare della bataglia, Les 
troyens auoyent lauantage 
au commencement de. la ba~ 
taille. 

Z'antare, Sé vanter. . 

Vantarfi da qualche cofa,Se vanter 
de quelque chofe. ^ 
«Accro che io mi poffa vantare, Afin 

que ie me puille vanter. 
Voi yapotete vañtare, Vous vous 
pouucz vanter. 
Ne mái nun puote vantarf, Une 
s’en peut iamais vanter. 
Di che" vantato s'era, Dequoy il 
s'eftoir vanté & Lake, 
F'antatore, V anteur. 
Egli è un gran vantatere , Il eft 
vn grand vanteur, 
Z'atatrice , Celle quifevante ou 
loue. 
Z'anto,N anteric. 
Z'apore,Fum ce,vapeùr. , 
Gli vapori Ti montano alla tefta, Leg 
vapeurs luy márent à la tefte. 
L’aréa ‘è piena di vapori, Lair cft 
toucplein de vapeurs. 
V'arcäre, Collet Ye nauire de def- 
fus terre en la mer.. i 
Varcare co Valsicare, Paller, à 
gue. > 
Y arcars un fiume, Paffer à gué v - 
ne tiuiere: i 
V arco,cercheY Guado,Le gués 
VardarsReégarder. 
Varsabile,Vatiable;mwable ; in- 
conftant? 

Cielo variabile, Vn ciel variable 
& inconftant. i 
Tempo variabile , Vin temps qui 

cít forrt variable: 
F uomo variabile, Nn homme 
leger & inconftant, 
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Fortuna variabile, Fortune vari 
ble & inconftante. 

Donna variabile, Vne femme le- 
gerejinconftante & variable. 

"Dariamento, V arieté diuerfitó. 

Il variamente dèl gouerno, Ladi- 
uerfité du gouuernement, 

Il variamenta delle cofe, La diuer- 
fité des chofes. 

"Uariamente,Diuerfement. 

Vartare, V arier;diuerfifier, 

"Uariare inparole , Varieren fes 
propos. 

Variare nelli ferstti, Varier & fe 
contredire en fes efcrits. 

Quefto tempo varia affai,Ce temps 
fe change fowuent, 

Variatione cerchez Variameso, 

Tariato,cerchez Variabile. 

Fariera,cerchez Varîamento. 

Mille varier à di fori; Mille duer, 
fité de fleurs. 

La varieta delle cof, La diuerfiré 
deschofes. 

Vario, Diuers, different. 

Vario configlio,Aduis different. 

il noffro giardine è pieno di vari ar- 
bocelli, Noftre iardin eft plein 
de diuersarbriffeaux, 

Tenere vari ragionamenti, Di- 
fcourir diuerfement. 

Egli difidera vari cibi ll aenuie 
de viandes differentes, 

Ragionare di varie cofe, Deuifer 
de diuetfes chofes. 

Varole;Verole. 

Queffo anno vi fono morti pis fan- 
ciulli delle varole, C’eftannée 
plufieurs enfans font morts 
dela petite verole. 

ParoVate, c’eftlenomd’yne 
riuiere.qui.fort des Alpes, 

Varrone, Varron, c’eft.vnau- 
theur Latin quia doGement 
efcrit. fi 

Valfalh,V affal;fubiet, 

Egli è vaffa del Re di Franz, a, 
{leftivaffal du Roy de Fráce, 

Pafe Yn vale, 
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PafellanentiMultitude de vales, 
de vaiffelle. 

P'afelo,cerchez Zafo, 

V'afelli d’oro,Vaiffelle d’or. 

Fafelli d’argento; V aiffelle d’ar- 
gent. 

V'aftlle,N n vaiffeau, yne barque. 

V a(ttto,N petit vafe, 

Vafo,cerchez Vafello: 

V'aticinareyual mdouinare, Deui- 
ner,predire. 

Vaticinare qualche danno, Predi- 
re quelque malheur. 

V B. 

Eberi;Les mammelles. 

Quefe fono gls. uberi che mi hana 
no lettato, Voicy lesmammel- 
les qui m'ont allaité. 

Vberta,Abondance, fertilité, 

Verifers;Abondant.; fertile,qui 
porte fruit, planturenx. 

Anno vbertifero, Vne annee abó- 
dante en frui&s, 

V.bertofescerchez Y bertifero, 

Vbertifimo, Trefabondant. 

Vhidire,@beir. 

Il figliuolo non fu lento ad wbidire 
‘al padre, L'enfant ne feut pas 
la(ched obeirá fon pere. 

Io fon.d:fhoffo ad vbidire,le fuisre- 
folu d'obeir. 

oi vbidiamli. come: maggior no. 
ftro, Nous luy,obeiffons com- 
meà noftre fuperieur. 

Vbidirowile vous obeiray. 

Io per vbiditrui faro quello, Te fe- 
ray cela pour vous obeir, 

Se voi non m'ubidiffe, Sivousne 
m'obeiffez pas. 

Vbidiente,Obeiffant. 

Ze A figliolo.è vbidtente , Si le fils 
eft obeiffant. 

Io vii faro vbidienteimogni cofa,Te 
vous fetay.obeiffant en:toutes 
chofes, 

Pbsdienz ayQbeiffance. 

Stare nella vbidienz_a delipadre;E- 
ftre obeiffant à fon pere: 

‘Ubino,Vine haquenee . [ 

V briacos 


irque, 


Deui- 


Predi- 


i han. 
imel- 


té, 
equi 


abó- 
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®briaco;cerchez Ebbriaco. 
VI: 

V ccellagine , Oifelerie,la chaffe 
aux oifeaux. 

Fccellare,Oifeler,rendre aux oi- 
feaux,chaffer aux oifeaux. 

Tornare da uccellare, Reuenir de 
chaffer aux oifeaux. 

«Andare aduccellare, Aller pren- 
dre des oifeaux. 

In niuna altra cofail fuo tempo 
Spendeua, che in vcecellare gy 
cacciare , 11 n'employoit fon 
tempsenautre chofe qu’à oi- 
feler & chaffer. 

V'ccellare, cerchez Ingannare, Pi- 
per,tromper;deceuoir. 

Zxellar(i altrui, Se mocquer 
d'autrui, 

Egli è (fato vccellato , Ila efté pi- 
pé & trompé. 

Guardati di vecellaxfi,Prenés gar- 
de de vous mocquer de nous. 

Pccellatoio,Vccellat, c'eft 1e nó 
d'vne montagne pres Flo- 
rence. 

Pecellatore,Oifeleur. 

Pecelliere,Oifelier, 

F'ccelleto,N n oifelet;oifillon. 
uius s'odono gli vccelleticantare, 
On entend chanter icy les 
petits oifcaux. 

F'ccelleti ciprtani , i quali rendino 
fuawsfimo odore, Oifelets de 
cypre lefquels rendentvne 
fort bonne odeur. 

V ecellino,cerchez Y ccelletri, 

*Uccello, V n oifeau- 

Z"ccellonejcerchez Z7 ccello. 

Y cidere; Meurtrir;tuer. 

Seguitare alcuno "ad ucciderlo, 
Pourfuiure quelqu'vn pour 

letuer. 

Non ri vergognare d'bauermi: vo- 
Luro uccidere, N’as tu point de 
honte de me vouloir tuer. 

Merceper Dio auanti che tu nuca 
cida, dimmi di che. io 1° ho , offefo 
che yecidere mi veglia, lese 
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prie au nom de Dieu de me 
dire auant quetume tues en 
quoy ceft que ie tay offenfé, 
pourquoy tu me veux tuer- 
Porerebbe fi andare ba cofa, che 3o 
vccidere: fi toffo lus che egli me, 
Lachofe pourroit bien aller 
en cefte façon qu’il me tue- 
roitauffi toft que moy luy. 
«Appenna firetenne divesidirli, A 
peine fe retient il de les tuer 
li venne in defiderio di vecidir- 
fis 11luy vient volonté de fe 
tuer, 
F'cciditore,Meurtrier,affafin. 
Fociditore,ryran. 
Feciditrice,Meurtriere, 
Y ccifioneOccifion. 
Mettere, tutta una città in voci- 
fione, Mettre vne ville à feu,&c 
à fang.faccager vne ville. 
VW ecifo,O ccis,tué. : 
Stato è occifo da ladroni, Ila efte 
tué par les voleurs. 
V D. 
V dienz_a,cerchez Audienz_a. 
Z/dine,N dine, c’eft le nom d'vne 
ville capitale enltalie. 
F direy7/al loudiro,L’ouye. 
V dire fottile,Subtile ouye. 
P dire,Ouyr entendre. 
Pnfiuporeè da vdire, C?eft vne 
honte de l'ouyr dire. 
NE altra cofa fi vdiamo, Nous 
n'oyons autre.chole, 
Gioanni che di fuorzera quefto ù~ 
dia, Pendant que Iean eftoit 
dehors il entendir cela. 
Vdiféi tw quella cofar, Ouys:tu 
cela. 
V dine io bene alcuna , Pen ouy bi& 
quelque chofe. 
V.dire nouella cerriffima della fua 
alute;Entendre nouuelles af 
furées de fa fanté: 
V dire dire ad alcuno, Entendre 
dire à quelqu'vn. 
genza udirne, altro, Sans ne ouyr 
autre chofe. 
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Quando vdiron quefo tuti E fectre 
beffe di lm, Ayant ouy ceia ils 
le moequerent tous de luy. 
Queffo ho vdiro 30, Pay ony cela. 
V'dzua «ioche Phofte (> Al efandro 
Parlauano H oyoit ce dequoy 
l’hofle & Alexádre deuifoit. 
Afcolrando legreremente y 2 ocio 
che dicena,En efcoutant lege- 
rement on entendoittoutce 
qu'il difoit, 
Vdito,Ouy. 
Y dite quejte pa: ole, Ayant enten- 
du ces propos. 
Cofi mai vdita, Vne chofe 
, Qui n'a iamais plus efté ouye. 
dita, Louie. 
ditore ,Efcouteur auditeur, 
diterio, Auditoire, 


VIE. 
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V’e,y,y la. 

Ve Voyez. 

Vecciia,Vicille, 

Da che fiamo noi »poi che fiame vec- 
chie fe non da guardare la cenere 
intorno al focolare Nou s aut res 
vieilles nous ne 'feruons à 
rien autre finon à garder les 
cendres du fouier. 

Vecchtarells,Vieillotte. 

F'cechiarellojN íeillot, 

Fecehiara, V ieilleffe. 

VecchieXta, cerchez Vecchiaia; 

Egli e vicino all ultima veschier. 
Sëll eft proche de fa dernie- 
re vieille(fe. 

La vecchiez z a è Jherimentata 
nelli affanni, La vieilleffe eft 
accoflumée aux ennuys & 
chagrains. 

Vecchio, Vieillard: 

Se vecchi fi volefferoricordare d'ef- 
Sere fasi giouats , Siles vieilles 
gensfe vouloycnt fouuenir 
d'auoir eftéieuncs, 

V'ecchifrutti Frui&sanciens, 

VetchifimoFort veil. 

Y ecciare, Deuenit vicil;s'enucil- 
lit. 
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Vect čp ifí'vtct , En la place au 

lieu. 

In vere di guella,Aui lieu de cela, 

F'edello, Vn veau. 

Vedente, Voyant. 

Federe N eoir, 

Niente fi puo vedere maggiore , On 

pr né pent rié voir de plus grad. 

Manifeffamente fi vede, Ul (e void 

clairement, 

Senta vederlo egli ba appreffé di 
ly Il paffa tour aupres de 
luy fans le veoir. 

Ie defidero di viderui tutti ; le de- 
fire de vous voir tous. 

Pedere,La venë, 

Vedetta, Vne efchauguette, 

Veditore,Celuy qui void. 

Dio è yeditore dellinoffri | cuori, 
Dieueft celuy qui void nos 
cours 

Vedoetra,Vne petite vefue, 

VedonaW ne vefue. 

Arrittato all” albergo d'una vede. 
ua Eltant arriué au logis d*y- 
ne vefue. 

Veftita di nero comele noftre. vedo.. 
ue vanno, Elle elt veftue de 
noit comme font nos vefues, 

1 ledowattco,V cfuage. 

"Ue deng, V euf, 

Vedouile,Vefual,de vefuage,qui 
appartientà vnesveufue, 

"Uedouare,Faire veuf quelqu' vn 

deuenir veufue. 

q edutta,corchezInrelligenz_a, 

Per vedutta lo comofcera, ille co-- 
gnoifloit de veuë, 

Vos potete fapere per vedutta;Vious 

pouués fçauoir par-experiéce, 

"Uergente, Voyant. 

"Uegghia,N eille,vigilance. 

Celebrare le vegghieObferuer les 

veilles. 

Vegghiare,Veillet. ` 

Erano andati ‘vnefera a vegghiare 

«a loro vicini Ils eftoiét allez vn 

foir veiller auec leurs veisis. 

Vegghiare on amalato, Veiller 

va 


d 
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vn malade. 

Stato è commandato di vegghiare 
queffa notte , On acommandé 
de veiller cefte nuiét. 

Jo ho vegghiato que(ta notre fi che 
adeffo non poffo vegghiare, Avant 
veillé cefte nuiét ie ne puis 
maintenant veiller. 

Ella vegghiaua son la ferua , Elle 
veilloir auec fa feruante. 

Veggianre,Vigilant,diligent. 

Huomo nelli fatti fuoi veggiante, 
Homme diligent & vigilant 
en fes affaires. 

V eggia,cerchez Botte. 

V'egg10,e9- vezgo,le voy. 

Veggendol venire, Le voyant ve- 
nir. 

Y eglio,cerchez Vecchio. À 

Vegliardo q vecchiaccio, V n vicil 
lard. 

Fegliardo,val da pocos Vn hom- 
me de rien,vn vauncant. 

V'egnente,N enant,fuiuant. 

Enfra Ümarz.e em il proz x imo 
Luglio venente, Depuis le mois 
de Mars -iufques au prochain 
de fuillet venant. 

Lafera vegnente , Lefoir.enflui- 
uant. 

Vela gy velo, Le voile du naui- 
re. 

Far vela,Mettre les voiles. 

Come videro il tempo ben difpofto 
diedero le veli aventi, V oyans 
que le temps efloict propreá 
nauiger ils tendirent les voi- 
les. 

Zelams, Va voile à le voiler,cou 
uerture. 

Zelare,Se voiler, 

vVelarfi il vifo, V oiler fa face. 

V'elenare;Enuenimer. 

Zeleno; N enin. 

Egli ha beuuto del veleno, Ila beu 
du venin. 


Egli è morso di veleno, Il ef mort. 


de venin. 
Pelenifero, Nencneux: 
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Velenifero animale, Belle vene 
neufe. 

V elenofa ferpe, Vn ferpent vene- 
ncux. 

Herbe velenofe, Herbes veneneu- 
fes. 

Sughi velenofi,Sucsveneneux. 

Feienofo,Venene ux. 

Viletta,cerchez Z'edetta. 

Y elli,Les cheueux. 

Vello, Toifon. 

Veliche portano le donne in. capo; 
Les voiles que les femmespor 
tent fur leur tefte. 

Mertere un vele in capo, Mettre vn 
voile en fa teftc. 

E eilofo,N elu. 

Veluso, Velu , pelu, plein de 
poil. 

Velluto , Vellours > drap defoye 
velu. 

Panni di veliuto, Draps de vel- 
lours. 

pelo, V n voile. 

Felo,cerchez Corpo. 

Felo,cerchez V elame qe» vela, 

Veloce, Leger prompt. 

Velocemente, Legerement, prom- 
ptement;vi(tement. 

Camsnare velocemente;Cheminer 
viftement. 

Velocità, Legereré,promptitude. 

V elociffimamente, Trefprompte- 
meni fort vill ement. 

V. citro, V n leurier. 

Varveltro nero come carbone, N nle- 
urier noir comme charbon. 
Ilmeltro corre a ,dojfo. della lepre, 
Le leurier court apres lelic- 

ure. 

Fenk,La veine. 

«Aprire la vena Aa cauare del fana 
ge, Ouurir la veine pour tirer 
du fang. d 

Tagliare la vena y Ouurir lavei- 
ne, 

Vena d'acqua, V ne vaine d’eau. 

Kindemia, Vendange , le temps. 


d qe 
qu'on cucille les raifins pour 
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faire le vin, 

Fare vindemia , Faire vendan- 
ce. 

Queffo anno non vi è fiata troppo 
grande vindemia, Cel annee 


il n'y a pas eu grande ven- 
dange, 


Venabi;Vendible,venal. 

Huomo venale, Homme vena], 

P ‘enatione,Venaifon. 

Fenchs,Liens. 

Henerare,Reuerer,honorer: 

Fenerare Iddio Honorer Dieu. 

Venerare i parenti, Honorer fes 
parens, 

Iddio a commandato di venerare sl 
padre gy la madre, Dieu a com- 
mandé .d’honorer peie & 
mere. 

Penerabile Venerable. 

Venerabile confiftorso , Le venera- 
ble confiftoire. 

Venerando,V enerable. 

Al molto magnifico qo» venerando, 
A monfieurle magnifique & 
venerable. 

Veneranda vecchiex za, Vieilleffe 
qui eft honoree. 

P'eneration: , Honneur; reueren- 
ce,refpea. 

Venerdi, Vendredi. 

Fentrdi fanto s Le vendredi 
fain&. 

Il fequenti di fava venerdi; Le iour 
fuiuant fera vendredi. 

Venere, Venus, ëk le nom d'v- 
ne infigne paillarde que les 


pavens adoroyent pour de. 
ette; 


P'enereo,L uxurieux. 
Venenare Enuenimer. 
V'enenart,cerchez Veleno, 
Venenofo Veneneux 
Vendemiare,Vendanger. 
Fendere,Vendre;aliener. 
Vendere le fue poffefione 8 Vendre 
fes poffefsions & heritages: 
<Andarein qua (> in la per le fere 
A comperare co a vendere della 
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mercantia; Frequenter les fol- 
tes cà & là pour achepter 
& vendre de la marchandi- 
Ce 
Vendere à coupenesole preggio, 
Vendre 3 Prix raifonnable. 


Fendere a contanti; Vendre argét 
content, 

lo mai la vendei lero,T 
iamais vendu. 

Vendeuano (> comprauane a denari 
contanti ; Ils vendoyent & a- 
chetoyent àargent contant. 

Fendilo gpdamics s danari,N en-le 
& me baille l’a rgent. 

V'enditione, Vendition, vente; 

Vendetta Vengeance. 

Fare la vendetta , Faire laven- 

geance. 

Inatare alcuno alla vendetta, Pros 
uoquer quelqu'vn à la ven- 
geance, 

Pigliare vendetta , Prendre la 
vengeance. 

V'endibile,N endible, 

VendicareN enger. 

Incontanente £ volle ejendicare , T] 
fe voulut venger foudaine- 
ment. 

Se io vendicar mi voleffe, Si ie me 
voùlois venger. 

Vendicare una ingiuria, Venger 
vntort. 

Tu ti fei ben vendicato ; Tut'es 
bien vengé, 

Con vn medefimo colpo latna ingiu- 
ria eg la mia vendicheraî Tu 
vengéras en mefme inftant 
le tort qu'on ta fait ; & 3 

moy. 

lo intendo che su fe ne vendichi, 
Pentens quetu cen venges. 


Vendichenole Qui doit eftre ven 
é. 


Fendicatore,Vetigeur. 

V'endizatrice, V engereffe, 

Fendita qo» venditione > Vente; 
vendition. 

Atfiveneres , AGes venericris 


& 


e neleuray 
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& lafcifs. 

Z'enditere,N engeur. 

Z'encto,N enetien. 

Vengiare,Venger. 

Vensals , cio è degno di perdonanva, 
Qui a merité pardon , ve- 
niel. 

Peccato veniale,Peché veniel. 

K enire, Venir. 

Di leg gseri li fece venire , Il les fit 
venirincontinent. 

Egli deue venire di Rema , Il doit 
venir deR ome. 

Vegnamo al fatto , Nenons au 
fait. 

Venire adoffo,AMaillir. 

Venire all? improuifa, Venirà la 
defpourueuë. 
Venire alle mani , 

mains. 

Venire in luce, Venir en lumiere, 
apparoir. . 

Venire fuori com impetto-, Sortir 
dehorsauee violence. 

Venire incontro , Venir au de- 
uant. 

Venire ad alcune y 
quelqu?vn. 

Venire a qualche luogo,A rriuer en 
quelque lieu. : 

Venire sn. confideratione di qualche 
cofa, Faire confideration de 
quelque chofe. 

Venire dirado', Venir peu fou. 
uent. e 

Venire dietro ad alcuno y, Suiure 
quelqu?vn. 

Zenire a noia,Eftre ennuyeux. 
Venire in compaffione , Auoir pitié 
& compaffion. 
Venire per tempo , 

temps. 

Venire a tardo, Arriuer tard. 

Venire in fetta, Venir vite, 

Fenire, Venue. 

Venire,Deuenir. 

Ventaglio,Vn'eluentoir. 

Z'entare,N enter, 

Z'entefiio, V ingtiefme, 


Venir aux 


Venir vers 


Arriuer à 
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Dent Vin gt. 

Venti vno, Vingt & vn. 

Vent otto V ingthuit. 

Z'enticello,Vn petit vent, 

Gli marinai fentendo vn fuaue ven- 
ficello venire, Ayant les mari- 
niers aperceu qu'il fe leuoit 
vn vent qui leur eftoit fauo- 
rable. 

Z'ento;Le vent. 

Vento Orientale, V ent d'Orient. A 

Vento boleale , Vent de Septen- 
trion. 

Vento Meridionale , Vent de Mi- 
dy. 

Vento Occidentale , Ventid’Occi- 
dent. 

Vento fuaue, Nn vent doux & fa- 
uarable. 
Vento ameno , 

fant. 

Furor di venti , La fureur des 
vents. 

Dare le "vele aventi, Mettre les 
voiles au vent. 

«Afpettare miglior vento, Attendre 
vn meilleur vent. 

Mutefi il vento , Le vent fe chan- 
gea. 

Nel fare della fera fare un vente 
répeftofo, Ain que le foircom- 
mengoit à venir, ils’efleua vn 
vent orageux. 

Per forz a di venti auienne quefte, 
Cela aduient par la force des 
vents. 

Doueua partirfr come fuffe bon ver- 
so, Il deuait departir auffi toft 
qu'il yauroit bon vent. 

Ogni bora il vento diuenne piu for- 
re, Le vent fe renforça d'heu- 
re à autre. 

li vento poggianalanane , Le vent 
peufloit la nauire. 

Pin leggiero che vento , Plus leger 
que le vent. 

Il vento Sporta noffre fferanz e, 
Le vent emporte noftre cfpe- 
sance, 


Vn vent plgi- 
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Vento del popolo, La faucurdu 
peuple. 

Vento impetuofo , Vent impe- 
tucux. 

Pentolare,Faire vent. 

V'entolare,N anner. 

Fentelare,E (uenter. 

FentoloV a efuentoir, 

Ventofo, Venteux. 

Ventofo mare, Vne mer pleine de 
vents. 

Ventofapioggia , Vne pluyeac- 
compagnee de vents, 

Ventefa,N enteufe, 

Ventraia,Le ventre. 

Ventraimolo , Ventru, quia gros 
ventre. 

Ventre,cerchezV entraia. 

Seruire al ventre, Seruir au ven- 
tre. 

Richiede il natural vfo di deuere di 
porre il fouerchio pefo del ven- 
sre , La nature requiert de 
fe defcharger du fardeau du 
ventre. 

Fentricello,Le petit ventre, 

V'entrofo,N entru;panfu. 

Ventura, Auenture;occafion;for- 
tune. 

Mala auentura, Mauuaife aduen- 
ture. 

Quefto riputaua in gran ventura, 
Îlattribuoit cela à grande a- 
uanture. 

Venufta, La grace ducorps, du 
parler,& du gefte, 

V'enuffo,Beau,oracieux;auenant, 
& de bonne grace. 

Penura,Venue,arrivee. 

Significare ad alcuno la fta venuta, 
Faire entendre à quelqu'vn 
fon arriuee. 

Voftra venuta m'è molte cara, Ve- 
ftre vente m'eft fort che- 
re. 

Grata venuta y Agreable we- 
nue, 

Y epre Buifíons. 

La lepre fa naftoffa nelle vepre, 
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Le lieure eft caché au bpif 
fon. 

Vepretti Petits buiffons. 

Ver co verfo,Verssenuers. 

F er ponente,Vers l'Occident. 

Ver co vero, N erité, vrai. 

U vero o non vero che fi fue, Fwt-il 
vray ou non. 

Egls e il vero,La verité eft. 

Giurare di dire d vero fopra la fua 
fede,l urer fur fa foy de dire la 
verité. 

Per effetto vedererto effere ve- 
ro quello ch'io vi diro, Vous 
verrez en effe& que ce que 
ie vous diray eft verita- 
ble. 

Io dico il vero, le dis verité. 

Lui difce che quefto non era vero, 
Il lui dit que cela n'eftoit pas 
vrat. 

Vera,Vraye. 

Verateffimonianz a, V rai te(moi- 
gnage: 

Vera ragione,N raye raifon. 

Quefte parole fano vere ¿Ces paro- 
les font vrayes. 

Verace, V eritable. 

Veracità y cerchez Ver go ve- 
ro, 

Veracemente,Vrayement. 

Veramente, Vrayement, certai- 
nement, 

Veramenteio il diro, Certainemce 
ie le dirai. 

Kerke Parole, 

Verde, Verd, cetle nom d’vn 
fleuue d'Italie. 

Verde,N erd. 

Verde,cerchez Herba, 

Verde,cerchez Fine e: Scure. 

L’herba era verde qegrande, L'hex 
be eltoit verde & grande. 

Il luogo era ripieno di verdi frondi, 
Ce lieu cftoit tout plein de 
fueilles verdes. 

Verdeggiare;Verdoyer. 

Gli prati verdeggiano , Les prez 
verdoyen 


Quefa 
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Queffa è la ffagione che la tPrra 
verdeggia, Voici la faifon que 
la terre verdoye. 

Verdura (5 verfara,Verdure. 

Verga, Vne verge,vn fceptre. 

Verga,V ne baguette. 

Vergareale, V n fceptre royal. 

4 fergents portano una vérga adi- 
moftrattone della maggioranz_a, 
Les fergents portent vn ba- 
fton en figne d’authorité. 

Zerghetta,N ne petite baguette. 

Vergare,cerchez Scriuere. 

Vergine, Vierge,pucelle. 

Nella camera della vergine , En la 
chambre de la pucelle. 

Z'erginella,N neieunc vierge,vne 
pucelle. 

Verginale, Virginal. 

Kergineo, De vierge. 

Verginita , Virginité , pucela- 

e. 

Le donzelle deuono conferuare pin 
la vsrginità che la vita, Les ieu- 
nes filles doiuent plus con- 
feruer leur virginité que leur 
vie. 

Z'ergogna, V ergongne;honte. 

Dona (enza vergogna, V ne femme 
qui n’a point d’honte. 

Queffo è vna grandiffima vergogna, 
Ceci eft vne tre(zrande hon- 
tc. 

Non li vorrebbe hauere fatta tal 
vergogna y Il ne lui voudroit 
Pas aüoir fait vre telle ban. 
tc. 

Z'ergognarft, Auoir honte, 

Fece yergognare una donna Tl fit 
honte à vne femme. 

Ne fi vergognano , Ils n’ont point 
de honte. 

Coftoro udendol parlare ff vergo- 
gnaron? , Ceux ci en l’oyans 
parler ils eurent honte. 

Moffraua alquanto di vergognarfi, 
Il monftroit qu'il auoit quel- 
que peu d’honte. 


Non vi vergognate , N'auez vous 
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point de honte. 

$i vergognana di dirlo,Il auoit bS- 
te de le dire. 

Non mi vergegnero ds dire Ta NO 
nella, le n'aurai pas honte de 
dire vne fable, 

Z'ergogne,Les lieux ër parties qui 
ne fe peuuent nommer fans 
hônté,parries honteufes. 

V'ergognofamente, Honteufemenr, 
auec refpe& & crainte. 

Domandare qualche cofa vergogno- 

famente, Demander auec hon- 
te quelque chofe. 

Dire vergognofamente , Dire auec 
refpe&, 

F'ergognofo,Honteux. 

F'ergoenoft fe nandarono, Us fe re- 
tirerent tous honteux. 

F'eridico,V eritabie. 

F'erifimile, Vrai. femblable. 

Queñe cofe fono vertfiziile, Ceci eft 
vrai- fembiable. 

Ferifimilmente , Vraifemblable- 
ment. 

Verifimilitudine, Verifimilitude. 

Kerita co veritate, V erité. 

Noi poffiamo con verità dirlo Nous 
le pouuons dire auec verité. 

Teftimomare con verità, Tefmoi- 
gner auec verité. 

Io ve Pdigo im buona verita, Ie 
vous le disen bonne verité. 

Veritiero, Veritable, 

Vermena,cerchez Bacchetta. 

Verme co» vermo, Wn ver, de 
vers. 

Fare vermi, Faire des vers. 

Gli fanciulls fono pieni di ver- 
ms , Les enfans font pleins de 
vers, 

rer vermi, AÀuoir des vers. 

"Dare una medicina contro i y ermis 
Bailler vne medecine contre 
les vers. 

Vermicello Petit vers, 

Vermiglio, Vermeil. 

Rofai bianchi co vermigli, Rofiers 
blancs & veymeils, 
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Egli è nel vifo gutto vermeglio , Il 
eft tout vermeil au vifage. 

Fermini, Des vers. 

Quefts fond vermini che egli ha în 
corpo , Cefont des versqu'ila 
dansJe corps. 

Vernaccia , Vin ainfi appellé 
doux,vernace. 

Beuere della vernaccia, Boire dy 

. vin doux. 

Comprare della vernaccia y Ache- 
ter du via doux. 

Vernare,Faire froid,hyuerner. 

Di qua dietro mi verno, Pay froid 
pat dernier. 

Perno go Inserno, Y uer, 

Verno freddo, N n hyuer froid. 

Verno pieggiofo , Vn hyuer plu- 
ureux. 

Ferno repido , Va hyuer tem- 
peré. 

Vero Le vray,la verité. 

Fero,Vray,vraye. 

Ferona, Veronne, c'eft le nom 
d’vne ville qui eft fous Ve- 
nife. 

Verone, Vnegallerie ou perron 
baut eflevé,ou accouftré. 

Fogli tu venire in ful verone a 

Spara Te veux-tu venir prou- 
mener fus la gallerie. 

Verfaglio,cerchez Berfaglio, ` 

Verfare , Verfersiettersrefpadre, 
efpandre. 

Perfare del vino ; Refpandre du 
vin. 

Verfare tante lagrime, Efpandre 
tant de larmes. 

Verfficare , Verfifier > faire des 
vers,compofer des vers. 

Studiare a verfificare, Apprendre 
à faire des vers. 

Verfificatore , Poëte, celui qui 
boat faire des vers. 

Verfo, Xn vers, ou carme, vn 
coupler. 

Cantare di verfi y Chanter des 
vers. 

Wr fo N ers de vers, 
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Verla loro Vers eux. 

Verlote non baucua meritato , Ye 
ne l'auois pas merité enuers 
toy. 

La benignita di Dio verfo noi, è 
grande, La bonté de Dieu cft 
grande enuers nous. 

Egl: è (fato pietofo verfo di me , Il 
a efté piteyable en mon en- 
droit. 

Vorria potere dimoftrare verfo di 
voi, Te voudrois pouuoir de- 
monílrer envers vous. 

Caualcare verfo Parisi, Aller con- 
tre Paris à cheual. 

Riuoltarf verfo alcuno, Se retour- 
ner vers quelqu'vn. 

V'erfa altro luogo, Vers vn autre 
lieu. e 

Verfoman deffre, Vers la main 
droite. 

Veruna,val per una,vua fola,N ne 
feule : 
Non curarfi di veruna cofa, Ne fe 

foucier d'aucune chofe. 

Peruna perfona fe n'accorfe , Per; 
fonne ne s'en apperceut. 

[n veruna maniera puo coprire 4 
fus delere , Il ne peut cacher 
fa fafcherie en aucune ma- 
niere. 

Nonfa caldo veruno , Tl ne faig 
point de chaud. R 

Vertigine, Esblouiffément,eftour 
diffement. 

V'ertiginofo,Esblouiffant. 

Vertu £o: virtute, Vertu, 

Vertonno,N ertonne, les pottcs le 
feigaent dieu de Pan, 

V'eruns,cerchéz Alcuno, 

Vert, Dés choux. 

Cusginare della meneftra di verz 3, 
Apprefter du potage aux 
choux. 

V'ergiero, V n iardin. 

Ve[couato,N n Euefché. 

Quefto ¿un bel vefconaro , Voici 
vne belle euefche. 

Procurare vefconati, 'Ta(cher d’a- 

BT cus ucir 
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uoir vne euefché. 

Y'efcouato , La maifon de Luet. 
que;l'euefché. 

V efcouo,Euefque. 

Vefpe,Vnemoufche guefpe. _ 

Y efpafiano, Vefpafien, celt le no 
d'vn Empereur Romain. 

V efpro, Vetpre,la vefprec. 

Ilvefpros'auicina, Le vefpre ap- 
preche. 

Poco paffato vefpro , Vn peu apres 
vefpre. 

In fal vefpro,Sus le vefpre. : 

Domani di vefpro faremo infiemi, 
Nous ferons enfemble demain 
au foir. 

Vefica,La veffie,vne veffie. 

V efichetta,Vne petite veffie. 

Veficaria , C'cít le nom d'vne 
herbe qui fert à guerir la vef 
fie. ^ 

V efilla , Vn eftendard,enfeigne, 
vne baniere. 

V effa,N cftement,robe, 

V e(fa,cerchez Corpo. 

V eftrbulo,Le portail, 

Veftigio Le veltige,la trace. 

Qui ¿il veffigio del lipos- Voici la 
trace du loup. "e 

Seguire le veffigi di fuoi magiori, 
Suiure la trace de fes prede- 
ceffeurs. 

V eftimento,N eftement. e 

Fatti ventre á veftimenti, Ayant 
fait apporter des habillemes. 

Squarciarf gli zeffimenti,Defchi- 
rcr fes veltemens, 

V efliments feminili , 
femme. 

V eftimento nere, Mn habit noir. 

V effimenti reali Habits royaux. 

V eflimento di csioie , Vn habit de 
cuir. 

V effimento di lino , Vn habit de 
lin. 

Veffimento nuouo y 
neuf, 

Veftimento fottile , Yn habit fort 


delié, 


Habits de 


Vn habit 
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V effire, V eftir. 

«A cacciare il freddo, gy no ad appa- 
rere fi ve(iiffero, Lis (e veftirene 
pour refilter au froid & non 
pas pour paroiftre. 

V efiiti,V eítus. 

V eftiari», Celui qui vend les ha, 
bits. 

Veftito,Veltu. 

Veftito dinero, Qui eft veftu de 
noir. 

Veffitoche voi fiete andate almer_ 
cato,Eftant veftu allez au mar 
cher 

V effauio  Vefeuo, Vefuue, "ef? 
lenom d’vne montagne d'[- 
talie. 

V etolaro,La cuue,ou hottes dans 
lefquelles on porte la ven- 
dange à la maifon.- 

Vetro,Le verre, 

Ferta;Sommité,coupeau, 

Vetta del monte, Le coupeau de 
la montagne. 3 

Vestonaglsa, ViGuaille. 

Vettura, Voiture, ou le prix 


guife donne pour la voitu- 
re. 


Cauallo di vettura , Cheual de 
voiture. 

Preffare a vettura, Prelter è loug- 

©, 

V eiuffo,Vieil,ancienm. 

Vez x 1a,De la vefce. 

Vez x o,Careffes. 

Fare delle vez x ead alcuno, Fai- 
re carefles à quelqu’vn. 

Vez_x_0 y val modo è coffume di vi- 
ueresFacon de faire. 

Queffo haueua per vez z ol auoit 
cela en couftume. 

V ex. z o,cerchez Errore. 

Ee zofo, Flatteur, mignoteur, 
flagorneur. ) 


Gli pareua la più veXXofa cofa del 
monde , Il jui fembloit eftre la 
plus belle chofe du monde. 


Vez x _ofamenre, Douseme 


3 nt, fla- 
g£aífement. 
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V fficiale » Official, ou ce qui ap- 
partient à l'official. 

Pificralo No officier. 

Y fficio,cerchez Officio. 

Finito il tempo del ufficio, Ayant 
acheué le terme de fon of- 
fice. . 

V fficietto,Petite charge,petit of- 
fice. 

Vfficiofo,Officienx. 

Huomo ufficiofo , Perfonne qui 
fait volontiers plaifir. 

V G 
Vguaglianz a, Egalité, 
Vquale,Efgal. 

Tirato da uguale appetito , Pouffé 
de mefme appetit. 

Vguagliare,Elgaler. 

V gualmente,Efgalement, 

Vgnsanno,Tous les ans. 

V-I 
Vi,val voi, V ous. 

Vi chiamai Te vous appellai. 

Vividilevousvis. 

Vi vol dire,le vous veux dire. 

Selle vi pracino io ve le donerò vo- 

lentieri, Si elles vous plaifent 
ie les vous donnerai volon- 
tiers, 

Come ie vi dico , Comme ie vous 
dis. 

Via,valftrada,Le chemin. 

Semiferoin via, Us fe mirenten 
chemin. 

Via fretta, Vn chemin eftroit. 

Via val modo,Le moyen. 

Che via potero tenere; Quel moyé 
pourray-ie tenir. 

Guardare fe via alcuna vi fuffe, 
Aduifer Sil y auoit aucun 
moyen, 

Pia, val oltra,Outre. 

Va via paffe outre, 

Lamia via è gita via, Mon cour. 
roux cft paffe. 

«Andare via, en aller. 

Psa viayual incontanente , Incap 
tinentyfoddainement. X 
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ViaggioN n voyage. 
Haucuano da fare un viaggio infie- 

me, [ls deuoyent faite vn yoy- 
ageenfemble. 

Vi andante,N n pelerin, 

Y :brare,Remuer viftement, 

Vibrare la fada, Manier auec 
promptitude & agilité Pe- 
fpee. 

Vicario,Vicaire,lieutenant. 

Vicario del “Papa y Vicaire ou 
lieutenant du Pape. 

Del redme di Francia generale Vi 
cario, Lieutenant general de 
France. 

Vicenda , Tour à tour , par 
fois. 

Vincendeuole,Qui fe manie tour à 
tour, 

Vicin gp vicine,Voifin,proche, 

Vicin di Lione, Proche de Lien, 

Vicin di Parigi , Proche de Pa- 
ris. 

F'icina,N oifine. 

Non ci ba vicina niuna che non fene 
marauigli , Il n°y a point de 
voifine qui ne s’en eRonne, 

V'icno,Voifin. 

<Abandonnato da vicini, Qui eft 
delaiffé des voifins, È 

Afai vicini alla cafa , AÑez pro- 
che dela maifen. 

Niuno vicino del? altro baueua cu. 
ra ; Vn voifin n'auoit point 
foin de l'autre. 

St vede vicio della morte , Hrs 
void eftre proche de {a 
mort. | 

Egli è (fato tre mez iil mio Vicinos 
Il aeflétrois moismon vei- 
fin. 

Vicino alla citta , Proche dela 
ville. 

Vicinanz_a,Voifinance. 

Coniungto per vicinanza, Qui eft as 
mi par voifinance. 

La vicinanza è vfesta feri al vu- 
more,La voifinance eft accoy= 
ruc qu bruite 
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Y ico,eerchez Contrada. 

Vie pin, D'autant plus. 

Vie men,D'autant moins. 

Wie peggio, D’autant pis. 

Vienna , Vienne, c'eft le nom 
de la principale ville d’Au- 
ftriche. 

Z'ienna , VNienne;c'eft encor vne 
ville au pays de Dauphiné. 

Z'ietare,Empefcher. 

Vierare qualche negotio , Empel- 
cher vn affaire. 

Gli ba vietato andare , Uluy a 
empefché fon voyage. 

Vietta, V ne ruelle,vn petit che- 
min,vn fentier. 

Caminare per vna vietta non trop 
vfata, Aller par vn petit che- 
min qui n'eft pas trop fre- 
quenté. 

Figilia,Veille. 

Celebrare la vigilia ; Celebrer la 
la veille. 

Vigilante,Vigilant. 

Zigilare,cerchezZ'egghiare, 

Vigna,V ne viene. 

Egli ba wna bella vigna allato della 
cafa fua;ll a vne belle vigne à 
cofté de fa maifon. 

Vignaio,N n vigneron. 

£igore,N igueur,force. 

Il vigore delle legge La force des 
loix. 

F'igoreggiare è Fleurir, croiftre, 
augmenter fa vigueur,fe ren- 
forcer. 

Vigorofamente, Vigoureufement, 
vaillamment. 

P'igorofità , Vigueur,gaillardife, 
ferce & vertu. 

El nemico veggendo ti ogni hora piu 
vigorofe dubitara della tua vi- 
gorofità, L'ennemy te voyant 
fi fort, doutera de ta prou- 
effe. 

F'igerofo, Vigoureux. 

Zile e File, Contemptible, 
vil. 


Hero di uil feminaQui cft de bat: 
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fe condition. 

Vil cofa , Vnechofe vile & con: 
temptible. 

Fergognandof di fi vil trattamen- 
to fatto, Ayant honte du vil 
traiétement qu'ils luy ont 
fait. 

Piliffimo,Trefcontemprible. 

F'ilzenteContemptiblement. 

Vilmento,Auiliflement, 

'ilipefo Mefprifé. 

F'ilipendere,Mefprifer, 

Villa gr villaggio, Vin village. 

Come fanno le femine quando van~ 
moinvilla, Comme font les 
femmes quand elles vont au 
village. 

Villetra,Vn petit village. 

"Sache >, Rufticité ; lourdi- 

e. 

Vilaco , Villae;c?eftle nom d'v- 
ne ville. 

Villanamente, Lourdement,rufti- 
quement. 

Villancllo,N illageois,pay fan, 

Senga guardare fe villan o gentil- 
buormo fia, Sans auoir efgard 
s’il eftoit gentilhemme ou 
payfan. 

Egli è ungran villan;ll eft vn grád 
fale. 

Pigliare al fuo feruitio un villano, 
Prendre à fon feruice vn pay- 
fan. 

VFillania,Villanie,iniure. 

Dire vilania ad alcuno , Dire in- 
iure à quelqu'vn. 

Effo gli dice la maggior villania,che 
mai ad huomo fufe detta, 11 
Jui dit la plus grande iniure 
qui iamais aye efté dite 3h6- 
me. 

Parole villane , Propos vilains & 
fales. 

Villanamente,Villainement. 

Villanamente fu oltraggiato, Il fut 
vilainement iniurié. 

Villaneggiare, NM illener,iniurierz, 

V'ibano,cerchez Villaneho, 
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Villefco,Ruftique. 

Habito villefco V n habit devilla- 
geois. 

Donna villefca,N ne femme villa- 
geoife. 

Y priffello,Vne chauue-fouris. 

Vilta,Couardife,faineantife,pa- 
relle. 

pilta d'animeCouatdife d'efprit; 
peu de courage. 

V ilvppé , Vn fagot, vn fardeau, 
vne bafle. 

Viluppo di fete ; Yne bafle de 
foye, 

Viluppo di panni , Vne bafle de 
draps. 

Quando di queffo viluppo farai dif 
lacciate ; Apres'que tu feras 
defchargé de ce fardeau, 

Viluppare,Entorti]ler. 

Pimine,Gros lien;vn hart. 

V'inetto,Petit Vin. 

Vine, Vin. 

Rifcaldato del vino, Qui eft ref- 
“chauffé du vin, 

Gonfirtare alcuno con del buon vino, 
Reftaurer quelqu'vn auec du 
bon vin. 

Vn bicchier di vino , Vn verre de 
vin. 

Del fuo buon vino diede bere alla 
compagnia, Tl fit boire de fon 
bon vin à touté la compa- 
gnie. 

Vingrec o, Vin grec. 

Pino morbido, Vin poufté. 

Fino bianco, Du vin blanc. 

Vino vermiglio 3 Du vin clai- 
ret. 

Yn fiafco pieno di pretiofo vino, Vn 
flafcon plein dé vin pre- 
cieux. 

Vincaffro , Toute verge molle 
aifee à ployer , foit d’ofier, 
orme , peuplier, bouleau & 
autres: 

Vineere,N aincre. 

Vincere , val fuperare , auantare, 
Vaincre,furmonter. 
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Credendofi di vincere fu vinto Pen: 
fant de vaincre il fut vain- 
cu, 

Non intendo piatire con voi che mà 
vincereffe, le ne veux paseftri- 
Uerauet vous, car vous me 
vaincriez. | 

Loil'vincero o egli mi vincera , Qu 
iele vaincrai & furmonterai; 
ou il me vaincra. 

Vincere una queffione, Gagner vn 
duel ou combat. 

Vinciso medefimo, Surmonte toy 
toy-mefme. 

Vincere una bataglia,Gagner vne 
bataille. 

Vinci il pegno , Il gagna le 
prix 

Vincibile , Qui peut eftre väin- 
cu. 

Fini , Lie d'ofier , ouautre 
chofe,cerchez Zimine e, vin 
caftro, 

Vincigli,cerchez V inci, 

Kincitore y Vainqueur , viĝo- 
Ticux. 

Io mi credo effere vincitore, l'efti- 
me queie feraile vainqueur. 

Vincitrice, Vi&oricufe. 

Zimalo,cerohéx Legamo. 

Vindelitia, Nindelicie, delt vne 
region d'Allemagne, 

Vindemia, Vendange. 

j o 
Vindemiare;Vendanger, 
Vindersiatere Nendangeur. 
Vindemiatorio , Preft à vendan. 

ger, tout ce qui fert à ven- 
danger. 

Pihdicare,cerchezZ'éndicare. 

Vindicatore y cérchez Vendies- 
Tore. 

Vinegia o» Vineria, Venife; ville 
en Italie. 

Andare a Vinegia alla fiera, Aller 
à la foire à Venife. 

Partire ds V énegin per Parigi, Deo 
(partir de Veni(e pour aller à 
Paris. 

VinersamNenetien. 


Vista 


N inte, Vaincu. 

Viola, V ne violette. 

Violabile,Violable. 

Violato, Violet. 

Veffiro di violato, Qui eft veftu de 
violet. 

Panni violati, Draps violets. 

Violare,Violers corrompre. 

Violare una denz ella; Nioler vně 
ieune fille. 

Violata, Qui eft violee. 

Wiolari, Vn lieu où croiflent les 
violettes. 

Wiolente,Violant. 

Homo violente co furibondo , Nr 
homme violent & furieux. 

Moies a; Violence. : 

W cecidere alcuno con violenza, Tuer 
quelqu'vn auec violence. 

WVielatione, voyez V olenz a. 

Vipera, Vipere;c'eft le nom d'en 

; ferpent. 

WVipriftello, Chauue- foutis. 

Virgilio, Virgile, cet lenom 
d'vn trefrenommé poéte La- 
tin. 

Virgiliano; Virgilien , de Vir- 
gile. 

Virginea,Virginie,c’eftoit la fil- 
le de Virginie trefillufire 
Romain. 

Virginale,Virginal. 
rginita,Vir inité. 

Non fai tu che not babbiamo pro- 
mofi la noftra virginita , Ne te 
fouuiens-tu pas que nous a- 
uons voué noftre virginité, 

Wirgulzi, Vn petit arbriffeau, ou 
vn lieu ne produifant autre 

.-chofe que des houfsines. 

Virile, Viril; fort, cu bien tout 
ce qui appartient à lhom- 
me. 

Virilita,Virilité, courage. 

Wirslmente,Virilement. 

Combattere virilmente , Combat- 
tre virilement. 

Vitriol,Du vitriol. 

Miribyvirtute cn virtude, Y erty. 
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Di virtu famofo , Renommé pour 
fa vertu. 

La virtu shigotrita è ritornata, Ses 
forces qui eftoyent abbatues 
font reuenues. 

Mofo della virtu, Etant efmeu 
& prouoqué par la vertu. 

Quefta berba è di gran virtu , Ce- 
fte' herbe a grande vertu & 
force; 

Virtute,voyez Virtis. ; 

Virtuofo;Vertueux,p reux & vail- 
lant. l 

Egli è huomo virtuofo , C'e vn 
homme vertucux. 

Virruofamente, V ertueufement. 

Vilaggio,Vifage. 

Vifchiato,Englué. 

Vifco,De la glu. 

Vifcofo,Vifqueux,glueux. 

Vifetto,Vn petit vifage. 

Vifibile,Vifible. 

Vifibilmente,Wifiblement, 

Vifera;La vifiere de l’armet. 

Alzart la yifera dell’ elno , Hauf- 
fer la vifiere del’armet. 

"Baffare la vifera dell? elmo , Ab. 
batter fa vifiere de Parmer, 

Vifiera, Des lunettes. 

Vifione,Vifion,fantafie. 

Queffo è Garg una falfa vifiones 
Ceci a tefté vne faufle vi- 
fion. 

Quello che ho vifio. dormehdé nong 
fiato fognosma viftene , Ce que 
Pay veu en dormant n'a pas 
efté vn fonge, mais vne vi- 
fio a. 

VifiarejVifiter. . . 

V ifitare gli amici Nifiter fes amis. 

Non vi fia graue vifitarm con ler- 
tere, Qu'il vous plaife me vifi- 
ter par lettres, 

I parenti infieme radevolte fi wifi- 
tauano,Les parens fe vifitoyéc 
peu fouuent enfemble. 

Come piu foffo poreffe il vifitereb. 
be 5 Qu'il le vifiteroit au plus> 


Soft, 
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Vératione, Vifitations 

VifwsVifiGregard. 

Fifo, cerchez Faccia, 

Nel vifo diui "uta pervergogna ver- 
miglia, Elle eft deuenue toute 
vermeille de honte. 

Mal vifo, Mauvais regard. 

P'ifolieto = Vifage plaifant & 
riant. 

V ifo delicato, Vifage 

Baffare il vifo, 
veue. 

Vifo vigide,N ilage refrougné, 

Y ifo pi acetiole, Vifage ami able. 
Con ridente vifo incominciò Il com 
menca auec vne face riante. 
Vsforitondetto, Face rondelette, 
7 ifa amorofo, Regard amoureux, 
V ifo Iun 1go o» ffretto » Vn vifage 

long '& ferré, 

*Disnando cen fermo vifo qo» em al- 
ta voce, Il dens auec vne 
face affeuree & vn regard fer- 
me. 

cAlqare il vifo go: le mani al cie- 
lo, E(leuer fa face .& fesmains 
au ciel: 

V ifo torbato, 
cee. 

Hor che fi 


delicat. 


Abbaiffer fa 


Vne face courrou- 


i tu chefai cotal vifo, 
Que faistu que tu faces telle 
mine. 

Vifo brutto cg» contrefatto , Vn yi- 
fage laid & contrefait. 


Fare buon vifo ad alcuno, Faite bon 
vifage à quelqu'vn. 
Lauarfiil vifo, Lauer fa face, 
"ift: aV euó regard. 
V ifta horribile , Vn regard horri- 
ble& efpouuantable, 
Viffaferz,N n regard farouche. 
^ifuales Vifucl. 
Spiriti a vifuali, Les efprits vifuels 
ou qui fernent à la veug, 
F'ita,La vie. 
Trapaffare di quefta vita, Patfer 
"de c’efte vie à l'autre. 
Fffere di vitatolte, Eftre ofté du 
` monde, 


VY 


Fita laudeuole,Vne vie louable: 

Vita fctlerata,Mefchante vie. 

Fita migliore, Vie meilleure. 

Huomo di fanta vita,Perfonne de 
fain&e vie. 

Vita mifera,Vie miferable, 

Effere in dubbio della ftia vita, EC 
tre en doute de fa vie. 

Vitafusura,La vie à venir. 

Ricord. arfi della preti Yita vi fa, Se 
fouuenir de la vie paffee. 

Effaminare alcuno d ogni fua paffata 
vita, Examiner quelqu'vn de 
toute fa vie paflee. 

Dolorefa vita, Vie ennuieufe. 

Fare cotal vita, Mener vne telle 
vie. 

FitalafciuajNic lafciue. 

Vitahonefta,Vie honorable, 

Vitabreue Courte vie. 

Di cattiua vita, De mefchante 
vie. 

Mentre la mifera vita fofterra o QUE 
fBianembri, Cependant que ce- 
fte vie miferable fouftiendra 
ces membres. 

Fo meno vita dura, Ie meine vng 
vie dure & afpre. 

Vita corrotta, Vie corrompue. 

F'iuere con lieta vita,Menerioyeu 
fe vie,viure en ioyes 

Vita crudele, cuelle vie. 

Vita eterna,La vie eternelle. 

Poffedere la vita eterna, Pofleder 
la vie eternelle. 

Ragionare della vita eterna, Dif- 
courir de la vie eternelle, 

Fitale,Nital. 

Vite eo viti, Vignes, 

Le firade fonocoperte di viteyLes al 
lees font couuertes de vigne. 

Vitella , N ne petite vache, vne 
genifle 

Vitel, V n veau. 

FitcloN n veau marin. 

Fittima,V ne vi&ime. 

V'itio,Nice,mefchanceté. 

Ogni vitio puo in grandiffima noia 
sornare di colui che Pufa 5: Tout 

peché 


Ví 


peché peut eftre detefté par 
celuy quile commet. 
Mordere ls viti delli altri, R eprē- 
dre les fautes d'autrui. 
vdbandornoate yn vitio ; Renoncer 
à vn vice. 
Z'itiofo, Nitieu x. 
L'itiofamente, N itieufement. 
V itto,Le viure. 
Vitto, Vaincu. 
Virrore,cerchez Vincitore. 
Vittoria, V ictoire. 
«Acquiffare)la vittoria, Gaigner 
la vi&oire. 
V'itteriofo,N i&orieux. 
Viruperare, Vituperer,blafmer 
Vituperare alcuno, Bla(mer quel- 
qu'vn. 
Pituperare alcuno fal famete, Blaf- 
mer quelqu'vn fau (fement. 
Virmperare da bene, 
Blafmer vne femme de bien. 
Viruperio,Vitupere,blafme. 
Queffo è : vniuerfale visuperio di 
tutte le donne di queífa rerra,Ce- 
cy eft vn comi blafme à tou- 
tes les femmes de celte ville. 
Zituperatore,Detra&eur. 
Vituperato ,Nituperé,blafmé. 
Egli è fato vituperato da quello 
fcelerato buome , Ila efébla(- 
mé par ce mefchant hom- 
me. 
Vitupereuole,Vituperable. 
y ituperofo,cerchez Zergognofo. 
g'itupero[amente,Flonteufement. 
Ziua,Qui eft viuezou en vie. 
Hauendo fentito che la donna era 
viua Ayat entendu que cefte 
femme eftoiten vie. 
«Acqua visa, Eau viue. 
Y iuaee, Viuace,vigoureux, 
V'iuacità, Viuacité, promptita- 
de. 
Viuagno,Vn ourlet. 
"Viuaio,Vn viuier. 
Fare un vinaio , 
uier. 
Finanda,Viande. 


una donha 


Faire vm vi- 


EVERI 


Portare una vinanda appreffo Pala 
tra, Apporter vne viande a- 
pres Pautre. 

Prima vinanda, L’Evrée de table; 

"Ultima vinanda, Le defert. © 

Diuerfe vinande , Viandes diuer- 
fes. 

Fimande delicate, 
cates. 

Viuande groffe ; Viandes groffie- 
res. 

Buone viuande , Bonnes vian- 
des. 

Fürono feruiti di buone vinande qz» 
di buoni vini , Ils furent feruis 
de bonnes viandes & de bons 
vins. 

Viuanderta Petite vi uaille,pc- 
ti: viure. 

Ziuere,Le vitre. 

Viuere iure. 

V'iuere virruofamente, Viure Vere 
tueufement. 

Viuere lieie,Viure ioyeux. 

Vinere heneftamente, Viure hom- 
neftement, 

In quefta fede intendo viuere gge 
morire, Ventens de viure & 
mourir en cefte religion. 

Senz_ate viuere non fapres, Ie ne 
fcaurois viute fans toy. 

In pouerta O miferia viffero gran 
tempo,\ls vefquirent longue- 
ment en pauureté & mifere. 

Viuere in necefità, Viure en ne- 
ceffivé & difette. 

Di che pinerem noi, Dequoy vi- 
urons-mnous. A 

Quanto io vinero amero , Te Pai- 
meray pédant que ie viuray. 

"iutficare, V iuifier. 

"Vino, Vif,viue. 

Vino,Naturel. 

Viuola,Vne petite lire, ou violó. 

Fix z 4 cerchez Crefpa. 

Fuffe,Nliffes , c'eft le nom dyn 
prince Grec. 

F'liwe,N n oliuier. 

Oglio di oliue recente, 
3 R r iii) 


Viandes deli- 


Fuite 


VM 
d’oliues recent & frais. 
Ulrimamente,Finalement,e En. 
Vitimo, Dernier. 
Diula,Vne cheueche, 
V M. 
Pbilico,Le nombril, 

Un, Vn. 
En batter 
d'œil. 
ALR Vne paire, 

Una, Vne, 
% ‘a moggio,V, n muy. 
Va mio vi jen voifin. 


d'eibio , Vnclin 


Fare Uña cofa,Faire vn affaire. 
Uncin «y uncino , Vg croc. ou 
crochet, 
"Uncinar e, Acrifier. 
Undecimo,Onziefme. 
re siae, 
Oindie vne 
il lato dolente‘, Oindre 
le cofté p fait mal, 
tria, cerchez Honghersa, 
Ingheri,Les Hongres, 
Inghia, Vne engle. 
Tagliarfs le vnghie,Se couper fe: 
ongles. 
Unghiato Qui ades ongles. 
Unghione,V ne grande 0 ongle, y- 
ne griffe, 
Unguento,De l'on guent, 
"Un! hora ,Vne heur re. 
Unico V nique,fingulier. 
qui enito, Aif nó vniquefeul né. 
q rfale,Vniuerfel »general. 
vriuer(almente, V niuerfellemét, 
Uniuerfo, Vniuerstout. 
Wniterfo,L*vniuers,le Monde; 
"no, V n. 
Un 


gue, 'uelquesfoisiiamais, par 
fois, 


Unquanco y lamais encor, vn 
rien. 

Ken: lee 

"unto Oin&. 
*Untefo, Plein d'onguent, 


Untumeta crae 


v à 
AS e, 

Vo,Te vai,cerchez Andare. 

VoVous,vfité de Dantes. 

Vocabuls;Di&ion,nom, parole, 

"Uoce, V oix. 

Confommeffa voce chiamo Ale- 
xandre, Il appella Alexandre 
auec vne voix bafle. 

Voce grofa Vine voix groffiere. 

"Voce contrafatta, Vines voix fimu- 
lée & contre faite. 

Voce fuaue, V ne voix agreable, 

Voce dolorofa , Vne voix pitoya- 
ble. 

Convoce afai piacewole  rifpo, 
fe M refponditauec vne voix 
affez plaifante & agrea- 
ble. 

Ad vna voce coffui fu eletto , Ce- 
ftuy-cy fut elen tout d'une 
voix. 

oe, V n mot. 

vosiferare,Crier,braire, 

UN gare, Voguer. 

Voga, V ogue, le voguement & 
aGion del’ auiron, 

Voglia, Volonté. 

Mié venuto voglia,ll m'eft venu 
en volonté, DE 

Egli baueua gran voglia di ridere, 
llauoit grande volonté de 
rire, 

Mala voglia, Mefchante volon- 
té. 

Io te ne faro patir voglia, le ven 
feray venir la volonté. 

Voglia;Pleuft à Dieu. A 

Vogliofo,Volontif volontaire. 

Vos, V ous. , 

Voi potete bauére vdito , 
pouucz auoir ouy. a 

Voi il potere comprendere, Vous le 
pouuez comprendre 

Voi dite yere, Vous dites vray. 

Voi non Sapere ciò che voi vidite, 
Vous ne fçauez cc que vous 
dites. 


Vous 


fUolare, V olet. 
Volare Le voler,le vol. 


"Volaticat 


vo 

*Uolatica,Le feu vollage. 

*Uolato , Volamento gr Vol atione, 
Vol. 

Volcano, Vulcain > sief le nom 
d'vn forgeron Paid & con- 
trefai& que les Payens ado- 
royent pour Dieu. 

Volere,V ouloir. 

Volere, Le vouloir, volonté. 

Valere,cerchez Donere- 

Volentiere Volontiers. 

V olatiuo,N olant,volatile. 

V clatile,Chofe qui vole. 

V olgere,Rouler.torner. 

Volgere,cerchez Trasformare. 

volgarmente, De tous coftez,vul- 
gairement. 

Volgare,Vulgaire. 

Volgo,Le vulgaire,commun peu- 


ple. 

Volgo, Multirude. 

Voie,Le vol,volee, 

Violenta, Volonté. 

Violontariamente,V olomtairemét. 

V'elontario, Volontaire. 

Volouterofo , Cupide , defi- 
reux - 

Volpe, Nn regnard. 

V olpetta, V n regnardeau. 

V'olpino,Fin,Regnardin. 

V oita, N ne caue. 

Volta, Vne voufte, ou chambre 
voutée. 

Volra,Fois. 

Una volta, Y ne fois. 

y olta.Fuitesreuolte. 

y ol rare,Tourner. 

volte,cerchez Caneua, 

Volte, Alaine, on fvit refpira- 
tion 

Volto,Vifage. 

Volto, R enuerfé, 

Volte, V ne voufte. 

yoltore, V aultour. 

V olrurno, Y olturne, c'eft vn fieu- 
ue de la campagne d'Italie. 

Volturno, Vulturne , cef le 

nom d’vn chafteau ou ville 

d'Italie, 


NES 

V èlmbile,Inftable,rouant. 

Volubilità,Volubilité, legeretés 
inconftance. 

Volume, Va volume dva Hure 
qui eft diuifé en plufieurs va- 
lumes. 

Volutruofo,Voluptueux, 

Womitare, Le foc d'vne charge. 

Vomitare,Vomir.! 

V omsito, Vomiflement. 

Vopo cs» Huopo, cerchez Bifogna, 

Voragine, Vn gouffre. 

Vrofa,vofeHouze, sricquehouze» 
brodequins. : 

V ofco, A uec vous. 

V etare,N uider. 

V cto, V uide. 

V ote, N ccu. 

V euo, N n œuf 

Vpupa, Vnehuppe, alloucts 


huppee. 
R. 


Vrbanamente,Ciuilement. 

Vrbanita Ciuilité. 

V rbano,Ciuil. 

V rbino,N rbin, c’eft le nom d'en 
chaftcau ou ‘ville de la Ro- 
magne. 

Vrge y C’eft le nol d’yne ville 
d'Efpagne 

V gere, Heurter;preffer;hafter- 

V rinare,N tiner;pifler- 

Vrlare,Hurler. 

V rlo, Hurlement. 

Vrna,N ne vrne. 

Vrna,Vn fepulchre. 1 

VriaresHeurter. 

V rto gy urtato,Heurté. 

Vrte,lmpulfon. 

VUS: 

y fanta, Couftume. 

Z fare, &kccouftumer. ! 

V fato, Accouftum&. 

V fati,cerchez Bvlz_aschini. 

V sbergo, Vne cuiraffe , ou corfe- 
let. i 

y fcio, cerchez Porta. 

V fcireSortir,s en aller- 

V fkire Sortir 


I 

y fcettoN n petithuiss 

itasVne fortie, 

y feito Sorti. 

V fN fage couftume, 

Vfefrutto,N fuftuit. 

Vfofrustuario,Vfufruitier, 

V folsers Efguillettes. È 

Tale, Qui eft pour noftre vfa- 
ge. 

Pfuarso,V fuaire. 

Ffucapere , Deuenir maiftre 
par prefcription de long 
temps. 

V facaprone,N (ucapion, 

a,N fure. 

V furario,N [urier. 

V furario,N futaire. 

V faretta,V ne petite vfure; 

F'[upare,N furper, occuper. 

Mood. 

*Utero,].e ventre: 

Utica, V ticque, 'ceft le nom d’v- 
ne petite Ifle. 

Utica, Vricque, celt vne ville 
dA frique. 

Vtilira,Vrilité, 

Utilitate,cerchez Vtilita. 

F tile co» al N tile. 

Ktilmente,Vtilement. 

Fire, Peau de cheure ou de 
bouc, coufue én la maniere 
d'en fac. 

Virello co vtello, C'eft le dimi- 
nutif de Vere. 

Vua, Du raifin, 

Vua vara, Le raifin qui commc- 
ce à fe former & meurir. 

Vulcano, cerchez Volcano. 

Vulcano, Volcan;: C’eft le nom 
d'vne le, 

Vulgare ,cerchez V o'gare. 

Vulgo,cerchez Volgo, 

Vulpare y Imiter lecri du Van- 
tour. 

Vuotere,Vuider, 

Vuoto,Vuide, 

X 


p o. ru , Cek ie nom 
d'vn fleuue, 


-YantoXante, c'eft le nom dv- 
ne ville & du cheual de 
He&or. 

Xantipo , Xantippe » ceh le 
nom propre d?vn Philofo- 
ph: 

Æenocrate, Xenocrate ; c’eft le 
nom d'vn autre Philofophe. 

A enodoro, X odore,c’eltle nom 
propre d’vn ftatuairc. 

Æensphane, Xenophane , c'eft le 
nom dyn poete. 

AX emphile, Xenophile,c?eft leng 
dv Philofophe & d'vn mu- 
ficien. 

Xenophónte, Xenophon,c'eft le 
nom den Philofcphe, & 
grand capitaine, 

AX erxe,Xerfe , cet Je nom d'en 


Roy de Perfe fils de Daire; 
Z 


Accheri,Des crottes. 
Zaccherofo,Crorté 

Zafiroseo Zaphiro,Vn laffir, c'eft 
le nó d’vne pierre precieufe, 

Zaffrano Du (affran. 

Zaffranaro,Saffrané, 

Zaffo, V n fergent. 

Zaina,Vne panetiere. 

Zaîno,cerchez Bicchiere, 

Zamarra, V ne robbe fourrée, 

Zambra,cerchez Camera, 

Zampa,N ne griffe. 

Zantola , Vn portà faire fon or- 
dure,vn baffin de chambre. 

Zanne,Les etoffes dents , mai- 
ftreffes dents de toute forte 
de befte. 

Zanz ara,N n monfcheron. 

Zappa,Vn hoyau 

Zappatore,Vn houeur. 

Zappamento,Houement,houage. 

Zappare, Houer, 

Zara. Le ieu dedez 

Quando fi parte 1l gioco della gara, 
colui che perdi fe ne va dolente, 
Quand on a perdu au ieu de 
dez celuy qui a perdu eft 
marry. 


e, 


a E 


Egli ba perfo [cuti cento alla Zara Il 
à perdu cent efcus au icu des 
dez. 

V edi che non gioghi ala Zara, Gar- 
de toy de iouër aux dez. 

Egli ha giocato tutte le fue faculta 
alla Zara > ll a ioué tous fes 
moyensaux dez. 

Zattera,C’eft vne quantité d'aix 
ioin&s enfemble qui font ti- 
rez fur Peau. 

Zauataro eg» Ciabattino, Sauetier. 

V a dal Zauatraro © fa acconciare 

uelle fcarpe, Va €en versle 
fauetier & fay racouftrer ces 
fouliers. 
Zauorra , Le grauier du fond du 
nauire. 
Zazgera,la cheuelure. 
ZaZZerina,Petite cheuelure. 
Zazgaruto,Quia vne belle che- 
uelure. 
E. 
Zebe,Les cheures. 
Zecca, La monnoye;le lieu où on 
bat la monnoye. 
Zelo,Zcle, affc&ion. 
Zendado,Drap de demi foye. 
Zenobia, Zenobie, celt jenom 
propre d'une femme. 
Zenone, Zenon;c'eft le nom pro- 
pre d’vn Philofophe. 
ZenZoro & Zenzero , Du gingem- 
bre. 
Zephiro, Zephire, c’eft le nom 
d?vn des quatre vents. 
Zero, Hien, 
Zeufi, Zeuxis , c’eft ie nom d'vn 


FREKAN: 


Z.I 


excellent peintre. 
ZW P 
Zia,La tante, 
Zia di canto del padre , Tante Pa- 
ternelle. 
Zia di canto della madre , Tante 
maternelle. 
Zro.Oncl2. 
Zitella de Citella, Y ne fillette. 
Zitello, Nn gargonnet. , 
Zitto,Signe de filence, de fe tai- 
re. 
Zizania, Zizanie. 
Z 0. 
Zocco co Zocchi,cerchez Gíocco. 
Zoccol:,Souliers de bois. 
Zoccolerto,Vn petit foulier. 
Zodiaco, Zodiaque, vn cercleen 
la (phere où font les douzes 
fignes. 
Zolla,Vne motte de terre. 
Zoppa,cerchez Zola. 
Zoppicare Boiter. 
Zoppicamento,Boitement,clochte- 
ment. 
Zoppo, Boiteux. 
Zorico,Agrefte,rufticque. 
Zotscamente RuÑfticquemenn. 
Kë 
Zucca,V ne courge. 
Zusca,cerchez Pa7gzia. 
Zuccaio, Lieu,ou font femees les 
courges. È 
Zuccaro; Du fuccre, 
Zuffa,Debat, 
Zuffolo,N ne cornemufe. 
Zuppa serchez Suppa. 
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